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LECTORIS. 


"TF Rrennrum jam exactum est, ex quo XeNoPHONTRA heec Cyri M. 
Historia Grecd et Latin, varidque observationum cultu exornate, 
publicam in lucem é prelo prodiit Oxon1ensi. Cum vero istius quidem 
editionis exemplaria, tam propter eorum penuriam, quam adparaths 
universi magnificentiam jam magno veneant, juventutisque aded studiosse 
manibus feré denegata sint; visum est, ad fidem ejus, novam hanc edi- 
tionem ita formare, ut et comparari commode et tractari possit. Hune 
in finem, textum, versionem, notas denique typis excudi minoribus, 
minorique aded totum Opus exhiberi form4 curavimus. Dissertationes 
etiam editioni Oxoniensi pramissas, eidémque adjunctum vocabulorum 
Orientalium Indicem eo omisimus consilio, ut isti simul editioni salva 
sua constaret prestantia, ac mole voluminis decrescente, pretium una 
decresceret. Tres tamen adjecti sunt Indices: quorum primus voces, 
ad rem que spectant militarem, expositione auctas: secundus res me- 
morabiles, servato literarum ordine, complectitur: tertius loca Novi 
Testamenti 4 Xenophonte lucem foenerantia dat. Vale, Lector amice, 


curisque nostris fave. 
inne Domini, 1737. 
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Susit aliquando nos cogitatio, quot democratiz ab iis everse fue- 
Tint, qui alio quodam reipublice statu, potits quam populari, uti vellent; 
quotque item monarchiz, quotque oligarchiz, a populo jam sublatez: et 
quot tyrannidem adgressi, eorem alii quidem vel statim prorsis sint de 
amperio dejecti, alii verd, si modd imperium, quantumcunque id tandem 
fuerit ad tempus, retinere valuerint, in admiratione sint, tanquam qui et 
sapientes fuerint et felices viri. Quin et multos animadvertisse videba- 
mur, quorum alii quidem in privatis zdibus famulos vel complures, alii, 
yerd perpaucos haberent; cm tamen iidem domini né his quidem pau- 
cis in omnibus possent uti obedientibus. Ad hc autem cogitabamus, 
et bubulcis in boves, et in equos illis, qui eos pascunt, esse imperium, 


& "Evverd 206’, Sc. | Eo consilio prow- 
‘tmiam hoe adornavit Xenophon, ut Cyrum 
wirtate, tam bellic& qeam civili, instructissi- 
mum exhiberet. Imperandi artem esse 
quiddam longé difficillimum, alia atque alia 
civitatum oe Ent fata mnaltiplici docue- 
runt exemplo. ergo Cyri propria quaz- 
dam laus, quéd eam peni i exit, ot 
felictter exercuit: dum quanto major operi 
accesserit difiicultas, tanto uberior illi con- 
stiterit gloria. 


b "Ere 62 xpds, &e.] Ab imperatorio ad 
pastorale manas apta nati tre transitio, ‘Ho- 
mero scriptoribusque Ori ibus perquant 
famitieris. Quee quidem et simplicitati dic- 
tionis, quam in Xenophonte nulli non dea- 
mArunt, et verbis, quibus Cyrum, I. viii, p. 
581, usum facit, ad est consentanea, 
rie Epya clvat voptus dya0ed & Bacthlws 
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omnésque aded pastores qui vocantur, posse eorum, quibus prisint, ani- 
malium dominatores jure existimari: atque videre videbamur greges 
hosce omnes libentits pastoribus parere, quam principibus suis homines. 
Greges enim illi et pergunt quocunque eos pastores dirigant, et per ea 
pascuntur loca, in que eos dimittant, et ab iis abstinent, 4 quibus eos 
arceant: quinetiam fructibus, qui ex eis proveniunt, pastores itd ut ipsi 
voluerint, uti sinunt. Jam verd nullum unquam gregem adversits pastores 
coivisse accepimus, qud vel minis eis pareret, vel fructu uti non permit- 
teret: imd etiam omnibus aliis infestiores sunt greges, quam iis, qui et in 
eos imperium habent, et ex iis capiunt commoda: homines verd contra 
nullos magis consurgunt, quam quos imperium in sc moliri senserint. 
Hec igitur cm in animo versaremus, ita de iis statuimus, e& esse homi- 
nem natur4, ut facilius illi sit aliis omnibus animantibus, quam hominibus, 
imperare. Sed postquam cogitavimus, Cyrum exstitisse Persam, qui 
permultos quidem homines, permultas civitates, permultasque nationes 
sibi habuerit obsequentes, tum verd mutat4 sententia coacti sumus existi- 
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a 'Q¢ dvOpéry wegueér:} Eam sc. esse hu- 
mane nature conditionem——ut Stephanus 
hanc phrasim imterpretatus est: sive, Homi- 
noms i esse 4 natura comparatum, ut faci 

us, &e. 
b Meravociv} Propric eet Sententiam au 
tare, alitey, quam anied, judicare ; ad , 
cium perdvora ipsa nihil aliud sonet, qu 
mutatio sententia, ebservare libet Anglica- 
hos interpretes apostoli verba. Heb. xii, 17. 


oby stipe rérov pcravolas, minds recté reddi- 
disse. Ibi enim vox perévera non penites- 
tiam, quasi Esavo denegatam, sed Isnati 
retractationem frustri. quesitam, denotat : 
ut hie ait loci sensus, Esavi e 

neque lachrymis Isnxaeum permoveri potu- 
ise, ut que modd Jacobo promiserat, ¢2. 
jam bencficia in ipewm transferenda revo- 
caret. 
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mare, quod imperare hominibus neque in impossibilium sit neque diffici- 
lium factu numero, modo quis perité id agat. Cyro certé quidem novi- 
mus libenter paruisse alios, qui complurium dierum, alios qui etiam men- 
sium, iter ab eo distarent, alios item, qui nullo unquam tempore illum 
adspexerant, alios demum, qui bené noverint né fore quidem ut viderent ; 
ac nibilominus tamen ei obedire voluerunt. Is etenim usque aded ceteris 
regibus antecelluit, tum iis qui paternos principatus accepissent, tum iis 
qui ipsi per se acquisivissent, ut Scytha quidem, quamvis permagnus sit 
Scytharum numerus, nullam aliam gentem ditioni sue subjicere possit, 
satis verd sibi ducat, si in suum imperium tenere perseveret: et Thrax 
in Thracas, et Ilyricus in [lyricos; quod ipsum de reliquis itidem 
nationibus audimus : nam in Europa quidem gentes etiam nunc suis aiunt 
legibus vivere, et minimé consociatas esse: Cyrus autem, cm nationes 
Asiz suis similiter legibus utentes accepisset, cum exigua Persarum manu 

Mediis Hyrcaniisque non invitis prefuit: subegit verd Syros,- 
Assyrios, Arabes, Cappaddcas, Phrygas utrosque, Lydos, Caras, Phae- 
nices, Babylonios: imperavit etiam et Bactriis et Indis et Cilicibus; et 
Sacis itidem et Paphlagonibus et Mariandynis, aliisque compluribus gen- 


a ‘Exévrey piv zyfcaro Méduy, ixSvyruv 6é Yam occurrit usus, Jud. 8, edpxa piv prai- 
‘Yonazivy) Pastic. 62, precedente piv swpée wee, xupiérnra 62, &c. Notandum etianr 
copulandi vim habet, atque itd in est, Xenophontem hie eopiosé narrare regni 
pluribus ejusdem periodi membris adhiberi illics amplitadinem, quod Cyro dedisse 
solet. Exemplorum tanta est inuno Xeno- Deum traditum est. 2 Chron. xxxvi, 23. 
phonte copia, ut, omnia proferre, hominis Esd. i, 2. . 
easet otio suo et lectoris patientié intempe- b Magravdvvdv} Libet populam hunc dix 
ranter abutentis. Hoc igitur semel monu- nimis exulantem, suam tandem in sedem 
isse sit satis. Consimilis harum perticula- reducere. Quod feci, jare factum oster 
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tibus, quarum né nomina quidem quis possit referre. Atque Grsecos 
Asiam incolentes, Cyprios quoque et ASgyptios, cum ad mare descendis- 
set, in potestatem suam redegit. His igitur imperavit gentibus, quibus 
neque cum ipso, neque inter se, lingua erat communis: et tamen potuit 
tantum terrarum nominis sui terrore pervadere, ut omnes percelleret, ne- 
moque adversils ipsum quidquam moliretur: ac tantum omnibus gratifi- 
candi sibi desiderium injicere valuit, ut semper ipsius arbitrio regi cupe- 
rent. Tot autem nationes sib: devinxit, quot vel percurrere operosum 
fuerit, quocunque quis ire 4 regia cceperit, sive ad orientem, sive ad oc- 
cidentem, sive ad septentriones, sive ad meridiem. Nos quidem certé, 
ciun sit hic vir admiratione dignus, dispeximus, quo tandem genere ortus, 
quali preditus ingenio, quave institutus disciplina, aded in hominibus im- 
perandis excelluerit. Qusecunque igitur de illo et audivimus et percepisse 
videmur, hzc-enarrare conabimur. 


Hic quippe preepositionis, ante genitivum 
elegantey redundantis, non pauca suppedi- 
tant exempla. 


dunt, Ptolom. P 134, Edit. Bert. Strab. p. 
$16 et 996, Ed. Wolf. Dionys. Perieg. v. 
788. Scylax in Peripl. p.34. Anonym. 


in Descrip. Pont. Eux. p. 10, Ed. Oxon. 
Mela, p. 23, Ed. Gron. Qui Mariandynos, 
non verd Megadinos vel Megadidos, inter 
gentes hic loci 4 Xenophonte memoratas, 
recensere solent. Et, quod omnem dubita- 
tionem tollat, Philelphus, vetere usus exem- 
piari, Mariondynis in sud versione exhibet. 

a T@ dg’ davrt 966] Editi quidam libri 
habent rq éav7#. Stephanus etiam ait se 
malle prepositionem illam hinc abesse. 
Quam tamen, cum librorum melioris note 
auctoritate, tam usitato scriptorum Attico- 
ram stilojretus, omuino retinendam censeo. 


b "Apinral rig woptéecOar] UAsovdfecy hic 
videtar dpéqra:, ut sepé in libris Evangeli- 
Cis ; ipfavro Sddv xorsiv, pro bddv érocdy, Marc. 
i, %. Et, fipfaro airis dxosOXav, Marc. 
vi, 7. 

ce "Hobitebar Sondpev | Né quis hisce lo- 
quendi formis, 2doxdpcv carapepaOnxévat, j7o- 
64700: Soxdyucy, &c. hujus historie fidem ele- 
vatam putet, notandum est verba Jdoxsiv, 
galvecBat, voplf{ec8a, ita & Grecis adhiberi 
solere, ut per ea significent (non dubii quid- - 
piam aut ambigui, non quod videtur, sed) 
quod revera est. Sic enim Ulp. ad Olynth 
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Ac Cyrus quidem patre natus esse dicitur Cambyse, Persarum : 
(Cambyses autem hic Persidarum genera natus erat; at Perside a Por. 
seo nomen habent :) matre verd consentitur fuisse Mandane; que quidem 
Mandane erat Astyagis, Medorum regis, filia. Fuisse autem Cyrus natur& 
fertur, atque hoc etiam tempore a barbaris decantatur ; specie quidem pul- 
cherrimus, animo verd humanissimus, discipline studiosissimus, et honoris 
cupidissimus ; aded ut laudis gratia laborem omnem perferret, omnéque 
adiret periculum. Animi certé indole ac forma tali ornatus fuisse tra- 
ditur; quinetiam secundim Persarum leges institutus est. He autem 
leges 4 cura publici commodi initium sumere videntur: nec eodem modo, 
quo plerzeque civitates, curam illam auspicantur. Etenim plurime civitates 
unicuique liberes suos, prout ipse voluerit, educare permittentes, atque 
ipsis senioribus pro arbitrio vitam agere, eis praescribunt né furentur, né 
rapiant, n¢ in domum aliquam vi ingrediantur, né quem injusté percutiant, 
né adulterium committant, né magistratis imperium detrectent, et reliqua 
itidem his consimilia: qudd si quis in horum aliquo delinquat, poenas in 
eum statuerunt. At Persice leges hoc antevertentes, diligenter curant 
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olxfeas xpibrec voullevre:, que recté vertit ia- 
terpres, gui primi eam (Hispaniam) incolu- 
evint. Nec alitur apud Sacros Auctores 
verba ista solent intelligi; Mat. ii, 9, pn? 
ééfnre Afyay. Luc. viii, 18, 8 dene? Eu. 
Act. xvi, 43, od évinZero mpoecvyxe elvat, pro 
ob Hy. 


Bell. Hisp. Edit. Steph. p. 256, ofrives 3’ airy 
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ab initio tales né sint cives, qui pravam aliquam foed4mve rem appetant. 
Curant autem hoc modo: Est illis forum qudd vocatur Liberale, ubi et 
regia et aliz magistratuum sdes sunt exstructe. Hinc venalia quaeque, 
et circumforanei atque eorum clamores et ineptiz alium in locum sunt 
reject; né horum turba cum decoro illorum ordine, qui sunt instituti, 
misceatur. Est autem hoc ipsum forum, ad palatia situm, in quatuor 
partes divisum; quarum una pueris est attributa, altera ephebis, tertia 
viris, quarta iis, qui jam milifares annos confecerint. Atque lege ad 
sua loca singuli horum adsunt, pueri quidem et viri, prima luce: senio- 
res verd, quando cuique commodum sit, exceptis diebus statutis, quibus 
oportet eos adesse. At ephebi cubant etiam ad palatia cum gymnicis 
armis, preter eos qui uxorem habent: bi autem né requiruntur quidem, 
nisi denuntiatum fuerit, ut adsint; nec tamen szpids abesse decorum 
est. Harum autem cuique partium duodecim sunt presides (nam et 
in duodecim tribus Perse sunt divisi;) et pueris quidem presunt delecti 
guidam ex senioribus, qui optimos eos reddituri videantur: ephebis 
autem, ex viris, qui hos effecturi optimos existimentur: et viris, qui 


& Tedciots dvdpdoww] Que ano verbo red- iv, 13, dicitur ries dvp, qui quod ad iu- 
dere, cum Gabrielio, satiis duxi, quam pe- teriorem hominem attinet, eousque profe- 
riphrasi minis proprid uti. Eum autem cerit, ut mysteriam fidei probé teneat, et 
ré\uoy dvipa dicere solent Greci, qui ad (ut Heb v, 14) sensus habeat ad discern- 
dxpiy eetatis viriumqaze vigorem pervenit. endum bonum & malo exereitatos. 

Sensu quidem trajatitio is apostolo, Ephes. 
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eos reddituri putentur paratissimos ad ea exequenda, que & summo magis- 
tratu constituta fuerint et imperata: gunt etiam seniorum presides delecti, 
qui ideo preesunt, ut ipsi quoque sua persolvant officia. Que vero cuique 
getati facienda precipiantur, enarrabimus, quo magis perspicuum fiat, 
qualem adhibeant curam, ut cives sint quam. optimi. 

Pueri igitur ad scholas ventitantes, in justitia discenda versantur ; aiunt- 
que illos hujus rei causa venire, quemadmodim apud nos qui literis discen- 
dis operam dant. Horum vero presides maximam diei partem in jure di- 
cendo consumunt. Fijunt etenim inter pueros quoque, quemadmodum inter 
viros, accusationes mutuz et de furto, et de rapind, et de vi, et de fraude, 
et de maledictione, et de aliis, uti par est. Quoscunque autem in horum 
aliquo deliquisse noverint, eos puniunt. Castigant etiam quoscunque in- 
justé akos accusisse deprehenderint. Ac judicium de eo quoque exercent 
crimine, cujus causi homines quam maximeé quidem se invicem oderunt, 
in jus verd minimé vocant, sctiicet ingratitudine ; et quemcunque cognoverint 


a Ewi séro igcevra:) Nimirum, ad dis- do. Mureto monente, delemus part. sy: 
cehdam justitiam: eri 1: igyschs: sepé quod Stephanus probat, et hujus loci pos- 
apud Xenoph. aliosque sighaficat, alicu- tulat sententia. Dicit enim Xenoph. Id 
jus rei consequenda cut peragende caush Persis fuisse peculiare, quéd non tantim 
venive. Efddem loquend ¢ formulA usus (ut.reliqui homines) odio habevent, sed in 
est 8. Mat. c. iii. v. 7. ubi, igyopmives iwi sudictum tnsuper ducerent, ayaeisias crip 


70 Pawriepa————Valet—————tsixa TH «MEN. 
BawricOivas. d "A yogis ias) Quod de Persis tradit 
b Kai dru ow cixos+——Et de aliis Xenoph. id Macedonibus solis tribuisse 
minis honestis, que nonnunquam fieri videtur Seneca, }. 3. Benef. c. 6. Excep- - 
verisimile est, queque ad magistratum 4 Maced. gente, non est, &c. Sed, meri- 
deferri et solent et debent. td suspecta est hujus loci communis lec- 
© A:xdLovra: 3: jxussa] Vulgares Editi- tio; in quo Medorum, loco Macedonum, 
ones habent éy fxs; sensu plane con- reponi debere contendunt Steph: et Mu- 
frario, et (ut levissimé dicam) incommoe-_retus. 
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posse referre gratiam, qui tamen non refert, hunc etiam severé admodim 
puniunt. Arbitrantur enim ingratos et Deos imprimis, et parentes, et pa- 
triam, et amicos negligere. Ingrati autem animi vitium maximé comitari 
videtur impudentia : etenim hac ad turpia queeque dux maxima esse videtur. 
Temperantiam quoque pueros docent: ad temperantiam verd discendanr 
plurimim id eos adjuvat, quod ipsos etiam sentores vident totos dies tem. 
peranter vitam agere. Docent porré eos magistratibus parere: quam item 
ad rem multiim confert, quéd et seniores magno studio magistratibus ob- 
temperare cernunt. In cibo etiam ac potu continentes esse docent : ad quod 
item preestandum, id magnoperé conducit, qudd vident seniores ipsos non 
pritis ventris caus& discedere, quam przesides eos dimiserint ; quodque non 
apud matrem pueri, sed apud praceptarem, vescuntur, quando id eis prae- 
sides significarint. Ferunt autem domo pro cibo quidem, panem, pro-ob- 
sonio, nasturtium : ad potandum ver6d, si quis sitiat, cothonem, ut de fluvio 
hauriant. Ad hac sagittare discunt et jaculari. Et quidem ad sextum 


a Kdgdcuov) Plantz species, que (ut b Kééws) Poculum fictile, rié 


Phavorinus) apud Persas reperiri solet. 
Varias ejus virtutes enumerant, Cassia- 
nus Bassus Geoponic. lL 13. ¢ 27. Ed. 
Cant. Dioscorid. 1. 2. c. 115. Plin. Hist. 
Nat. |. 20. c. 13. Unam tamen non atti- 
gerunt, que hic pracipué venit notanda, 
quaeque a Suid& his verbis memorata est ; 
Ensoytrine ovguy ra xa % WIT AATos. 
Kai Soa rovrTo Pass Vigoss yercba’ Qudcr- 
Torras yde wodka writ, % ovptiv, % aro- 
jebrrisba:. Hano siccandi vim ej quoque 
tribuit Phavorinus. 


Laconicum et militare; cujus am 
referebat id, quo utebantur Pers; ided- 
que apud Xenophontem eodem, quo La- 
conicum illud, venit nomine. Quoad for- 
mam verd (quantum quidem ex Plutarch. 
Tom. i. p. 45. Ed. Par. Jul. Poll 1. vi.c. 
16. Athen. Secs. ib. xi. c. 10. Phavor. et 
Hesych. colligere licet) altior pauld erat, 
unam ansam habens et &uCuvas; id est, 
cujus non rectd assurgunt latera, sed 
protuberant. 
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septimumve ac decimum etatis annum heec agunt pueri: ex eo autem tem- . 
pore ad ephebos abeunt. Hi rursis ephebi hoc modo degunt : 

Decem annis, postquam ex pueris excesserint, cubant quidem circa pa- 
latia, quemadmodum jam dictum est, cum civitatis custodiends, tum exer- 
cendz temperantiz gratié: (videtur enim hec ztas potissimim cura indi- 
gere) ac interdiu etiam magistratibus utendos se preebent, si quid agendum 
sit pro republicé : et si tempus ita postulet, omnes circa palatia morantur : 
cam vero rex venatum exit, id quod szpids unoquoque mense facit, dimi- 
diam custodiz partem educit. Habeant autem exeuntes oportet arcus cum 
pharetré, ac copidem in vagina, vel securim : przterea scutum, et palta duo, 
ut et alterum emittant, et altero, si sit opus, cominis utantur. Idcircd 
autem venatui publicé dant operam, et rex, perindé ac in bello, se ducem 
eis prestat, venatrque ipse, et, ut alii venentur, curam adhibet, quod vide- 
tur hac verissima esse bellice discipline exercitatio. Etenim assuefacit 
diluculd surgere, et frigora calorésque perferre ; itineribus quoque exercet 
atque cursu; necessarium etiam est feram, ubicunque occurrerit sagitta, 
jaculoque petere. Szepé etiam acui animum in venatione necesse est, cim 





a Elks rovs tonGes iEieyovra:} Se. ix riv 
Eédem ellipsi utitur Apost. 2 

Cor. ik 13, €5aor #i5 Maxedoviay, pro iEFa- 
Boy tx Temados, 3 kxiaGov tis Maxsdoviay, 
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A) 
vw tvs 32% yepfor, & 
eaara} De his omnibus vide iudicem vo- 
ca militarium. 
cH wsrxern)]) Vox wcairn eas omnes, 
stve avimi sive corporis, exercitationes 


designare solet, quibus, quasi prelusic- 
nibus, ided artium studiosi incubuére, ut, 
ctun res postularet, egregium se in su& 
quisque arte preestare posset. Timotheo 
itidem suam eAtrny commendans Apoa 


‘tolus, 1 Tim. iv. 15. verbum jsrtae & 


consuetudine sive esgonistarum sive rhe 
torum, ad earum rerum curam, que ad 
enime salutem pertinent, elegenter trans- 
ert. 
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valentéor aliqua bestia contra sese objecerit : ferire enim propits accedentem 
et ab irruente cavere ; adeoque haud facilé invenias, quid in vena- 
tione desideretur eorum que fiunt in bello. Exeunt autem in venationem, 
prandium secum ferentes copiosif quidem, ut par est, quam sit pueorum, 
alioqui simile. Ac dum venantur, nequaquam prandeant : sed si quid opus 
fuerit ferze causi preestolari, aut aliter venationi immorari velint, prandjum 
id coenati, postridié rursts ad coenam usque venantur; ambosque hos dies 
pro uno supputant, quéd unius diei cibum consumant. Hoc autem faciunt 
consuescendi causf, ut, si quid facto opus fuerit in bello, id etiam preestare 
possint. Quicquid verd, qui h&c sunt ztate, venando ceperint, id hi obso- 
nium habent ; sin minds, nasturtium. Si quis autem eos existimat injucundé 
edere, ciim nasturtium solum adhibeant ad panem, vel bibere injucundé 
cm aquam potent, recordetur is, quam suavis sit maza panisque ei‘ qui 
esuriens edit, et quam dulcis sit aqua ei qui sitiens bibit. Ac tribus que 
domi manent operam consumunt tum in ceteris artibus, quas pueri didice- 
runt, colendis, tum in sagittis jaculisque mittendis; atque in his summé con- _ 
tentione assidué se exercent. Sunt etiam publica horum certamina, tt 
praemia proposita: et in quacunque tribu plurimi sint peritissimi et fortissimi 
et fidelissimi, non mod6 eum, qui in presenti eorum est preeses, laude et 
honore afficiunt cives, sed illum etiam qui eos, dum adhuc pueri essent. ins 
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stituit. Utuntur vero magistratus his qui remanent ephebis, si quid vel 
preesidio fuerit opus, vel investigandi fuerint malefici, vel comprehendendi 
latrones, vel etiam aliud quidpiam eoruam agendum fuerit, que sunt roboris 
aut celeritatis opera. Hec igitur agunt ephebi. Sed postquam hos decem 
annos compleverint, ad viros transeunt, 

A quo autem tempore ex ephebis excesserunt, hi rursiis annos quinque et 
Viginti ita degunt: Primum quidem, quemadmodtm ephebi, magistratibus 
utendos se prabent, si horum quidquam postulet reipublice ratio, que per 
eos effici possint, qui et jam prudenti sint animo et integris adhuc viribus. 
Sicubi vero militatum exire oportuerit, non jam arcus, qui hac ratione in- 
stituti sunt, nec palta in expeditione gestant ; sed arma que dyyéuaya vo- 
cantur, thoracem nimirum circa pectora, et scutum in sinistri, quemadmg- 
dim Perse pingisolent; in dextré, gladium vel copidem. Et magistratus 
quidem omnes ex his consituuntur, przeterquam puerorum magistri. Ac post- 
quam hos quinque ac viginti annos exegerint, fuerint sané hi annos amplids - 

quinquaginta nati: tunc verd transeunt in eorum ordinem, qui et 
sunt, et appellantur, seniores. Et seniores quidem hi non amplids extra 
patriam militant, sed domi manentes, tum publica omnia tum privata ex- 


a TDae rs 4 wevrtixovra ten yeyovorts, 
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oporteret. Hic autem adverbium facr- 
roy ad° yryovvia, ut wAsiov in exemplo Xe- 
nophontéo ad yeyovirss, referendum essu 
nil dubito. } Supple tess. N 

b ’E£u ris tavrey] Supple yeas. 
aliud supplementum desileratar Acta, 
20.23 Thy Baridtets. . 
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-ercent judicia. Etiam capitis supplicia decernunt illi, iidemque magistra- 
tus omnes eligunt: ac si quis, vel inter ephebos, vel inter viros, in eornm 
aliquo deliquerit, que legibus constituta sunt, tribuum presides unumquem- 
que deferunt, et ex aliis qui voluerit. Seniores vero, re cognita, ordine 
movent: et qui ordine motus est, reliquum vite tempus infamis traducit. 
Ut veré clarids pateat universa Peraarum reipublice ratio, pauld altids, 
rem repetam ; nunc enim, propter ante dicta, quam paucissimis exponi 
poterit.‘ Persz dicuntur esse circiter centum viginti millia: horum nemo 
Jege ab honoribus ac magistratibus arcetur, sed licet Persis omnibus ad- 
publicas justitiz scholas liberos suos mittere. Et quidem qui possunt libe- 
ros in otio alere, mittunt; qui non possunt, non mittunt. fis autem, qui 
apud publicos magistros instituti sunt, licet inter ephebos juvenilem ztatem 
transigere; hac verd ratione non edoctis interdictum est. Et qui inter 
ephebos continenter ea, que leges jubent, peregerint, his licet in viorum 
-  societatem transire, magistratuumque ac honorum esse participes: qui vero 
'. contra vel inter pueros vel inter ephebos tempus suum non exegerint, ad 
virorum clas¢em non admittuntur: qui porro inter viros vitam reprehensioni 
minimé obnoxiam degerent, seniorum ii in ordinem cooptantur. Ita igitur 
hi constituuntur seniores, qui omnis iter honesti confecerunt: estque hac 
reipublice ratio, qua utentes. putant se posse optimus evadere. Quin hoc 
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nai v8 ixttoveiobes ravdlairay. Aloyeoy usy yode iri zee) voy 
es [lbeoass zal ro dxorrisi, xai ro axopirrerbas, vel 9d 
Dbons oesés Daivscbas aloyoov dé trs xai ro idvra, re Dave- 
gos yerbotas Hrs sejoas Evexa, } xal ddAre sindg rodre. 
Taira 06 ax dy idbvavro xoisiy, ef ed nai dielrn perely 
Eypiivro, xa} 10 dypdy ixwovderes dvGhirxoy, cise GAN woH 
awoyagsiy. Tatra per 0A *xard xeévrov [sgotiv tomes 
Ade & 08 Evexax 6 Adyes HeuHdn, viv AbZouev rao Koes 
redEasc, optdiesvos ax Tasdés. 

Kigog pcr rae etncer Cidexe, ériiv, } dAlye xAciov, raben 
TH wasly ixasdsdn, xai sdvrwv civ HAlzwv diechigwy »épat- 
vero nal sig co rayd wavddvew &-d601, xai clo ro xadris xo} 
avesius ixaca xosiv. “Ex ds rére ré ypove perexiurLaro 
"Asudyns ry éaeré Juyarien, °xal rov raida adsic” icin 
ye swsbbuss, Ors fixwe xochov xoryaboy adrov sivas. ‘Egyeras 

” work re 4 Mavdcion xpos rov raréga, xxi rov Kigov cov 


S107 
‘gyern. “Og dé dizsro rdyise, nai ey vas 6 Kigos rov ’Asuet- 
ynv Tis enreos wariga bra, eddds, olw 3 waits Pirdsoeyos 
dy Qtosi, qoadderd re adrov, wewep ay et rig wera curTs- 
Beapptvos xual roros' Qidriv dowdCoiro, xal ogiiv dy) adrop 


etiam tempore testimonia extant et moderati eorum victis, et laborum, quos 
cibi digerendicaus& suscipiunt. Turpe enim hac etiam tempestate apud 
Persas habetur exspuere, nasum emungere, et flaths videri plenos: turpe 
item ducitur $i quis ire quéquam conspiciatur vel meiendi, vel alius hujus- 
modi rei causé. Heec autem facere non possent, nisi et modico uterentur 
victu, et humores laborando consumerint, ita ut ii alid quopiam secederent. 
Et hec quidem babemus, quz de Persis omnibus dicamus: nunc Cyri res 
gestas, cujus gratia narratio instituta est, exponemus, a pueritia ejus initio 
sumpto. . 

yrus ad annos usque duodecim, aut paulo plus, hac erat disciplina in- 
stitutus, antecelluitque omnibus zqualibus tum celeriter, que oporteret, 
discendo, tum preclaré singulaac viriliter exequendo. Ex eo autem tem- 
pore filiam suam accersivit Astyages, ejusque filium: hunc enim videre 
percupiebat, quéd pulchrum eum esse ac bond preeditum indole audiret. 
Et venit ipsa Mandane ad patrem, Cyrum quoque filium secum perducehs. 
Et simul aoc pervenisset, Cyrusque Astyagem matris patrem esse cognovis~ 
set, continud, ut puer erat a natur4 pio erga parentes affectu, et eunf am- 
plexatus est, veluti si quis jam olim una educatus, jamque olim amans am- 


a Kera vévrw Megstv] Eandem vim c Kyi roy waite abric] Quem hic «aide, 
habet preepos. vera 1 Cor. xv.15. 3e-iuae- eundem mox vie, vocat. Atque idem 
idawty xave Quos—de Deo. prorsis sonat iste vox, Act. iii. 13. Wik 
Asapica ipaivere] Vide ques supra ot roy waide abrod. 
ennotavimus de verbis gsivtcfa:, &e. Pe 
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xexoepnivoy xaj *ED0aAusv Oxoyeabh, xwi éy- 
selps, zal xoumis xeorbsrois, & 39 noenen, y dv Madouc, 
(Tatra yae rolvra Mudixe igs, xai ol xoppugor ysrdives, % oi 
» zehyduse, xa) ol seexsoi wegi rH Dion, 2 Ta YeAdie wegl Taiv 
spot’ dv Tligraig 3é roig oixa, 2% viv ers FOAd xai iobzrec 
Gavrérepas, 20k Chases sirehisegas) opin OQ réy xbrmov TB 
giere, buGriswup airy Eharyen, (2 poitree, we xmrbe 20s 6 
ademwog. ‘Epurdons dé ris nreds atrov, rérepos doxsi xaA- 
Alaw atre slvas, 6 rarne hdres” daxsxplraro den 6 Kigos, 2 
pire, Teeoii psy word xebrdisos 6 Emons warne, Mydwy priv- 
ror, dowv Ewpaxes yd xaidvraig odoig xal éxi ° Iégass, worD 
roc 6 Euds wolaros xolAdisos. ‘Aprowwad dpevog 0s abrev 6 
"Asuchyns, xual Sororge xadry dviduce, xxi orgemroig xak Ped- 
Alois eric, zal ixbopes xvi ei we EEcradvos, 20’ Iexe - 

ahive repsitysy, Gree xl abrog eludes xogetsobas. O de 

Dees, dirs ais dy nas Didduadrog xual Oirdrios Hero rH 


plexaretur, et cm eum videret oculorum pigmentis, colore infricto, asci- 
tiisque comis ornatum, ut Medorum ferebat consuetudo, (hac enim omnia 
Medica sunt, et purpures tunice, et candyes, et torques ad collum, et ar- 
millz ad manus; apud Persas vero dons degentes, hoc etiam tempore 
multé tum vestes sunt viliores, tum victus tenuiores,) cim videret, ergo, 
avi ornatum intuens in eum, O mater, inguit, quam pulcher meus est avus ! 
Matre veré eum interrogante, uter pulchrior ipsi videretur, paterne, an ille ; 
respondit utique Cyrus, Persarum quidem, 6 mater, longé pulcherrimus 
est pater meus, Medorum vero, quotquot equidem vidi cim in viis tum ad 
portas, multo formosissimus est hic meus avus. Astyages autem vicissim 
eum amplexatus, et pulchr& stol induit, et torquibus armillisque honesta- 
vit atque ornavit: ac si qué equitaret, eum in equo, cui aureum esset fre- 
num, circumducebat, quemadmodum et ipse proficisci consueverat. At 
Cyrus, ut qui.puer erat elegantise honorisque studiosus, delectabatur stola ; 


Ab his enim (teste Strabone, T. ii. p- 
797. Edit. Wolt.) ad illos vestitis, omnis- 
que aded vite, ratio manavit. 

c Ea! Sieas] Sc. regiz. Qualem lo- 


& Kai opbadusy dwoyeaph, &c.] Ambi- 
tiosam hance ornatis rationem Gentes 
Orientales, in luxum effusiores; excogi- 
térunt. Itaclim Jezebelem, ut regiam pra 


se ferret gravitatem, oculos fuco ornfsse 
legimus, 2 Reg. ix. 30. Ad quem locum 
LXXII. habent isipnicero rods bobcrnovs, 
' i.e. stibio depinxit. Hoc enim lapide 
ided tn pingendis oculis homines, deco- 
ris nimidm studiosi, utebantur, qudd eos 
non nigravit tantim, sed etiam dilatavit ; 
ut Plin. H. N.T. 5.1. 33. p. 59. Medos 
verd imprimis hujusmodi se eultu orn&s- 
se, testatur etiam Plutarch. Tom. 1. p. 
557. F-d. Par. ubi de Suren& hec habet, 
wAAa inseragoy toxsuaapstvos tvreimpuagi 
weocwrs, & xoung Ciangion. 

b Kai qi xdvéves} Candys, Persarum 
vestis ; q Medis acceptam referunt. 


cum Mardochzum aliquando, more Per- 
sico, occupasse Sacra docet Historia, 
Esth. ii. 19. Ad januam enim aulici ho- 
mines obambulare solebant, ut preestd 
semper essent, si qué in re rex eorum 
opera uti vellet. 

d Kai soaty, &c.] Hine abundé liquet, 
vooem godt vestem vVirilem, non apud 
Hellenistas duntaxat, significare, (ut? 
Grotius, ad Marc. xii. 38. existimfsse 
videtur,) sed apud ipsum Xenophontem, 
sermonis Gresci, sive elegantiam 
sive puritatem, cultorem longé felicis#i- 
MUM. 
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Bon ri Hen, % Weir Yexov xelvy oxdvoy qv. Asixvey 2 6 
"Acrodyng cov rf Suyarei % rii Kéew, Baddsuevos rov xraida 
is irra desxveiv We hooov sd oixade woboin, xreorhyayer 
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Tov 02 Kigor Epacay Abyen, OQ xdvxe, bru redypare tye- 
is by rej Gésrvm,es dvoyxn cor éxl xedvra re Aexdhva ravre 
Osarsiven rate figes: 2, axoyebecbai rotruy ray ravrodari 
Beuudruv. Ti dt; dves rov Acrudyny, Ob yae rors cos 
Coxe xoAdsoy rode TO Osixvoy slyay ré ev Uéprasg;, Tov de 
Kigoy xpos raira droxpivacbas réyeras, Otyl, w xdare 
ZAR TOAD arrusion nai siburican xag’ quiv 9 odds serie bx? 
70 Eurrnodivas, 9} rag’ duiv. ‘Huds psy yop heros xal 
xpias slo sro dyes dusic 82 ele wey vd word juiy oxedbdere, 
WoAAss Ge sivas Edkiypds dvw xol xdew wrayv if 904, LNT 
Adiavsiods 8401 Husis webdras Fxowev. ‘AAD’, & wai, Pebves 
sor Asudyny, dx dy Gbusvor raira repierharipsia yevdme- 
voc 0°, 20m, xai od youon irs Hoke ratrd ic. “AAR aioe, 


et cum equitare disceret, mirum in modum letatus est : nam in Persia, ed 
quod difficile est, tum equos alere, tum equitare, cm montosa sit regio, 
vel videre equum rarissimé datur. Cum vero coenaret Astyages una cum 
filid et Cyro, vellétque puerum quam suavissimé coenare, ut domestica 
minis desi ponebat ei paropsidas omnifarifique condimenta et 
fercula. Ibi Cyrum dixisse ferunt, Quantum, ave, tibi est in coena negotii, 
si tibi necessarium sit ad oro istas patellas manus extendere, et epulas 
hasce omnigenas degustare id? inquit Astyages, Nonne hec tibi vi- 
detur coena multé elegantior quam Persica? Cyndm autem ad hec res- 
pondisse ferunt, Nequaquam, ave; sed longeé simplicior apud nos ac rectior 
est ad explendam famem via, quam apud vos. Nam panis et caro nos ad 
hoc deducunt: vos eodem quidem, quo nos, tenditis, sed per multas quas- 
dam ambages sursum deorsumque vagantes, vix ed tandem pervenitis, quo 
Ros jamdudum venimus. V 6 fili, dixit Astyages, haud egré circum 
hec vagamur: sed et tu, si gustaveris, inquit, senties hac esse suavia. 


Et Jul. Poll. T. i. p. 598. ad vocem 
ida, ait, igs 3b % rovre Camod elds v1, 


\ 
36S. 


& Mago} as} Magopides nomen tamde 


cibt genere, quam de vase esca- 

rio dic: solet. Latinos id pro vase 

_ posuisse testantur, Juv. Sat. ii v. 142. 
~———quim multd, magnadque 

ecenat. et Sueton. 1. vii. p. 603. Ed. Ca- 

zaub.- ; eguminis pro 

sodulitate, &c. Apud Grecos, contra, 


4 us tives, pdlns, F Tis wagavOrinen cps, 3 0 
viv Gy strony wagopnuarioy. Athen. 1 ix. 
p. 368. Ed. Casaub. vult wage) ides hic po- 
ni 29:Céaws, aded ut denotet, et patinas 
et cibos diversi generis admovisse Cyre 
Astyagem. Ego quidem Heeschelii po- 
tids sententiz: accedo, qui, in not. ad 
Phrynich. obgonium hic intelligi debere 
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*cé dora Gdn, sig ddev rap rig axonluusvor Srav od re 
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dyivero. ILeds raira cd rov Asudyny cizciv’ ei rolvus ire 
Yiywioesis, 6) Wai, AAR xpi ye stays, Iva verlag oinads 


azirine. ‘Apo dé radra Aéyorra wodra airy sagapigey, 
zai Sheen xxi rev dou. Kai rov Kigos, éxsi inpa rode 


ve xgia, sixsiv. "H xai didwe, Polvas, wol, a sheers, rare ror 
ra tod xein, § os By Bbdwuon adrois yeicba1,; Na Ala, Oe- 
vou, dye vor, a rai. ‘Evraiéa 39 soy Kigoy XaCbore. rity 
xgeciv, diediddvas roig Guhl rov adaxor Sspawevraig éxsré- 
yorra ixeigy’ Dol wev chro, 8rs reodiuwe us inwedssy diddlo- 
xeig’ Zoi de, drs os eaArov Wuxag’ (réro yao vin Eyw). Sei 
de, Oxi roy waxroy xadig Securebsic’ oi if OFh [LB THD [AN- 
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At vero vel te ipsum, ave, aiebat Cyrus,.hasce epulas fastidire video. Et 
Astyagem interrogasse ferunt ; unde, fili, conjecturam capiens, hoc ais? 
Quod te, inquit, video, cim panem tetigeris, nulla re manum abstergere : 
ctum verd horum aliquid attigeris, statim ad mantilia manum purgas, quasi 
molesté admodum feras, quéd istis plena fuerit. Ad hac subdidit Astya- 
ges ; si ergo ita, fili, sentis, carnibus saltem vescere, quo strenuns adolescens | 
domum redeas. SimGlque hec locutus, multas ei tam ferarum quam 
cicurum animalium carnes adferri jussisse perhibetur. Cyrus autem, cim ° 
eam camium copiam vidisset; num, inquit, ave, das mihi has omnes carnes, 
ut iis pro arbitrio utar? Profecté, inquit ille, has ego tibi do, fili. Ibi Cy- 
rum aiunt inter avi ministros acceptas carnes distribuisse, cum simul hec 
feré unicuique diceret; Hoc tibi quidem do, quod alacri animo me doces 

uitare : bibi hoc, quéd paltum mihi dedisti: (nam hoc ego nunc habeo) 
. Tibi verd, quéd avo preclaré servis: Ti quoque, quéd matrem meam 

honore prosequeris: atque itd fecisse eum fertur, quoad omnes, quas acce- 


induat. Interpretes quidem Latini, pa- 
rum sibi constantes, ita hunc locum red- 
diderunt, quasi eodem, quo nos, legis- 
sent modo: cdm tamen libri ab ipeis 


. Tod Egrev By] Reeté olim & Bez&, 
ad Colos. ii. 21. fut observatum, verbum 
drvicOa:, quod proprié de mans prehen- 


sione dicitur, ad ipsum cibi, manu pre- 
hensi, esum eo loco referri. Sed, quod 

ud interpretem illum frustrd queesive- 

lector, istiusmodi ejus verbi notationis 
exemplum hic insigne quidem suppedi- 
tat Xenophon. 

b Kerawita] Stephano monente, ac- 
centui novam sedem assignavi, qud ad- 
jectivum illud antecedentis yep: genus 


editi xaraex exhibeant. Qudd si cui 
levis hee accentis loci mutatio minds 
arrideat, alia latiné vertendi via tentanda 
est; ut neutrum xarériea, substantivé 
sumptum, satietatem denotet; seu, ea 
que, pre nimi eorum copid, satietatem 
afferant. 
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Reda, 82, Pelvns roy Agudyny, ri olvoydy, dv * iva merce 
ripeéh, ddév Cidws ; “O ds Seixas dew wards vs dy irdyyove, 
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perat, carnes distribuisset. Sacz verd, inquit Astyages, pincerne, quem 
ego maximo in honore habeo, nihilne das? Sacas autem is et pulcher erat, 
et eo fangebatur munere, ut eos, quibus Astyage convento opus esset, ad- 
duceret, et, quos adducere minus opportunum ipsi videtur, arceret. Tum 
Cyrus, ut puer nihil adhuc veritus, temeré interrogavit, Cur, ave, tanto 
istum in honore habes? Cui Astyages dixit jocabundus, Nonne vides, in- 
quit, qudm bellé qu&mque venuste pocillatoris munus obeat? Et horum 
sané regum pincerne vinum eleganter miscent, et perpolité infundunt, ac 
tribus digitis phialam vehentes preebent, offerfintque ita, ut hausturo pocu- 
lam -commodissimé capiendum porrigant. At ille, jubeto, inquit, ave, 
Saecam mihi quoque poculum tradere, ut et ipsi tibi potum bellé miscens te 
Nhi, si possim, conciliem. Atque is dare jussit. Cyrus autem cim acce- 
pisset, ita seduld poculum eluit, quemadmodim Sacam fecisse viderat: jam 
etiam vultu it4 composito, serid venustéque quodammodo phialam avo 
porrexit atque fradidit, ut multum matri ac Astyagi risum concitaret. 


——~—--—-——iva_ fps aposaydyn 7h Ory. 
Et Paulus in Epist. ad Ephes. c. 2. v. 18. 


‘Ort dt’ abrot Eyoper riy xposeywyiy————— 


a ‘Ov dy pidge rid) Nec mirum, 
tanti apud Astyagem fuisse quenquam @ 
Ulatorum grege. Nam, gvoyéey, teste 





poc 

Atben. L 10. p. 424. xapa rois dpyalots of 
tlyesisaran aides, Os & r3 Meveddov vids. 
"Quvoyéer J vios Meveddx xvdadpowo. Odyss. 
é. v. 141, 

b Kal regi a nposdyev) Vox mposd- 
ve, (ut ex hoc loco constat) preter vim 
ejus vulgd notam, car’ efoy}» etiam usur- 
patur de accessw ad reges et principes, qui 
alicui datur per interpretes eorum, seu 
per eos qui sunt a consiliis: ad quam 
vocis hujus notionem respexisse vide- 
atur Apost. Pet. 1. Ep. c. 3. v. 18. ubi 
Khrstus dicitur fads wposdyery 13 Ord. 


mpds rv rarfpa. 

C Tots rpot daxrortaus, &e.] Hoc feré 
modo pocula sustinere solebat elegantior 
quivis pincerna. Ita enim Philostr. Ep. 
23. Mulieri ceuponatrici, Ed. Olear. Nd 
ra pialpe rd ca’ &% 5 Avoids ytray————~ 
% riv rosy daxrddwey al ovrbéces aD 
éxerras 7d worfocov. Et Heliodor. b> iop. 
L 7. Edit. Paris. p. 357. de Theagene po- 
culum fradituro— 2 Gua 
npootgepe tH Apodkg x s, xtpacdyevos 

oOyéy rt m8 Buposs rel Saxréhots bros 
x3» ri guadny. 





20 RENO®ONTOS 


A09 vidora sugaryeir. Kal adrdy dd roy Kigos éxysdcleas- 
Te dearatioas: Weds ros Gdaxor, xai Giron Aue siecis, OD 
Sdxa, debrwras ixGara oe rig ride’ sore yde dhe 

elves, 8 xbdAds0p olsoyvogow, xai dx rk abrés roy of 
por. O} yahe viiv Bacosd bay olpoybos, Ewasdchs Evdsdaios ry Dick Amp, 
"debrarres ax’ abris ry xudby, eis ray deisseady yeien éy- 
yedkuesvos “xarappopeci sé de, sl' Pdduana syysoss, pd 
AveissAsiv abroic. "Ex réra 0 6 Asudyns isioxawran In, 
Kai ri 09, d Kaige, ra Giro prpedueves ron Sdxav,dx daxep- 
pbonous r& olve ; ‘Ori v9 Al’, 80n, ddsdoizen un by v6) xposiies 
Pdeuaze pspsyive sin. Kai yap ore siglas od rig pides 
“dy roig yevsbAloss, cubis xariuabor Odpuaxn abrev dmiy 
by axtarra. Kai wii 39, tOn, od, & Dai, sero workin 5 ‘Or: 
99 As’, ton, dude sdpwv xal raig yubuaic xual roig comas's 
cpardoutres. ror pen yee, & ‘bn tine hudis Tho Taidas 
Kossiv, radre adrol éxosirs. Llevreg wev yoe auc ixexpd- 
ysire, “émecwWelvere Oe ddd ty AAAHAWY ROsrs Os zal clro 


Atque ipse etiam Cyrus effusé ridens ad avum exiliit, simGilque eum oscu- © 
laas dixit, Periisti, Saca; ego te de munere dejiciam: nam et in ceteris 

incernz officio preeclarits, quam tu, fungar, et vinum non ipse ebibam. 
Regu enim pincerne, cim phialam tradant, aliquantum vini cyatho ex 
e& haustum, in sinistram manum infundentes, absorbent; ed quidem de 
* caus, ut, si venenum infuderint, nihil hoc ipsis prosit. ‘Tum vero jocari 
pergens Astyages inquit, Cur, Cyre, ceteris in rebus Sacam imitans, vinuan 
non absorbuisti ? Quod profecto metueram, ait, né venena essent in cratere 
Inista. Etenim cim tu amicos in natalitiis convivio exceperis, plané de- 
prehendi venenum vobis eum infudisse. At quonam pacto, inquit ille, tu, 
fili, hoc intellexisti? Quéd profectd videbam, inquit, vos et mente et cor- 
pore titubare. Primim enim, quze nos pueros facere non sinitis, ea ipsi 
faciebatis. Nam omnes simul clamabatis, cm vosmet mutud plané non 
intelligeretis: quin et ridiculé admodim canebatis; et clm eum qui caneret 

2 Apteayres da’ airits rp xvé8a] Queedam Clio, p. 55. Ed. Gronov. ‘Hylpyy és 


edit. legunt ds’ avrgs’ male. Kéa0os au- dracéwy pddisra exelvqy ripgy voulfover, ti 
tem erat trulla senea, qui vinum de cra- Exagos lylvero. "Ev ratrn 62 nhlw batra 





tera hauriebant: adedque, & usu tali, ray Duy dicaizior epertOecba:. Zosim. P. 
epusip appeliatur, & Poll. T. 1. p. 575. et 3. Hist. Rom. script. Groec. min. p. 684. 
T. 2. p. 1289 et 1301. de HormisdA———_——-res. rarpis abrip Dep 


b Karappogin] Reges quippe luctuosi 
. majorum quorundam exitus a venenis 
abi metuere monuerunt. Atque Persas 
primos instituisse, ut ministri cibos pra- 
gustarent, Suidas tradit ad Edterpos, quod 
(inquit is) est cvepa ‘EAnixby 4 82 xpela, 
Ilepocas;’ Fv dé xpoyeisns 72 xpGrov, % xpo- 
hotkey 108 Baaidhas els dopeddiay. 
Cc Ev refs yeve@diois| Natalem sané diem, 
re ceteris, letum fe: ue transige- 
nt Perse: ‘Testes sint. Herodot. in 


iy Baerdsbovros, 3 riv yelkoy éxiredotr 
Tog, cara roy Ile vipov, hplpqy——— 
et’ Plat. in Alib. 1 p. 131. Ed. Steph. 
BaoiMus yevlOura sica Ma & beprdta § 
“Acta. 

d ‘Apa dixexpdyerrs, tpavOavert be, Ke.) 
Calices’ niminar, fiecundiores eo® nimni- 
um quantum disertos fecerant. Notan- 
dum hic est, latids aliquantd patere Gree- 
Corum pevOdvery, quam Latinorum discere. 
Alyoyes yao, ait Aristot. Ethic. 1b 6. p. 
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ytroing’ dx a&xpodusvos 08 rs adovros, apvbere gos» Aoisa. 
Aiyuy 8¢ txasos dudiv shy score pony, ixei avagalyre dgyn- 
cbusros, 2) Gras dg siobas éy §, AX’ 82” debbobas, éds- 
verde. Exindanode 06 zavrdxass, ob rs, brs Bacideds Hobe, 
of rs Aol, Ors od oyov. Tore yao O28 tyorys xad reeirov 
zarinabor, brs ris’ dow hy 4 lonyogia, o dusic rors éxouirs 
Sdizors yey towwwires. Kald’Asodyns sixsv, ‘O 08 cog ra- 
Tie, & wai, Siro s psbtoxeras; OF wd Al, ton. “AAS 
wig Word; *Anliiv raderas Addo 0d nanos ddév Ddoyer & 
yee, oluct, & where, Seixas abrs olvoyosi. Kai } warng 
eletay. “AXNAR ci wore od, 3 wai, obsw r6i Yolxg Worsusis ; 
Tév 0¢ Kigoy sixsiv, “Ors, vp Ala, Qdves, sod adrés’ wor- 
Adsis yelp pus tigds ror Webazor ixibuodera weordpapatin, ov- 
vég 6 pianpurarog dioswhtss. “AAAR ixerséw, Paves, w 
wears, déc ” 01 rptig Husons detas atrs. Kal roy “Asud- 
guy sixsis, Kal wis 09 By dekass adres; Kai cov Kigoy Od- 
pas, rads dv, Sowse obros, éxi rh slrddw, ixsira oxbre BE- 
Aosro sloibvas ix’ deisor, Aéyoss’ dy, ors obew duvardy ry 
agich ivreysiv’ otiaddl ss yae sets rivas. Ell’ oréray §xn 
ex) 50 Gaittvor, Abyoie Ay, Ors Adres. Wi de wave oxedaos 


Minimeé audiretis, jurabatis tamen optime canere, Et ciim quisque vestrim 
robar suum preedicaret, postquam saltaturi exsurgebatis, non modo non ad 
numeram saltare, sed né erecti quidem stare, poteratis. Eratisque penitis 
obliti, et tu, quod rex eases, et alii quod iu tpeorum princeps. Et quidem ego 
tanc primum didici, zequalitér loquendi licentiam hoc utique esse, quod vos 
eo tempore faciebatis: nunquam enim tacebatis. Et Astyages ait, At 
pater tuus, fili, cum bibit, nonne inebriatur? Non profectd, inquit. Quo- 
raodo ergo agit? Sutire desinit ; nec aliud quidquam mali patitur: non enim, 
opinor, ave, ei pocula ministrat. Ibi mater ait, Quid verd cause est, 
cur Sacam usque aded oppugnes? Quoniam profectd, inquit Cyrus, eum 
odi: nam me sepils ad avum accurrere percupientem, impurissimus iste 
prohibet. Sed obsecro, te, inquit, ave, da mihi ut triduum ego imperium 
in ipsum exerceam. Et Astyages ait, Quénam vero ratione ei imperitares ? 
Respondit autem Cyrus, Stans equidem, quemadmodim iste, in aditu, 
deindé ubi ad prandium vellet mgredi, dicerem, nondum fieri posse ut 
prandio interesset: nam cum quibusdam de seriis rebus agit. Post ubi ad 
coenam veniret, dicerem, quod lavatur. Sin magno edendi desiderio tenc- 


267, Edit. Oxon. 13 pavOdvev, evvsévas wod- gemina, in qué participium eleganter 
Adets. Eodem fera sensu apost. 1 Cor. loco infinitivi positum, occurrit, Luc. v. 


ry. 31. sermonis etiam draflay reprehen- 4. ‘Q¢ d2 ixatcare \edGv. 


dens. hoc verbo utitur; {va xdyres pavOé- 
weer, uf omnes discant, i. e. loquentis cu- 
juaque orationem, percipiant, atque intelli- 


a Asyih xatern.] Phrasis hfe plan? 


b Abs por] Hoc snihi beneficium concede. 
Fae mihi hance potestatem. Atque ita filii 
Zebedei Christum supplices compellA, 
runt, Mare. x. 37. Ads jpiv, &c. Eadem 
motione dere Latinis quoque tistrpytor. 
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Qovysiv, sixpi dv, rs Wage rais yuvaszin ig’ Swe * age. 
velvasues rarer, worase Srog ins tagerslyes, axO o8 xwAdwy. 
Toiatrag pis adroic siduplas Gagsiysy dai req delve rete 
Od tuépas, si siv0g aicSoiro dedusver i vor wclazoy, } ror cic 
maireos adedPov, yaremoy hy Erdov POdous rere dorhrawre. 
8, rr yap Obvecrro 6 Kigos, vwsgiyaigay abroig yopil usvoc. 
"Eesi0 00 4 Marvdden zapsonsudlere is arisen tobdiy 
weds rév Aden, idsiro adrig o Asuadyns xaradineiy roy Ki- 
gov. “He? dwexgivaro, O51 Bédo1r0 pesv dy Exava ra Sarpi 
xeelisabas, dxowre wsvros rov waida yarsrov vopil sw shvas 
seradiesiv. “Kvde 4 6 Agudyng dives Weos top por, 2 
wei, Av peung Dag suol, Wedrev usv sie Wap sus eloode col 
t, BAX’ oxbrav BSdy sinsivas we -éus, éxi eos 


8 
Boas zal yoo col, fon, PaO sivopes, Sow dy Trsovdass 


\ 


siging ag ius. “Kexsive 0s, lrworg roig émois n, % Edr0IS 


baboon Ay Bory 2 bray axing, iw Exes Be dy adres dé- 


Aw. "Ewsire 00, dv rd delxvy, ixl ro perelws oi doxév 3519, 


i 


éavlay GGAss Gdoy Wopebon. >”"Exsira, rdre viv dv rq Wa- 


retur, dicerem, eun: esse apud muulieres; donee hunc ego ita cruciem, ut 
ipse me cruciat, ab aditu ad te prohibens. Talia quidem illis oblectamenta 
in coen& preebebat: interdii verd, si qué re aut avum aut avunculum in- 
digere perciperet, haud facile erat ut aliorum quisquam in ef peragenda 
i anteverteret: mirificé enim letebatur Cyrus, si qué in re eis grati- 
cari posset. | | 

At cm jam Mandane reditum ad virum suum pararet, orabat eam As- 

tyages, Cyrum ut relinqueret. Ea verd respondit, se velle quidem patri in 


. omnibus gratificari, veruntamen difficile esse existimare, puerum invitum 


relinquere. Tum verd ad Cyrum ait Astyages, O fili, si apud me manse- 
ris, primum quidem in me adeundo Sacas tibi non imperabit, sed in tué 
erit potestate, ad me, quandocunque volueris, accedere ; et quo sepiits ac- 
cesseris, eo majorem, inquit, tibi gratiam habebo. Deindé, equis meis 
uteris, et aliis quotcunque volueris; et chm abibis, duces tecum quos ipse 
volueris. Insuper vero, in cena, ad id quod intra mediocritatem consis- 
tere tibi videbitur, quamcungue libebit viam tenebis. Przeterea, et quz 


, & “Eas raperelvars] Eam hujus verbi 
interpretationem amplector, quam Cause- 
bonus (Animad. in Athen. p. 285) affert: 
proprié enim (ut is) extensionem signifi- 
cat; quoniam autem tormentis corpora 
extenduntur, xapareiveww solet accipi sim- 
pliciter pro torquere, aut quoquomodo cru- 


viore. 

b 'Exera rére} Vulgd legitur, "Exel 
zére, perperim. Facilé quidem ultima 
prioris vocis syllaba excidere potuit, ob 
simailem proximé sequentem. Series au- 
tem orstionis, gue ea continet illicia, 


quibus puerilem animwn posse 
rabat Astyages, ixera peas ostalat’ 
c Ev rg zapadeioy Snpla} Feras paradisis 
inclusas alere, voluptatisque simul et cor- 
poris exercendi caus& agitare, consueve- 
runt Persarum reges. It& Xen. ’Avaé, 1. 
i. p. 146, Edit. Steph. de Celenis. ‘Ev- 
rad0a Képy Baclea fv, & rapddeoos peyas, 
éypluv Snpluv hips. & ixeivos Ufpevev dxd 
inxs, bxére yopvdou Bédocro, &e. Philostrat. 
de Vit. Apoll. p. 46, c. xxxviii. MA\or 
Gf wore xpds Shoav ylyvecBar risv ty rots rapar 
delovis yeuploy (verits fortassd, Snpluv) és 
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exdeiory Sneia didupi vos, xal dra davrodate ovrArtew, & 
ov, tweiddy raiyise ixrevew pdnc, diwkn, zal rokebuv xot 
axovrilavxaracanrsic, dsxee oi peyodos drdess. Kal rai- 
Bas 06 501 tyd cupraixropas Bapitw xual drAdra Gow dv Bé- 
An, Aéyaw Beds ius, dx aroyhress. “Exel de rare, clrav 6 
"Asuciyns, h warne Oimeura rov Kigor, wérega, BéXoiro pedvely, 
7 dwievas. ‘Ode 8x éeuérdAnoev, GAM ray elaev, Ges wdvesy 
Béroro. “Exsournbsis 32 weds 0m0 ric pnreds, Aid si; El- 
wsio Aéverens, “Ors olxos prev riby Hrixcuv xoi elul xak doz xed- 
rigos slyas, @ nee, xxi rofevay zal dxovricww vradda de 
eb olde. Sri ixxetan rrav civil raiv Hrixav xual rBro, eb iobs, 
Zn, 0 witree, Ors dus Geivy dvi. “Hy dé ws xararlans évbed- 
Bs, xai pcdw ixxeder, bray ev dv Tlégrais &, oluot cos éxel- 
yous ric ayabds ra Wel ined pading vixgoew' Srav Oe cig M4- 
dous 200w évdeide, xeigcdoouas ra wiaxy dyabir ixxtuy xedt- 
sisos dy ixxevs, cunuaye ‘aura. Tav d& unréga siseiy, 
Tay 02 dsxcsocbyny, d Bai, rio pobhon évbelde, exci Svrav ool 
cis Odarxdrwy; Kal rov Kigov Getvas, AXA’, d piiree, exes 
Cig radrny ye olda. lag od oloba ; elrsiv rav Masddvny. 
"Ors, Golvas, 6 dideloxaros més, ws Hon dxerCdvra, ry dixo08d- 


nunc in hortis sunt feras tibi do, et alias cujusque generis colligam, quas tu, 
cam primum equitare didiccris, agitabis, et tum sagittis tum jaculis, que- 
madmodim grandes viri consuevére, prosternes. Collusores porrd tibi 
pueros preebebo; et alia quacunque mihi velle te dixeris, nunquam non 
impetrabis. Heec cim dixisset Astyages, interrogavit Cyrum mater, ma- 
nere vellet, an abire. Hic autem nihil cunctatus est, sed celeriter, velle 
se manere, respondit. Rursis verd a matre interrogatus, Quamobrem ? 
Dixisse perhibetur, Quoniam domi quidem, mater, zqualium et sum et vi- 
deor esse preestantissimus, sive sagittis sive jaculis mittendis; hic autem 
probé novi me meis zqualibus equitando inferiorem esse, id quod, certo 
Scias, mater, ait, me vehementer torquet. Quod si me hic reliqueris, et 
equitare didicero, cum quidem apud Persas fuero, puto me illos pedestrium 
certaminum peritos facilé superaturum: cium vero huc ad Medos venero, 
bonorum equitum factus preestantissimus eques, avo auxilia ferre conabor. 
Ad justitiam, inquit mater, Quomodo hic, fili, addisces, cQm tui iJlinc sint 
mapistri? Responditque Cyrus, Equidem hanc, mater, accuraté calleo. 
Qui id tibi cognitum est? inquit Mandane. Quoniam me magister, ait, 





ods Nlovres deéxervra:, &e. Et Q. Curt. pro 
. sul, ae hujusmodi dat& oecasione sem- 
per feré elucet, eleganti4, lib. viii, p. 565 
et 566, Edit. Snakenb. Barbara opulent 
in tllés locis haud ulla sunt majora indicia, 
quam magnis nemoribus sallibusque nobdi- 
ium ferarum greges clausi. Spatiosas ad 
hee eigunt sylvas, crebris perennium aqua- 
rem fontibus amanas, &c. 


a Atr}] Redundat hic, ut mox post 
éxdécas, pronomen airds. Immeritd igitur 
Pasor Gram. Nov. Test. p. 271, hoc more 


fe Hebreorum in Nov. Test. fieri censet, 


Mat. iv. 16, cat rots naOqpivors fy ydpe wal 
oxiG Savdre, piss dvérechey abrois. Matt. viii. 
1. Marc. vii. 25, atque alibi passim. 


D 
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yap, xocl hdrroig xabicn dixell ev. Kei roivuy, Qaives, de) psa 
word dizn sAnyas Eraloy, we sx dpbiis dixeloas. "Hy de § di- 
xn voids’ § Ilaig pivyas mixeov Eyav yiriivn, Eregor Waide 
pesxgos, pbyer Tyovla yirdive, ixdooas abrov, rev wdy ive 
éxeivor HuPisos, rov 8 éxeive adros évédv. “Eyd yay réroig 
OizdZav, Eyvuv Bidriov slras duPorégors rov apuod ova éxe- 
repov tysiv yilave. "Ev 08 réry ws trae 0 didetoxarog, 
Aéyow Ors Oxére wev xarasadeiny 78 deudor'lovlog xgiTae, Brw 
Oéos wossiv' oxére Oé xgivas déos, Oxorégs O yITan cin, rr’ - 
tOn oxsxriov elvas, rig xlioig Oixala dos worega roy Bla 
GMerdpavoy Eyesv, } cov Toimodsvov, | reicpesvoy xsxr Hodes. 
*Exeire, 02 86m 70° rev vduspor, dixzasov slvas’ 70 de dvopor, 
Biasov. Sov re vbum Sy éxéreve div rov dixagyy chy LHPoy 
rierIas. Obrwe dye) cos, 2On, & piree, rdbys Cixaia ravre- 
Tao olde dings Ww 06 rs dpa rpocdimpas, 6 Taba eos (46, 
8On, dros éwididdss. “AdN 8 savrd, ton, d rai, rage ve 
rh) xdwxy Olxaia, xai dv Tlégoasg ouodoysiras. Obrog pap 
vag sav dy Mudoig rely low Ccrxdrny cau lov xexolnzsy’ ty [lép- 
ouig 06 Td ivov Bysw Oixosoy voicelas. Kai 6 od¢ retires 
wale relaypévn pev Tose, & roses TH wor velaywtva, de 
rapes pireov ds atra sy, 4h Puxn, &AX’ 6 vomos giv: 


ut qui justitiam perfecté jam tenerem, vel aliis judicem constituit. Atque 
adeo, inquit, quadam aliquando in lite plagas accepi, utpote qui minis 
recté judicdssem. Erat autem causa hujusmodi: Puer grandis, qui par- 
vam habebat tunicam, alium parvum puerum, cui magna erat tunica, exuit ; 
ac suam quidem illi circumdedit, illius autem ipse vestem induit. Ego igi- 
tur horum causam judicans, statui ambobus esse melius, ut uterque tunicam 
sibi congruentem haberet. At hic me verberavit magister, qui diceret ita 
faciendum esse, siquando de eo quod congrueret judex essem constitutus ; 
cum vero judicandum fuerit, utrius esset tunica, hoc, inquit, considerandum 
esset, quze possessio justa sit: utrdm ut is qui vi abstulit haberet, an qui a 
se factam, emptamve possideret. Deindeé subjiciebat id esse justum, quod 
legibus constitutum esset; quod veré contra leges violentum. Quare se- 
cundim legem jubebat sententiam semper esse & judice ferendam. Ita 
ego sané, mater, ait, jura omnino accyraté calleo: quéd si quid forté pree- 
terea mihi opus fuerit, avus, inquit, hic meus id me insuper decebit. Atqui, 
fili, inquit, non eadem justitiz ratio apud avum et apud Persas est consen- 
su pari recepta. Hic enim omnium apud Medos se dominum constituit ; 
apud Persas vero id justum ducitur, zequo ut quisque jure cum ceteris 
vivat. Ac tuus aded pater primus ex preescripto preestat, qua prestat 
civitati; prescripta etiam accipit: ac norma ei, non animi libido, sed lex 
est. Cave igitur, né flagris cesus pereas, cm domi fueris, si redeas, pro 
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“Orws *8) A dwarf pmasiySunevoc, exeidey olxos eine, ay 
Waed robrov wadiav fizns ” dvri rod Baordsxod rd ruparviads, 
dy @ ist 76 WAbov oferbas regis drdvlav tye. ‘AAD’ ye 
ads Barig, slxsv 6 Kigoc, dewérepts dow, & peitree, diddoxe 
sion 9 WAsiov exe. "“H ody, ogee, tpn, bri xt Madous 
Gravlas dedidayev scvrd weidy Eyew; “Ose Idpres, dg 6 ob6 
ys Barne Ere drow oddéva, Sr’ Ens srcovexleiv paddy la 
drorépbelas. , 
Tosaira, ev 09 Worrd erdrer 6 Kiipos: rédog d2, 4 wey 
ming GxHAOs, Koos 02 xaréusve, % abrot iretpelo. Kai 


ray, uy ToIg HAinirais cuvexinealo, ase olzsing Oraxsiobas 
TaYXO Oe rio Warteas abriiv dvhernlo 


Beorrny, xat Erdnros dy 
Gri forxdl sro adraiv ras visig: digs xe de rod Bacrihéws dbo- 
slo, rods twaides éxérsvov Kigov dsiaSas draxpdfacIas 
eplew. ‘Od Kigos, 8, rs déow'lo air® of aides, did rv 


Pirraweurlav % Oirolilay, Weel Wavreg Zroseiro Narecdelec- 
Bas. Kai é Asuoyng dé, 8, +1 déos20 atrod 6 Kigos, oddey 


ivalo dy Tidéyesy, 2} 08 xagicsabas. Kal yde dodeviray- 
‘log abr, oddiwols axbieiwe rov Wexxov, odds xAalwy Wore 


regif, tyrannicam disciplinam ab hoc edoctus, cujus quidem discipline 
hoc proprium est, ut statuat, plus oportere unum quam alios omnes habere. 
At iste certé pater tuus, inquit Cyrus, aptior est omnind, mater, ad docen- 
dum ut minus, quam ut plus, quis habeat. Annon vides, ait, eum Medos 
omnes minus habere docuisse quam se? Quare noli metuere, né pater hic- 
ce tuus vel me, vel alium quenquam ita edoctum a se dimittat, ut plura, 
quam alii, possidere studeat. 

Houjusmodi quidem multa loquebatur Cyrus : tandemqie, mater abiit, 
remansit Cyrus, ibique educabatur. Et quidem in zequalium suorum con- 
suetudinem brevi se insinuavit ita, ut familiariter iis uteretur; brevique 
sibi eorum patres cum visendo devinxit, tum manifesté ostendendo se filios 
eorum valdé diligere: aded ut si qué in re regis ope indigerent, filios Cy- 
rum ropare juberent, ut id sibi conficeret. Cyrus autem, quicquid eum ro- 
garent pueri, pro humanitate sud glorizeque cupiditate, illud supra omnia 
spectabat, ut effectum daret. Atque Astyages ipse, quicquid ab eo Cyrus 
peteret, recusare nihil poterat, quo minus ei gratificaretur. Etenim com 
zgrotirat, nunquam ab avo discedebat, neque plorare unquam desinebat : 


quidem Mandane filium sibi cavere mo- 
net, né, Medorum imbutus disciplin4, ty- 
rannum potids quam regem se tandem 
prestaret. Prioris enim est, contra quam 


a ° Orus ody pd, &c.] "Owws pi, Dddecrri- 
nas, sive iptendo, sive vetando, dici 

subaud. Spa, guAdrrv, aut alio his 
simili verbo, Eandem feré Atticam ellip- 





sin concisa illa pre se fert oratio, 
Ephes. v. 33, § 82 yuvt ta gobjra: riv Ivdpa. 
sc. td presiet, seu, videto ut, &c. Et, 1 
Tim. i. 3, ve tgs riot ph, &c. su- 
bintell. o6rw xolgcor, aut alid quapiam idem 
significante phrasi, ita facito, vide. 

b ’Apyrt 18 Baordsx? 73 ronavundy] Recté 


pateretur reipublice apud Persas admi- 
nistrandz ratio, jura sibi nata negare : 
et, ut Aristot. in Ethic. Nicom. p. 365, 
Ed. Oxon. 13 faurQ cuppdpoy cxoneiy’ ejus- 
que imperium idem appellat, lib. iii, Polit. 
p. 346, tom. ii. Ed. Par. tapéx6aciw ris Ba- 
ordelay. 
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wo¢ &xroddvs. Kai yade ix vuxros ef rivos déoiro "Acudyng, 


weirog neIdve'lo Kigos, xxi wdvluv doxvorale dvexnda, vxn- 
gt lqruy 6, £6 of0i'lo yagiiotar dics Wavldzaew dvexrhoalo 
roy “Aguolyny. | 
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zai id £6 Dirouadrs slvas, roAAR rev wbras dei rag Fopby- 
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Fdvray réruv  Wokvroyla cuvediyero atra. “AAA dgxe 
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veral rs adroig veapov, 9 xarnyogel ray ddsyosriay Srw xai 
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ac palam omnibus indicavit se valde pertimescere, né moreretur avus. 
Noctu enim si qué re Astyages indigeret, primus sentiebat Cyrus, et om- 
nium impigerrimug exiliebat subministraturus omnia que grata fore putaret : 
adeé ut Astyagem penitus sibi devinxerit. 

Et erat quidem Cyrus paulo fortasse loquacior, partim ob institutionem, 
quod a magistro et eorum que fecerat rationem reddere cogeretur, et ab 
aliis accipere, quoties jus diceret; partim quod, cim discendi studiosus 
esset, de multis ipse rebus solebat eos, quibuscum erat, interrogare, quomo- 
do se haberent; et ad ea quzecunque alii ab ipso quzrerent, ob ingenii acu- 
men, continué respondebat : ita ut ex his omnibus loquacitas ei colligeretur. 
Sed quemadmodum in corporibus, quotquot in adolescentié grandes facti 
sunt, apparet tamen in iis juvenile quiddam, quod annorwm paucitatem 
arguit ; itd quoque ex Cyri loquacitate non audacia perlucebat, sed sim- 


picitas et magna queedam ad amorem propensio; ut ex eo quis plura ad- . 


uc audire magis optaret, quam tacenti adesse. Postquam vero tempus 
eum, una cum auct4 corporis mole, ad ztatem produxerat, qué pubertatem 
jam attingeret, tam paucioribus quidem verbis, vocéque sedatiori utebatur ; 


a Mg of & drmos, &c.] Ornatui, hoc 
loco, soli inservit, pronom. enclit. of, ut et 
aliz alibi solent particule, quas ut redda- 
mus, Latin lingue ratio non patitur. Et 
iis sané in interpretand& qudvis periodo 
omissis, sic satis constabit sententia, con- 
stabit et constructio. Id verd si inter 
' legendum fiat, Graia mox perit venustas; 
#t aures sermoni Attico adsuetz gratiam 
orationis haud parum imminutam <entient. 


b ‘Oxére dixdfoe] Hactenids in plerisque 
editis, 2 dixd{or. Alteram tamen illam 
lectionem haud cunctanter recepi, pra- 
sertim clm omnium feré emendatiorum 
librorum margines, et Codex etiam Bod). 
eam agnoscant. Atque eA quidem ad- 
missa, expedita magts fit sententia, et iis, 
quee de Cyro judicium exercente, preeces- 
serant. consentanea. 
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Oi ivexiuxdoro, dse xa sevbdpalverbos, oxdre cursvyyetsos 
roig WeerCuricos: xual ro oxvdaxiides, *70 reo Gpolws 
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Aiov aordivy Wooew. Kai xarieyev fon aveandiv ixl reg 
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éytha. “Os * 8x dwedldparnsy, ix v8 arrdobas, sig ro wd 
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ThOv Toseiv, TaYD joey sig ro roy ADixero 7H ixwinh Tog HAI- 
norais’ tayo de raphe, did 16 degy rs Loye rave de ra ev 
so ragadsion Inola aundoxes, Cuixewy xual Berr.wv xal xare- 
zabsav ase 6 “Agudyns sxés’ elyev avdra ovAreyesn Sneic. 
Kai o Kigos aloOduevos 8r1 Bartmevos & divesrd of Carre 


atque verecundiz adeo plenus erat, ut etiam erubesceret, clm obvius fieret 
senioribus: nec jam amplius catulorum illum morem, quo nempé omnibus 
similiter assultando solent alludere, temeré itidem retinuit. Atque itd 
quietior sané fiebat, at in congressibus omnino pergratus. Nam queecunque 
inter zequales szepenumerd solent esse certamina, in his non ad ea socios 
suos provocabat, quz se melits tenere noverat, sed in quibus se inferiorem 
esse certd sciret, eorum auctor erat, se metiis illis facturum iaquiens. Jam- 
que adeo in equos insilire incipiebat, vel jacula,vel sagittas ex equis emissurus, 
cim necdum equo apté insidere admodum sciret : quod si vinceretur, ipse 
sibi plurimim ridens illudebat. Et cm, proptered quod superaretur, 
haudquaquam defugeret ea agere in quibus fuerat inferior, sed assidué in 
experiendo versaretur, si rursts posset eadem peritius facere, brevi quidem 
assequutus est, ut equitando par esset zequalibus ; brevi etiam, ob rei stu- 
dium, a tergo eosdem reliquit: brevi denique {eras que in hortis erant, 

©, feriendo, interimendo confecit; itd ut Astyages undé feras 


ei colli amplius non haberet. Cyrus autem cilm sensisset, non posse 


% Td xinyv, &c.] Sic, vel optimis repug- 


O%x8 xpelcowy nde dv) Ex Cyro exem- 
nantibus libris, emendari locum hunc 


b 
plum sibi sumant adolescentes; iis, in 





debere censui. T enim illud, quod 
antead legebatur, ad ré alexis peutt 
quam i potest; cm tamen id pos- 
tulet loci sententia. -Monendum clam 
est lector, in quibusdam editis vocem 
Syoles proximaé sequentem omitti; e& for- 
zan de caus, quod eadem mox iterum oc- 


exercendis excolendisque sive corporis 
sive animi facultatibus, quod foret utilis- 
simum. Ea quippe sese gerendi rato, 
generosiorem spirat indolem, animumque 
indicat non ostentare vires, sed promove- 
re, ultrAque prodire, cupientem. Atque 
ita feré Pompeius, auctore Sallust. Fils- 
tor. Fragment. 1 6. p. 88. Ed. Cant. com 
alacribus saltu, cum velocibus cursu, cum 
validis vecte certabat. 
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wapixs, ToArdzs Breys xpos atrov, “OC. Weare, ri oe Osi 
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yale Seocies, el we wpoidos, si xoupeg sin’ xual r& Deine sdeiro 
wdvras onuolvesy wore, oxérs by xeipe sin siosivas, xa 
Orors dx iv xaipa dice 6 Roxas hon bxceePiies wdrov, doxee 
zouk of GAdos wolvres. 
Exc} 2 éy Byrw 6 "Agudyne obtdga adtroy inidupsrra 
ris tw Iheans, ixxiuwes adrdy ody rH Jely, nai ObrAazas 
cupxipnwes ip’ lawwy sieecCuricas, Sxug &x0 riv duo yogi 
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avum, tametsi cuperet, vivas sibi feras praebere, i#a@ eum seepé alloqueba- 
tur, Quid opus est, ave, tibi molestiam in conquirendis feris creari? Si 
modé me cum avunculo venatum emiseris, putaverim, quascunque feras 
videro, eas te mihi alere. Cum autem vehementer cuperet ad venationem 
egredi, non amplids ita, ut ciim puer esset, efflagitare poterat, sed cunctan- 
tids avum adibat. Et que antea Sace vitio vertebat, quéd eum ad avum 
non admitteret, in iis jam sibi ipse frebat Sacas; non enim adibat, nisi pr- 
vidisset, an esset tempestivum : Sacamque rogabat, omnino sibi significaret, 
quando accedendi tempus opportunum esset, et quando non esset ; itaque 
jem Sacas eum, perindé atque omnes alii, mirificé diligebat. 

Postquam igitur cognovit A vehementer eum extra hortorum sep- 
ta venari cupere, emittit eum una cum avunculo, et custodes simul mittit in 
equis state provectiores, qui eum a locis impeditis servarent, atque a fero- 
cioribus bestiis, si qua apparcret. Cyrus igitur alacri animo comites per- 
cunctatus est, quibusnam feris appropinquandum non esset, quésve opor- 
teret audacter insequi. Hi autem dicebant, ursos complares olim qui pro- 
pits ad eos accesserant dilanidsse, itemque leones, et apros, et pardos: cer- 
vas autem, et capreas, et oves silvestres, et asinos silvestres, nihil nocere. 
Addebant et illud, impedita loca nihilo minus quam bestias esse cavenda ; 


&‘Owére fy car) Phrasimipsam eodem dwisads, &c. tempore, se. colligendis fruc- 
sensu habet, Tuc. xx. 10. Kal Av caps tibus opportano. 
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‘Evradda piv ros fon xai 6 Selog wtra-éroogeiro, ray Jen- 
cérnra éeav. ‘Od’, ard Aostogepers, Suws sero, Soa av- 


multos enim aliquando und cum ipsis equis per prerupta loca prxcipites 
corruisse. Hzec sané Cyrus omnia prompteé discebat: ut verd cervam 
exilientem vidisset, oblitus omnium quz audierat, insequebatur, nihil aliud 
Spectans, quam quo fugeret. At equus ejus nescio quomodo prosiliens 
concidit in genua, parumque abfuit quin et illum de collo przcipitarit : 
verim enimverd Cyrus cum quadam difficultate inheesit, et equus exsur- 
rexit. Postquam autem in planitiem venit, cervam jaculo vibrato sternit, 
pulchram sané bestiam magnamque. Ipse igitur gaudio exsiliebat: at 
ustodes cm adequitéssent, eum objurgabant, indicabantque quantum in 
: devenisset: et ad avum rem se delaturos aiebant. Itaque 
Cyrus, cm ex equo descendisset, constitit, et hzc audiens angebatur. 
Sed ubi clamorem exaudisset, in equum rursis, entheo tanquam furore 
actus, insilit: et clm primim aprum ex adverso irruentem cerneret, ob- 
viam equum incitat; jacul6que perité contorto, frontem ferit, aprumque 
prostravit. tbi verd eum avun etiam, visa ejus ‘audacia, reprehendit. 
At ille tamen ab eo ita reprehendente petiit, ut qusecunque ipse cepissct 


& "Hex abroig rois Frxors] Hic loci preepos. soliim voluisse, equum, nempé, in genua 
oo ellipsin patitur: quee deest etiam, eo- lapsum de cervice sud tantiim non preci- 
dem plané modo, Apocal. 8. 4. Kaidvéén 5 pitisse Cyrum. Aded ut locus intelligi 
cams Tév Sumapdrus rais xpestuyais ry debeat, non de frangendi colli quam 
aytosv. de cadendi periculo. Nam mox sequitur, 

db’ Merv} Ad hunc locum multa od piw ddd’ brfpeven 5 Kipos pores ns, Ke. 
congessit, Mephanus, quem sic tandem CKadév rt ypiipa] Vox ypiipa, que in 
reddit, ef parum abfuit quin ei excusso col- rebus tractancis locum babere solet, ad 
ines, vel it. Lexi res animatas venusté migrat. Pari modo 


autem ita dcrpaypw, et éxrpaynrcOjvac in- 
cer pret ut nune exculiendi, nunc 

frangendi notionem, iis tribuant ; 
non verd, ut vult Stephanus, utramque 
simxul. Mihi quidem videtur Xenoph. id 


eandem adhibet Euripid. Phosniss. v. 206. 

Ed. Cant. ¢:A6 yap ypipa Sndelav Epv. 

Nec aliter Herodot. L. 1. p. 14. ev 73 Meta” 
Oddi pro ovds xoiua ylveras plya. 
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animalia, ad avum afferre ac ei dare se permitteret. Avunculum autem 
dixisse ferunt, At si te hec insequutum esse sentiat, non te solim, sed me 
etiam, qui permiserim, objurgabit. Etiam verberet, inquit ille, siquiden: 
ita volet, postquam hzec ei dederim. Quin tu quoque, ait, avuncule, si 
libet, quodvis supplicitum de me sumito, modé hoc mihi gratificeris. Et 
Cyaxares sané tandem inquit, Ut voles, facito: quippe tu jam quidem rex 
noster esse videris. Atque ita Cyrus, illatis feris, et dabat avo, et se has 
illi venatum esse dicebat. Jacula vero non ille quidem ostendebat, cruenta 
tamen ibj deposuerat, ubi avum ea visurum putabat. Astyages autem in- 
quit, Libenter equidem, fili, accipio, quaecunque mihi donas ;- sed horum 
tamen nullius sic egeo ut, tibi proptered periculum adeundum sit. Ext 
Cyrus ait, Si ergo tu non eges, obsecro te, ave, ea mihi da, ut inter zequales 
distribuam. Sume verd, fili, respondit Astyages, et hec, et ex aliis que- 
cunque volueris, et inter quos tibi visum fuerit distribue. Itaque Cyrus ea 
sumpta et pueris dabat, et simul dicebat : 

O pueri, ut certé nugabamur, cdm feras illas in septis hortorum venare- 
mur: simile enim mihi quidem esse videtur, quemadmodum si quis ligata 
animalia venaretur. Primiim enim in angusto erant loco; deindé tenues 
et scabiosz : et alia quidem earum clauda erant, alia mutila. Sed quze 
in montibus feree sunt et pratis, quam sunt pulchre, quam magne, quam 
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‘ 


Nnitide vise! Atque cerve quidem, tanquam volucres, ad ccelum saltu 
tollebantur: apri verd, quemadmodim fortes viros facere dicunt, adversi 
propé ferebantur: et pre latitudine fieri non posset, ut ab iis aberrares : 
pulchriores denique, ait, mihi quidem hz bestia videntur esse vel mortue, 
quam vive ille septis incluse. Num verd, inquit, vos etiam parentes ve- 
natum ire permitterent? Et facilé quidem, aiunt illi, si Astyages jubeat. 
Et Cyrus inquit, Quis igitur vestri apud Astyagem mentionem fecerit ? 
Quisnam, dixerunt illi, magis ad persuadendum te fuerit idoneus? At pro- 
fectd, inquit, ego quidem qui homo factus sim nescio: neque enim avum 
alloqui possum, neque jam amplitis ex equq quasi jure respicere. Quod 
si tantum pudori huic meo accesserit, vereor, inquit, né hebes fatuusque 
omnino fiam. At puerulus cum essem, in loquendo acerrimus esse vide- 
bar. Tum dicebant pueri, Malé comparatam rem narras, si né nos- 
tri quidem causd, ubi quid opus fuerit, quidquam agere poteris, sed, quod 
_ in te est, id nobis ab alio quodam necessari6 sit petendum. Hee cum au- 

disset Cyrus, animo angebatur; et cum tacitus abiisset, séque ipse ad au- 


@ "Ade pad rdv Ain] Antea, pa riv ‘Heavy. utiopinor, est: Cyrum tandem bxorrfocay 


Sed hee jurandi formula huic loco pa- 
rum conveniat, sive Persarum sive Gre- 
corum more loqui intelligatur Xenophon. 
Persis enim nullum erat nu quod Ju- 
noni, quam Grezci colu¢re, fespondeat. 
Apud hos autem mulieres sole, et de ma- 
ribus quotquot mulieres imitari vellent, 
per Deas jurare solebant. Ita feré Phavor. 
ad particulam Ny. Hzec insuper nostra 
lectio auctoritate M8. Bodl. firmatur, 
ue omnes optime: note impressi in 

ora exhibent. 
b Ex rad icov] Juterpret. hujus locutionis 
vim haud assecuti esse videntur. Sensus, 


incipere, et revereri avum, quem hon jam 
amplids, ut sequalis equalem, adire atque 
alloqui sustinuit. 

C Ataxedevodpevos éavris rodpzv] Stilo ferd 
Poético, ea omnia, qu de venatione 
campestri modd precesserant, descripeit 
et animavit Auctor. Hic quoque ludit 
ejus ingenium ; et puerum, non sects ac 
Heroa quemvis Homerus, animum hor- 
tatu proprio excitantem inducit. Sic 
enim Poéta solet. 

ErHOos d2 wdjkas, xpadhw ivteawe “te 
TérhaGe 63, xpatty, &e. Odys, d.v. 1 
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ixzdoiuon yupla ra 3nela, éxoinre weydarny Sheav. Kai 
Bows stig $5 adres randy, danydpeve pendtva Barre, ° Weil 


dendum hortatus esset, ingressus est, re secum deliberataé, qua ratione avum 
. quam minima cum molestid alloqueretur, sibique ac pueris, quz peterent, 
conficeret. Sic igitur orsus est: 

Dic mihi, inquit, ave, si famulorum quis aufugerit, et eum prehenderis, 
quid de eo facturus sis? Quid aliud, ait, quam ut vinctum opus facere co- 
gam? Atsi sponte suf ad te redierit, quid facies? Quid aliud, inquit, quam 
ut eo verberibus czeso, né hoc iterum faciat, posthac ut antea rursis utar ? 
Tempus ergo tibi fuerit, inquit Cyrus, parare quo me verberes, quippe qui 
consilium inierim qu ratione aufugiam, adsumtis ad venandum meis 
zequalibus. Et Astyages, Perbellé, inquit, fecisti, qui preedixeris: ex zdi- 
bus enim né te moveas veto. Nam bella res fuerit, inquit, si, carunculze 
gratia, filiz mee filium evagari sinam. Hec cum audisset Cyrus, parebat 
ille quidem ac manebat: sed ckm meestus esset, tristique vultu, perpetud 
silebat. Astyages autem, ubi eum vehementius dolore affici intellexerat, 
volens ei rem gratam facere, venatum proficiscitur : et multis peditibus equi. 
tibusque, ac pueris etiam, coactis, ferisque in Joca equitabilia compulsis, 





magnam venationem instituit. Quin 


& Kadds, ifn, dxolneas xpoetxév] Greeci 
eleganter eum «adds rorjoa: dicunt, cujus 
facta probant laudantque. Eandem pre 
se ferunt elegantiam Evangel. verba, Act. 
X. 33.————-06 re xadis brolgeas rxapayeve- 
pevos. 

b Kai oxupwmds dv] Errasse ex hoc loco 
constat Dan. Heinsium; cim, ad Luc. 
xxiv. 17. Exercit. Sacr. p. 204. Hellenis- 


et ipse regp cum apparatu presens, 


tarum esse aaserit, hanc vocem exvOpwnds 
de tristt usurpare. 

C [pty Kipos éexdyoPdn BXAwr) Nepotem 
suum, modd meerentem, beneficio Astya- 
ges insigni muleere atque demereri stu- 
det; ideéque regium illi quendam hono- 
rem comites prestare voluit. Regibus 
quippe suis Pereas tantum tribuisse acoe- 
pimus, ut in yenatione nemini, priusquam 
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Kipos iusrnedein Bobdrwv. ‘O 06 Kigog ode sla xwrdew 
"AXD’ ab Botrs1, On, b zdaxs, Héws ws Ineds, Aes edvras 
rods xox’ ind Orixew % diaywlCerbas, Saws Exagos re xed 
visa Ohvairo. ‘Evratda dq 6 ‘Asudyns addins xal sds 
iscire rovs dpuidrdwpevons xi rd Inola, xal Psdroveizovvrag, 
xai dibxovracg, xal adxovriCovras. Kal rg Képy fdero, od 
Curapiny ovyey UFO FIs Novas, GAA’, Dewees oxdrans yevvaty, 
draxdaorrs, ordre TAnoicos Snely, xal rapaxadouvrs dvo- 
posi xasov. Kai rod cy xaraysrdvra, adrov opty sdQpat- 
yero, Tov Ob Five, xub ExcsvoivTa adrow roddvero 060’ Gtwer- 
od» Pbovepiis. Tédog 0° ody, roAAR Ingle tyww 6 'Acudyne 
dass. Kol sodosrroy obras fon rp rore Sheq, tse asi, 
éxore oldv rs sin, ouvetfies ra Kégy, 2 dAdove ve roAXds 
TagshaduCave, xai rods waidag, Kégou Evexa. Tov pay da 
Treisoy yedvov obrw dinyev 6 Kigos, xdow Hdovig pss xa 
dyabot rivog cvvalriog dy, xaxot de oddevi. 

"Api os rd xivre 2 éxxaldezn Urn abrot yevopive, *6 
vids 78 rity Acoyglar Baciréws, yapesiv pedrwv, ewedipenosy 
adres Sngdoas > cig rarov rov yeovor. ‘“Axobwy ody bv trois 


vetuit ferire quenquam, priusquam Cyrus feriendo satiatus esset. At 
Cyrus ewn alios prohibere non passus est’: sed si vis, inquit, ave, jucundé 
me venari, sine omnes meos eequales insequi et certare, ut quisque optimé 
possit. ‘Tum verd permisit Astyages ; stansque spectabat decertantes con- 
tra feras, studioséque inter se contendentes, persequentesque, et jaculantes. 
Atque Cyrus delectabatur, qui pra voluptate silere non posset, sed, gene- 
rosus tanquam catulus, clamorem ederet, cilm ferze appropinquaret, et unum 
quemque nominatim appellans exhortaretur. Valde etiam gaudebat, com 
eam hune quidem deridere, illum vero sine ull& prorsus invidia laudare sen- 
tiebat. Tandem, discessit Astyages multas feras secum habens. Jamque 
adeo venatione illé delectatus est, ut semper, queties quidem liceret, cum 
Cyro exiret, assumptis tum multis aliis, tum pueris, Cyri gratia. Et hoc 
sané modo maximam ttmporis partem traducebat Cyrus, omnibus volup- 
tatis quidem ac boni alicujus auctor, mali autem hemini. 

Cum vers circiter quindecim sedecimve annos haberet, regis Assyriorum 
filius, uxorem ducturus, ipsemet id temporis venari cupivit. Itaque quéd 


rex telam emiserit, bestiam ferire liceret. 
Et vitam pené amisisse Megabyzum, 
qudd hune Artaxerxi honorem temeré 
preeripuerit, in Persic. tradit Ctesias, p. 
646.—persspov &2 pepoplvov rot Snplov, BAX 
dxovrig Meydbotes 2 dvaipet 2% dpylZeras’ Ap- 
raképins, 81: spy 8 abréc rixn, Meydbu{os 
Wade’ % xpeordéces ri xedahi thy Meyabu{or 
éwe . Hujus autem observantie 

Artaxerxem illum Longimaenwn 
primum subditis suis fecisse, testatar Plu- 
tarch. in Apophth. T. ji. p. 173. Mpiiros 62 


apwrobodsty éxikevee rdv cvyxuvnytrotyruy 
ris éuvaptvus 2% Bvdoplves. 

& ‘@ wis rod ridv “Acovpluy Bacidlws] 
Nempé, Evilmerodachus, Nebuchadnesa- 
ria filus, cujus in ditione tunc temporis 
erant, Chaldea, Assyria, Arabia, Syria, 
Palestina. De venatione hic et pralio, 
cujus extiterat causa, Usserius ad annum 
M. 3421. Juliane Periodi 4131. ante 
seram Christianam 583. 

b Els rérov rav ypévov] Similis locutio, 
Luc. 5. 20.—~———ofrives wAnpwOhoovras els 
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pesbogions roig re adrdy xai rois Maduv rorra Angle elves, 
dss dbdgevra dvr dik rov worepov, evraida lrebbunecy 
berdciv. ‘Oxws obv dodaraig Ineon, ixwiag re wpogsrace 
Worrovs xal rerrasas, oirives Eucdrov avrai éx rav Aaoiuy 
5d Ingle éEsrav sig rd igydowmd re xal sdjhara. “Adix6- 
peers O¢ Sxou hy airy rd Poovgia xaih Qurazy, dvrailee 
ideswvoroisiro, we zeus TH dsecuig Inedowv. “Hon de éoxé- 
gas ysvomévng, 4 dsadoyn rH zedobev Duraxy Loyseros éx xO- 
ews, zai weCol xal imweic. “Keogev x adra worry spariad 
wopsives, bo sv Puvdraxai Guod obras, ToAAOl dé, ODS avrds 
. a qxsy igxcas zai weCots. *’ECoudsdoaro oby xpdirisoy 
shar Aenrorhous ex rig Mndixis xxl Anpredrepdy re dy 
Parivas ro Eeyou rig Sygas, xal isgelay DorrAgv a&boviay 


audiret in suis ac Medorum finibus plurimas esse feras, quippe quas nemo 
propter bellum venaretur, istuc exire impendio voluit. Ut igitur tuto 
venaretur, et equites et peltastas complures assumpsit, qui feras é locis 
silvestribus in culta plan&que depellerent. Cum autem eo pervenisset 
ubi castella ipsius erant et custodia, ibi coenam parari jussit, ut qui postridié 

venaturus esset. Et ciim jam advesperasceret, ex urbe veniunt qui 
custodiz priori succederent, tim pedites quam equites. Quapropter ipsi 
humerosus adesse visus est exercitus, cum binz quidem una essent custo- 
dise, multique, quos ipse secum duxerat, equites peditesque. Itaque re 
deliberaté statuit optimum esse Medorum ex agro preedas agere; atque 
s¢d tum venationis opus illustrius visum iri, tum magnam animalium copiam 


wy xapdy abriy, que implebuntur in fem- Athen. p. 35. Greecos, nempé, scriptores 
S60. 


pore ° \ 
a’EfovArbsaro ofvapdérigov elva: AeydaTH- 
va:} Populi quidem Orientales rei venato- 
rie maturé vacirunt: Nimrodusque in 
rimis potens audit venator, Gen. x. 9. 
opulabundi etiam per finitimorum agros 
vagati, atque inde pecorum armentorum- 
que preedam agere, corum fortissimi qui- 
que solebant. Sic Chaldzi olim in Jobi 
eamelos irruebant, eosque vi abducebant, 
Job. i. 17. Ad alias demim Gentes pra- 
dandi eadem manavit libido, atque aded 
gravissima nonnunquam belli suscipiendi 
extiterat causa, Nec sané alid Achilléa 
illa spectabat oratio. I. d, v. 152, et seq. 


Od yap byd Tpduy fvex’ hrv8or alypyrdey, 
Aztpo paygoduevos > bxet obri por alriol elocy. 
Ob yap méxor’ tuds Bas facav, ob? pév txe 


wes. 

Db Kat lepeluv wodddv, &c.) Interpret. Evil- 
merodachum sacrificiorum curam animo 
volutisse put&runt; ideédque iepetu» verte- 

- runt viciimarum. Mihi quidem recté ob- 
servisse videtur Casaub. Animady. in 


iepeta appellare non solim victimas, que. 


Vere fepesovrar ; verdm etiam omnia, que- 
cunque ad comedendum jugulantur, ani- 
malia. Cim enim nullum animal in pro- 
prios usus mactarent, quin aliquam ejus 

artem Deo adolendam consecrarent, 

inc factum est, ut, quodcunque animal 
in cibum ceedegent, fepsiov vocarent. Ita 
Xen. ipse Képov ’Avaé. lib. iv. p. 193. Ed. 
Steph. ‘EvratOa elyov rdvra ra imirfdea 
boa ésiv dyad, lepeia, otrov, ofvovs, &c. et lib. 
V. p. 314.————80ev xareévres rivés xal 
lepeia imddovy fyiv, nal Dida av elyov. Item 
Polyb. 1. ii. p. 103 Ed, Par. Welswv yao 
bixGy lepsluy xorropévwy ev Yranla dd re ras es 
reds Idiovs Blows, % ras els ra sparémeda napa- 
Ofzers.———-———--Et Galen. ]. 2. c. 2. wage 
xpdeewv. p. 54. Edit. Charter. Kad él s¢ov 
lepeiov cir’ éobley Udo, etr’, &c. et mox, 
"Epradsy &2 rois vio tepelois, ra yeynpaxéra, 
&c. His in locis, aliisque compluribus, 
izepeia sunt animantes, quarum vescimur 
carnibus. Atque ita commode satis vox 
ea hic accipi potest; ubi de iWo loquitur 
Xenophon, qui ad predam agendam 
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avbpile yertosrbas. Obra dn reat dvasds, Hye ror searéy’ 
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ris pty Bedrisas xai wrsicas Bywy wed saurd, dvratda xa- 
viewer, Hs 2) Bondoiey of Peougei rav Madwy éxi ré¢ xara- 
béorras' rag 3 exirndslas Abyxe xara Quras BArgs drdoos 
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dAaivery wens savrév. Ol prev dA rabra exearros. 
Lnorderrwn Of rai’ Asudyes, Ors woréusoi slow év r7i ven, 
éxCondei xai adres reds rod beim ody rois reel abrov' xal 6 
vidg adrod wcutrws ody Trois rapurvysow ixxdrais’ xai roic 
Brroig 82 eonjposwe weiow exConbeiv. ‘Og de eldov * BorAAdS 
avicares riv Accuglhay cuvreraypéves, zal ras irxias horu- 
lav dyovras, tonray xal of Mijdos. °O dé Kigos ogtiv éxGon- 
boivras zai rds drove Warovds!, exConbel xxi abros, xearov 
sérs Sade évdus, Sxore oldevos” Brag éxebbues abroig iEox- 
Aleacbas. Kai yop para xorad jv, zai eb deporrovra 


futuram existimavit. Mané igitur surgens, exercitum educit; ac pedites 
quidem in finibus confertos relinquit, ipse vero cum equitatu ad castella 
Medorum provectus, optimos secum habens atque plurimos equites, ibi 
substitit, né Medorum prasidiarii milites suis contra eos qui populabundi 
discurrerent auxilium ferrent; idoneos autem guosdam tributim dimisit, ut 
alii alid discurrerent: atque os corripere jussit quidquid habuerit quisque 
obvium, et ad se abigere. Et hi quidem hec agebant. 

Cam autem Astyagi nuntiatum esset, hostes jam esse in ipsiys agro, ip- 
se etiam cum illis quos secum habuit, opis ferendz caus& ad limites excur- 
rit; quod et filius itidem fecit cum equitibus qui tum forté aderant ; aliis- 
que omnibus auxilio ut venirent imperavit. Cum veré vidissent magnam 
Assyriorum multitudinem simul instructam, et equites quietem agentes, 
substiterunt etiam Medi. Cyrus autem videns alios quoque totis viribus 
ad opem ferendam egredi, egreditur et ipse auxilium laturus, tum primim 
arma indutus, nondum id fore ratus; tanto ea induendi desiderio flagravit. 
Erant enim perpulchra sané, atque ipsi bellé congruentia, quee avus ei ad 


b Oéwore oléxevos}] Frustra Canterus alii- 


omni studio incubuit, ut‘quam lautissi- 
mo regiéque plané apparatu nuptias cele- 
braret. aa ko) 
& Todods évOpdrovs ray Aocuploy &c. 
Stephanus se mirari ai quid ‘hie agat 
VOX érOpéres. An timendum fuit, pergit 
ile, ne cum re)deds alios quam dsfpdous 
intelligeremus? Mihi quidem rNovdlewv 
omnino videtur, ut apud alios passim so- 
let scriptores. Ita apud Arrian. Exped. 
L 2p. 70. Ed. Gronov. dus re 2 db06- 
AXoes dvOpdwors DevbPlpous bs yeipas fihav Et 
Vxte. ii. 15.———2 of dvOpwr0r of rorpives. 


que hunc sollicitarunt locum, cujus nimi- 
rum cos latuerat sententia; quam, cum 
Mureto, hanc ease opinor : Tum primidm 
Cyrum induisge arma, quod tempus ipse 
nunquam venturum putaverat, ardenter 
aded ea induere cupie Id enim natu- 
ra fere omnibus insitum esse constat, ut 
quodcunque summAé quis cupiditate expe- 
tiverit, ejus ei omnis expectatio longs 
esse videatur. 
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adr, & 6 wdstxos weirs cia inetioinro. Obdrw dn izen- 
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hudiy ix’ adres; Add’ dy, beds, FOn, W Wai, Seow rd sipes 
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wdescw. "Add Hy od jabvnc, 366 Kigos, xxi dvadrnpCel- 
yas ric mposconbavrdc, GoCHoorras Sros, xal & xsvfoorras. of 
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Tats’ eladv, tok ri rive rg "Agudyes. Kal dua 
Qavpodluy ds xat EDedves xai eyenydges, xedredbes rov vids Aa- 
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tegendum corpus facienda curaverat. Ita igitur armatus, equo ad alios 
advectus est. Et eum cim vidisset Astyages, miratus ille quidem est cujus 
jussu veniret: sed tamen ei dicebat, ut apnd se maneret. Cyrus autem, 
cllm Conspexisset multos equites adversos, interrogabat, Num isti, inquiens, 
ave, hostes sunt, qui equis quieté insident ? Hostes profectd, ait is. Num 
et illi, qui huc illuc cursant? Ei illi sané. At enimverd, inquit, ave, 
ignavi esse videntur, et ignavis tzsidere equulis, qui nostras tamen res 
diripiunt : itaque ostrim aliquos oportet impetum in eos facere. At non 
vides, fili, inquit, quanta equitum turma constiterit instructa ? qui, si nos 
in illos irruamus, ipsi nos iterum subeundo intercipient: nobis_vero nondum 
satis copiarum adest. Verim situ maneas, inquit Cyrus, et eos qui sub- 
sidio veniunt adsumas, metuent hi, neque se movebunt: illi vero qui res 
nostras auferunt predam mox dimittent, ubi quosdam impetum in se 
facere viderint. 

Hec cum protulisset, visus est Astyagi aliquid dicere. Et simul admi- 
ratus et prudentiam ejus et vigilantiam, filium jubet assumpth equitum ma- 
nu in eos ducere, qui praedam agerent. Ego vero, inquit, in hos, si contra 
te se commoverint, impetum faciam: adeé ut animum nobis attendere 


a "Hpero, 'H otro, Bpn,} Tapfxec hic dantise huic indulgere solent Attici, verba 
Sgn, ut gdvos pauld supra p.25. Redun- ubi sunt ultrd citréque habita. 
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cogantur. Itaque Cyaxares, robustissimis et equis et viris assumptis, 
in hostem fertur. Ac Cyrus, ut hos cum impetu exeuntes vidit, statim una 
86 proripit : atque ipse primus celeriter ducebat, et Cyaxares sané subse- 
quebatur, atque alii non procul erant relicti. Eos autem ut appropinquan- 
tes viderunt ii qui preedas agebant, continud relictis rebus in fugam sese con- 
jiciebant. At qui circa Cyrum erant hos subeundo intercipiebant, et quos- 
cunque assequerentur statim feriebant, et in primis Cyrus: quotquot au- 
tem declinato cursu eos antevertendo effugerant, hos a tergo prosequebantur, 
nec wtermittebant, sed ex eis quosdam ceperunt. Sicut autem canis gene- 
rosus, inexpertus, temeré in aprum fertur, itd et Cyrus ferebatur, solum 
hoc videns ut captum feriret, ac nihil aliud prospiciens. Hostes verd, cdm 
suos laborantes cernerent, agmen promoverunt, arbitrati fore ut b persequi 
desisterent, postquam ipsos contra irruere vidissent. At Cyrus nihil prop- 
tered de conéentione remittebat, sed pre gaudio avunculum inclamans, in- 

: et, acrils urgens, hostes in effusam fugam vertebat. Cyaxa- 
res quidem subsequebatur, patrem fortassé reveritus; et czterl quoque 
sequebantur, cm promptiores, tali in rerum statu, sint ad persequendum, 
etiam illi qui non admodim in adversos hostes animosi sunt. At Astyages, 
cium hos quidem inconsideraté persequi videret, hostes vero confertos in- 


a Téy ixmer, &c.] Hactends, in que res ipsa et Philelphi versio, que 
omnibus feré libris, trafwy. Quid? inquit preefert equis virisque, trewy reponendum 
Stephanus, frris non sunt dvépes, ipsi esse docent ; n@ mirum sané Stephani et 
quoque? Si et ipsi sunt davipes, Cur Leunclavii de hic revocand&é voce con- 
Xenoph. trriwy rz 2 dviody dixisset. Jta~ sensum memorem. 
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structosque occurrere, sollicitus et de filio et de Cyro, né in paratos incom- 
posité delapsis adversi quid accideret, in hostes confestim duxit. At hostes 
rursts, ut viderunt Medos se promovisse, intentis alii paltis, alii arcubus, 
constituerunt, gudd fore putarent ut et illi subsisterent, ubi ad teli jactum 
pervenissent, quemadmodim plerumque facere consueverant. Nam ad 

oc usque intervallum, cum vel quam proximé ad alteros alteri accederent, 
contra se mutué provehebantur, ac sepé ad vesperam usque missilibus pro- 
cul sese invicem adpetebant. At postquam et suos fuga ad se ferri cerne- 
rent, et Cyrum cum suis propé a tergo ipsps inséquentem, et Astyagem cum 
equitatu esse jam intra teli jactum, inclinant et fugiunt. Illi vero, utpote 
qui € propinquo persequebantur, multos summis adnixi viribus ceperunt ; 
et quoscunque prehenderent, tam equos quam viros, feriebant, et quotquot 
caderent interimebant ; neque prids constitére quam ad Assyriorum pedi- 
tatum pervenissent. Hic verd, né majores aliquze subessent insidia veriti, 
substiterunt. Tum igitur Astyages suos reduxit, equestri victorid magno- 
peré lztatus; nec quid de Cyro diceret habebat : quod ¢Ujus quidem faci- 
noris ipsum auctorem fuisse sciret, sed audacia furentem animadverteret. 
Etenim tum ceteris domum abeuntibus, solus ille nihil aliud quam eos qui 


& Marvépevov dt yryvocxev, &c.)Hocquo- —s"Egiix’ davéruv=——Il. é, v. 185. Et FL S. 
que loquendi genus (uti rect? monet Ste- v. 355. 
phanus) iis annumerandum esse videtur, ——%d dé palverat éuxér’ dvexriss, 
we ab Homero mutuatus est Noster.  ‘Exrwp Moxapléns—--Ad quem locum 
t& enim ille : * hee Eu p- 716. MatveoBa: 32 nal év- 
. ratba rd dvOovoray Ign xpds pdyny, Seep Extracts 
Oty’ Ke dveéOe Seot réde polvera:, ad ris est ro0 parpdy % rob boudy, 2 rev bpoley, 
t. 
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“Addo R ras erruxoras Teerehatvan ebediro’ noi wodIg aOroD 
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KapCtons 32, 6 v8 Koge xarne, idero pesv xuvbavopsydg 
rabre. xed 06 Hxovurey avdeog Hon Eoyo. diameurrdpevoy Tov 

Kigov, axexcires, dius red év Tlégorass. txirywein axorsdoln. 
Kai rov Kigoy 09 évratda rAévyeras ciaciv, Ors dtiéves Bodros- 
50, £9 6 Darie ri dyboiro, xai h WoALs peuoiro. To dy Agu- 
chyes eddxes cvaryxaion elas aworiuren aorov. * Kvbe, dy lx- 
TUG TE xvTY O85, 00S adros ewebduer Kaen, zai dAde ovexeud- 
cas ravrodard, dxireurs, xi did 6d Qidsiv adrov, xoud duo 
Edwidas peydras tywy dv adra, dvden torerbos ixavov xai Pi- 
Aas WPEAsiv, xai é bese dvigv. “Axsdvra dé rov Kigov agi- 
eewov GKavres, nai Taides, nul Hines, noi dvdees, xi yépov- 
T65, 6 iwxuv, xai Asuayns atrés xai ddéva Epacay ovr’ 


cecidissent circumequitando spectabat : adedéque ii, quibus id negotii datum 
erat, vix eum inde abstractum ad Astyagem deduxerunt, qui quidem eos 
ipsos, qui se adducerent, sibi praetendere studebat, quod avi vultum ad 
conspectum sui szviorem factum cerneret. Et hac quidem apud Medos 
contigerunt: et Cyrum cum alii omnes in ore, sermone, et cantilenis 
habebant ; tum Astyages, apud quem vel antea erat in honore, jam stupe- 
factus eum suspiciebat. 

Hec vero Cambyses, Cyri pater cm audisset gaudebat ille quidem ; at 
ubi accepisset eum viri jam obire munia, revocavit, ut patria Persarum 
instituta absolveret. Et quidem Cyrum dixisse fertur, abire se velle, né 
guid pater zgré ferret, et civitas de se quereretur. Quaré visum est 
Astyagi necesse esse eum dimittere. Ibi igitur cium et equos illi, quos ipse 
voluit sumere, donasset, atque alias res omnigenas compardsset, dimisit, 
tum quod eum amaret, tum quia magnam in eo spem haberet, virum_ fore 
idoneum et ad affcrendum amicis adjumentum, et ad molestiam inimicis 
exhibendam. Abeuntem vero Cyrum universi, et pueri, et aquales, et 
Viri, et senes, equis vecti, atque aded Astyages ipse, deducebant ; ac nemi- 


bEvOa $3 Ixrous re abrg dois, &c.] Pro ab Hgyptis maximi fiebant, Gen. xliii. 10. 
benigno utique eo liberalique Orientalium Josephus vicissim ipse largdé quidem et 
more, quo donis quidem amplissimis, lu- efflsé multa fratribus donavit, multa patrt 
culentus amici animi indiciis, alii alios cu- deferenda curavit, Gen. xlv. 22. Astyages 
muulare solebant. Sic Jacobus, quo fratis Cyro donat equos, Media quibus abunda- 
Esayi gratiam sibi conciliaret, muncra ei bat: hic nempe pratum illud erat Hippo 
prezmisit magna, Gen. xxxii. 13. Idem- bolon, equis alendum inclytum. Sic 
que monet, Josepha Agypti prefecto, enim de Medi& Strabo T. ii. p. 796. ixxd- 
munus esse deferendum, ex iis que in 6oros 62 kai atrn isi dtapepdyrus, nal hAppee 
«Thanane4 pretiosissima habebantur, et pr" xaretrar O€ ris % Agepary ‘InndGoras, &O 
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8 daxgiovr’ axoseéperbas. Kal Kigov dé adrov ou xoarols 
daxpiois Aéyeras aroywejoas. TloAAd dé ddipa Isadore 
adréy Qaos Trois hArmigrais, wy Asvdyne adr ssddxer rédog 
32, xal hy ele sordy rav Mndizdy dxdbvra Oval sis, dn ray 


Ori rBroy Uocrisn nora Ero. 


Tas pévros AaCdvrag xel dsFa- 


éves ca ddiga ey eras "Asuciysi ameveynsiv’ Asudyny 93 
Sev cpecvor Ktpy dxoriusas * roy de xeiiuy re dworéurbas cig 


Mids¢ zai elxciv, 0 rdeze, 


si Pores yee zal worry iéves we 


oé uA aloyurdmervor, bu syew el ry ri dye didwxa Asudyqy 
éraira axbrarra rorjons, dstee 0 Kigos éxécesney. 


Ei dé def zak © xasdixd Aoys pvnobijvas, Kéveres, Ore Ko- 


pos dates, xal dandddrrovro ae adARKwY, ° Tag cvyyertic 
Piravras roy Kipov rai shuars, dWowturerdas abrdv, vdum 
Tlegoixa (2% ye viv trs réro roidos Tépons) dvden Ja rive 
riv Midwv, uckra xardv xaryabov Sera, éxrer ry bas wordy 
8) xedvov xi ro xoldres 78 Kége jvine de sign vd cvyye- 
veig Diddvras avrov, broreiPdyvas éwxel 8s of &AXOs dxHAGOv, 
xeocenbeiv rai Kigy, xl elaciv, Ee pdvov 8 yivwoxeis, d Kage, 


nem omnium fuisse dicunt quin lacrymans reverterit. Et Cyrum quoque 
ipsum multis cum lacrymis discessisse traditum est. Et multa eum inter 


gequales munera distribuisse ferunt, 


de iis nempé quz ipsi dederat Asty- 


ages; ac demim, exutd quam habebat stola Medicé cuidam hance dedisse, 


‘ indicio quod erat se hunc in primis 


diligere. At illos, cum sumpesissent 


libentique animo accepissent munera, ad Astyagem ea detulisse fertur ; 
Astyagemque recepta itidem ad Cyrum referenda curasse; hunc autem in 
Mediam denuo ea cum. his verbis remisisse, Si me vis, ave, iterim ad te 
pudore minimé confusum venire, sinito habere si quid ego cuipiam largitus 
‘um : atque his auditis Astyagem fecisse, quemadmodum Cyrus nuntiari 


jusserat. 


Quod si mentio sermonis blanditias pueriles spirantis sit facienda, fertur, 
cium Cyrus abiret, et 4 se invicem discederent, cognatos ore Cyrum, more 
Persico, osculatos dimississe ; (etenim hoc etiam tempore id faciunt Perse 
virum autem quendam Medum, admodim sane probum et honestum, longo 
tempore Cyri pulchritudinis amore fuisse perculsum ; et cium cognates eum 
osculantes videret, substitisse: alii vero postquam abiissent, accessisse ad 
Cyrum, dixisséque‘ Me solum ex cognatis, Cyre, non cognoscis? Quid, 


@Tdy d¢ rddiv re droximtar els Madovs &% 

‘ gletiv} Similis locutio est ea, qua utitur 

Mat. xi. 2, 3. éppas Sé0 raw pady- 
ray abri, elaev atri, &e. 

b Tasdcxd Mbyou)] Eos sequi interpretes, 
qui amatorium hic finxerunt serntonem, 
non mihi magis quam Stephano placet. 
lis enim, que mox narrare pergit Xeno- 
phon, nil nisi jucunda queedam inerat sim- 
plicitas, cum blandis, ut puerorum eet 





ingenium, honesti amoris indiciis con- 
juncta. 

C Tots cvyyeveis prdetvras ror, &e.} Erat 
nimirum hoc olim in more positum, ut 
inter familiares et sanguine vel affinitate 
conjunctos oscula dividerentur, salutandi 
et valedicendi caus&. Ita Jacobus Rachel- 
em, Laban Jacobum, osculatus est, Gen. 
xxix. 11, 13. Plura adferre exemple non 
opus est. 





_ KYPOY ITAIAEIAS A’. 4l 


ray cuyysvily; Tide, slesiv roy Kigov; *’H zal od cuvyys- 
wis sl, Metiise, Qeivas. ° Tats’ dea, elxéiv rov Kigor, xa) 
dvewpus fer BOA ICG yap Gox os yiywioxeW Taro Towra. © 
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pny. AAD’ sx Wei, Gdvas rov Kigov, cuyyerh ys drra- 
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38, 7} axing words arAfdwy. “O5vea dy ein coi, In 6 MF- 
dos, xedsy Direiv dub kxtoyouai yoe, as deans Hon. eOtrw 
zai rov Kigoy wddw Oirfoavra, aromiuxen, xoi axséves. 
Kai ddév re Sew xoAARy Oigdnrdobas adrois, xal roy Midov 
Hees xcddiv idedyrs ra ler. Kal rov Kigov idévra, “AXX’ 
h, Devas, exerede vr) av eCére cixsiv; OF pod Ala, delves 
BAD’ Fixw die yedve. Kal rev Kigoy cireiy, NQ AP, & oby- 
yenes, Ol dAlye ys. lols’ dAlys, elxeiv roy Midov, Odx 


dixisse Cyrum? Num et tu cognatis es? Maximé, respondisse illum. 
Idcircd utique, dixisse Cyrum, me defixis oculis intuebaris: videor enim 
hoc te spits facere animadvertisse. Enimvero cum nunquam non te 
accedere vellem, profectd, Ait, me pudebat. At non oportuit, dixisse Cy- 
rum, pudorée deterreri, ciim cognatus esses: simulque cm accessisset 
eum osculatus est. Et Medum, accepto osculo, interrogasse, fertur, F'st- 
ne et Persis in more osculari cognatos ? Maxime, dixisse Cyrum, cum sal- 
tem et intervallo temporis alii alios Videant, vel a se invicem aliquo disce- 
dant. “Tempus igitur tibi fuerit, inquit Medus, me iterum ut osculeris? 
jam enim, uti vides, abeo. Atque ita cim Cyrus denuo eum osculatus 
easet, dimisit, atque ipse etiam abiit. Cumque illi nondum longam viam 
alter ab altero digressi essent, ecce Medus sudante equo revertitur. Quem 
cim vidisset Cyrus, Num quid eorum, inquit, es oblitus, que mihi dicere 
velles? Non profecto, ait ; sed temporis ex intervallo yenio. Brevi quidem, 
herclé, mi cognate, dixit Cyrus. Qui brevi, dixit Medus? Nonne nésti, 


2 °H xa? o? euros #23) Non eos solim, yevels dxipyve, rotrois 82 vdgtpov brolnoe gedety 
a 


qui regi aut itate aliqué aut propin- abriv pévors. 
quitate conjuncti erant, ejus ap- bs Tur’ dpa, Ke.] Pro did retra. Eadem 


pellfrant Perse ; sed alios etiam, quibus- 
cum regi nulla necessitudo intercesserat, 
eo, honoris caus4, titulo cumuligunt. Id 
quod abunde docet victorie illud premi- 
um & Dario propositum, 
Coyyevhs Aagtlow xn Ohoera:. 1 Ead. iii. 7. 
Quocum re verbisque fer? concinit Jose- 
; ovyyevis pou x\nOfhce- 

rer, Antiq. Jud. lib. xi. vol. 1. p. 472. Ed. 
Ox. Moe autem, qui id quidquid erat ho- 
Roris consecuti sunt, ad oris osculum 
fuisse admissos auctor est Arrianus, lib. 7. 
Exped. p. 287. Kad Sgors ovy- 








videtur Preis ris dead. 2 Pet. i. 5. Kal 
abrd rotro ét, &c. Nisi quis huc derivare 
malit vim preepositionis es, que inest in 
verbo rapeisevéycavres MOK Sequenti. 
© Ara ypévov} Grasci absoluté solent di- 
cere, dra ypévov, quod non subinde fiat, 
sed interjecto temporis intervallo recur- 
rat. Iti fere Chemnitius ad Evangel. 
verba, 6.’ Auepdv, Mare. ii, 1. que signifi-. 
cant, Multos vel saltem aliquot dies inter- 
jectos fuisse, cm a suscepti Galilee 
peragratione Capernaum rediret Jesus. 
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inquit, Cyre, mihi perlongum esse videri tempus, quo vel conniveo, quod 
te talem interea non adspiciam? Ibi vero et risisse Cyrum fertur post 
priores lacrymas, et illum abire, bon6que esse animo jussisse, brevi enim 
se ipsis adfuturum : itaque si voles, aif, tibi licebit, oculis me non conni- 
ventibus, intueri. ; 

Cyrus igitur hoc modo ad Persas reversus, annum adhuc inter pueros 
egisse perbibetur. Ac primim quidem eum illudebant pueri, ut qui apud 
Medos delicaté vivere edoctus venisset. At postquam eum et comedere 
suaviter, quemadmodim ipsi solebant, et bibere vidissent, et si quando 
festo die lautius injiceretur epulum, eum aliis potius de portione sua largiri, 
quam quid amplius requirere sensissent ; atque adeo ad hec, in ceteris 
etiam rebus omnibus eum ipsts longé preestare animadvertissent ; tum enim- 
Vero contra zquales eum reverebantur. At postquam, cursu hujus institu- 
tionis absoluto, jam ad ephebos transiit, inter hos item maximé excellere 
visus est, et exercendo que oportebat, et tolerando que opus erat, et 
seniores reverendo, et magistratibus parendo. 

Procedente vero tempore moritur apud Medos Astyages; et Cyaxares 
Astyagis filius, matrisque Cyri frater, Medorum imperio potitus est. Rex 
autem Assyriorum, cm Syros omnes, gentem non parvam, subegisset, 


a” Acre day oot Eégat, &c.] Transitio est ctavrdy ry kepai. Et Act. i. 4-—xnptyysdev 
ab obliqu& oratione ad rectam; cujus abrois amd ‘lepocoktpuw pi) yuplfcoda, dra 
etiam exempla in Sacris Scriptoribus sunt = xepepdvery rw brayyeNav 78 xarpds, fv txtoart 
notanda, ut Luc. v.14. Kal airds raphyyet- piv. ; 
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Arabum regem imperio suo subjecisset, subditos jam et Hyrcanios haberet, 
Bactriosque obsideret, existimavit, si Medorum vires debilitasset, facilé se 
finitimis omnibus imperaturum: hiec enim natio inter vicinas alias poten- 
tissima esse videbatur. Itaque nuntios ad subditos suos universos, et ad 
Croesum Lydorum regem, et ad rezem Cappadocum, ad Phrygas utrosque, 
ad Caras, ad Paphiagonas, ad Indos etiam, et ad Cilicas mittit, et Medos 
Persasque apud illos in invidiam et crimen vocat, cim diceret magnas esse 
has fortesque gentes, et viribus consiliisque conjunctas, et affinitatibus 
mutuis devinctas, easdemque omnino inter se itd conspirasse, ut periculum 
esset, nisi quis eas antevertendo debilitaret, né nationes alias adortz singu- 
las, omnes everterent. At illi, partim his verbis persuasi, partim muneri- 


a Kat cvvesfuaiev cts vy} Vix dum legera- rent ambe, vellent idem, idem nollent, et 


mus evvegnxéra els rd abrd, cXm mira sané, 
nec suavis aded, verborum idem feré so- 
hantium occurrit iteratio. Stephanus 
locum mendo laborare putat; medicas 
verd manus inaniter adhibuisse videtur. 
Is enim cum adjunctione ita legi vult, xa? 
OF wal xpds xbdepoy ovveshxouey els %y. Editi 
omnes et MS. Bodl. (nec quisquam aliter 
uspiam inveniri ait) ad tuendam lectionem 
receptam copspirant: quam quidem, tan- 
16 preesertim cim nitatur auctoritate, te- 
meré nemo, uti opinor, improbabit, modd 
ei hanc et illam mox legenti ¢gpdow dit 
tincte suboriantur idee. Quidni igitur, 
inter legendum hee Assyriorum regis 
verba, hujusmodi quedam animo conci- 
piamus? Eas nimirum gentes, quas in 
crimen is voluit et invidiam vocare, socie- 
tate primd inita, inter se communia dadim 
agitasse consilia, conjunctisque viribus 
esse ad ea exsequenda paratas: hanc deinde 
societatem stabiliori connubiorum vinculo 
firmisse aded, ut ciim jam tandem sese 
mutud propiore affinitatis amicitieque 
gradu contigerint, unum impensiis stude- 


fidei hinc indé date forent servantissime. 
Hzc si minis placeat interpretatio, dicen- 
dum forsan ertt, Regem illum ided hae 
ingemin&sse verba, ut quantum tum sibi 


tum eis, quas per nuntios compellavit, ‘ 


gentibus 4 Medis Persisque in eas con- 
spirantibus timendum esset, exprimeret 
fortids et vehementids urgeret, easdemque 
aded facilids in suas partes traberet, et ad 
arma citids pro communi salute capienda 
concitaret. Conjungi autem solent 2y 2 rav- 
rd, de iis cilm fiat oratio, qui inter se maxi- 
mé consentiunt ; it& Polybius (ut exempla 
omittam aliundé petenda) 1. 5. p. 441. 
dciv pOuga pov peddrore wodepety robs “EdAnvas 
GANAas, GAA peydAnv yEprv Exec rois Seors, ef 
Myovres Ev eat ravrd rdvres, &c, Atque eo- 
dem feré modo Evangel. de 118 qui dp00:ipa- 
é3v ad occidendum,Jesum erant coacti,—~ 


nal of Apyovrgs cuvfyOncay éxi 13 abrd card, Kc. 


Act. iv. 26. _ 

b ‘Iévres} Editi omnes mendosé, uti vi- 
detur, lévras exhibent. Stephanus et Mu- 
retus auctores mihi fuére, ut lévres repone- 
rem; quod quidem et ipsa Syntaxeos ra- 
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Obra dy deFapéve rh Koga, ol Badrsdovres yepalrsgos wicdvrass 
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bus ac pecuniis adducti, harum enim magna ei aderat copia, societatem 
belli cum co ineunt. Cyaxares vero Astyagis filius, cum et insidias eorum 
et apparatum adversus se conflatum animadverteret, statim et ipse quzecun- 
que poterat parabat, et nuntios in Persiam tum ad rempublicam, tum ad 


_Cambysem qui sororem ipsius in matrimonio habebat, et in Persia regna- 


bat, legavit. Atque etiam ad Cyrum mittebat, rogans eum daret operam, 
ut si quos Persarum respublica missura esset milites, eorum ipse veniret 
imperator. Jam enim Cyrus, exactis decem inter ephebos annis, in viro- 
rom numerum erat adscitus. Itaque Cyro munus suscipiente, seniores 
consiliarii imperatorem eum ad expeditcnem Medicam deligunt. Et potes- 
tatem ei fecére: ducentos de eis qui ’Oporso vocantur allegendi :- horum 
vero ducentorum unicuique permiserunt, ut quatuor viros ejusdem ordinis 
adseiret : ita hi mifle frunt: horum autem mille unicuique concesserunt, ut 
ex Persarum plebe deeem peltastas, funditores decem, decem sagittarios 
allegeret.: Atque hoc modo sagittariorum decem millia, peltastarum decem 


tio postulat, cm hic, ut recté monet Ste- b Tov riw ddehgiv Eyovra] Nempé, ts 

phanus, nominandi casu opus sit, quicum matrimonio. Quod loquendi genus repe 

atyduvesocev jungatur. ritur etiam Mat. xiv. 4. Oi« Hesi oot Eyew 
& Abréy ovngapyéyny, &e.}] Téntavithune  airhy. . 

focum Stephanus, quippe cui visum esset  ¢ Tév dyorfuey] Hi faére principes qui- 

evvtgacta: melids de personé, quam de re dam viri, sic dicti, qudd honore erant ét 

dici; idedque legi etiam monet, rav cvnga- dignitate pares: qui, ut proceres feré alli 

péivav 2g’ davréy. Sed verbug illud bis omnes, ad fores regi morari consuevére : 

efdem Polybii (alios né adducerem auc- uti Noster lib. 7. sub finem, dd’ Ssrep bv 

tores) pagina, 124. de bello usurpatur. I[épeass Ant rots dpyetots of Snérizos didyvots, 

Quamvis minimé aspernanda est lectio &c. 

quem Stephanus laudat, quamque aded | 

MB. Bod claré representat. 
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raillia, funditorum decem millia confecta sunt; praeter hos autem erant 
mille illi. Tantus igitur Cyro datus est exercitus. At ille cim primim 
electus esset imperutor, a diis primum est auspicatus ; sacrisque litatis, 
tam demum ducentos illos adscivit. Postquam vero et horum singuli qua- 
tuor legissent, eos convocavit, et hac primdm ad eos verba tunc fecit 
Cyrus: 

“< Allegi vos equidem, viri amici, non qui nunc primum vos probaverim, 
“ sed qui viderim vos indé usque a pueritiad ea, que civitas honesta censet, 
“ studiosé facere ; protinusque ab iis abstinere, qua illa turpia esse ducit. 
Quibus vero de causis et ipse munus hoc non invitus susceperim, et vos 
5* adlvocaverim, vobis exponere libet. Majores ego nostros nihilo nobis 
<¢ deteriores fuisse animadverti; quippe qui se nunquam non in iis, que 
“ virtutis studia ducuntur, exercuerint. Quid tamen emolumenti tales qui 
“< essent ve) Persarum civitati publicé, vel sibi privatim acquisiverint, hoc 
“ nequaquam perspicere possum. Atqui ego quidem arbitror nullam ab 
“ hominibus virtutem coli, ut qui probi evaserint nihilo meliore sint condi- 
“ tone quam inertes: sed qui a voluptatibus in presentia oblatis abstinent. 


& Tov rapavrixa héovdy, &ec.] Vult rds 2 79 «+= cendam animo reputemus, recté, patel, ab 


vapour fvends, quibus mox opponitur rd eis 
ras Exera ypévev cbppalvesta:, Qué cum lo- 
cutione Apostolicam illam conferre libet, 
2 Cor. iv. 17. Td yap wapaurixa ddagpdy ris 
Edifews fpiv————Quw idem valent quod 
egusdem Apostoli verba, Rom. viii. 18. ra 
welifyara rev viv xaigot-——-—-Tempus au- 
tem hoc cam vix momenti rationem 
habeat. si vitam eterndm posthic produ- 


interpretibus rv rapaurixa Sli conver- 
sum esse, temporariam vel momentaneam 
afflictionem. Atque Ha Latini etiam ad- 
verbium nonnunquam loco nominis ad- 
jectivi adhibent, 

—neque enim ignari sumus anté malo 

rum. 
*neid. 1}. 1. v. 202. et passim alibi. 
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“non, ut nulla unquam gaudia percipiant, hoc faciunt, sed ut in posterum 
« propter hanc continentiam multiplici gaudio fruantur, ita sese comparant : 
“¢ quique dicendi vi student excellere, non, ut ornaté dicendi finem nunquam 
“ faciant, hoc meditantur, sed quod fore sperant ut, cm dicendi facultate 
“in suam multos homines sententiam adduxerint, multa magn&que asse- 
 quantur commoda : iique itidem qui res bellicas tractant, non, ut pugnare 
“ nunquam desinant, hunc laborem sustinent, sed quéd hi quoque arbitran- 
“ tur, si peritiam rei militaris adepti sinf, multas se opes, multam felicitatem, 
“ magnos honores tum sibi tum patrie acquisituros. Quod si qui studiosé 
“in his versati, per negligentiam sese senectute imbecilles reddi siverunt, 
“ priusquam fructum ex eis aliquem perceperint, illis eyusmodi quidpiam 
“ usu venisse mihi quidem videtur, ac si quis agricola, postquam peritus 
“< esse studuisset, bené serendo, bené item plantando, com tandem fructus 
“eum ex his colligere oporteat, eos minime comportatos, in terram rursds 
“¢ decidere patiatur. Si quis itidem athleta multum postquam laboris hause- 
“ rit, et idoneus ad victoriam adipiscendam evaserit, in certamen nunquam 
* descenderit, neque is mihi quidem jure liberandus dementi@ culpaé vide- 
“tur. At nobis, viri, idem nequaquam usu veniat; sed culm ipsimet nobis 
“ conscii simus, indé usque & pueritia nos et in honestarum et laudabilium 
S actionum studiis exercitatos esse, eamus in hostes, quos ego, quippe qui 
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“ snectaverim, certd scio adversim vos pugnandi rudes esse. Neq 

“enim idonei sunt przliatores, qui vel sagittandi, vel jaculandi, vel equi- 
“‘ tandi sunt periti, labores vero perferre si quando oporteat, hic deficiant ; 
“ vertm hi quod ad labores attinet, rudes sunt; neque ii certé, qui vigil- 
“ andum cum sit, vigiliis succumbunt : sed et hi rudes sunt, somnum quod 
“attinet: neque ii sané, qui ad heec quidem prestanda sint idonei, ignari 
“verd quomod6 se et erga socios et hostes gerere oporteat; sed et hos 
“maximarum disciplinarum rudes esse constat. At vos opinor nocte, pe- 
“rindé atque alii die, uti potestis: labores autem ad juncundé vivendum 
“ duces esse existimatis; fame tanquam obsonio omnino utimini; aque 
“ potum faciliis quam leones ipsi fertis; pulcherrimam denique omnium 
< possessionem et bellatoribus aptissimam in animos vestros condidistis ; 
“ quippe qui laude magis quam omnibus aliis rebus gaudetis. Laudis autem 
“‘ amatores necesse est ejus adipiscende gratia laborem omnem, omne 
“‘ periculum libentiasimé subire. Quod si hac ego de vobis, aliter ac sen- 
“tiam, dico, memet ipsum fallo: nam si contigerit ut vosmet tales non 
“ preestetis, in me quicquid defuerit recidet. Verdm et experientia, et 


& [overs 82 13 Gv fdlws, &e.) Longinum Amstel. Labor voluptasqué, dissimillina 
i, p. 94. Edit nupere Londin. ‘Avr? rod = naturd, socielale quddam inter se natur 
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ria Eyvacay rp lxatvg xposrepiwoloaro. idem fe- ang quin; quam notionem obtinet, Act, 
réde labore Liviusin eA,quAAp.Claudium x. 20.°A\ 2 dragds cardbyht,——— 
wsum facit, oratione, |. 5. T. i. p. 334. Bdit. 
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“ benevolentid, erga me vestraé, et hostium amentia fretus confido, bonas 
“ hasce spes me non frustraturas. Fidentibus igitur animis proficiscamur, 
“‘ przesertim ciim hoc procul & nobis absit, ut aliena per injuriam appetere 
“ videamur. Hostes enim nunc adveniunt, qui primi bello lacessunt : ami- 
“ ci vero nos ad opem ferendam arcessunt. Quid ergd vel justius est quam 
“ vim propulsare, aut honestius quam amicis opitulari? At verd ef vos de 
“ causa non paulo fidentiores esse arbitror, quod nimirum diis minimé 
“ neglectis expeditionem hanc parem. Nam cim multim mecum verse- 
“mini, non modo res magnas, scd etiam parvas aggredientem, initium a 
“ diis semper me facere novistis. Tandem, ait, Quid pluribus verbis opus 
“est? At vos lectis quidem assumptisque viris, ceterisque rebus paratis, 
“ad Medos pergite : ego vero ad patrem reversus, ed utique jam _proficis- 
“cor, qué de rebus hostium quam celcrrimé quales ez sint edoctus, quic- 
“ quid potero vobis parem, ut quam preclarissimé, deo juvante, dimice- 
“mus.” Et illi quidem hac agebant. 

Cyrus autem domum reversus, precatusque Vestam patriam, et Jovem 
patrium, ceeterosque deos, in expeditionem profectus est: eumque pater 
etiam deducebat. Ac postquam domo egressi essent, fulgura tonitruaque 
fausta ei oblata fuisse perhibentur. Quz cum apparuissent, alio preeteread 
nullo captato augurio perrexére, quasi neminem maximi dei signa latere 
possent. 

Cyrum vero progredientem pater hujusmodi verbis alloqui ccepit: Quod 
quidem, fili,dii te propitii atque benigni dimittunt, cum ex sacrificiis constat 
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tum ccelestibus signis: id quod et ipse etiam noésti. Hzeec ego enim te de 
industria edocui, ut né per alios interpretes deorum consilia intelligeres, sed 
Ipse ea, et quz videnda sint videns, et quz audienda audiens, cognosceres, 
et ab hariolis non penderes, qui te, si vellent, decipere possent, alia dicentes 
quam quz divinitus portenderentur: néve rursis, si quando hariolus non 
adesset, quid de signis divinis statuendum esset ambigeres ; sed vaticinandi 
arte percipiens que divirfitis consulerentur, eisdem obtemperares. Et 
Cyrus quidem, pater, inquit, ut dii propitii nobis consulere velint, quantum 
potero ex oratione tu4 nunquam non curabo. Memini enim ex te aliquan- 
do audisse, meritd illum etiam a diis, quemadmodim et ab hominibus, ali- 
guid facilits impetrare, qui non tunc demdm, cim adducitur in angustias, 
aduletur, sed cim felicissim4 utitur fortuna, tunc deorum maximé memine- 
rit: et amicorum etiam aiebas eodem modo habendam esse curam. Ergo 
jam, fili, inquit, libentids deos accedis supplicaturus, propter illa twa tn ets 
colendis studia: et speras te magis ea que petieris consecuturum, quod 
tibi sic conscius esse videris ut qui nunquam eos neglexeris. Sané quidem, 
pater, inquit, sic erga deos sum affectus ut qui mihi amici sint. Quid enim, 


& "Axotcas xeré ev} Knatchbullus, ad Act. 

5. 4. in miram quandam interpunctionem, 
atque aded interpretationem, istorum ver- 
borum, rev érayytMay ri rarpds, hv jxéoaré pu, 
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pro rapa p27, Violentam constructionem esse 


judicdsset. Ei scilicet in mentem non 
venerat, verba cudiendi, preeter accusati- 
vum objecti (ut loquuntur) audit, genrt- 
vum etiam subjecti 2 quo quid audtlur, usi- 
taté regere. Constructio hec est Nostro 
perqyam fumiliaris. 
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fili, inquit, meministin’ illa, de quibus inter nos aliqando conveniebat? sims- 
rum, ea quz dii largiti sunt, homines si didicerint melids facturos, quam 
si eorum sint imperiti; et si operentur, plus effecturos, quam si sint otiosi ; 
et si curam adhibeant, securids vitam acturos, quam si horum sint negli- 
gentes: adeéque prebentes seipsos quales oportet, sic nobis videbatur 
oportere quoslibet bona a diis petere. Profectd, inquit Cyrus, memini 
quidem ex te heec audisse: et sané necesse erat huic tuo sermoni adsentiri. 
Etenim novi te dicere solitum, né fas quidem esse & diis petere vel eos, qui 
equitandi artem non didicerint, ut equestri prazlio victoriam adipiscantur : 
vel ens, qui sagittare nesciant, ut sagittandi peritos sagittando superent : 
vel gubernandi rudes precari, ut naves gubernando servent: vel eos, qui 
frumentum non serant poscere, bonum ut sibs fascatur frumentum: vel 
denique eos, qui in bello sibi non caveant, salutem petere: hujusmodi enim 
omnia esse contra leges divinas: eos verS, qui ea que non fas sit precan- 
tur, par esse aiebas cequé a diis optata non consequi, atque ab hominibus 


& ‘2s &wep deddaacty of Seol, &c.) Stepha- 
nus multum sibi negotii verba hac, ds 
dxep, facessisse ait; tandem écarep rescri- 
bendum statuit: qua de scriptura exstat 
etiam Mureti adstipulatio. Ego verd ni- 
hil mutandum puto; cim lectio recepta 
sensum satis idoneum dare videatur. 
Non enim rard, apud probatissimos quos- 
gue auctores, purticulam és preemissam 
reperimus, cim ad orationem, pris habi- 
tam, denud referendam se accingunt. 
Cambyses igitur hic, me& quidem senten- 


tia, repetendo jam percurrit monita, que ad 


antea Cyro, ea omnia comprobanti, tradi- 
derat ; quaeque huc feré recidere videntur, 
Earun, scilicet, artium, quibus acquiren- 
dis idoneas Numen vires nobis condona- 


Vit, illos sese peritissimos longé preestare, 
indéque maxima comparare commoda, 
ui iis tum discendis tum colendis assi- 
uam operam dederunt ; eosque aded cre- 
dulam nimis fovere spem, qui ignavis freti 
precibus, lzta sibi omnia polliceri audent. 
Hujusmodi sunt sagittandi, equitandi, 
alieque, pauld post memorate, artes, 
qias ided Xenophon inter ea recenset & 
b¢ Seot deddxacr, quod copiam hominibus 
eas, si velint, discendi fecére. Reliqua, 
quee ad hunc locum annotavit Stephanus, 
calcem operis inter variantes lectio- 
nes discutienda rejecimus. 
b ‘Acéoas cv) Vide que pauld anta de 
has constructione sunt dicta. 
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sivas Taga Isiiy arvysiv, dsxee zai saga drvourur grease civ 
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wai oi olxéras ixaviig Eyorev. To 02, rove wsydde tpye ob- 
rus “byros, iwicacdas: dvdpuxwy rrwy xeosarevew, Sxwe 
Seow Arava ra ewirgdeian txxdhew, xvi brug srovras reverse 
olous dei, rodro Jaupasor dhre Edalvero juiv elves. Nai 

Ai, ifn, @ roiree, pépynuos xai roré6 oe Aéyovros’ cun<doxes 
Sy xo iol, bxepusyebes elvas tgyov, ro xardis deyew. Kai 
viv y bon, raurcé pos doxei raira, brav reds abro ro Aeyew 
exoray royiZapos. ‘Oray pévroiye xpos Arras dvdoures 
ay xaravojow, obol rs Byre¢ diaylyvovran kpyovres, xo} dios 
Sores drrayunigai yaciv Erovres, Favv j.0n Ooxei aeloypor elves, 
0 solbras aris burag dxorr#zas, xxl 9 ebérew levas adroig 
arrwyunewtves’ 8, On, &yo) alebdvouas, detdweros axe 
viv jusripuy Olriwy rérwv, iyapéves, Osiv rov Covoura rap 
Kexopsyuv diahégesw ra xal roruredrécegoy deraveiy, xai a Aéov 
Zvdov Exew ypuriov, xai rAsionn ypbvov xabebder, xual xeivre, 


nihil impetrare eos, qui ea quee legibus adversantur rogant. I]lorum verd, 
fili, ait, oblit(@sne es, que aliquando inter nos argumentando concludeba- 
mus? sat magnum scilicet ac praclaruni esse hominis opus, si quis studio 
suo perficere possit, ut et ipse insigniter honestus probusque evadat, et ut 
omninm ad victum necessariorum affatim sit tum ipsi tum familie. Jam vero, 
cim hoc adeO magnum opus esset, scire etiam hominibus aliis praesse, ut 
omnia ad victum necessaria illis abundé suppetant, et tales ut sint omnes 
quales oportet, id sané nobis admirandum esse videbatur. Profecto memi- 
ni, pater, inquit, hoc quoque te dicere: itaque mihi simul videbatur, ingens 
arduumque esse opus, recté imperare. Et nunc quidem, ait, idem de his 
mihi videtur, chm ad ipsum munus imperatorium respiciens mecum ipse 
considero. Cum vero in alios homines intuens perspexerim, quales sint 
qui in imperio permanent, et quales qui nobis adversarii futuri sunt, omninod 
mihi turpe videtur, hujusmodi quosdam formidare, ac non libenter ad certa- 
men cum iis ineundum procedere; quos ego, inquit, intelligo, ab amicis 
hisce nostris initio facto, existimare, oportere principem a stbé subjectis in 
eo differre, ut et sumptuosits coenet, et domi plus auri habeat, et diutius 
. a 


a "Eye 8 0d Doplepe6a) Huiec verbo tri- = b ’Ovros, éxlgac8a:) Vulgd, drros iplsae- 
buenda est hic loci potestas 1? ovdoytf{o- Oa. Distinctio verd post dvres est ponen- 
pur, quee ei itidem competit Roman. tii. da, et pro igisaeGar substituendum érigac~ 
28. Acyi ody, wise: dixaSeGa: GvOpe- Gar; id quod alii conjectur& perspexére, 
wey, &c. i, non in opinionem tantim et tum res ipsa, tum MS. Bod. ratum fa- 
ineertam se adduei ait Apostolus, sed per- ciunt. 
suasissimum habere, non aliter quam fide 
justitiam alicui posse contingere. 
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dein, xararioeral ov sddvs h deyh. Ovxdv raira per, tpn, 
& xdrep, Kuakdens pnai ragigew roicg dvreddey xaow laos, 
6wéc0s dy cor; Tévrois 02, 2On, w rai, od tissue Eoyn roic 
rage Kuakden yennaow; Eywye, ton 6 Kigos. Ti 32; 
Zon, olrba oxorn atra é61; Me sov Aia, 20 6 Kigog, ob pede 
04. ‘Opuws a2 robroic, fn, xicedsig roig ddgAo1g ; ‘Ors de 
ROAR prev cos ehoes, TOAAR Oe xal BAKO viv drdyxn Cawea- 
veiw, xeive 8 yivdonsis; Tsvioxw, ty 6 Kipos. “Eady ody, 
Sn, exidian wbros 4 damrden, 9} zai sxadv pebonras, rig cos 
ees rad rig searits; Aijdov Ori 3 xardic. ‘Arde, & werep, 
Zon, od el dvogers rive xdgov xual dx’ ius dy weosyevduevoy, 
ug rs dv Qidle lopes, Adve. "Epwrae, ton, réro, & wai, si 
ric Qy &xo o& x6p0¢ KeosyévoiTO; Ax rivog Oe wetAdov sibs 
éss wogov weocyeviobas, ) xo rh Ghvausy Syovros ; So de 
wel av sv divas Byav evbevde toyn dvb hs, #0 old’ Ors, xoA- 
Aawrwolav Lranv obx dv dékaso’ ivmixds 0& cos, bree xeci- 


dormiat, et omnind magis otiosé quam subditi degat. Ego autem, ait, 
arbitror, principem non desidiosé vitam agendo & subditis distare debere 
sed et rebus euis alacri animo prospiciendo et laboribus studiosé tolerandis. 
At vero, fili, inquit ile, sunt quaedam, in quibus non cum hominibus cer- 
tandum est, sed cum ipsis rebus, quas guidem haud facile est commodeé 
superare. Ac primdm quidem nosti, inquit, nisi exercitus commeatum 
habeat, imperium tuum statim ruiturum. Atqui hec, pater, inquit, Cyaxa- 
res preebiturum se dicit omnibus hinc proficiscentibus, quotquot fuerint. 
Ergo tu, fili, ait, iter ingrederis his opibus que sunt apud Cyaxarem con- 
fisus? Sic, equidem, inquit Cyrus. Quid autem ? ait, nostin’ quante sint 
illi opes ? Minimé profectd, inquit Cyrus. Et hisce tamen incertis, ait, 
fretus es? Quod autem multis tibi erit opus, atque magnos etiam alios 
sumptus jam necesse est impendere, illud non vides? Video, inquit Cyrus. 
Quod si ergé deficiat illum sumptis suppeditandi copia, vel etiam sciens 
fallat, quomod6 tibi sese res exercitiis habuerint ? Certé non bené. Cete- 
rim tu, pater, ait, si quam parande copie rationem que & me quoque 
possit adferri perspicis, eam mihi, dum adhuc in regione pacat& sumus, 
exponito. Hoc, fili, quzris, ait, ecqua possit abs te etiam copie parandz 
ratio proficisci? A quonam vero magis convenit copize parande rationem 
adinveniri, quam ab eo qui exercitui praesit? Tu veré cum iis pedestribus 
copiis hine discedis, quas, sat scio, cum aliis longé majoribus non commuta- 


KYPOY TIAJAEIAS A’. o3 


risov, ro Midav ctupayor tas. Llotov Sv tOvog riiy rigié & 
“Soxsi cos xpel yacilscbas Bovrdusvov * duiv dangernosw, xa 
PoCoupsvov uh rs weOn;, ‘A yen oe xowy cov Kuakden rxo- 
xsicbas, paxors éxitixn ri duce wy dei irdieysiv" > zai bec 
Oe Evexe, enyavicbas xeosdds wbgov. Téds de wdrisa Waurwy 
pee pevne’d (208, pendérore dvawsvern 70 ropiecbas re éxirgdeia, 
tor’ duh yesia oe dwayxdon GAD’ bre psy polrisa edwopie, 
rors FeO Tis aroping pcAdov penyard. Kal yap revtn paar- 
Aoy rap’ dy dy dén, en awogsiv Coxiiv, xal ers dvalrios ton 
Wapd Trois cavrs seariwrais. °éx crore dé uddrov xal ord 
riiv AdrAwy aldss reven xal Hv rivag Brn rh Ouvdpes eb 
Fosjoos } xaxsic, wolrrov, Fas dy Bywos re déovre of Sear tti- 
vas, dangerfoacl cor xal* weigixwrépac, oh’ ibs, Abyss 
durhon vérs Aévesv, Srav wep xa evdsixvucbes pebricer Corn xo} 
£0 woisiv ixavog dy xai xaxiic. “AAD’, tn, w xdree, hAAws 


res: equitatus autem Medorum, qui sané est przstantissimus, tibi belli 
socius erit. Quam ergo nationem finitimam putas, et gratificando studio, 
et damni metu, non omnia vobis subministraturam ? Que quidem te com- 
munitér cum Cyaxare considerare oportet, né quid unquam eorum vos 
deficiat, que adesse debeant ; atque etiam assuescendi causa reditis ratio- 
nem excogitare. Hoc veré maximé omnium mihi memineris, né unquam 
rationem res necessarias comparandi excogitare differas, donec ipsa te 
cogerit necessitas: sed cium maximé rebus omnibus abundes, tunc potius 
aliquam ante inopiam excogita. Nam et magis consequéris ab ills, a 
quibus petes, cim non indigere videaris, et przeterea culpa apud milites tuos 
vacabis: hac autem ratione magis etiam ab aliis reverentiam consequéris : 
et si quos copiis tuis vel juvare volueris vel lzedere, impensits, dum res ne- 
cessarias habebunt milites, tibi navabunt operam: et oratione, mihi crede, 
magis ad persuadendum apta te thnc usurum, cm maximé etiam demon- 
strare poteris te et ad juvandum et ad leedendum esse idoneum. At Cyrus, 


Q “Ypix Senperjony) li hic, qui com- 


aliasque res necesgarias exerci- 
tui preebent, tenperety dicuntur. Unde li- 
verbum hoc non ea tantiim complec- 
t officia, que presentis m et labo- 
rem requirunt, (quod fer est, in Nov. 
Testamen. draxovsiv) sed etiam quee libe- 
ralitate constant suppeditandisque facul- 
tatibus, etsi pultum | accedat ministrandi 
servitium. ue aded optimé sic expo- 
nitur, Act xxiv 33,————— ea 
kadéery tiv ldlev abd innpereiv, Ff 
<poskpyecba: abré. 

b Kai is} Editiones quedam dant 
#res, nullo plané sensu. MS. Bod). ha- 
bet vs, quod lubens sum amplexus : ut, 
Stephano interprete, hic sit sensus, E#- 
ama pulatis vos in presentia nihil opus eo 
habiteros, tamen, in omnem eventum, illud 
we consuetudinem est adducendum. 


C’Ex rérv 62, &c.] Phrasis heec fempus 
alibi seepids, hic causam, denotat. Nec 
incommodé forsan duplicem hanc ei tri- 
buamus vim, Joh. vi. 66. 'Ex rérs rodda 
GxijdOor, &c. ut utrumque eo loco intelli- 
gendum sit, et quando et quare multi dis- 
cipuli 4 Christo desciverint. 

d Kat xetsicwripys] Editi quidem alii 
rigorépus, alii mscxwrépes, exhibent. Sed 
lectionem, quam reposuimus, non imme- 
ritd laudasse videtur Stephanus, cm ma- 
nifestum sit Auctorem verba ad persua- 
dendum accommodatiora significare vel- 
le ; ideéque optimé huic loco quadrat vo- 
cabulum a ceiOev derivatum. Leuncla- 
vius quidem in margine legit wasorépes. 
Nostra tamen lectio propids MS. Bodl. 
accedit, qui dat mgrcwrépss. 
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pater, inquit, cum aliis de causis preclaré mihi hec omnia dicere videris, 
tum etiam quéd que modo milites accepturi sunt, eorum nemo mihi istorum 
nomine gratiam sit habiturus: (sciunt enim quibus conditionibus Cyaxares 
eos ad belli societatem accersat) quicquid verd preeter promissa illa quis 
accipiet, id et honori sib: ducent, et consentaneum est maximam pro eo 
largicntj gratiam eos habituros. Qui autem copias habeat, quibus et bene- 
ficia in amicos conferens ab iis vicissim ipse commodi aliquid perci 
possit, possit et experiri ut si quos habeat, hostes ab iis aliquid st: acquirat, 

\negligens ut is deindé sit in comparandis opibus, an minus, inquit, hoc 
turpe putas, quam si quis ciim agros habeat, habeat operarios iis colendis 
Idoneos, nihilominus terram incultam sinat esse inutilem? Itaque sic de 
me sentias velim, ait, nunquam me in conquirendis rebus exercitui necessa- 
riis fore negligentem, nec in amicorum, nec in hostium regione. 

Quid vero, fili, ait, an et aliorum, quz nobis aliquand6 videbantur neces- 
sario non spernenda esse, meministi ? Quidni meminerim , inquit? quandd 
ego ad te argenti petendi causa veniebam, quod ei persolverem qui se arte 
Imperatoria me instituisse diceret; tu verd simul id mihi dans, hoc feré 
modo me interrogabas, Num, aiebas, fili, vir iste, cui mercedem adfers, in 
explicandis imperatoris officiis ullam etiam de ratione domestice rei ad- 


& O0 yap, Egn, pépvnpat;) Pro ob yap, Maober’ Eloiy yap trepor BdpSapo: Seot reves 
Budsi judicio, 3 yép, reponendum fuerit. ‘“AvwOev indy; TMpop. Ob ydp elo: Bdpbapa:, 


Vulgata tamen sana omnind videtur lec- "OOer & warpyds égnv Efy egldie ; 
lio, quae interrogationibus cum emphatic& "Opwi6. v. 1524. et seqq. Edit. 
quadam asseveratione prolatis alibi etiam — Kuster. Amstelod. 


mservire soleaj. Testem do unicum, at 
plurium instar, Aristophan : 
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Tara axipnoa, exnes me ab weAsy, eb rive, ewsesreray Edi- 
Oaké us, we dy Exasa ray roreuixey toyow xecrico Bp ovu- 
payor yévowro. ‘Awodjrdvros 0& ws xal r&ro, dvexpwas ab 
ov xual ride, si ri  Exaidevorss ws dy duveiuny searia weobu- 
jelocy EuCardciv? Aéyuv, Ors vO wav dsadéges ev wave) ceyy 
a godouta abuulas. “Hxed) 0s zai réro avévevor, Hrsyyes 
ad od et rive Adyor FoInruiro OWdoxuy reel cB welberbas rap 
Seariav, wo dy rig paisa unyavoro. "“Kxeidd 02 xai réro 
zavrdzacty &ppnrov éPalyero, rédos 04 we eaned, 6,71 vores 
Giddoxwy, seurnyiay dain we dideiczew.. Koya da évraida 
axsxewapny, Orisa raxrixe. Kaiod yerdous dsaXdig pos, 
waearibeic Exasov, dri oddev BMeros ein Searia raxrixisy, 
tministrandze mentionem fecit? nihilo sané minus milites rebus ad victum 
necessariis indigent, quam qui domi sunt fumuli. Cum vero ego tibi, vera 
dicens, respondissem, illum hac de re né quidquam sané memorasse, rur- 
stim ex me querebas, ecquid mihi de bond corporis valetudine ac robore 
dissernisset ; uti de quibus imperatorem, non sects ac de munere imperato- 
rio, solicitam esse oporteat. Hoc etiam cum negdssem, me rursim inter- 
rogabas, ecquam me procurandi rationem docuisset, ut socii in quolibet 
munere militari przstantissimi evadant. Hoc quoque & me denegato, de- 
nud percunctatus es, numquid me erudiisset quo pacto possem exercitui 
alacritatem injicere; quippe qui diceres in omni sescipiendo opere inter 
alacritatem et abjectionem animi discrimen esse maximum. Ubi hoc etiam 
abnuissem, sciscitatus es tu rursim, num quz sermone preecepta tradidis- 
set de concilianda exercitiis obedientid, qué quis potissimim ratione td 
possit efficere. Ciim vero de hoc quoque nihil omnino esse dictum pateret, 
péstrem6 interrogabas, quid tandem docendo, disciplinam imperatoriam se 
mihi tradere diceret. ‘Tum autem respondi ego, rationes instruendi exer- 
citis. Risisti kic tu quidem, gt singulis istis propositis, mihi percurrendo 
ostendisti, exercitis instruendj artem militibus nihil prodesse, absque rebus 


& Qs defoov] Vulgd, defen. Sed recté minimé laboranti medicinam adferre pa- 


Sep manus dejoov scribendum censet ; ut 
Bit ds dejeor pro deijcorres, QUO Modo etiam 
dfoy usurpatur, sicut dv, bov, &c. 
porrd scriptyram offert MS. Bod. 

b Ore obdiv Spedos ein sparg, &c.] Ste- 
us et Leuncl. spernyig melids buic 
quam spang convenire putarunt. 

Et huic quidem lectio in hunec modum 
redintegranda videbatur, ri ey bpedos 
Searnyle racrixay, dvev rdv Emerndeluy 5 Ludit 
Uterque, uf opinor, operam ; dum loco 


Hanc 


rant. Antiqua mihi placet scriptura, apud 
omnes melioris note libros recepta, rei- 
que aded ipsi satis copsentanea. <rpa- 
ng in primis r@ sparnyig preferendam 
puto. Idenim egerat, referente Cyro, 
Cambyses, ut, inter cxtera imperatoris 
officia, multiplicem exercitQs curam pri- 
mum feré loclm tenere doceret; et née 
minimim quidem peritiam Tactices mili- 
tibus profuturam, nisi rerum etiam ne- 
cessariarum iis suvpeteret copia md 
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ad victum necessariis. Quid autem absque firma valetudine? Quid abs- 
que illarum artium scientia, quee ad belli usum sunt invente ? Quid absque 
obedientia ? CGimque aded perspicuum mihi fecisti, rationem aciei instru- 
endz exiguam quandam esse muneris imperatorii partem, atque ego rogis- 
sem, an tu idoneus esses qui me quidpiam horum doceres, ut abirem horta- 
tus es et illis cum viris dissererem qui rei imperatoriz periti haberentur, dé- 
que tpsis percunctarer quo pacto horum singula fierent. Ex eo igitur tem- 
pore cum illis ego versatus sum, quos in primis esse harum rerum pruden- 
tes audiebam. Ac de victu quidem, mihi persuasum est satis id futurum, 
quod Cyaxares nobis sit prebiturus: de bond verd valetudine, quid et 
audirem et viderem tum civitates eas, quze qué bené valeant operam dant, 
medicos eligere, tum imperatores militum gratié medicos educere, ita et ego, 
postquam mihi munus boc mandatum fuit, statim in bujus rei curam incu- 
bui: et opinor, ait, pater viros me artis medicae admoddm gnaros mecum 
habere. Ad hoc pater respondit, Verim, fil% inquit, medici, quos dicis, isti 
quemadmodum sunt vestium laceratarum safcinatores quidam, ita et ipsi 
tum demum, cum aliqui in morbum inciderint, medentur iis: at ea que tibi 
incumbet bone valetudinis cura eo quod exercent medici officio preeclarior 
erit ; hoc enim tibi cure esse oportet, né exercitus omnino in morbos inci- 


verd (ut percontando pergebat ille) Quid tim abludit ea, quam tradit Galenus ipse 

commodi ex memoraté istA peritid per- rept cusdatus larpexts p. 172. Tit. 2. ne 
cepturi sunt ii, ni eorum saluti prospex- piv ydp ray reyvdy abrd ra xpdypara Snpesp- 
erit imperator? Ni, &c. Confer que yierv, dsxep ai card ri bgavriaiy 2% oxvrore- 
tradit Noster lib: iii. daouv.e p. 444.——-5.  plav. ‘Evia: d2 éxavepOotvrat 1a xovigavra, 
Ed. Steph. xabdrep al re ra dteppwysra rOv parley, & Xt 

@ OBs déyers, Sorep iparlov paylvrwv, &C.] dteoracplye ridv bxodnudrow ovppdrrecat. 
Ab hac medicorymn imagine, baud mul- 
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asi. * Kai rive 09, 20n, © rereg, Oddy lav, réro Wedrresy 
ixavos Erouas; “Av wey Ogre ypdvov rid médaAne dv ra atry 
pebvesv, iyiewS Osi xearoy seuroréde pn ausrtous rare de 
dz Ay dpcierois, dy Wee widn oor. Kai yoe Aéyoures addy 
wavorras of EvOewros regi re rev vorngay yweiav xal réiy 
dyisiviv’ peoleruges de cudeis Exaréeos avray ragisavras ro 
Tecupara xaira yeumara. ‘Ereire dé, rd ywele pdvoy 
dgxices cxepardas, GAG pvhodnrs wig weiegs ou eximencio- 
bas ceavrod, Sus iysoivns. Kai Kigos ciwe, Tpairoy prev 
xeippipeos,' vy) Ala, wndexore treceutixracbes dbeGopon yae 
xeire. 06 éxtiovds red eigsdvra drw yap pos Const & re byiew 

ZArov Facapeverv, xl loyos weocyiverbas. Obrw roivun 
$47, 4On, w wai, 2, rev Ahrwy eximenciobas. "H 2% oon, 2On, 
boas, w weree, cupacnsiy roig seariarass; Ob wad Al’, pn 6 
Tare, 8 ovoy ve, GAA x avoryen. Asi yae Ogre seariody, 
si pérAAgs weakew red déovra, pnderore waterbaus 3 rois to- 
Aepiong xararoprivecay nana, } éaurh ayabe. “Os xaremrdy 
pew xed Evan kvdeuwov deyov reiperdays, woro 0 ers, w wei, 
Aahexaregor oixov Grov wevrwy 06 yarexwraror Seariay ce- 
yov reime. °Tdcisa yao ra eodlovra ev seurio nai az’ 
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dat. Et qudnam via, pater, ait, incedens, hoc prestare potero? Nimirum 
si diutids in eodem loco sis mansurus, primwm negligendum tibi non erit 
ut castra in regione ponas salubri: quod quidem facilé adsequéris, si curze 
tibi fuerit. Etenim nunquam loqui desinunt homines tam de mogbidis locis 
quam salubribus: testes autem evidentes his utrisque adsunt, tum corpora 
tum colores. Deindé, regiones considerare non satis erit, sed ad memoriam 
revocare debes quo pacto studeas tui ipsius curam gerere, ut recté valeas, 
Et Cyrus inquit, Primtm quidem, herclé, operam do né unquam nimjdm 
me repleam; nam grave et molestum est: deindé qui intrdrunt cibos la- 
borando digero: ita enim mihi videtur ct valetudo magis permanere firma, 
et robur accedere. Ita igitur, fili, inquit, et aliorum curam agere oportet. 
Num et otium, pater, ait, militibus ad exercenda copora suppetet? Imo 
vero, respondit pater, non modo otium erit, sed etiam necessitas id postu- 
laiit. Nam certé oportet exercitum, si officio suo sit satisfacturus, nunquam 
desinere vel hostibus damna vel sibi ipsi commoda adferre. Etenim, diffi- 
cile est vel unum hominem otiosum ali; multd etiam difficilius, fili, est, 
totam familiam: omnium vero difficillimum, exercitum otiosum alere. 


a Kai rfva 5}] Evangelista immeritd 
sané a Grotio, ad Marc. x. 26. Ka? ris 5é- 
warat owwac; Hebraismis gaudere dici- 
tur, quéd nimirum 2% interrogativé posi- 
tam exhibeat. Sic enim et Noster et oi 
Sw alii loquisepé solent. id 

b Ta «giévra) Cibus et Potus expri- 
mantar verbo huic affini, Mare. vii. 18. 
-—ovrd EaGev elszopevépever 





c Iidlga yap ra éoftovra, &c.] Longa est 
injuria, quam huic fecére loco interpre- 
tes; longee ambages, quibus ad eum ex- 
plicandum, dicam? an obgcurandum usi 
sunt. Ne te per eas fatigatum teneam, 
interpretationem tibi do, quam Mureto 
partim, partim Stephano acceptam refero. 
Ttiga ra doBiovra, &c. non enim militibus 
taptiim cibo opus est, sed et caculis, ca- 
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brayisav oguapeva, xvi ois dv AdCH Barbidecare, Xgtojasses 

digs Sdimors xeoshxes Spariay doysiv. Aéysic ov, in, eres, 
tig iuol doxsi, dewep oud! ysweys devo sev bheroc, Srwe ddé 
seurnyé apy adev bpEros slras. Tov dé ys épyoirny searn- 
son iva, ton, dvadixouas (Hy pon sig Seog Brdarn) Euw xo 
Te imiriicia podisa Byovrag rdo spariwrag arodcizev, xa 
Td cuparea deise eyouras Maparxsvics. AAA pévros £6 
ye usheraobas, 2p, Exaga ray rorspizai Epyuv, aydivas dy 
Tivede jeoi Ooxel, W Taree, Teosimav Exaisois, xai Abha zporieis 
parse dy xossiv cb dorxsiobas Exase, Sere, orore Osoiro, Byes 
dy zagerxsvarpivos yenrdas. Kolarisan Atvyess, 2On, w 
zai r8ro yag xoimras, ch iobs, Dexse yoess, rae rages 
asi rd xposnxovra psrsrocas Sedon. “AAAQ May, bOn 6 
Kipos, sis vs 70 xpodupiay iuCarsiv searimrais sdev pos doxet 
izavdrsgon elves, 9 ro dbvactas éraidas dyabdls Eurossiv dy- 
Opawors. ‘AAD’, pn, w wai, réro ys rosdrév éciv, oldvwep EF 
rig xbvas bv Snow avaxadoiro asi TH xAhoss, Olawse Grav ro 


Plurima enim sunt in exercitu que comedunt, quzeque tenui admodum com- 

meatu instructa tn bellum feruntur, et queecunque ceperint, tis largissimé 
utuntur : idcircd nunquam convenit exercitum esse otiosum. Dicis tu, 
pater, inquit, ut mihi videtur, quemadmodum iners agricola nulli sit usui, 
ita et imperatorem desidem nulli esse usui. Atquiego quidem imperatorem, 
ait, industrium polliceor (nisi quis deus obstet) id preestaturum ut et rebus 
necessariis milites abundent, et corporibus sint quam optime affectis. Ve- 
rum enimyeré quod ad exercitationem, ait, singularum rerum bellicarum 
attinet, arbitror, si quis certamina quezdam singulis indicat, et praemia pro- 
ponat, eum maxime effecturum ut in singulis bené exercitati evadant, ita ut, 
ubi opus fuerit, its paratis uti possit. Optime dicis, fili, inquit: nam hoc 
si feceris, certé scias, ordines te militum, tanquam choros, in iis que officii 
ratio postulat semper occupatos spectaturum. At vero, inquit Cyrus, ad 
alacritatem militibus injiciendam nihil mihi magis idoneum esse videtur, 
quam bonas posse spes in animis hominum excitare. Verdm, fili, ait, hoc 
sané tale est, ac si quis in venatione canes efdem semper inclamet voce, 


bus necessariis, et nominatim commeastu, 


Jonibus, lixis, tum etram equis, non iis 
modo quibus vehuntur equites, sed et iis 
qui sarcinas et impedimehta gestant ; quse 
omnia nisi alantur, certam pestem exer- 
citui adferunt. Ideéque bonum impera- 
torem de commeatu et pabulo vel in pri- 
mis solicitum esse oportet. Hucusque 
Muretus, ut videtur, recté. Pergit: Sed 
fateor me non vidcre, quid sit, quod sta- 
tim sequitur, 2 dr’ Aayicwy dppdpeva. Nec 
sané quisquampalius facilé hariolari pote- 
rit, quid ista sibi velint verba, si versiones 
solas consuluerit. Sed Stephanum audi ; 
qui dz’ Daylsuv bppacfae dict hoc loco ar- 
ditratur eos, qui bellum agerediuntur, re- 


minimim instructi. Perindé ac si dice- 
ret Auctor, Quamvis magna pars bellum 
aggrediatur rebus ad vitam necessariis 
minimdm instructa, tamen ctm in eas in- 
cidit, et in potestate habet, cum nullé par- 
simonia& utitur, sed potids eas prodigit. 
Sic autem dictum erit dx’ Daylswr dpyspe- 
vos, Ut Sppudpews dx Oascéver, et obx dd ro- 
cdvee Soudpevor. ta fer Plutarchus verbo 
bpydyar Cum hac prepos. utitur ; ‘Gy Hep- 
néwas $ xopupacéraros extyelpnoey ixetyy va 
abra roitiv, dxd ribv abrév pév Spuapevos duvd- 


peov 2 naooenmnie. TOL p. le 
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Snglov cea. To ye yae xeiirov xpobvuus, sb old’ brs, tyes 
traxovésus iv dé worrhdxc pebdnras atrods, réedevriioas, 
ond’ oxérav ddnbiics dpiiv xary, xsidovras atrg. Obrw xa} 
wseh réiv ddalday Byer Hy zodrcixis wposdozias dyabiy iuCa- 
Ady Yesdnreii ric, rehevrav, 080 dxbrav aArnbsic EAWidas AEya 
6 roiSros, welbes dbvaras. “AAR rs pv aodrov réyew, B 
py oapiig eldein; Pelderbas dei, & ral &Ad0s 0’ Evlore Abvoures 
Tauro diaxedrrosey dv ray Oe adré wapbeunsw slo rec je- 
visas xavdbves dei ds pctdiga, év wiges diaowew. “AdDM, vol 
pod sov Ala, 8 6 Kigos, & xereg, xual xadédig psos doxeis 
Aéysiv, nai sol obrac Hdrov. Tod ye pay xesbousves xragt- 
sodas rovs spurirag ox dxciows ros Voxt Byew, O.wdree. 
2b re yde ws sibve rire éx rails ixaideuss, cavrg relberbas 
dreyxal we’ Baeira soig didarxdross waeiduxac, xa éxeivos 
ab ravro réro tagarrov. * Exel de, dic ev rois ED4Coig Auer, 
0 exw husiy adré robre loyupiic éxeusdeiro’ > xa! of d.0: 
08 of xoAdo} doxdel wos dbo ratra pdrica diddoxew, Lever 
v6 zal beyscbas. Kai roivey xaravodiv reel rodrav, ev &te- 


quS, cium feram videt, ytitur. Nam primim quidem, sat scio, alacriter 
obediunt: sin frequenter eas decipiat, tandem, né tum quidem obsequun- 
tur ei, cium feram veré conspiciens clamando hortetur. Sic etiam se ha- 
bet spei excttande ratio: si spits quis injecth bonorum expectatione 
fallat, is ad extremum, etiam cum veras spes afferat, persuadere non potest. 
Tis utique imperatorem ipsum dicendis, que non certé sciverit, abstinere, 
fili,oportet ; at alii si nonnunquam ea dicant, idem quod ipse volet effici- 
ant: suam verd incitationem ad summa pericula fide quam maximé dignam 
servare oportet. At enimvero, pater, inquit Cyrus, et mihi recté dicere 
videris, et sic facere me magis juvat. Atqui qua ratione fieri possit ut 
obedientes sint milites mihi, pater, nequaquam ignorare videor. Tute enim 
hoc me statim a puero do¢ebas, cum tibi ipsi parere cogeris; deindé, ma- 
gistris me tradidisti, atque illi quoque idem hoc agebant. Deindé, cum 
jam inter ephebos versati sumus, przfectus noster hujus ipsius rei curam 
enixé admodim agebat; quin leges etiam plerzeque videntur mihi hec 
duo maximé docere, imperare scilicet et esse sub imperio. Quapropter 


a ‘Ewe? 42, os, &c.] Vir Cl. Lambertus 
Bos, in Oe Dekadd pret legendum putat, 
, . e. Deinde, pretere2. Conjectura 
hhzec mihinon aded arridet, ut propterea 
Jectionem, quam libri tuentur omnes, mu- 
tem: presertim ciim alibi etiam tre & 
pro ésera poni videatur; ut apud Plu- 
tarch. T. i. p. 621. ‘Exe? dé, xpds Kivvav els 
73 résedov ropeviels, if alrias rivds 2 diabo- 
dare Ba Ubi, ézz? vertendum 





Deind2 ; non, ut Interpres, Posiquam. 


est, 
Et apud Herodatum. 'F.rel dy ris venvlas 


Groxepnopives bed rdv fAlcwy, Bdari re 2% ot- 
rhoios eb é=nprupévas, lévar, &e. lib. ii. p. 100. 

b Ka? of vdpos de, &c.] Particulam 4 
orationi, & 2 inciplenti, sic fer? inserunt 
elegantiores Greci. Id quod tum preci- 
pué usu venit, cm aliquid iis, que modé 
pracesserant, quod plus sit majtsve, ad- 
jicere parant. Atque ita loqui solent 
Scriptores Sacri; Act. v. 32.——— 3 . 
7d mvedpa 32 79 &yiov—~et 2 Tim. iil. 12. 
Kai mavres 52 of Sovres——Ubi, & 82 ver- 
ti potest, Quin etiam. 
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avy deg yor doxd 70 mgorgtmoy reiderbas molrise bv, 7 roy 
pat weidopeevon Excciveiv re nol ripe, rov Oe aasibotrre, Oripc- 
gan ve zai xordlen. Kai-éri uly v6 76 dvadyun welbecbes, 
On, aden, b rai, 4 Odds bg’ exl dd ro OAD xecirrov rérov, 70 
Exdvrac welderdas, ErAdn cuvropwriga odds iow. ‘Ov yap 
dy frynrovras wepl cB cupdicorros snvrois Peovspwrepor 
éavriiv -elvas, réry of dvOeugos vregndéws reidovras. T'volng 
8 By brs roid’ obrwe Byes, dv EdAoig rs Worroic, 2% 39 % ey 
TOG xoLvOUTIY, WC reodiyens ro éxird&ovras 8,51 yer rossiy 
xaraor xal dv Sardrrn dé, we reodbuws roig xuCepsjrais ol 
cuprriovres relbovras xai ods y Av voniTwol riveo Bérrion 
Eaurdiv odovs cldévas, * a loyueig réruv obd’ dxorslrerbas. 
Mérovew’ oxdre 02 olovras resduevos xaxdv rs AfLecbou, Bre 
Enulass xovy rs DErover elxesv, Bre dwpois txaigerOos. Obde 
yee re diipa bwi ri Eavrod xox Exdy obdeic AapCdver. As- 
yes od, En, w rorep, ele ro weousves Exesv odddr elves dvvet- 


pearecoy r& Qeovipewrecon doxsiy civas riv d&eyoutveav.” Aéyoy 
woe oby, 2pn. Kai wis 04 ris, & reiree, roiaorny dbeay reel 
aired réxise ragaryscbas dy dbvairo; Otx tw, tn, a 
Fai, cuvropwréiga, odes regi wy ay BobdrAn doxeiy Pedvimos elves, 


ef 


Aro yevicbas regi roirwy Peovimov. Kod’ tv de éxacov xeel 


equidem de his cogitans, in omnibus videre mihi videor hortamen ad obedi- 
endum efficacissimum id esse, si is qui ditto audiens est et laude et honore, 
contemax autem et ignominia et supplicio, afficiatur. Ad efficiendum sané, 
inquit, ut necessitate coactus quis pareat, hxc, fili, via est: verim ad id 
. quod hoc multo melius est, ut nempe ultro pareant homines, alia via est . 
inagis compendiaria. Nam quemcunque existimant seipsis in iis conficien- 
. dig que sibi sint utilia prudentiorem, huic homines libentissimé parent. 
Hoc autem ita se habere, cum in multis aliis, tum certé in egrotantibus 
_ licet animadvertere, qui libentissimo animo id preecepturos arcessunt quod 
' faciendum sit ; itidemque in mari, gubernatoribus perquam libenter parent, 
qui una navigant ; quos item arbitrentur aliqui melits quam se vias nésse, 
ab iis né sint a tergo relicti totis viribus enituntur; cum autem futurum 
putant uti ex obedientia detrimenti quid capaint, tum verd nec suppliciis 
admoduim cedere, nec donis excitari volunt. Neque enim dona quisquam 
suo damno libens accipit. Dicis tu, pater, ait, nihil ad hoc, ut szos quis ob- 
sequentes habeat, efficacius esse, quam ut sibi subjectis prudentior videatur. 
Dico id equidem, inquit. At quo pacto, pater, possit aliquis opinionem 
ejusmodi de se quam primdm exhibere ? Nulla est, inquit, fili, via magis 
compendiaria, quam ut, quibus in rebus pradens videri volueris, in iis reve- 
ra prudens sis. Quod si hec singulatim consideres, vera me dicere intel- 

‘'& ‘Qs leyvpiis roérwv, &c.] Verbumali- Sse. Conjectura vehementer placet ; 
quod hic Stephano deésse visum est ; is- esmqie libens in textum reciperem, nisi 
que aded locum sic supplendum putavit, codices reclamarent omnes. 
Os joyroSs cotrwe Fyorra:. be acto\elrecBar 


— KYPOY ITAIAEIAS A.’ 61 


sodray sxordiv, youon Orr byd adndy Aéyw. "Hv yep Bérn, 
’ \ 4 ‘ ~ 5 1 oe \ V 

jai dy cyabes yaupyos, doxsiv sivas wyados, 9 ixxeds, 9 largis, 
HR abanrne 9 AAA’ drsody, vvds1, Form ye av Déos of unya- 
piielas, rod doxciv Evexa. Kai ei dy reioais dxasveiv ri oe 
Rodos, Sxwe ddkav AdCne, zai xaracxevds xarads iQ’ 
Exdsy atria xrnoaio, Bers re. éfnwWarnxas cing dv, xal drlyw 
Usscov, Sxou dy xsigay doing, eZednrsymévos r° dv’ sing, zak 
xposirs gralav Paivoio. Dedsimos dé regi rod cuvolresy 
fasddovrog xis hy rig ra) Byes yévoiro; Androvori, 26, wai, 
Goa piv écs pobovra sidévas, paddy dy, digxee re raxrined 
uabes Sea, 08 dvbguros obrs wadnre, obre Weoogare dvbeu- 
xlvn xeovolg, did povrixis dv raga Jediv ruvbavbuevoc, Peori- 
pasrepos Addu dy cing? 8,75 06 yvoing BéAriov Ov reayOivas, . 
dxipeddusvos dy rovrou we dv reaybeln. Kai yde ro éxips- 
Asiobas robrou ob Ay Vén, Peoviuwrégon dvdeds, H ro diedeiy. 
"ADAG petvros Exl £0 Oideiodas oxo rev deyouevan (Sxep Fuoi- 
ve iv roig peeryigoss Coxei elvas) OnAovdrs h adr) adds, hxee EF 
rig ix ray Olrww sépysodus éxibuuoln. Ed yde oluas deiv 
Wosotera, Pavscov elves. “AAS Touro wv, En, @ Fai, ya- 
Aswov, 70 asi bvacbas eb woisiv, Bue ay rig Eben vO Oe 
curndouevon v6 Paiverbas, Hy rs ayadoy abrois *aupColyn, xo) 
cuvayouevor, Hv ss xodv, xxi cuvexixougeiy xpoduaobmsvoy 
liges. Nam si, bonus agricola sis, cum non bonus videri velis, vel eques, 
vel medicus, vel tibicen, vel aliud quidpiam, quam multa machinari tibi 
opus fuerit, ut talis videare, cogita. Et si quidem tum multis te ut laudent 
persuaseris, quo hanc de te opinionem excites, tim preclaros ad horum 
quzlibet apparatus acquisiveris, jam sic demiim eris deceptor, ei pauldé 
post, ubi periculum ¢ui feceris in fraude deprehensus etiam eris, et przete- 
rea vanns videberis. Prudens autem in eo quod profuturum est quo quis- 
piam pacto revera fiat? Nimirum si ea, inguit, fili, quaecunque discendo 
cognosci possunt, didiceris quemadmodum aciei instruende artem jam 
didicisti : queecunque vero, nec ab hominibus disci possunt, nec providentia 
humana prospici, de iis si per vaticinationem a diis certior factus fueris, 
esteris prudentior eris 3 si denique, quod ut fiat satius esse infellexeris, id 
ut fiat curam adhibueris. Id enim faciendum curare quod fieri oporteat, 
prudentioris est viri, quam negligere. At verd ad conciliandam eorum 
quibus preesumus benevolentiam (quod quidem ego in maximis duco) eadem 
est lraud dubié via, qua utendum est illi qui ab amicis diligi cupiat. Dan- 
dam enim operam puto ut palam sit beneficus. Sed hoc quidem, fili, diffi. 
cile est, posse semper, quoscunque velit quispiam, beneficiis afficere: ut 
veré und gudere videatur, si quid eis prosperé eveniat, et una dolere si quid 
adversi, et prompto esse animo dubiis eorum rebus una succurrendis, et 

arty ) Hane scripturam exhibent, quam cum Stephano vulgate ili ovp6ely — 
Rditiones Augenter. Tpeolst. et Srobeus; preferendam duxi. . 
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raig amoplass avréiv, xai WeopoCodmevor mh Ts COMA, xe! 
Feovosiy Wespwpevoy we i chdrAdwwres, éxl radrd wwe dei 
padrov cupxapouaoreiy. Kai iwi réiv woccZewv 08, Hy ped 
ev Séges wos, roy heyovra, dei rov nAlov xAsovexrodvra, Pavepor 
elvas’ Av Oe dv yesecins, rou Yoyous’ Hy dé din poyOsis, rip 
rovay' xdwrn, yoe rare sis ro Didsiobons bro ray apropdven 
cudrAaubebres. Aéysig od, 2n, 0b wdree, Ws xxl xaprsgeregor 
dei tees mevra, rov Aeyorra réiv deyousvay elvas. Ady 
yae oh, Eon. Odippes pévros, 2On, @ wai eb yoe irbs rotro, 
‘rs ray ouolav cupdruy ol adbroi xévos ody, dmolug Earorres, 
dexouras re dvdpog xai idsdrou’ &Ad’ sxixouhlées o) 4 rsuq 
TOUS Tovous Ta) derours, xai ro adrov sldévas, brs ob Aarbctves, 
6,71 dy toioly. Ombre 02, & roiree, On Eyorey mer rd éxirg- 
Ges of Spuriiiras, dyialvorsy re, roveiv d2 ddvasvro, rae Os x0- 
Deus rexvas hoxnxbrss slev, Didroriuwe O° Fyorey wedge £0 
ayabol Paiverdas, ro de relberbos, airoig Hdsov ein rod dxes- 
Ociv, obx Ay Hen ravnxatra owhporveiy By rig cos doxoln 
iayuviecdas Boursusvos xeos rovs Toheplous ag réyisa; 
Nai wo AP, 8m, ci wéAros ye TAsion BEew" af Oe pA, Bywry’ 
dy dow ololuny xual atros Berriav slvas, xal rode éxousvous 
Berrious tye, rbou 8 av wctrroyv Qurarroluny Soxee zai 


solicitus né qua in re labantur, et studiosé providere né infelici successu 
rem gerant, in his magis quodammodo oportet socium te preébere. Jam 
verd in rebus gerendis, si per zestatem sint gerenda, oportet imperatorem 
paldm se solis maximé patientem exhibere ; sin per hyemem, frigoris; et 
si laborandum sit, laborum: nam hzec omnia ad conciliandum eorum qui- 
bus quis presit amorem conducunt. Dicis tu, pater, inquit, oportere im- 
peratorem omnia tolerantits pati quam eos qui sunt sub eyus imperian Id 
utique dico, inquit. ‘Tu tamen, fili, ait, bono sis animo: certo enim hoc 
scias, labores eosdem similibus corporibus, imperatoris sciicet et privati, 
zequé graves non esse; sed ipse honos labores nonnihil leviores facit im- 
peratori, et quod intelligat, minime latere, quicquid ipse agat. Ubi verd 
pater, res necessarias jam habeant milites, recté valeant, labores perferre 
pessint, in bellicig artibus exercitati sint, et obnixé ‘strenui videri cupiant, et 
denique facere imperata quam detrectare ipsis sit jucundius, nonné jam tum 
sapere tibi quis videretur, si cum bhoste quam primim confligere vellet ? Ita 
profecto, inquit, si quidem superiori conditione sit futurus: sin minds, ego 
certé quanto et meliorem me esse existimaverim, et meliores mecum habere, 
tanto magis caverem: quemadmodum et alia, que a nobis plurimi xsti- 


@ 

a ‘Ore ray bpotev, &cc.] Sententiam hanc bat illud, quod diceret, eosdem Iabores now 
Citero in lib.2. Disput. Tusc. heec ver- aque graves esse imperatori et militi: quad 
ba. preefatus transtulit, “Itaque semper ipse honos laborem leviorem faceret impera- 
Africanus Socraticum Xenophontem in fori. p. 160. Ed. Cantab. 
manibus habebat; cujus in primis lauda- 
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sh ddd, & ay oiipeda wrsison nul» dEsa elves, ravre. ves- 
gnpsbe, us bv Exvgurdry woriobas. TAéoy 3° tyes, & wetrep, 
Foreplay Fig dv rig Gdvairo potrisa; Ov wad Al’, ion, obxérs: 
sdbre PavAor, w wes, 060° Axroby Eoyoy owrag AAD’ eb tabs 
Ors Osi roy érAOvra Fodro Fosjoew, xi exiCouron slvas, xa} 
agurLivovy, xoi dodegov, zai drarsiiva., xual xdrbaenv, xal dp- 
raya, “aul ev Wavri WArcovéexrny ray xordeuiny. Kat 6 
Kigos iauysrdous elxev, "QO “Hpdzrsis, olov od Abyess, & 
sdreg, deiv vdea ps yeverbas. Olog dv, 20n, d dal, dizend- 
rards T5 xai vopsmwraros duaeg sing. lds way, 26, raidas 
Grrag macis nok EOAGouc ravavrla robrwy sdiddoxsrs ; Nai we 
Ai’, pn, xai viv ye, xeog rods Pidous rs xual zed¢ rods roAI- 
sag’ OFus d& ye rods WoArswlous divasrbe xaxaic xossiv, odx 
cisba parddvorras tudic Boards xaxoupylas; Ob dir’ Eywy’, 
Qn, w warsp. Tlvog pny, tn, Bvexan sucvbolvers roksbes ; 
Tivos 0° gvexa, &xovriZ ew; Tivos 0” Svexa, ” dorody ig dyel- 
ous Théypors xl deuymaos, Ti dé, éXaious rodelypais xa, 
aersdivass ; Ti dé Aéoves, nal hexrois, xual wagddrcow obz 
els x0 loop xabicclmsvos euoyerbe, GAA werd wAcoveting 


manda esse putemus, ut quam maximé in tuto sint, operam damus. At 
qu potissimum ratione possit quis, pater, meliori esse quam hostes condi- 
tione ? Non herclé, inquit, non jam de levi, fili, neque simplici re percon- 
taris: sed certé scias oportere eum qui preestaturus hoc sit, et insidiatorem 
esse, et mentis suz occultatorem, et frandulentum, et veteratorem, et furem, 
et raptorem, et in quéivis re plus quam hostes habendi appetentem. Et 
Cyrus ad ea ridens ait, Dii boni, qualem esse me virum, tu, pater, oportere 
dicis ! Qualis, inquit, si fueris, fili, et justissimus sis et legum observantissi- 
mus. At qui fit, ait, ut pueri cm essemus et ephebi, his contraria nos doce- 
retis ? , inquit, etiam nunc profectd, erga amicos ufique et cives: 
hostes veré ut ledere possitis nonné ndésti multas vos didicisse nequitias ? 
Minimé equidem, pater, inquit. Cur ergo ait ¢lle, sagittare discebatis ? 
Cur, jaculari? Cur, sues agrestes retibus et foveis fallendo captare? Cur, 
cervos pedicis et laqueis? Cur cum leonibus, et ursis et pardia non sequo 
marte pugnabatis, sed aliqué semper conditione superior’ adversds hasce 


a Kal éy wavrl zNzovicrqy] Antea, meor- 
uxrew. Sed aptiis Stephani et Mureti 
fudicio, scribitur »)\zovieryy, continuaté et 

orationis formé. Horum judicium 
confirmat MS. Bodleian. necnon, Leun- 
elavio teste, liber Budensis, quo Camera- 
rium usum dicit. 

b Aodsr] Recté hoc verbum pro dedi, 
quod hactends obtinuit, substituendum 
arbitratus est Stephanus. Nam pro hic 
emendatione facit, primim, res ipsa; 
cim is, qui apros retibus et foveis capit, 


dolo adversis- illos utatur, non vi apertt, 


de qua potids, quam de dolo dicendum 
esset rd dv\dy deindé, qudd et preecedit 
dohepdy et sequitur dohdces. Et lectionem 
sané quam Stephanus, his rationibus ad- 
ductus, reponendam censuit, MS. Bodl. 
claré representat. Huic etiam suffra- 
gium suum dedit Cl. Lamb. Bos; qui si- 
milem plané locum ex Plutarchi protulit 
amatorio, p.757. T. 2. "Evyevra & "Apisaly 
dodSvres spdypac: 2 Apsyars Ades & dpxrss 
———__——-Ubi habemus dodie dpdypanr & 
Bosyots, ut hic doddv wAdypac: % Sp6ypacn. 


64 EENO@OOQNTOS 
rude asi ixepdebs dyurilerbas xpic wore; "Hob yivkexsic 
853 raira shore xaxoupylas rivég, xl dxdras, xi dorwrsic, 


zai Wrsovetias; Nai wa Al’, ion 6 Kigos, Snglas ye ds- 
Ogdaay 06 si xai dbZaius BobrAscbas (Zawarioas rive, roAdAS 
Tanyas olla AauCadvwv. Odds yde rokstess, oluas, ihn, 068" 
axovrigess dvOpurov exergixouey duiv, dd’ éwi oxowds dd- 
Acsy ddideloxopen Twn ye viv peer 2d xaxdupyoinrs rods Plrous, | 
el 0& ore r6AEpo¢ yavoiro, Gurnee xx} dvbeurrur Soydcsobas. 
Kai sawargy 0d xxi xrsovexrsiv odx tv dvbpuwos txaidedo- 
joey dyecic, RAD’ dv Aneloss, Tae jad’ dv robrois rods Plrous 
Brdaroire’ ef 08 wore rods LOS yévoiTO, unde TOUTWD dyburasoS 
einre. Odxodv, t6n, & wolsse, sixee yehoiud isw dpboree’ 


\ 


ixigarbas, sb rs xossiv xa) xaxiis dvbparous, noi dddoxess 
caPorsea, radra, Wes dy dad gécrons 5 "AAA Aéysras, FOn, w 
Bei, wi ribv hsréguw xeoyovws yevéodas xore cyne dtdeoxe- 
Los réiv Woldwy, d¢ sldarxey dew rode xaidas *rhyes Oixect0o- 
civny, doxep xai od xsrsbeis, xol ddixian’ pH Ledderdas, xa 
petderbas zai un aviardy, % axarar xoi wr dood As», 
xa diaCabrArew’ xol 2 FAcovexrciv, xai wrsovsxrsiv. Asw- 
oie Oe rotras & rs weds rods Plroue roimrtov hy, xi & wp0c 


feras certare nitebamini? Annon animadvertis hac omnia nequitias esse, 
et fraudes, et dolos, et melioris conditionis captationes? Sunt herclé, inquit 
Cyrus, adversus feras quidem; at hominum quenquam si modo decipere 
velle viderer, multas me plagas accipere sokttum novi. Neque enim sagit- 
tis, opinor, pater inquit, neque jaculo hominem vobis ferire permisiraus, sed 
scopum petere docebamus; non quidem ut in przsens noceretis amicis, 
verdm si quando bellum obortum sit, etiam homines ictu certo (ire posse- 
tis. Atque adeo fallaciis utendi et meliorem aliquam conditionem preeripi- 
endi ratione non in hominibus vos instituimus, sed in feris, nec his quidem 
artibus ut amicos lederetis ; at siquando bellum sit obortum, neque in his 
inexercitati essetis. Atqui, pater, inquit, si utraque scitu sunt utilia, tam 
bené quam male facere hominibus, hzc etiam utraque erant in hominibus 
docenda, Fertur utique, fili, ait :2/e, tempore majorum nostrorum virum 
quendam fuisse puerorum magistrum, qui nimirum justitiam pueros doceret, 
quemadmodiim tu quoque jubes, et injustitiam; non mentiri, et mentiri; 
non fallere, et fallere ; non calumniari, et calumniari; non alts preripere 
commodum, et preripere. Distinguebat etiam quenam horum erga ami- 


é 


a Tiw ze ccxasogéynv}] In vulgatis, voces. 
% déulav non leguntur. Sed particula 
copulativa rz ante dixasectvgy, ad aliquid 


Leunclayii conjecturam, que Stephano 
etiam valdé it, secutus, voces 3 ddi- 
xfav6uo loco inserendas curavi; orationi 








ducere videtur, quod justitis mox oppo- 
nendum sit; sicut et cetera inter se pug- 
nant hujus periodi membra. Igitur 


enim complende vel he vel similes om- 
nind deesse videntur, 
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Fargy, xai rods so sb wrsovenrciv, lows 8 xl red¢ Td Pido- 
wapesis otx dPusic Sure, odx dwelyovro 000 ax6 réiy Didwy, ro 
fc 08) TAcoverrsiv cra Wespeodas. "“Exyévero obv 2x rovrov 
” prea, ji xad viv ypdhusder tri, dxriig dddoxsww rods Waiduc, 
Bexse rove olxiras *¢te Has aurods diddexzousy dAnbedery, 
xok un iEawtoardy, wsde xhixrew, unde xreovexrciv’ el 02 raed 
sais wowiev, xordlaw Suc cov soiodrw tes iiobéorcs, 
Wegérepos woriras yévowro. ‘Exel dé Byosev rv jrsxley, 
Faree od viv Exes fidn, xal rd xeds rods Woreuloug vous, 206- 
zai Ags sivas diddoxe. Osdd yao ay tri beevey divas 
oxsire Weds 70 Hygios woAiras yeviodas, bv re caldcirdon a&n- 
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Biarsybusba xpos rods Ayav véovs, a un reds rH loxved 
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cos, quee adversis inimicos facienda essent: atque adeo progressus ulteritis 
hsec docebat, amicos decipere, ipsorum bono quidem, jtstum esse; et ami- 
corum res, tpsorum quidem bono, furari. Haec qui docebat pueros ad ea inter 
se facienda exercuerit etiam necesse erat ; quemadmodim et in lucté circum- 
veniendi rationem Grzecos docere aiunt, atque etiam exercere pueros ut inter 
se hoc facere possint. Itaque cdm nonnulli natura essent ingeniosi et ad scité _ 
decipiendum, et ad afis aliquid scité preeripiendum, ac fortassé etiam ad 

hucrandi-studium non inepti essent, nec ab amicis quidem abstinebant, quo 
mints eis aliquid preeripere conarentor. Factum est igitur indé decretum, 
quo nunc etiam utimur, ut simpliciter docerentur pueri, quemadmodum ser- 
vos docemus erga nos veraces esse, et non fallaciis uti, nec furari, nec quid- 
quam a&cxi plus habendi desiderio eripere: si guid autem cont:a hec fa- 
cerent, ut castigarentur; qué mimirum mansuctiores, his moribus adsue- 
facti, cives existerent. At postquam ef essent state, qud tu jam nunc es, 
tunc sané iie et jura adversis hostes servanda tut6 tradi posse putabant. 
Non enim amplius ed efferri posse videmini, ut cives feri evadatis, ciim ita 
simul nutriti et educati estis, ut vos mutuo revereamini: sicuti de rebus ve- 
nereis ad valdé juvenes verba non facimus, né accedente ad vehementem 


a ‘Pfrea] Sn omnibus feré editis, gp¢- piendam animadvertére. Hance porrd vo- 
hic perperam legitur. Nos, re qui- cemin margine MS. Bodl. laudatam in- 
dem ipeh duce, Stephanum, Leunclavium venimus. Greeci autem, teste Plutarcho, 
et Muretum sequendos omnind putavi- T. i. p. 43. & 47. & T. ii. p. 213. le- 
me, qui primi j4reay haud dubié reci- ges A Lycurgo latas firpes dixére. 
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xegerro of vioi, Na Al’, Son de roivey dypieedy ws bre 
robray Til» xArsovetion, G wore, yn Osldou, si rs Byes, didee- 
xess *8Ome Wreovexrnow ya ray rorsuiov. Mnyavd roivun, 
On, éxéon igh dhvapus, reraypsvorg roig Cavrod ardxroue 
AapCavers sods worsulous’ xxl wx dsc wévois, dbWAous’ xa} 
dvenyogics, xabstdovras’ xai Qavepots vos Syras, ddawie dy 
abro¢g éxsivoic' xai dy due ywelais avrods yiyvopsvous, dy sguy- 
wi abrog dy, bxodien. Kal xiic dv, fn, rie rowira, & xdrep, 
duaprdvorras divairo dy rods Worsuloug AnpCevew; ‘Ors, 
On, & rai, FOAAR pdv robray dvoyen esi xi bcs xa rods 
Torsulous xdoyvew. “Siroroisicbal rs yde adrvdyxn c&pho- 
répous, xoidirbai re dporicous, xxi Ewhev ial rd dvayzaia 
eden Eun revrag droywesiv deicbas’ xoi raig dois, crores dp 
oh, rosmbrass dvlyan yenolas & yh oe Rdire xaraVvodure, ev 
w piv dy ducts yiwaruns dodeveschrous yiyvouevous, év rovre@ puc- 
Ase Pudarrecdas éy Hd" dv rode roreulous wlobetvy ¢ edyssew- 
eorum libidinem audaciaé, immodicé huic libidini indulgeant juvenes. Ita 
profectd, inquit Cyrus: quapropter me, ceu sero accedentem ad discendum 
rationes illas przripiendi commoditates, pater, docere, si quid habes, né 
recusato, quo ego meliori sim, quam hostes, conditione. Igitur enitere in- 
quit, quantum potes, ut cum tuis instructis hostes non instructos deprehen- 
das; et cum armatis, inermes; et cum vigilantibus, dormientes; et abs te 
conspectos, ciim ipsi te non videant; et ut difficultatibus locorum impedi- 
tos, ipse in loco munito constitutus, excipias. Et quonam modo pater, in- 
quit, possit aliquis hostes in hujusmodi erroribus deprehendere ? Quoniam, 
fili, ait, multa talia chm vobis tum hostibus accidere necesse est. Nam 
utrosque cibum sumere necesse est, utrosque etiam somnum capere, ac 
mané ad factu necessaria simul feré omnibus secedendum est; et viis, 
‘qualescunque fuerint, talibus uti necesse est: qua te omnia considerantem 
oportet, ubi quidem vos maximé imbecillos esse animadverteris, ibi sum- 
m& cautione uti: ubi verd posse senseris hostes facillimé opprimi, ibi po- 


& “Owws theovexrfow, &e.] Ut rod rde- 
evecrety et sdeovetlas (quibus crebrd usus 
‘ est Xenophon) innotescat vis, eam haud 
abs re forgan constare notandum est, in 
dolis intendendis, in insidiis locandis, in 


consiliis occultandis, omnique aded pree- facil? 


_Yipiend& occasione qué quis alium fal- 
lere, anteire, et superare queat. 

b Lcromecioba:} Interpretes alii alio 
modo verbum hoc exponunt: Philelphus 
Srumentatom tre, Leunclavius, victés ra- 
tionem expedire, reddit. Suidam ego se- 
quendum duxi, qui id hic accipi scribit 
-- Pro rpegiy AapSduerv, cibum sumere. Sen- 
sus hoe modo exoritur tum huic loco con- 
ee am iis quse Noster lib. hujus 
Historie 7. tradit, nempé, obdaps dvOpdess 


ebytiourorfosc elvat, ¥ dv otroie 2% corors, Ke. 


‘Kenophontem ipsum 


c Etyxepwroréres} Omnind placet hee 
lectio, quam Stephanus et Leunclavius ex 
conjecturé restituendam pronuntidrunt. 
Vulgati habent ebyeiporéres. Sed ebyeipw- 
ros feré, non item «xzipos, dici solet qui 
ilé subjugeri, seu potest. Atque ita 
usum esse voce 
ex iis constat, quee modd ex e0 ad cro- 
xovtcOa: attulimus. Et, utex h&e voce, 
itd ex illA caprepdrepov p. 85. syllabam ex- 
cidisse, iidem docti viri putérunt: cim 
Xenophon alibi eum ceprepixdy dicere so- 
leat, quem loco citato «xaprepdy appellat. 
Ut, dropv. lib. i. p. 414.——-apds yerpidva 
®, Spos & xdvrac woves Kaprepicurares. 
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tissimilm eos adoriri. Num verd in his duntaxat, ait Cyrus, meliori esse con- 
ditione licet, an etiam in quibusdam aliis? In aliis, et sané multé magis, in- 
quit, fili: nam in his quidem plerumque omnes cautiones adhibent accura- 
tas, quippe quas necessarias esse intelligant. Qui verd hostibus fallendis ope- 
ram dant, possunt eos, et injecti fiducid, incautos opprimere ; et conces-_ 
8 se insequendi facultate, eorum ordines perturbare ; et cbm fugé simula- 
té paulatim in difficilia loca perduxerint, ibi aggredi. Oportet autem te, 
fili, inquit, qui heec omnia discendo callere cupis, non, queecunue didice- 
ris, his solis uti, sed ipsum etiam machinationum esse adversts hostes opi- 
ficem: quemadmodiim et musici non iis tantim, quos didicére, modis 
utumtur, sed alios etiam facere conantur. Ac vehementer quidem cim im 
Tousicis que nova sunt et florida probantur, tum verd multd magis in rebus 
bellicis nove machinationes laudantur ; hz enim facilids hostes decipere 
possunt. Quod si tu quidem, fili, ait, nihil aliud in honsines transferas, 
quam eas rmolitiones quas vel adversis bestias minutas admodim excogi- 
tabas,nonge fe, inquit, plurimim in rationibus, quibus hoste superior evadas, 
inveniendis profecturum putas? Nam tu quidem hyeme surgens sevissim3, 


@ Hapadévres} Legitur etiam wapicévres. — b Kei év tots puorxots, &c.) Priorem hu- 
Ut verd iBud huic | nam auctores jus sententiss partem ab Homero Xeno- 
mibi swot Muretus, Step us, et Leun- phon accepisse videtur : sic enim ille ; 
davius. Utrocunque autem modo legas, = Tiw yap dordiy pov EmixMaleo’ dvOperer, 
loci sensus satis constabit, Sapienter scil. "‘Hrig dxuévreces dpper Barat. 
fecturum imperatorem, qui hostibus se ‘Odve. d. v. 351.——2. Nec aliter Pinds- 
Jwooque insequendi occasionem nonnun- rus: 

quam preebet; illi enim, dum incauté se- ———Aivec 62 wadatdy 

qQuuntur ece qui fogam simulant, ordines —- Midv olvev, dyOea 5” Bev 

solent dexerere. Newriowy. Orene, ¥ v. 73. et eeq. 
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So per yae isi ras Senidas dy ra leyxvgordswy yerpin dvigel- 
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rod Quysiv. Ilgdg Y ab cov Aaya, Ors ev bv oxbves visssra, 
vivo” hulgay drodwedenss, xbvag Ereshes, ai Th eph wordy 
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nai dxi rods avbpdrous panyardobas, obx old byaye at rive 


ad captandas aves noctn ire solebas ; et priusquam aves se commoverent, 
jem ets erant abs te posita in hunc finem retia, et quem moveras locus erat 
immoto persimilis: qneedam autem tibi aves erant itd edoctee, ut tuis qui- 
dem commodis servirent, sui vero generis aves in fraudem pellicerent : ip- 
se in insidiis sf@ te abdebas, ut illas tu quidem cerneres, ab illis veré cerni 
Non posses; curam etiam adhibuisti, ut volucres prius trahendo anteverte- 
res, quam fugerent. Rursis autem adversts leporem, quod is in tenebris 
pastum quzerat, interdiu: verd fugit, canes alebas, quz eum odoratu inves- 
tigarent. Quoniam vero, postquam fuerit inventus, celeriter in fugam se 
conjiceret, canes alias habebas ad erm vestigiis persequendo capiendum in- 
stitatas. Quod si et has effugerent lepores, edoctus eorum meatus, et ad 
quee potissimim loca fi soleant, in illis retia visu difficilia tendebas, ut 
dum concitaté fugeret, illapeus in ea lepus, ipae se tn ea indueret. Atque 
uti né hinc etiam aufugeret, speculatores ejus quod accideret constituebas, 
qui € propinquo celeriter adcurrendo supervenirent ilK ; et tu quidem ipse 
& tergo clamorem ad leporem usque pervenientem tollens, tid territabas 
eum, ut improvidé curreng caperetur: eos autem, quos ab anteriori 
parte in insidiis collocatos silere jusseras, latere faciebas. Quamobrem, 
ut aiebam antea, si hujusmodi quzedam adversis homines etiam moliri vo- 
lueris, haud equidem scio, an ullum ex hostibus superstitem relicturus sis. 


a ‘Ive dv ro——dvidv] Sic etiem fvacum  gveidobe, uti videtur ; sicut et évédv hie po- 
indicative construitur i Cor. iv. 6— _ nitur pro iviéearzo. 
iva wh els bwip 75 bvds ducrio§s——_-——-prn 
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Quod si aliquando necessitas obveniat, ut et in equo campi, et marte aper- 
to, et armatis utrisque preelium conserendum sit, in hoc certé, fili, rerum 
statu, adjumenta quibus superiores evadamus, multd anté comparata, plu- 
rimdm valent. Hzec autem esse dico, cim corpora militum probé fuerint 
exercitata, animique probé exacuti sint, et militares artes probé excultaz. 
Preeterea hoc etiam certd scias necesse est, quoscunque censeas zequum es- 
se tibi parere, eos item omnes existimaturos equum esse, ut tu rebus eorum 
consulas. “Nunquam igitur curam abjicias, sed noctu provideas quid sub- 
jectos imperio tuo facere velis, ubi dies advenerit ; interdiu verd, quo pac- 
to se res nocturne quam optimé sint habituree. Qua verd ratione opor- 
teat exercitum ad pugnam instruere, quo pacto vel interditi vel noctu, vel per 
angustas vel latas, vel per montosas vel campestres vias ducere : quo pac- 
to metari castra, quo pacto nocturnas diurnfsve excubias constituere, quo 

ad hostes accedere vel ab hostibus recedere, quo pacto propter ur- . 
bem hostilem iter facere, quo pacto exercitum ad murum adducere vel ab- 
ducere, quo pacto saltus vel fluvios transire, quo pacto a copiis equestribus 
vel a jaculatoribus vel a sagittariis cavere: et si quidem tibi exercitam in 
cornua explicatum ducenti se ostendant hostes, qua ratione eis sit obsisten- 
dum ; et si tibi eum phalangis in morem instructam ducenti ex alia aufvis 


@ Kai dy 76 isortéo, 2, &c.] In vulgatis, ta. Bodleiani MS8.lectionem nos admisi- 
iv of loowede dx rod iupavis SrA:optves 2 dp- mus, cui feré nomen suum dedit olin 
gerégos, &c. preetermiss& scil. priori 2, Muretus. 
alter& verd 2 suo loco in alienum transia- | 
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parte, quam & fronte, appareant, quo pacto ducendus sit in eos exercitus ; 
- qué quis ratione possit quid hostes rerum agant cognoscere, vel tu quid in- 
stituas hostes minimeé sciant: hec, inguam, omnia quid ego tibi comme- 
morem ? Nam et quzecunque ego noveram, audisti sepids; et preterea si 
qui horum aliquid callere videbantur, eorum neminem neglexisti, nec ime 
peritus evasisti. Quapropter ad quelibet, opinor, eventa his uti oportet 
monitis, queecunque ex iis tibi quovis tempore ex usu potissimim fore vi- 
debuntur. Heec etiam ex me, fili,maximi sane momenti discito: nun- 
‘quam vel ipge solus, vel cum exercitu, contra quam sacra monent et augu- 
ria, periculum adieris ; tllud cogitans, homines conjecturis nixos res geren- 
das suscipere, et plané nescios esse undé boni aliquid sit ipsis eventurum. 
Id quod ex ipsis rerum eventibus intelligas licet. Multi enim iique sapien- 
tissimi habiti, civitatibus persuaserunt, ut bellum adversus eos moverent, & 
quibus illi, qui a/ios invadere persuasi fuerant, sunt deleti. Multi multos et 
privatos homines et respublicas ad majora provexerunt, a quibus promotis 
gravissima mala passi sunt. Multi, cm eos, quibus amicis uti poterant, 
collatis in ipsos et accceptis beneficiis, servorum quam dmicorum loco ha- 
bere maluerint, iisdem poenas dedére. Multi vité jucundA cum partis ah- 
cujus possessione conjuncid non contenti, clm omnia suam in potestatem 
redigere cuperent, idcirco iis etiam que possidebant exciderunt: multi de- 


7 ? 
a 'E "Ey hic tatem ha- est illud zé\cc¢ oin quibusdam edi- 
bes v ti sparcd) ‘Ev hic potes é\c¢, pro quo in qui 


ret perd, e atque Luc. xiv. 31. tis wo\d3s ad marginem notatum est. 
———f rés isw dy dlka yiidow Clavius Xenophontem whelgvs scripsisas 
éwavriicas:- putat. Nulla tamen satis idonea videtur 





b Tadets txncay] Suspectum nonnullis antique lectionis rejiciende ratio. 
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cuubovrstes, ovdey Javuacsés od yde dvdyxn adrois éssy, 
a Op ph VEAwow, exiwenciobes. 
nique aurum tantopere votis onium expetitum ade ti, ob hoc tpsum pe- 
riere. Itaque humana quidem sapientia nihilo mapis quod optimum est 
deligere novit, quam si quis sortibus ductis, hoc agat, quod ei sorte obtige- 
rit. Vert dii, fili, immortales omnia nérunt, praterita, et praesentia, et 
quis singulorim futurus sit exitus: ef hominibus eos consulentibus, quibus 
idem sunt propitii, qu suscipienda vel non suscipienda sint, anté signi- 
fean . Atnon omnibus eos consulere velle, minimé mirum viders debet : 


neque enim necessitate sunt coacti illorum curam gerere, quos benevolentid 
sui complecti nolint. 


@ Otros h ye dvOpwrim, &c.] Nihil gta- “dam subindé admiscere monita, precep- 
yius, nihil Sehold ii& dignius, ex qu& tisque amicis aded legentium pectora for 


quasi sancto quodam augustoque fonte 
non hac tantim divina plané conclusio, 
sed et precedens omnis, quatenis ad mo- 
res spectat pietatemque, manavit oratio. 
Jam vero nec inusitatum 
ut opinor, egré ferendum, Historicos re- 


est, nec sané, 


manda curare. Patris certé erat talia do- 
cere filium in aleam belli jam jam profec- 
turum. Sed de pietate ef, omnique adeo 
dicendi eleganti4, quz in Scriptis Xeno- 
phonteis ubique feré elucet, alium jam 
statuimus disserendi locum. - 


yum gestarum expositions salubria auz- K 
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Ac talia quidem disserentes Persidis usque fines pervenére: ciim autem 
aquila dextra iis visa prwcederet, deos et heroas precati terrz Persidis pree- 
sides, utse propitii benignique dimitterent, fines ita demitm transierunt. 
Postquam vero transiissent, rursis deos precati sunt Medice terra presi- 
des, uti se propitii benignique exciperent. His peractis, mutuo se com- 
plexi, ut par erat, ad Persas pater rusus revertebat, Cyrus in Mediam ad 
Cyaxarem proficiscebatur. Cum autem ad Cyaxarem Medorum in re- 
lone pervenisset Cyrus, primiim se, ut par erat, mutud complexi saluta- 
runt : deindé Cyrum interrogabat Cyaxares, quantum exercitum duceret. 
Cyrus autem, triginta quidem milliz, inquit, qui et antehac mercede con- 
ducti ad vos venire consueverunt : preter hos ex eorum etiam ordine qui 
dpéry401 vocantur qui nullo unquam tempore domo sunt egressi, alli guidam 
adveniunt. Quam multi? ait Cyaxares. Numerus sane te, inquit Cyrus, 
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cim eum audigis, non admodim delectabit ; veriufillud tecum reputes 
velim, paucoshosce, qui éus¢i.0: appellantur, in czeteros Persas, multi sint 
licét, facilé imperium obtinere. Verum, inquit, numquid iis tibi opus est ? 
an sine causa timuisti, neque veniunt hostes ? Immo veniunt illi profecté, 
ait, et multi quidem. Qui hoc constat? Quod cum multi, inquit, indé 
veniant, alius alio modo, omnes tamen eadem referunt. Est ergo nobis 
cum viris certandum. Id utique poscit necessitas, ait Cyarares. Cur 
igitur, inquit Cyrus, non mihi dixisti, si nésti et hostium copiz, que ad- 
Veniunt, quantz sint, et item nostre ? ut cognitis ambabus, quo pacto op- 
time bellum geramus, pro earum ratione deliberemus. Audi veré, inquit 
yarares : - 
Croesus quidem iile Lydus ducere fertur equitcs. decies mille, peltastas 
et sagittarios plures quadraginta millibus. Artamam autem, magne 
Phrygiz principem, equitum circiter octo millia, hastatos cum peltastis non 
pauciores quadraginta millibus ducere perhibent: Aribseum, Cappado- 
cum regem, equites ad sex mille, sagittarios et peltastas haud pauciores | 
triginta millibus: Maragdum Arabem, et equites ad decies mille, et cur- 
rus feré centum, et funditorum ingentem quandam copiam. De Grecis 


% Tods payros ‘EAAnvas, &c.] Hoe peri- 
odi membrum, quod & quarto quoque ca- 
30, preecedentiam more, incipit, currente 
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vero qui Asiam incolunt, nihil dum certi est allatum, an sequantur, necne: 
€os autem qui é Phrygia sunt, propter Hellespontum sita, Gabo sese con- 
juncturos aiunt, qui ad Caystri planitiem sex millia equitum habet, peltas- 
tas circiter decies mille. Caras verd, et Cilices, et Paphlagonas, licét ar- 
Ccessiti sint, non sequuturos aiunt. Quod autem ad Assyrium attinet, qui et 
Babylona, et reliquam Assyriam possidet, ducturum eum equidem arbitror, 
equites non pauciores viginti millibus ; currus, sat scio, non plures ducen- 
tis; pedites verd, ut opinor, permultos : sic certé cons@ewit, cim fines 
nostros invadit. Dicis tu, inquit Cyrus, hostium equites esse ad sexagies 
mille, peltastas verd et sagittarios plures ducentis millibus. Age vero, 
quem tuarum copiarum ais esse numerum? Medorum, inquit, sunt equi- 
tes plures decem millibus ; peltastz et sagittarii in nostra utique regione 
fortassé fuerint sexagies mille. Ab Armeniis, inquit, qui nobis sunt finiti- 
mi, equitum millia quatuor aderunt, peditum viginti millia. Dicistu, inquit 


a ‘0 8 ‘Acsipios, &c.] Recta orationis 
Btructura, ut de: legamus, postulat. Et 
hanc sané lectionem exhibet MS. Bodleia- 
nua; quam tamen adeo non recipiendam 
puto, ut non possim non suspicari eam ab 
officiosA nimis librarii alicujus sedulitate 
profectam, quo nimirum ab omni dvaxo- 
AvBlas et soleecismi periculo Xenophon- 
tem ‘utum prestaret. Sed tali non egct is 
auxilio. Melior adest defensor, Lucia- 
nus ; quem vide rectum quarti loco cass 
adhibentem, in Dialogo Nept. et Nereid. 
Pp. 107. Nop. AAA Kgxelyny aGoat deheer ya- 
pisduevos tH Avcovdco, pro dence: ck cdcat ya- 
pteduevoy, &c. Eece autem alterum, 
hhanum scil. in Histor. Anim. lib. iv. 
cap. 36. p. 82. Edit. Tigur. ‘H ray I» 
dv yh dacty abriy of pagels modupdppa- 
xovélva: 2 risv, 8c. ; “Thad etiam Ste 
nus considerandum esse monet, sepé 


évaxodvGiay hujusmodi apud Xenophontem 
reperiri. Nulla tamen protulit exempla ; 
bina igitur dabo luculenta: Otros 8, &v 
Sero mgéy ot elvat, raxd abriv etpr Képe gee | 
Aalrepoy 9 éavrd. ‘Avaé. lib. i. p. 159. 
Alterum extat (oon. p. 478. Of d? gi 
ot, Hw rig émigyrat abrois yphoOa: bse pede 
cba dx’ abradv, rl dhoopey atrois elvat ; Simi- 
li modo Nominativum absolutum apud 
Evang. reperimus ; Joh. vi. 39. 
iva wav 8 dédweé por, pi dxodow & atrd, &e. 
xvii. 2. iva wav 5 dédumas abry, ddéoy 
atrois, &c. Malé ergd Grotius aliique hu- 
jusmodi locutiones MHebraismis annu- 
merandas esze statuerunt. Huc referri 
debent similes loquendi formule, apud 
Mat. xii. 36, Luc. xxi. 6. John. vii. 38, 
Act. vii, 40. atque alia passim apud N. 
T. loca, in quibus nominatiyus extat ab- 
solutus. 








KYPOY TAIAERIAS B’. 75 


Hguderos. Aéyess od, ton 6 Kipoc, ixxiag wev juiv elves 
pasion A reirov wécog rou riiv rorsulav ixaixot, xelode d2 
oyeddr dpi rods iuiress. Th obv; 216 Kuakdens, *6nl- 
yous vould sic Iegotiv elves, ode ot Ops Ayew; “AAD’ el pedy 
awdeav sgosdsi nuiv, 2n 6 Kipoc, sire xa} un, abbi¢ Bovrev- 
oopsbe. ray de pokyny (208, Bn, AbZov éxedco, hrig esl. Sozsdey, 
Bn 6 Kuakdoencs, xdvrav 4 wdrh. Tokéras yee elos xat 
axorrisai ols’ éxsivuy xual oi quérscos. Odxoidy, fpn 6 Kigos, 
axpoCorll srbas drdyxy est, roiwtrav ys rv Sxdhov dyrws. 
"Asdyyxn yag obv, 261 6 Kuakdens. Odxoiy év rotrp wey, 267 
6 Kigos, raiv rXesdvav 4 vinn xord yae dv Sarrov ol drive; 
UFO TGV TOAD TiTewoXbEvas dvaAwElnoay, 2 dx Fav 6Alywy 
oi worroi. Ei ody ofrwe Eves, 2On, & Kies, ri dv &ddo sis 
xpeirror sigos, 3) were cig Uipoas, xxl dua pev diane 
adrous Ors si rs xelrovras Mijdos, cig Tléprag 76 desvdy REes, 
Epo, 8e wirsiv rreiov serena; “AA rodro wey, &hn 6 Ki- 
os, 0 tabs, brs 080" cf wetvres EAbosev Lléeras, wrgdes ye obx 
By dxeeCadrolmeda, rodg worcuious. .Ti wav Bro dvogds 
Gyasvov revrov ; “Eyd) pew Ov, 2m 6 Kigos, “el od elnv, ws 


Cyrus, equites nostros tertia parte equitatis hostium esse minores, pedites 
vero dimidiam circiter eorum peditaths partem. Quid igitur? ait Cyaxa- 
res, paucosne aded Persas esse arbitraris, quos ducere te dicis? Verdm 
nobis, inquit Cyrus, an preterea milite sit opus, nec ne, posthac delibera- 
bimus: mihi autem, inquit, quz sit singulorum pugnz ratio exponito. 
Propé omnium, ait Cyaxares, est eadem. Nam illorum et nostri milites 
Sagittarii sunt et jaculatores. Cum ergo, ait Cyrus, hujusmodi sjnt arma, 
eminds pugnare necesse erit. Necesse sané erit, ait Cyaxares. Hic igi- 
tur, inquit Cyrus, illorum erit victoria, qui numero plures fuerint: multd 
enim citius & pluribus pauci, vulneribus confecti, perierint, quam a paucis 
plures. Si ergo, Cyre, inquit, sic se res habeat, quid aliud melius quis 
reperire possit, quam ad Persas uti mittamus, et simul eos doceamus cala- 
mitatem ad Persas penetraturam, si Medis adversi quid acciderit, simdlque 
majorem exercitum postulemus? At hoc quidem, inquit Cyrus, certd scias, 
nos multitudine hostes non superaturos esse, etiamsi Persze universi veniant. 
Quid igitur alind, quod melius hoc sit, vides? Equidem, inquit Cyrus,. si 
e 


ipse te aiebas adducere ; ut ille nostra- 
rum numerum non adaugeant? 
b Elovetny] In diversa hic, ut solent 


2 ’OMyss ets, &c.} In editis uibus- 
dam exem eos legitur obx ante dNyus, 
quam, Step et Leunclavio przeunti- 





bus, omisi. Hic autem loci sententiam 
sic interpretatur: Miratur utique, avi, 
Cyaxares, Cyrum ad Medorum Arme- 
miorum@ue copias, non etiam Persicas ad- 

Quapropter subjicit interrogan- 
do: Quid ergo, Cyre? Tune tam exi- 
gas arbitreris esse copias Persicas, quas 


x 


errantes, editores interpretesque abeunt. 
In Flor. edit. legitur ef yor. In Ald. 
od siqv, youn. Leunclavius receptam 
sané lectionem in suf interpretatione se- 
quutus est ; at margini has etiam, ¢ Eyo- 
at, el oletqy Eyowt, ascripsit. Stephano 
vulgota scriptura ided fere displicet, quod 


Abyew, xal cou per Dasious psraxtureobas odxirs vi 
é 
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cdyiscn irra exosduny xio1 Tigrais roig xposiovew, oldxep 
Epyovras Eyovres of rag’ Hpciv, of ray Guoriuww xadovmsros. 
aire 0 ési, Shenk wv regi rd steva, yéippov dé ele rip 
cpicspey, xowic dé 2 colyagis sig ray dckidy xo cadre Wa- 
eacxevdons, hysiv wav xorhreis £0 oubos sols sveceriots lives 
asparisaroy, Toic Worsuloig dé rd Osiyess, Hrd pbvew, 
alperarsgor. Tdrrousy 08, 10m, fds uty abrods xl rods 
getvorrg ofys pive ay ode ore sora Div xai rose 
ixwoig vionsy, cig A oyordeurs were ebyesy, Ar’ aves 
Gerba. Kieor pty Brag Brsts: vii de Kuadeien obs me 


rapsoxevddero Os SwWia ra sposionuiva. Kal oyedés ss 
Evora, Hy, % rav IIsersv of dubripos ragioay, tyorrss ro 
atte Llepriiy sedrsuna. ~“Esd 3 siseiy Xéveras 6 Kigog, 


* opvagyaryay atrovs, rdas° 


“TAvdes¢ Qlr01, dyad ducis ded, abrods wiv xabwwrrwpe- 
“* youg Bra, xai ais Loyais raperxevarmtvous, we ele ysi- 
“ eas cuuplizorras rois woreulosc, roug dédwouévous dir 


essem qui tu, quam primum Persis omnibus hue venientibus ejusmodé fa- 
bricanda curarem arma, qualibus instructi veniunt 6 nostris ii, qui guéripor 
appellantur. Ea verd sunt, lorica circum pectus, in manu leevi_ 

in dextré copis vel securis: hrc si paraveris, efficies ut nobis cum hostibus 
congredi tutiasimé liceat, et hostibus tpsis foret optabilius fugere, quam sub- 


sistere. Ac nos quidem ipsos, ait, adversus eos collocamus qui subsistent: 


ex iis autem quicunque fugerint, hos vobis et equitibus adtribuimus, ut eis nec 
fugere vacet, nec converti. Cyrus quident ad hune modum disseruit: et 
Cyaxari visus est recté dicere, isque adéo nullam de pluribus arcessendis 
mentionem faciebat amplits, sed arma, de quibus mod6 dictum, parabat. 


‘Ac ea cm propé jam parata essent, Persarum aderant ipéciso ducentes 


eum qui & Persis msttebatur exercitum. Ibi tum Cyrus hec, iis convoca- 
tis, verba fecisse perhibetur : 

“Ego vos quidem, amici, cdm sic et ipsos armatos, et animis paratos 
‘‘ viderem, ut qui manus cum hostibus conserturi essetis, Persas verd, qui 


hujus foquendi generis vimpaliud exem- ‘Od’ ’ANfavdpos ixodabdy eine, Keys, el TI 
plum extare puturet; unde se malle ait, wld %v, Ekabow av. Diodor. Sic. Bibl. 
cum doctis quibusdam viris, legere, sl ol- Hist. 1. xvii. p. 531. Edit. Rhodom. 6i- 
o6ny Exocus Vel potids olcdav. nam $rha ol- mili modo Arrianus: "A)éfaviper 62 Hap- 
ctwa, Ut pergit is, apud Xenophontem, penn dwroxplvacba:, Ere x abric dv, of 
Hell. lib. 2. legimus. De loci hujus de- Heppeviuy jv, ofrus, Ke. lib. 2. de 
pravatione et nugatoriis conjecturis hac- Alex. p. 101. Edit. Gronov. Nec aliter 
tends; nunc ad tuendam quam retinui- Plutarchas de Parmenionis consilio, et re- 
mus lectionem veniamus. Accipe igitur. gif ilié Alexandri responsione ; "Edetey dy, 
looutionis hujus exempla, a Stephano el ’ANfardaos Ho. Kayo vd Asd, cry, el 
desiderata : Tappeswy ci xpGros elxevy, "Ey Mappevfevtumy. T. 2. p. 190. 

wiv, dy ANEawoes, Pabov dv ra dsdéneva-—— 


~~ 


—_— | mae 2 


~ 


KYPOY LIALAEIAS B’. 7 


 Tipras ywwoxay ori Brag GBAicusvos cigiv, we Ors Zpoew- 


“seiew rayderres uhysobas, seca pn, 6drlyos sdureg, xe 
““ Eonuos cuppdyav soslsrovres Torswioig *FoAAOIC, wol- 
“6 our ri. Niv ob», 30n, swporn mer byorres dvdedn Ixers 
“od pspard Oxda dé isas adroicg *Suoim rois npsrbooss. 
“Tae ysudy poyas adr Shyew, nubrspov ro Beyov. “Ag- 
“© svopros yop ésiy dx abrdv mover dycdoy tives, GARE xecl rai 
 deyoptvon ixisrsiobes, Sxwe we Bidrisos Erovres.” ‘O 
pedy edraug sizer’ .ol 0 Hodnoay ev tovres, -vopiCovres usr 
Treibvev dyavsiodas slg Oe abriv xxl treks roudde 
“"AdAA Javpaced se, On, lows tokw Abyss, si Kigy 
“© eupCourctow vs sixsix dase Hycciv, brav rd Oxho AapCoyw- 
 eey of Ruciv ebArDrOVTEG Cumpaysiolas. * AKA yiwarnw yar 
“ Jon, ors ol civ ixoverdrav zai sb xal xaxdis tossiv Adyou, 


* Sros wool motrisee dvdvovras raig puyis ray axedyrwy’ xl dape. « 


“ Bp dees of rosdros, xav psi roy yelvn bvra, Ard Wage roi 


“ von sequuntur, ejusmodi armis instructos animadverterem, ut in hostem 
 pugnare, nisi ab eo quam longissimé collocati, non possent, veritus sum 
‘6 né, si pauci consisteretis, et belli sociis destituti in magnam hostium 
« multitudinem incideretis, adversi quid vobis eveniret: Jam verd et cor- 
nora, inquit, virorum haud culpanda eobiscum und adducentes adestis ; 
¢ et illis arma nostris similia futura sunt. Ut autem eorum exacuantur 
“ animi, ex sciHcet nostre erunt partes. -Est enim ejus qui cum imperio 
“ est, non seipsum modo bonum preebere, sed eorum etiam quibus preest 
“ curam gerere, ut illi quam optimi evadant.” In hunc modum Cyrus. 
quidem loquutus est: ii verd gavisi sunt omnes, quod se plures in pugné 
oe habituros arbitrarentur; unus autem ex iis hujusmodi etiam verba 

* Equidem fortassé, ait, mira quedam proferre videbor, si consilium 
‘t Cyro dare velim, ut aliquid pro nabis dicat, clm Arma sumpserint ii 
*S quos belli socios habituri sumus. . At enim sentio, inquit, eorum oratio- 
‘* ngs quibus et-ad beneficium preestandum et ad ledendum maxima est 
“ facultas, plurimim in andientium animos penetrare: tales etiam si mu- 
“ nera largiantur, licét viliora sint iis que a paris conditionis hominibus 


& "Opera vols tpertposs] Stephanus legit rum consensus, tam res ipse abundé docet : 
tReriguc, et mox byeripev, pro nam statim sequitur; ’Apyovros yd icww, &c. 
gow vd ipyev. Et cum eo facit MS. Eton. b ’AdAa yt»dexw yde, &c.] In eandem 
At ex precedentibus illis verbis, d; réy:sa fer sententiam apad E dem Hecaba, 
Ezra broiypqe xitc: Mépoais rols epociServ, oldeco his .versibus, quos ut insignes illustréeque 
Bpyovra: &e. recté laudat A. Gellius 


Byevres of A 5 lib. xi. c. 4. 
zine Portes fxerépets iron tum colligit. . 
Hoe ipowm et ex ibus apparet; sic Td 3° dklupa, xfv ands Asyy, 72 ody 


caim ipee Cyrus infra, ad Persas verba fa- Hetoss’ ** Aéyos ydp &x 7 ddofetyrey tov, 
eipas, dicit, "Rhee: T bptv \aboters StAa, oléwep §=—- Ka rid doxotrror, abras 2 raurav oO fvec. 
fuss Eyonev, &e. ‘Hpfrspos autem Epyor, ON Hee. v, 293. et seq 
+afrepey, legendam, tam omaium feré libro- 
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“Sabhoorras, } 0 Aucy rapaxnrobmevor sig rs rods 6uorimous 
© yobigczsvos, BeCasorégus odiow hygrovras Exew rare, dx0 
“ Bacidiwe re waideg xo) ied searnys yiyvoueroy, I sh 8D hucy 
gle rd. andro réro Ayowre. Axsivas pévros see re nutrepa yer 
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“Hui yde teas réro xehoipov, 6,55 dy éros Bedrrloves yé- 
 yavros. Obra 096 Kipos zarabeic ra bere sig 70 pécoy, 
xo ovysaréoas rdvras Teo Llepriiv seariras, sks rordde’ 

“ -"Asdess Tigra, dusic xai Epure dv rh corn hiv won, 
zal ésgagnre’ xxi rd capard ye tysciv sdsv yelcove Eysre, 
“ Loyde re ddev xaxiovas div xeoshzss nutiv Eyew. ‘Tort- 
“ros 0’ Byres, dv pear rH Wareids.8 wcrelysre THY iowy judy dy 

“50 juan daterabivres, GAA’ Oxo rh vk exirhdeia dvdyxny 
‘S duiy Evans xogiverdas. Nov dé deus pev ratra §Zere, énoi 
“mehgoes, Cov Trois Deoig’ Ekegs 2” duiv, ci BbAsoGs, AaCBory - 
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‘« offeruntur, tamen ea pluris estimant accipientes. Jam verd Persz, in- 
“ quit, multé majori jucunditate afficientur, Cyrus eos si cohortatus fuerit, 
*¢ quam nostra illis adlatura esset cohortatio: et in eorum qui dudripos ap- 
“ pellantur ordinem cooptati, beneficium hoc stabilius sibi fore existima- 
% bunt, si et a filio regis et ab imperatore proficiscatur, quam si & nobis 
“ad hunc ipsum gradum promoverentur. Neque vero illa abesse debent 
“ quee nostri sunt muneris: sed omnind quovis modo virorum animos ex- 
“ acuere oportet. Quicquid enim illorum virtuti accesserit, id 6 re nos- 
“tra fuerit.”” Iraque Cyrus armis in medio depositis, atque omnibus Per- 
sarum militibus convocatis, hujusmodi orationem habuit : \ 
“ In e€dem; Perse, nobiscum regione vos et natt estis: et educati; et 
“ corpora quidem nostris nihilo deteriora habetis, anim6sque aded ut nos- 
“ tris nihilo ignaviores habeatis consentaneum est. ‘Tales autem cim sitis, 
“in patri4 quidem pari nobiscum conditione non eratis, non qudéd & nobis 
“indé repulsi essetis, sed quod vobis victum queritare netesge esset. At 
“nunc ut heec quidem omnia que ad vitam sunt necessaria vobis sup 
“tant, mihi cure erit, diis juvantibus: vobis autem licet, siquidem st@ li- 
“ buerit, sumptis qualia nos gestamus armis, etiamsi nobis aliqua in re de- 
“ teriores sitis, idem nobiscum pugne periculum adire: et si quid indé 
“ preeclari et eximii obtigerit, paria nobiscum premia, tanquam qui iis 
“ digni fueritis, conSequi. Enimveré tempore anteacto, vos quoque sagit- 


& "Avdpes Wipeat, &c.] Hujusmodi ple- usus est Scriptor Evangelicus, Act.i, 13. 
OnasticA com i formulf, Greecis, "Avdges Tadtdatot, rt, &e. 
orationem ha iturig, perquam familiari, 
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“ wagon 8 yae Ty Univ oyord, owes quiv, rérwy eriedcio- 
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“ gdera opars Th bxhe wovre 6 pev KenCwY, AawCaveras 
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“ow dv roig bangerixois OWAoIS.” ‘O pev obrug sizer “Axé- 
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“ tarii et jaculatores, quemadmodum et nos, fuistis: quod si in sagttize 
“‘ jaculiaque mittendis minis quam nos periti eratis, minimé mirum id vi- 
“ deri debet ; neque enim vobis his artibus studiosé operam dare, perindé 
‘< ac nobis, otium erat. At in hoc armature genere, nihilo nos potiores 
“ vobis erimus., Nam unicuique aptus erit thorax circa pectus, in levé 
many scutum, quod omnes gestare consuevimus, in dextra gladius vel 
“¢ securis, qué feriendi nobis erunt hostes, minimé verentibus ne ictus nos- 
“¢ tri aberrent. Quid igitur est in his, quo alius nostriim alium prestare 
<< possit, preter audaciam? quam vos non minorem quam nos exhibere 
«“ decet. Nam et victoriam expetere, que bona ac preclara omnia parat 
< et conservat, cur nos magis quam vos deceat * Et cur victrici potentia, 
‘6 que facultates devictorum omnes victoribus donat, nobis opus esse ma- 
‘¢ gis quam vobis, rationi sit consentaneum? Tandem dixit, Audistis 
‘© omnia: arma omnia cernitis; iis qui indiget, ea capiat, noménque apud 
*€ cohortis praefectum profitendo in eundum nobiscum ordinem adscribatur : 
¢ cui vero mercenarii miktis locum tenere sat est, in servilibus armis ma- 
“¢ neat indutus.”’ Heec Cyri verba fuerunt: Qua cum audissent Perse, 
jure se arbitrabantur omnem deinde zxtatem in rerum inopid et egestate 
acturos, si invitati ut pares suscipiendo labores eadem consequerentur pra- 
miu, non paruissent; itaque omnes nomina sua sunt professi, omnesque 
adeo arma acceperunt. 7 
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Interea vero dum hostes adventare dicerentur, nec dum tamen adessent, 
Cyrus suorum corpora ad robur exercere nitebatur, et eos que ad disci- 
plinam militarem pertinent docere, et ad res bellicas animos acuere. Ac 
primtm quidem acceptis a Cyaxare ministris, imperavit eis ut singulis 
militibus abundé omnia, quibus opus esset, parata suppeditarent: quod 
ciim tta curdsset, nihil aliud ipsis milttibus agendum reliquit, quam ut in 
rebus bellicis sese exercerent ; quippe qui illud sibi videretur animadver- 
tisse singulis nimirum eos in rebus effici prestantissimos, qui misso facta 
plurium studio, ad unam rem animum converterent. Quin etiam ex ipsts 
rebus ad bellum pertinentibus sublat4 sagittandi jaculandique exercitatione, 
hoc solum illis agendum reliquit, ut gladio et scuto et thorace instructs 


a Husry piv, éavrdv, &e.] Vulgd, iis- ceese fuerit addere. Sed ecdm vox dyabdv 
Th pay dyaQy davriy vaptyew luredh, &e. . Stephano et Leunclavio sit suspecta, & 
Pessimé: nam si dyaddy sit retinenda, Philelpho non reddatur, in Argentor. 
distinctio ante eam, et post raptyev, erit Ingolst. editionibus, et MS. Bodl. non le- 
ponenda : quin et, Stephano censente, co- gatur, haud temeré est, quod ei locum in 
palativam particulam 2, ante ctr:63, ne- textu denegandum statuimus. 
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prefectis se obedientem exhiberet, ad labores impigrum, ad subeunda peri- 
cula, ordine tamen servato, promptum, peritum rerum militarium, in ar- 
nis elegantiz studiosum et in hujusmodi rebus omnibus laudis avidum: 
quinque virorum prefecto, at et ipse boni melitie gregarii more se gereret, 
et quinionem, pro virili, talem exhiberet : decurioni, ut decuriam: manipuli 
itidem ductori, manipulum: cohortis itidem prefecto; itidemque aliorum 
preefectorum unicuique, tum ut ipse reprehensione vacaret, tum daret ope- 
ram ut suo sub imperio conetituéi duces, ipsi vicissim eos quibus presint 
in Officio continerent. Praemia veré proponebat, cohortium quidem pra- 
fectis, ut qui cohortes optimas reddidisse viderentur, tribuni fierent: ut au- 
tem ex manipulorum prefectis ii, qui manipulos effecisse optimos videren- 
tur, eorum in loca succederent, qui fuissent przefecti cohortium : ut decuri- 
ones itidem optimi, in eorum loca substituerentur, qui manipulorum pre- 
fecti fuissent: et quinque virorum prefecti, in decurionum itidem: grega- 
riorum autem miktum preestantissimi, in eorum substituerentur loca qui 
quinque virorum fuissent prefecti. His verd prefectis omnibus hoc ade- 
rat, ut primim ab iis quibus preerant colerentur; deindé honores etiam 
alii, smgulis convenientes, und accedebant. Quin et majores spes laude 
dignis ostendebat, si qua secuturo tempore fortuna melior affulserit. To- 
tis etiam cohortibus, totisque manipulis victorie premia promisit; de- 
Curiis itidem et quinionibus, si preefectis suis obedientissimi comperti es- 
sent, et in iis qua sunt preedicta se libentissimé exercerent. Erant autem 
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per 09 Sra zard robzes. “Ey dé ri opooxnvad eddxay prs 
aire apsrciobas eos rov mérhrAorTa ayaa vaso, ors sdigup 
GAAHASS Opolws TeEPomevas’ xo dx eviy reoharig peciovetias, 


illis ejusmodi preemia victoriz constituta, qualia multitudini sané conve- 
niunt. Et heec quidem erant preescripta, atque in his se exercebant milites. 
Tabernacula, quod numerum attinet, fo¢ eis instruxit, quot erant prefecti 
cohortium ; magnitudine vero tantd, ut singulis cohortibus capiendis suf- 
ficerent: cohors autem ex centum viris cénstabat. Atque hoc modo cep- 
turiatior in tabernaculis degebant. Ex talz autem contubernio hoc ei vide- 
bantur ad futurum certamen percepturi commodi, quod eodem se modo ali 
mutuo cernerent; neque deterioris conditionis prztextui locus erat, ut quis 





aEtz¢érarai] Stephanus et Leuncla- 
vius de hfe scripturé digladiantur. iIn- 
ter eos quidem convenit, aptiorem esse 
huic loco obedientia quam fide, mentio- 
nem. At hic voci ebm¢éraros obedientia 
notionem minimé competere posse con- 
tendit. Stephanus, contra, dmsos pro 
dneOis, et drigety pro dreOeiv inveniri ait. 
Instat ile acriis, et vitii damnat scriptu- 
ram per iéra simplex, ubide obedientid 
sermo fiat : atque aded, ut hic etgigérarat 
in ebrestrarat, ith p. 15, edit. nostra, «- 
migérarat In edreigérarot, et dvaé. lib. ii. pag. 
292. edit. suw, dmczivy in drepety, simili 
denique modo in aliis ejusmodi locis lec- 
tionem mutari debere asserit. Nodus 
hine incidit, ad quem solvendum Lexi- 
cographi parum juvabunt. Cim autem 
vindice minimé indignus videatur, haud 


abs re fore visum est, nonnulla verborum | 


cognate originis exempla proferre, que 
lectorem per loca memorata, aliaque apud 
Nostrum similia herentem forsan expe- 
diant. Primim igitur, quod ad vocem 
ebmstraros attinet, p. 15. de fide eam non 
incommode intelligi posse putamus ; cm 
ii, qui aliis in disciplinam traduntur, eo- 
rumque aded imperio subjiciuntur, non 
Sidei minds, quam obedientia, nomine lauda- 
risoleant. Fatendumtamen est, obedientia 
Nostrum szpissimé mentionem facere ; 
ideéque si quis de e& vocem illam ibi in- 
terpretari malit, me adversarium non ha- 
bebit. Atverd quin hoc sensu illa hic 
accipi debeat, non est cur quis dubitet. 
Hoc solum restat, ut scripturam, quam 


libri omnes, tam typis quim manu des- 
cripti, tuentur, satis sanam esse (licét lon- 
gé sects existimet Leunclavius) ostenda- 
mus. En igitur exempla seripture per 
simplex ldre, que unus suppeditavit So- 
phocles, ubi de obedientid, vel preestandd 
vel rejiciend&, loquutus est auctor : 

Kop. Td pa aixopey Tois dmgitow rdéée 
Quem versum Scholiastes sic exponit, rd 
pA éxerpéwery pnd? cvyywpeiy roils dxerGServ, his 
statim additis, "EXcyov 02 2 riv reiOd, xlery. 
Antig. v. 225. Etejusdem Fabule vy. 666 

"Emel yap abriy ethov eppavlis ey 

Tédzws dmtshoacay ix wdons pérny 
Idem in Trachin. v. 1198. 

YA. "Qs mpds ri wisty rhvde dyav Exigpedets ; 
Ubi xisis, secundtm observationem Schol. 
ad. v. 225. Antig. valet, 72:03, et verti, de- 
bet obedienfia, non (ut interpres) fides : id 
quod ea gue preecedunt et mox sequun- 
tur attentids legenti satis constabit. Res- 
pondet enim Hercules : 

O8 Saoaor oicets, pnd dmshoers tol 5 

9 


v. . 
Idem Hereules, v. 1240. 
—pnd’ dmshons za7pl. 

et paucis interjectis, 

Tels. Td ydp rot peydda mgedoave ipo, 

Lpixnpots dwigeiv, riw wdpos a ydpiy. 
Ex his abundé liquet, omnino fuis- 
se Leunclavium, cim lectionem vulga- 
tam necessarid mutandam esse statueret ; 
eosque aded satls commodé ebmoréraros 
dici posse, quorum summa est obedientia, 





KYPOY MWAIAEIA> B’. 85 


digs dpisrbai rs red, xaxiw re Erepoy Exiga elvas reds Tag wo- 
Asses. “Opedsiobas de sddxovy abrd xual xeog 0 yiyndexec- 
bas &dAHAOIG Omorxnvoiyrss. "Ey yade ri yiyywoxscbas, 
xai rd aleyiverdas mao eddxes pcdrov iyyivecdas of 
dry vob.svos padioupyeiy rug uahrov ozoves, Gower oi dv oxb- 
res bersg. “Eddxovy 08 abroi xal ele rd rds rdZeig dxesCods 
piya aPerciobas did rv 6uosxnviav. Elyos yae ol wep 
ratlagyos i iavrois rag rofeis *xexorunutvac, Boxee 
oxére sig iva wogedoiro  roitis’ of de Aoyayol, rds Abyss 
asadrus oi deacidag ol, ras dexcidas xai of xeuxddaeyos, 
ras xspxddac. To de dxeiCar re rogers opdden edéxes atria 
dryaboy sivas, xual elg ro wn ragdrrscbas, wal sic rd, el ra,- 
puydeicy, Iarrov xarashvas dicxse ye xxl Aldwv xal Zoro & 
dy din cuvappocbivas, 251, xav Oswsay xaraCeCAnutva royn, 
Tpraporas, Tatra edxsrais, hy tn yrupgiopora, digs eddndoy 
sivas, 8 oxoias yweus Exason avriv egw. ”’Edéxey dé ade- 


€0 nomine remissius ageret, et alius alio adversts hostes ignavids se gere- 
ret. Hoc etiam commodi ipsi videbantur ex contubernio consequuturi, 
quod hince facilitis se mutuo cognoscerent. Nam ex eo quod se, ndssent 
inter se, majorem in omnibus verecundiam excitari arbitrabatur: ignoti 
vero qui sunt, quemadmodum ii qui in tenebris versantur, ad segnitiam ali- 
quantum procliviores esse videntur. Videbantur etiam ei ad accuratam 
ordinum cognitionem contubernio magnoperé juvari. Nam prefecti co- 
hortium perindé sub se dispositas cohortes habebant, ut cum procedant in 
cohorte singuli; manipulorum item ductores, manipulos : decuriones itidem 
decurias: et quinque virorum preefecti, quiniones. Ordines autem accu- 
raté cognitos habere, utile admodum ei videbatur esse, tum ut né pertur- 
barentur, tum ut, siquando perturbarentur, citids tn ordinem restitui pos- 
sent: quemadmodum sané et lapides et ligna, quae coagmentanda sunt, 
utcunque fuerint disjecta, facilé quis coagmentare possit, si qua habeant 
indicia, que manifestum faciant, cujus eorum unumquodque sit loci. Hoc 


@ Kexoopnpivas] Vulgd roipwpévas, nullo solute orationis Seriptores. [ta enim 
sensu commodo, ut mihi cum Stephano Dionys. Halic.—xoopeiro & bv rols dyii- 
videtur. Lectionem, quam damus, Leun- o: pera ris zpo dxus T. i. p. 212 Edit. 
clavius et Camerarius in versionibus suis Oxon. Et de V erio consule Aquos et 


secuti sunt ; ea4mque Philelphi librum ex- 
hibuisee constat ; in cujus interpretatione, 
ordines ornates, mala sit licét, usua est in 
firmand& emendatione nostra non levis. 
Porrd, verbum coopiza: familiare est Auc- 
toribus, cum militum describunt ordines. 
Hujus rei locuples testis est Homerus; 
Abrap bral x6opnPev Gp’ ipyepdvecowy txasac. 
I. y.v.1. Et 
—ded 62 rplya xoopnOlvres 
BOXopev——Odyss. |. 157—8. 
Sto passim Potta. Nec aliter locuti sunt 


Volscos adgressuro——rirov elva: vuploal 
rev xatpdv ereridecov, iiye Kexoopnpdvyy ri 
spartay 2, &c. Tomi ejusdem p. 691. 

b ‘Edécsy da, &e.] Similem locum apud 
Plutarchum observavit CL ° Lambertus 
Bos, quem dignum, ut bic apponatur, ex- 
istimavit. ‘H ovvrpogla Ssxep emrbvov est 
ris edvolas, % yap ra Sypla_ réy correo 
dwooruptva, ravra xoCSvra gelverat. 176 educ. 
puer. p.3. T. 2. Atque itd Noster ipse, 
Mem. f 2. p. 433. dwed 2 rots Snplors x6 
Gos res dyytyrerat cay cuvrpdguy, 
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Asiobes aura oui sesPbpevos xi wpos ro Hrrov dAAKASS bs 
bide Grodslrew’ Gris ddpa xal ra Ingin, rk ous rees- 
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auras eeborrnsy, ot idpare Ensrhrov ragiyew 9 xa weeba 
ei ss dedpevog shx01, Bras Pnyeiro Tis TedEews, we pr) bra 
viossy avideurl. Taro yap irysiro xai weds £0 Hiws eodien 
ayaboy elvas, xual weds TO Dyiaivesv, xai weds ro ddvacgbal r: 
wovelv. Kal weds ro &AdgAOIs Os reaoricus sivas dyabdr 
nysivo ras xéves sivas, Ors xeui of Trxoi ounrovderes AAARAOG, 
apabrepos ovvegyxaos. pos yepdy rds rodsules peya- 
Aopgorisego yiyvovras, of dv Eovesdaiosy Exvrois eb noxnxbrec. 
Kipos 02 aise oxnvdy pév xarerxevdcaro, dics ixavay Bye 
3¢ xodoin ex) ro deixvov. “Excthes 02 ag r& TOAAR sii 
ragiaeyaw Bs wniges adre Coxoin elves tos O° bre xai rip 
hoyaydiv xoi ray dexdpyuv rds xvi ruy Seumaddeywv ixd- 
rev aos 8” Ore xa tiv seaririiv tos 0 Ore xol ray 
weurdon Sany, “wai dexclda SAnv, xal Adxov SAov, xai 


porrd ipsi videbantur ex convictu capturi commodi, ut minus alii alios de- 
serere vellent; qudéd viderent etiam bestias, quz und pascuntur, miro sui 
desiderio teneri, si quis eas 4 se invicem divellat. 

Hoc quoque Cyro cure erat, ut nunquam, nisi prids sudassent, ad pran- 
dium coenfimve accederent. Nam vel eos in venationem eductes ad su. 
dorem usque exercebat, vel ejusmodi ludos excogitabat, qui sudorem elice. 
rent; vel si qua etiam fes ipsi forté agenda esset, ita se ducem in e& 
da preebuit, ut absque sudore non redirent. Hoc enim et ad excitandam 
edendi dulcedinem, et ad bonam valetudinem, et ad laborum tolerantiam 
utile putabat. Quin ad hoc etiam conducere labores arbitrabatur, ut inter 
se mansuetiores essent, proptered quod et equi eosdem labores inter se 
sustinentes, placidids eodem stare loco consueverint. In hostes sané reddun- 


tur animosiores, qui sibi ipsis conscii sunt, quam egregié se simu? exercuerint. . 


Cyrus autem tabernaculum sibi instruendum curavit, quod eorum capax 
esset, quos ad coenam invitaret. Et mvitabat plerumque cohortium pree- 
» quos ipsi visum esset opo;cunum: nonnunquam ex manipulorum 
preefectis et decurionibus et quinque virorum preefectis quosdam; quosdam 
etiam aliquando ex militibus; aliquando etiam quinionem totam, totam de- 
curiam, totam manipulum, cohortem denigue totam invitabat. Invitare 


a Hpafa) Sic legendum, non, utinvul- _—b Kal dexdda Ov, 2, &e.] Leunclavius 
Satis, xpéfec, recté monet Leunclavius; hsec verba, 4 dexdda Bdqy, ab aliis Omissa, 
quocum facere videtur Philelphus, qui in contextum meritd recepit; parti ut 
Vertit ; agere ewm si quid oporteret. Hanc ipse ait, quod hactenus 4 Xenophonte hia 

-emendationem Stephanum etiam, in se- 
-cunds suf editione, secutum esse invenio. 
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popscosvos Eyuosv, dylvucxsy 6 Kigos dciv rég bangérag ten, 
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TUTTO. . 

"Ani ese 89 dxsusrero 6 Kipoc, oxére curznvoisy, drus 
*chyagisorarol re dee Adyor uch nbhoorres, xovh Worpopecivres 


autem atque eos honore excipere solebat, cum cerneret aliquos ejusmodi 
quiddam feciese, quod ab omnibus fieri volebat. Semper vero et ipsi et 
ad coenam invitatis eadem apponebantur dapes. Et exercitiis etiam mini- 
stris squas semper partes distribuendas curabat: nam castrenses illos 
ministros non minds honore dignos existimabat, quam pracones ac legatos. 
Etenim fideles hos esse debere putabat, rerGmque quee ad milites pertinent 
peritos, et intelligentes, quin etiam gnavos, et celeres, et impiros, et in- 
trepidos. Pratered autem censebat Cyrus, ea ministris istis inesse de- 
bere, quzecunque viris qui optimi habentur adsint, et huic sese atlsuefacere, 
ut nullum opus detrectent, sed existiment decere se omnia agere queecunque 
jusserit imperator. 

Cyrus certé quidem semper operam dabat, ut, cm in eodem taberna- 
culo una essent, et jucundissimi simul sermones, et qui ad praeclarum ali- 





ordo sit observatus ; partim, quéd ea Phi 
leIphus etiam, suis in libris Grecis reper 


ta, sit us, aucto- 
re Stephano, hanc quoque lectionem in 
vetes! fibro se ks testatur. His 
adjici MS. Bodl. auctoritas; in 
quo, ut in eo etiam quo Camerarius usus 
est, extat cde: post weprdéa 5hnv, quod 
minimé necessarium censet Stephanus, 
etm ex preecedentibus nullo negotio su- 
baudiri possit ; et ejus, bic in re, judicio 
Jectorem facilé adsensurum puto. 

@ E’yaprséraroc} Heec seriptura, quam 
preestaat libri omnes, immeritd, ut mihi 
videtur quidem, est in dubium ab iis re- 
vocata, qui edyapréraro: legi debere pu- 
thrunt ; eamque aded margini adscripse- 
rant. Leguntur alibi sané apud Nos 
trum tuydorros et aydorros. At apud eun- 


dem legitur etiam dydp:gov de eo quod 

: est, aut injucundum. Apud Ho- 
merum hoc certé modo seribitur: 

Heiy, énei bx dyapga pe? hyty rate’ a ets, * 

Odyss. ¥. vy. 336 Idem. 

Aépru &' obx dy nus dyaplsepov Dido yévorro. 

Odyss. v’. V. 392. 

Quidni igitur rect? legatar 

isérarov, de eo quod est 7 

Fatetur quidem Stephanus 


etiam ebya- 


jucundissimum ?¢ 

hujusmodi 
vocabulorum, que nempé voei ydpis ori- 
ginem suam acceptam referunt, se duph- 
cem alibi scripturam animadvertisse. 
Sed, hac de re qui plura velit, Grammea- 
ticbs adeat inter se certantes. Nos eorum 
nil moramur lites, chm Auctorum usum 
et fidem librorum incorruptam oppug- 
nent. 
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quid eos ineitarent, injicerentur. Itaque hunc etiam aliquando in sermo- 
nem incidit: Num, viri, ait, ceteri ili proptered nobis aliquanto inferiores 
esse videntur, quod ea, qué nos, non sunt disciplina instituti? an nihil a 
nobis different, neque in congressibus, neque cum dimicandum erit cum 
hostibus ? Et Hystaspes suspiciens dixit, At quales quidem in hostes futuri 
sunt, ego certé nondum scio; veruntamen in familiari consuetudine ex iis 
quidam, profectd, morosi jam videntur. Nuper quidem, inquit, Cyaxares 
ad singulas cohortes animantium corpora mittebat, et unicuique nostrim 
tres aut plures carnis, quz circumferebatur, portiones obvenerunt. Et 
coquus quidem & me exorsus est, cum prima eam circultione circumfere- 
bat: cm autem secundo ingrederetur ut circumferret, jussi ezo ezm ab 
- ultimo ordiri, et vice versé circumferre. Ibi tandem militum quidam in 
media coronddiscumbentium exclamans, Nulla profecto, ait, hic est sequali- 
tas, sid nobis, qui sumus in medio, nemo unquam incipiet. Quod ego 
cum audissem, molesté tuli, videri medios deteriori esse conditione, ac eum 
ad me statim arcessivi. Paruit in hoc ille mihi perquam modesté. . Cam 
autem ea quz circumferebantur ad nos pervenissent, quippe quibus ultimo 
sané jeco sumendum esset, minima partes relicte erant; tum ille palam 
visus est magno meerore affici, et secum ipse, O iniquam meam fortunam, 


@ Ol frep] Mureto rescribendum vi- tionem margini adscribendam curavit. 
detur éraipor. Eos enim hic dicit Cyrus, Mihi san@ haud aspernanda videtur: ju- 
qui tum primiim adsciti erant in ordinem dicet lector. 
row busripev, quosque adeo in sequentibus _—b ‘Iepzta] Vide que ad hance vocem jam 
vocat éralpys. Stephanus etiam hanc lee- annotavimus, p. 34. 
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qui jam buc sim arcessitus! Et ego aiebam, Ne sis solicitus: statim enim & 
nobis incipiet, ac tu primus capies quod maximum erit. Et co in- 
terim tertium circumferebat, quod solum sané circumferendum restabat: 
atque ille secundo post me sumebat loco. Cum autem tertius etiam sump- 
sisset, ‘et visus est huéc majorem sud portionem accepisse, id quod sump- 
serat abjicit, velut aliud sumpturus. At coquus, qui eum nihil quicquam 
cbsonii egere putaret, abiit atque alits fercula prids adferebat, quam ille 
aliud sumpsisset. Hic enimvero usque adeo graviter hunc casum tulit, ut, 
cim absumptum esset quod acceperat obsonium, etiam quod ei reliquum 
erat intinctiis, stupefactus jane iratfisque fortune, id pre impatientia ever- 
teret. Id quidem cum proximus nobis manipuli preefectus videret, mani- 
bus complosis ridens gaudebat. Ego vero, inquit, tussire me simulabam ; 
neque enim ipse risum continere possem. Ejusmodi sané, inquit, Cyre, 
quendam 6 sociis tibi nostris ostendo. Hic omnes quidem, ut par erat, 
riserunt. Et alius quidam ex cohortium prefectis, 


a ] Participium hoc, pro me vuv ras yeipas émbdMev. Kai b Odrmavds 
on phanus prim huc per erro- . f¢7, w———oldels rivos yeboerat, amply dty- 





rem irrepsisse putavit: deindé, veterem Ojvat, =¥ xeirat rd rapagépery 





Kai 5 


Scripturam retinere, alio tamen sensu, 
nempé pro wird, sive ullertus ferens, ac- 
cipere, maluit. Ego Badzum laudo, 
quem fatetur quidem Stephanns utrum- 
rapapipwv, himirug, et zepipfpwy, €0- 
dem tgnificsto dici puthsse; sed faled 
eum asserit ex hoc tantum Xenophontis 
loco suam opisionem confirmisse. Audi 
w2um, quem citat Budeus: "Edofe 

iy dey, Sid riv ridsxdvde Epaov, pi} BekKeoFar 


Th dpwrov’ fn? Dido FE ort riety mapagepent 


» 


Mdyvos En, ’Agisogdyns dv poayan. 

Fl obx dxfteveas xapadipey rad xoripra 
"Arekis lv apply’ 

WapéOnxe rv rodzelav, elra xapaglowy 

"Ayabdy apdias-—— —Athen. lib. ix. 
p-3 0. Idem, |. xi.p.464. - 

Kal rpsyfpara xdpepipero, &c. 

Plura oats, coneutes licet Budeum. 
Ego quidem his fretus, vulgatam lectio- 
nem, 2 qué stant libri omnes, minim’ de- 
serendam puto. 
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Obros joey 09, En, & Kaige, we Zoixey, drew * dverxcrw évére- 
yer. ‘Ey be, do od diddigas nuds rads rakes aximeuac, 
zal éxérevoas Oidcloxer Thy éavre Exagov rai, & rapa roi - 
iuadousr, brw dn xai eye, agree xxi oi EAros exoian, érddv 
edidarxov Eva Adyov. Kai shras rov dKoyayov xpiiroy, xa 
rokas opra ix. abra dvden veavinv, xai ras MAdes, h weny 
Ociv, txsira, sae éx re tuxpooder, Brsrwy cis rov Aéxov, hele 
pods 20x84 xevseos elves. °weorevas éxérevon. Kalo avhe cos 
6 veavlas éxsivos mgoehbiy r8 Aoyarys tuxporder, rebrepos 
éxogstsro. Kaiya ida elxov, ‘C2 Avdewre, ¢i xossic ; Kai 85 
ton, IIgoteyopas, dereg od xereders. Kaye sixov, AAD’ 
gya) & o8 ovov Extrsvov, GAA xderas, wpoltvasr Kail ds 
axbrug sero, weraseaiels eos ras Aoyirac shrev, Ovx 
dxber’, En, xeocrdrrovrog Weolkvas evrac; Kai oj Aydeec 
aevres wageddovres rov Koyarydy neoay woos gus. "Exel 2 6 
hoxands atric dvexweirev, OvePoger re, xxi Zreyov, Toréew 
Xen xeloardas ; viv yoe o sv xerebes weoitvas, oO dx dq. 


Eya pévros éveyxdy ratra reawe, aeyis ab xarayweions, 


4 


Hic quidem, Cyre, inquit, in morosum ita, ut vidctur, incidit. Ego 
vero, postquam tu nos rationes ordinum a te edoctos dimisisses, ac jussis- 
ses uti quisque suam cohortem ea doceret, que abs te didicissemus, atque 
ita ipse, inguant, quemadmodum et alii fecére, discedens abs te manipu- 
lum unum erudiebam. Et cum manipuli prefectum loco primo statutis- 
sem, ac post hunc quidem strenuum quendam juvenem collocéssem, ceter- 
Osque, quo quemque loco disponendum putabam, stans deindé ab anteriori 
parte, versisque manipulum respiciens, cm opportunum mihi visum esset, 
progredi jussi. Ac protinie juvenis ille progressus ante manipuli prefec- 
tum, prior incedebat. Quod ego cum viderem, Quid, inquam, agis, homo? 
Et ille, Progredior, ait, quemadmodum tu jubes. Atqui ego, inquam, non 
te solum, sed omnes, progredi jubebam. Id ille ctm audisset, ad soctos 
manipulares conversus, Annon auditis, ait, jubentem omnes progredi? 


. Tum viri omnes manipuli preefectum pretergressi, ad me venerunt. Cam 


autem manipuli przfectus eos priorem in locum _redire vellet, stomacha- 
bantur, et dicebant, Utri parendum erit? Jam enim hic progredi jubet, 
ille vetat. At ego hxc zquo ferebam animo, et cim de integro in suum 


2 Avoxbdry évéirvyev] Sic edidit Stepha- é«édrevor, add xdsras, xpottvac. Et, Ote 


nus, veteris cujusdam exemplaris fide nix- 
us ; et sic in margine scripsit Leunclavi- 
us. Vulgd quidem, satis inepté, dvoxéd\ws 
dxtrvyev, vel, quod sané ferri potest, dvoxd- 
Ao dxérvyev. 

b Mpotva:] Vulgo, xpostéva, perperam. 
Lectionem quam damus, MS. Bodl. re- 
preesentat, eA4mque nos merito amplexos 
esse, que MOX sequuntur verba, luculen- 
ter satis ostendunt: "AXA fyd 6b of uévev 


b | 


dxovert, fn, xpusrdrrovros rpoifvat rdvras 5 
Quin etiam, Leunclavium nobiscum fa- 
cere invenio; & quo tamen, ut etiam ab 
omnibus aliis editgribus, paulo post, xpo- 
seMav, pro xzpoehOay, mendosé scribitur. 
Hanc vocem reponendam vidit Stepha- 
nus, eAmque exhibet M8. Bodl. et loci 
ratio postulat: nam, paucis interjectis, 
legimus, Kai 85 &$», Woofoyoua:, tsmep o@ 
medevets. 
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elaor, umdévee viv bxicdsy zsveiobas, weiv dv 6 xporder Hyhras” 
GAA riro edvov oedy wrevracg, rH Peécbev Emerdas.. “No o 
sis Tlégaas ris daxsay nrXOe weds sud xal éxédevoe we ray exie- 
roARy daves, nv Eyeorla oixade, zolyd (6 yae Aoxayds fides 
Ora Exairo 1 EwISOAR) Exthevon aurdy doamovra eveyxeiv ray 
bxigoryy’ O sy 02 Erpevev' 0 06 veceving Exsivog elrero ry 
NOY AYE, Toy HUTH TH Dogan xol rH xowids xald Aros de 
Fas dOY0S, iddy Exeivor, cuvérpeys xai huov oi dvdpes Pagovres 
cay exigorny. Odrwc, in, dys éuos Adyos axeiCoi cos rere 
ra zagac&. Oi wendy &dAos, we sixds, eyéAwy ex} rH dogu- 
Pagle rijg éxigoats. ‘Orde Kigos civev, 0. Zed xa} xdvres 
Qsoi, oivg dea nucic Exouey dvdeas Eraicas’ of ys sdbegamen- 
sop sy Bruce sloiv, dics elyas abrav xal pixea dlw Bapxdr- 
rous PlAoue dsaxrncacdas zidavoid bruc eloi rives, doe xeiv 
elWévas ro xposrarropevoy, xedrecov weldovras. “Eva ev dx 
olde roious riveds yen adrOn evEarIos, } roibrous Seariwras 
exe. ‘O prev dn Kigos dpa yeddv, obrwg exyvere rovg 
Searmures. | 

"Ey O¢ rH oxnyy eroyyave ric dy réiv raksneyav, “Ayrai- 
rodas Broun’ dvie, Tov redrov, ray *seupvorégmy drearwy 


quemque locum restituissem, n¢é quis se posterierum prius commoveret, 
edicebam, quam anterior pracederet.; sed unum hoc spectarent omnes, ut 
anteriorem sequerentur. Quidam vero in Persiam profecturus cm ad me 
veniret, et abs me postularet, yt epistolam ei darem, quam domum nutien- 
dam scripseram: atque ego cum juberem manipuli praefectum (is enim quo 
loco sita esset epistola norat) ad epistolam eam adferendam currere; ille 
quidem cursui se dabat: juvenis autem ille manipuli prefectum, cum ipso 
thorace copidéque, sequebatur: reliquus item universus manipulus, illum 
3jntuens, una currebat: atque aded viri venére epistolam ferentes. Sic 
demiim, inquit, meus quidem manipulus omnia accuraté tenet .abs te im- 
perata. Ac alii quidem, ut par erat, de hoc epistolz satelliuo ridebant. 
Cyrus autem inquit, O Jupiter diique omnes, quales tandem, quales viros 
socios habemus? quos tam levi sané cultu demereri liceat, ut multorum ex 
iis amicitia exiguo etiam obsonio conciliari queat : nonnulli autem aded sunt 
ad obedientiam propensi, ut, priusquam norint quid sit imperatum, pa- 
reant. Ego quidem haud scio, quales tandem potids optandum sit, quam 
ut hujusmodi quis habeat milites. Et Cyrus quidem simul ridens, hoc mo- 
do milites collaudabat. 

Erat autem forté in tabernaculo quidam ex prefectis cohortium, Ag- 
Jaitadas nomine; vir, quod ad mores adtineret, ex aspcriorum numero: 
» 


& Irpugvoripwy] Vulgo sr¢voripwr. At ab Aristophane est usurpata, Dfnx. ¥. 
melior videtur lectio, quam MSto. Bodl. 872. 
firmmatam, ex margine in textum recepi- Tatedy x abré rer? ~d Nav cavgedy & 
mus. Eadem vox, sensu consimili, ~pkecvor 28g 
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Bvog Wi sus clea. H yoo oles, On, d Kige, rérous dandy; 
Rive raira; “AAd2 of way Bovddusvos, ion 6 ra ot Ysé- 
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Grek av Enovye oxsi Svome xsicbas ex) roig xeogrosspévoss 
xot Braowrévoss elvos, H los, % dvdessorécois, xual rosgorew & 
pe ixavol elow oxioryvepevoss’ 2X, rarer, Pawegoic yiryvouéevois, 
Ori re Aacelv vs vere xo xegdowas worsow. Oi dé panyosd- 
pevol yerure Trois cuvees, pare éxi ra éaurdv xégdes, unr’ éxi 
Cnpria,-réiv Gxbovrey, pnre eri Brden pnispre, sais &y, dros 
aseios Qv xal *edyodpires Pixasdregoy dvopdCowro Maddov } 
‘aaradoves; ‘O pév 09 Kigos brug daxshoyhouro regi ri réy 
yihure wagoryovruv. Addis O86 AoXayec, 6 rh TE AdyO 
xoveirioay dinynodpsvos, 2n, H xe Ga, w AyAairada, ef ye 
xralesw ewxeigaebe oe vorciv, oPidge dy nuiv suiude’ (dexse 
Zvsos nauk gv adaig xai ev Kéyoss olzred arra Aoyoroidwrss elg 
ddxeva wespiivras Aysw) omdre ye viv xual abrog sidde ort 
sdpeaiven yey si oe Barducda, Brciatres d” sdev, Sums duras 
- dv FOR aripsle quads Eyes. Nal ue A’, ton o Ayraire- 
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is in hunc feré modum loquutus est; Tine, inquit, Cyre, vera istos hac 
narrare putas ? Quid igitur, inquit Cyrus, mentiendo querunt? Quid aliud, 
inquit, nisi quod risum movere volunt? cujus rei causd et narrant hec, et 
sese ostentant. Tum Cyrus, Bona verba, queso, ait: né hos ostentatores 
appellaveris. Nam mihi quidem nomen dAqZ dv iis inditum fuisse videtur, 
qui se et ditiores esse simulant et magis strenuos, quam sint, quique pol- 
licentur ea se przestaturos, quibus ipsi prestandis non sufficiant; idque, 
$1 pateat ipsos hec accipiendi aliquid et quzestiis causd facere. Qui verd 
risum alite secum versantibus, neque lucri sui, neque detrimenti audienti- 
um, neque ullius adeo damni caus& movent, quid causz est cur hi non 
urbani ac faceti justius quam ostentatores appellentur? Atque in -hunc 
sané modum Cyrus eos, qui risum excitaverant, defendebat. Rursiis autem 
manipuli przefectus ille, qui rem eam narraverat quam lepidé fecit mani- 
pulus, inquit, Certé quidem, Aglaitada, si te ad fletum commovere conati 
essemus, (quemadmodtm nonnulli tam carminibus quam orationibus mise- 
rabilia quadam commenti lacrimas ciere nituntur) vehementer nos repre- 
hendisses; cm nunc quidem licét et ipse noveris velle nos te exhilarare, 
minimé autem leedere, ita tamen contumeliosé nos habes. Et jure quidem 
id profectd, ait Aglaitadas: nam qui risum amicis excitat; videtur is mihi 


a Etydperes] Vulgati quidam, et Stobe- = bb Tod «)atery xabffovros] Duo paulo post 
us ebydpro:. At solet hic crebro, intran- sequentes loci, in quibus chalevras xabt{ely 
scribendis auctoribus, errare. Nos me- legitur, Stephano locum hunc merito sus- 
liores duces, Stephanum, Leunclavium, et pectum reddere videbantur. Eadem hic 
MS. Bodl. secuti sumus. phrasi utitur etiam Noster, Symp. pag 
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roicde roig Olros rére r& Alyse als yédwros éxdari- 
Aston. Kal yee old’ Sri xorve vos egly dwoxslucvos” Sre yoe 
adres pesiacros aviunas abrov, 82 egy Plroig ye, 802 Zévoss 
éxads slyas yékura raplyers dice senla os redhacls éguv, ws 
8 rapexréoy cos quiv yékure. Kaio AyAairddas elwe, Ka} 
oo 0 at, 0 Vodoxn, yikura xeiea xoseiv 8& bus; Kalo 
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sané quiddam efficere longé minoris #stimandum, quam qui eos inducit, ut 
sedentes plorent. Et tu quoque, si recté rem perpenderis, me’ vera dicete 
invénies. Nam fietu et patres filios temperantes reddere conantur, et ma- 
gistri puerorum animos bonis disciplinis imbuere: leges etiam dum eo 
cives adigunt ut -sedentes plorent, ad justitiam eos impellunt: illos verg 
qui risum excitant, an dicere possis vel corporibus aliquid adferre commo- 
di, vel animos ad rei private publiczeve administrationem magis idoneos 
efficere ? Hystaspes, deindé sic fermé loquutus est; Tu, inquit, Aglaitada, 
si me audias, in hostes illud magni zstimandum aydacter impendes, et effi- 
cere conaberis illi ut sedentes plorent: nobis autem, ait, et amicis hisce 
tuis risis aliquid, vilis illius rei, omnino largieris. Nam hujus apud te 
magnam repositam esse copiam scio: neque enim ipse usu eum absump- 
sisti, neque amicis sané, neque hospitibus libens ridendi materiam prebes : 
adeo ut nihil preetexere possis, quo minus risum nobis impertias. Et Ag- 
laitadas, Tine etiam Hystaspa, inquit, ex me risum elicere conaris? Ibi 
tum manipuli preefectus inquit, Demens fuerit profecto, id utique si cona- 
retur.: nam ex té quidem, opinor, ignem facilids quis excusserit, quam 
risum elicuerit. Hic quidem et alii, qui ingenium, illius ndssent, riserunt, 


513.——-wo os cdalovres xabiZev. Brodw- ois, &c. Stephanus dicit paucos ex mul- 

ts censet freca hic ante «cAalay intelligi de- tis codices scriptam non habere prepost- 

bere. Sed cum Stephano libet dvix», tionem &, eamque, ut supervacaneam, 

raritatem hujus loquendi generis. expungendam putat. Lectionem, quam 

& Kal roivds rots, &c.] In editis quibus- damus, exhibet MS. Bod]. Edit. Eton 
dam legitur, ty rots 2 seis, &c. in aliis.év Elgev. alieque. 
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"AAD Eyary’, fn, w Kipe, zai xdvreg of wapderes, evvod 
e 9 \ \ tw» e \ Y t € Y 
Ors 2FerAnr aes ye cov Hiv o§ dv xi Bedriovos, of de xox} 

i oy , f 9 \ , , 
peslovos BEsos" Hy 06 rs yévnros dryabor, dE moos ravreg Bros 
ioeoigeiy. “Kal ros tyuye sday dnodregov vomlew riiv ép 
avewross elvat, ro Tov iowy Tov Te xoxov xual TOV cyabor 
atisebas. Kai o Kigog elve go réro, Ag’ &y, reds riiv Seay, 
nporisoy Hysiv, dvdges, euGadreiv Weel rére Burny ele rov sga- 
roy, worepe, doxsi, qv Ts éx Tay Tovwy du 6 Seog dyabos, lrouol- 
eas wevras wossiv, 7) cxoravras ra loya éxdse, xpd¢ Taira 
nah ros Tas Exdsw, weoridévar, Kai ri dei, 8n 0 Xpucdy- 
ras, euGarely Adyov Wegl séru, GAA’ Syl weoemeiv Ors Brat 
woinoeig; H 8 od zai res dytivas, En, Teosixas xa rd dora; 
Adne po di’, Eby 6 Kigos, ax, Suoim retire éxeivors. ‘A 
ben yae adv yearevousvos zryowvras, xowe, oluas, Exurois 
et leniter subrisit etiam Aglaitadas ipse. Ac Cyrus eum exhilaratum vi- 
dens, Iniqué agis, inquit, manipuli przfecte, quod dum huic ut rideat per- 
suades, nobis maxima gravitate virum corrumpis, presertim, ait, qui aded 
risui sit infestus. Et heec quidem hic finem habuerunt. Chrysantas vero 
deinceps hujusmodi verba fecit: | 

Ego quidem, Cyre, vésque omnes qui adestis, inquit, cogito, nobiscum 
nonnullos pluris, minoris alios, faciendos domo profectos esse: si quid au- 
tem prosperé evenerit, omnes hi zequales portiones consequi postulabunt. 
At ego quidem nihil in rebus humanis inzqualius esse duco, quam ignavum 
et fortem zqualibus preemits haberi dignos. Ad hoc subjecit Cyrus, An 
igitur, per deos, optimum, viri, fuerit hac de re ad exercitum referre, utrum 
placeat, si quid de laboribus boni deus dederit, zquales facere omnium 
partes, an consideratis cujusque factis, ad horum rationem honores cuique 
proponere ? Et quid opus est, inquit Chrysantas, de hoc ad exercitum re- 
ferre, ac non edicere potits ita te facturum esse? Annon tu et certamina 
indixisti, ait, et constituisti premia. At profectd, subjecit Cyrus, hec 
illis non sunt similia.. Nam queecunque hdc in expeditione acquirent, ea, 
ut arbitror, communia sibi fore putabunt: imperium verd Adc in expedi- 


@ Kai ro Eywye, &c.] Hoc olim questus Atque ‘hee premia largiendi ratio, ex- * 
est Achilles, nihilo ubcriora esse virtutis, empto omni accipientium discrimine, 


quam ignaviz, praemia. Euripidi est civitatum pestis : 
————-——irei ix dpa tis ydpts Fev "Ey ride yap edyuveory al roddal werecs, 
Médpvac8ac dn oot per’ dvdpdor worepic cal’ "Oray ris écOds & mp6Oupos Bv dvnp, 
"len poipa pévoyrt, 54 para ris wodeplZac’ Modév gipyra rar caxcéver xXfov. 
Ev 02 lp iudy xaads, id? & ecOdbs. Hee. v. 306, et seq. 
Il. ¢. v, 316. & seq. 
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tione suamum fortassis etiam domestico jure mihi deberi existimant : itaque 
si przfectos ego constituo, nihil, opinor, me contra jus fasque agere putant. . 
Num putas, inquit Chrysantas, fore ut vulgus, postquam convenerit, sciscat, 
né #quales singuli portiones consequerentur, sed prestantissimos guosque 
cium honoribus tum premiis maximé augendos esse? Equidem si¢ arbi- 
tror, ait Cyrus, tum quia vos mihi adsensuri estis, tum quod turpe fuerit 
recusare quo minus is qui et plurimum laboris sustinet et plurimum rei- 
publicz utilitatis adfert, etiam maximis gujbusque dignus habeatur potia- 
turque.- Arbitror autem, inquit, vel ignavissimis commodum visum iri, 
viros fortes potiori esse quam ceteros conditione. Et Cyrus quidem 
eorum etiam causé gui toric appellantur decretum hoc fieri volebat. 
Nam et hos magis strenuos futuros existimabat, si intelligerent, judicio de 
ipsis ex operibus facto, se przemia digna consequuturos. _Quapropter ei 
opportunum videbatur, hoc tempore hic de re suffragium inire, cim et ii 
qui §uéryz0: vocantur hanc vulgi #qualitatem reformidabant. Itaque iis 
quoque placuit qui in tabernaculo tunc aderant, de hoc referendum esse, 
ac paumquemaque his patrocinari debere aiebant, qui virum se perhiberi 
vellet. 

Et quidam é prefectis cohortium subridens dixit, Enimvero ego, inquit, 
quendam medid etiam de plebe novi, qui nobis adsentietur, non ita temeré 
servandam esse zequalitatem. Hunc autem interrogabat alius, quemnam 


a Avriddyey un, &C.] Simili modo loeu- py ciiac, Lue. xx. 27. 
tasest Evangelista; of avrsdfyo: ree dr Boag 
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secrenjan, * iaasperése civas ix ric spurity. Aoxsi yde pot 
TO ped FOAY Toi Seariwréiv sivecs, olov Execbas, Av xo Hy Fras 
diye 0", olucs, éxsqcsigdosv, of ev xadr0! Aavyabol, tol rad xa- 
AW xovyabe,, of dé rovngoi, xi rad xovned. Kal wordedxis 
solsuy rarslovas Guoyrooves AnuCdvucw of Davros, F of 
exadaios.. '“H yde xomngla did rav ragavriza ‘feovaiy xo- 
gevopivn, Tatras tye ov weilboas woArous abr# opoyrepso- 
vejy' 0 desrn xoos Sebiov dyara, 8 Welw dewh egw dv ra 
aapaurina elxy cuvsxicracbar hrwe re xak hv Edros dos, 
xi 70 RUNES RHI TO Mahaxoy dirixngaxersvres. Kal roi- 


diceret. Et respondit is, Est, profecté, quidam mihi contubernalis, qui 
ip omnibus plus aliis habere querit. Tum alius rurstim interrogabat eum, 
Num et laborum? Minimé ver, inquit: at hic sané in mendacio sum de- 
prehensus. Semper enim zquo admodum fert animo, in laboribus, et 
ceteris hujusmodi, plus alium habere, qui velit. At ego quidem stato, 
viri, inquit Cyrus, tales homines, qualem jam iste narrat, si quidem strenu- 
um atque obedientem exercitum habere velimus, numero copiarum nostre- 
rum eximendos esse. Nam militum plerique mihi sic comparati esse vi- 
dentur, ut sequantur, quacunque quis duxerit: ducere vero, ut opinor, viri 
strenui ac preclari conantur, ad res praclaras et honestas, improbi, ad 
improbas. Atque aded plurium spe mali. homines “consequuntur assen- 
sum, quam probi. Nam improbitas per voluptates in prasentiA se offe- 

rentes procedens, harum utituf ope ad multos persuadendos ipsi uti adsen- 
tiantur : virtus autem in ardua ducens, non admodum pollet in hominibus 
ad se illicd temeréque adtrahendis; przsertim si sint alii, qui 6 diverso ad 
deelivem mollémque viam cohortentur. Idcircd si qui ex ignayiaé labor- 


“x 





a ES ] Ita seripsi de conjectur& 
consiliog sdue Stephani, Mureti et Leuncla- 
vii. Et sané scripturam hanc res ipsa, 
flagitare videtur : nam, éfarpérvs, quod hac- 


tenus dedére libri, sonat, selectos, extmnios, 


exemptos ; non, ut hujus loci ratio postu- 
lat, ext fick . Si qui enim 
Lexicograp 
buére vim, hune ipsum ii locum respexé- 
re’; cujus tamen vitiosam scripturam ag- 
noverunt. Gonstantinus quidem cautiis; 
wi ad dacpfrus habet, id est, arperivs. 
hanus autem, cim dacperfor mox di- 
cat Xenophon, se nop dubitare ait, quin 


hi hanc etiam rp éafperoctri- 2 


et hic d&aperivs itidem legendum sit. 
Florentina sané editio exhibet, ut hic 2fa:- 
pfrus, ita in posteriore loco, alpero.. Lau- 
do sibi constantem, errantem non sequor. 
b ‘H yap xovnpla) Eandem sententiam 
his versibus expressit Hesiodus, quos ex 
eo Plato pro it, de Republic. hb. 2. T. 
. p. 364. 
Thy piv ro caxérnra % Deadéy iste DécOac 
Pyidles* éAtyy piv bd0s, pddra 0 dyy 6G valet. 
Ths &° dpsr ts WpSra Seok wpardpeOey EOn- 


nav 
*AQdvaros’ panpds 62 2 SpOcos olpos Ex’ abrfy. 
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yor Hu pd vives Braxciqg. * xxl azovigg pdvov xaxo) wor, rore¢ 
iya voll w, doxes anPivac, dawevn pdvor Cnusay rhe xosveves 
of Od ab ray ev wbvuv xaxol wos xoivevol, xpd¢ O¢ TO wAsOvER- 
siv cQodeoi xal dvdirxurros, &ros xai iyspovixol sles weds 
Ta Townea: wrorhrAduis yae ddvavras hv ovnpiay FAsoverrs- 
cay axodeixvivas we Darrdracw sLoseeréos oF rosBros Fuiv 
sles. Kai nde pévros cxoxire, brug éx ray rodiray ayri- 
wAneursre ras races GAN acres Ixwes, oO} dy Aeisos wer, 
by of dy rarpiras, rourEes Gureite, srw xi dvboumus éx weLv- 
guy, "os Oy iuiv pcdrAisa doxdios cumoyueseiY Te DUcS wok 
cuyxorpnre, Taras AapCovers. Maprugsi 06 wos xat ride 
apos ro dyalor' obre yop Apua dnxe ray) yévoir’ By," Bea- 
Siav Irruy evovrav, °&re Olxasov, adixwy roved curyyedvu oddé 


timque detrectatione solim sint mali, eos equidem arbitror, veluti fucos, 
sumptis tantim damnum sociis inferre: qui rursts mali sunt in laboribus 
socii, in commodis autem suite captandis vehementes atque impudentes, 
hi etiam duces se ad facta prebent improba: szpé enim efficere possint, 
ut precipua commoda improbitati cedant ; quare omnino sunt homines 
ejusmodi nobis eximendi. Neque verd vobis circumspiciendum est, qua 
ratione de civibus ordines repleatis : sed quemadmodum equos, qui optimi, 
non qui vestraé in patria sint nati, queritis, sic et homines ex omnibus su- 
mite, quoscunque vobis et roboris et ornamenti plurimum adlaturos existi- 
mabitis. Mihi autem hoc quoque testimonio est, id nobis utile futurum; 
quod neque celer possit esse currus, cujus equi sunt tardi, nec bené in- 
structus, si conjuncti sint equi malé instructi: neque domus quidem recté. 


a Kai dtovig}] Vulgo dxovolg vitiosé. In- 
tes feré omnes eam, quam us, lec- 
tionem merit6 secuti suat. De vitio enim 


nititur. Verba autem sunt Xenophontis, 
in lib. 4. Memor. Edit. Leunc. p. 804 


hie loquitur Xenophon, quo taborant ii, qui- 
bus jocundissimum est drévus Biorctciy qui 
que adeo sua vel omnino detrectant officla, 
vel caxol slow rv xévwv xoivwvol, Hujus- 
modi Noster homines fucis mox, ignavo 
pecori, adsimilat: ad tgnaviam autem de- 
signandam accomodatior haud dubié drovta 
est, quam dyxévoic. 

b Of &» duty] Editi feré omnes exhibent 
inay. Stephanus recté fyiv rescribendum 
curavit. Hezc enim lectio omnino neces- 
saria est ad commodum loci sensum, eam- 
que MS. Bodl. reprzsentat. 

© Ofrs Sixasov} Non dabitat Leuncla- 
vies quin desit vocabulum aliquid ante 
dea, Quid est enim, inquit, dppxa 
dizasev, currus justus? Qunais hoc modo 
loquatus est unquam? Dormitat nempe 
vir bonus, et parum diligenter ea pensitat 

quibus consilium suum, de voce 


sudrevpe ante dfxacey inserends, confirmare 


pact dé rives 2% txxov & Bodv rh Budopivg di- 
Kaiss rothoacGat. De quibus sic 
Leunclavius: “Et quid spdrevpa dicey, 
“ exercitum justum, dici miremur? cim 
** Xenophon etiam Bovem et Equum di- 
“ cat aliquos polliceri se dixatys roshoec8ai, 
*‘justos effecturos, nimirum, ,ad operas 
“suas idoneos.” WHeec ille. At nonne 
pari ratione et doya éiaioy dici possit ? 
Imd verd, dieaorv id omne dici potest, cui 
nihil ad nomen suum tuendum deest, 
quod ad usum debitum aptum est, et 
spem de eo conceptam minimé fallit. 
Sic, apud librum hujus Historise octavumi, 
yidcov Sixacéraroy uicitur ; apud Virgilium, 
justissima tellus, Sic et Mem. lib. 4. equi 
dicuntur dixacoe’ et cur non appa, equorum 
ratione, dixaoy, eque ac rays, eorundem 
ratione, appelletur? Quin ect partict- 
pium illud cuveSevypévey, ad currum d/- 
xatov, ad equos déixay, referri debere lucu- 
lentissimé, opinor, indicat. 
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yt olxos divaras sh-oixeiobas, rovngois olzérass ypcipends 
AAAR zal dvdedpevos olxerav, Hrrov chaAdAeras, 9 oxo adlewy 
raparséevos. Hb de ice, o d&vdpes, ifn, Didos, Ors dde rodro 
pedvor Psrheacsy of zaxol dpospebivrse, Oss xaxol dxkrorran, 
GAR x0} viv xarapevdvrwr, Soo: dy dvexiuxravro Hon xa- 
slag, * dwoxabapavras zbdsw cbrhy ol dt dyabol rove xaxds 
éerec dripacbivras, TOAD eddupdregon ris desig avbétor- 
cas. ‘O uév obrwg elxe roi de Plroig Awacs cusidoge raira, 
zai Bruce dxolay. 

"Ex d¢ sobre réAsw ab xa) cxuppasos heyer 6 Kigos. 
Karavojous yde rina risv Koyayiin cbvderxvoy ayoperon, xtvi 
Wapaxrirny rexoinpcvor, duden ixspdacdy re xu) tricaic yoy, 
dvaxaréions roy Aoxarvor dvouesi, clrev we “CO ZapuCatrn, 
8On, &AA’ 4 2 ov, xara rov ‘EAAnvixoy redrov, Ors xwddy iss, 
TEoidyers Tro TO peespaxion, TO tapaxaraxclusséy cos; No 
cov Ai, ton 6 SapCatrAa¢, fdouas xual cords réry, xai Se0- 
pevos adrdéy. ‘Axbourres 0 radra ol obrxyrvos, seoriCAs Lar 
wg Oe eldov 76 xedrwrov TH drdpds dxecCaArAoy alo yes, syéra- 
cav xaévres. Kat ric elxe, [lpds civ Sev, & BapCatrAa, 
woiy wore os Eoyw dvhe brog “dvhornras; Kai d¢ slrev, Eva 


administrari potest, que improbis utatur famulis: immd etiam minds de- 
trimenti accipit, si careat famulis, quam si ab injustis perturbetur. Pro 
certo autem, amici, habeatijs, inquit, submotis malis militibus, non id modd 
nos commodum indé percepturos, mali quod aberunt, sed illi etiam qui 
nobiscum manebunt, quotquot sané pleni jam improbtiatis esse coeperunt, 
rurstts ab e& se repurgabunt; boni autem cm malos ignominia notatos 
viderint, multd alacrids virtuti adherescent. . Et ille quidem sermonem 
hunc habuit: ab amicis autem omnibus comprobata hec erant, atque 
adeo ab iis res sic instituta est. 

Atque hic rursim Cyrus jocari ceepit. Nam cim animadvertisset @ 
preefectis manipulorum quendam ad ccenam secum una ducere, juxt4que 
se inter discumbendum retinere, hominem et hirsutum et deformem admo- 
dim, manipuli preefecto nominatim compellato, sic eum affatus est: Num 
et tu, Sumbaula, inquit, in morem Greecorum, hunc accubentem tibi ado- 
lescentulum, quia formosus sit, circumducis? Profectd, inquit Sambaulas, 
et hujus consuetudine et aspectu delector. Hac autem ubi contubernales 
audfssent, in eum oculos convertére: et cm faciem hominis supra modum 
deformem vidissent, riserunt omnes. Et quidam, Quo tandem facto, queeso, 
inquit, Sambaula, vir hic te sibi devinxit? Respondit ille, Ego vobis pro- 


& "AxoxaBepotvra:] In vulgatis legitur 


b 'Avfernra:] Valgd Hunc 
dvaxaSapivra:. Quod quidem ferri potest, 


locum inanspicatd tentavit Stephanus, 


nec A me repudiatur, nisi quéd non modd 
Stephanus aliique illam alteram lectionem 
Pre erendam putent, sed et eam exhibeat 
» e 0 ~ 


™~. 


nec, reponendum. vidit dvfernre:, ut com- 
modus constaret sensus. Hoc autem 
verbo, eodem plané modo, supra usts 
est Xenophon ; dvypriearo di rovaira ¢8e, 
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bysiy, vi gov Ala, & dydges, be. ‘Orordxis yade wbroy ixddsoe 
sixé puxt0s sire husoas, 8 xuxoT’ 401 Br do yoAlay reovpacicaro, 
obrs Boldny dxnzscer, GAD’ alel resyow Owordxs re TeaE wi, 
si airy xeoctrata, dev dvidgwri ruxors eldoy abrdv oltre, 
Llexolnze 0¢ xai rods dadexa dxavras rosvres, 8 Adyy, &AX’ 
ley drodeixvds, oles dei elvas. Kal rig sive, Ke-reira rood- 
roy dyra, ob Pidsic atrov, doxee rors cuyyereic; Kai 6 als- 
eee Exsivos xpos rovro size, Me Ala, tpn & yade dirdrovdg 
égiv' éwes foxes Oy abra, el Ems Bere Direiv, rovro avri wep- 
Tuy Tov yovaciv. Toiatra pev 09, xl yedroin xal ore- 
dala, xu ediysroxal ixedrrero ev rf oxy. Tédos de, rds rel- 
Tag eFOVAS Tospoausres, maui ededwsvos Toig Jeoig ra ‘nya, 
shy oxavay sis xolrny dsédvov. THO dsegale 0 Kigos cuvércte 
TOUS Sparibras Warns, xvi Ehels rosdds’ 

“ "Avdpes Pidoi, 6 nev dyay Huiv eyyis’ xposéexovras yae 
“ei woAsuios. * Tey Goda ris vinne, Nv mev qusic vixticey, 


fectd, viri, dicam. Quoties eum sive noctu, sive interdiu vocavi, nunquam 
mihi neque occupationem pretexuit, neque pedetentim, sed cursim per- 
petud paruit: quoties item ut aliquid faceret imperavi, nihil eum vidi un- 
quam sine sudore facere. Quin et reliquos mihi duodecim tales effecit, 
non verbis, sed re demonstrando, quales esse oporteat. Tum quidam ait, 
Tu vero, talis cim sit, non eum oscularis, ut cognatos soles? Et ad hoc 
respondit deformis ille, Non profecto, ait: nam minimeé est laborum amans: 
quippe si me osculari vellet, omnium hoc ei exercitationum loco esset. Et 
talia quidem partim ridicula, partim seria, tum dicebantur in tabernaculo 
tum gerebantur. Tandem, ubi tertiam peregissent libationem, et a diis 
bona precati essent, convivio soluto cubitum iverunt. Postridié autem 
Cyrus omnes coégit milites, et hujusmodi orationem habuit : 

« Propé, amici, 4 nobis adest certamen: adventant enim hostes. Vic- 
“ torise autem premia, si quidem nos vicerimus, heec nobis futura constat, 


ke. p. 5. et, rayd 62 rods xarfpas atrav dv bus libris, partim conjecturé fretus, id hoc 


dpes plror, & piv dydy hyiv byyts' mposkoyovrat 


Sprnre, Acc. p. 33. Et sic legendum olim modo proponit et legendum censet: 'Av- 
recté j 


conjecerunt Leunclavius et Mure- 
tus. 

a Ta 3 dda ric, &e.] Stephanus alif- 
gue hac ita distinguunt verba, ra 7 Oa, 
v%< vixes. Haud, opinor, commode. Is 
autem in suis annotationibus verba illa 


yap of woddusor. Ta d& 20Na rijs vinns, By piv 
husis vixwpev, rd riév xodeplav dyad ndyra’ Fy 
62 hyeis ad viadpeba, (2% rotro ydp dbyery bez) 
Sprovére ribv wokeploy ra huértpa. Kal obrw ra 
Tév frroplvwy dyaba wdvra roig mxdew del 
@6\a xpéxecrac. Ego conjecturam non im- 
probo. Sed lectionem, quam damus, 
preestant libri omnes; nisi quod Leuncla- 
Vius % xoiety in marginem rejecerit. Quod 
factum nollem ; ciim satis forsan commo- 
dé sumi possit pro rOépa:, ot expont, fir 
gere animo, ob oculos ponere. Ut verbo- 
rum sensus sit, “ N@ vero casis cujus- 
“que gravioris securi.sitis, et spolia re- 
“6 forendi ampla spe nimis inflati, hoc eti- 


98 EBENO®OONTO>® 


<< SrAov ors of rs word usos dv nuéregos, % ray ForAculav dyade, 
“ wedvra Hy Oe qusic ab vixdusba,, (Tero yap del xual eyes 
* vol xossiv Och) 20k Brw red rar Hrrapevay dyabe xdvre Trois 
 vizdiow del dbhe xeoxsiras. Obrw 0, EOn, Osi ducts yiy- 
“ ydoxew, we, Cray rev EvOewros xorwwvol TorAEUs yerduevos, 
“ 2y gaurois Eywoww Exacos, ws, el un adrds rig xeoduunilqos- 
“vas, sdev Erdmevoy riiy dedvrav, THYD FOAAG re xual xHAR 
 Maxedrrovras ovder yap abrois deysiras riiv medrrecban 
“" Jeopevan’ oxoray Os Exxcos dsevondn, we dAdog Foun zedio- 
“say wal o mayouevos, Tay avros paraxinras, roi¢ Told 
“« voic, 200, eb igs, Ors waow Kum xevre Heer ra yarerd Oe- 
“ péusva. Kai 6 Seds dru sus éxolnoe roig pn Dérgoww 
“< Eaurois rposrarresy exxoveiy rayaba, Eres atroig éxirax- 
“rious Oidwos. Nov dv, tpn, Asyérw ris, dvdcide dvasds, 
“eel atrs rire, zorigus av rhv aesrdy oleras doxsioders 
* mucidrov wae’ Huiv, eb wédros 6 FACISN xai Woveiv ai xsdv- 
* yabesy Bera rrelgns xai rinic rebSerdas, }) dy elddiuev ors 
+ * ddey Osabéoss xaxov elves opuoiwe yae xdvres riiv iown rev- 
“ Séusba.” ‘Evraida da dvases 6 Xeucceras, sig riiv ouo- 
tiuwy, dune dre pévas, obre loyuees ideiv, Peovfoes 02 drahiouy, 
Brckev wie’ 


“ ut et hostes et bona eorum omnia nostra sint: sin ipsi contra vincamur, 
“ (nam et ita loqui et ita fieri posse fingere oportet) itidem nostra supera- 
“torum bona omnia victoribus praemia semper sunt proposita. Sic ergo 
‘ vobis existimandum est, homines belli societate .junctos, cum apud se 
“ singuli statuant, nihil ex sententia successurum, nisi quisque suo se loco 
“ przebuerit alacrem, multa brevi et preclara gesturos; nihil enim eorum 
 quz peragenda sunt per socordiam ab iis negligetur: cm vero quisque 
* cogitaverit, alium fore rem qui gerat pugnétque, licét ipse segniter agat, 
* hujusmodi, inquit, homines universos, pro certo habeatis, adversa simul 
“ omnia statim invasura. Atque ipse deus sic quodammodo constituit : is 
“ entm illis, qui sibi imperare nolint, ut bona laboribus acquirant, alios dat, 
‘¢ qui imperent. Nunc ergo, ait, surgat hic aliquis, deque hoc ipso verba 
“ faciat, utro modo virtutem apud nos magis excultum iri existimet, honoris 
“ consequuturus sit, an verd si nihil referre sciamus ignavum esse quen- 
“ quam ;. quippe omnes pariter qualia sumus consequuturi preemia.” 
Tum vero surgens Chrysantas, unus ex eorum numero, qui épéri.0 appel- 
lantur, vir neque staturd magnus, neque specie robustus, sed excellens pru- 
dentia, in hunc modum loquutus est : 


“am vobis fatendum animéque cogitan- éva:. At libri omnes conjecturam res- 

“dum erit, pdyns elvac érepadxéa vieny, bellt- puunt: neque ejus ope locus hic videtur 

“ que aded eventus, si quialii, ancipites indigere. Quem enim alium, nisi dyaSav, 

esse,” &c. voluit his verbis Auctor, § r\sisra 2% roveiv 
& Oldiy diagépr, &Kc.}] Muretus legen- 2% xivdvreday Aw 

dum censet, obdiy Cragéper Kandy # dyabdy , 
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“AAD? olucs wav, Fn, dh Kige, 308 dscevodpsves os tic Oar 
“oor ras zands roig dyadoic tye, EuCadreiv rérov rv Adyow 
“GAd’ aroxsipamsvoy si ric Kea tas dune, Scig edernoes 
“daideias sxurdr. we Oravocires, under xodov xolryabov words, 
“de dhdos v7 dgerh xasazedtwos, rérev loopopeiv. "Eva 
“06, 3On, siul wev dre Gori rayos, dre veorly loyueds’ yiryveoxe 
06 brs 8E dav dev yd rai uti oowar roo, 8x dv xeeiny dre 
“ goairoc, Gre debrepos, olopas de odd8 ysAsoges, lows dé Be wv- 
“ piogds.” Adrckxoi éxeivo waiic éxica mas, Ors el ev of duvaroi 
“ thpaptvws awriAgporras Trav reayudruy, dyads rivds jos 
“* nerésas TooSroy 46005, Soov dv dixcsoy 7° eb 0 of prev xaxol 
“ andes rosnrecw, of 0 ayabol xi duvarol dbbuus bao, dé- 
% doiner, Zn, wa AAAS Tivds peAROv, ) Th dyads, wsheEu 
“ ghéov psoos, 9} bya Boromas.” Xevorcdyras wev 09 Brug 
cixey. “Avign d dx’ abr Degatruc, [éeons, riv dnuoriiy, 
Kipy sus irs oixobey cuvhbng xual deesos dvi, xual ro cima 
dz ovis, xab civ Puyay dx deyevel dvdel eorxads, xl sreks 
roids. 

“"Eya, tpn, @ Kige, xai xevres of Wagdvres [beras, jyi- 
‘ pas pay nus éx rh ive viv oepudobas wdvras slo ro dywl- 
“ Ceodas wegi dgeriic. “Opti yop omoig, mer rpoph rawras 


c 


“ E.quidem arbitror, Cyre, ait, te de hoc ad nos retulisse, non quod in 
<< animo cogitares zquali portione fortes et ignavos debere potiri, sed uti 
“ experiaris an quisquam sit, qui ipsum indicare velit, cogitare se, fore ut, 
“ ¢ametsi nihil ipse pulchré przeclaréve faciat, parem eorum portionem 
“ capiat, que alii virtute sud comparaverint. Ego vero, inquit, neque sum 
“ pedibus celer, neque manibus robustus: et futurum intelligo, ut judicio 
“ex iis de me facto, que meo corpore geram, neque primum, neque se- 
“ cundum, neque, opinor, millesimum, immo forté neque decies millesimum 
“ scio, ut si viribus preestantes fortiter res gerendas capessiverint, mihi etiam 
“tantum boni alicujus obveniet, quantum zquum fuerit: sin autem et 
“ignavi nihil fecerint, et fortes robustique animis minus fuerint alacres, 
“ vereor, inquit, né potius alterius cujusdam rei, quam boni alicujus, par- 
“tem, eamque majorem, quam ipse velim, habiturus sim.” Et hunc qui- 
dem in modum loquutus est Chrysantas. Post eum autem surrexit Pherau- 
las, Persa, qui 6 plebe erat, Cyro quodammod6 jam consuetudine domes- 
uc& familiaris acceptfisque vir, habitu corporis haud indecoro, animo viro 
degeneri nequaquam similis, atque orationem hanc habuit : 

“ Egoquidem, Cyre, ac vos Perse, inquit, quotquot adestis, existimo nos 
“ omnes jam xquis conditionibus ad virtutis certamen contendere. Quippe 
“ consimili nos omnes victu curare corpora, et omnes eddem consuetudine 


2Merisa: roovtrev] A plerisque editis teram, &cov, in oratione preecedere. Ste- 
abest vox rocrrov, quam tamen minimé re- phanum eam retinuisse video; et MS. 
jiei endam puto. ciim feré soleat illamal- Bod]. eandem exhibet. 
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“ gxpoparisus roid, rarov bpd Tape Kags Tig FUYYAvowres’ 
"© 56. 2’ ab xpos ras torsules EAxipoy sivas, & oy pesv xposif- 
“ vou, 6.0 8, BAAR wales xal sBro Teoxingiras xobAdiCoD Elves. 
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“ dignos haberi fruique, et eadem nobis omnibus virtutis decora proposita 
“esse, video. Nam iis ut pareamus, qui cum imperio sunt, communiter 
“ omnibus est propositum: et quisquis hoc sine recusatione in conspectu 
“omnium preestat, hunc a Cyro honore affici video: itidem fortiter ad- 
“ yverstis hostes se gerere, non huic convenit, illi non convenit, sed et hoc 
“jam anté judicatum est omnibus bonestissimum esse. Nunc vero, in- 
“ quit, etiam pugna nobis monstrata est, quam homines ego universos a 
“natura ndsse video, quemadmodim et aliorum quzlibet animalium ali- 
«€ quam pugnam norunt, non per alium quenquam, atque ipsam naturam, 
* edocta: verbi gratia, bos cornu ferire novit ; equus, ungulé3 canis, ore; 
“aper, dente. Atque omnia hec animalia ab iis sibt caveremorunt, a 
“ quibus maximeé cavendum est; idque, ad nullius unquam magistri Aidum 
“‘ profecta. Ego etiam statim a puero néram ei aitgquid objicere, a quo me 
‘¢ percussum iri putéram; ac si nibil aliud haberem, manus preetendens, 
‘¢ quantum poteram, percutientem impediebam: atque hoc faciebam cm 
“non non docerer, sed etiam ob id ipsum vapularem, si quid objice- 


a Nov 42, ign, &c.] Libri nonnulli re- dais xépara Tatpeos, 
presenta viv 02, gnpt, &e.] Muretus il = “Orda 0 idee ‘Irrois, 
id gnpt delendum putat: Stephanus eti- © Moduxtyy Aayweis, 
am se maile ait codices eos sequi, in qui-  Aésaz ydsp’ ddorrwv, 
bus ea, quam damug, reperitur scriptura. Tois, Xe ; 
Et sané passim illud iy sic adhibitum vi- c Els ddevés, &e.) ‘EANenjis huic plane 
édemus. similis ea est, qué utitur Evangelista, 
b Olev & Bas, &c.} Libet hic apponere, Act. ii. 27. Ori otc dyxaradelipus viv yu 
quod de variis itidem neture donis suavis- xiv pv cls Gs. Et hoc, scilicet, et illo loco, 
simé lusit Anacreon, Od. 2. subaudiamus necesse est olxov vel olxiay. 
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‘yen. O8 yale padvor Quoss hv, dioxee rd Badizey 2% rekyesy, 
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“Exel &v, t0n, adrn ) pdyn xaradsixeras, ivf xeodoulac 
© wchrov H riyone Epyor és, wile huly dy hoi * wede réeds 
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“Tou wedxeres, ” eagaCaArddpsvos 08 dz iow slg ros xirduvoy 


“per, GA’ Sros ain Uesrjrov Blow, d¢ * Bluw Hdisos, 8¢ bros 


“rem. Gladium porrd statim puer adhuc, ubi vidissem, adripiebam, né 
“ hoc quidem, quo pacto prehendendus esset, sub alio quoquam, quam ipsé 
** natura, ut ego censeo, edoctus, Et hoc quidem certé faciebam chm 
‘“ prohiberer, non docerer: quemadmodim et alia guedam sunt que, 
“ natre licét matréque vetarer, facere tamen 4 natura cogebar. Ac gladio, 
‘* profectd, caedebam quicquid clancultum poteram. Ngeque enim natura 
“* soluim insitum erat, sicut incedere et currere, sed superquam quod inge- 
‘‘ nitum erat, etiam suave mihi hoc facere videbatur. Quandoquidem 
‘¢ igitur heec, inquit, nobis dimicatio restat, in qua plus animorum alacri- 
‘© tas quam ars effectura est, cur non libenter adversts hosce, qui dicuntur 
‘© gudensor, certamen suscipiamus? cilm sané paria virtutis preemia sint 
“ wtrisque proposita, at nos non item res paris pretii objiccre periculo 
‘* sciamus; sed illos vitam honoratam, quz jucundissima, que unica: nos 


a rotade rovs, &c.} Plerique libri 
non t réedc, sed eo sublato, simplici- 
ter, xpds ris Szorlpes. lad tamen in exem- 


dicit crslw ragabad\Syever, pro eo quod, im- 
itando hunc Xenophontis Jocum, dicerctur, 
ahelo wrapabadddpevor cls xivdvvow: alterum, ot 


peribee, quibas: usi sunt Camerarias et 
hitelphus, extitiase, utriusque huajus loci 


interpretatio indicare videtur. [lle enim 
vertit, cen istis ibus; hic, adversits 


hosce homotimos. Quin et MS. Bodl. idem 
repraesentat, et optime huc quadrare videtur. 
Nam Pherauias ille piebeius digito quasi 
Gemonstrat Snerlpss, tanquam bomines dis- 
tincti & se suique ordinis. Atque eandem 
loguendi rationem bis ante finitam oratio- 
nem 2 els rdv dydva riv wpds rhode— 
Ct apds réc xexasdcvpives rotcdc. 

b WWapefedXépever dc, &e.} Legitor eti- 
am et, pro wapabadAduevos, et Tncy 
pre iensy. Sed, qui lectionem receptam 
raovendam putirunt, loci sententiam haad, 
opinor, adsecuti sunt. Qualis autem ea sit, 
versio nostra estendet. Et minimé insolens 
esse hoc loquendi genus, rapabdAdcobal rc 
sig raw rivivvoy, ea probant exempla 
Thueydidea, 4 Stephano ad hunc locum ad- 

¢ Woum, wodtra: Evreg cal sAclw wapatad- 
ASnevesr. Ubi, simpliciter et sine adjectione 


dy pi 2% waidas d& rod byolov mapabaddéspevos 
xivévssGewory. Ubi, variaté tantim oratio- 
nis form4, rapabedXépevor xcvdvvetowsry, idem 
sonat, quod wapabaddépevor sis rdv xlvduvoy, 
Nec aliter Homerus: Il. ¢. 322. 


"Ast Enty Wuxi wapabaddGpevos woreniiery. 


Ubi notat Stephanus, Homerum accusative 
post rapa6ahAggevos non contentum, infiniti- 
vum addidisse, roAspt{ey ponentem pro ds 
woden (cw: quod commode resolvi posse vi- 
detur in rapabaddépsves sie réAcpor, codem 
modo quo Xenophon dicit xapabaddédpcver 
els xlvduvev. . 

C Blwy hdcsos, 8, &c.] Duas has voces, 
8: uévos, nullam idoneam sententiam efficere 
censet Muretus: quique aded libentér, ut 
ipse ait, pro cis reposnerit, cal dzovey ut op- 
ponat Pheraulas Evripoy xal dxovov Blov re 
éxxéve 2 drizy. Sed renitantur librt omnes ; 
qai cam vulgatam lectionem servent, intac- 
ta per me licet maneat. Adnotendum ta- 
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autem laboriosam quidem ila, sed inhonoratam, quam equidem moles- 
‘: tissimam duco. Maximé autem, viri, hoc me ad suscipiendum leto ani- 
“© mo adversis hosce certamen excitat, quod Cyrus judex erit, qui non 
“ex invidid judicat; at quod per deos jurans affirmo, Cyrus mihi videtur, 
“ quoscunque fortiter se gerere animadvertat, nihilo minus quam se ipsum 
“ diligere: his certé quidem eum video, quicquid habeat jucundits dare, 
“ quam apud se retinere. Et sané novi, inquit, istos dzoripoug elatis esse 
“ animis, quod instituti sint et ad famem, et ad frigus tolerandum ; cim 
“ ipsi parum noverint, nos etiam his 4 magistro potiori, quam ipsos, insti- 
“ tutos esse. Nullus enim est necessitate potior horum.‘magister, que 
“ nos heec vel accuraté admodim tenere. docuit. Et hi quidem ad la- 
“ bores sese armis ferendis exercuére, qu itd sunt ab omnibus hominibus 
“ excogitata, ut gestatu Sint commodissima : nos vero, inquit, sub magnis 
“oneribus et incedere cogebamur et currere: ut mihi jam armorum gesta- 
“mina similiora videantur alis quam oneribus. Quamobrem, Cyre, in- 
“ quit, hzec scito, me et in certamen descensurum, et, qualis qualis tandem 
“fuero, pro merito premiis ornari postulaturum. Et vos, viri plebeii, 
“hortor ad pugnam hanc adversts bene institutos hosce magud conten- 
“¢ tione suscipiendam : quippe nunc fi virl in populari certamine sunt capti.”’ 
In bunc modum dixit Pheraulas: surrexerunt autem et alii complures, qui 


men est, MS. Bodl aliam lectionem ex- margini adscribendam curfrunt Stepha- 
hibere, nempeé &¢ pévos rep hdtsos Biwy, quam nus et Leunclavius. 


oo 
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utriusque sententiam defendebant. Itaque decretum erat quemque pro 
merito ornandum, et Cyrum constituendum esse judicem. Et hec quidem 
ita cesserunt. 

Cyrus autem aliquando totam cohortem una cum ejus preefecto ad co- 
nam vocavit, quod vidisset eum divisam in duas partes cohartem utrinque 
ex adverso ad conflictum instruxisse, gestantibus quidem utrisque loricas 
et scuta in manibus sinistris ; in dextras vero parti dimidiz ferulas crassas 
dederat, alteram glebas sublatas ejaculari jusserat. Toc modo cum in- 
structi starent, iis pugne signum dabat. Ibi quidem hi glebas ejacula- 
bamtur, et de iis aliqui tum loricas tum scuta feriebant, alli femur etiam 
tibiésque. Ubi veré cominis pugnam conserebant, tum ili qui ferules 
gestabant aliorum quidem femora, manus aliorum, nonnullorum etiam 
teriebant suras; et eorum qui ad glebas tollendas se deorsum inclinassent 
cervices et dorsa feriebant. Tandem adversarios in fugam conversos per- 

ii qui ferulas gestabant, i/Jos multo cum risu lusiique cadentes. 
Verim et alteri vicissim sumptis ipsi quoque ferulis, eodem illos modo 
tractdérunt, qui glebas jaculabantur. Cyrus autem hec admiratus, tum 
nemepe prefecti cohortis solers inventum, tum militum obedientiam, quod 
signal exercerentur, simul se ipsos exhilarareat, atque etiam quod illi, qui 


@ Kal Zs et] Sic recté dedit Leuncla- quendi Ista, ist» 3, pro aliguis, esto ol 
vine. Vulgd legitur, is:v oi, nullo, ut vi- aligui, ct sic per cieteros casus, Grecis 
detar, sensu commodo. Af forme Jo sunt elegantioribus familiares, 
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Persarum armaturam imitati essent, vincerent: his ergé delectatus, ad 
coenam eos invitavit ; cimque in tabernaculo quosdam ipsorum videret, 
quorum alii tibia, manus alii obligata esset, quid ipsis accidisset rogabat. 
Illi se glebis ictos aiebant. Mle quezrebat iterum, utrim postquam con- 
gressi fuissent, an cdm procul essent. Respondebant illi, tum id se per- 
; pestds cum procul essent: at postquam cominus congressi fuissent, ludum 
. fuisse pulcherrimum aiebant iis qui ferulas gestabant. Illi vero contra qui 
ferulis erant concisi, non ludum sibi sané videri clamabant cominis feriri : 
sundlque plagas in manibus et cervicibus, atque etiam in facie nonnullios- 
tendebant, quas ab iis accepissent qui gestarent ferulas. Ac tum quidem, 
sicuti par erat, sese fhutuo ridebant. Postridié verd totus campus homini- 
bus hos imitantibus plenus erat: sempérque adeo, cam nun aliud quidquam 
magis serium tractarent hoc ludoutebantur. =,” 

Alium vero aliquando videns cohortis prefectum ducentem cohortem 
& fluvio ad prandium singulis singulos sequentibus, et clim tempus ipsi esse 


aMledtoy zdv rév] Vulgd legunt, redlov detrvov. Quid enim? dici potuit: num 
wdyrev, &c. Ultrd tamen Stephano acce- eos jam dni 7d dpisev ducit cohortis prefec- 
do, qui xav réy reponendum censuit. Le- tus, quos jubet pauld post éxt 1d detevor 
unclavium etiam aliésque Interpretes & discumbere? At nulla est ab his verbis 
pobis stare invenjo. Verba his Xeno- posterioribus lectioni nostra difficultas : 
phontéis omnind similia conjunxit Ho- nam apud Auctores dpsov et deixvov se- 
mers : quam seepé potestatem obtinent ; id quod 
Tév 0 Sxav bedfoty rediov. Tl. 4. v. 156. testatum reliquerunt Eustathius et Athe- 
b’Exi 10 dpisov) In vulgatis feré omni- nseus; quorum hic, paucis de temporibus 
bus legitur ‘En rd dpsepév. Quam qui pri- cibi sumendi prolatis, ita demum loqui- 
mi lectionem admiserunt, intelligi forsan tur: Méawore 33 avvevupel 1d Eptcov ro debrvo. 
hoc voluére loco rapaywyiy illam, que tv ex yap ris xpwiviis te rpoghis Ign, 
rievino SEN cidvvpos apud Tacticos appel- Ol & dpa dzixvov Ehevr’, ded J durd Supic- 
Jatur. At rectd observavit Leunclavius covro. lib. 1, p. 11. 
won solere dici dri rd dpisepdy, sed dx’ doise- Ubi Interpres Athenwi (quod obiter no- 
pd, sicut dri defia, txt Sdrepa. .MS. Bodl tandum est) haud accurate reddit pjrore 
exhibet rd dpisrov, quod in dpigepdv, tandem ~ aliquendo: addubitantis enim et rem 
malé mutatum fuisse arbitror, propter quasi discutiendam proponentis vox est, 
Verba illa mox sequentia, xaréxdivev Uri rd qué uti solent Scholiaste veteres, et ii 
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videbatur, jabeniem secundum manipulum promovere in frontem, et dein 
tertium, et quartam : cum autem in fronte jam manipulorum duces essent, 
mandabat in binus explicatum manipulum ducerent : deinde igitur decuri- 
ones in frontem promovebant : rursus cum opportunum ipsi visum esset, 
imperabat in quaternos explicatum manipulum ducerent : atque ita quinque 
viorum duces etiam procedebant, ut in quaternos manipulus expiicatus 
iret : postquam verd ad tabernaculi fores perventum esset, tum signo dato 
jubens ut rursis singulatim incederent, manipulum primum introducebat, 
et alteram jubebat hunc a tergo sequi; et cum tertio itidem quartéque pre- 
cepisset, ducebat intrd: atque itd cm eos introduxisset, eodem jussit ordine 
discumbere, quo ingressj essent: hunc ergd Cyrus admiratus, et ob man- 
suetudinem, et disciplinam, et diligentiam, hanc quoque una cum pre- 


qqui locum Auctoris alicujus exponunt, 
vertique debet, videndum verd né fort2, sub- 
mudito se. ipa. Eustathius autem ad II. 9’. 
BP. 1833. de vocibus dpcov, detxvov et dépxov, 
que apud Zschylum simul occurrunt, 
jhewe habet; ¢! 62 péponrar dolgv % delrvy & 
dégre, i’ aia S60 eloty, ola cvvwvepotyrwy 
708 deives 2% rod dpisov, 2% rot abrot, ror?” 
pty dolce, xoré 82 delxvou, dvopaloutvov. 

a Tageypearra rom bsepov, &c.] Recté 
notat CL in Observat. miscel. Inter- 
pretem locum hunc parum intellexisse, 

i xepayyDdovra tiv Byepor, &e. sic reddi- 

posteriorem ; preterilo tertio 

ef quarto, in frontem procedere jubet. Heec 
enim non est mens Auctoris, quod Centu- 
rio alle juberet posteriorem tantim mani- 
in frontem procederc, sed omnes 
quatuor; nam alioqui fieri non posset, ut 
ef Xsyeyol fy perdeg essent, quatuor scili- 
cet, ut mox sequitur. Quaré risapdyey 


hic mon preterire, vel prateritis aliis 
precedere, promovere ab allitudine in 


lengifudinem, quod fit ad porigendam 
frontem, ut docent Tactici: et Ssepes hic 
est questi pricrem sequitur, idem quod Getre- 


pos: nam ut hic \syov Ecrepov, rpirov, rérap- 
roy, it& MOX detrepov rodre, rplroy, rfraproy 
habet. Stephanus etiam deérepoy, pro 
Scerepoy, laudat in margine: sed mutatione 
ist& non opus est. 

b Els rérrapas dyetv) Deest in plerisque 
libris illud dyey: quod tamen, 4 Stephano 
et Leunclavio admissum, ompind recipi- 
endum putamus. 

C Hapayyeas at, &e.}] Libri alii dant 
rapayycthas dio sls bra lévrev, -elstye, Ec. 
alii, ———Jéo els iva vat rotruy, elsitye, &e. 
Placet Stephano, Leunclavio et Brodzo, 
pro iévrey reponere ita. Stephanus 
etiam ofrws, potils quam rodruy, ante isHye 
locum : posse habere existimat: et, tum 
eo, tum Leunclavio teste, Camerarius ai, 
non dée, post xapayyefAas, in manu exaratis 
repperit. Loctis omnind turbatus est; 
nec ulla ex his omnibus, que circumfe- 
runtur, lectionibus sensum exhibet ido- 
neum. lis itaque inter se collatis, et 
conjecturis Stephani et Leunclavii in 
auxilium vocatis, aliam scripturam ex 


prioribus illis concinnatam, damus; que. 


ut sensum haud incommodum prestat 
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fecto cohortem ad ccenam invitavit. Cum autem alius quidam cohortis 
przefectus ad copnam vocatus adesset, Meam vero, inquit, cohortem ad 
tuum hoc tabernaculum, Cyre, non invitas? atqui ila quoties ad coenam 
venit, hac omnia facit ; et ubi finis convivio fiat, extremus ultimi mani- 
pulj ductor suum manipulum educit, qui gutdem postremos habet primo ad 
pugnam loco dispositos; deindé post hos extremus alterius manipuli duc- 
tor, similique ratione et tertius et quartus; ut etiam quando necesse sit 
ab hostibus pedem referre, sciant, quo pacto recedere oporteat. Post- 
quam vero in curriculo constitimus, ubi ‘deambulamus, chm quidem versis 
ortum progredimur, ego praire soleo, et primus manipulus primum habet 
- locum, et alter suum, et tertius et quartus, ac manipulorum decurie, et 
quiniones, donec ego jubeam: cim vero versus occidentem progredimur, 
tum et extremi ductor agminis et cum eo postremi primo loco sunt in abi- 
tu duces. Ac nihilominds parent mihi qui proficiscor ultimus, ut et sequi 
et priire pari cum obedientié consuescant. Et Cyrus, inquit, Hoccipe 
semper facitis ? Profectd, respondit ille, quoties coenam instruimus. Vos 
igitur, Inquit, ad caenam voco, partim quéd et in accedendo et in abeundo 
studiosé seyvatis ordines, partim quod illud et interdiu et noctu facttis, 


itd huic loco satls convenire videatur, in quidam pessimé representant, Stephanus 


quo plus: vice simplici has ipsas particu- et Leunclavius Mywyv rect , re ip- 
las, ad at odrw, consimili modo adhibuit s& duce, assentientéque MSto Bo- 
Auetor. dieiano. 


a TSr Aéyov] Pro poyayey quod libri 
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as *wPersirs Odaazosrss. “Exel obv xdvre diade worcive, 

iwrRy tpiv dixaiov xal ray slwyion Dagiyew. Me Al, On 
6 raklngyos, unroiye éy jie Huser’ sl uh xol OiwAdE res 
yastons hiv rapitss Kai rors pv dn ofrw rd réhog rig 
canvas exoigoavro. Ty 0’ isscaly 6 Kigos ixdrsoe rabreay 
viv rai, dicwse En, xai ti aAAn. Alodavduevos de radre 
® of EAdos, rorosxen revreg drove éuszovvro. 

"Egéracw dé wore rod Kipou zedvrav rompeve dv roig &a- 
Aoig % ouvrativ, HAOs wapd Kuakdpes kyyedos, rAdyun Ors 
Iviiv wageln xeerCeia’ Keredes ody oe dddeiy ds revise. 
Dies dé cos, 8y 0 Ayysros, % Gordy ray xaraAlsny sage Kua- 
Zdeus Pobrcras yode on we sixorpbrara xal dAaprpebrare 
xpocenbeiv, dic dfopevar riv ‘Tvddiv Brug By xeocing. ‘Axob- 
cus rubra, 6 Kipos ragnyysirs rai xeiry reraypivy rakscbe- 
xy ele péramoy sivas, 8D évog Ayorra ry rab, by dekig, 
tyoura avréy’ xaire devrégy éxtrsuos ravrd rotroy Tage: 

i 


yeinat, xai died wevrav obra rapadidovas éxédrsurey. é 


wedusvor ray) évros waehyyErrov, TayD O6 TA Tagayysr- 
Abpeve éxolour’ cy Gdiyw dé yedvp eyévero TO may firuroy 
gar) Crasorlev, (rosobros yae hoo ol raziaeyos) rd de Bdebos 


im quéd et corpora deambulando exercetis, et animos docendo me- 
jores redditis. Quandoquidem igitur omnia duplicia facitis, zequum est 
vobis etiam duplex epulum praberi. Minimé profecto, ait cohortis ilius 
prefectus, uno quidem die; nisi nobis duplices etiam ventres dabis. Ac 
tum quidem hoc pacto finem hujus convivii fecére. Postridié autem Cy- 
rus itfum ordinem, quemadmodum dixerat, et sequenti die vocavit. Que 
cum czteri animadverterent, omnes deinceps eos imitabantur. 

Cum autem Cyrus aliquando militem universum in armis lustraret et 
instrueret, a Cyaxare venit nuntius, qui diceret ab Indis legatos adesse : 
Quapropter te quamprimum ad se venire jubet Cyaxrares. Quin et vestem, 
inquit nunotius, pulcherrimam a Cyaxare tibi fero: te enim quam ornatis~ 
simé splendidissiméque advenire cupit: quippe quia Indi spectaturi sunt, 
quo cultu accedas. Hec cim audisset Cyrus, imperavit preefecto cohor- 

-tis loco primo in acie constituto, ut in fronte consisteret, cohorte singula- 
tim ductd, latus ipse dextrum tenens: et jussit hunc eadem secundo im- 
perare, et per omnes sic imperata tradi jussit. Illi dicto audientes et 
celeriter quidem hac imperant, et celeriter imperata faciunt: brevique tem- 
pore frons ad ducentos, (tot enim erant cobortiam prefecti) altitudo 


a "Qeoeire] Stephanus primus verbum nes libri tuentur; pro ef tamen zpiaxe- 
hoc & margine ad.proprium suum locum iwy reponi debere contendit Leunclavius. 
revocavit: quam emendationem prece- Cim enim, inguit xxxci> Persarum in 
etborum wepinarivres doxeire, exercitu Cyri fuerint, et hos omnes tunc 

structura postulat, firm4tque MSti Bodl lustratos instructésque fuisse pauld ante 
auctoritas, Alii autem libri dant dge\i. memoretur ; necesse erit hic, dei dca- 
b “Ext dicaxectov}] Hane seripturam om- coofwy, scribi, ér? reraxcoley : centies 
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agminie ad centum habuit. Ciim jam hoc ordine constitissent, eos ita se- 
qui jussit, ut ipse preecederet : et mox citato gradu precedebat. At ubi 
viam, que ad regiam tendebat, arctiorem esse animadvertisset, quam ut 
omnes in fronte progredi possent, jussis primis in ordine millenis militibus 
ita se sequi, ut collocati fuerant, alterisque hos a tergo sequi, et ceteris 
deinceps omnibus eodem servato ordine procedere, ipse sine intermissione 
preibat, aliique milleni milites tétidem preecedentes a tergo subsequeban- 
tur. Ministros etiam duos ad vize aditum misit, qui, quid facto opus esset, 
si quem fugeret, significarent. Cum autem Cyaxaris ad portam pervenis- 
sent, praefecto prime cohortis imperat, sic cohortem instrueret, ut ejus alti- 
tudo duedenos contineret,-preefectos autem duodenim militum propter 
regiam in fronte constitueret ; atque eadem secundo jubet imperari, et sic 
deinceps omnibus. Atque hc illi quidem faciebant: Cyrus autem ipse 
ad Cyaxarem veste indutus Persicé ambitionem minimeé indicanti ingres- 
sus est. Et Cyaxares eum ctim vidisset, celeritate quidem delectabatur, 





ducenti sint xxxc19 duntaxat, centies ve- 
rd trecenti, xxc10, qui numerus integer 
hujus exercitis erat. Sic ille. At nihil 
forsan impedit, quo minis statuamus, Cy- 
ri hance phalangem eX XXc19 constitisse, 
veliqua autem xcs9 alarum locum obti- 
wuisse. 

a Mapayyeas viv, &e.] Sic reseripsi, 
Gabrielium et Camerarium gecutus : Vul- 
@O erat, rapayytfas riv xpdrny ydosov Ex 
eo8a: card yépay, iy devrépav xar’ obpdy rat- 
rug dxodeOetv Frage, 2% dtaravris obrws abris 
per, &c. Ego verd illudfrage, a librariis 
additum, delendum, et notam distinctio- 
nis post e&rus ponendam puto: sic de- 
mum facilisloci sensus exoritur, qui an- 
ted omnind erat impeditus. Stephanus 
quidem vulgatam lectionem depravatam 


‘esse vidit ; ideGque particulam é2 inter zi 


et devrépay inserendam curavit, et ad illud 
Erafe posith suspecte lectionis noté, in 
mnargine scribit aliam dari hujus loci lec- - 
tionem, que non agnoscit frage nec 2 ante 
dcawayrés. 

b Ovdéy 7: b6ptcpévm) Recté notavit Cl. 
Lambertus Bos in Observ. miecel. i6piopé- 
voy eleganter dici id qued embitiosum est, 
et insolenter ornatum. Sic apud Eurip. 
Phenis. vy. 1118 et seq. 

—————s)) v Eyuv 
"YBplopée’, AAI cuppérwes dow’ Exda. 
Ubi Scholiastes heec : pre Ey a9 —_—_—_— 
onueta trephdava Kat per’ ovelas. lian. 
item Var. ist lib. fe. 31. ubi agit de le- 
ge Persarum, quando Rex in,Perside equi- 
tat, omnes, inquit, ei munera offerunt, 
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at vilitate vestis offensus erat, dixitque, Quid hoc, Cyre, est? cujusmodi 
rem facis, qui habitu tali in conspectum Indorum venis? Ego vero te quam 
splendidissimum conspici volebam: nam hoc mihi ornamento fuisset, te, 
mee sororis filium, quam magnificentissimé ornatum conspici. Et Cyrus 
ad bec respondit, Utro te modo, Cyaxares, magis omAssem, si purpura 
indutus, adhibitis armillis, et torquatus, tibi mandanti lenté paruissem, an 
nunc poftis, ctim tali tantéque stipatus exercitu, tam velociter, honoris tui 
eausi, tibi pareo, sudore et celeritate clm ipse ornatus adewm, tum te orno, 
et: ceeteros etiam tibi tantoperé obsequentes exhibeo? Cyrus sané hec 
dixit: Cyaxares autem eum recté dicere arbitratus, Indos introduci jussit. 
- Indi veré ingressi se missos & rege Indorum aiebant, et jussos interrogare, 
qua de re bellum inter Medos et Assyrium susceptum esset; ac te quidem 
postquam audissemus, nos ad Assyrium quoque proficisci, et de his ipsis ab 
io etiam percunctari jussit : tandem verd utrique vestrim nuntiare, re- 
gem Indorum dicere, se juris ef equi ratione habita, staturum ab illo cui 
freret injuria. Ad hec respondit Cyaxares, Me igitur audite, nullA‘ nos 
omnind injuriaé Assyrium afficere: quid ipse dicat, profecti ad eum exqui- 
rite. Cyrus autem, qui aderat, Cyaxarem interrogavit, ef, Num ipse etiam, 


agricolz et opifices, sed ovdiv ray i6piapé- & Xenophonte quidem ipso mox exponi- 
rev, e682 rv dyav rodvreday, i. €. nihil eorum tur sori obdéy rt ibpropévy, Per sodiy gatdyy, 
qua ambitiosa, aut vald2 pretinsa sunk =Et  rilem stolam, sive, per gav\Sryra rifts rods. 
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inquit, dicam quod sentio? Et Cyaxares exm loqui jussit. Vos igitur, 
ait, Indorum regi heec nuntiate, (nisi quid aliud Cyaxari videatur) dicere 
nos, si quam & nobis sibi factam injuriam dicat Assyrius, ipsum nos Indo- 
rum regem judicem eligimus. His illi auditis abierunt. Ctm autem 
egressi essent Indi, Cyrus ad Cyaxarem hujusmodi sermone ccepit uti : 
Equidem ad te, Cyaxares, veni, non multas mecum pecunias meas domo 
ferens ; quee autem mzAi erant, earum exiguam admodum summan reli- 
quam habeo; quippe qui in milites, ait, eas expenderim: ac tu forsan 
miraris, quo pacto expenderim, eos cim tu alas. Veram certd scias, in- 
quit, me non aliter eas expendisse, quim preemiis tribuendis et largiendo, 
quoties aliquem militum suspicerem. Nam mea hec sententia est, inquit, 
omnes, quoscunque sibi quis fideles adjutores quécunque in re gerendé 
efficere velit, suavius esse bené tum dicendo tum faciendo potits ad ejus- 
modi munys excitare, quam offendendo et cogendo : et quos quidem in re- 
bus bellicis adjutores sibs alacres quispiam conciliare velit, eos omnind et 
dictis bonis et factis captandos arbitror. Amicos enim, non inimicos, 
oportet esse, qui sine excusatione tergiversationéque in bello socii futuri 
sint, nec in secundis jmperatoris rebus invidi, nec in adversis futuri sint 
proditores. Hac ‘ighan ego cim ita apud animum statuta habeam, pecu- 
nus mihi pluribus-opus esse puto. Czterim ad te in omnibus respicere, 
quem sumptus graves facere intelligo, mihi absurdum videtur : communiter 
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Lloset yop raire, tpn, wi Kige, éxgivos” dice bye ve arog, ré- 
repov mos xesirrov Searehecbos zal xerpdiobes cavdyany wore 
xeosbeivas,  Aurirerci dcboros ey Te Kaeovri, 49 xol rovroy 
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Ai 0° olxhrsis aire wéregor dv Evupoic ywelois sloiv, 9 ev sde- 
podois ; Kaié Kuatcens cixev, Ai psy olxioeig ob xetvy dy 


“autem tibi et mihi providendum arbitror, né te pecunie deficiant. Nam 


tibi si abundé suppetant, scio mihi quoque facultatem fore accipiendi, cum 
Opus erit ; présertim si eas in ejusmodi quendam usum accipiam, in quem 
quod expensum fuerit tibi etiam majus commodum adlaturum est. Nuper 
igttur audire de te memini, Armenium te nunc contemnere, qui hostes ad- 
Versum nos adventare audiat ; ac neque copias mittere, neque tributum de- 
bitum adferre. Nimirum, inquit, facit hac ille, Cyre: ut equidem dubius 
51M anim, utrum mihi melius sit bello eum adgredi et ad cogendum vires 
nostras conferre, an expediat in praesens missum eum facere, né hunc etiam 
hostem ceteris illis adjungamus. Et Cyrus interrogabat, Num verd domi- 
cilia ejus munitis in locis sita sunt, an iis, que facilé adiri possint? Domi- 
cilia quidem ejus, respondit Cyaxares, non admodim munitis in locis site 


a O p&du 2, &c.] Sub his verbis men- 
dum delitescere suspicatur Stephanus, et 
vel legendum is 5, vel 3 in 3, whi, mutan- 
dum, putat. At leniori forsan ellipseos 
ope locum sartum tectum preestare licet. 

Auctores cert@ non desunt exem- 


pla prepositionis cs simili feré modo ante 


suum easum subaudiende. Sic apud 
Thucyd. xal +3 xphvp, ti viv piv, riv ropdy- 
sev oSrw cxsvacdvrey, “Evyveaxpivg xadzpéivn, 
73 08 wdhar davepior rey myiy ovody, iy 
wvopacpévy, ixelvy re tyys oboy, rd mrelgs dha 
¥ypavro, lib. 2. p. 94. edit. Oxon. Schol. ad 
hae verba, ra xiXelgzv dia eypavro, inquit, 


. Netwer als fy g, els Ta wHalsz, S&C. 


b ‘Qs & "Appénos, &c.] Armenius nempé, 
cim audisset Assyriorum regem tot gen- 
tes (pag. 45 et 50 supra memoratas) ad 
arma contra Cyaxarem capienda conci- 
thsse, ratus s¢ felicem recuperands 
libertatis occasionem pactum esse, neque 
auxilium illi misit, neque tributum sol- 
vit; contra pacta conventa que, ab As- 
tyage bello superatus, cum Medis hic de 


reinierat. Accidit hee Armenii defectio, | 


ex Usserii sententié, anno M. 3447, Ju- 
lian periodi 4157. ante wram Christia- 
nam 657. tertio autem regnantis Neriglis- 
saris anno, qui Evilmerodacho in Assyrio- 
rum imperio successerat. 

c Ald olxjoes abr, &e.] Vulgd, abran 
Que utcunque ferri possit lectio, ei ta- 
men hanc, quam damus, & Stephano me- 
ritd prelatam arbitror. Nam que pre- 
cedunt et mox sequuntur verba, ad ipsum 
Armeniz Regem, non populum ejus im- 

erio subjectum, potissimum spectant. 
nterpretes quoque veteres, Gabriclium 
volo et Philelphum, hanc nostram lectio- 
nem secutos video. Armenie autem, 
apud Auctores, plures nominantur mon- 
tes; et de his Paryadres, qui dicitur, 
propter aquas, silvas, et preeruptos verti- 
ces, tutissimum erat receptaculum. Kg 
toti quidem regioni huic montes nomen 
dedisse videantur : Greecisque aded fides 
haud habenda est, qui id eam ab -frmeno 
quodam, Jasonis comite, traxisse finxe- 
runt. Bochartum audio libentits, qui, in 
Phaleg. lib.1. c. 3. putat up-30, quasi 
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sunt; nam illam ego rem non neglexi: sunt tamen montes, in quos ai se 
recipiat, statim sic tutus esse possit, ut nec ipse in potestatem alicujus redigi 
possit, nec quzecunque in illos clam subvehenda curaverit, nisi quis exm 
diutids ibidem bzrendo obsideat, quemadmodim pater meus olim fecit. 
Tum Cyrus hec verba facit, Si autem mittere: me voles, tanfd equitum 
manu mihi adjuncté, quanta sufficere videatur, arbitror me, diis juvantibus, 
effecturum ut et copias mittat, et tibutum tibi pendat: imm6 preter hec 
spero confore ut nobis sit, quam nunc est, amicior. Et Cyaxares inquit, 
Fgo quoque spero illos ad te libentids accessuros, quam ad nos. Nam 

uosdam ex ipsius liberis tecum olim venari solitos audio, iique ades fortas- 
sis ad te rursts accesscrint: eorum vero quibusdam in potestatem tuan 
redactis, omnia confici ex animi nostri sententid possint. Nempé, inquit 
Cyrus, tibi conducere videtur, nostra haec ut celentur consilia ? Imo certé 
hoc pacto, ait Cyaxares, et facilius ipsorum aliquis in potestatem nosfram 
venerit, et si quis in eos impetum faciat, minUs paratos deprehenderit. 
Audi igitur, inquit Cyrus, si aliquid dicere tibi videbor. Ego quidem sepé 
cum omnibus, qui mecum sunt, Persis, ad tuse Armeniorumque regionis 
fines venatus sum, atque etiam aliquando quibusdam equitibus hinc 6 nu- 


‘montem Minni, primogenium nomen cho autem Theodoretus: 5 d2 6 


Apaxes 73 
e@e ; in qua opinione firmatum se dicit, ‘Append "Apyevay fppivevesy v0- 
Jonathanis Chaldei et Symmachi inter- cen ARMANA -Armeniam ioterpretatus est. 


pretationibus ejusdem loci, Amos 4. 3. Hieronymus in locum :-——et trangftrri in 
Anow;e mAs2em quem Jonathan Ka frmon, montes Armenia, qui Medis Persis- 
exponit sypin me 3D ulira montes que confines sunt. 

Harmini, id est, Armenia : de Symma- 
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mero sociorum nxostrorum adsumptis, tlluc accessi. Ergo minimé suspec- 
tus fueris, ait Cyaxares, si hia consimilia facias: sin autem majores copie 

ici » quam quibus uti ad venandum consuevisti, id demim suspi- 
cioni locum dederit. At licet, inquit Cyrus, causam quandam ad persua- 
dendum haud parum aptam et hic pretexere; et si quis.famam isto de- 
portet, velle me magnam venationem instituere, et si palam, ait, equites ego 
ahs:te petam. Optime dicis, inquit Cyaxares: ego verd tibi non volam 
praetcr modicos quosdam dare, quasi qui ad castella Assyriz finitima pro- 
fecturus sifh. Nam revera quidem, inquit, mihi in animo est iM proficisci, 
ut ea quam munitissima reddam. Tu vero tuis cum copiis ubi progressus 
fweris, ac jam biduum venando consumpseris, mittam tibi quot suffecerint 
equites peditésque de iis qui apud me collecti sunt, quos ubi acceperis, sta- 
tim pergas ; ipse verd cum reliquis copiis, né procul a vobis absim, enitar ; 
ut, sicubi opportunum fuerit, conspiciendum me przebeam. 

Hoc igitur modo Cyaxares quidem statim et equites et pedites ad cas- 
tella cogebat, atque etiam currus cum commeatu ed, que ad castella duce- 
ref, vii premittebat. Cyrus autem, profectionis causé, confestim rem 
divinam faciebat, ac simul mittit qui a Cyaxare de equitibus aliquos pete- 


@ Wépsrey frei, &c.] Libri nonnulli ex- ‘cam exhibeat loquendi rationem, ab Auc- 
hibent——_——ani ray viwrtipwy trzéwv. In toribus subindé usurpatam. De usu ver- 
Aldin® verd, Florent. et Sthephani editio- bi xéprw, pro xiprw xpechuy, xpteBecs vel ali- 
nibus non occurrit ista prepositio. Mu- quo simili simpliciter positi, lis nulla mo- 
retus eam ante riy Kvakdony ponendam pu- veri potest. Unum tantdm hujusmodi ex- 
tat: aftque bunc sané@ locum obtinet in emplum proferam, in quo fre, perindé at- 
MSto Bodleiano. Mibi autem preeposi- que in hoc loco, participium, & xfurw for- 
tio ad tuendam loci integritatem minimé matum, statim subsequitur : ut rippas yap 
necessaria yidetur: quippe qui ellipti- {ref rap’ abriv veavlas xudlus. Plutar. Fmator. 
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rent. Ile verd, licét admodim multi sequi vellent, non multes tamen ei 
concessit. Et Cyaxare jam cum copiis equitum peditumque via, quae ad 
castella ducebat, progresso, Cyro sacra de suscipienda in Armemium expe- 
ditione auspicata fuerunt ; itaque ergé exoes educit, quasi se ad venandum 
pardseet. Et ciim jam iter faceret, mox primo in agro exsurgit lepus : et 
equila dextra.advolans, cm leporem fugientem despexisset, inruens percus- 
sitque eum, correptumque sustulit, et cm proximum in collem deportasset, 
pro libidine preeda usa est. Cyrus hoc quidem signo viso, delectatfisque 
est, et Jovem regem adoravit, et ad eos qui aderant dixit, Hac sané nobis, 
viri, venatio prospera, volente Deo, futura est. Cum autem ad fines per- 
ventum esset, statim, more suo, venabatur : ac peditum quidem equitGmque 
vulgus ordine ante ipsum procedebant, ut adventu suo feras excitarent : 





narrat. p. 772. T2. Porrd, rivds, ante 
rév vrwrlpwv brxiwy, per ellipsin deesse pu- 
«to; adeo ut plené in hunc modum dice- 
retur,— ec rv Kuatdpny ruvds ray 
vewrlpwy trxtev. Hanc loquendi formam 
jam pauld ante, et alibi sepé, usurpavit 
Xenophon : ®@ beefas 52 fdn rivads xposdabow 
viv bbivde tral, t lib. 5. Cyro 
et Gobry4 inter se conloquentibus,—— 
—————fua ot réroy rivd alrhowpat 
Apud Auctores autem r?s pati solet ellipsin: 
Otre piy edd og “YAAas paxdpwy ép:Opeiras, 
_Theoerit. Idyl. sy’. v. 72. id est, ris vel els 
_ paxdpwry. Et hune Hellenismum imita- 
tum me sse Horatium observant Interpretes: 
ies nobilium tu quoquegpntium, 
Jfe dicente, &c. ™ 
Od. 13. lib. 3. 

Hee duoloca ab Hor. Vitringa in 4ni- 
madv. ad Commenter. Joannis Vorstii de 
Hebraismis N. T. adlata video. Hic 
enim, Philolog. Sacra p. 137. in decimé no- 
n4 Hebraismorum classe temeré reposuit 
Jocutionem istam ———3z & atriiv dvoxre- 
veire, &c, Mat. xxiii. 34. similésque alias, 
Lue. 33. 49. et xxi. 16, Johan. vi. 39. Rev. 





li, 10. quas tamen omnes rivds solummo- 


‘dd subauditum postulare, atque aded be- 


né Grzcas esse, constat. 

a’aeris 0°, &c.) Aquilamgané veteres 
preesagam prosperi successis alitem ex- 
istimabant. Exempla plura_ collegit 
Alex. ab Alex. Dier. Genial. lib. 5. Tom. 
2. p. 131. Undé Seneca, Natur. Quest. 
lib. 232. “ Cur ergo, inquit, Aquile hic 
** honos datus est, ut magnarum rerum fa- 
“ ceret auspicia ?” Et ab Homero redetéra- 
Tos werenviay appellatur : 

Abrixa & alerdy hxe,reA\uéraroy xereqviy, 

Ne€pdy Exovr’ dvéyeon, &c. HL. Y v. 247. 

b *Qypevoy abrg,}* Hujus verbi locum 

urium aliud, Spey, in editis feré om- 
nibus insedit. uneclavius tandem de- 
dit Gypevoy abr, quam lectionem ex Li- 
bro Budensi Camerarium adferre ait. At 
nilius Portus pro Syzevoyv illo, nihili pla- 
né verbo, scribendum dypevey vidit: quo 
facto in pristinam tandem integritatem 
restitutus videtur hic locus. Dicitur au- 
tem éypzesw proprié de messoribus, qui 
longf serie, ordine procedentes, in arvis 
segetibisque metunt. Hoc disertissimis 
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preestantissimi vero quique tam peditum quam equitum hinc indé constite- 
runt, excitatasque feras et exceperunt, et insecuti sunt, atque multos et 
apros, et cervos, et capreas, et asinos silvestres ceperunt ; sunt enim hfic 
etiam tempestate illis in locis multi asini. At venatione tandem intermissé, 
propius ad Armeniorum fines delatus, coenam instrui jussit: ac postridié 
Yursum venari ccepit, eos ad montes progressus, quos adpetebat. Post- 
quam autem rursis renandi finem fecisset, coenavit. Cum vero exercitum 
a Cyaxare missum adventare sentiret, ad eos clam misit qui edicerent, ut 
abs se ad duarum feré garum intervallum coenarent; providebat 
enim futurum ut hoc ipsum ad fallendum hostem conduceret : postquam 


verbis, hune ipsum locum respiciens, tes- 
tater Suidas: Lyzgsvoy, inqnit, Zevogov dv 
"B. dvri rot, dropedovro, mapa rdv sypov, roy 
riw xara rdicv bédv rav Sepr{ovror 
Et Hesychiys, Oypos, 4h {petite gureia’ pera- 
Hopinds 82, % Erav ropsbovrat bg’ ta rerayplvor 
nara styov, Syyuon Ntyucn. 5 dé riby SepcCovrew 
. ety . It& Phavorinus et 
' Etymol M. Eustathius verd, ’Oypos, 5 dpo- 
vouatiels rémos, 2 dvoryels Alxvopp w, &e. 
ad. f1. 2’. p. 831. eto” p. 1161. Et Schol. 
im Theoer. Idyl. 0. v. 2. "Oypos, h ds’ eb60 
ve dpérpe reps. Sed et ipsum verbum dy- 
pete eodem, quo WNoster, sensu adhibuit 
Sophocles, Philoct. v. 164,—5. 
Neo. Aifrov Enory’, ds popbiis ypela. 
Lrtbov dypeber révde, thas xv. 
Ubi Schol. ‘Oypos, § ent slyov gurela, 2% 4 
rAkts. Nov 62, dvri rd, égetijs wopeseras. Agit 
hic Sophocles quoque de venatione Phi- 
loesetis ; quod ex iis liquet versibus, quos 
prioribus illis subjicit Tragicus : 
Tatryy yap lye Brorts abrav 
Aéyos dg} d6erv, SnpoSodtvra 
Irnvoig lets, Sc. ‘ 
Prolixse huic commentationi, a Porto 
in primis acceptam referimus, adjicien- 
dus tandem est J. Pollucis locus, T. 1. p. 
%18. in quo de cervis capiendis agit; °A- 
Moxevras 62 Sexrbocs pir, ris Sypeboas abras 
evrrhdorte, Ubi Jungermannus, ad dyurtods, 


statuit illod esse verbum Xenophontéum, 
atque e& aded gratié hunec ipsum Nostri 
locum adducit—__3 tov trrfwv ey- 
pevov abrg, ds, Ke. Denique, Sppneev illud, 

uod hactenis obtinuit, in oris primd co- 
icum vetustorum librarios quosdam ad- 
notasse puto, ut alterum illud, Sypevev, ut- 
pote difficilius, explicarent : quo factum, 
ut eliminata prisc& lectione, cujus signifi- 
catio fugerat imperitos, in ejus locum 
glossema tandem subivit. 

& Ucpacdyyas} Notissimum feré est vo- 
cabulum hoc, apud Persas, mensuram 
vie significare. Herodot. -lib. 2. c. 6. 
Atvara dé 5 piv xapacd frovra ¢déca. 
Nec aliter, fib. 5. @, 83. Strabo lib. 11. T. 
2. p. 788. Tav d2 rapacdyyny rdv Teporadv, 
of ply Efcovra sadliov gaciy, of 32, rptdxovra 7} 
terrapdxovra. Auctor Etymologici: Mu 
pacdyya:, rpidxovra gdbia rapa Tépoats, 
wap Alyvrriotg 3 Efxovra. His adjcien- 
dus est “insignis quidam Agathis lo- 
cus, Histor. lib. 2. p. 59. edit. Bon. Vul- 
Canli, "Es: ydp 5 rapsodyyns, ds pir “Hpoddra 
Goxel 2 Revogayrt, rpidxevra dota, os OF viv 
IGnpes % [lépcar gactv, &y évl pévy riav tixoar 
melova. Hodie, auctore Relando, Para- 
sanga apud Persas continet tria milliaria, 
unumquodgue milliare ter mille cubitos, 

uilibet cubitus triginta digitos, quilibet 
digitus latitudjnem sex. grqnorym hordet: 


116 BENO®ONTOZ 


2 derxviereser, * sixes si) Agyorrs adrain wacsivns zeog wordy. 
Mera 10 dsixvoy 02 rag ragicieyss ixctres ieel ce ragioas, 
BrsFev cade’ 

“* Avdoss Giro, 6” Aguénos zeberdey psy xal obpmarvyos 
“* dy nol bxhxoog Kuaddges vivo, ds frdero rode roAsmiag 
““ igibyras, xarappovsl, xai Ses sedrsuna xtuxes ais, bre 
“ soy dao pov arodidwes’ viv ody robroy Osi Inedous, By dvs- 
“ cbr. ‘(8s ros obv Coxei, 8On, sossiv’ Bd tn & Xpucdevre., 
“ ixeiday aroxoiendac Srov mergion, ° AaCdY rods Huiosis 
“ Tlepotiy raiv ody huiv, 10s ray dgsway xai xardrats ra den, 
“* sie & Qaow adrov, bray rived PoCndy, zarapebysw. “Hye- 
© udvas 08 cos bya daow. Daci pév dv xxi daria raira ra 
“Gon elvas, dis’ brris duds pn 6pbjvar Sums dé &l reotip- 
goss xpo rou Searshmaros edCuves Avdpas, Ancais soimdras 
zai rd WARos xal ras SoAas, dro: dy oor, si view dorvy- 
“ volvosev ri» ’Agusviov, 8¢ wsy Ay ovAAuCavorres Mord 
* gwdtosey ray sEaryysritiv, Bo 02 pd Obvawvro AauGoves, 
* &@orobobrss By ferodas ylyvosvro rot 4) Cede adrods 50 


vero ccengssent, ut ipsorum prefectus ad se veniret, preecepit. Coena 
autem peractA, preefectos ad se vocabat ; qui cum advenissent, in hune 
modum loquutus est : , 

“ Armenius antehac quidem, amici, Cyaxari et societate junctus fuit et 
** ejus imperio subjectus: nunc verd spreto, postquam hostes ewr invadere 
“* senserit, Cyazvare, neque copias nobis mittit, neque tributum illud dedi- 
*< tune persolvit: itaque jam nobis venandus est, si guidem poterimus. Ac 
** mihi sané res in hunc modum gerenda videtur: Tu, Chrysaata, postquam 
“modicum somnum ceperis, dimidié Persarum qui sunt nobi 
“ parte, otam montanam ingreditor, et montes occupato, ad quos eum, cum 
* aliquem metuit, confugere aiunt. Duces ipse tibi dabo. Atque hos sané 
* montes etiam nemorosos esse perhibent, ut spes sit vos minimé conspec- 
‘tum iri: si tamen ante exercitum expeditos homines, qui et numero et 
“ vestimentis sint latronibus similes, praemiseris, nimtrem hi, si quibus ex 
“* Armeniis occurrerint, eos partim comprehendendo impedire poterunt, né 
“ quod indicium faciant ; partim quos comprehendere nequiverint, abster- 
“‘ritos procul arcendo, né totum exercitum videant, obstabunt ; idedque de 





& Elxe} Camero in Myroth. Evang. ad 
Matt. iv. 3. sr? fva of Nor & c. putat 
Hebraich phrasi, cixeiy poni pro jubere 

Siylo N 


Luo. xix. 15. &e. At satis constat cau- 


sam non fuisse, cur ita statuerent. Nam 
sepé alibi, non hoc tantQm loco, apad 
Nostrum, aliésque purissimos scriptores 
Greecos, verbum illud jubendt seu preci 

tendé vim obtinet. 

b Aafav] Vulgd \d6c. Stephanus seri- 
bit Ae6sv, alioqui, inquit, ante & opus es- 
set particulé xa. Atque hance emenda- 


. tionem comprobat MS, Bodl. nec nor 


Muretus ad locum. 
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“¢ gobis tanquam latrunculis consilium capient. Ac tu quidem ita facito : 
“ ego vero cum prima luce peditum aiterd cum parte dimidid, et universis . 
“cum equitibus campestri itinere ad regiam rect& proficiscar. Et si qui- 
“< dem se nobis opposuerit, patet, pugnam necessarid conserendam esse : 
‘¢ gin campo se subduxerit, cursu nobis persequendum esse constat: ad 
“ montes si denique fugerit, hic scilicet, tui fuerit muneris eorum, qui ad 
“< te pervenient, neminem dimittere. Perindé scilicet atque in venatione 
“ velim existimes, nos quidem eos fore qui indagabunt, te autem illum qui 
“ git ad plagas.. Quamobrem memineris, obstruenda prius esse itinera, 
ad ferze se loco moveant. Quin et occulti sint necesse est, quicunque 
“ ad ea collocati fuerint, si quidem ad se adcurrentes _feras nolint avertere. 
“ Yertm, Chrysanta, inquit, itd jam né feceris, quemadmodim nonnun- 
“quam venandi studio consuevisti: nam insomnis totam szpé noctem in 
“boc negotio exigis: at nunc militi modicé cubandi facultas est conceden- 
© da, ut somno obrepenti reluctari possint. Neque verd tu, quia montes 


& Merabely defen} Locutio metaphorica,  ¢ Te Snpla] In vulgatis legitur, riy 94- 
a@ re venatich desumpta. Pauld supride pay. Quod Editorum Inte ue 
venando Armenio, hic de eodeminsequendo neminem prob&sse video. Hi verd cium 

i Fre ; lectionem aliam 1dy Sijpa, in margine inve- 


. quentissimi usts est hoc , 
apud Seriptores . Nos  nerint, ad eam versiones quique suas con- 


trum in primis, et Arrianum: idque aded 
inter ea, pe rei venatice sunt propria, 
recenset J. Poltux lib. v. cap. 1. 

b ¥2 32 ray] Sic legendum videtur, non, 
wt vuigd, of 62 réy dnt, &c. nisi quis ellipti- 
eam locutionem esse statuerit, per rid 
sapplendam. Fam quam recipimus lec- 
fionem, im loci interpietatione, secutus 
ext Leunclavits, et representat etiam MS. 

Noster autem per rv dn? rails dpxvox 
valt eum, qnem ineKuvryzr dpctwpev ap- 


a 


formérunt. Mihi quidem neque hee 
neque illa placet lectio ; ideéque aliam ex 
conjecturf resposui, cui et res ipsa, et se- 
quentia statim ista,——————-p)_ dwogplgecy 
ra xpospepdpava, et,————-——Brn dy rd Spple 
rat, ominind favere videantur. 

*Y rvopayetv) Rejiciendum hoe versum, 
et in ejus locum Srv reyety vel paar 4 
substituendum quidam autumérunt. . 
item Bodl. (né quid dissimulem) re 
sentat, Srv rvyety, recepta lectione, trve- 
neyetd, in margine Jaudath. Editi feré 
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 dybpuwous Brave ave ra ben, dA’ ban dy ra Ingic vonyi- 
* vas, TaUTN LETabeic, unros xo viv obrw ra dbo Cara Wogevon, 
AAA xédeve ov rods Hyewovas, Edv w Wolyy Word édrdo- 
“ wav 4 6006 h, Thy posny Hyeicbas. Yreari& yae h pasa ra- 
“vion. Mndé ye, ors od eidsoos reéyew dvd rad ben, panros 
a WYNN, aR’ as dv ddunrai vos 6 seards Exerdus, re 
“ uéow Tis cxovdTs Hyod. “Ayaddy dé xai riv duvareurdrwn 
* xai Beodipuy txoutvovras rivds eviors Wapuxsreberdor 
“ exesday d¢ Wapeddn ro xégas, Wagokurrixoy els ro owebdesr, 
“ gdyras Daear rovs Padleovrag reévouras opcodes.” 

Xepurdyras psy 0 raitra dxotvous, xai exryauewlsic ri 
evrory Kigov, AuCay rovs tyendvas, dredbay, xl Tacayysi- 
rag & Ges roig cov aira pédroves rocetsrbas, cveratveso. 
"Exel de dxexoehOnooy brov eddxes péresoy elves, exopedero éx} 
ra ben. Kipos dé, éwel huton eyevero, dyyshov Weoirsure 
zpos rov ‘Ageniov, Teosray adre Aeyew woe Kigos, & Apué- 
vid, xEhevEs OUTW TOIEiL os, OrWs WS TAXIS “Exowaming xxi 


“¢ pererras ducem vie nullum habens, sed quécunque fere precesserint, 
* hdc insequi soles, neque tu, inguam, nunc etiam per loca penetratu diffi- 
“ cilia sic iter feceris ; sed impera ducibus, ut, nisi aliqua longé brevissima 
“‘ via fuerit, per facillimam ducant. Nam exercitui via facillima celerrima 
“est. Néve item, quia tu montes cursu pervagari es adsuefactus, jane 
* guoque curriculo preiveris, sed festinatione mediocri preito, ut sequi te 
 possit exercitus. Commodum etiam fuerit, quosdam ex robustissimis et 
‘tn primis alacribus interdum cohortandi causa subsistere : ubi autem cor- 
“‘nu processerit, incitamentum erit ad festinandnm, si pre his gradatim 
‘¢ incedentibus, omnes si: currere videantur.” 

Ac Chrysantas quidem hac cim audisset, ad elationem incenso Cyri | 
mandatis animo, acceptis ducibus, abiit; et cum iis, qui profecturi cum 
ipso erant, facienda imperasset, quieti se dedit. Cumque tantum somni 
cepissent, quantum ad mediocritatem satis esse videbatur, ad montes per- 
rexit. Cyrus autem, cum dies illuxisset, nuntium ad Armenium premisit, 
cui prits indicfrat, ut in hunc modum hominem adloqueretur : Cyrus, Ar- 
menie, sic agas imperat, ut quamprimim ad ipsum cum tributo exercit@- 








omnes dant Szvoxayet. Sed, Leunclavius, 
parum csibi constans, versionem suam lec- 
tioni margins, ixvs Tuxev, accommodavit : 
vertit enim, né somné sint expertes. Vul- 
gates vero lectioni sua non deest auctori- 
tas. Phavorious, ad éxvopayeiv, Auctores 
adducit Xenophontem et Synesium : his 
additis, ci d2 dvOlsacda: 9 dyrixpdrrav rh 
ézvy eye’ 7} ixvs xparsiv. Suidas eosdem 
citat Auctores, et Synesii etiam verba pro- 
fert: dyad di 678 peaowepyla reraypévos, bxve- 
payé. Extant autem epist. 130. p. 464. 
edt Morel. Nec aliter Thomas Magis- 


ter, ‘Yxvopayeiv, Eevogisy % Evvictos by brie 
sody’ ind peoowipyioy rerayplvws txvopayd 
(lege bd pecorupyip reraypéves, &C.) od 62 
dvGisacGa: } dvrexpdrrecy TO devp dbye’ i} Sxve 
Kpareiv. 

a’Eyeyv dxlps) Legitur etiam, notante 
Leunciavio, in libro Budensi, Zywv ofous 
rov daopsy, Nempe pauld infra hec loou- 
tio oceurrit,—_—ovrwpodsynoas dacpdy olceev. 
Hine, opinor, ila Budensis Libri io. 
Vulgata autem satis sana, et minima foco 
movenda videtar. 
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foy damon zai ro spdrevuc. "Hv 0° leur Srov sini, 
Aéys radNOH, Ors éxi roig éelois. “Hy d’ igorg si xal abros 
Zpyopmas, Aéys xavraida rdAndH, ors dx oloda. "Hy de dxécos 
iopev suvddinrai, copriurey rive xéheve nal wabeiv. Tos 
ptr ON Eyyerov, saigalras ratra, txsurpe vopiduv Qidsxe- 
regoy elvas obras, } ud wposixdvra xopstecbas. Adrds dé cvy- 
ragdpsvos 7 deisov xai xpdg ro dvbew ray Gddv, nal weds TO 
pecirerbas, si ss dé0s, exogevero. IIposizxs 0& rois searsirasg 
pondive, ddixeiv’ nai ef rig “Apueviny rH évruyyevos, Sa bpeir 
re wapayyéhrsw, *xai cyogay rov Bardusvoy dye, dre dy 
WoW, 6 Tis OITle R Tore ruyyovos TWAsiv Berdpsvoc. 


que venias. Quod ai ¢e interroget, ubi sim, vera dicito, esse me nimirum 
in finibus. Sin roget, an et ipse veniam, hic quoque vera dicito, te nempe 
nescire. Sin quot numero simus quezrat, jube tecum aliquem mittat, ac 
rem cognoscat. Itaque nuntium Cyrus cum his mandatis misit ; quod 
existimaret hoc modo se humaniuds facturum, quam si nihil predicens per- 
geret. Ipse verd quam optimeé cum ad perficiendum iter, tum etiam ad 

um, 3} foret opus, instructis suis progrediebatur. Militibus autem 
edixit né quenquam injurid adficerent : ac si quis Armenium aliquem ob- 
vium haberet, et bono esse animo juberet, et ut is qui vellet, ad ea loca, 
quibus ips essent, res venales adveheret, si quis esculenta aut potulenta 
vendere cuperet. 


2 Kel éyepdv, &c.} Est nimirum bonilm- psolas ogisiy obras décves tapaxoplfeer rie es 
peratoris omni cogitatione curéque in ra Amrfdea géprov. Lege, opie ovens, d6- 
commeatum undique advehendum in- xvws rapaxopl{wor rv, &c. Et rei tam ne- 
cumbere. Inter cetera aded imperatoria cessariz incuriam J. Cesari vitio vertit 
officia hoc meritd recenset Onosander, ex- Alexander M. referente Juliano, p. 333. 
tremo cap. 6. p. 15. @powntérw 62 xepire ed. Ezech. Spanh. Kal yap év ivdeig ybyeva; 
dyopts, 2 tis rév dunépwy, 2 card yiv, %xata rir incrmdecdy, (isi 62 & pixpdv, cs olda, rire 
Marray, vapatopziis. “Iva daidive rips rar indore sparryd) % pdyn cupbards h-~-iOnn 
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‘O Mi 2a Kigos év réroig qv’ * 6 02 “Aguénios, we Fxeoe re 
ayyihe rd waged r& Kies, sexrdyn, ivohras bri ddixoln 
xoi rov Garnoy Acixuv, xai ro sedreune ov riuzwy. Kai ro 
péyisoy 2poCeiro, brs 6pOjrecdas Euchre re Baolrere olxodo- 
sis hexdmevos, ws dv ixave aropdyerdas sin. Aid wedvre 
Y raira xvii, due jeev Osewswev abooieay ray worse ddvonpsy, 
duo d txeuxev cig ro Ben rov vewregov viov Baap, ral rag 
yovaixac, Thy re sxuTs % TI TG vis, nai rds Juyarteas xai 
xbopoy 08 xai xaracxevay TA TAcice diay coveximenre, Tp0- 
 womads O86 abroic. Adrag de dua uev xaraoxelouéres 
tears ti zedrros Kigos, dua dé oursrarre r8¢ sagayivopue- 
vas riiv Aguerlur xaitayy xaphoay AROS, Aéqovres Ors el. 


Er Cyrus quidem heec agebat : Armenius autém, cum de nuntio man- 
data Cyri audisset, perterritus est ; quod cum animo swo cogitaret se in- 
justé facere, qui et tributum pendere desineret, et non mitteret exercitum. 
Maximé veré metuebat, quod futurum erat ut manifestum fieret, se fecisse 
initium struendz regiz, quod ad propulsandos hostes illa sufficeret. Has 
yane ob causas omnes trepidans, simul nonnullis in diversas partes dimissis 
copias suas cogebat, simul in montes minorem natu filium Sabarim, et suam 
atque filii uxorem, et filias mittebat; et cum his ornatum quoque appara- 
tGmque maximi pretii mittebat, additis etiam qui deducerent. Ipse autem 
simul mittebat, qui specularentur quidnam rerum Cyrus ageret, simul Ar- 
_ menios, qui aderant, instruebat : com mox adessent alii, qui Cyrum ipsum- 


9'O & "Appfuos, &c.] Zonaras, Seriptor % Exepme piv dOpotkav riv levis spariay, Exep- 
setate suf 8, ea Omnia, que de Cyr we 6& 3 rds yuvitcas, rév Te vedbrepoy bidv, % 
hic Armeniéque sunt memorata, iisdem ra, &c. Annal. T. 1. lib. 3. p. 149. et seq, 
pené verbis, quibus Noster ysus est, expo- edit. Paris. 
auit: ‘Qc 3 faevce radra 8 Apuivies Herddyn* ‘ 
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‘da words bros bus" lyruiba d9 dxizs tern clo yeigas érOeiv, 
GAD’ drsydest. ‘Os dé réro sldov adroy xoijoavra of "Ap- 
potvios Oredideaoxoy Hon Exasos ixi ra savré, Bekouevos rd 
Gyre éxxoddy woisiobas. ‘O dé Kigos dic sage drabedvrwy xo) 
EXavvévrav +6 xsdlov pscov, txorépawy-sreven brs Sdsvi roré- 
[alos cin riiy jesvovrey' el 06 rive, Pebyoure Af oiro, zeonydeev- 
osy Ors we Zorselp yehooiro. Obrw 02 oi wey FOAAO! xaréLEvos, 
joov 06 oF dxeyueay ody rH Bacird. ‘Exel de of ody craig yu- 
yosei wpoidvres éverecon ele rag bv ru bees, xeauyhy re edddc 
exolay, xai Pevyourss HAloxovro FoAAO! abriv. Téros de xa} 
6 Tais, xi ab yuvnizes, zal ai Juyariges éddrwoay, xai ra 
“enwara bru cov abroig dyémeva ériyyavev. “O dé Baci- 
Aedes adrav We fobero Ta yiyvoueeva,, &xopily KOI xecwor, xi 
Ahoy sive xarahedyss. ‘O 06 ab Kigos ratra iddy, reosisa- 
ros FOV Aor sui rapdrrs spurshuari, xal reds Xevedvray wipe 
bas éxédeve Gudraxqy v8 bees xaradrradvra hxew. “To cv di 
sedreupa nOgoldero ru Kigw 6 dé xéusbas weds roy “Apuéyi- 
oy xhpuxe, Heero woe, Kizé pos, tpn, d “Apuéine, rorega Barer 
abré wevav TH Asad zai cn hLn payecbas, H cis ro iroxsdoy 
maracas auiv diapmdyscbas, Axexeivaro.6 “Aguévoc ori 
Sderigoss Béroire porerdas. Lletdw 6 Kigos rip as newra, 
Th &p zddnocs abribs, xal 8 xaraCdsweis ; .Axogdgy, fOr, 6,0: 


met appropinquare dicerent : tum veré manum conferere non amplius ausus, 
se subducebat. Id cim eum Armenii facere viderent, ad suas eorum qiisque 
zedes diffugiunt, ut qui res suas longitis submovere vellent. Cyrus autem 
cum vidisset campum discurrentibus et abigentibus plenum, submisit qui 
dicerent nemini eorum qui remanerent se futurum hostem: sin fugientem 
aliquem caperet, eu se pro hoste habiturum preedixit. Itaque complures 
remanebant, cum nonnulli essent qui cum rege se subducerent. At vero 
quicum mulieribus antecesserant, in eos cm incidissent qui erant in monte, 
clamorem statim ediderunt, et dum in fugam se conjiciunt eorum complu- 
ses captisunt. Tandem et filius et uxores, et filis capte sunt, iis cum 
opibus, quascunque secum vehebant. Rex autem eor# ubi que accide- 
' Fent sentiret, qud se verteret ambigens, in collem quendam fugf se recipit. 

Cyrus item hec cum vidisset, collem cum iis, que aderant, copiis circun- 
dat, mittitque ad Chrysantam, jubétque eum montis custodia relicta venire. 
Et Cyro quidem collectus jam aderat exercitus : misso autem ad Armeni- 
um caduceatore, sic exm interrogabat, Dic mihi, ait, Armenie, utrum 
istic manens cum fame ac siti pugnare mavis, an in @quum campum 
descendere, ac nobiscum depugnare ¢ Cum neutris pugnare se velle respon- 
dit Armenius. Cyrus iterum misit qui quererent, Cur igitur istic desides, 
ac non descendis ? Quia quid agendum sit, inquit, ambigo. Sed enim, ait 


a ‘Or: 2% 6) Pro z 43, Muretus repo- Idem notat bul hie poni dvr? v3 fyybs. Om- 
mendum cepset én. Nectemeré, opinor. nind recta, 
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yer roi. “Add” ddr, IOn 6 Kigos, caiogeiv os asi 8¥ess 
de ons ixi dixny xaraGoivew. Tig o’, tym, 6 dizdZav; An- 
Rovers d 6 Qsds Bdwxs xa Avev dizns cos yonrarbas srs nas 
Bérowo. “Evratda dn 6 “Aguéviois, yryraorxay ray dydyxnp, 
xeraGalves’ xai o Kigos roeay sig +0 peérov xaxsivoy xoi Ta 
drra rdvra, repsesearoredetoaro, * nob HOy xaons Exwy rity 
Obvapesy. 

"Ey cérq 89 ry ypivy 6 weecCirares waic r& ‘Apuévis, 
Tivpclync, 2 dxodnulas siog aeoshes, O¢ xai cdvdneos wore 
bysyirnro ri Kigy xl ig ixucs rd yeysrnsva, ebbds 
Fopsueras xe0g Tov Kigoy, qreg siysv. ‘yg dé cide rarépa, xoi 
penriga,, xab dderQes, xai ray saws yuvainan alypaddres 
yeyevnpsvas, daxguesy, dsxeg sibs. ‘O d¢ Kigos iday advan, 
ARO pudv obdev EPsroPporgoaro avra, elxe-d 81, Klg xasgoy 
Hxsis, Oxug od ris dixns dxobons Wagar ris dul rod rarpes. 
Kal sd6de- cuvexctres rode nyspdvas rots rs riiv [leprav xa 
gods Trav Masur" rovpsxaides 93 zai si rig Agusviny ra évripwy 
wagiy xai ras yuvuixas, ‘iv raic deuauctais racotoas, 


Cyrus, te neutiquam ambigere oportet : nam licet tibi ad agendam causam 
descendere. Quis autem, inquit, judex erit ?¢ Nimirum is cui Deus potes- 
tatem fecit de te pro arbitrio suo, indicté etiam causa, statuendi. Hic Ar- 
menius, considerata necessitate, descendit : “ac Cyrus et illo et czeteris om- 
nibus in medium receptis, castra iis circundedit ; cliim copias jam secum 
una omnes haberet. 

Hoc ipso tempore Tigranes, natu maximus Armenii filius, peregré redi- 
eng adveniebat, quem Cyrus aliquando socium venationis habuerat : is cim 
ea que acciderant audisset, statim ad Cyrum itd contendit, uti fun com- 

us erat. Ubi vero patrem, et matrem, et sorores, et uxorem suam 
m hostium mauus devenisse vidit, ut par erat, illacrymavit. Cyrus autem 
eum intuitus, comitate in ipsum alia nullA est usus, quam quod diceret, Op- 
portuné ades, ut judicium in patrem tuum exercendum presens audias. 
Statimque duces tum Persarum tum Medorum convocavit ; quin et Arme- 
nios arcessivif, Si qi eorum dignitate preestantes aderant ; et foeminas, que 





@ ‘Opi én) Sic emedandum curavimus, 
MStum Bodl. secuti. Vulgd erat, bya 34. 
Sed, hoc in genere sxpeé 4 librariis pecca- 
tum est: idedque, probabilior Mureti con- 
jectura, modd memorata, videtur. Hance 
nostram emendationem & Stephano quo- 
gue comprobatam invenio. 

b Kal ddeAgds. Editi, quos vidi, omnes 
. exhibent 45e\¢és. Contra quam loci ratio 

Nam de uno tantim filio, quem, 
absente Tigrane, apud se retinuerat Ar- 
menius, anted locutus est Noster. Phi- 
Jelphus autem et Gabrielius nostram hance 

Jectionem in iis, quibus usi sunt, libris in- 


venerunt. Vertit enim uterque, sorores. 

Eandem MS. Bodl. et Zonaras, loco su- 

pra dicto, confirmat : de Tigrane peregré 

redeunte loquitur, dav rbv re 

Rirpa, 3 tv parépa, % rag ddedpes, % rin, 
c. 


C’Ey rais dppaydtars] Lexicon Greco- 
lat. vetus,‘Appdyaga, C Q. Curtius 
ipsum nomen retinet, L 3. e. 3. “ Quin- 

ecim indé, ques armamexas appellant, 
sequebantur. Mollis autem et feré mu- 
liebris vehiculi genus fuisse constat; nam 
ubi, apud Nostrum ibi et 
mulierum mentio fieri solet. Persis eas 
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cox -aminnasev, GAr cic dxbew. ‘Ordre 0s xariic sixey, He- 
xere Tou Adyou" xxi, CL “Aguévs, 3, Weerov jer oor ouy- 

Brsbw, £9 TH Olen raANOH Acyesv, Toe wos Ev ye Aa +d soms- 
onrorasoy 50 yae wsvddusvoy Gaiverdas, eb tod ors xed cB 
ooyyroipne Tivos Tuy ycvesy EuBOddy police drbeumols ylyve- 
ras. ‘Exsira ds ign, cusioacs psy cos xi ol aides xoui wk yuvei- 
xg adras ture, bow txeatas, xa) Apuevian of ragiyrss: dp 
08 wisbeivavral os dhru rd yiyvdmeve Aéyoura, voussol oe 
zak adbroy zaradbind’ aw cavrod xdbvra te lovara wabeiv, Hy 
dye) randy wbbwpos. ‘Add’ éowra, FOn, & Kige, 8,71 Bovrss, 
ws s&Anbh égotvrocs sobrou Evexa xai yevioda 0,71 Bodderas. 
Aye 3% 201, 20n, exoréunras wore 'Agudyss ra ris éuins 
[ANT POS rarel xai roig Erdos Masog; “Eywy’, 80n. Keu- 
rndeis 8 bx atré, curwpoddynous das pov oicsi, xxi cusga- 
rebeobas bas ixayyédros, xual govmore py ckew; Hy cadre. 
Nop 8» did sci bee ‘rev dacmov axhyayss, obre Sedrevne. 
WWeurlas, éreiviCés re va igbuocree > Kai d¢ 20m, "Ensudeping 
émebbuovy xarov vole yor doxei sivas zai abrov EXsbbegoy si- 


in Harmamaxis aderant, non repulit, sed eis audire permittebat. Cfimque 
opportunum illi visum esset, dicere orsus est; et Primum, ait, Armenie, 
auctor tibi sum, ut in hac causz# cognitione vera dicas, qué unum illud 
saltem a te absit, quod odium maximum meretur: nam in mendacio de- 
prehendi, cert6 scias maximo esse hominibus ad veniam aliquam conse- 
quendam impedimento. Preterea, liberi tui, inquit, et ha mulieres, et Ar- 
menii qui adsunt, omnium abs te actorum tibi sunt conscii: qui si te sen- 
sering alia dicere, quam que facta sint, arbitrabuntur te etiam ipsum extre- 
ma tibimet supplicia patienda decernere, si veritatem ego rescivero. Tu 
verd, Cyre, inquit, quodcunque voles interrogato me nempe haud dubie 
vera dicturum ; quidvis tandem ea de causé mihi evenerit. Dic mihi igi- 
tur, inquit, bellGmne aliquando cum matris mez patre Astyage cexterisque 
Medis gessisti ? Gessi equidem, ait. Victus autem ab ipso, nonne condi- 
tones fas accepisti, tributum te adlaturum, et una cum ipso militaturum 
ubicunque denuntidsset, munitionésque non habiturum? Ita prorsis. Jam 
ergo quamobrem neque tributum adtulisti, neque misisti exercitum, et mu- 
nitiones extruere ccepisti ? Et ille dixit, Libertatis eram cupidus : nam pre- 
clarum mihi visum est et me ipsum. liberum esse, et libertatem liberis meis 


precipué in usu fuisse testatur, Max. Tyr. 
dissert. 34. non longé ad initio: "Edy é 
= ms elvat Myav % ‘EMgy %° Awpisis % 
"Hoardelins, Savpdfns ridpav M ie 
~———~—-2, dpuduakay TMeporxiy, Mepotlers, &c. 
De harmamazé plura si velis, vide sis 
Schefterum de re vehioulari, lib. 2. c. 17. p. 
217. 

a Tey ducpdv}] Que non ubique anxié 
querenda est articuli prepositivi empha- 
ais, ea hoe loco minime forsan impor- 


tuné notanda est. De eo enim speciatin 
tributo sermo hic est, quod ab Armenio 
ad Cyaxarem ex pacto adlatum oportuit. 
Haud alia est hujus articuli emphasis 
apud Matt. viii. 4. ceaurdv defor ri lepet, % 
xposéveyxe 13 d&pov 4, &c. Ubi recté Beza, 
illud donum: quippe Christus sapatum 
modd heminem jubet illud speciatimn (nan 
aliquod) donum Sacerdoti, offerre, quod ei 
leprae purgati ex Jegis preescripto. Levit- 
xiv. 4. offerebant. my 
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vos, rai waiciv éAsvbsglay xaradiwev. Kai ydg écsv, tpn 0 
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relinquere. Certe preeclarum est, inquit Cyrus, pugnare, né quis unquam 
servus fiat: at si quis vel beHo victus, vel alio quodam modo in servitutem 
redactus, id moliri deprehendatur, ut dominorum se potestate eximat, hunc 
tu, primus mihi dicito, utrum ceu virum bonum et preclaré se gerentem 
honore afficias, an ut injusté agentem, evm si deprehenderis, plectds ? Plec- 
to, inquit ; non enim concedis mihi ut mentiar. Responde mihi liquidd,,. 
ait Cyrus, singulatim in hunc modum; Si quis cum imperio sit, aggelin- 
quat, utram esse illum cum imperio pateris, an ejus in locum alium substi- 
tuis ? Alium, inquit, substituo. Quid vero, si magnas habeat opes, divitém- 
ne permittis esse, an ad paupertatem redigis ? Eripio, inquit, homini, quee 
possidet. Si ad hostes etiam eum deficere intelligas, quid facis? Occido, 
inquit : cur enim potits, mendacii convictus, moriar, quam vera profatus ? 
Thi quidem Armenii filius, hac ut audivit, detraxit tiaram capiti, vestesque 
discidit : foeminz autem, ingenti sublato ejulatu ora sua dilaniabant, quasi 
jJam periisset pater, et actum de omnibus fpsis esset. Et Cyrus, indicto 
silentio, rursts inquit, Esto; tua quidem hec sunt, Armenie, jura; nobis 
vero quid secundiim hee faciendum consulis ? Tacebat quidem Armenius, 





& Wepeondcaro rnv, &c.) Orientis nimi- 
rum gentes, tristius clm quid accideret, 
" acriores, in hune feré modum, doloris ani- 


mo concepti morsus indicare solebant.. 


Moses, Nadabo, et Abihuo, morte repen- 
tind Reremptis, tum ipsum Aharonem, 
tum filios ejus superstites monet, né tiaras 
nbjicerent, luetiis caush, néve vestes lace- 
rarent: Lev. x. 6. Adjici possint, Gen. 
xuxvij. 29.34. Num. riv. 6. Job, ii, 12. 


¢ 


atque alia passim V. T. loca. Idem de 
Persis szepé alibi tradit Xenophon. Nec 
aliter Herodotus: Mépoa & ds rv Bacidés 
eldov dvaxdatcavra, wdvtes rd te dabiros bys 
peva élyov, rabra xarepexdy re 2% olpwye 

vg deypfwvro’ lib. 3.c. 66. Et Q. Curtius 
de Captivis Persicis: “ Ingens cirea eam 
“nobilium foeminarum turba constiterat, 
“laceratis crinibus abscissiqueveste, pris- 
“tini, &e.” lib. 3. ¢. 11. 
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cor adroy (6) piesiobas. Odxdv, tn o Kipos, rd dixase. 
roids, xis ay roy aucwordvoure uimoiuny. ‘Essy, On, retire. 
Kodagéov dp’ By sin, xave ys rov cov AGyov, roy raréon: 
clweg voy ddixvre, dixaioy xorcdcew» Uoreea 0’ hy7i, d Kige, 


dubius animi, utrum sui necandi consilium Cyro daret, an contraria doce- 
ret iis, quze se facturum fuisse dixerat. At filius ejus Tigranes Cyrum per- 
eunctatos, Dic mihi, Cyre, inquit, quando pater heerere videtur, an consilium 
mihi de eo dare liceat, tibi quod ex usu maximé futurum arbitrer ? Et Cy- 
rug, qui animadverterat, quo tempore Tigranes cum ipso venari solebat, 
sophistam quendam Tigrani familiarem eique magne admirationi fuisse, 
quid tandem dicturus esset audire percupiebat; atque adeo jubebat alacri- 
ter, quod sentiret, proferret. 

Ego igitur, inquit Tigranes, si tu quzecunque pater vel deliberando in- 
stituit, vel patravit probas, omnino tibi sum auctor, ipsum ut imiteris: sin 
tibi videtur omnia peccasse, hoc tibi do consilii, eum ne imiteris. Ergé 
minimé delinquentem imitabor, ait Cyrus, si quod justum est egero. Ita 
est, inquit ze. Erit igitur animadvertendum, ex tué quidem ratione, in 
patrem tuum ; siquidem justum est in hominem injusté agentem animad- 

@ 





& Yogisty riva} Plurium sané Auctorum 
testimonio co honorificum antiquis 


Sophie oe dignakonisque plenum fuisse 
nomen : quo non ii tanthm potiti 


tarehus, Tom. 2. p. 38 
bes rows copes, in’ inlay 62 cogigads rposayopev- 
Srrec, abris piv elva: xivre, XOAwva 2 Garin, 
2 Té6Meve, &. Quarum prior appellatio, 
ex Casauboni sehtentid, sapientie: habi- 
tam inherentem notat: posterior, munus 
decendi, quod olim functi sunt plerique 
paplentia i m. Imd, Vox coyxisis primo it 

patebat, ut omnibus alicujus artis pe- 
ritin tribueretur, teste Suid4, qui eam ex- 
weonit, rds rryvirns. Sed alio tandem trans- 


lata est ad eos homines significandos, qui, 
auctore Cicerone, .fcadem. lib. ii. p. 134. 
edit. Cantab. aut ostentationis aut ques- 


‘tis caus& philosophati sunt. Ceterim 


de varif Yogic? notatione consulas Ger. 
Vossium de Rhketor. naturd ef constit. 
Oper. Tom. 3. pag. 316, et seq. Philostra- 
tum de Vitis Sophistarum : et ‘ationem, 
quam Hliani Var. Hist. A se editis, dedit 
b Méxpaye, xéve) 8i ptima MS. Bodl 

pay’, xdvv} Sic o ; ‘ 
et Maretus. Vulgd, zéxpays rév sdvv, Sc. 
ubi rdy illud omnind importanum videtur. 
Iu quibusdam libyis legitur etiam-———— 
winpays rov density xdvra fyaproxtvar, tévv oor 
——ex pessim& eorum, ut opinor, depra- 
vatione, que mox sequuntur: «ld? rol ¢or 
doxet wrdvrahuaornxtrar, oypbovrete, Xe. 
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vertere. Utrim vero, Cyre, melius esse ducis tuo cum commodo pcenas 
te sumere, an tuo cum detrimento ? Nimirum hoc pacto, subjecit Cyrus, 
supplicio me ipsum adfecero. Atqui tu magnam sané jacturam facies, ait 
. "Tigranes, si tuos tum occidas, cum tibi quantivis pretii fuerint, tud si sint in - 
potestate. Verdm qui possint homines, inquit Cyrus, maximi tum esse 
pretii, cm in improbis facinoribus fuerint deprehensi ? Si tum nimirum, 
sanz fiant mentis. Nam mihi, Cyre, sic se res habere videtur Sine sanitate 
mentis né guidem cujusvie alterius virtutis usum ullum esse : (quam enim 
ad rem, inquit, utatur aliquis homints robusti vel fortis, vel equestris rei 
periti opera, si non sit sana mente ? quam ad rem, divitis ? quam ad rem, 
hominis qui in civitate potentatum obtinet ?) at si mentis adsit sanitas, et 
amicus omnis, utilis est, et omnis servus, bonus. Hoc igitur, inquit, dicis, 
etiam patrem tuum hoc uno die de insano sanum factum esse hominem. 
Sané quidem, ait. Ergo tu sanitatem affectionem esse animi dicis, sicut est 
segritudo, non quiddam ex disciplina comparandum ; nec enim sané, si 
prudentem eum fieri oporteat, qui mente sanus sit homo futurus, subito quis 
ex insano sanus evascrit. Quid autem, Cyre, inquit, nunquam adhuc ani- 
madvertisti hominem etiam unum ex insanid conantem pugnare cum alio 
se viribus praestantiori, clim victus esset, mox insaniz adversts hunc suze 
finem fecisse ? Nondum item, ait, civitatem snam adversis aliam se oppo- 
nentem vidisti, quze ubi victa fuerit, confestim huic aleri parere, quam re- 
pugnare. mallet > Quam vero. Cvrus inquit, etiam patris victé cladem nar- 
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Trans, mentis eum ad sanitatem revocatum esse tantoperé adfirmes ? Quod 
Sibi, profecto, conscius est, se libertateim adpetendo, ad eam servitutem re- 
dactum, in qué nunquam antehac fuerit : atque etiam nihil eorum perficerc 
potuisse, que habenda clam, vel occupanda, vel conficienda per vim exis- 
timérat. Te vero scit in iis, in quibus ipsum fallere volueris, ita fefellisse, 
uti quis czecos, aut surdos, et nullius plané mentis homines fallat: que 
autem occultanda putaris, ea sic te scit occultasse, ut quz ldca sibi reserva- 
ta esse tutissima existimabat, heec ei tu septa prius effeceris, quam ipse per- 
sentisceret: celeritate veré tantim eum superdsti, ut 6 longinquo magno 
cum exercitu pritis venires, quam is copias sibi proximas cogeret. Vide- 
tirne igitur tibi, inquit Cyrus, tales etiam clades, quéd nempe homines ip- 
sis alios meliores tandem cognoscant, sufficere ad eos ad sanam mentem 
reducendos ? Multé sané magis, ait Tigranes, quam cim pugna quis: su- 
peratus sit. Robore enim inferior interdum, rursus exercito corpore, se 
pugnam instauraturum putat ; et captze quidem civitates, adscitis belli sociis, 


a@8dca, 3, &c.} Sic rescripsi, Philel- est. In editis omnibus legitur ri yvérar, 





phum, Gabrielium MStum Bodl. secutus. 
Ahi libri dant gwpdcat,) ix6tdoacGar,quam 
lectionem veram ratus Leunclavius, itd 
locum reddit vel, furtim agenda, vel, &c. 
At gupay, non furtim agere, sed furium inda- 
gere, , seretari, &c. significat. 

b Wpése@ev] Cam xpés0ev illud, quod vul- 
go legitur, ferri nequaquam poterat, Ste- 
phanus et Leunclavius, ép,w6ev reponen- 
dum monuerunt. Sed facilior est proni- 
érque ea, quam MSto Bodl. representa- 
tam exhibemus, emendatio: nec enim 
Ioirum est, si festinanti librario una litera 
nhonnunquam excidat. 

¢ T3 yvavai] Locus hic a librariis inter- 


pretibusque pessimé, ut opinor, accepts 


&c. que Cyri verba sic reddit Leuncla- 
vius, ffi verd tibtne videtur, inquit Cyrus, 
hominis ita victi clades sufficere ad efficten- 
dum ut frugi sit, atque alios se potiores ag- 
noscat ? Eodem feré recidunt aliorum ver 
siones, 4 loci utique sententii pariter 
aliene. Nos igitur, conjecturf freti, re- 
posuimus 13 yvavar, qua tandem ra- 
tione tum structura constat, tum idoneus 
ille, quem in versione damus, sensus e€Xo- 
ritur. Hanc nostram emendationem at- 
que interprctationem firmant satis tuen- 
tarque verba ista Tigranis suam, pauld 
post, sententiam explicantis: 'A\’ io éya 
riro Aéyw, ws 7d yodivar pévoy robs Bedrlovas, 
owdporite, dvev, &C. 
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cladem acceptam resarciri posse existimant : quos verd aliqui seipsis prac- 
stantiores ducunt, iis szpé nulla ctiam necessitate coacti parere volunt. 
Videris tu, subjecit Cyrus, non existimare hominespetulantes alios se ipsis 
modestiores noscere ; vel fures, illos qui non furantur ; vel mendaces, eos 
qui vera dicunt ; vel injustos, eos qui justé agunt: an ignoras, inquit, nunc 
etiam patrem tuum noe fefellisse, neque pactis intcr nos conventis stetisse, 
quamvis sciret nos nihil quicquam eorum, que Astyages pepigit, violasse ? 
At enim nec ipse id dico, solum hoc homines ad sanam mentem reducere, 
quod se meliores norint, nisi melioribus etiam poenas dent, quaemadmodim 
dat nunc pater meus. At tuus certé pater, inquit Cyrus, nihil prorsis mali 
adhuc est perpessus: metuit vero, sat scio, né ultima queeque patiatur. 
Ergo tu quidquam esse existimas, inquit Tigranes, qudd homines magis ad 
servilem animi demissionem dejiciat, quam vehemens metus? Num ignoras, 
eos qui ferro czduntur, quod castigationis genus gravissimum existimatur, 
tamen adversus eosdem pugnare velle? at quos admoddm metuunt ho- 
mines, eos né quidem consolantia dicentes verba intueri sustinent? Dicis 
ergo, inquit, metum gravits cruciare homines, quam si re ipsé malo mac- 
tentur ? Ac tu quidem nésti, inquit, vera me dicere: scis enim eos qui me- 
tuunt né patria exulent, et qui pugnaturi timent ne vincantur, in anxietate 


@ Ole avy 7, &e.] Leunclavius, pro ole omni plané vitio locum vacare puto : nam 
Ot y————pidov xaradudiobu dvOpdsrus, recti- alihi seepée caradsAJpar vim habet activam : 
Qs seribi arbitratur, ofe odv tiv: uadov xa- Plutarch. tn Demefr. p. 902. Tére plvroi x 
rabud3o0a, &c. Nam verbum, inquit, cara- ompeia poyOnpd waredudiro riv ha abriy. 
esdteOar hic xaGnrixds est procul dubio. Sed, Plora exempla suppeditabit wages, 
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versari ; itidem qui inter navigandum mefuunt, né naufragium faciant, et qui 
servitutem ac vincula timent, isti quidem nec cibum nec somnum pre metu 
capere possunt: at qui jam sunt exules, jam victi, jam servi, nonnunquam 
etiam magis quam fortunati homines edere et dormire possunt. Manifes- 
tius est etiam in his, quale onus sit metus: quippe nonnulli metuentes né 
capti interficiantur, pre metu priis moriuntur ; alii quidem, sese alicundé 
precipitando ; alii, strangulando ; alii, jugulando: weque aded metus in- 
ter omnes res terribiles maximeé animos percellit. Ac quo nunc, ait, animo 
patrem meum esse affectum putas, qui non solim sua, sed mea etiam, et 
nxoris, et omnium liberorum causa servitutem metuit ? Et Cyrus, Mihi qui- 
dem, inquit, nequaquam incredibile videtur, eum nunc sic animo affectum 
ewe: vertim ejusdem esse hominis arbitror, et secundis rebus insolescere, 
et adversis subito consternari ; et, si venié donatus in antiquum statum re- 
stituatur, rursus insolenter se efferre, denu6éque negotium facessere. Enim- 
vero, Cyre, inquit, delicta nostra adferunt illas quidem causas, quamobrem 
fides nobis non haberetur : at vero tibilicet castella circumvallare, ct loca mu- 
nita occupata tenere, atque aliud quodcunque voles fidei pignus capere. 
Et nos sané, inquit, ii erga te erimus, qui hec non graviter admodum fe- 
rant : nam recordaturi sumus, horum nos auctores existere. Quod si ex ils 


& Otre edvrev, &c.) Vim timoris ingen-  ———od dé uv 
tem ingariuerdrs Pindarus expressit epi- Mort gébes dedpoddpas 
theto: "Eravors dAkdy ppeviv. 
Nem, 7’. v. 66, et seq. 
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alicui tradito imperio, qui nihil in te deliquerint, fidem ipse non habere 
videberis, cave né simul et beneficium preestes, simfilque te minimé ami- 
cum ducant. Rursus si, dum cavebis né odio premaris, juga ipsis non 
imposueris, quo minus se insolenter gerant, vide né illi magis etiam quam 
nos modo, tibi sint ad mentem sanam revocandi. At ego me profecto, in- 
quit Cyrus ejusmodi ministris, quos sciam necessitate coactos suas mthi 
preestare operas, minus libenter usurum arbitror: quos autem animadver- 
tere viderer, ex benevolentid et mei amore, in id quod facto sit opus mecum 
simul incumberé, hos ego delinquentes etiam laturum me facilius existimo, 
quam eos qui me quidem oderint, cumulaté tamen omnia sua sunera 
coacti explere studeant. Ad hec Tigranes, A quibus autem, inquit, amo- 
rem tantum unquam consequéris, quantum modo tibi licet a nobis adipisci ? 
Ab illis arbitror, ait Cyrus, qui nimirum nunquam ita hostili fuerint in me 
animo ; si velim eos beneficio adficere, quemadmodim tu jam, ut in vos 
beneficium conferam, hortaris. Num, Cyre, possis, inquit, quenquam hoc 
tempore reperire, cui tanta gratificari queas, quanta meo patri? Primum, 
inquit, si de iis aliquem vivere sinas, qui nullé te affecerint injurii, quam 
eum existimas tibi héc de re gratiam habiturum? quid item? si.liberos ipsi 
et uxorem non adimas, quis eo te nomine magis diliget, quam qui jure sibi 
suos eripi petuisse putat ? an vero ullum nésti cui gravius, quam nobis, 
futurum sit, se Armeniorum regnum non obtinere ? quapropter etiam hoc, 
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ait, perspicuum est, eum qui molestissimeé laturus sit se regem non esse 
maximam tibi gratiam habiturum, si imperium d@ fe impetraverit. Qudd si 
etiam tibi cure est, inquit, ut has res quam minimé turbatas, ubi discesse- 
ris, relinquas re deliberata, inquit, utrum tandem existimas tranquilliora hic 
loci futura omnia, novato imperio, an usitato remanente: quod si etiam tibi 
cure est, ut exercitum amplissimum educas, quem existimas hujus delectum 
rectids habiturum, quam qui eo sepits est usus? si pecunié quoque tibi 
sit opus, quos melitis confecturos hanc putas, quam qui et novit et habet 
quicquid facultatum his in locis est ? Cyre, inquit, optime, cave né nobis 
amissis, majori teipsum detrimento adficias, quam quo adficere te pater hic 
meus potuisset. Hujusmodi quedam proferebat Tigranes : | 
Cyrus autem hec audiens mirificé delectabatur, quod arbitraretur omnia 
sibi confecta jam esse, que Cyaxari facturum se receperat : nam dixisse 
i existimare se futurum ut Armenius amicior ipsis, quam antea 
fuisset, opera sud redderetur. Itaque deinceps Armenium ipsum percon- 
tatus est, Si vobis, intuit, in his morem gessero, dic mihi, Armenie, quan- 
tum missurus es exercitum mecum, quantfimque pecunie ad hoc bellum 
conferes ? Ad heec respondens Armenius, Nihil, Cyre, ait, simplicius nec 
aequius quod dicam habeo, quam ut copias miki que adsunt omnes osten- 
dam, e&sque aded ubi tu videris, exercitum quantum tibi visum fuerit abdu- 


2 Ke? rovro, &c.} Ex emendatione Ste- quam lectionem apert? mendosam Leun- 
phani, veteris libri auctoritate munité, clavius ut emendaret, in margine prepo- . 
emnino sic legendum arbitror. Vulgd, sitionem é« huic genitivo prefixit; simul 
erat,————-—— 2 rofre, fbn, dnYori-:r, Ke. etiam dfoy fr scribens. 
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cas, illum autem relinquas, qui regioni nostre presidio sit. Itidem de 
pecuniis zequum est ut quas habeam tibi declarem ; tu autem, summ4& earum 
cognit&, ex iis quantum velis auferas, quantum velis relinquas. “Et Cyrus, 
Age verd, inquit, ostendito quantz tibi sint copia, quantéimque pecuniz 
habeas dicito. Hic Armenius, Equites ergo, inquit Armenorum, feré sunt 
octies mille, pedites quadragies mille : pecunize verd summa, inquit, cum 
thesauris, quos reliquit pater, est, ad argentum redacta, tribus talentorum 
millibusmajor. Et Cyrus nihil cunctatus, dixit, De exercitu igitur, quan- 
doquidem, inquit, Chaldei finitimi bellum tibi faciunt, partem dimidiam 
mihi adjungendam mittito : de pecunia verd, pro talentis quinquaginta, quze 
tributi nomine pendebas, duplum Cyaxari solvito, proptered quod solutio- 
nem neglexeris : mihi autem, ait, mutud centum altera dato: et pro iis quae 
mihi mutao dederis, ego tibi polliceor, vel alia me, Deo bené juvante, be- 
neficia pluris eestimanda in te collaturum vel ipsam pecuniam dinumera- 
turum, si quidem potero: sin autem non potero, prastande nimirum pe- 
cuniee impar esse vidéar, injustius haud certe jure existimari possim. Et 
Armenius, Obsecro te profectd, Cyre, inquit, ut né sic loquaris ; alioquin, 
ero tibi fidenti minus animo ; sed velim existimes, ait, quascunque relique- 
ris pecunias, nihilo minus tuas esse atque illz sint quas hinc tecum anferas. 


A Oix tAdyotv] Vulgo, jpidncer inepte: ZpAAner consentiunt; quibus tum res ip 
Stephanus et Letmelavius de reponendo = sa, tum MS. Bodl. adstipulatur. 
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va; Ara dsice atrov ibn gus. Kairos, & Kige, fra xardoc 
Esto, inquit Cyrus ; vertim ut uxorem recipias, quantum mihi pecuniz de- 
deris? Quantum mihi fuerit dandi facultas, inquit. Quid, ut liberos? Pro 
his etiam, ait, quantum mihi fuerit dand: facultas. Ergo jam he duplo 
ampliores fuerint iis quas tu possides. ‘Tu vero Tigranes, inquit, dic mihi 
quanti redimeres, ut uxorem tibi recipere liceret. (Is autem novus tunc. 
forté maritus erat, uxoréMmque summo amore complectebatur.) Equidem, 
Cyre, inquit, vel animz pretio mez redemerim, né unquam hxc servitu- 
tem serviat. Tt igitur, inquit Cyrus, tuam abducito: nequé enim eam 
ego sané in captivitatem venisse arbitror, quando tu quidem nunquam nos 
deseruisti. Tu quoque, Armenie, tam uxorem quam liberos abducito, 
nullo pro iis pretio soluto; utse liberos ad te venire sciant. Ac nunc qui- 
dem, inquit, apud nos ccenate ; sumpta verd coené, qué animo vestro libi- 
tum erit, discedite. Atque iti manserunt. 

Cum autem a coené in tabernaculo versarentur, interrogans Cyrus, Dic 
mihi, Tigranes, inquit, ubi tandem est vir ille, qui nobiscum venari solebat : 
tu quidem mihi videbaris eum plurimum admirari. Annon, ait, pater hic 
meus eum occidit? In quo deprehensum facinore malo? Dicebat me ab 


& Kail dvri reérwy] Ante vocem rotrevin clavius de preefigendé huic genitivo pra- 
rulgatis fer? omnibus deest preepositio, positione aliqué, dvr? scil. vel éx2p, consen- 
Stephanus et Leunclavius vel trép vel tiunt: sicut et pauld supra, dy7i genitivo 
cvri putant. Eorum conjectu- reérwy iidem preponendam monuerunt, 
ras seoutus, dvr} in textum recepi: que Sed vulgatam lectionem tueri potest ellip- 
emendatio sententie necessaria videtur; sis prepositionis, Atticis familiaris. De- 
nisi quis elli: preepositionis hoc loco mosthenes eodem genitivo cum eodem 
stafuere malit, ut concisior sit promptiér- verbo usus est, év 73 xara Nealpas'—~~nare- 
que bloquendi ratio. wlOnoty abriis rds elxoos pulls TG re rv id 2 

b Madiv atrGy, &c.} Stephanus et Leun- 73 Tinaronlin te’ DevOeplg, p. 865. edit. 
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ipso corrumpi. At verd, Cyre, adeo praeclarus honestfisque erat, ut tum 
etiam ciim moriturus erat, arcessito mihi diceret, Né tu patw, Tigranes, in- 
quit, quidquam succensueris, quod me morte multaverit: non enim hoc ex 
malevolentia, sed ignorantia, facit: quaecunque vero per ignorantiam pec- 
cant homines, ea omnia prater voluntatem committi equidem arbitror. Ac 
Cyrus hic ait, Hem qualem virum, tndigndé morte peremptum / Armenius 
autem in hunc modum loquutus est, Nec illi, Cyre, qui vires alios cum 
uxoribus suis familiarids versantes deprehendunt, ob hanc culpam eos in- 
terficiunt, quod minis modestas reddant uxores suas: sed quod existiment 
amorem eos sibi debitum przripere, tdcircd pro hostibus illos habent. I#s- 


Wolf. Francf. Alia exempla huic similia 
é Budeo prolata videas. . 

a Agpovisepas, &c.} Non uno modo legi 
exponfique solent hee verba. Leuncla- 
vius veram hanc esse scripturam, os co- 
$povestpas, xovoivras rds yuvalxas, et germa- 
nam hanc sententiam, qudd magis intelli- 
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tiores ac proindé immodestiores, et tn Vene- 
rem, legitimis maritis contemptis, proclivt 
eres. Hanc suam conjecturam Portus Eu- 
ripidis auctoritate confirmat, qui rv "A ¢po- 
dirny dd ris dppoctyns, 1. €. a dementié, no- 
men deductum habuisse canit. Sic enim 
ile, dv Tpwdor, v. 989. et seq. 
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—dpa X0S yap ip 

nallec $eds "Adpodira. V. S01, et seq. Sen- 
sus autem horum Xenophontis verborum, 
ex mente Porti, hic erit: “ Quemadmo- 
dim qui viros aliog cum suis uxoribus 
intra domesticos parietes nimiiim familia- 
riter agentes, et coloquentes deprehend- 
unt, eos interficiunt, non qudd eos adul- 
teros esse putent, neque quod suas uxores 
ab illis jam corruptas, et constupratas ar- 
bitrentur, aut ad amorem venereum inci- 
tatas ; qudd in mulieres pudicas, et san& 
mente preeditas minimé cadit; sed quod 
h&c nimié consuetudinis et colloquiorum 
famikaritate debitum legitimis maritis 
amorem minui, et ab illis ad alios trans- 
ferri suspicentur, illos pro hostibus ha- 
bent: sic etiam ego, qui animadvertebam 
filium meum, istius hominis disciplin4, pree- 
ceptisque sic affectum, ut suum precepto- 
rem, magis quamme parentem,suspiceret, 
ac admiraretur, invidis stimulis actus, 
justoque dolore percitus, hunc interfeei.” 
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dem et ipse illi homini invidi, quéd facere mihi videretur, ut filius meus ip- 
sum magis quam me admiraretur. Et Cyrus subjicit, Profecté, Armenie, 
inquit, humanitus quid deliquisse videris : tdque aded, Tigranes, ignoscito 
patri. Et hujusmodi quidem cum hoc in tempore inter se disseruissent 
et amanter, ut per erat, a reconciliatione, se mutud complexi essent, har- 
mamaxis una cum uxoribus conscensis, letiunde venerant redibant. 

Cum autem domum venissent, Cyri alius sapientiam, fortitudinem alius, 
alius mansuetudinem, atque etiam non nemo pulchritudinem ac majestatem 
commemorabat. Ibi sané Tigranes uxorem interrogabat, Num et tibi, Ar- 
menia, pulcher esse visus est Cyrus ? Profecto, ait, illum non adspectabam. 
At quem vero? inquit Tigranes. Eum profecté, qui dicebat anime sux 
pretio se redempturum, né servitutem ego servirem. Ac tum quidem, ut 
par erat, rebus hujusmodi transactis quieti und se dederunt. 

Postridié verd Armenius Cyro universéque exercitui muncra tanquam 
hospitibus misit; ac suis edixit, quibus in militiam eundum erat, ut tertium 
ad diem adessent: et pecuniam quam poposcerat Cyrus duplicatam dinu- 
meravit. Cyrus autem, accepté quam poposcerat summé, reliquam re- 
misit, simulque interrogavit, uter exercitum ducturus esset, filius, an ipse. 
Simul autem respondit uterque, pater quidem in hunc modum, Utrum- 
cunque tu jusseris: filius verd sic, Equidem abs te, Cyre, non abero, non 


"a Exetyy) In libris vulgatis, iccivo. Sed, lJectio; quam MS. Bodl. reprzsentat, et 
omnind anteferenda videtur hac nostra interpretes omnes sequuntur. 
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Kies, 80° dy oxevopogoy jac dey cos cuvaxorgdciv. Kaio Kigos 


exiyercious cite, Kal éxi woow av edéroic, EOn, TAY yuvaixe, 
og axsoas, Ors oxevopogeis, AXA’ sdev, BDn, Qxbsiw dajores 
airy» du yop ace oguy, efesas dry Ori Gy eye edrrw. 
"Oyen dv, Epa, suo xavié er lcs tyriv sin’ * Nowe, 2On, ruver- 
xevarpéves racicerbas Ors Oy 6 tarde od. Tore prev dn Ee- 
yioberres ob Seuriaras ExosenOnoay. 

To iseguig Andy 6 Kigos rov Tiygatvny, xai raiv Midow 
‘lewéuy rig xearicus, nui ray Eeauré Didwy omboas xaspos edoxss 


clues, Wegicratvan Thy yea xarebediro, cxomav & resxsodsin. » 


Pebgiov. Kai ex dxeov ri caddy, exngura rov Tiygecvnp, 
roic, dv sin réiv dgéw» owddsv “oi Xaddaios xaradéovres Axi- 
Covres. Kai o Tiyectong édcixvuer. ‘Ode xcs feero, Nov 


si etiam comitari te calonis instar sarcinarii me oporteat. Et Cyrus risu 
hic qublato, Et quanti velles, inquit, ut uxor tua sarcinas te gestare audi- 
ret? At non opus erit at audiat, inquit: ducam enim illam mecum ; aded 
ut ipsa videre poterit quidquid egero. Verdm jam, ait, tempus fuerit, ut 
collectis vasis ad iter vos accingatis. Exxistimes velim, inquit, nos collectis 
paratisque iis, quzecunque pater dederit, adfuturos. Ac tum quidem milites 
more hospitum excepti quieti se dederunt. 

Postridié Cyrus, sumpto secum Tigrane, ac Medorum equitum prestan- 
tissimis, déque suis amicis quot commodum ei visum esset, regionem obe- 
quitans circumspectabat, quo loco castellum muniendum esset considerans. 
Camque ad jugum quoddam venisset, Tigranem interrogabat, quinam illi 
montes essent, undé Chaldzei decurrentes predas agerent. Monstrat eos 


Tigranes. Rursum interrogabat, Hi montes sfintne nunc deserti ? Minime 


a Néuife] Vulgo, vopi{v. Sed, eam, et 
in textum meritd recepit Stephanus. quam 
damus, lectionem preestat MS. Bodl. 

b Of Xaddaion} Qui vulgares de situ Po- 
pworum Orientalium opiniones sequun- 
tur, Chaldzorum sedes non nisi in Baby- 
loniA querunt. Atque aded mirum non 
est, si gravissimi erroris insimulandum 
putent Xenophontem, qui eos Armeniis 

nitimos statuetit. 1s verd minimé lap- 
sus est; sed istius hic Populi situm accu- 
rat@ describit, qui et Chalybum nomine 
antiquitis venire sclebat. Hujus rei tes- 
tis fide dignissimus est Strabo: qui patri& 
Amasenus erat, et proindé horum loco- 
rum sitis nominimque apprime gnarus: 
Tis 6& Tpawe{avros brigxevrar, % r¥s papva- 
alas, Ti6dpnvol re & Naddator % Tdvvor 
——2, fy pixpa ’Appevia p. 825. T. 2. et pa- 
gina sequente, Oj d2 viv Kaddaion Xddube5 73 
radatby dvondZovro—————Kai ydp, eodem 
Auctore, 5 ypévos fiwy eluler rag raw iOvay 
aAfous peragynuarKeav Huic omnino suffra- 





gatur Eustathius ad Dionys. v. 768.- 
Gorton ad wddcy of rovobroe XdAvbes dx rig «d'- 
tus, pacl, ravrys els Xaddales peréxeoay, xa- 
td riva Alkews xapagOopay, } waparolyev' cg’ 
Gy % réros Xadla ébyero’ ydpa dé 'Appertas 
fy Xadsla, Hs péypes § Uevrexd Baodeia’ rois 
Of ixeioe Xdddus AbyeoOar rixparei h cuvfaa 
ciscurdbus, ob Kaddalus. Xaddaioe ydp rpisovAd- 
bus, of wore pty Kndijves————Xaddaio: 
wr\yBivres ax6 tives Xahdala——————-28,_ rods 
ovvayGivras xadicat dg’ éavrod Kaddalus Néyo- 
vratpévroe wapd rimuy % of xepi Xadaide (legen- 
dum ,forté, KoAyiéa)Xd\dor, Xaddaior, rpeseva- 
Adbws, xard Accatapyov. Et Constantinus 
Porphryrogen, rd 6é xado6pever Sina Xadéla, 
hh perpdrods pth Tpaxelads, ‘EMsoun 
tloty drotxlat’ abe di Thy xposwrupiay rob 
xadtiolas Xaddla, ix ris Tay Tlepowy xpogyyo- 
plas, % ris abrév dpyaoyéve warpldos Kaddlas, 
Sey & Kaddaivs xposovoudovrar. De The- 
mat. lib. 1. p. 12. edit. Par. Consulas 
etiam Stephanum Byzant. ad vocem Xa- 
\éafor. et Holstenii notas in locum. 








KYPOY ITAIAETAS P&P. 137 


ds radra re den Zonuc és, Od p& Al’, On, adr’ asi oxo- 
- gob slosy éxslvov, of onpoivacs r0ig &dAoIs 6,71 Av deaes. Ti 
év, 80n, Boise, éxdy aicdorras; Bondéow, tpn, ixi rd dxece, 
dig dy Exarros diveras. Tatra ev 09 6 Kigos qunxdes oxo- 
wiv Of xarsvdes TOAAA TIS YweAs ToIg Agusviois Zonuov xat © 
dpyoy Sray dir rov réAsuov. Kal rors wey axyaboy ixi ro 
Seasowsdoy, xai dsixvgoavres Exoindnrav. TH 8 isepate at- 
ros rs 6 Tiypelune raphy cuverxsvac sys’ xui sic rereusieys- 
Aas ixxcis cuvedivorro ati, xai roforas eis rg wueisg, xi 
werrasai dado: sorsros. “O de Kigoc, dv w cuvedivouro, 
Bbbero’ ici dd xara hy vo ised atrd, ouvexctrsos rhs re vii 
Lleposiv iyyeudvas, xai ras réiv Méduy, °Exel 83 ud fou, 
treks rode” 
 “Avdges Qidos, 551 nev re ben radra, & opaimer, Xardalav’ 
eh de ratra xorardCoimss, ami dx’ dxpe yévoiro ro hyutregoy 
<< Deodgsov, cuPeorein drclyxn dv cin reds Huds xai duPorteois, 
“< s0i¢ re Aguarions zai roig Xadrsaiois. Toa wév dv iegd xara 
“ juin avleuxivn o¢ xeodumig. ele ro xeayOjvas rabra, sdey 
“ dro péyo chupavor dv yvévoiro ws royoc. “Hy yoo dbdow- 
* wey weir Tho ToAsias cudrAsyHvas avacarrss, ) ravrexa- 
“gy duaysl AdComey Av rd Axor, } drivois re xual dodevécs 
“vonralusla dy zorculois. Tov av xovay sdcic pow, dae 
“ dxwdvvarepos, En, esl r& viv xaprechoas oxeddovras. “Ire 


vero, inquit, sed eorum speculatores 7b: semper adsunt, qui ceteris signifi- 
cant quidquid viderint. Quid ergo faciunt, inquit, cum aliquid senserint? . 
Ad juga, inquit, defensionis causé, pro suis quisque viribus, adcurrunt. 
Ft hec quidem Cyrus ubi audisset, lustrando omnia animadvertebat mag- 
nam regionis partem Armeniis propter bellum desertam et incultam esse. 
Et tum quidem ad exercitum reverterunt, et cum coendssent quicii se dede- 
runt. Postridié Tigranes ipse paratis rebus suis aderat ; atque equitum ei 
quatuor millia cogebantur, cum decies mille sagittariis, totidémque pel- 
tastis. Cyrus autem, dum ee copie cogerentur, hostias mactabat : cumque 
gacra ei secunda evenissent, tum Persarum, tum Medorum convocavit, 
duces. Et ciim una omnes adessent, hyjusmodi verbu facit : 

“ Hi montes, amici, quos adspicimus, Chaldzorum sunt ; eos autem 81 
« occupaverimus, et castellum in vertice nostrum fuerit, necesse erit utrique, 
“tam Armenii quam Chaldzi, erga nos modesté, ut offictt ratio postulat, 
se gerant. Et sacra quidem nobis evenere lata; humanz vero ad hec 
“ perficiends alacritati nihil zqué magno adjumento fuerit, atque celeritas. 
«¢ Nam si montes prius, quam hostes se colligant, ascenderimus, vel omnino 
“ verticem sine ullo prejio capiemus, vel cum paucis invalidisque hostibus 
« reg nobis erit. Nullus ergd labor facilior, inquit, magisve fuerit periculi 
“expers, quam si nunc in accelerando tolerantes erimus. Ite igitur ad 
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“Sy exired Oxra, Koi tusic rev, & Mijdos, év degise Hyssiv 
“ gopeterds’ tysic de, a Agpenios, of ev qulosic dv dekic, oF 
“Od nulosic turpocder nua hysicbe’ msic dé, a leweic, Sate- 
“ dey Eaeods, Soace henéqeevor xa wboivres drw Aucs’ jy dé rig 
* waraxovnras, py exirgewers.” Tas’ elrdv 6 Kigos, nyei- 
v0, ‘debias roinrdjeevos rag AOxae. Olds Xawrdaios, we ty- 
pura Thy OpprAy dvw Soav, evbdc sorhwasdy re roig sauriy, xo 
guveGouy GAAHAOIS, xl cvvndeoiZovro. ‘O dé Kipoc rapny- 
vba, Avdges Lligoos, quiv onualvess osteddew. “Hy yee 
Pidauper kya yerdusvos, sev ra ray Torsulouw duvgrer ees. 
Elyyov dé of XwAdaios yéppa re xai radrra dbo" xai rors- 
peixerrecros O€ Aéyvoyrans Sros ray reel éxalyny THY yopav elves’ 
xl i008 searetovras OWdrar Tis wordy dénras, dick 70 FOAE- 
pixuraros xol wévnres elas xxl yap h yoga abroig dpéwh ré 
éos zal ddrjiynn ra xehwora bysrw. Oe dé wcAdov éwAn- 
olatovoi dui rov Kipov raiv &xewy, 6 Tiyegetong cov rq Kogy 
wopevduevos elxay, C2 Kige, dp’ oled’, t6n, drs adrde quads at- 
Tine acira Cehores padyecbas; we of ye "Agusvios & er dbEuy- 
rarres worsiag. Kaid Kigog *sixay ori cidsln rér0, xaeny- 


“arma. Et vos quidem, Medi, a sinistra incedite; vos autem, Armenii, 
“cum parte dimidié dextram tenete cum alterd parte dimidiaé duces nobis 
“ itineris estote ; vos equites, 4 tergo sequimini, ut nos cohortemini sursfim- 
“ que protrudatis : quod si quis remissiorem se prebeat, hoc ut se modo 
« gerat né permittite.’ Hee cum Cyrus dixisset, przibat, exercitu ita in- 
tructo ut manipuli recti fierent. Chaldzi ver6, postquam sursum tendi cum 
impetu animadverterunt, et suis statim signa dant, et mutuis clamoribus se 
convocando colliguntur. Cyrus autem suos itd cohortabatur : Hi, Perse, 
nobis signum dant ut properemus. Nam si priores illuc adscenderimus, 
nihil hostium conatus efficere poterunt. 

Gestabant autem Chaldzi scuta et palta duo; iidemque bellicosissimi 
feruntur esse inter ejus regionis incolas : mercede etiam militant, cm ipso- 
rum opera quis eget, propterea quod et bellicosissimi sint et pauperes : 
quippe regio eis montuosa, et cujus exigua pars opulenta est. Cum autem 

yri milites proprids ad juga montium accederent, Tigranes, qui una cum 
Cyro ibat, An ndsti, Cyre, ait, mox pugnandum nobis ipsis esse? nam 
Armenii quidem certé hostes irruentes sustinere non poterunt. Et Cyrus 


aOpbius, &c] De agmine recto audien- 
dus est Mlianus: KaOsdv 32 rapdynxes Néye- 
rat xpdypa (lege rdypa, Arcerio licét illa 
magis arrideat lectio) § dv rd pijxos Eyer ae- 


tov rod BdOus" dpOior 32, 5 dy ri phuus 73 Bdbos. da 


Tactic. c. xxix. p. 51. edéé. leer. necnon 
Arrianus : Siw re xapdynxes piv rdéypa évo- 
pdferas, 8,71, reg" dv rd piixos Exp dmerdeiov rT 
Bd6xs° aehney 62, 8,re wep’ dv 73 BdBos rot ps- 
ves. = Tactic. p. 63. edtt. Scheff. 


bElxdv &r:, &} Vulgd, elzev Bre Fon 
rotre rapnyytnee, &c. Muretus legit, ir 
dia rodro, Mihi autem leotio, ques in mar- 
gine latuerat hactenua, ceteris anteferen- 
visa est, elxdy drs etdeln rotre, cbbds 


. yénoz, & co. nisi quod ebdis illud prestermnit - 


tendum duxerim. sane lectionem 
interpretes secuti sunt: eAmaue presetat 
MS. Bodl. 
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noe TOI Tigoas macaoxevel scbas, tis obrixe Osiooy éxsdi- 
dimes, dxssdey UXywos Ths ToAELigg DxoPebyorrss of Agmérios, 
ds’ byyds auiv yevirdas. Obra 39 Hyotvro wey of “Aguévios 
ray de Xadrdalay of Wagdwres, we éxrAnolaZov oi Apuévios, ra- 
xD *ddard&avres Beov, disxep sludaow, ix’ abrés of dé 
‘Agpivios, dexee sladeras, dx sdéyouro, ‘Og dé dswxovres oi 
Kadrdaios lov dvavrivs payasvopbess icutvag ava, of pelo 
vives OTOIG Tehaoawres sao aEEOHoxOY, oF O° FMevyon, oj dé 
rives xa shrwoa aoriv. Tayo oe sivero rd dxen. "Exel . 
06 rd dixen efor of dui rov Kigov, zadewouy re raiv Xaad- 
dalos ras olxfoeis, xual yobdtvovre Dsbyovras atric tx riiv 
iyyus olxfoswy. ‘O d¢ Kigos, ag metvres of searidiras Oud 
éyivorro, aeicoroiijons saphyyenev. “Exel dé qeisnxeray, 
xorapobay irda, cxoxai foray ai rav Kadsaiwy éoupvov re oy 
xad Evudgor, eddic ersiyi€s Pedeiov’ zai rov Tiyeduny éxédrsvce 


id se non ignorare respondens, edixit Persis ut se pararent, utpote quibus 
mox insequendum esset, posteaquam Armenii suffugientes paulatim hostes, 
ut prope nos essent, deducerent. Atque ita przecedebant quidem Armenii ; 
de Chaldzis autem qui aderant, ubi propius Armenii accessissent, celeriter 
clamore sublato, more suo, cursu in eos feruntur: Armenii vero, more 
stidem suo, impetum illorum non excipiebant. Ubi vero Chaldzi, qui hos 

uebantur, viderunt homines gladiis instructos adversus se sursum ten- 
dere, nonnulli cum ad eos propitis accesserint statim interfecti sunt, alii in 
fugam se conjecére, nonnulli etiam eorum capti sunt. Statim autem juga 
montium occupata sunt. Cfimque juga ea Cyri milites occupata tenerent, 
et Chaldzorum domicilia despiciebant, et eos ex proximis domiciliis aufu- 
gere animadvertebant. Cyrus autem, cum milites omnes convenissent, ut 
pranderent edixit. Pransi vero clim essent, ipséque animadvertisset locum 
esse munitum et aquis irriguum, ubi speculz Chaldzorum erant, statim sbt — 
castéllum extruere ccepit: Tigranemque jubet ad patrem mittere, efque, 


@ “ANaAdéavres] Omnium feré nationum 
moris erat, ut A clamore pugnam auspica- 
sentur. “ Neque frustra, euctore Cesare, 
“entiquitis institutam est, ut signa un- 
“ d@ique concinerent, clamorémque uni- 
“ versi tollerent: quibus rebus et hostes 
“ terreri, et suos incitari existimaverunt.” 
De Belio Civil. lib. 3. De Populo Roma- 
no sic Polybius: rérz 3} % 10 rity ‘Pupaluy 
sparénsiey xara ta nap’ abrois 80y coverpégncay 
reg Srhas° H muvadahdfarrsss Sppnoav dx? rois 
soepfous, lib. i. p. 35. edit. Casaub. De 
Miacedonibus Arriani testimonium exstat : 


Sic. de Exped. Allez. lib. 1. p. 14. edit. Gro- 
gree. De Parthis Phirtarchus in Crasso: 


°2s T byyis tyivovro, & onptiov jp8y wapa rob 
Sparnyov, xpdrov piv éxipwAaro pOoyyits Bapelas 
z Bpspov" ppixwdous 78 wedlov. IidpSe. yap ov 
xépaciy, &c. T.i. p. 557. Et omnibus feré 
Populis, qui 4 Grecis Barberorum pomjne 
dicti sunt, immanem illum inconditémque 
ante pugnam clamorem alii tribuunt His- 
torici. 

b Etyero) Hance lectionem, tum MSti 
Bodl. tum editorum quorundam margini- 
bus antea adscriptam, vulgatz illi, al on, 
preferendam censeo. Interpretes quidem 
eam feré expresserunt omnes; idémque 
verbum, in form’ etiam passiva, eidem 
nomini conjunctum mox adhibet Xeno- 
phon <aiv sry oly EysoGar ra axed, &e. 
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wim exi roy waren, xal xerste rapuysvicbas tyorra 
oxécos elev réxrovis re xai Asdodduor. “Eai wey 09 roy ’Ag- 
pbviov aixero Ayyenos’ 6 08 Kigos rois sapiow érelysCen. 
"Ey ‘i rérw xpocdysoi rg Kiey ras alymadrores Srdaudves, 
wae dé ras xal rerewutves, “Oc de ey edbds Adew wey 
exbdevts rhs Oedeptvac, rao 02 rereumtvec, laress xadrtous, 
Secawsbew éxirevcsy. Exeirae thete roig Xaddaloss, ors dy 
Sxos Bre dtlohéoas ExiOuysin exelvas, re rodewsiv dedpcevos, 
aA’ slehyny roijoas Bardusvos “Agusvioss xad Kadrcotosc. 
Teiv pan By Exerbas re Axea, old’ brs ddev Beebe elegung ra 
joey x dpsrecn, do darts lye, re 06 raiv Apuevien Fryers 
xol edigers’ viv d’ dpcre dn bv oly égé. "Kya Sv dPinus duds 
oixelderde elAnupeves, xxi lows omiv ody roig dAAos Kad- 
dalois Barstoardas, cirs Bérerbe xorcueiy Hiv, eire Pidos 
sivas. Katy dv xoreuov algiobe, enzirs fxere dcieo dvev bz- 
ws, él owpeoveisre” av de slenung doxire deiobas, dvev Oxrruy 
Huers’ Ws 06 xariis Bes rd iptreca, Av Piro yevnode, écoi 
psarnoes. “Axboavres 06 raira oi Kardaios, Worre prev eWas- 
yeravres, FOAAR Oe deFiwodpevos rov Kigov, aiyovro oixade. 
‘O06 "Aguéviog dg Hxeoe rqy re xdjow 78 Kbps, zai ray 
weaew, Kacdy rhs réxrovas xual rdAda, Sow wero dciv, Axe 
xpos rov Kigov wg éddvaro seyisa. ‘Exel de cide rov Kigos, 
srckev, C) Kies, we drive duvausvos xeooedy Avdewmros reel £8 


ut statim adesset preecipere, et fabros lignarios ac structure lapidez peritos, 
quotquot haberet, secum adduceret. Et nuntius quidem ad Armeniam 
profectus est: Cyrus autem cum iis qui aderant structure intentus erat. 
Interea vero captivi ad Cyrum vincti adducuntur, et nonnulli etiam vul- 
nerati. Hos ut vidit, statim vinctos solvi jussit, et vulneratos, arcessitis 
medicis, curari pracepit. Deindé Chaldzos tn hurc modum adlocutus 
est, non se venisse, quod illos perditos cuperet, vel bello sibi esset opus, 
sed quéd inter Armenios Chaldzedsque pacem facere vellet. Prius certé 
quidem quam @ nobis hac juga tenerentur, scio vos pacem minimé expe- 
tivisse : nam vestree res in tuto posite erant, et Armeniorum facultates 
agere et ferre solebatis : nunc vero quo sitis loco perspicitis. Itaque vos 
» qui capti estis, domum dimitto, vobisque potestatem czeteris cum 
Chaldeis deliberandi facia, bellG4mne nobiscum gerere velitis, an amicitiam 
jangere. Bellum quidem si elegeritis, né sine armis huc ampliuvs venite, si 
Sapitis : sin pacis egere vos statueritis, inermes accedite : ut verd bené res 
vestre se habeant, si amici fueritis, mihi cure erit. Heec Chaldzi cim 
audissent multis laudibus Cyrum prosecuti, multfimque dextram ejus am- 
plexi, domum discesserunt. 
Armenius autem, ut 4 Cyro se arcessi, quasque res ille gereret, audisset, 
adsumptis fabris rebfisque aliis, quibuscunque 7/4 opus futurum putabat, 
quam poterat celerrimée ad Cvrum contendit. Et Cyrum ubi vidit. O Cyre. 
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MéAAONFOS, TOAAR éxsyeiesuey wedrrey. Niv yde da xai 
éye) EXevdegiay mev punryavaobas éxiyeronons, OOS, Ws B0E- 
wywore, eyevdny éwel 0 Edrhupsy, Cais arorwAéves vopl- 
roovres, viv avadawonela, ceowrpévol, wo sdsxwwore. OF 
yap sexumore sxatovro TOAAR xaxd Hulse Towrvrss, viv ed 
réras Eyovras asrep ya nuxounv. Kai réro éxisa, Fon, w 
Kage, 6ri éya, dice drehoioas Xardaias deo réruv réiy dxguy, 
morrarrdera dy Buxa yenuara wv ov viv Exes rae’ sus 
zak & WT Kvs Toshosw ayaher n“cs, Or ehapmCaves rR yer- 
pare, aworerénesal vos non ase xual teosoPeirovrés vos HA- 
ag xoeiras dvaWePyvapay, Qe nucic ye, si ea xaxol eomer, 
aieyovoiuel dy cor uA awrodiddvas w wal dwodidorres sdev 
&Eiov 8d” ara wees svepyerny xararapucarductec rorsroy x0I- 
grreg. ‘O prev “Aguénos rate’ ErsSev" ; 

Ok dé Xardaios qxov deduevos 3 Kobee cignvny oGios rosjocs. 
Kalo Kigos éwigero atrovs, AdAou rov, 264, o Kardaios, ¥ 
roure ve Evexee, elonung viv éaibupcire, Ori vomidere da Qanrige- 
cov dbvaabas Cnv, slojuns yivopeévac, } woAsuavres ; *2arel Hueic 


inquit, quam paucos futurorum eventus zos homines prospicere valentes 
roulta peragenda suscipimus ! Num et ego nunc libertatem comparare ad- 
gressus, in majorem, quam antehac unquam, servitutem incidi: postquam 
verd capti sumus, certd nos periisse rati, majorem nunc, quam hactents 
wnquam, incolumiatem nos adeptos esse manifestum est. Qui enim nun- 
quam multis nos damnis adficere desinebant, hos eo jam in statu esse video, 
quo ego hactenus optabam. Atque hoc scias velim, Cyre, inquit, multd 
me majorem daturum fuisse pecuniam, qudm tu nunc a me acceperis, ut 
jugis hisce Chaldei depellerentur : jamque adeo cumulaté prestitisti, qu 
nobis te beneficia praestaturum pollicebare, cim pecuniam illam acciperes : 
jtaque preeterea debere nos alias etiam tibi gratias manifestum est, quas 
sané nisi improbi simus, pudeat tibi non referre: cui licét referamus, 
famen né sic quidem pro merito ‘quidquam nos facere erga virum plura 
qui in nos contulit beneficia comperiemur. Hzec quidem dixit Armenius : 

Chaldei verd venientes orabant Cyrum ut pacem cum ipsis faceret. Et 
eos interrogabat Cyrus, Ecqua de causa, Chaldzi, alia, nunc pacem cupi- 
tis, nisi quod existimetis tutitis vos, pace facta, quam si bellum geratis, de- 
gere posse? quandoquidem nos juga tenemus. Adsensi sunt Chaldei. 


a Era) itis + dxea, &c.] Vulgd, exe 2 “ quamobrem pacem peteretis? Quid si, 
ineig rat? 2 » Tada Exoper, Wacav, &e. “pace facta, non securiores tantim ab 
Absurdé quidem, ut mihi videtur, tam ‘“‘hostibus, sed et ditiores futuri sitis ?” 
sexrpture ratione tup distinctionis, Ista Quare, illud ria rejiciendum est, et in- 
certé, rDda ixovey, ad Chaldeeos nequa- tegrum Chaldzorum responsum verbo is- 
quams referri possunt; cilm ex iis, que to, igacay, adsensum denotente, absolvi 
mox subjungit Cyrus, satis liquet, Chal- putandum. Simili modo ejus composi- 
dzsoe8 1 aliam ob causam, nisi utse- tum mox adhibetur, ovigacav % rotre, et 
caris degerent, petiisse pacem. Subji- paulo post, ipsa iterata sunt verba: "Eda 
jt enim ille, “ At quid sialiesint cause. carci Xudtaiox. Leunclavius quidem vul- 
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r Gx txousv. “Edacayoi Xaddaio. Keel dc, Ti dv, tn, 
Si nas dee div eryaba Teosyevoiro Ose syv elonvny; “Err: dy, 
EParay, padAov evPeaswolusba. "AAO vs ofp, ZOn, * dideo 
vis oxavilew dyabins, viv Wévnres vouléer’ class Suvida- 
cov xairorro. Ti ody; 266 Kigos, Bobrowd’ dy dxorsdoby- 
reg Soa weg Poi dddros "Aguénios, ekeivas div rig "Apueries 
vic épydterbas, orden» dv Bovanets ; “"Egaray of Xardaios, 
Ei wisstoiuev un adizyoerdas. Ti ds od, 202, d ‘Aguense ; 


, Robror dv rip viv deyov obra yay dvegyay yevéobos, eb mer- 


Aoisy rob vOpc Opever rage os arorsnci of eoyad ouevos ; 
Eon 6 Aguénos rors dw rodro zelacdas Tord yop dp 
avgdverbas sav xedgodov. Ti 0° ipeic, ton, d Xarseaios ; 
smei ben dyad, tyere, thor’ dv Egy viwsi radre rods ’Ag- 
(eevies, ef Duiv. mEAAOLED Of vémorres Te Bixaie drorEXeiD : 


Et ille, Quid igitur, inquit, si et alia vobis ex pace accedant commoda > 
Majori adhuc, aiunt illi, gaudio adficiemur. Quid ergé aliud, inquit, cause 
esse arbitremini cur pauperes sitis, nisi quod fertilis soli penurié. laboretis > 
Hoc quoque iii adsensi sunt. Quid ergo? inquit Cyrus, velletisne vobis, 
pendentibus ea que ceeteri Armenii pendunt, liceret tantum agri Armenii 
colere, quantum vobis tpsis liberet ? Si crederemus, aiebant Chaldzi, nul- 
Jam nobis injuriam illatum iri. Quid tu verd, Armenie? vellésne solum 
id quod nunc incultum est, cultum reddi, si cultores id, quod apud te in 
more positum est, penderent ? Magno se hoc redempturum, ait Armenius : 
quod ef ratione reditus longé sibt futurus esset auctior. Quid autem vos 
inquit, Chaldzi? cum montes fertiles habeatis, an velletis Armeniis per- 
mittere ut iis, pro pascuis uterentur, si vobis ii, pascuis qui utentur istis, 


. 


gaiam lectionem corruptam esse vidit,lo- nu non nimis sagaci scripta, repressentat. 


- quam 


cumque aded hoc modo restituendum 
censtiit ; drei 2 fpels rabra dyopev of +’ Expa 
Exouer, Spacey cl Xaddaio:. Et hee in ver- 
sione verba expressit. At quo sensu 
idoneo, ipse quidem hariolari nequeo. 
Huic certé conjecture, ue etiam 
lectioni ea omnind anteferenda videtur, 
Camerarium ex libro Budensi 
sumpsisse testatur Leunclavius, quamque 
aded reponendam curavimus. Sensum 
enim fundit, huc qui optimé quadrat. Cy- 
rus utique supra pauld de Chaldwis dixe- 
rat: [piv piv otv EyecBat ra dxpa, old dri obdev 
dbeiabe eipfuns* ra pev ydp bue-epa dopants eiye 
pté igitur eos pacem tandem pe- 
tentes interrogat, annon hostium metu id 
facerent; ciim jam ipsis przrepta erant 
juga Ua, quibus se tueri solebant. MS. 
etiam lectionis nostre servat ves- 
tigia, qui dat, dre? fyets rida Zyoper, &c. 
neque enim ista habet, ravr' éyopev, sed 
hace, <d@e Mévourv.inter Hineas tanfam. ma- 





a Ad 1d yijs, &c.] Similis etiam 
rum, quos Chaldzi Chalybesque olim co- 
luére, sterilitas, eandem utriusque Populi, 
nune hoc nune illud sortiti nomen, o- 
nem fuisse nonnihil probationis exhi 
Que enim de Chaldwis hic atque alibi 
dicit Xenophon, ea fer de Chalybum re- 
gione alii tradant Auctores : 

—perd 82 opvyspdérare: dvdpiy 

Tenxelny Xdrvbes & dranpla yaiay Eyeow, 

"Epyartvac* , 
Androrn. Rhod. Argonaut. lib. ii. y. 374. 
et. seq. . 

Tots 0° Ext, & Xd@vbes oxvdediy & dxpla 

yaiav 

Nalwecv,———-.' 

Dionys. v. 768. 

b Of Ader, &c.] Vocem ddd suspectam 
habuére Stephanus et Leuncfavius. Lo- 
cus certé eam minimé postulat,nesciunt- 
que MS. Bod]. et edit. Aldina. 
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*Egaray oi Xaddaios rorrAR yee dv whersirbes, obser to- 
yourras. D0 de, 26m, & Agusne, bbro1s By rails robrwy ve- 
paris xenras, ei pdrrois, ined aPertiv Xadrdulouc, rord 
Treiw wpernbhrerbor; Kai oddden dv, 86m, *cixeg oloiuny, 
copahss view. Odxodv, On, drpardcs By vénoirs, el ve. 
dixpa, Eyoirs chupaya; "En 6 ‘Aguévnos. “AAR ua Al’, 
Epacas of XaAdaios, ovx dy husis do Paris seyacolusla, uh 
drs ry robrav, GAD od Av rhv Husrécay, el obros Ta Axgee 
Zyoev. Eid’ tuiv dv, Fn, rd axon cipmaye sin; Obrus 
dy, aray, hiv amardis yor. “AdAR ued Al’, 80n 6 Agutw- 
05, obx Av Hiv viv xaArtic yor, eb ovros ragarmLovras xoAL re 
dixpa, Ghrus re noi rereryiopsva. Kai 6 Kigos eleey, Ob- 
rus rolvuy sya) Kosgow, 2Oy oddertvois dua» re Axen waga- 
Desa, GAR Hnsig PuraFopey adra’ xo adixwow duis oxore- 
porody, ody Trois aoizapsvois soomsber Hucis. 

‘Q¢ 8° Rxoveay ratra, dpPoregos, éxjveras, xed trevor or 
obras dy ein provwc elegyn BeCaia. Kal éwi robrois Boras 
zai Eraecov Wevrss re wise’ xai Edevdegous dv aPorégous 
ax” KAAHAwY elves coveridevro, * éxiyapins O° elves, xoul bweo- 


quod sequum esset, penderent ? Adsentiebantur Chaldzi: magnas quippe 
se hdc ratione capturos utilitates, sine ullo suo labore dicebant. At tu, 
inquit, Armenie, vellésne pascuis horum uti, si pro parvo Chaldzis adlato 
commodo, mult6 majores ipse utilitates ceperis? Et admodim quidem, 
ait, si putarem fore, ut pascuis tutd frui liceret. Nempe, ait, tuto his frue- 
mini pascuis, si vestrum sit quicquid adjumenti ab his jugis peti possit ? 
Adsentiebatur Armenius. At nos profecto, inquiunt Chaldsi, nequaquam 
tuto non modo istorum, sed né nostrum quidem agrum culturi ‘sumus, si 
juga mintium isti teneant. Quid vero si vobis, inquit, auxilio sint ista 
juga? Nimirum ita, respondent illi, bené nobiscum ageretur. Sed pro- 
fectd, ait Armenius, non bené nobiscum ageretur, si juga montium hi reci- 
perent, preesertim castello jam mur6que munita. Et Cyrus, Ego igitur 
sic faciam, inquit ; neutris vestriim hzc juga tradam, sed nos ea cusfodie- 
mus: ac si vestrim alterutri auctores injuriz fuerint, a lesis nos stabimus. 

Heec ciim utrique audissent, collaudarunt, solaque hac ratione pacem 
firmam fore dixerunt. Atque his conditionibus fidem dabant accipieb&nt- 
que omnes ; atque inter se constituebant, ut per utrosque utrisque sua con- 
staret libertas, ut connubia, cultus agrorum, et pastiones utrisque com- 


a Eissp, &c.] Sic restitui, Stephanum C’Esryaplas 8 Ivar, &c.] Vox dm 
secutus. Vulgd legitur, e! oloiuyy degadts jus illud matrimonii contrahendi significat, 
vépey. MS. Bodl. etiam dat degedads quod quo gentes, inter quas odia jam sublata 
et Muretus recipiendum monait. sunt, foedera tandem firmare, et vite offi- 

b Kai Dsyov Sx} In plerieque editis & ciorumque omnium socictatem stabilire 
won comparet. Illud autem non temeré solebant. Nec aliud fere apud Herodo- 
est 2 nobis admissum, cdm et & Stephano tum sonat ista ydpwr fray? inter Lydas 
ast expressum, et 3MSto Bodl. reprasen- Medésque pacta: Of 32 Avdol re & of Mijdor. 
tatum. —~——riis udyns re exgicavro, & pad\éy ri Faree 

T 
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yarns, nui exivouing xai coppoaxlay de xoway, si rig das- 
xoln éxoreescois. Obra wey sore dssapely dn xal viv O8 Bre 
irw diapérse ai rors yevouseos curdiixas Xardalore xvi ri 
civ Apusviay yours “Exsidd al curbijzas -éyévorzo, dds 
cuverciyiC ov rs cp.Peregos meodiuuws we xoivov Dedoioy, xal ra 
éxirqdeia cuvessiyov. "Exei de éoxéga wxeosnes, cuvdsixvas 
traCey &uoréigas xpos éaurov, ws Dirge Hon. Luvderrverrey 
Og cixé rig riiv Xadrdalwy Ors roig sv Erdos oPay xeow evdx- 
rd roaire sin’ eloi dé siveg viv Xordakoy of AniC opevos Cars, 
xaioud dy éxisaswro seyolcobas, 060 dy dbvasvro, sibsepévos 
aro wore Broredesv’ cei yae Edniorro xal Eusobopdgar, 
zal wohrcxis pév * rape. ca ‘Ivddiv Baoidsi, (xual yap, tpa- 
cov, wortyeuoos 6 avie) worAciay de xal wag’ “Asuolyes. 
Kai co Kigos in, Ti obv od xai viv wag’ enol psebo- 
Pogotcw , yd yoe dwow Soov rig xai arr0g sAsivey 
Onxors Bwxs. Dovedardy oi, xai worrAds ye eoreobas Ers- 
you a5 2bergoovras. Kai raire uev 0) Sew cuvaporoysiro. 


munes essent ; ut communibus etiam copiis sese juvarent, si quis alteru- 
tros lederet. Ad hunc modum res tunc confectee sunt: atque hac etiam 
tempestate, pacta heec inter Chaldzos et eum qui Armeniam tenet id tem- 
poris inita, sic manent. Postquam pactiones hie factz sunt, statim utrique 
castellum, quasi quod esset commune, conjunctis alacriter operis extruunt, 
et una res in id necessarias important. Adpetente autem vespera, Cyrus 
utrosque, velut jam amicos, in coense apud se societatem adsumpsit. Tis 
autem und coenantibus, quidam ex Chaldzis inquit, ceteris quidem sue 
gentis omnibus optabilia hzc accidere pacta; verim quidam, ait, sunt 
Chaldzi, qui rapto vivunt, ac terrae neque norint colendee rationem, neque 
adhibere possint, quippe qui victum bello quzrere consueti sunt ; semper 
enim latrocinari solent et stipendia mereri, spe quidem apud Indorum 
regem, (is etenim, aiebant, auro abundat) szpéque etiam apud Astyagem. 
Et Cyrus inquit, Cur igitur non etiam hoc tempore apud me stipendia fa- 
ciunt ? nam ego tantum its dabo, quantum aliquis alius unquam dedit. 
Adsensi sunt ei, mult6sque fore dixerunt, qui hoc facere vellent. Et de 
his quidem inter eos ita conveniebat. 





voav & dagérepos siphyny dwiroie: yeviebar’ of 
62 cupbEdoavres adbrods, vay olde, Zudvvecis re 
& Kuk, 2 AabéryrosS Babvrswos” obrol opt 
> 78 Spxioy of oxetcavres yeviobas Egay, % ydpwv 
tar\ayiy rather Aaey yi dvayxaing 
leyupits ovpbdaces i obx ot guppivery. 
Lio. To 74. Hue fi feeiunt etiam Oratoris 
Greci verba, dy r§ Bu{crriav Yndloparc 
As6by Ou TG Aduo rh Bulavriwy & Llepevbiey 
*AGnvalocs bSpey bxryaplay, xodtrelay, erdow yas, 
&ec. de Corona p. 487, edit. Wolf. Frencf. 

B Mapa rh, vddy Bacidel, (% yap, Wacay, 





&c.} Duz fuére nationes, quibus Indo- 
rum pariter nomen tribuére Vetéres. 
Harum una, in Indié Orientali proprié 
dicti, inter Gangem que feré jacet In- 
dimque amnes; altera, in thiopifi, se- 
dem nacta est. Neque hee neque illa 
Indorum natie‘est, de qué hic agit Xeno- 
phon ; cujus Historiz ratio postulat, ut 
ndos etiam non longé ab Armenié Chal- 
deorimque seu Chalybum regione dis- 
tantes investigemus. 
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‘O dd Kigos dic Hxaoves bri woos vov “Ivo rorrckxig of Kaa- 
Saios éxogevovro, drapynrdsis Srs Mboy rag’ abrod * xarac- 
xtrpousvos sig Matous rd. atriiy Wedyuara, xxi wyovro weds 
rots roAsulous, Saws ab xai ro éxelvuv xaridwow, sCobrsro 
peccbeiy sov “Ivddr rd adre xexgaypive. ‘HeFaro ody Adyou 
sowide ') Aputnie, 80n, xal isis of Xadrdaios, sixaré pos, 
si sive dye rev suey Gross Aoses Fede soy “Indoy, curios’ 
dy 08 raiv dpsréguy, oirivss abra Thy x2 Gdov Hyoivro Oy, zal 
cupxeedrroisy dss ysviobos nuiv wage TS lds & éyd BSropcn 
dyed yde xehucra wer xeosyertcdas tes Ay Baroluny juir, 

daw xi pesrbov &PG6vas diddves ofc dy din, xa) rudy 

xerk duesiobas* risv searevodewy rovg cLlovg” robrws pay Oy 
Sven, Bobrouas we dpborwrara yehuara tyew. Asiobos dé 
Sréray vopilov, riv usr Oeriowy Né pos Geldsrbas (Plr9¢ 
ips Hon woyeibun) 0 06 rh Tv08 Hdiws v AaCosss, ef 
wWoin. ‘O ob» dyysros, @ xsrebw tds Hyeusvas dotveas xa 
cuusedxropas yertrbas, Eddy éxsioe, AEs: woe, Exeurpe we 
Kigos, & Ivde, rgb os" Qnoi dé xeocdsiobas yenudrwy, ross - 
x bpsvos xual EAAny searicdy oixodey éx Iserave (xai ye xeos- 


. Cyrus autem cim audisset Chaldeos.ad Indum sepeé profiscici, recorda- 
tus ab hec venisse guosdam ad Medos,-qui, quid rerum apud ipsos gere- 
retar, explorarent, eosdémque deindé ad hostes etiam abiisse, ut illorum 
quoque res perspicerent,.Indum edoctum volebat .ea que a se gesta fuis- 
sent. Itaque huj i sermonem suscepit : Dicite mihi, Armenie, vésque 
Chaldei, inquit, si quem ego meorum ad Indum mitterem, vestriamne ali- 
quos una mitteretis, qui et itineris duces ipsi, et adjumento essent in iis ab 
Indo impetrandis, qua ipse cupin ? nam ego quidem accedere nobis adhuc 
aliquid pecuniz velim, ut iis, quibus opus est, stipendia abundé numerare 
possim, et milites, qui meriti fuerint, honore muneribGsque cohonestare : 
his quidem de causis quim maximam pecunie mihi copiam esse volo. 
Quamvis autem eis mihi opus esse statuam, mihi tamen omnino libet ves- 
tris parcere ; (nam vos jam in numero amicorum pono) at ab Indo, si 
daret, libenter acciperem. Itaque nuntius, cui duces vos ut detis atque ad- 
jamento sitis hortor, cam eo venerit, in hunc modum loquetur, Cyrus ad 
te me misit, Inde; qui pecunia sibi ppus ease dicit, quod a Persis alium 
etiam domo exercitum expectet : (omnind enim expecto, inquit) quaprop- 


® Keraskr{pépevc:} Recté hane scriptu- 
ram in locum vulgatz istius, arenneydne- 
ru, substituit Stephanus. Huie Leunc 
tins etiam accedit, qui xaracxepépeve 
margini adscripsit. Frequens autem est 
hmajusmodi error. 

b Kail ripgv 2% Swpsio8uc, &c.} Apud Per 
fas moris erat antiqui, corum omnium 
beneficia, qui fortiter quid ac preeclaré 
eesscrant, aut de Republica bené meriti 


erant, prolixé cumulatéque remunerari. 
Kdora ydg, teste Herodoto, év roies Tlépone: 
af aya Oy és rd xpécw peyd0ros rip@yrat. 
lib. 3. c. 154. Militaribus etiam premiis 
eos, qui se strenuos prwbuerant, dona- 
bant Persarum reges: perd é2 riv pdyny, 
dpa cddXca piv ine % plyisa rH "Aprus 
ylpcou zadi, rod, &c. Plutarch. in Artax- 
erxe, T. 1. p. 1017. . 

C Totrwy vopwr, &c. ] In editis quibus- 
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diyopers, 80m) Hy dy ated wipurLne oxdoe oo reoxwesl, Gari, 
Hv Qcdg dyabdv rérkos didy adra, reipdoscbas roiqoas, digs we 
vomits xariic BsGarcicbas yapicdusvor airy. Tatra 
dy 0 wap’ ius réSes roig Os wag’ Ydiv dpels ad daigédrsre 
Gri div Boxsi cuppégor slvas. Kal qv ev AdCwmev, Fn, 
wap’ atroi, cpborwrépois xentdmsha Hv dé un AdCossy, 
elodusder brs oddep.ion word xolgiy OPslromsy, AAA’ sEEsas Hei, 
ixelva vexa, xpos TO Husregov cuudicoy zedera riderders. 
Tair’ elxev 6 Kigos, vouilaw rove ldvras “Agpevion xai 
Xarsaluv rowaicn rekew weet atrov, ola abrog éxebdpes Waly- 
rag dvOparous xxi hiyew xei cxovew Bepl abrov. Kai rére 
pedv 38, owdas xadéis clys, Oiadboarres roy oxnuay, Kvexaborre. 

Tia’ dgegate 8,7¢ Kigog txcuxs rov dyyedov, éxiselrag 
Soaxee ton, xaid "Aguéviog xa oi Xadrdaios cuversurov Se 
ixesordras évduilov slras xol commeacos xeui sively wept Kage 
va wposyxovra. Ex dé rodrou 6 Kieog imiredéoas 50 Oped- 
gion xxl Duras ixavois xai roig éxirndeioss rao, xa deyorra 
atria xaradizay Mijdoy, Ov wero Kuakcdps: dy pctriga yogle- 
acbas, defer curracay “ro Eregoy secreujse, Srov re HAOeY 


ter si tantam ei miseris pecunia, quantum commodé pre felici rerum tua- . 
rum successu poteris, ait se, si bonum rerwn exitum Deus ipsi dederit, stu- 
diosé id operam daturum, ut existimes, bené te rebus tuis consuluisse, qui 
sis ipsi gratificatus. Hezc qui 4 me mittetur nuntius dicet: quos autem 
vos una mittetis, iis ipsi, quicquid vobis éx usu fore videtur, imperate. Et 
Pecuniam quidem, inquit, ab eo si acceperimus, major nobis tiiiue copia 

uerit ; sin. mints sciemus nullam nos ei gratiam debere, sed quod ad eum 
adtinet, licebit nobis omnia € re nostra constituere. “ Hac Cyrus aiebat, 
clm quidem existimaret, Armenios Chaldzedsque, qui illuc proficiscerentur, 
talia de se dicturos, qualia omnes ipse homines et de se dicere cupiebat et 
audire. Ac tum quidem, ubi visum fuisset opportunum, soluto convivio, 
quieti se dederunt. 

Postridié Cyrus hunc nuntium mittebat, cam ea omnia, quorum memi- 
nerat, mandata ipsi dedisset ; et Armenius ac Chaldzi de suis mittebant 
eos, quos et-ad conficiendum hoc negotium maximé idoneos arbitrabantur, 
et ad preedicandum ea de Cyro quae conveniret. Secundim hc, Cyrus, 
ciim et militibus preesidiariis, quot satis essent in eo constitutis, et rebus 
omnibus necessariis, castellum absolvisset, MedGmque eorum prefectum 
reliquisset, quem quod preeficeret, rem Cyaxari maximé gratam facturum 


dam legitur, deio6as 3¢ rotrey vento réy nev, Xenophonti est hujusmodi sermonis dyd- 
&c. Sed meritd Stephanus lectionem, «ova, quam temeré quidam in Secris 
quam in margine repererat,——voxl{ev, libris damnfrunt: Apoc. ii, 26. et alibi 
rvéy, &c. id alter& meliorem censuit, at- spe. 

qe aded in textum recepit. Hane Leun- —a T2 Erepov}] Editio Aldina et MS. Bodl. 
clavius etiam in Versione suf secutus est, illud irepov non agnoseunt. Stephane 
et repreesentat MS. Bod]. Familiaris sané quoque et Leunclavio mints placet istud 
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se existimabat, discessit, sumptis secum et copiis, quas adduxerat, et iis 
quas ab Armeniis acceperat ; et iis, quas Chaldzi miserant, hominum ad 
quatuor milia, qui vel reliquis omnibus prestantiores se arbitrabantur. 

Ubi autem in regionis loca culta descendisset, Armeniorum nemo se do- 
mi continuit, nec vir, nec foemina, sed olviam processerunt omnes, de pacc 
lati, secum ferentes adducentésque quidquid alicujus pretii quilibet haberet. 

. Atque his Armenius minimé offendebatur, quod Cyrum magis hoc modo 
delectatum iri delato ab omnibus honore putaret. Tandem et uxor Arme- 
nii occurrit, filias ac minorem natu filium secum ducens: ac preter alia 
mronera illud aurum quoque adferebat, quod Cyrus antea accipere noluerat. 
Hoc Cyrus ubi vidisset, Vos non effecturi estis, inquit, ut mercedis causa 
hine inde proficiscendo bené merear ; veriim tu, mulier, abi, istas quas ad- 
fers pecunias retine, nec eas posthac Armenio defodiendas dederis: sed 
filiamn tuum potiis his A te qudm pulcherrimé exornatum in militiam mit- 
tito : de reliquis autem et marito, et filiabus, et filiis id comparato, quod 
comsecuti quéque ornati elegantids atque jucundids vitam traducatis: ubi 
vero quisgue defunctus erit, satis esto, corpora sub terré condere. Hee 
cam dixisset progressus est: Armenius autem, csterique homines univers 


e 


vooubulum: mihi quidem tollendum vi-_ siret, offerre solebant, vide sis Hliani Var. 

detur, utpote quod commodé hic starene- Histor. lib. 1. cap. 31. Notandum est 

MStum Bodl. exhibere. dyovris 

@ Kel géposres 2, &c.} De muneribus 8,7: tases, &c. Vel hac, vel ila, quam 
quae regi Persarum ii, quorum fines tran- damus lectio stare notest. 
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ewm una deducebant, alti voce appellantes plurimorum beneficiorum auc- 
torem, virum illum bonum. Idque assidue faciebant donec extra regio- 
nem syam deduxissent. Armenius verd majorem etiam exercitum ej ad- 
junxit, quippe qui domi pacem haberet. Atque ita Cyrus abiit, non iis 

iim, quas acceperat, pecuniis locupletatus, sed patefacté amabik morum 
facilitate ad multo his majores vid, adeo ut eas, quoties esset opus, sumere 
posset. Ac tum quidem in finibus castra metati sunt. Postridié copiag 
pecunifsque ad Cyaxarem misit, (is autem propé aberat, quemadmodim 
dixerat ;) ipse cum Tigrane ac Persarum optimatibus venabatur ubicunque - 
in ferasincidissent, atque itd se oblectabat. In Medorum verd regionem 
cilm pervenisset, suis cohortium preefectis pecunias dedit, quantum sciitcet 
éarum cuique satis esse arbitrabatur, ut illi etiam haberent unde suos hono- 
ris ergo ornarent, si quos admirarentur : existimabat enim, si quisque partem . 
exercitis sibi mandatam laude dignam redderet, fore ut totus exercitus egre- 
gié comparatusesset. Ipse quoque, si quid uspiam videret quod exercitui posset 
esse ornamento, id ubi comparasset, dignissimis guibusque donabat ; quippe 


_ 2 Tay ebepyérgy, rv, &e.] Elegantiam convenientem huic loco significationem 
simul et emphasin orationi consiliat arti- habere nequeat, merito Stephanus, exem- 





culi hae iteratio; cujus etiam apud Sa- 
cros Scriptores exempla reperiuntur: Kai 
hpsig xemeoredcaper Eri ov af & Xouords, & vids 
73 Sed 73 CGvros. Joh. vi. 69,——3s bed b.lev 
gv deed 13 Spéve rig peyadwotyns, ly rots ipa- 
vois-—Heb. viii. 1. 
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irey, eandémque scripturam det Ms. 
od. Sed cim vuigata lectio se non 
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c’Ayverrro} Vuled dyorro. quod clm 


laris vetusti auctoritate nixus, in ejus 
ocum dyawro substituit: quam scriptu- 
ram sequuntur interpretes et res ipsa 
flagitat. 

d’Edupetro) Stephanus legit, dedupetre. 
At receptwz lectioni MS. Bodl. et plerique 
editi sua dant nomina: e4que sana qui- 
dem et sincera prorsds videtur. Alteri 
autem illi,a S © admisse, Viamp, ut 
Opinor, stravit hoc, quod mox sequitur, 
compositum, difldv. 
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qui putaret, quidquiq pulchri preeclarique haberet exercitus, id omne sibi 
omamento esse. Quando autem ea que acceperat iis distribuebat, in hunc 
ieré modum inter coliortium przefectos, et manipulorum duces, et omnes 
illos, qui apud ipsum erant in honore, locutus est : 

“ Letitia queedam, amici, hoc tempore nobis adesse videtur, tum qudd 
“rerum omnium copia quedam nobis accesserit, tum quéd habeamus, 
“ unde eds quos velimus honore afficere poterimus, et eum quisque quo dig- 
“ nus fuerit honorem consequatur. Omnin6d autem memoria nobis retinen- 
“dum est, cujusmodi studia sunt horum nobis commodorum cause : nam 
“si cum animis vestris consideritis, hzec vos, et vigilando, cum opus erat, 
“ et laborando, et accelerando, et nihil hosti cedendo, consequutos repe- 
“rietis. CQuapropter deinceps quoque viri fortes sitis oportet, statuatisque 
“ obedientiam, et tolerantiam, et laborum, ubi poscit occasio, periculorim- 
“ que patientiam, magnas voluptates, et commoda ingentia adferre.” 

Cim autem Cyrus animadverteret, milites et corporibus ad labores 
militares perferendos valere, et animis esse ad contemnendum hostem pre- 
parafos, peritos etiam .eorum esse, quze abs quoque armature suze ratio 

ac preterea omnes ad parendum prefectis suie paratos esse vi- 
deret ; his utique de causis jam aliquid eorum gerere cupiebat, qua adver- 
sas hostes suscipi solent: quippe qui intelligeret, in cunctationibus sxpé 
ducibus usu venire ut apparatus etiam preclari aliqua ex parte immutati 
labefactique essent: et cum pretered, videret, complures milites, quorum 


1950 EENODONTOS 


Evovres év 01g ausnywviCovro ZoA)O) zai ExiPbbag sincov “Er 
aAAiAes rip Searwrin, xxi ravbs ivexe iEdyew abris éeb- 
nero eis ray Worsmias as raxyisa’ eldas Sri ol xoswoi xisdovos 
Dirogesrag roiwsow Cyew ras compass Teds GAAKASS, ROI 
otxérs év sobre obre rig dv Sx Ass xoopspévors Cbovderr, bre 
soig Obes sPispeevoss, MAAR pclAroy xai Exawdos nal aoxe- 
Covras of roidros ras Omoles’ voigovres wuvepyeus aires re 
xows wyabe elyas. Obrw da xedrov wer laxdice THY Sea- 
Tidy, xai xariracey we sddvaro xhAAISa Te awl Boise’ ESeires 
Ge wuvexddece paupiclensc, xa widscheyas, xo rakicheye, HOE 
Aoyoyss’ Eros yoe drodeAupeves hea 78 xarareyerdas be 
Tois raxrixoicg aeiOpois’ xai dxdre déos 7) dWaxdey rH sgarn- 
YG A wapayysrrey v1, 088 Be oddev Aragyov xursrsixnero,” 
 GAAR dudexadcieyors zai saddipyors xdera rd xaradss- 
xbwcva, dsexorpsiro. ‘Ewei dé cuviddoy of .* deincelgios, 
wapcywr abrac, éxedsinvvs re adroig ra xadsis sxorra, 
ani edidarren 7 ixason icyveoy Ay car cumpayixev. Ewei 
O68 xolxsives exolnoey sourixsig tye sd Hon rosin vi, sizer a- 
TOis von dv aaskves ba) rds raLEsS, xul Cidaerxesy Exacroy ras 


summa comparebat ambitio in iis de quibus erant inter ipsos certamina, 
sibi etiam mutuo invidere, et hisce de causis quam primim eos in hosticum 
educere volebat ; quippe qui sciret pericula communia efficere ut commili- 
tones mutuf se benevolentié complectantur, quique aded non ampliis, in 
eo rerum statu, vel iis quibus ornatissima sunt arma, Vel iis qui gloriz cu- 
pidi sunt invident, sed potids qui tales sint et collaudant et amanter com- 
plectuntur sibi similes, quéd nimirum eos secum una communi utilitati in- 
servire existiment. Primim igitur exercitum penitds armavit, quémque 
poterat pulcherrimé et optime instruxit : deindée duces decem millium, et 
tribunos, et cohortium przfectos, et manipulorum ductores convocavit $ 
nam hi nulla erant necessitate adstricti ut in ordinum militarium numeris 
recensiti essent: cfimque vel imperatori parendum sit, vel denuntiandum 
aliquid, né sic quidem pars ulla rectoris expers relinquebatur, sed relique 
omnes copia per duodendm et seniim militum przefectos apté instruebantur. 
Postquam vero convenissent ii, quorum presentiam res ipsa postulabat, eig 
preter aciem deductis et que preclare se haberent ostendebat, et qué 
parte valida essent auxilia singula docebat. Cfmque illos etiam gerendi 
jam aliquid cupidos reddidisset, eos ad praesens quidem ad ordines redire 
jussit, et suos quemque milites edocere, quz illos ipse modd docuerat, om- 


& Of becxalpro:] Vox hae sic in margine 
NMBti Bodl. est exposita; Of én? rizv xepdruv 
rég wapardtes xaragriépevec. At mihi qui- 
dem videtur non munus aliquod militare 
respicere ; sed illos omnes denotare, se- 
cundim mil. Porti interpretationem, 


quorum presentiam ves poshularet : quigque 
aded parali essent ad aliquid pera- 
gendum. In sequenfibus quidem ssepita 
occurrit, atque hoc fer modo ubique de- 
bet intelligi. 
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nibusque railitiz cupiditatem injicere conari, ut alacri maxim@ animo egre- 
derentur omnes, ac mané Cyaxaris ad poftas adesse. Et tunc quidem 
abeuntes ita fecerunt: postridié autem prim& luce ii, quibus opportuné 
rerum agendarum cura committi possit, ad portam aderant. Itaque cum 
iis ingressus ad Cyaxarem Cyrus, hujusmodi orationem exorsus est : 
“Scio quidem ea, Cyaxares, que dicturus sum, jampridem tibi non 
<< minus quam nobis videri: sed fortassis hec te proferre pudet, né videa- 
“¢ ris sdeo mentionem profectionis facere, quod graviter feras. te nos alere. 
<¢ Quando tu igitur taces, ego tam tuo quam nostro nomine rem exponam. 
“‘ Nobis nimirum omnibus videtur, cum parati simus, non tunc demum pug- 
< nandum esse, cum hostes in regionem tuam irrumpant, neque éllos nobis 
<¢ in amicorum agro sedentibus expectandos esse, sed in hosticum quam 
<¢ primum eundum esse. Cum enim in tué nunc simus regione, multis 
<¢ rebus tuis detrimentum inferimus inviti ; at si hostilem in agrum proficis- 
«© camur, rebus illorum cum voluptate incommodabimus. Pretered tu nune 
‘© quidem, magno tuo sumptu, nos alis : sin autem tuos extra fines exerci- 
< tum educamus, ex hostili agro victus nobis erit. Jam vero si majus ali- 
“€ quod nobis istic periculum, quam hic, immineret, fortassis id, quod tutis- 
« simum, eligendum esset. Nunc autem et illi futuri sunt iidem, sive aded 


a’Edy re ivdor, &c.] Ita ex MSto Bodl.  fpzis bvres payspr0a, fy re tOdde ipyoutves at 
Yocum hanc restituimus. In vulgatis legi- | ric, &c. Eam autem, quam damus, lectio- 
tur, idy re ivddéde imbvres abrois paydpe6a, nem, laudat Stephanus, exprimoitque in 
édy ra als ixelyny ibvres bravradper abrots’ Toos ae vertendo loco Letnclavius. 
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“ hic eos expectemus, seu in illorum regionem progressi obviam eis eamus ; 
“et nos iidem pugnam inituri sumus, sive hic eos ctm nosmet invaserint 
“ excipiamus, seu adversts eos profecti pugnam conseramus. Verim nos 
“ militum animos alacriores mults et firmiores experiemur, si adversis eos 
“ qui infenso veniunt animo contendamus, et in conspectum hostium non 
“ inviti venire videamur: ifli itidem multd nos magis metuent, clim nos au- 
“dient non ut formidolosns eorum metu percelli ac domi desidere, sed 
“ adventu hostium comperto, iis occurrere, ut quam celerrimé pugnam con- 
“seramus, et non opperin dum regio nostra infestetur, sed terram eorum , 
“ antevertendo jam populari. Atqui si illos, inquit, aliquantdm formido- 
* losiores, et nos ipsos audentiores reddiderimus, magnam id ego nobis sin- 
“ gularemque commoditatem adlaturum existimo; atque hoc equidem 
‘modo nobis minus, hostibus plus periculi, multo magis futurum statuo. 
“ Pater quoque meus semper dicit, et tu ais, caeterique aded omnes consen- 
“ tiunt, de preliis judicium fieri potids ex animis quam corporum viribus.”° 
Te quidem hanc orationem habuit : Cyaxares autem respondit, 

Tu verd, Cyre, czterique vos Perse, vos alere mihi grave esse né sus- 
picemini quidem : sed in hostilem tamen agrum ut progrediamur jam mihi 
quoque ad omnia melius esse videtur. Quando igitur, ait Cyrus, in e&dem 
sumus sententia, vasa colligamus, et si res divine nobis confestim adnue- 
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rint, quam primim egrediamur. Secundim hec cum militibus edixisset 
Cyrus ut vasa colligerent, rem sacram Jovi primum regi, deinde diis czte- 
ris etiam fecit: petebat etiam ut propitii benignique essent, et exercitui 
duces bonique adjutores et socii in re gerendd, atque utilium consultores 
eibi adessent. Quin etiam heroas Medorum terre incolas et curatores simul 
invocabat. Cum autem sacra secunda fecisset, et simul omnis ad fines 
adesset exercitus, tum sané bonis usus avibus hostile solum invasit. Et 
cam primiim fines transiisset, illic rursis Tellurem etiam libationibus sibé 
propitiam reddidit, et deos atque heroas Assyria incolas sacrificiis placa- 
vit. His peractis, rursdm Jovi patrio rem divinam fecit, nec, si quis alius 
se deorum offerret, ullum neglexit. 

Postquam vero hzc recté erant constituta, statim peditibus itinere non 
longo promotis, castra metati sunt: equitatu vero incursione facti, predam 
ingentem ac variam compararunt. Et deinceps etiam castra moventes, et 
rebus necessariis abundantes, et regionem vastantes, hostes expectabant. 
Cam verd adventare, nec jam amplius decem dierum itinere abesse dice- 
rentur, tum Cyrus utique ait, Jam tempus est, Cyaxares, ut occurramus, 
nec committamus ut vel hostibus, vel nostris metu preepediti videamur, quo 
minis adversis ipsos progrediamur ; sed palam declaremus, nos non invite 


a Evtéadevels,&c.} Inexpeditionemhanc riodi Juliane, 4158. ante sram Christia- 
i eduxerunt Cyrus et Cyaxares, nam, 556. 
Anno M. segundim Usserium, 3448. Pe- | 
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Shoygnsov, hdrws re zai PoleCagor. ” Ilexodiopines yee 
Syees rods Taxus iwi raig Ooirvais? xai et rig te’ adrds ios, 


prelium inituros. Hec cim Cyaxari quoque placerent, ita demum sem- 
per instructi tantum quotidie procedebant, quantum ipsis commodum vide- 
batur. Et ccenam quidem semper luce sumebant, noctu vero ignes in 
castris non accendebant: veruntamen ante castra accendebant, ut ignis adju- 
mento cernerent quidem, si qui noctu accederent, ipsi autem ab accedenti- 
bus non cernerentur. Szepenumero etiam post castra, hostium fallendorum 
eausi, ignes accendebant; adeo ut nonnunquam speculatores in primas 
ipsorum excubias inciderent, rati se procul adhuc a castris abesse, prop- 
tered quod ignes post castra excttati essent. 
Et Assyrii quidem cum iis quos secum habebant, cim jam exercitus 
ropé ad se invicem accessissent, foss& se cingebant ; quod barbari reges 
frodiéque faciunt, castra quoties metantur : (fossa autem se facillimé ob 
manuum multitudinem circundant) nérunt enim copias equestres noctu esse 
turbulentas difficilémque earum esse usum, presertim si barbare sint. 
Nam equos habent ad preesepia pedibus alligatos; et si quis aded eos’ in- 


@ Baewsis, éxérav, &c.] In loci hujus dis- 
tinctione Stephanum sequendum duxi; 
nisi qudd verba ista, rdgpov xepibddovrac 
abreriss dia ry rodvyeplay, notis parenthe- 
sée6 cingere mallem. His additis, facilis 
exsurgit locisententia,quee impedita feré 
ct dubia est, secundiim vulgares has inter- 
pungendi rationes, of Bdpfapo: Baovuts, bxé- 
Tay orparoxtietuvra, &c. et—Pdpbagor 
Raordels bxéray, &e.  ’ 

b Mewedcepfvas yap, &C.) De Barbarorum 
Hr eadem fer Noster, dvaé. lib. 3. p. 
AGA. edit. Steph. tradit, of re yap trros ad- 
rots dédevrar, 3, bs PrcroToNs trerodientvo ele?, 


75 pd pebyecy Everd, el AvOekgoav fdv re ric Oé- 
pubes ylyvyrat, Set ixiodga: rév trxov [épey dv- 
dpi, % xadividoa: cei, 2 SupaxceOlvra dvabitvac 
éxi ray trxoy. Notandum autem est, Xeno- 
phontem, loco citato, equitem lorich mu- 
nitum descripsisse, qui tamen eandem 
armaturam ipsi equo hic tribuit. ‘ Equos 


, enim pariter equitesque Persarum serie 


rum graves faisse,” Curtius lib. 
3.c. 11. ait. Idem, lib. 4.¢.9. “ Equitibus 
“ ue tegumenta erant ex ferreis le- 


“‘ minis serie inter se connexis.” Vide sis 
Suidam ad vocem Odpat. 


KYPOY HAIAEIAS I”. * 155 


y av vuxros Adres Iwas, Zoyor 08 yaAsviees, épyon 0° 
imindas, teyov 0° éxibugaxicucbas dvabdrerag 2 80° Yrxay 
edolras did £8 searowids rarrdzacsy cobvaroy. Tobray 3 Lye 
xe wavrey xol oi EhA0s eri éxsivos ro doduara weeiCcAdovras” 
zal bac abrois doxsi, ro év éyved elves, nol arlay wapky ss 
Gray Bbrurras uy uctysodos. Torcdra uév 0) xosotvres dvds 
GARAwY eylyvovre. “Eaxsl d weosidurss Kwsiyov * Sroy we- 
eusdyyny, of ev Aoodgins ofrws ecparoredctovro dsxee 
sionras, 69 wecireradesuncny pasv, xoroParel 06° 6 02 Kigoc, 
tig ddbyaro iv dhavssdry, xapac re xal yewrdpas txlxpordsy 
Wore usvos’ vopil wv xoere “rk worsuize, iEaipyne Opps 
ya, Pocsgureco, roic évavriows elves. Kai dxeleny pev ray 
pore Scie Uxpers, xeohuraxds woimorcdevos éxeisseos éxos- 
penenows. 

Tie ssegaig, 6 wiv “Aooigios xai 6 Keoioos xai of &AA0: 
myspoves aviravoy se searebuara tv ro eyupo Kigos a2 
xed Kuatdcens curragdusvos regituevor, wc, si xgosiossy oi 
Worsusos, payeusvos. Og dé dijdov eyévero brs obx é¥losev 
oj wortnios éx rot deduaros, obde may» rosgoouro radrn Ti. 
Huser, © ev Kuatcens zarécas rv Kigov xual xdvrag rods 
éxixonglas, trete roids’ Aoxsi wos, On, W Avdees, Sowep 


vadat, operosum est noctu equos solvere, fraenare operosum, operosum in- 
sternere, operosum induere loricas: et ubi tandem equos conscenderint 
fieri prorsds nequit ut equifes iis per castra vehantur. His omnibus de. 
causis cum alii barbari tum illi munimentis se circundant: simul etiam 
existimant, si in locis sint munitis, se quoque potestatem habere preelii, chm 
velint, non committendi. Et hec quidem dum agerent, alter alteri adpro- 

inquare ccepit. CAmque jam utroque ad alterum accedente parasange: 
ford intervallo inter se distarent, Assyrii ita, uti dictum est, castra ponebant, 
loco quidem fossi ductd munito, sed aperto: Cyrus autem, Joco, quantum 
sané poterat, ab adspectu remotissimo, sua faciebat castra, et vicis et 
tumulis a fronte objectis ; in bellis omnia, existimans, subité conspecta, 
adversariis esse formidabiliora. Et illé quidem nocte, quemadmodim par 
erat, utrique constitutis ante castra excubiis quieti se dederunt. 

Postridié Assyrius et Croesus,ducésque czteri copias intra munitiones 
quiescere jusserunt: Cyrus autem et Cyaxares instructis suis, tanquam 
pugnaturi, si hostes accederent, expectabant. Cum autem jam pateret, 
hostes extra munitionem non prodituros, neque manum illo quidem die 
conserturos, Cyaxares arcessito Cyro et omnibus quos adesse oporteret, in 
hance feré sententiam loquutus est: Nobis, viri, inquit, existimo sic, uti nunc 


a ‘Oowy rapacdyyq) De hic vie mensur& etiam Bod. firmata est. Leunclavius au- 
tide que jam notavimus, lib. 2. p. 132. tem, Stephanus, alifque malé dant roljua, 
b Ta rodsuxa) Hanclectionemexhibent et illam alteram, quam recepimus, yocem 
Ald. et Argentor.; que 3 MSto margini adscripserunt. 


on mete 
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royyovouey cuvrerarypevos, olrws lives wees so rip a 

loon, a Onrody Ori DéEromev udeyeobes. Obrw oe ton 
dxeitdy pr auretistiwow éxeivor, of ev quérepos merAOv 
*“Sappjosow iv deacw’ of Sorsusos 82 ray roApoy lddrres 
judy, weArov PoCnOfoowras. Téry wédv 09 Brac sdéxn. ‘O 
dé Kigos tn, Mndapiic rede raw Dediv, & Kuatden, obras 
sohoupsy. El yap itn ixPavivres xopevrdusba 7 od xereb- 
&i¢, viv re xpociburas Aude of roAkuios Deckorowras obey Go- 
Cobjeevos, sldores Ors dv dodaargi sles ros pundss wadeiv’ dves- 
Ody rs pnder Woinoavres Axiausy, ThA xabopiivres judy £0 
DAFHbo¢g roAo dvdségepoy rou éaurév, » xasadeorgrecs, xot ab- 
giov EE laos word éppupsvectoass raig yramais. Nov 0’, bpm 
eldéres piv Ori wclosousy, ob7 dgdvres Oe Aucic, eb robro istge, 
ov xarapeovoiow, AAR Peorridses ri wore rovr’ és}, xe? drat 
Asybpevos Weel nuciv, éyad old’ Sri oddev Watorras. ‘Oravd 
&iwes, rore det abrois dua Davephs re. huds ysrerdos zai 
lbvess sd0d¢ opdcs, ciindéras abrovs tvda weédas ECarducher. 
Alfavros 02 obrw Kies, cuvidode xual radra Kuageges zat 


instructi sumus, ad horum munitiones procedendum esse, ac declarandum . 
nos pugnandi cupidos esse. Hoc enim modo, ait, ubi contra nos illi non 
prodierint, nostri audentiores se in omnibus przebebunt ; et hostes, audacié 
nostra perspecti, magis sibi metuent. Et huic quidem ita visum erat. At 
vero Cyras, Ne per deos, Cyaxares, ita faciamus, inquit. Nam si in con- 
spectum jam illorum, quod tu nos hortaris, prodierimus, et in hoc tempore 
nos accedentes sine ullo metu spectabunt hostes, qui in tuto se esse sciant, 
ut accidere quid ipsie adversi nequeat; et deinde cim nulla re gesta rece- 
demus, rursis it copias nostras suis multé inferiores numero conspicientes, 
eas contemnent, crastinéque die animis multo firmioribus prodibunt. Nunc 
autem ciim nos adesse sciant, neque tamen videant, hoc certé scias, non 
contemptui habent, sed quid tandem hoc sibi velit solicité cogitant, atque 
etiam, sat gcio inter se colloqui de nobis non desinunt. Ubi verd prodie- 
rint, tum demum et exhibeamus nos conspiciendos eis, et continud con- 
curramus oportet, deprehensis iis illic ubi jamdudum cupiebamus. In hunc 
modum Cyrus cim loquutus esset, Cyaxaris hec aliorfimque adsensu erant 


referendam duximus. Huic etiam favet 


iber Jirgentor. impressus, qui dat Sasf¢- 
ouory ay tx rdoty. 


& Oafpicuny dy Exact] Editi feré omnes 
dant, GapSfovcry ay dridocy’ Que nullam se 
né sensum pariunt: in marginibus iidem 





_exhibent, Safpjcavres éxtasw (quam lectio- 
nem Leunclavius, Gabrielius, alifque In- 
terpretes expressisse videntur) et, Sa}Sjou- 
ory dy Exaciv, Quam exemplar, quo usus est 
Philelphus, preestitit, (reddit enim, én 
tomnibus in rebus audentiores 


mostrt 

cmt et tantim. non representat MS. 
in quo scribitur Safpjovery dy Exaciy. 

Et hanc quidem scripturam, mutati sol 


particulA dyin prepositionem %, cxteris 


b Karagpovfever, 2 abpioy éfiac:} A faturo 
ad preesens tempus transise solent Aucto- 
res, ad certitudinem celeritatémque eventis 
indicandam, et rem futuram ob oculos 
quasi jam ponendam. Hujusmodi tem- 
poris enallage apud Sacros Scriptores 
crebro reperitur: Mat. xvii. 11. "HMes 
pev Epyerar xparov, &c. Joh. i. 15. ‘O tmew 


Om pw px dpevos, &e. et, Xx. 17. 'Avabatew mpds 


rov raripa pe, &e. 
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roig Gddois. Kal rors per Cesxvorosnodzsvos, xa) Qurdazae 
xarasncd Evo, xxi Dug TOA wed ray Puraxay xaboavrec, 
dzoienbnoas. THO tsegauig. xewi Kigos yew * ésePavapévos 
Bbue, sagnyysirs dé xi roig EArdOIS opor limos Se Pacrwpévoss 
wees Ta isee tapeives. ‘Exel dé réd0g sixey h Sucla, cw- 
aaricag avrods. Ere%sy" 

“ "Apdess, of prdv Deol, dis ol re polvress Gaol, xxl éuol 
“ grurdoxsi, pocyny s toecbas spomyyéerAges, xol vixny diddaes, 
“ nai ourngiay xeovmioryvavras ey roig isgois. “Eye dé diy 
* nev Bagosviiy owoles ris yen elvas év Tq roids, wloyvvol- ° 
“© ny Gy old yoe iuas raise éxlons éuol émicapévas, xoi 
“ raurd pssrernxbras re nai axnxobras xai axbovras dic 
“ rédac, daep bya, bee xual ddrgs sixdrws dv dsdcloxoirs rede. 
* El dé pd royyovers xaraveronxorss, dxboure. ° Obs yap 
“ yeast cumpodyes re toss xab weipousia, quiv abrois 


cc & 


opoles soisiv, réra¢ Osi ips dwopipvgoxssy 20’ ole re éree- 


approbata. Et tune quidem cocenati, constitutis excubiis, et multis ante 
has excitatis ignibus, quieti se dederunt. Postridié autem mané Cyrus 
coronatus rem sacram faciebat, et ceteris etiam Persis, qui dicti sunt 
éuéri401, Coronati sacris adessent, edixit. Peracto autem sacraficio,convo- 
catis illis,hanc orationem habuit: 

“ Dii quidem, viri, qaemadmodim et aruspices aiunt, et mibi quoque 
“ videtur, preelium fore przenuntiant, et victoriam largiuntur, et incolumi- 
“ tatem a sacris captis presagiis pollicentur. Me verd pudeat vos com- 
“¢ monefacere velle, quales vos in hujus modi rerum statu esse oporteat : 
“ nam vos hc gequé tenere novi ac meipsum, eadémque, que ipse, studi- 
“ osé vos curasse, audisse, atque adhuc etiam adsidué audire, ut vel alios 
“ jure heec docere possitis. Si tamen hec nondum perspexistis, me audite. 
“ Ti nempe, quos paulo ante et socios nobis adscivimus, et nobis ipsis simi- 
*¢ les efficere conamur, vobis admonendi sunt, quem ad finem nos aluerit 


a yévos ve} Coronam, eAamque cc Oils ie Particula yap non reddendz 
que prescipue myrteam, sumpsisse Per- cause, uti plerumque, hoc in locoinservit; 
gas sacrificia facturos testatur etiam Hero- sed declarandi aut explanand vim habet. Ab 
dotus, lib. 1. c. 132. Taide ds éxdory, Sé- 4 simili plané modo narrationem orditur - 


wy Sthac, ts yGpov xabapdy dyaydy 1d xrijvos, 
caddec rev Sedv, doregavepbyos rity ridpav pup- 


vtvy pdduera. 
b Of re pdvras) Magoe vult, qui apud Per- 
sas, teste Strabone, p. 1106. T. 2. ut pdv- 


recs apud Greecos alidsque gentes, ob vati- 
cinandi artem in honore erant. Huic 
sulfragatur Herodotus, qui, loco modd ci- 
tato, dicit, dvev yap 83 pdyw & age vdpos esi 
fvetas woileoPar. ianus etiam, inter cx- 
teras quas Magi calluerunt artes, vaticina- 
tiomem recenset, Ver. Histor. lib. 2. c., 
17. °H rév dy Wlpoas pdéywr codla, rd re 

des older, 2 dv & pavreteobar. 


Evangelista Matt. i. 18. Mvn¢evBetons yap rij 
parpas adr’, &o. In cujus loci interpretatio- 
nem sic ingreditur Maldonatus: noster iz- 
terpres non legit yap causalem particulam, 
mec ego legendam arbitror, qudd senswm non 
juvet, et impediat. Nollem hec dixisse 
Interpretem, cxeteroqui doctum et laude 
dignum. §8i totum comma cum hoc loco 
Xenophontéo conferas, eandem, ni fallor, 
harum vocularum #2 et ydp significatio- 
nem, eandémque aded orationis structu- 
ram, utrobique invenies. Confer. etiam 
Act, xix. 35. 
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“ vevurras, Sev Javpasov ef swss KUTeD xOb-TOD VrOMITON- 
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“ yal Sud adrav Dsigay Amberds. “O prev yap Ouvdjevos ev 
“oa roids xual ddrrug Bersiag roisiv, slxdrag dv hdn xai Eav- 
“ai cuvesdsin rerslug dyabos dye dy 6 dé rAy Eres ODbyN- 
oi auros ovos-3ywy, xal rodro dyaril, sixdrwe Oy Hyi- 
“ réAH abrov vouicor. Tobrov 2° asexev ote sya. 20, abrois 
“6 Kivi, GAAQ Opes xersow Aéyesy, Tye xi ” detrxew opiv 
“ reipiivras’ tusic ye xual TAnowieers wrois, Sxasos TH saUTs 
“ wages. E60 éxigacde, tO, tug dv Jappovyras rovrois 
“ ies abrovs émidaixvonrs, zai réres xal dddes woAAaS 8 
“ Adyy BAX’ oy Sappeiv didelEere.” Térog sixev dxidvras 
descr issParaptvas, xual rxovdds xoinrapbvas ixew sig reds 
raze avrois sePavors. “Exel O° atros ax7rbov, abbis rods 
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“ Cyaxares, quee nostre fuerint exercitationes, ad que demum eos ita co- 
“ hortati simus, ut libenti se animo nobis zemulos fore dixerint. Hoc quo- 
& queeosadmonete, hunc ipsum diem declaraturum esse, quibus quisque prz- 
“ miis dignus sit. Nam quas res serd discunt homines, in iis minimé 
“ mirum est quogsdam admonitore egere ; sed boni consulendum est, si vel 
¢ alorum monitu viri fortes esse possint. Atque hac quidem dum agetis, 
simul de vobis etiam periculum facietis. Nam qui alios in hujusmodi 
“ rerum articulo fortiores reddere possit, is sibi quoque procul dubio jam 
“ conscius fuerit, virum se perfecté bonum esse: qui verd hec sibi soli 
“ suggerere potest, atque hoc sibi satis esse ducit, 7g merito se ex dimidif 
“ tantim parte perfectum existimet. Eam autem ob rem ego guidem hec 
* insis non expono, sed vobis exponenda mando, ut nimirum se vobis quo- 
“ que probare studeant: vos enim estis eis proximi, suse nempe quisque 
“ parti. Fore etiam sciatis vehm, ait, ut, quamdiu vosmet fiduciz plenos 
“ eis ostenderitis, cum hos tum multos alios non verbo, sed re ips& fidenti 
“ esse animo doceatis.” T'andem edixit, coronati pransum irent, peractis- 
que libationibus cum ipsis coronis ad ordines venirent. Hi autem cim 
abiissent, agminis extremi duces advocavit, et his vicissim hujusmodi verba 
ecit : 


a Atrds wévos, &c.) Muretus legendum in munere militari fungendo diligentiam 
putat, abris bows Exwr, 2 rérp dyardy. Sed suam peritiamque ita probat, ut ducis sibi 
non est, cur receptam lectionem desera- benevolentiam conciliet. Sic Apostalus 
mus, 4 qu’ stant libri editiet MS. Bodl. _— etiam, 3 Tim. ii. 4. de milite hoc verbo 

b’Aploreiy} Miles is dicitur dofexerr, qui utitar -———fva ri erparedcyfeavre dpion. 
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“ "Avdpes [légoes, dusic xai tiv ouoriuas yeyovers, xoi 
“ gwidererypedvos ésé, of doxsirs re us EAA rois zearicose 
“ Suosos sivas, oH Oo. Hrinin xai Geoviperepos. Kai rolvus 
“< yoga Eyere Sosy frrov terion viv xeosari” imeis yoe 
“ Gxioder Ovreg rhc 7° cyabss dv, ebopwures xol éxixedevovres 
“ wérvis, ers xosirres “wowoire eire rig poraxicowro, zai 
“S sirov oparres dx Ov dxirpéwoire word. Yuouéees 2 duir, 
“© cheese ry xai EAA, £0 vince nal Oi THY HAizian xa did £0 
“ Bdgos "rig sorts. “Av 0’ how duds xal ol tuxpordey dve- 
“ xadovwres Exsobas ragsyyuiow, diamnovers aoroic’ xa) Srws 
“ und’ dv rotrw adriv arrndnosode duriBapoxercvdpneros a6- 
“ epic, Sarroy  jrysiobas ial rag rordeules. Ket dxsdvrec, 


“ Vos, Perse, et in eorum, qui 6p.6r4.01 appellantur, ordinem cooptati, et 
**delecti quidem estis, qui in rebus quidem ceteris preestantissimis pares 
‘‘ videmini, et per zetatem etiam prudentiores. Itaque locum non minds 
“ honestum, quam ipsi prefecti, tenetis: nam cm in extremo sitis agmi- 
‘* ne, viros fortes intuendo edsque cohortando, fortiores etiam efficiatis ; 
“‘ et si quis remissior fuerit, hunc itidem observando, ignavia indulgere 
“‘eum non sinetis. Vobis autem, si cuiquam alif, expedit, victoria potiri, 
“‘tum ob wtatem, tum ob armaturz pondus. Itaque si ii qui primum 
““in acie locum tenent vos inclamando ad sequendum hortati fuerint, 
*‘ ipsis velim obtemperetis: et videte né hac in parte eis sitis inferiores, 
“*numirum in eis vicissim adhortandis, ut majori cum celeritate adver- 


@ Hovwire] Sic rescripsi Stephanum se- 
cutus et MStum Bodl. Distinctionem quo- 
que minorem i ante égopGvres, ut par- 
ficula 2vad verbum suum zovirs facilids re- 
Seratur, eadémque clarijs hic adpareat 

ac in sequentibus his, bx dy 
éztrpézorve abrp Vulgd autem est, Er: xpetr- 
7H sortire. 

b Tis sods} EroA9, hoc in loco, non de 
vesiibus, aut vestiten genere, (ut fere alibi) 
sed de toto ornatu et cultu corporis, etiam 
€0, qui unicé in aris consistit, adhibetur. 
Et hee quidem significatio, fontem si res- 
peXeris 4 quo sod} cadit, jure ei tribuenda 
est. Sicenim Phavorinus, £rod}, dnd 73 
sXe. Moschopulus autem s/w exponit, 





coop. Et cf(\roSa: peculiariter de armo- 
yum ornaty usurpat Diorys. Halic. T. 1. p. 
396. xbon igadpives buMoe et p. 


337. dicit, Castorem et Pollucem Rome 
in foro co os fuisse xodemexds dvdedv- 
wéras sodds. His adjicienda est AEllani 
auctoritas, Hist. Var. lib. 3. c. 14. Sevoga- 
mr Epede rity Drew orvdalwr, 2 otv & Izha xara 
Exe, NusGvre ydo, eye, ris rodeplys cap 


KadNisny sodiv dppbrrewy' & drolvioxovra ep 
TF pdyn xetoSat wads tv xadj 7} xavorMa Ubi 
soln, haud dubié, armaturam, seu ornatum 
militarem notat, cum in sequentibus de 
armis tantiim igitur. Consule ipsum Auc- 
torem et qua Cl. Perizonius ad verba ad- 
lata notavit. 

¢ ‘Hysio8ac} Scripturam hane vulgath il- 
la, fysiobe, potiorem recté judicant Stepha- 
nus, Leunclavius et Camerarius. Inter- 
pretes tamen jrrmSfceote ab illo participio, 
dyrinapaxeXevspzvet, Separant, perinde hune 
locum reddentes ac si dvrixapaxedebeote le- 
geretur. Ego verd Stephano lbentiis 
adsentior qui illud cum verbo jrrnffceode 
cohwrere putat, perinde ac si diceretur, 
Bens ph by réro hrryPhoroOe, rp dvrimapaxedet- 
soOa; abrois Sdrrev fytioba:’ et eam hic cum 
Srws dicit esge ellipsin, cujus antea mentio 
facta est lib. 1. p. 29. Ceeterdm preecep- 
tum hoc paulo post servatum videmus : 
cilm enim dixerat, rapexdAvv ddpdes ExzoOat, 
subjungit, of 3° émaGev, abrisy dxécavres, dvre- 
rapexehevovro rois npdrers hytteBas ephwptoas. 
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“sid arrnbnrsode, cd ise bss xagadurere ratra zhvra rois 
“ woreuloig: “dre ody vinns éedivres, mévovrss padiycsode. 
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wai dorra zai dyeien raira evavria rarrew roig wodswi- 
“ors Qetryorrac. wens of xab el cig Civ Barduevos Pev- 


“ sits hostes praeeundo ducant. Nunc abite, inquit, et pransi cum eritis,ad. 
ordines und cum aliis coronati accedite.” Et in his quidem rebus Cyri 
milites occupati erant: Assyrii autem, jam pransi quoque, audacter é cas- 
tris prodibant, et acie instructé przsentibus animis stabant. Instruebat 
autem eos rex ipse, curru vectus, et verbis hujusmodi cohortabatur : 

“ Nunc vos, Assyrii, viros esse fortes oportet. Jam enim de vita vestra. 
“ certamen vobis propositum est, et de solo in quo estis orti, et de domiciliis 
“in quibus educati, et de uxoribus etiam liberisque, et de bonis que possi- 
“ detis universis. Nam si victoria potiti fucritis, horum omnium domint 
“ vos, ut antea, futuri estis: sin victi fueritis, certo vos scire volo hostibus 
“istheec omnia vos tradituros esse: itaque tanquam victoriz cupidi, con- 
‘‘ stanter pugnam sustinete. Quippe stultum est, eos qui superiores esse 
<¢ velint, czecas corporis partes et armis ac manibus destitutas per fugam 
“ hostibus obvertere. Stultus item, quicunque vite: cupidus in fugam se 


@ Kai 6), &c.) Muretus hic quoque, ut 

alibi spe, 6) pro 4én vitiosé legi existimat. 
Non malé. 
b KécrneGc] Leunclavius contextui inse- 
ruit réxacGe, rejecto ad marginem «xéxrnae, 
~ quod illius glossam putat, imperiti& libra- 
rii loco non debito positam. Stephanus 
quoque afzacde non improbat; cum id a 
Xenophonte, cui familiaria satis sunt verba 
poética, non uno loco, apud Exped. usur- 
patum esse constet. Sed, ciim editi om- 
nes et MS. Bodl. Leunclavii conjecture 
_adversentur, 4 vulgat lectione haud satis 
cause est cur recedamus. 

c “Are} Sic edidit Leunclavius; nec 
aliter Stephanus legendum conjicit. Editio 
autem Eton. dat of rz dv, Ald. ofoc re dy. 
Flor. ere 3v,Non ita commode. 


t 
d Muwpiv yep, &c.) Locum hune plus 
vice simplici imitatum esse Sallustum 
jam olim annotarunt eruditi. Bel. Cat. c. 
61. “ Nam, in fuga salutem sperare, 
“eim arma, quis corpus tegitur, ab hos- 
* tibus averteris, ea verd dementia est.” 
Et Jugur. c. 115. edit. Cant. “ nec 
“quenquam decere, qui manus armave- 
“ rit, ab inermis pedibus auxilium petere, 
“in makimo metu nudum et c#cum 
“corpus ad hostes vertere.” Sic fere 
Ulyssem compellat Diomedes, Il. ¥. v. 
94, et seq. 
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‘€ convertat ; cum sciat victores quidem servari incolumes, fugientes autem 
“‘ citids interire quam resistentes. _Est et is stultus qui opum cupidus, vinci 
. “se patitur. Nam quis ignorat, victores et suas res conservare, et illorum 
“ preeterea quos vicerint fortunis potiri; ctm victi et seipsos et omnia sua 
“¢ simul amittant ?””? Et hac quidem agebat Assyrius: . 

Cyaxares autem ad Cyrum mittebat, qui diceret, in hostes ducendi jam. 
tempus esse: nam si pauci, ait, adhuc illi sunt qui extra munitiones pro- 
gresst sunt, tamen interea dum ad eos accedemus, multi erunt; né expec- 
temus igitur donec tpsi plures nobis sint, sed eamus dum adhuc facilé su- 
periopeseis nos futuros arbitramur. Cyrus contra respondebat, Cert6 te 
scire velim, Cyaxares, nisi ex iis plus dimidia pars victa fuerint, dicturos 
esse, eos multitudinem metuentes paucos ¢ suis adgressos gsse: ipsique 
aded se minimé victos existimabunt ; sed aliud tibi prelium subeundum erit, 
in quo melifis fortasse sift consuluerint, quim hoc tempore ¢onsuluére, 
quo seipeos nobis offerunt velut € penu promendos, ut cum quanto velimus 
€orum numero pugnemus. Et nuntii quidem his auditis discesserunt. 


2 Of py vixibvres, &c.] Xenophontem ed 
iHud Homericum allusisse putat mil. 
Portus, ll, é v. 531. 

*Aldoplray 1° dvdpiy xéores oot, }2 wehavrat. 
Eodem sensu, nec aliis pené verbis, Nos- 
ter. dvab. y. p. 180. edit. Steph. isis re Gv 
sxcOupel, xecpdote vingu’ rv piv ydp vixévrur, 
73 gavraxalvery viv 62 frroplywy, 7d droOvic- 
wew ést. Kat ff ris ye yonpdrov dncbupei, 
eparily wepdobw" Trav ydp viawevrev ési % rd 
. davrin oXerv, 2 1a réy hrrwplowy Napbdvery. 
b Ta -dv frroxtvey} Leunelavius et Ste- 


phanus dant rd riiv zodeplav frropiwey. 
Notam tamen suepectee vocis rodzplwy-illi 
infixerunt. Eam autem plané nesciunt 
libri Ald. et Eton. et MS. Bodl. et recté 
quidem abesse vel ipsa modo, ex dve6. lib. 
3. adlata verba docent,——2 r@ rijy frrw- 
péver AapEdvecy 

C*A)X' dddys, &c.] Plerique editi in rar- 
give exhibent, dddAns dy cuppaylas defocey, 
perperain, utt opinor. Si vulgata lectio 
loco sit movenda, omnino paruerim MSto 
Bodl. qui dat, dAAns Gy udyne Cefoece. 
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"Ey sobre 0° habe Xpuocdvras re 6 Tlégons xai &ddrdos rivds 
civ Gporiuwy adromodss dyovres. Kai o Kigos, wg sixes, 
spore res atroponss ra éx ray xorsplav. Oi 2d grsyoy Ort 
éElosiy xe Ron cov roig Sedo, xai sapardrros abrous 6 Bass- 
Asds tEw dy, xai wapaxersdoiro sv 09 roig asi * dew obs 
Worra re xai layued, os Waray Aivew r8¢ axborras. ‘Ey- 
saiba slrsv 6 Xevoderas, Ti 0’, 2pn, & Kige, si > xak ov 
Guyxarions, tug iss tegs wapaxsrAetoas, si den xai ov 
delves roimoais rds searimras ; Kaio Kigos sixey, QQ Xgv- 
cdyra, ndéy oe Avrovrrav ai rod.’ Agougis sapuxsdsursis” 
Basin yoo obras kcas xard wapalverig, H rig sous wa Sere 
ayabds. addnuseor a&xhoavras ayabbs woihoes otx ay obs 
vokéras ys, ci uh Eaaxoorbes rovro wsusrernxéres elev’ odd’ 
dxowrisas, ovds wav ixwias ye odds way To ye cupara ixe- 
yoo Wovsiv, Hv 42 Weocber joxnxores wos. Kal 6 Xeurdwras 
slzev, Add’ dexei ros, Kige, tay rdg oyes atray rapa- 
xehevodmevos apcives wosnons. "H xo dbvair’ dy, tone 
Kigos, ‘els Adyos pndeis addnwepoy aldds pdv Euwrjoas reg 
Wuxes ran dxecdyrwy, i} ax ray aloyedy xwrdoos, meongisbat 
6 ws yen, exalve ev Evexa, Welvra uev wdvov, woivrn dé xiv- 


Interea Chrysantas Persa venit, et alfi nonnulli ex eorum qui ducrysos 
appellantur ordine, qui secum transfugas ducebant. Et Cyrus, ut par erat, 
transfugas guid de rebus hostium adferrent interrogabat. Illi verd dice- 
bant, armatos jam € castris prodire, regémque ipsum extra castra quogue 
progressum eos instruere, et cohortatione copiosa vehementique ad eos uti, 
quotquot sine intermissione prodirent, uti quidem eos qui audissent tem 
adfirmare aiebant, Ibi tum Chrysantas, Quid vero, Cyre, inquit, si et tu, 
eonvocatis militibus, eos dum licet cohorteris? si forté et tu reddas eog ani- 
mosiores. Respondit Cyrus, Né tibi omnino molestz sint Assyrii adkor- 
tationes istz, Chrysanta: nam admonitio nulla tam praclara futura est, 
quee homines minimé fortes eodem, quo eam audiverint, die fortes sit effec- 
tura; non dagittarios certé, nisi eam artem prids exercuerint ; non jacula- 
tores, nec equites ; imo né id quidem efficiet, ut corporibus ad labores per- 
ferendos valeant, nisi se prids exercuerint. Et Chrysantas, Atqui satis est, 
Cyre, inquit, si eorum animos cohortando meliores reddideris. Num queat, 
ait Cyrus, una oratio pronuntiata, eodem die, pudore audientium animos 
implere, vel a rebus turpibus arcere, et eos monendo adducere, ut laudis 
gratia, laborem omnem, omne periculum subeunduin statuant, ac mentibus 


a "Efe dc:} Leunclavius probisse videtur 
idec, quod margini adscripsit. Stephanus 
vulgatam lectionem minimé solicitandam 
putat ; eaque mihi satis sana videtur. - 

b Kal ovycadicas, &c.} Sic edidit Stepha- 
nus: libri autem alii habent ovyxadéeas, 


bus tri Eiest wapaxedetea:, el, &e. At con- 
cinnior videtur recepta lectio. 

c Els Aéyos, &c.} Adi sis Catiline ora- 
tionem, Compertum ego habeo, &c. apud 
Sallust. loco supra pauld memorato. 
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suis infixum hoc habeant, optabilius nimirum esse pugnando mori, quam 
fugiendo salutem adipisci. Nonne, si hujusmodi cogitationes, inquit, homi- 
num animis inseri et in iis insidere debeant, leges primum sint tales oportet, 
ut earum beneficio viris quidem fortibus honesta et liberalis vita paretur, 
ignavis vero et plena doloris et minimé vitalis vita preeparata immineat ? 
Deimde preeceptores, ut arbitror, et magistros eis qui prasint, accedere 
oportet, qui exemplo recté monstrent docefintque qua sint agenda, hisque 
eos agendis adsuefaciant, donec insitum hoc ipsis fuerit, ut viros nempe for- 
tes et laudatos reapse felicissimos existiment, ignavos et infames omnium 
miserrimos ducant. Sic enim animati esse debent, quotquot disciplinam 
metu hostili potiorem przstaturi sunt. Quod si quis militibus armatis ad 
pagnam prodeuntibus, quo tempore multi etiam eorum que olim didicerant 
r, tum demum verba fundendo possit homines extemplo belli- 
cosos efficere, res sané omnium facillima fuerit, eam virtutem et discere et 
docere, que inter homines maxima est. Nam ego certé, inquit, né hos 


illud ézi. 


a ‘Evyyevieroba) Vulgd eyypapjceoba: pro 
quo Leunclavius reposuit in ipso textu 
tyyevheeeOa. Recté quidem: nam pauld 
post ait Xenophon, Zws ay éyyévyrat abrois. 
Hujus autem byyerferebar scholion est illud 
erpebteredas per educationem indi, quod 

m in margine reperiri solet ; et pro 
quo tandem librarii éyypagjcec8a scripse- 
runt, et in ipsum contextum retulerunt. 
Stephanus etiam receptam & nobis lectio- 
nem laudat in margine. 

b Adi diarefvac} Inplerisque editis deest 


Eton. et Argentor. dant d:are67- 
vat xp, atque ita scribendum censuit Bu- 
deus. Stephanus autem voculam é¢ an- 
te dcareOjva: in vetere quodam libro inven- 
tam fuisse ait; eAmque aded in textum 
admisit. Hunc sequendum duximus, cu- 
jus emendationem et probat Leunclavius 
et scripture ratio firmare -videtur: nam, _ 

ropter literarum similitudinem, facilé 

eri potuit, ut illud ée7 a librarits ante d:e- 
reOjva: Omitteretur. . 


& 


a. 
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pnbels elo dvdpayabiay, i rés dwadebras pmaoixas dome xa- 
Aig aodev ele peoixgy. Ob per rosatre disréyorro. 

'O 2 Koakdens rdtisw xéuruv theyer Ori ELapaprevos dia- 
reiGav, zai dx Byav as robyicn éxi rec rorsules. Kai 6 
Kieos dxexglvaro d9 rére roig dyyédos, AXA’ sb ev ge, 
fon, or1 dxw eloly tw Srec Wer xai ratra dxoyyldrers 
atra ty amaow Suas dé dwelt éxelrw Coxei, AFw Yay. Tadra 
sled, xol mpocevtcpevos rois Seois, cbs 10 spolrsuper. 
‘Og 8 Fekaro Byew tri Sarrov, 6 sv Hysivo, ol 0 slxovre, 
sirdxras jeer, dik ro éwisacbai re nol memsrernxivas ev rites 
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pus tyew neloravro yoe, xvi &x FOAAS drug émsuadhaecay, 


quidem, quos jam ducimus et apud nosmetipsos olm in belli studio exer- 
cuimus, firmos futuros esse pollicerj mihi ausim, nisi vos etiam praesentes 
intuerer, qui exemplo eis eritis, q esse oporteat, et suggerere poteritis, 
si quid obliti fuerint. Eis verd, qui ad virtutem omnindé instituti non sunt, 
mirum mihi sané videatur, Chrysanta, si quid plus oratio przeclaré habita 
ad fortitudinem profuerit, quam musice imperitis bené cantatum carmen 
ad musicam percipiendam. Hujusmodi quidem illi inter se sermones 
habebant ; ; 
Cyaxares autem denud per nuntios significat, Cyrum perperam facere 
qui tempus tereret, et non quam primum in hostes duceret. Tum verd 
Cyrus nuntiis respondit, Sciat plané Cyaxares, inquit, nondum tot hostes, 
quot oporteat, castris egressos esse; atque hoc coram omnibus ei renun- 
tiate: quando tamen illi sic videtur, coptas jam ducturus sum. Hec lo- 
quutus, ad deos precatus, exercitum produxit. Cémque celerits etiam 
ducere ccepisset, praibat ipse, milites sequebantur, servatis 1/4 quidem or- 
dinibus, quod et tenerent et studiosé rationem ordines in progrediendo ser- 
vandi exercuerint; et praesentibus animis, quod alii alios emularentur, quod 
corpora eorum laboribus adsuefacta et firmata essent, quédque prefecti 
essent omnes qui primi in acie stabant ; et libenter denique, quod prudentia 
valerent: sciebant enim, et jampridem didicerant, tutissimum esse facilli- 


a Tap’ fyiv adrois} Vulgd fyty airés. Nos Atque ita sané legit Stephanus, et in mar. 
autem MStum Bod. sequendum duximus. gine seribit Leunclavius. 
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Wordive roy vops ouevov’ ol 08 JeoreGais xelures cuverhynoas 
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GAAHASS, bvouciCorres “ragasdras, éxisdras, Aéyorrss TOAD 


mGimque cominus hostes invadere, preesertim qui sagittarii sint, et jacula- 
tores, et equites. 

CGmque adhuc extra tctum telorum essent, Cyrus hance tesseram militibus 
dari jussit, JUPITER AUXILIARIS ET DUX. Cum autem tessera 
vicissim reddita ad Cyrum rediisset, ibi ver6 peana Aitxzpuv in’ laudem 
decantari solitum exorsus est, et milites universi religiosé magné voce una 
canebant: nam in hujusmodi rerum statu, qui religiosi sunt, minds .homi- 
mes metuunt. Pzeane absoluto, 6y.¢74.0: qui vocantur una pergentes, vultu 
hilari, et rite tanquam instituti, oculis in se mutuo conversis, eos qui juxta 
Se, quique post se erant nominatim compellantes, atgue hc iterantes verba, 





& LévOypa, ZEYL) Tévdjpara, Grecis sunt 
Historicis proprié cfpfoda gunxa, seu Signa 


Vocalia, que sc. human4 voce pronuncian- ~ 


tur; et prefectis primim inferioribus ab 
ippso Imperatore propter confusionem evi- 
tandam data, ad totum deinde exercitum 

successionem perveniebant. Erant 
pleramque fausti voces ominis, aut numi- 
num quorundam nomina, aquibus felicem 
inceptorum exitum expectabat Imperator. 
Tessera 4 Cosare data erat Felicitas, tes- 
te Hintio, de Bel. Afric. c. 58. Cyrus 
hoc in loco adhibet Ala chypayov % fytpéve’ 
et lib. 7. Ala curfipa & fyeusva. Cesar, ad 
Pharsalum, ’A gpodiry vixngépos. Pompeius, 
. dvicnros, Auctore Appiano de Bell. 
Civil. lib. 2. p. 475. edit. Steph. Vide sis 
Weget. lib. 3. c. 5.et Servium ad Eneid. 
lib. 7. v. 637. 

Bb Atosxéporcs] Dioscouros inter Numina 
Persica haud temeré recensuit Xenophon. 
Eos autem Magi, teste Hesychio, Actas 
appellabant. Hujus verba primi, ut in 
omnibus, quas vidi, editionibus, leguntur, 
proponam ; deinde, mendum scripture tol- 
Jere conabor. Sic igitur, Virlingue Grece 

itissimus, Arbas rots dxdxous Seis pdyoc 
nec aliter Phavorinus. Legendum puto, rods 
avaxocts (vel dvaxas) Oeods pdyor’ DAM utro- 
que modo nominari solent Dioscsri. Tes- 


tes sint Viri summi, Bochartus, Geogr. 
Sacr. p. 365. Montfauconus, Supplem. 

tigu. T. 1. lib. 5. c. 4. Davisius, ad Cicer. 
de Nat. D. lib. 3. c. 21. et né plures me- 
morem, Hesychius ipse, ’Avaxol of 4idoxe- 
por’ et, "Avaxas, reds Arcoxépss. Restituta 
in hupe modum Hesychii scriptur4, satis 
constabit, quid sibi velint verba ex eo 
prolata : Aztas enim, si terminationem ex- 
cipias Greecam as, est vox plané Persica, 
significans, Duo, Gemini. Vide eruditis. 
Castel. Lex. Persic. ad 90 et Qs 


Et simili prorsts modos Dioscsri apud 
Greco Aiduzo: appellantur, sic enim 
tus . 


Kpari dé of didvpor’ péoop o td xapatyos 
est" 
ut apud Latinos, Gemini : 
t natos geminos invises sub caput Arcti. 
Idem in Fragmentis Poém. 
Et Gemini clarum jactentes lucibus 


ignem. 

Meritd autem ii Aldvpoc appellantar, 
cim is, secunddm Etymol. M. proprié 
Oldupos sit, & peP Exlpw reyOeis dx pstig ovAAhfe- 
ws. Vel, & ody lrepe lEedOav ris yaspés’ 

C Hapagdras, &c.] De his consule Indi- 
cem Vocabul. Militar. 
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bresavrioss. Téivd’ “Acovginy of per “aad ray deudruy 


apoayarres, ws iyyds Hdn xeosemiyvus £0 [epoixoy xr Hbos. 
cviGasvoy exira deuara, xai dveyweay BeOS TO caurdv TAF- 
bos of d€ ro%dras, xal axovrisal, zal oPerdoryrai adrév aPle- 
cov rd BéiAn wordy weiv ekixveiodas. ‘Os 2’ éxsdvres of 
Tligoas éxsCnoavsciv dpispsvuv Berar, EDbéyEaro 89 6 Kigos: 
‘Avdges deisos, Hn Darren rig lav swiderxvdrw savroy xal re- 
esyyvara. Ol pév 0) wagsdidoray réro° bxo 82 reoduplas 
mol ndves not TE oxsbdew cupplEas, dedus rises Fekarro’ ov- 
veQsizero Oe zal adoa n PddrAays deduw. Kai adros bf 6 
Kigos exsrabiusvos 7& Boldny, deouy Hysiro xol dy sodery- 
vero, The -épexsras; Tis dyabés; Tis xeiros dyden xara- 


Heus viri cari, Heus viri fortes, ad sequendum mutud se adhortabantur. 
Eos autem cim audissent, qui poné sequebantur, vicissim primos ut pre- 
' sentibns animis preirent hortabantur. Atque aded totus Cyri exercitus 

itatis, glorize,cupiditatis, roboris, fiducize, cohortationis, prudentiz, obe- 
dientiz plenus erat: quod maximé equidem adversariis terribile puto. 
-Apud Assyrios autem ii, qui de curribus ante aciem primi pugnare solebant, 


& 


cam jam propitis accessit agmen Persicum, currus conscenderunt, et ad- 


copias suas recesserunt: sagittarii vero, et jaculatores, et funditores tela sua 
multé prius emisére quam.ad hostem pervenire possent. Ubi autem Per- 
se inruentes jam tela conculcarent, tum Cyrus itd loquutus est: Jam, viri 
fortissimi, celerids vestriim aliquis procedens sui det specimen, et aliie idem 
significet. Et illi quidem hoc akties tradiderunt; pre alacritate autem et 
ardore animi et manum conserendi studio, currere quidam coeperunt: atque 
adeo tota simul phalanx eos curriculd secuta est. Ipse Cyrus etiam grada- 
tim incedere oblitus, cursu preibat; et simul clamabat, Quis sequitur’? 


a’And cv dpudrev] Sic restituendum 
hunc locum censuerunt Stephanus et Le- 
unclavius, cum antead legeretur of pi» ard 
rév lpupdrwv xpopaysyres. Plané mendosé. 
Nam qui de Castrorum munitionibus 
propugnarent, in hoc quidem conflictu, 
nulli erant. Itaque sana omnind videtur, 
quam damys, scriptura, ut intelligantur 
ii, qui, pro more Gentium Orientalium, 
de curribus in prim& acie pugnabant, 
qud copias hostiles- curruum suorum 
impetu disjicerent. Camerarius quidem, 
teste Leunclavio, sic reddidit, ut eum 
éppdrwy reperisse suis in libris, non épupd- 
vwr, pateat. Stephanus eandem vocem 


in vetere quodam inveniri ait: MS. certe 

eam claré repreesentat in margine, 

licét in textu det fyydrwy, quod ratione spi- 

ritds propids ad receptam ionem, 
quam vulgatam illud Zpupdrer, accedit. 

b Tls é¢frerac; Hanc lectionem retinent 

omnes editi; quorum tamen ad margines 


éperat apponi solet; atque ita quidem dat 
MS. Boul: Sequentia mox ista, Tis Sera: ; 


Tis, &c. marginis huic et MSti lection 
ortum dedisse videntur: sed, idoneam 
causam non video, cur idem éempus in 
utroque loco necessarid sit servandum. 
Budwus quidem bis posuit égérera:, ut 
posteriora hec——frws dysios Ths ipfre- 
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Carsi; Oi 08 dedcarres, ro abrs taro -ipbiyyorre xa) dia 
sdvrav On, Screg raenyytau, Brug iydees Tis tLeras; Te 
dyabds ; Of wev dq Tlegoas Srwg tyovres opcore EDégovro’ of 
yeeny Borépios sxérs eddvavro pévew, BAAD Seahirres epsv- 
you eis v0 touna. Oid’ ab léeoas xord rac elotdes éxbue- 
vO, WUGLEVe HOTaY, FOAAOVS “Aw#éxreway rods d elo rag re- 
Pgous, éusiarorras emessandiivrss ePdvevoy, Avdeas 6uod xai 
derous tia yor riiv doeudruv sig rag reldess jroyadedn 
Pebyoura, cuveisrecciv. Kai oi riy Madwy de ixweic. opiivres 
saira, Arauvoy cig rae leases rav xodreuluy of O° svéexdsvecp 
xaiséres. "Evda. 39 xal lero diswypcs hy xl dvdeav, xo 
Povos sf dudorigny. Oid’ évrdg v8 seiuaros ray “Aacuglan 
asnxbres Exi rie xePards ris ropes, rosevew wev xal d&xovrl- 
gay sig rag dwoxrsivovras re Epeovay, Sr’ Edbvavro, dick re re 
sive Ogouara xaidid rov PoCov. Toyor de xxi sarapaddy- 
ssc raw IIseotiv rid diaxexoPéras weds ras slgddes ré éeé- 
pares, éredxovro xxl dro réiv xePardv EDevyov. ‘Idseras 02 
ai yovaines raiv Accugluy zai rav copuadyur puyay Hon xed 
dy rH Seurowedw, dvéxpoyov, xxi Bcov éxwemAnypwévers, ool prey 


Quis vir fortis? Quis primus virum prosternet ? Quod illi cdm audissent, 


lioc ipsum proferebant ; adeéque per universos, ut ¢pse cohortari inceperat, 
ita vor hec didita erat; Quis sequetur? Quis fortis? Hoc igitur Perses 


cum impetu in eongressum ferebantur : hostes veré non amplits subsistere 
poterant, sed terga vertentes ad munitionem fuga se recipiebant. Perse 
contra ad ipsos castrorum aditus insequuti, dum illi protrudendo premerent, 
multos occiderunt: et in eos, qui in fossam delaberentur, insilientes, viros 
simul et equos interfecerunt: nam currus quidam in fuga coacti sunt in fos- 
sas decidere. Hac cim Medorum etiam cernerent equites, in hostium 
equitatum inruebant: at hi eorum quoque impetum declinabant. Ibi verd 
et equorum et hominum persecutio, et czedes utrorumque evenit. Assyrii 
autem qui intra munitionem supra caput fossz Constiterant, de sagittis et 
jaculis in eos emittendis, qui suos oecidebant, nec cogitabant, nec itd qut- 
dem facere poterant, cum ob terribilia ista spectacula, tum propter metum. 
Cfimque mox etiam animadvertissent quosdam Persas ad munitionis aditas 
pisse, terga vertebant et a partibus fosearwm editioribus diffugiebant. 

bi verd et Assyriorum et sociorum uxores viderunt etiam in castris jam 
fugam fieri, clamorem tollebant, discurrebintque hinc inde consternate, 


vas; Tl, &c. prioribus illis Cyri verbis 
responderent. At satis placet recepta 


a ’Awixrewgy) Leunclavius verbo «xa- 
respévvocav, in margine reperto, potils 
quam drécrevev, Xenophontem usum ar- 
Witratur. Sed, cim a vulgat& lectione 
stex* editi simul et MS. Bodl. eam minimé 


- 


rejiciendam censuimus. Opinor equidem 
librarios carespévwoeay illud, & Leunclavio 
tanto opere laudatum, ex Zonare nnal. 
hausisse, qui cladem hance Assyriorum his 
verbis describit : Kai of épcac abrois iperd- 
paver, GOuplvws abrév, roddods earespirvecay, 
rods, &e. T. 1. lib. 3. p.- 150. edit, Par. 


Y 
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nal re vexve, tours, ai OE xi veorepas * xarapinyropevecs 
rods wéxdac, xai deurréucvas, xai ixersvacas “wewras orp 
evruy yplvossy, A Devyaw xararsrovras adras, eA’ drives 
\ ~ 4 / I ow ” \ 

xoi réxvoig xab dauraic xai odiow avrois. ~“Evda dn xai at- 
rol ol Baarsic cody roig wigordrois sovreg éxi rag eloddec, xi 
dvacoeres sires xeParWs, xai abrol éusivobro, zai rig 
Aros wagexersvovro. “Q¢ d Byva 6 Kigos ro yiyvbysvos, 
sions 49 el xai Bickoasvee ciow, 6Alyos Svres UD TOAA MD ODe- 
Asiév $1, ageyyineey éxi oda dvorys Bow Berar, xai welbec- 
bas. "Evbe on tyww rig Qu 785 ouorinas xual rerosdsvelyas 
ws Osi rayd pev yao atrol éxeidovro, rayd 0s xual roig &X- 
Rois wagnyyerrov. ‘Os 0 Bu Beddiv éyévovro, ignoay xara 
Xweay FOAAG pccArov yogs, axeiGdis eidores Sxe Bes ° Exagov 
yever bos. 

alia liberos habentes, juvenili #tate alise, vestes discindentes, ora dilani- 
antes, obsecrantésque eos quibuscunque occurrerent, né se fugiendo dese- 
rerent, sed et liberos, et ipsas uxores et seipsos tuerentur. Atque hic 
demum reges ipsi qui cum fidissimis ad castrorum aditus constiterunt, con- 
scensis eminentioribus locis, et pugnabant ipsi, et alios cohortando excita- 
bant. Cyrus autem ubi quid ageretur animadvertit, veritus né si etiam in- 
tro vi perrumperent, pauci com essent 4 multis detrimenti aliquid caperent, 
extra telorum ictus pedem referrent, dictoque audientes essent, edixit. Ibi 
tum agnovisset aliquis Persas, qui 6périyos appellantur, etiam iid institutos, 
ut oporteret : nam et ipsi celeriter partbant, et aliis idem celeriter denuntia- 
bant. Cfmque jam extra telorum ictus essent, suo eorum quisque loco 
constiterunt aptius multd, qudm svleat canentium saltantitimque ccetus, 
quod accuraté norint quo quemque loco stare oporteret. 





a Karapinyvépevat, &c) De Orientalibus - al $d re wdvrag 7 
vestes in summo mcerore scindentibus Vi- "AvOpdrus Siryours, Brig opens sgapi- 
de que supra adtulimus, p. 143. Kyat. . 


b Idvras 8r_} Sic libri constanter omnes. 
Stephanus tamen rdyra laudat, utpote 
quod se judice melits cum &rg conveniret. 
Mirum est sie put&sse eum, quem certé 
non fugerat, structure hujus non pauca 

-apud Nostrum reperiri exempla, Lib. 7. 
% wdvra reipwptvois roceiv, 6,rt Gorro av- 
TP xageetoGar, ubi plurali wdyra Si 1 
8,rc subjungitur. Similiter apud Home- 
ram : 





Odys. p’. v. 39. et seq. 

c°Exdsov, &c.] Stephanus edidit—— 
Eda teasov atrS yevicdu. Vitiosé autem 
airp pro duréy, opinor, dederunt operse. 
In MSto Bodl. non comparet hoc prono- 
men: et Leunclavius id in margine tan- 
tim reprasentat: nee aliter feré czxteri 
editi. Ipse Stephanus ad id notam, que 
mendum indicet, adposuit: atque aded 
minimé recipiendum putavimus. 
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Memasais Kigos pérgiov ypovov aire cov ry Spuret- 
part, xual dnrwoas ori Eroinol cios udyerdus, ei rig EFECyOIrO, 
dig obdele dE yer, axiyaryer boop eddxss xarwg Eyes, zal x0- 
Tesearorecsvocuro’ Pudaxzds re xoracnedusvos, xai cxozde 
Seowiurlas, Sac sig 1h econ cuvexsAsos Tas saUTs Seariras, 
zai refs rosdse “"Avdges Tlégoas, xediroy pty rag Jess dye 
“ce dros Boor Obvapas, xual isis Wevrsg, offen viens 


“se yoe rervyjxapey xai curnelas. Téruv per av x a 
“< prcncia, wy By Eywmev, roig Jeois aworsAciv. “Kya ds 


“churayras Ev tues Hon exawa (ro yoe payernstros de- 
S vor chuBacw div xadov dworeréAscas) dy O Exasog &Es0s, 
“‘ isesdoy rae’ dv weochxes Widuuas, rire ray dEiny éxcisw zai 
byw xeul Eoyw wesecloopes erodidvas. .Tovd’ tus dyydrare 


Crynvs, ubi paulisper istic cum exercitu constitisset, ac suos 

esse declardsset ad pugnandum, si quis castris egredi vellet, exeunte nemi- 
ne, suos ed, quo commodum ipei visum est, abduxit, et castra metatus est : 
cfimque locdsset excubias, et speculatores przemisisset, in medio stans suos 
convocavit milites, et hujusmodi orationem habuit: “ Pkimdm equidem, 
& Perse, deos laudibus* quam possum maximis veneror, atque vos omnes 
“ nariter eos, ut arbitror, veneramini : quippe qui et victoria potiti sumus 
¢ et salute. ‘Et ob hec quidem diis gratids, quibuscunque rebus possumus, 
& persolvere nos oportet. Vos autem equidem omnes jam collaudo: (nam 
que jam gesta res est, cum vestrim ea omnium decore confecta est) 
“ yverim ubi ex iis A quibus par est sciscitatus fuero, quibus quisque se dig- 
® num preebuit, tunc debitum cuique honorem conabor et verbis et ipsa re 


~ 


~ 


170 BENO®ONTO= 

“ sakinpyos Xevecivray obder rag’ Aru déouos rovddverdas, 
“dA adros ofa olos Av" ra ev yar Adda, doamee oluas 
“ zai beig welvres, dwoies Exel 0 éyd ragnyyinra éxaveryesy, 
“ gadioas dvopash airor, cvatErapévos OUTWs THY Udlymipey, 
“he xalrwy roAéuiov, Oxaxect se pe sdbus. xual aPsic 6 
“ FushAs rossi, TO xEAsvousvoy EWearrey’ airés Te yoe éxa- 
“ whyaye, xei Taig BARoig polra exiomepying Tapnyyia’ dis” 
“ todacev tw Beran riv radi xosqras zeiv tous ToAsulas 
“ garavojoal re brs dvaywespev,, nad rota ivrsivarbos, xo 
“od wadra éxudeivas as words rs ACAACAS, eal Tas EnuTs 
“ Bydeag dCraGsic did ro weiberbas Wapixiras. “AdAgs 0, 
“Jon, opti rerguysves, Wegl av eye) reste e005 éy o7olw xg0- 
“yy éreudnoay, rors THY Yyoupny Teel adrav aroparvsucs. 
“Xpecrdvyrav do, xual éoydrny rev rorsusxtiv, 20) Pedvijoy, 
© xeuk ag exbes ixavov xai Bove, xirlapyig yecv Hon rips 
< ray de xal ARO rs ayaboy 6 Osos Ow, &re rérs ExiAjoopas 
“adres Kal wevrag de ipcis B&A0ne8, ibn, bronvioas & 
“ae viv siders 2p rh mayn ride, radra évdvpoderos pstio- 
“re wavonobe, iva zap viv adroig alel xpivnrs, wébregor % 
“deer udddoyv 4 Quy) cules rds poyde, xai wrérepoy oi 
% udysrbas Sédovres, prov dxrarrdrreciw W oi 8x sérovres, 


“val olay rived nova TO indy Tagexsr Tatra yale viv Boise. - 


“ retribuere. De Chrysanté vero cohortis prafecto mihi proximo percontari 
 alios non necesse habeo, cum ipse norim qualem se prebuit. Nam alia 
quidem queecunque vos etiam omnes fectsse arbitror, prestitit: et cum 
“ego pedem referre jussi, compellato nominatim ipso, etsi gladium sus- 
“ tulerat ille, ut percussurus hostem, statim tamen mihi paruit, e6que omisso 
‘¢ quod facturus erat, ut jusseram fecit: nam et ipse suos abduxit, et aliis 
“idem faciendug studiosé admodim significavit : aded ut prids extra teli 
“jactum cohortem collotaret, quam hostes animadverterent, nos pedem 
“ referre, quamque arcus tenderent, et palta in nos ejacularentur: unde fit 
“ut et ipse illzesus sit, et milites suos per obedientiam incolumes prestet. 
“ Alios autem quosdam, inquit, vulneratos video, de quibus, ubi considera- 
“vero quo tempore vulnera acceperint, tum demum sententiam meam 
“ aperiam.: Chrysantam vero, et in rebus bellicis strenuum, et prudentem, 
“et ad accipiendgm imperium et imperandum idoneum, in presentia qui- 
dem honore tribunatis adficio; et cium Deus aliquid etiam aliud boni lar 


“ gietur, né tunc quidem ejus obliviscar. Quin vos etiam unversos, ait, ° 


“ admonitos volo: nam que modo in hac pugna vidistis, ea vobis in animis 
“ yestris nunquam non cogitanda sunt, ut ipsi semper statuatis, utrim virtus 
“ an fuga vitam magis conservet, et utrim ii qui pugnare volunt, faciliis se 


“ pugne discrimine defunctos prastent, an illi qui pugnare nolunt, et’ 
“ cujusmodi voluptatem adferat victoria: de his enim optimé jam statuere — 


F] 
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“yeinnis Oy, weicdy re adréiv Evourss, zai ders yeyeunusye 
“es weoyparos. Kai raira wen bn, wisi dsovodusvos, Ber- 
“elas dy cinre’ piv 08, di xxi IeoPirsic, nal dyebol, xa} od 
““ gpoves Avdpes, deiwvorossiode, xxi oxovdads roig De0ig Woseiode, 
“zai wove sLopysrs, zai dua ro ragayysrAdousvoy Weo~ 
 yosire.” 

’. Kizay ratra, dvaGade éxi rov ixwoy Fraos xai xe0g Kua- 
Zdenv 21Oadv, xa} covnodeis exelvw xown, de elxdg, xv iddv rexel . 
xoi épduevos ef rs déoiro, axnhavver cig £O sauTs Sedreuuc. 
Kai of per 0 dug Kigoy Semvowoincd eves, xual Pvraxds 
xarasnroevos ws bss, exorugonoav. Oj dé “Acctgios, are 
*rsbunxbros 8 devours, mai rysdov cov adr civ Bedsicay, 
ROiusy pev xevrss, WorAol dé xal awredideacxoy adriiv rIic 
puxros ix r8 searoride. ‘Ogiivres d& ratra 8,re Kooicos xai 
of AAdos odpupoyos adriiv, nospour rdvra wer yoo ie ya- 
Acre? Abupiay dé wader xrelony waesiven Ori 50 Hyeuevoy Od- 
Aov ris searitic BiePbdiebas iddxes raig yraposs’ ofrw OY 
Exhelracs 16 searéredov, xxi dxéeyovras vuxréc. ‘O60’ qusec - 
Evéveso, xoi Zonjzov avOpiiv éPeivy TO réiv ToAsLinn Seardéxedon, 


<“ possitis, cllm.et periculum vosmet ipsi feceritis, et res ipsa recens gesta 
“sit. Atque heec si usque animo versetis, ait, meliores evasuri estis: nunc, 
“ut Deo cari, et fortes, et prudentes viri, coenam instruite, diis libate, pzea- 
“ na precinite, simul ut fat id quod denuntiatum est providete.” 

Hec cim dixisset, equo conscenso provectus est; atque ubi ad Cyax- 
arem venisset, et cum eo communem ex gratulatione mutud, ceu par erat, 
voluptatem cepisset, quzeque gererentur ibi vidisset, ac num aliqua ipsi re 
opus esset rog&sset, suum ad exercitum revectus est. Et Cyri quidem mi- 
lites posteaquam ccenati essent et excubias locdssent, uti conveniebat, quieti 
se dederunt. Assyrii vero, quorum nimirum et princeps, et cum eo feré 
fortissimus quisque occubuerat, universi animis concidebant, multi etiam 
eorum ex castris noctu diffugiebant. Hzc autem cum Croesus czterique 
eorum g0cii viderint, animis deficiebant : nam erant omnia quidem dira : 
maximum vers merorem omnibus praebebat, quod ea natio, qua in exer- 
citu principatum teneret, pené alienaté esse mente videbatur : itaque castra 
deserunt, et noctu discedunt. Ubi verd illuxisset, et castra hostium a mili- 
tibus vacua cernerentur, mox Cyrus Persas primos ed traducit : ab hosti-- 


& Kal reOynedros 72 dpyovros, %, &c.} Scil. Xenophontéis exposuit Zonaras, T. 1. lid. 
Nerighssorus, gui jam quattor annos reg- 3. P. 150, et seq. : 
naverat. Similem autem Persarum stra- Abriy, s06pev) Editi plerique dant 
gem Curtius e&, qué solet, elegantiA des- aira» «xdyres, hOtpovv. Sed, MS. Bod 
ertbit, Hb. 3. c.11. “Circa currum Darii edit. /lld. et Argentor. et Philelphus illud 
“jacebant nobilissimi duces, ante oculos révres non agnoscunt: ideéque nec ipsi 
“Tegis egregifii morte defuncti, omnes, admisimus; Stephanus quidem et Leun- 
&o.” Cladem verd Assyriorum, et Cra clavius ad id olim, tanquam importuné 
ai federatorfmque fugam verbis pen@ immissum. notam apposuerunt. 
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sbbog diaCsCages 6 Kigog reo Tligoas xeuras' zeradbrXerrre 
d2 bro riiv TOAELiny TOAAG ev edGara, FA) de Bess, 
TOAAGIGE Guatas ToAAGY ayaboiw eset éx de rhre dséCasvos 
fon xai ol dupi Kuagden» Mido: xetvrec, xxi qeisorooivro 
tyraida. “Exxsi dé jeisnoay, cuvexcirscer 0 Kipos rig éaurd 
rakiteyss, xwl Aske rosadra Old wos doxduev xa) boo, dye- 
Ga, & dvdeec, dbeivas, Sediv nuis cadre ddérrav. Nov yade ors. 
[2év 0§ woAépesos PoCSusvos Huts &wodedgdxars, adroi opdre’ 
olrives Oe dy deduces oyres ixAsworr'es Faro Osbyeos, Tig Térac 
oleras dy vig psivas iddvras juste dv re loowidw; Oirsves da 
Aaxeicos hsciv Ovres dy, Owéssvev, * aig viv y’ dy elvosey, 
eel irrnuras, xi ZOAAR zaxd OO jut wexdvbacsy; Oy de of 
’Pérricos dWordracs, wits of ° Pavrdrepos exelvay udyeobors 
ay hyuiv sido; Kai rig elas, Ti dv & dsdxousy aig redyice, 


bus autem multe oves, bovesque multi, multa etiam bonis multis referta 
plaustra relicta erant: deinde Medi quoque qui erant cum Cyaxare jam in 
ea transierunt omnes, ibique prandium parfrunt. Cum autem prensi 
essent, Cyrus suos cohortium przfectos convocavit, et in hunc modum lo- 
quutus est: Qualia, viri, quant&ique bona, divinitus nobis oblata, dimittere 
videmur? Jam enim videtis ipsi, metu nostri permotos hostes in fugam se 
* conjecisse; qui autem munitionibus, in quibus erant, desertis fugam capiunt, 
hos quonam modo possit exstimare quisquam substituros, ubi nos in planitie 
viderint? Qui nog item minimé sustinuerunt, clm nec dum experti nos 
essent, quo pacto nunc sustinebunt, cm et victi, et multis a nobis incom- 
modis adfecti sunt? Et quorum fortissimi quique occiderunt, quomodo 
illorum vilissimi nobiscum pugnare velint? Et hic quidam, Cur igitur non 
quam cellerrimé,inquit, eos persequimur, cim tanta nobis bona manifesté 
adeo offerantur? Respondit ille, Quoniam equis adhuc nobis opus est; 





a Ids viv, &e.] Infelici quippe prelio 
militum terreri anizhos, cim multiplex 
Historicorum testimonium, tum precipué 
finis orationis Phormionés docet: 'Ava- 
pupviono 8 ad bpiis, brs vewuhuare abrisy rods 
‘roddots* heonpévov 42 dvipiv ov« 20idvorv al 
yridpar xpds rois abrods xtvdiwes duotat alvat. 
Thucyd. lib. 2. p. 138. edit. Oxon. 

b Of BArige: dwedd\aor] Pro lugubri sci- 
licet eo belli eventu, quem bini his versi- 
bus expressére Tragici: 

——rébdzpos obdév’ Evdp’ lean 

Alper revnpdv, ddd rods ypnsis 22. 
Spptioc. in Philoct. p. 401. edit. H. Steph. 


Biel roe xéepos, od wévr’ ebruyetv. 
_ EothGy 82 yalper xrdpaciy veaviexey. Eus 
ripides, citante Stobzo 


C Paviérzper} Superiativi gradds vicem 


hic supplet comperativus, ut apud Mett. 
Xi. 11. 562 pexpérepos by 73 Bacrdelg rév dene 
var, &e. et, xviii. 1. Tig dpa psthev ésiv dy 
th Bacidelg rév obpavdy: et 1 Cor. xiii. 13. 
Me quidem minimé fugit, rovmpéraro: in 
hoe loco Xenophontéo, et Savdérara: 2 
Leunclavio alifsque laudari. Sed, lectio- 
nem & nobis receptam non temeré solici- 
tandam putamus, cim eam MS. Bodl. et 
editi melioris note: omnes prestent, et 
eandem graduwn permutationem alibi 
Feperiamus. Dictis fidem faciat Poéta 
Teius: 
Xarewdy 7d ph gedAijoat, 
Xaderdy 62 % grdAdjoac’ 
Xaherdrepov 62 névrey 
*"Arorvyydvey giddvra’ Ode 46. 
Et de hfc quidem graduum matatione lece 
tores etiam monent Grammatici. 


~~ 
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xaraagray ye otra viv wyabiiy Berwv; Kai o¢ eleev, ‘Ori 
txruy xeocdebushe.” of ev yop xeciricos réiv DoAstiwe, Be pect 
Lise, xouspos Hy 3) Aa Ceiv 9 dxoxreivas, dros 6p’ Yrxay * veovres 
obs husic reereabas dy oon eoig ixccvoi, droixovres 02 aigety 
oby, ixavol. Th dr, tpacay, dx sav Kunde pe ratra reves ; 
Kai o¢ sive, Quvséwsods roivw os xdsres, ws sldA Sri xaos 
ipivraira dexsi. “Ex rére elrovré re xelvres, xocl Brsvyoy ole. 
Exirgosice bddxay slvas dweg cv edéovro. 

Kai o Kuagdenc dum prev, Ors éxéivos foyovro rot 
Adyou, dcxce brepddvers Kua 0s tows xadriig edoxes Iyerp 
aoris po) wodsy xivduveder’ (xal yode words re xepl sd- 
Guuicy exbryriover dv, xai rv draw Maduy sdeo e6AA0d¢ rd 
atro rovro wosoivres) slxe O° dy tide, AAD’, & Kags, Ses wey 
“ warica dvbgumav mersrare dusic of Tigres xpeg pndepcioy 
“ jdovny aadisug Croxsiodas, xl cgdiv xai dxdwy olda’ inoi de 
“ doxei ris paylsns Adovhs roAD uarAov cuuiges dyxgarh 
“ elyas. Meilw dé adovdy si wapiyes dvOourois edruylas, 
“ piv quis eapaysyemnras; Hy nev roivur, exeiedruyodues, 
“ cuppdrus diaeduddrraper adryp, lows duvalued’ By duswbvus 
 eidaspovoivres yng’ el 0 dxhHows youmeros rausn, EAANY 


hostium enim qui przstantissimi sunt, quos nebis commodum maximé esset 
vel capere vel occidere, domum equis vecti redeunt: quos deorum ope nos - 
in fugam quidem vertere potuimus, at non sumus ad eos persequendo capi- 
endos idonei. Cur igitur, inquiunt, non Cyaxarem accedis, atque heec ipsi 
exponis ? Et ille, Vos ergo, ait, omnes una me sequimini, ut omnibus nobis 
hec placere videat. Tum vero universi Cyrum sequebantur, et que vide- 
rentur ad rem, quam postulabant, adcommodata dicebant. 

Et Cyaxare§Mpartim quod illi hdc de re sermonem primi injecissent iis 
quasi subinvidebat ; partim, recté se fortasse facturum exestimabat, si rur- 
sim periculum non adiret: (nam et ipse hilaritati se tunc dedehat, et de 
” ceteris Medis complures hoc ipsum facere videbat) itaque in hunc modum 
respondit, “ Enimverd, Cyre, vos Persas omnium hominum maximé id 
“ operam dare, ut insatiabili nullius voluptatis cupiditate teneamini et oculis 
“et auditu compertum habui: mihi vero multé magis expedire videtur, 
“ maximé continenter frui voluptate. Quid autem voluptatem hominibus 
“ majorem adfert, quam prospera fortuna, que guitdem hoc tempore nobis 
*t obtigit ? Si ergo, cm pro8pera utamur fortuna, prudenter eam conserve- 
“mus, in vité fortassé beat& sine periculis senescere possimus: sin hac 





© Néovra:] Vulgd, é¢’ Irrericovra:. Nos Xenophontem, mirabitur nemo, ut recté 
Leunclavii Stephantque fidem secuti su- obsertat Leunclavius, qui ejus lectioni fa- 
mus, qui, fvovra: illo ad margivem rejecto, miliariter adeueverit. In primis enim 
t ig’ Iwxey vievra:, sicut Leun- Homerica, de quorum numero etiam hoc 
elavio auctore, in vetustis libris legitur. est. ab eo usurpari solent. 
Atque hoc verbo romrxeripy usum esse 
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“wo} ErrAnv deiparbusda dizer, spire un Wabwpsy wep 
| &gonrods dy Aevyaow bv Sadrdrrn werorvderas, dik ro sdrv- 
“ veiv obx eObdovras taberbas Asovras Sug dy aroAwwras 
““rorroug de vinne ruydvrac, srépag sDiemeres, xat rip wede- 
“Oey awocadsiv. Kai yoe el prev of woréuuos frees beres 
‘+ futiv Edevyoy, lows dy xui Owner rovs Hrrovs doQarais ébys” 
“viv de xaravéncoy Tos adriy popes Folvreg peux eoe eos 
 veviznxajcev’ OF 0 AdA0s Auorvos slolv’ ods si ev UA day 
“xdcromey payee, ayvosures xual qucs xal Ewurods, dr 
“duabloy sai poraxion drlaciw si 88 yuwrovras ors 
“vai d&mibyres obdey Hrrov xsvduvebouesy 1) pivovres, “Saws 
“ un duyxcownsy abrovs, xa eb ua Bobrovras, dyabods 
“wevecbas. ‘Irbs yoe brs 08 od p&ddop rods éxelvan yurnizas 
val waidas éwibujeic, AaCeiy, éxeivos cioos. “Hvvdes o or: 
“nai ai obeg smesdedy 6pbi01, Pebyoues xal rorAAal odeas 
“eov roig réxvois’ exesday OE ig bray Snow +1 rily réxvwy, 
“oozérs etryes, o00' qv la riyn oboe, GAD’ Veras Ext ros 
“ AauCovey respoucvov. Kai von mer éxixaraxdsioarres 
“ cavrovs cig Zouua, rageoyov huiv rapssberdas, dice dxéeois 
“2Ceréusda atriiv poverdas el O° dv edpvywein wredsiney 


“ minimé satiati, aliam ex alia persequi conabimur, videte, ne idem nobis 
*¢ accidat, quod accidisse multis in mari dicitur, ut, propterea quod bona usi- 
 sint fortuna, finem navigandi facere nollent, donec naufragio interirent ; 
* itidemque multis, qui victoriam adepti, dum alteram expeterent, priorem 
“‘ etiam amiserunt. Nam si hostes, pauciores cum nobis essent, in fugam 
“ se dederunt, fortassé et persequi pauciores tutum esset ; nunc vero consi- 
“ deres velim, cum quantwa ipsorum parte nos omnes congressi vicerimus ; 
“ czeteri autem pugna abstinebant: quos si ut pugnent @m cogemus, et 
“ nostrim et sui ipsorum ignari, propter imperitiam et animi molitiam dis- 
“ cedent: sin animadvertent, nibilo se minus in periculo fore ‘si abeant, 
“ qué si resistant, vide, né cogamus eos ut etiam przeter aniimi sententiam 
“ tortiter se gerant. Nam scire debes, non magis illorum uxores ac libe- 
“ ros capiendi te cupidum esse, quam illi servandi sint cupidi. “Etiam sues 
* cogita, posteaquam conspecte sunt, cum prole sud fugere, tametsi multz 
“numero sint: cim vero quis de pullis earum venetur aliquem, non jam 
“ amplius, né si una quidem sit, fugit, sed eum qui capere conatar invadit. 
Nunc quidem cim sese in munitionem incluserint, potestatem nobis fecére 
“ velut 6 penu quodam promendi et pugnandi cum tanto eorum numero, 
*¢ quanto nobis visum esset: at si laté in planitie, ad ipsos accedemus, divi- 


a “Ovws ei, &e.] Ellipticam hanc locu- (forsan. veapd) }* Srey ré wi xéves Wpwory, 9 
fionem jam supra p. 29. attigimus. apoidy ri, rayd els rv Biv dgavilerar. ‘Emov- 
b Af odes, &c.] De his ita Noster in Ku- ral re émtrexodd Gv av Gow dude yadewol berig 
styer. Ta dt veoy} (forsan, veoyert, aut rére, % piddov payspever iwip ixeiver 9 trip 
veoyva) abrav Srav dMoxnrat, cadewiis retro abr&v. Edit. Steph. p. 581. 
wdeye:. Obre ydo povetvrar tug dv paxod 
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<<‘ guroig, xual padgrovras, xweis yevopsvos, of rev xare xeb- | 
““comov niusiv, aswee viv, dvavrisobas, of 8 ix xAayis, zal dA- 
“dos éx 8 Erége wrayle, of dé xai Oxroder’ Bem uA xOARGD 
“* sxolsy Hci» zai 6Pbarpav xai yéeav denros. Llgog 2’ ars, 
<< Zon, 00 Beroiuny dv eyaye viv ogy Midas sdbumspivac, 
“< cavasnoas cvoryxed ew xivduveroovras iéves.” -, 

Kai o Kigog iroraGa sixev, AAG pendéva. ob ye aoay- 
xions, AAR res eérovrels pos Exsodas O65" xal tous By cos 
zal réiv ov Didwy rérwv éxcisw Fxosesy dyovres ED olg wabs- 
seg svbvuutocods. TO wer yop trAHO0¢ Hyusic ys raw rorelos 
& Buwkousha (xis yode dv xai xarardCosmen;) Iv dé rs ¥ 
arecyispévor, Te Srearevaros AdCwusy, 4 ri SOAs 
Sopevov, lousy weds os Byovres.  Eysdss 0, bn, Ori 
zak hyasic, 860A od sss, HAPousy, coi yogidusvos, maxeady 
Oddy" zal od gv nuiv dixasog ef duriy.weil er at, Tye xed Eyov- 
gig rs oixade dixepsde, nook nd alg rov cov Inoaupoy xovres 
dgapey. “Kvraide dy trsgev 6 Kuakcions, ANA sive wévros 
RéAav vig Exoiro, xai yolew tywye cos eldcinn dy. Rdp- 
weprloy rolvuy [aos réiv dro igun Téruy Twa, OF seer ® Ay ov 
éxiscians. AaCav 39 10s, 2pm, Ovrwe edédys rérwv. "Evde on 
iriyyavem*O yous ors cuyyerts avTs eivos, xi Dirnbel, 
zapuv. Evdds dv 6 Kigoc sixev, ‘Agxsi, 26n, fuorys dros. 


% sisque copiis discent, partim nobis a fronte, qaemadmodum modo accidit, 
¢ obsistere, partim ab latere uno, partim ab altero, partim etiam a tergo; 
& vide, né euique nostrim multis et oculis et manibus futurum sit opus. 
“ Preeterea nolim equidem, inquit, cum Medos nunc hilatitati indulgere 
‘ videam, eos surgere jussos ad periculosum iter cogere.” 

Et Cyrus respondens, Neminem vero coégeris, inquit; sed illos da tan- 
tim, qui me libentes sequentur : et fortassis ita redibimus, ut tibi et amicis 
hisce tuis singulis adferamus ea, que grata omnibus futura sunt. Copias 
enim hostium confertim omnes nos certé non persequemur; (nam quo 
pacto eas adsequi possimus ?) verim si quid vel avulsum ab exercitu nacti 
erimus, vel a terg6 relictum, id ad te redeuntes adducemus. Cogita verd, 
inquit, nos etiam, quoniani tu-rogabas, longo venisse itinere, tibi uti rem 
gratam faceremus : itaque te vicissim nobis gratificari aequum est, ut et ipst 
aliquo cum emolumento domum redeamus, et omnes ad thesaurum tuum 
non respiciamus. Hic Cyaxares, At vero, si quis, inquit, libens te sequatur, 
equidem tibi gratiam quoque habiturus sim. Mitte igitur mecum quendam 
de tuis hisce fide dignis, qui fh qua jusseris exponat. Age ver, inquit, 
quemcunque horum volueris accipe. Ibi forté Medus ille aderat, qui ali- 

cognatum se Cyri dixerat, et osculum ab eo tulerat. Subjiciens 
itaque mox Cyrus, Sufficit, inquit, hic mihi quden» Et is ergo te sequa- 


? 


a‘O ¢hoas wort ervey &c.] Vide lib. 1. p. 41. 
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Ka} ovrog roisuv, 107, col ixtcdw Kai rAéye ov, dn, rox DE- 
Aovra, lives sre Kige. Obra 0% AaCoy cov Ardem spies. 
"Exel 0° G&rbev, cbbde 6 Kipos alxe, Niv de od dndrwoeis ci” 
any Ereves, “re tong Hsodal ps Dedpevos. “Odxer dxo- 
AshLoual oe, 26n 6 Midos, si réro Aéyas. Koi 6 Kigog el- 
wev, Odzdy xl Brroig xeodbpws A&Eeis ; Kaxsivos ixroporas, 
Na rov AP, 26, ° ius By ye roihow xal os Hdtwe ius Dediodas. 
Tére d9 éxxeuddcic bxo r8 Kuakdeas, rb re Bidw xpodiume 
aanyyenre rois Mydoss, xal seoceribss bri abrés ys 8x axv- 
Ashore avdeos deise 2% xwrrIsa, xal, 7d péyigor, dd Decip 
ysyoveros. 

Tigeirrovros 08 raira r# Kies, Selus ruc ddizvévres axe 
‘Yexaviov dyyeros. “O} 02 "Fexcvios Guogos wee ray Acov- 
elev eloriv, 0x05 8 & woru' 010 xal bxhx00s ra» Acouelow qoay’ 
Soinxos 86 zai rére Lddzay shvas, xai viv bes Ooxdor 80 xai 
ixgiivro abroig of “Aacdgios, dsxeg xoui 0} Aaxedanpdvios * roig 


176 


tur, ait: T(ique aded dicito, ait, ut eat cum Cyro qui volet. Atque ita 
recepto Cyrus ad se homine exivit. Cdmque egressus esset, statim dixit 
Cyrus, Jam sané tu declarabis verimne sis loquutus, cum te diceres volup- 
tatem ex adspectu mei capere. Nequaquam verd a te disf@dam, inquit 
Medus, si hoc quidem dicis. Et Cyrus, Ergéne ceteris, ait, hec prompto 
animo expones? Ile interposito jurejurando, Profecté, inquit, donec efficiam 
ut etiam tu me libenter adspicias. Tum demdm missus & Cyaxare, cdm 
alia Medis prompto animo denuntiavit, tum etiam addidit, se sané a viro 
preestantissimo et pulcherrimo, atque etiam, quod maximum esset, a diis 
oriundo, abesse nolle. . 

Dum hec a Cyro geruntur, divinitis quodammod6 acetdit ut ab Hyr- 
caniis nuntii venirent. Sunt autem Assyriis finitimi Hyrcanii, natio non 
-tHa quidem magna: quocirca etiam imperio Assyriorum subjecti erant: 
equites verd zdonei et tunc habebantur, et adhuc habentur: idcircé ute- 
banter opera ipsorum Assyrii, quemadmodim Lacedemonii Sciritarum: 


a‘Orz] Vulgd, 3r:. Nos autem lectio- Media inter Hyrcaniam jacet et 


nem dedimus, quam Stephanus et Leun- 
clavius restituerunt, et MS. Bodl. repra- 
sentat. 


b Ovsev] Sctipturam hance exhibit MS. 


Bodl. quam Stephanus etiam et Leuncla- 
vius receperunt. Vulgata illa, otk od», 
mendosa est. 

¢ ‘Ews ay ye) Sicediti feré omnes et MS. 
Bedl. & quibus immerito discessisse vide- 
tur Leunclavius, qui rescripsit & rs 7’ dv, 

c. 

d Of 82 ‘Ypxdeio, &c.} At, secundim, Pto- 


lemseum, Strabonem, aliésque tam veteres 
quam recentiores Geographos, tota feré 


Et aliis quidem de causis, hee Xenophon- 
téa gentis istius descriptio, incolis Hyrca- 
nis, juxta mare Caspuim sit#, parum ac- 
comodata videtur. 

e nets petra] Hesychius, Zxtiplr ns, 
scribe, Lacplris) d6 os obrw raNbueves. 6 
xtvouvabe.  Depirat autem Scirum ine. 
luisse, Arcadum coloniam, epitome Ste- 
phani Byzant. prodidit. Et \éyor Exiptrys 
Lacedsemonii rponivbovedevra habuerunt, 
primo in periculis constitutum loos, que- 
madmodiim Hesychius ait, addens diserté, 
yoy illum fuisse 'Apcadexé». De b&c autem 
cohorte sic Diodor. Sic. lib. 15. p. 360. 
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Axighrais® S8ev Deidbpsvos abriiy br’ év révois, Br’ dv xivduvose. 
an xal core dxwebodudaxeiy adrds éxédevov de xirlag by- 


Kai 
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ras inwtas, Wo, si r+ Sxiedev desvon * sin, éxsivos x00 sauris 


rour Exo. Oil de ‘Ypxctnos, 


dire wédrovres boaros rogstec- 


bas, xairas dudbas rds savriv “xal rdg olxiras derdres 
elyov. “Lrearstovras yae 0 of xare rav’Acian Syovres of 


nec in laboribus, nec periculis eis parcentes. Et quidem eo ipso tempore 
JUsserant eos, qui erant equites circiter mille numero, extremum tueri ag- 


‘men, ut si quid & tergo periculum instaret, id illi ante se subirent. 
nii autem, utpote qui ultimo loco iter facturi erant, etiam currus suos et 


Hyrca- 


domesticos ultimos habebant. Nam plerzeque nationes Asiatice expeditio- 


'O 82 Lxcplrys xadspevos MSyos capa vols Ewap- 
vadvasg ob eyurdrrera: para trév Dwr, DV 
idlay lywv césacw, perd 3 Bacihes isarat, 
% wapaboyGet reis alet S\Bopfvos plpen. Hu- 
jus etiam meminit Noster, Aaxedatp. rod. 
. 401. Adi sis J. Meursii Lect. Attic. 
1. c. 16. Minime vero preetermittenda 

est lectio, quam Philelphus exhibet; qui 
pro Scirilis habet Hilotis. Hunc meritd 
quidem reprehendit Leunclavius, non 
tantim quod novam lectionem confinxisse 
videatur, sed qudd res ipsa Hilotas respuat. 
Nam E2wras pland servos fuisse plures 
testantur auctores. H tion, Etw- 
74s, of pd yéve doddor Aaxedaipoviuy, adr’ of 
apieros yeipwOlvres ray ‘Edos viv wédey olxoty- 
cer. Pausanias in Lacon. p. 201. ed. Syl- 
burg. “Ent’Saddocp rodtopa “Edos fv, 3 OF 
2% Opupes avoev by xe Aaxedas- 
porlay. OF 1’ dp’ Apéadas elyov, ‘Enos 7 bfa- 
dev wroMeOpov. Il. f’. v. 584. Kal xpGrol 
ye tytvorro Gstius nempe urbis incolee) Aaxe- 
dexpovisey Soddot rod nowwod, % EDwres icdGGy- 
cov mpora, xabdntp yt Kal foav. Td 82 olxe- 
Tumby 19 imarnOty Esepey Aupidet, Mecontys 
Brras, dvepasOhva % rérus “evixnoty EDwras. 
Ad versum autem Homericum, quem ad- 
ducit Pausanias, Eustathius hee: EDwres 
owvelBbvres rols Meconvlens, fv bre 8 xpdypata 


' mapasydvres rets Aaxedatpovions, elra brerdyn- 


cay éoet 2 bidow 2 UE abrév 1) Bvopa riv El- 
dérer ais dudichy dxhds peredggOn efor. J. 
Pollux sané adfirmat Ef\wras servos non 
fuisse, sed peratt Dev8ipwv 2 dédev. lib. 3. 
cap. 8. ide6que inauspicatd bunc testem 
advocayit Leunclavius cm statuerat ENw- 
ves prorsus servosesse. Sed Pollux cert 
falsus est: nam, testimoniis jam adlatis 
plora né adjungerem, tam dura crudelfs- 


ebony dpolbyneay, carsdvidcavro paddev} reds 


Efwras. Consulas quoque Athen. lib. 
14. c. 31. et Scholiast. ad Thucyd. lib. 
1. p. 56. Satis igitur liquet, servos omnind 
fuisse Hilotas; quorum a conditione cdm 
longé aberant Hyrcanii, melits hos cum 
Sciritis confert Xenophon, equites pre- 
sertim cum equitibus. Miror itaque, doe- 
tum quendam Gallum, spret& librorum 
optimorum et sané, quos vidi, omnium 
auctoritate, Philelphum sibi sumpsisse du- 
cem, atque aded in Dissertatione, non ita 
pridem publici juris facté, Ef\d7uy, tan- 
quam Populi a Xenophonte hoc in loco 
memorati, mentionem fecisse. 

a Ely] Sic Stephanus recté edidit; 
prout etiam dat MS. Bodl. Vulgd, io. 

b Tods olxéras} Vocabulum hoc pleram- 
que pro famulo seu servo domestico capitur : 
idque adeo poétice pro domesticis in gene- 
re, seu tofé familid poni testatur J. Pollux 
lib. 3. c. 8. Of pévroe mocnral f rods dAovs 
olxelys, olxéras dvbpacov. anc quidem 
significationem hic, et alibi apud Nostrum, 
obtinet: nam statim subjicit, nationes 
Asiaticas secum domesticos in expeditio- 
nem sumere, yef dw olzdoi, i. e. familiam. 
non enim servi soli p20" hpsy oixode:. Sed, 


“haec vocis olxérns potestas ad stilum poéti- 


eum ab aliis referri non solet. Hesychi- 
us, Olxérat, of xara riv olxoy wdyres’ nec 
aliter Phavorinus. Thomas Magister, 
Olxérat, & pévov of dado, ada & wdvres 
of ly rp olky, yor) 2% réeva. Suidas, 
& povov of Sepdnovres, GMa 2X wdvres of card 
ri oleday. Qui verba etiam Aristophanis 
in exemplum subjecit : 

Oj & olxérat péyxecy, Ar’, Ke. 

Neg. v. 5. 

c Xrparevevra: yap, &c.} Hoc autem ided 
facere consueverant, qudd se, dum res si- 
bi carissime: adessent, animosiores fore, 
atque adeo pro earum tutela fortidis acri- 
Usque dimicaturos, putarent. Darius 

tes suoe adloquens, “ Conjuges quo- 
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worAol 460 civree xal olzder xai rére 09 ésgarsdovro of “Ye 
zevioi Brac. ‘Evvonbérres dé old re xdeysow ixo ray Ac- | 
— cvphav, xol bes viv rebvain evo Aeywy abriiv, arsnpévos 2 
alev, O6Cos dé words cin ev rai Searsimari, OF re chumayos as- 
viv ig BOdwS Zyosev xai axorslxorey’ Tatra ‘obupeouévoss 
Woke adrois viv xadov elvas awoghrvas, el Dérouey of BuPi 
Kigov cuveribecdas. Kai zipwecw adyyédhes xpos Kigov 
axe yae rig wdyns 76 rére Broun peyisoy nbeero. Oi de 
reuQebvres Aéyeos Ktow brs pscoiey rds “Arcuelovs dixalwe, 
you re “si Bovdowro itvas dx awdrds, xai oOl?s cippayos 
irdpteiav.xai iynocawro dua dé xpog rérois Oinyavro rd 
rity Woreplay wg B05, ola OY éxaige Berduevos ag pdarise 
spursverdas abrév. ' Kai 6 Kigos éxfeero atrécs, Kai doxsire 
Ay, %On, hdc brs xararaCeiy avrdc, rely dv rois tobuaosw ef- 
Yess RuLsic pev yap, BON, pcre cuuocay caro nyhusla sivas, 
bri frabos hycic dxodederes. Tatra de theys Badduevos 
wdris us péyisov Qeoveiy éwi ole. Ol dd dxexelvavro Gr: 


nem suscipientes familiam secum una ducunt; et in hfic quidem expeditio- 
ne Hyrcanii morem hunc servabant. Cfimque ad animos eis accidisset, 
cujusmodi incommodis ab Assyriis afficeréntur, et horum principem mor- 
tem occubuisse, victos ipsos esse, magnum metium invasisse exercitum, socios 
animum abjecisse defecisseque ; haec cum secum ipsi cogitarent, visum est 
opportuné defectionem hoc tempore fieri posse, si cum ipsis Cyri exercitus 
hostes una adoriri vellet. Atque aded nuntios ad Cyrum mittunt: hujus 
enim nomini a prelio maxima celebritas accesserat. Qui autem missi 
erant, exponunt Cyro, jure se Assyrios odisse, ac si hoc tempore eos adgre- 
di vellent, se quoque socios et duces ipsis itineris futuros: simul commemo- 
rabant etiam quo loco res hostium essent, utpote qui eum quam maxime ad 
expeditionem hanc suscipiendam excitare cupiebant. Et Cyrus eos inter- 
rogans, An existimatis, inquit, nos adhuc eos adsequuturos, priusquam intra 
munitionis se recipiant ? nam hoc ipsum nos magni infortunii loco ducimus, 
quod clam nobis aufugerint. Hec verd dicebat, qudd eos magnificentissi- 
mé de se sentire vellet. Ili autem responderunt postridié etiam mané 


que, inquét, et liberi sequuntur hanc omnes: ciim tamcn margines exhibere 
“aciem: parata hostibus preda, nisi pro soleant Botdo:ro tévai de’ atrods, % opets ctp- 
“ carissimis pignoribus corpora opponi- payor brdpyoer 2 fyfoovre, hanc lectionem 
“ mus.” Curt. lib. 4. c. 14, Similiter Maz. sift sequendam duxit Leunclavius. At 
Tyr. "adda Hipsats ptv ai raddaxides trom 8, Quam recepimus, nec minds tommoda 
rai, Iva pdywvra: xadis brip rdv gilrdrov. est, et meliis lis respondere videtur, que 
Diesert. 14. p. 152. Edit. Cant. Et de modd praecesserant, 2 6forev of degli Kipow 
iisdem Herodot. ypuesy re roy & AgSovey ovvercOfcGa. nec non -iis, que moxX sequ- 
Pa dvéxpexov’ dppapdias re Gua fryovro, dv untur,———aipior fwOev, el eBfeevor roprbeiyro. 
reddaxds ; Sparsien woAhy re B ad loxev- MS. autem Bodl dat ei Betdovro live: ix” 
asptyay. lib. 7. c. 83. 6) % obeis cuppayor brdpfoier &% as 
2 El Bobdovre var, &c.) Sic editi fer® cvev. 3 x vt 
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fieri posse, si expediti pergerent, ut eos adsequerentur : pree turbé enim et 
plaustris eos lenté iter facere: ac przterea inquiunt, quippe quod nocte 
superiore vigilassent, jam paululum progressi castra metatisunt. Et Cyrus 
inquit, Erg6ne pignus quo fidem dictis faciatis aliquod habetis, quod nos 
doceat, vera vos dicere? Obsides, inquiunt, actutum Aine profecti nocte 
adducere volumus: tu modo quoque diis testibus tuaw nobis adstringe fidem, 
et dextram da, ut ea ad alios etiam adferamus, que abs te acceperimus. 
Secundim hec fidem iis dat, omnino se, ea si preestent que pollicentur, 


ba Kai atpicy Zuber, el, &c.] Malé heec ver- 


b'Hyds dcddonor)] Vulgd, huds dcddoxecv, ds, 
& Leunclavio accepta sunt, qui ea sic i 


&c. Nos fidem editionis Etonensis secuti 


distinxit, Er: % abpsev, Ewbev ei eBfevor xoped- 
owvre, Sc. et reddidit, etiam postridi2 posse, 
et statim a diluculo expediti pergerent, &c. 
At %6ev ilud ab avp:oy minimé sejungen- 
dum est; nec ad zopetorvro, sed ad xara- 
A*fowre, UNA cum aipcoy referendum est. 
Ex sequentibus enim liquet, cyrum non 


Sod milite: dum postera dies illucesceret, p 
milites ut primum corpora cibo cura- 


verant, "hy ingressum esse: "Eredd 0 
ddsixyncay, iiye 7d spdrevpa, Eri Gwrds Ivros, 
&c. Et pauld infra reperimus eum (prout 
hic futurum dicunt Hyrcanii) hostes pos- 
tridie mané opprimentem etin fugam ver- 
tentem : ray dé xodeplev, dred cagis éyévero, 
of piv Batpafov, &c. Verim alia etiam su- 
best causa, cur interpunctionem et versio- 
vem Leundcilavii rejiciamus. Nam Hyr- 
canios certé non fugerat, in Persicis esse 
moribus, ante ortum solem exercitum 
non movere : iique aded nequaquam Cy- 
rum, uf cum suis statim a diluculo (prout 
2e6ey vertit Leunclavius) procederet, mo- 
nere vellent. Hanc autem consuetudinem 
Persicam respexit Q. Curtius lib. 3. c. 2. 
Orto sole ad noctem agmina, sicut descripta 
erant, iniravére valium, et, cap. 3 disertis 
verbis exprimit: Patrio more Persarwn 
fraditu;n eat, orto sole demum procedere. 
Idem docuit ante eurtium Herodotus lib. 
7. c. 54. v9 dt bsepatn dvéuevov rd Hrov, 2b 
meres ltobat avicyovra, Suushpard re Tavroia 
rév yequplev carayllovres, % pupatyyot sop- 
veyriy eee bs & re eds HALOS, ke. 


sumus: et eam, quam damus, lectionem 
Stephanus etiam vulgate illi preferen- 
dam putat. 

C Kai defidy 53s} Dextri nempe alteri aut 
presenti aut per internuntium dat&, fidem 
obstringere solebant Persarum ; 
eratque hoc apud eos sanctissimum fide 

ignus. Diod. Sic. lib. 16. P: 441. de 
Artaxerxe Thessalioni id jam fidei pignus 
daturo, quod pauld ante frustra et nohsi- 
ne summo ‘vite periculo poposcerat,— 
perdxadecdpevos rovs trnpiras, dgeivac ipocé- 

rake, & ti dekiay Wwxe r§ OerraNem., "Ese 

© h thes abrn Bebasordryn apa rolg Mépoats. 

Dion. Chrysost. rept dmg. Trooagipyns ot 
obec Gurce pay rois wept KAfapyov; T? dat & Ba~ 
arreds; obyt xal rods Bacsheles Sede, % rw dekc- 
dv dréseke; p. 640. edit. Morel. Huc 
pertinent etiam Ctesie verba in Persie. 
c.8. Kai’ ‘pdov rhros, rv debiay 
épSaddopévwr, emolsiro, Kat dddfros. Sed, 
aliis quoque gentibus hunc fidem dandt 
accipiendique morem observatum fuisse, 
neminem feré latet. 

d’H pty) He particule in jurejurando 
sepe et potissimim reperiuntur. Ita 
apud Nostrum, lib. 2. p. 117, dda ct» 
Sedv Spxq Abyw, F pi sunt boxet Kipos, Ke. 
Et passim alibi. Suidas, °'H paw’ dvrus 66° 
Qui hoe adfert exemplum: ‘Op rove 
Bactrelss Seods, § py hyd bpds odow. Alia 
dabit Budzus. Efédem formulé Deum 
jurAsse indicatur Heb. vi. 14.’H piv ebdoyas 
rioyfow os, 2, &c. ubi malé Vers, Vulgr 
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ios et amicorum et fidorum hominum loco habiturum, ut deteriori apud se 
conditione non essent, quam vel Persz vel Medi. Atque hic etiam tempes- 
tate videre est, et fidem Hyrcaniis haberi et eosdem magistratus gerere, que- 
madmodim qui de natiune Persarum et Medorum iisdem digni videntur esse. 

Cyrus, uam ccenatum esset, copias eduxit, cm adhuc luceret, 
jussitque Hyrcanios opperiri, ut una proficiscerentur. Ac Perse quidem 
universi, ceu par erat, statim castrie egrediebantur, et Tigranes stidem suis 
cum copiis; Medorum autem alii, quéd pueri cum Cyro puero amicitiam 
contraxerant, prodiére; alii, quod cum eo in venationibus consuetudine 
congressi, mores ipsius admirati fuissent ; alii, quod gratiam ipsi haberent, 
qui metum eis ingentem depulisse vidcretur; alii, spe concepté, quod Cyrus 
virum se virtute preeditum preberet, cum etiam felicem valdéque magnum 
aliquando futurum: alii vero, si qua in se, dum apud Medos educaretur, 
contulerat beneficia, pro his vicissim ei rem gratam facere volebant ; (et 
multis sane multa commoda, que ejus erat humanitas, apud avum confece- 
rat) multi etiam, cum Hyrcanios cernerent, et rumor esset diditus, hos ad 
multa bona eis duces futuros, illf ips& de causa proficiscehantur, ut aliquid 
consequerentur. Atque ita factum, ut et Medi prope univerai prodirent, 


et Erasm. Wied benedicens, &c. Rectits b EI rx, &e.] Sic editi, quos vidi, om- 
Beza: core} Stephan Le hes: quoruna tamen seergines dant ar 
' . @ XphecoOa phanus, Leunclavius dyeiéy rq svvixpafer. . autem rf 
alifque edidére xpfeasbar. Sed illorum civ: dyaléy 1: evvéepafer. At nihil est, quod 
uterque receptam iectionem laudat, e4m- lectionem vulgatum loco moreamusa 
que satis tuentur MS. Bod). et editio Eton. 

et res ipsa quidem flagitat. 
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extra eos, quicunque Cyaxari forte erant contubernales ; hi enim, cum 
subjectis imperio suo, manebant. Czteri omnes letis alacribusque animis 
illine profecti sunt, utpote qui non coacti, sed sponte sua gratificandique 
studio prodirent. Cum vero jam i essent, primim Medos adiit, ifs- 
que collaudatis precatus est, maximeé quidem ut dii propiti et ipsis et sibi 
cduces essent, deinde ut et ipse gratiam iis pro hoc ‘studio referre posset. 
Tandem pedites preituros dixit, fitque cum equis ipsi sequerentur impera- 
vit: ac ubi vel requiescerent vel in itinere subsisterent, preecepit iis ut ad 
se quidam equis adveherentur, ut quid pro tempore quolibet fieri oporteret 


dm hzc jussit Hyrcanios preire. Et illi interrogantes, Cur non 
expectas, inquiunt, donec obsides adducamus, ut et tu fide pignoribus a nobis 
prius acceptis progrediaris? Cyrus ibi respondisse fertur, Equidem cogito, 
inquit, nostris in animis manibusque nostris fidei nos omnes habere pignora. 
Sic enim instructi nobis videmur, ut, vera si dicatis, nobis adsit beneficiis 
vos adficiendi facultas: sin fraude uti velitis, ita nos comparatos existima- 
mus, ut minimé nos in potestate vestri, sed vos potids in nostra, diis volen- 
tibus, foturi sitis. Et verd Hyrcanii, ait, quia postremo loco vestros pro- 
ficisci dicitis, ubi eos videritis, significate nobis illos esse vestros, iis uti 


a‘Or of ¢ A quibusdam libris MS. Bodl. Stephanus et Leunclavius, qui 
west artioutua inte -ittant autem preestant tamen iit notera appysuerunt. Sed, non 
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parcamus, Hec cim audissent Hyrcanii, et preeundo itineris se duces 
preestabant, quemadmodiim mandarat, et animi robur admirabantur ; ne- 
que jam Assyrios neque Lydos, neque socios ipsorum amplids metuebant, 
sed hoc unum né Cyrus omnind parum in ipsis momenti situm existima- 
ret, sive es adessent sive abessent. 

- Cam autem, iis progredientibus, nox adpetiisset, traditum est, Cyro et 
exercitui lucem clarissimam coelo datam fuisse, quo factum ut in animis 
omnium guidam horror erga numen divinum, et in hostes confidentia nas- 
ceretur. Et quia expediti celeritérque pergerent, mirum non est si magnum 
confecissent iter, atque aded cum ipso crepusculo prope ab Hyrcaniorum 
copiis aberant. Id cim nuntii animadvertissent, Cyrum docent, hos esse 
suos: nam hoc et indé se intelligere aiebant, quod essént ultimi, et de igni- 
um multitudine. Tum eorum alterum ad ipsos mittit, jubétque dicere, ut 
si quidem essent amici, quam celerrimé sublatis dextris occurrerent. 
Quosdam etiam suorum una mittit, guibus preecipit Hyrcaniis dicerent, fu- 
turum ut ipsieodem se gererent modo, quo eos ad se ferri viderent. Atque 
ita nuntius alter apud Cyrum manet, alter ad Hyrcanios equo provehitur. 

Interea vero, dam quid Hyrcanii facturi essent considerabat Cyrus, exer- 


minis placet articulus hocin loco positus, a Mo:evorv] In nonnullis libris legitur 
quam in isto pauld post sequent, Myeot rofownyv. At Stephanus et Leunclavius 
t® Kipe Sra brol elow of opérepor cum de omnind recté pserunt xo:fever, quod 
locutione, cf o¢érepx, nulla moveantur MS. etiam Bodl. exhibet. 

lites, illam, of bpérape:, critici frustra solici- . 
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citum subsistere jussit; et eum adequitant principes Medorum et Tigranes, 
et quid faciendum sit interrogant. Ille autem dicit iis, Agmen hoc proxi- 
mum Hyrcaniorum est, et ad eos nuntiorum alter abiit, cimque hoc de 
nostris aliqui, monituri eos, ut si quidem amici sint, ‘sublatis dextris occur- 
rant omnes. Quapropter si hoe modo accesserint, dextras eis suo quisque 
Joco porrigite, simGlque animum ipsis addite: sin arma expedierint, aut 
fugam moliantur, date operam, ait, né quis ex hostiten primis hisce super- 
sit. Hujusmodi queedam precipiebat Cyrus ; Hyrcanii vero nuntios cium 
andissent et gavisi sunt, et equis celeriter conscensis adfuerunt, dextras, uti 
denuntiatum fuerat, protendentes : et Medi ac Perse dextras vicissim iis 
porrigebant, atque bono eos animo esse jubebant. Deinde Cyrus, Nos qui- 
dem, inquit, Hyrcanii, vobis jam fidem habemus ; ac vos etiam eodem movio 
erga nos adfectos esse oportet. Veriim hoc primum nobis dicite, quantum 
hine distet is focus ubi hostium principes, et tote eorum sunt copiz. 
Responderunt illi, paulé majus intervallum esse parasamgé. Hie Cyrus, 
“ Agite, ergo, inquit, Persze, Medi, et vos Hyrcanii, (nam vos etiam tan- 
“ quam auxiliares et socios adloquor) certé nos scire oportet, eo res nostras 
“‘ esse in loco, ut si molliter remisséque agamus, gravissima quaque mala 
“ nobis eventura sint: (nérunt enim hostes quarum rerum causa huc adve- 
“ nerimus :) sin totis viribus inruentes, fortiter animoséque hostes adgredie- 
“¢ mur, illicd videbitis, eorum, servoram fugitivorum more qui reperiuntur, 
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“ piers preven wage ro seardwedoy. “Ypiiv dd of wey Beyor- 
“ges xu ob xesoCbrsgos by rcbtes shavers abodes, i cuQpossire, 
“Tyo, penrore abpdy rive dvruydures droCicedzrs’ rovs 3 yee 
““ekpous éblers didxsw’ bros de xaswdrran réro yae deGadica- 
“ cov viv ws sAayices réiv Worsuioy Asixvew. °'Hy d2 (v0 


« alios supplicare, alios fugere, alios né ad hc quidem posse animos in- 
“tendere. Nam victi nos adspicient, et neque fore ut adventemus existi- 
‘¢ mantes, neque in ordines dispositi, neque ad pugnam parati deprehenden- 
‘tur. Quamobrem si suaviter et coenare et noctem hanc exigere et vivere 
“ deinceps volumus, né demus eis deliberandi otium, neque parandi quid- 
“ quam, quod ipsis ex usu sit, et né omnind animadvertendi quidem quod 
“ homines simus; sed non nisi scuta, et copidas, et secures, et plagas venis- 
‘¢se putent. Et vos quidem, Hyrcanii, ait, vosmet nobis prietendenda, 
“ antecedite, quo vestris armis conspectis quam longissimo tempore hostes 
“ fallere possimys. Verdm ubi ad hostium ego copias pervenero, cohortenr 
“ equitum apud me singuli relinquite, ut eorum opera, si quid opus fuerit, 
{nee apud exercitum manens utar. Vos autem qui principes estis et 
“ state provectiores, ordinibus servatis conferti procedite, si sapitis, ut né 
“in confertas hostium copias delapsi per vim repellamini; junioribus per- 
* sequendi potestatem facite; iique aded hostes occidant: nam id tutissi- 
“mum hoc fuerit tempore, ut ex hostibus quam paucissimos superstites 
“relinquamus. Quod si accidat (id quod multis usu venit, qui rerum poti- 


a IIporopesecte xxpooOey) Simili plané lenti solicitus, xposdpapav EurpocOev, potitis 
modo s\ord{ec adverbdium inxpoofer, Luc. quam, mpodpaycy ipzposfer, ainpleetendum 
xix. 4. Kal xpedpapedr Euxpooter, dvébe, &c. putavit. . 

Itaque Beza non audiendus est, quiCom- _b ‘Hy é (7, &c.) Sic in plerisque editis 
plutensis N. T. editionis et MSti cujusdam et MSto Bodl. legitur et distinguiter hic 
codicis auctoritate nixus, frustréque de locus. Leunclavius autem dat, ‘Hy 42wod- 
pleonasmo adverbii Euxpocfev minimé inso- eis 4% cupbebnxds kparie:, riv, Oc. At ne- 
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“gornroig 29 cupCsCnxds xparies) ray royny dvaretLas yhy- 
“paras, Purdtacbas dei rd 80 dewtayiy reariodas we 6 
‘‘siro Wosdiv sxirs dvhe és GAKQ exevoddeos, xai ess rai 
“ Baroutry Hon ypiodas rérw ws dveaaddy. “Exsivo 08 yen 
€ yviivecs, Ors S0éy é5s xepdadsiirecoy r& viz. *‘O yoe xea- 
“ géiv Guo, Fhvre cuvneians, xai ras dvdeas, zal rag yovai- 
“ nag, xi Te yonuara, xual rioav dua av xwoeas. Ileo¢ 
“raira tire ovo dedire, Oxwe ray vixny diaocwowmer’ ev yap 
“radrn xal atros OderdZwv Eysras. Kal réro &uo diwixoy- 
“© veg wepeuneds, Fxesy wads we én brs Dwros Svrog’ we rxores 
““vevousve Steve, bss x p0gdeBbuedo.,” 
Tatra sizay awirspren sig rds rdbbesg Excise, xa} ixérev- 
oer Eu Topsvopeves roig airs Ixacov dexaddeyors raira on- 
ives" (20 wernay yap ol dexcidapyos hoa, ace axbes) rds 
@ dexadcheyas v7 Oexcids Exasoy xerevess wacayyéirrey. “Ex 
rotrov xgonyarro pcy of ‘Yexdvios, "adros o2 ro wéoov yw oop 


“untar) ut evertamus :psorum fortunam, cavendum erit, né ad praedam 
“nos conferamus: nam qui hoc facit, non amplius vir est ef msles, sed 
“ sarcinarius calo, atque hunc adeo uti mancipium tractare cuivis licet. I- 
‘Ind autem sciamus oportet, victoria nihil esse questuosius. Nam qui 
“ victor est, is simul omnia corripit, et viros, et mulieres, et opes, et regio- 


“nem simul universam. Ad hec unicum illud videte, ut victoriam con- - 


“ servemus: quippe qué etiam raptor ipse continetur. Hoc quoque inter 
<¢ persequendum memineritis, ut ad me, dum adhuc lucebit, redeatis: nam 
 postquam tenebrie accesserint, neminem ampliis admissuri sumus.” 
Hec loquutus unumquemque suos ad ordines dimisit, simfilque edixit, 
ad suos ciim venissent, decurionibus suis hzc quisque significarent : (nam 
quia in fronte decuriones erant, audire poterant) decuriogum vero quemque 
. juberent eadem decurie suz denuntiare. Secundim hac antecedebant 
Hyrcanii, ipse cum Persis medium agmen tenens iter faciebat; equitésque 


“elaberetur.” Ejus autem rei crebra 
sunt in Historiis exempla. Adi sis Dio- 
dor. Sic. lib. 16. p. 423. et Platonem de 
Repub. lib. 5. p. 376. edit. Cant. Qui verd 
legerant jv prd fy, et dvarpifar pro dyé- 
rpeye, addidisse posted de suo illud ytyr- 
ra Videntur. 

a‘'O yap xparév, &c.) Sic Alexander 
suos etiam, ut eorum incitaret animos, ad- 
locutos est milites: omnia victoria perari. 
Curt. lib. 3. c. 10. Et Cyrus jam antea 


heec, neque recepta quidem mihi ar- 
naet lectio. Stephanus verba ista depra- 
vata, ut opinor, existimans, in margine 
editionis sua latine rejicit nos ad anno- 
tationes, in quibus tamen de hoc toto loco 
silentium est. Ego sané Mureto libenter 
accederem, qui ité legendum censuit, “Ev 
52 8 rodeos hoy cupbebnxds xparodor, riy vicny 
dvbrprye, gurd~acba: det, 1d by’ dowayi rpa- 
wésbas. rfid autem riv réyny a Li 
sed vicpy mavult Muretus: cujus ex sen- 


tentiA hoc dicit Cyrus, “ Unum eis caven- 
‘dum esse, né cilm superiores esse 
*‘ coeperint, convertantur ad predam, et 
¥ ad janda occisorum corpora: eo 
“enim modo multis contigisse, ut cim 
** jam vincerent, victoria ipsis @ manibus 


lib. 2. p. 112. ; 

b Abrds 62 72 ploor, &c.) Medium sané 
potissimim in acie locum Persarum regem 
tenuisse docet Xenophon, évaf. tib. 1. p. 
157. ibidemque rationem etiam hujus tra- 


dit consuetudinis: Cyrum enim sategisse 
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roig Tligeuig istogsbero’ rots é ixxing éxaréguber, dewee 
sixds, wagirats. Téiv 0¢ xodsuios, “éxei capes éyivero, 
of wév Eatmadoy *ree opupesver, 010 sylywoxoy Hey’ of 0” Hyyer- 
Rov, of O” ECdwy, of Os ZAvov Ixzag: ol de papi ile of Oo 
bppiaray ra Sxra ao ray bxodvyiny, ol 0 wxAlZovro: ol Oe 
areihur éxl ris lexas, ob 86 Exadivey’ of 06 TAS yuvaixas 
dveCiGacor exited dyjmara oi 06 rd wAsisa Afia srduca- 
yor, we diaowrbusvo1, ob Os xarogirromrss TA TOIAdra HAriorxOD- 
so° ol ds xAsigos ele Quydy depav Olea 0s xpd zai dra 
BWoAAG re xui Favrodara xoisiv auras’ WAdy suciyero sdeic, 
GAN’ amaynri axwdrovre. Keoicos dé 6 Avdaivy Bacireds, os 
Yigos ty, rag re “yunnizas iv vrais dguapatasw xpours- 


tin dare rig vuzrds, ds Ay paov sogetoiro xard ro Liyos, 
nel adrog tour vb¢ idziag érnxorsdss. Kai rov Debye rav- 


rh dass roijons, rov rig rae “EXAnrxorroy Seyorra, Devyi- 
as. ‘Q¢ dd raphobovro siiy Pevydvray xai xararhauCary- 


in utrumque latus, ceu par erat, instructos collocavit. Cum autem illuxis- 
set, hostium alii obstupuerunt eis que cernebantur, alii jam quid ageretur, 
animadvertebant 3 alii comperta nuntiabant, vociferabantur alii, alii solve- 
bant equos; alii vasa colligebant, alii de jumentis arma dejiciebant, alii 
armis se instruebant ; alii in equos insiliebant, alii frenos eis injiciebant; alii 
in vehicula uxores imponebant : alii res maximi pretii sumebant, tanquam 
eas conservaturi, deprehendebantur alii, qui hujusmodi res defodiebant ; 
maxima vero pars in fugam ruebat. Alia etiam multa varifque tute fecis- 
se eos existimandum est; extra z/lud unum, quod nemo pugnabat, sed sine 
prelio peribant. Croesus autem Lydorum rex, et mulieres, quod zstas 
esset, noctu harmamaxis premiscrat, ut in frigore facilius iter facerent, et 
ipse cum equitatu subsequebatur. Eadem etiam Phrygem illum fecisse 
perhibent, qui site ad Hellespontum Phrygiz imperabat. Verdm ubi 
fugere quosdam et ad se jam pervenire senserunt, comperto quid fieret, etiam 


narrans, quid rex in prelio ageret, addit ; 
nal ydp $e. abrov Sr: ploow Eyor rot TMeporxod 
sparebparos. Kal’ wdvres 42 of rv BapSdpwr 
Spxovres ploov Eyovres 1) abriy hyotvro, voyl- 
Covres obres fy dogadesdre ava: yh icyis 
abriw ixarkpuBer f, xal ef rs xapayyeTa yp 
Goren, flea iy ypéve aloOdvecda: rd gpdrevya. 
Kal Bocidsis 6) rére phoor tyay ris favrot 

ris Suus, &c. Quem locum Xeno- 
phontéum respexisse videtur frrianus de 
exped. lib. 3. p. 74. Atrds d2 Aapeios 1d 
ploor ris xdoys régews iweiye, xabdwep vépoe 
veis Llepoty BaciXetion rerdyOai’ nal riv vobv 
ris rdfews retrns Revogiv $8 ri Tp4dv 
dvayfypagery. Eum morem agnoscit et 
Lucianus, in dialogo qui Wocioy } Etyat 
inseribitur. "AAA of wiv Moye ris lees, Avxi- 


yos 2 byérw rd dekidv’ Srool S62 Tipddaog dnt 
Tob ebwvipy rerdfera:, “Eyd 82, xara pleoy, 
ds véyos Bacihebor rev Dlepedy, dxedav, &c. 
p. 941, et seq. edit. Par. 

a Eve? sadés] Sic in editis omnibus legi- 
tur. MS. autem Bod. dat. ére? $05 éytvero, 
quod et editiorum margines exhibere 
solent, ei pre recepté quidem lectione 
placet. . 

b Ta bpdpeva) Stephanus habet ra dpspe- 
ya, ef, quam retinuimus, voce in margi- 
nem rejecta. Quin et MS. Bodl. in mar- 
gine agnoscit Jpdueva, cui tamen vulgatem 
lectionem non posthabendam censuimus. 

C Tuveixas dv, &c. De harmamazis vide 
sis quae notarimus lib, 3. p. 129. 
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tay daurss, Fvdducvos ro yiryvousvov, EPsuyov 0) xai adroi 
xara xedros. Tov dé raiv Karxadoxiiy Bariiia * xa) ror 
civ “AgaCion ars iyyus svras xal twosedvras dbweaxicus 
*zaraxolvacw of ‘Yoxdvios. To de xarsigon hy rav dxoda- 
sovraw’ Arouglay xai AcaGiny dv yae rf scevra Syreg ywer, 
‘deuvrovwrara xeos thy xogelay slyov. Oi ev 0) Mijdos zai 
‘Yexetvios, ola dn slxdg ‘xearavres, rosaira, éxoiay dwixovres. 
‘O 0 Kigos rag rage’ iaura irxtas xararespbivras xeprahoct- 
ysiw éxbAsioe ro Seardxedoy, xa) ei sivas cov OxAO0I6 Dibrras 
idosev, xaraxalvew roig 8 bxouévariw éxgnovter, orders riiv 
Dorsluy searwray qray ixwsic, } redrasai, 2 rogéras, dao- 
Pipes ro Sxra curdedentva, rode de Ixrous sti raig oxnvais 
xaranrsaeiv’ Sig 02 uA raira xorhon adrixe ris xePariic 


ipsi summa, visium contentione fugerunt. Cappadocum autem regem ct 
Arabum, qui prope adhuc erant, et inermes subsistebant, Hyrcanii trucidant. 
Qui vero interficiebantur, maxima ex parte Assyrii erant et Arabes: nam 
quod in sua jam essent regione, lentissiné progrediebantur. Ac Medi qui- 
dem et Hyrcanii hujusmodi quedam, inter persequendum, qualia victores 
fecere consentaneum est, patrabant. Cyrus autem equites apud se relictos 
castra circumequitare jussit, et si quos armatos exire viderent, eos occidere : 
remanentibus verd per przeconem edicebat, ut quicunque milites hostium 
vel equites essent, vel peltastee, vel sagitarii, arma collivata adferrent, equis 
ad tabernacula relictis: hzec autem quicunque non faceret, mox capite 


a Kai rdév ray} Leunclavius dat Kazxado- 
abv Bacrhéa 2% 'Apablwy, utroque articulo in 
margine tantion expresso. - In aliis libris 
posterior comparet articulus ; Stephanys 
autem priorem quoque reponendum con- 
jecit. Et hujus quidem iectionis MStum 
Bodl. idejussorem damus. 

b Karaxaivesiv] Leunclavium secuti et 

m marginis tum MSti Bodl. tum 
editorum melioris note omnium, sic res- 
eripsimus. Ilud autem dzoxrefve:, quod 
est in omnibus fere vulgatis, margini pri- 
mo illitum fuisse videtur, ad explicandum 
earasaivent, minds vulgo notum: quod 
librarii non glossema, sed veram esse lec- 
tionem rati, in contextum tandem recipi- 
endum putérunt. Quo factum, ut antiquo 
verbo in marginem rejecto, novum intru- 
serint, quod prioris duntaxat explicatio 
erat. Eandem autem verba mox iterum 
inter se permutata occurrunt, rectéque 
aded Leunclavius pro droxrelvery, quod vul- 
go legitur, caraxalvew reposuit. 

© ’Avevresdrara] Quidam libri habeot 
ewrevérere, quod cm loco non conveniat, 


recté Leunclavius et Stephanus reposue- 
runt devyrorwwrare. Hanc autem veram 
esse scripturam tum res ipsa, tum versio- 
nes Philelphi et Camerarii suadent: ille 
enim, lent2 admodim incedebent ; hic, mi- 
nim2 festinanter, vertit. Stephanus sané 
Philelphum cyoAaérara. legisse primim 
ratus est; id verd clm 4 vuigaté lectione 
longids recedat, Leunclavianam conjec- 
turam quam et ipse Stephanus tandem 
probavit, omnind sequendam duximus. 
Nam, minim4 mutatione fact& devyrovdre-¢ - 
ra prO evvrovérara reponi potest. Christo- 
phorus quidem Rufus multa, in Jintexeg. 
ad vulgatam lectionem tuendam adfert: 
sed nos Stephanum et Leunclavium veram 
vocem restituisse, eosque aded sequendos 
esse, putamus. 

d Elxds xparévres] Sic edidére Stephanus 
et Leunclavius ; nec aliter dat MS. Bodl 
In aliis verd libris legitur, ofa 3} elxds pa 
rotvras, hon minus, ni fallor commode si 
modd eam tollamus distincltionen, quam 
inter elads et xparévres Leunclavius Ste- 
phanusque posué€re. 
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"cepndhoeobas ras 8¢ xoxidac xeoyslens youre, sv rete 
regiicacay. Oi wendy rad Srda tyorrsc, ipplrrey dxopégos- 
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‘O de Kipos dvevonoay brs HrOov prev obre cira obre xore 
Eyovres, dvev de rovrwy obrs seareverbus Ovvardy, ore AAO 
oddey woisiv. Dxowav de wo dv raira radyisa xal xlrArwa 
yéivoiro, tvOuusiras Ors dvdyxn rao TOs SeursvOKénols écip 
slvai ra bry xal oxnvigg srhoes, xai brug cd lairhdeve 
Tapsrxsvarusvan rois seariwrais elosiow tas. > Kai solvuy 
yyw Ors robrovus slats pcdrise wdvray iv roi searowidy viv xe.- 
reingpias dy Fy, did sd dud) cvrxsvacion Eye ixhourre 
ry Bagelvers wivras rods smirebrous’ si dé rou uA sin ixireo- 
©0¢, Toy Keecciraroy amd oxnvis TH Oe daxebotwrs dere, re 


-” 


4 

plecteretar : et cum strictis copidibus in ordine circumsteterunt. Itaque ii, 
quibus erant arma, unum in locum tla asportata abjiciebant, ubi Cyrus 

jusserat ; et ea quidem concremabant illi, quibus hoc negotii dederat. 
Cyrum autem cogitatio subit, se neque esculentis neque potulentis in- 
structos venisse, sine quibus nec ulla suscipi expeditio, nec fieri quicquam 
aliud queat. Et cum consideraret quo pacto hac et celerrimé et rectissimé 
nt; animadvertit, omnibus militantibus opus esse quodam, cui 
et tabernaculum cure foret, atque ut res necessariz militibus tn id intran- 
tibus parate essent. Itaque sentiebat verisimile esse id maximé temporis 
illos in castris deprensos esse, quod in apparandis rebus corporibus curan- 
dis necessariis occuparentur: per prsecones igitur edixit, ut procuratores 
castrenses omnes acessent, et sicubi procurator nullus esset, maximus natu 
é tabernaculo veniret : ei vero qui non pareret gravissima queeque indizit. 





a ErepnOfoecha:' ras, &c.[ Inter hee ver- 
ba Leunclavius aliquid desiderari putat, 
atque hoc fortasse modo scriptum fuisse 
conjicit: Of piv ody feweis xepthrawvev 7d 
sparénedov, tds d2 rontias, &c. Spectant 
enim hec, inquit, ad illud Cyri manda- 
tum, pauld ante verbis his & Xenophonte 
commemoratum ; rots rap’ daurg texlas re- 
ptehatvery dxddevet 73 sparéwedov. Stephanus 
autem Leunclaviana additamenta nolens 
amplecti, aliud remedium invenit, quo 
huic loco consulat, ras 4) coxidas, scriben- 
do: vel potius, of ply ob» rds xon(Sas. Ad- 
dit etiam, incommodum hoc de Leuncla- 
viani lectione emergere, quod dicitur, 
nepthdavvoy 13 sparéredoy, circum castra vehe- 
bantur equites, cm sequatur reprigacav 
circumsterunt. At verd, respondet Leun- 
clavius, parebant Cvri mandato equites, 


—_——aet 


bs reptedadvery cxédevce rd sparéredov, aC dein- 
de dv rdéec weptigavav. Mibi quidem locus 
videtur mutilus; nam particule é2 ea est 
vis, ut aliquid preecessisse ostendat. Et 
voces ists, quas adjectas vult Leunclavi- 
us, ad supplendum hiatum apte satis vi- 
dentur. \ 

b Kai rofwy byw, &c.] Sic editi simul ac 
MS. Bod). nisi qudd in boc non reperiatur 
illud Jy post care:kag6a: dv. Leunclavius 
autem existimat, posse multd rectius hee, 
® rolvuy Eyvw, Sri leds, &e. legi; si duntax. 
atin 2no verbo, et in distinguendo, levis 


“jmmutatio fiat, tali quodam modo: xa 


rolyey yvors, Bri rotrus elads pddica aévrey be 
1} sparontig vin rare hhPOa: dy Fv, ded 1d dy 

$i cvoxevaclay Eyacy, ixhpurre 6d sapeives, Sc. 

Sed, in vulgata Jectione nihil vitii egse vi- 
etur. 
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yaorexc cveizer. Oi 08, dgavres xai rods deoxoras xeibous- 
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“gag ntiv Bovrerd’ dv royyevew, exsmergonre seobdpcs 
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"Fee oby Ors cupdicos Av imiy dpsurrac deyerbas rds 
“Aydpas.” Oi per da radra dxbouvres, TOAAR orEdH re 
Saenyyedpiva. txearrov. ‘Od ab cuyxarions ras rat ide- : 
as treks rosdde’ 

“°Avdges Dildos, °yiyvurxoey Ors voy EFegiy “nuiv zeoré- 
“coss ro arbvrev conparyuv delse ruyeiv, xual Toig pora 
“iexsdao pers oiriosg xl xorois yenobas GAR’ & pcos doxes 


ili autem, cim etiam dominos jussis obtemperare cernerent, statim parue- 
runt. Et ctim adessent, primim sedere jussit illos, quibus esset plus quam 
in duos menses in tabernaculo commeatus. Hos cim adspexisset,' rursis 
sedere jussit quibus esset in unum mensem commeatus : ibi tum feré omnes 
simul sederunt. CGmque hec comperisset, his eos verbis adlocutus est, © 
“ Agite verd, inquit, 6 viri, quicunque vestriim mala exosi estis, et bon 
“ quidpiam & nobis consequi cupitis, promptis animis operam date, ut quo- 
“ Tibet in tabernaculo cibi ac potis plus duplo paratum sit et dominis et 
«“ famulis, quam quotidié parare consuevistis: quin et alia parata sint omnia 
“ facite, quzecunque dapes effectura sint lantas ; quippe mox aderunt, utri- 
« cunque vicerint, equilmque putabunt esse, ut res omnes necessarias ad- 
“ fatim habeant. Itaque scire vos volo é re vestra futurum, si viros sin¢ 
“ querelis exceperitis.”” Heec illi cm audissent, magno studio imperata 
faciebant. Cyrus autem convocatis cohortium preefectis hujusmodi que- 
dam verba fecit : 

« Scimus jam licere nobis, amici, ante absentes socios prandium sumere, 
“ eibisque aded studiosé admodim paratis ac potu uti: verum mihi non 
“ yidetur hoc prandium magis nobis profuturum, quam si pateat socios 


a Kal d2dosow) Vulgd, diisowew. Stepha- aliter MS. Bod]. Stephanus mavult, y:~ 
nus rectd dfidéexvew reposuit; quam scrip- yvéexw pév. At nihil mutandum censeo. 
turam prestat etiam MS. Bod. d ‘Hyis) Vulgd, bpiv: at lectionem, quam 

b ‘Ov: cvpgpfpos] Hanc lectionem dant amplexi sumus, exhibent MS. Bodl et 
Stephanus, edit. Eton. et MS. Bodl. In edit. Argentor. eaque melids huc, nist fal- 
aliis feré omnibus libris est, ovpgéper. lor, quam vulgata illa, quadrat. 

©: Teyvdcxouey Grr} Sic editi omnes, nec 


e 
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“ nobis curse fuisse, neque tantas nobis vires additurum esse hoc convivium, 
“ quant nobis accessur@, sunt, si socios ad nos juvandos alacres reddere 
“ possimus. Quod si eos, qui jam persequuntur et interficiunt hostes nos- 
“ tros, et, si quis adhuc resistit, dimicant, usque aded negligere videbimur, 
“ ut etiam, prius quam cognoverimus quid rerum agant, nos pransos esse 
“ constet, rereor ne manifesti simus turpitudinis, et, sociis destituti, vires 
* nostree debilitentur. At eorum curam gerere qui et labores perferunt et 
“ pericula adeunt, ut adventantes sciiicet res habeant necessarias, hoc vero 
“ epulum multé nos magis exhilaraverit, me&é quidem sententia, quam si 
“ statim ea que gule grata sunt faciamus. Etiam hoc cogitetis velim, ut 
“ iHlos maximé revereri non debeamus, gamen né sic quidem vel satietati 
“ unquam vel temulentiz nos indulgere consentaneum esse: necdum enim 
“confecimus ea que volumus, sed ea jam omnia curam qu requirunt et 
“ diligentiam, in ipso sunt articulo. Nam in castris hostesthabemus nu- 
“mero plures nobis ipsis, e6sque solutos ; 4 quibus forsan adhuc cavere 
“ nos convenit, et eosdem custodire, ut sint qui nobis res necessarias parent. 
“ Absunt preterea @ nobis equites, qui solicitudinem, quonam sint in loco, 
“adferunt: ac si redeant, mansurine sint nobiscum. Quapropter, viri, 
*‘ me& quidem sententia, cibus ejusmodi hoc tempore potfisque nobis est 

a Kai «eraxayvévrey}] MS. Bodl. habet _— b,'K.mipeAnOqval rive) Vox ultima in MSto 
dxoxrecvévrey’ quod recepti verbi glossema Bod]. non comparet: et potest, ut mihi 
primim extitisse videtur. Vide que hac quidem videtur, sine loci detrimento 
de re notavimus, p. 187. ; abesse. 








KYPOY IFATAEIA® A’. 191 


“wordy, droidy ric oleras uotrisa cduPogon sivas reo TO pAfre 
“ Save, ugrn dpeortyns éuxltracdas. “Eri dé xal yehuare 
“< ya ofc Grs FOAAR dv ry searowedw ésly, dv obz dyvow Gre 
“6 Suyouroy hysiv (xoivdi adriiy Syrev Trois cuyxoresAndbes) vorQi- . 
“carbas: oxboan dv Berwusba’ &AX’ ob wos Coxsi rd AaCeiD 
“© zepdarsurscoy sivas TS dixwizs Paswouéves exelvoss, rodrw 
“* welardos tri wdrrov abr i viv dowaCsobas nude. Ao- 
“ xsi 0s prot, Bn, xai TO velua TR Yonuara, éwredev BOwot, 
“* Midois xa “Yexavioss 2ai Tiyecivn éxireépos’ xoly ri wsion 
“hui ddrwvras, xtgdos nyhracdas die yde rd xéedn fdsov 
“ juiv dapapsvaes. To nev yoe viv rrcovexriras, dAvyoyeo- 
“‘yroy Gy Hiv Tov TASrov ragdeyor £0 08, 'radra weoEusves, 
“ixsiva xrqcasbas dbev 6 wrGrog Qberas, roid’, we eva 
“ doxéi, deveadregoy hyuiv dbyair’ Av rov TrSrov xal waders Trois 
“juerécois wageyew. Oluas 0’, On, xal olxos huds rére 
“Syexev dorxeiy xxi yaspos xpsirres elvas xxl dxalowy xepdiiy, 
‘fy’, oxore déo1, Ouvalucla adrois cupddeus yejobos xe 0’ 
dy dy wsiCors riiv viv racdyrav exidertalusla ray raidsion, 
“ gyd) poéy BY, OPH.” 

'O uty Brug elas’ cuveixne d abra ‘Tsdexang, dvde Téprne 
sav Gporinov, wide Asiwov yee x’ By sin, di Kies, si dv Shem 
Mey modrdxis doiros xapreceyasy, bzus Inelov rs droyslesoy 


<< sumendus, cujusmodi quis existimet ad hoc maximé idoneum, ut nec som- 
“no, nec dementid repleamur. Scio itidem magnam in hésce castris pecu- 
“ nize copiam esse, de qué non ignoro fieri posse ut nos, (utut illa nobis sit 
“ cum iis qui nobiscum eam cepére, communis) quantam voluerimus, aver- 
“tamus: vertim non questuosius hoc ego futurum arbitror, si hanc ipsi 
“ sumamus, quam si justos illis nos declarantes, ratione hac id compare- 
“ mus, ut nos majori quam modo benevolentia complectantur. Etiam pe- 
“ cuniarum, inquit, divisionem Medis et Hyrcaniis et Tigrani, postquam 
“ advenerint, permittendam arbitror: ac si minus quoque nobis tribuerint, 
“ td ipsum in lucro ponendum esse: nam ob hee lucra libentids nobiscum 
“< manebunt. Nos hoc quidem tempore proprii commodi rationem habere, 
“ opes nobis brevi temporis spatio duraturas conciliaverit: verum his neg- 
“ lectis illa parare, unde divitiz nascuntur, hoc nimirum, meo judicio, nobis 
“ nostrisque omnibus opes magis perennes suppeditare possit. Arbitror 
“ autem, ait, propterea domi quoque nos et ad gulam et ad questi intem- 
“ pestivi cupiditatem fraenandam adsuefactos, ut iis, cum usus veniat, com-, 
' “mode possimus uti: quibus autem in rebus melids quam in preesentibus, 
“ edere queamus disciplinz specimen, equidem non video.” 

Hoc quidem modo dixit Cyrus: cjfisque orationem Hystaspas Persa- 
ultus ex opéeiew Numero, hujusmodi verbis comprobavit: Absurdum nem- 
pe fuerit, Cyre, nos in venatione quidem seepenumeroé ciborum ab usz tole- 
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ranter abstinere, quadam uti feré potiamur, efique forsan parvi admodim 
pretii; at in conatu solidas venandi opes, si nobis ea patiamur esse impe- 
dimento, que pravis quidem hominibus dominantur, sed bonis cedunt, nos 
haud videri, quod minime nos deceat, facere. Et itd quidem Hystaspas 
Cyri verba adprobavit; caeterique omnes his adsensi sunt. Et Cyrus, 
Agite ergd, inquit, quando de his eadem est omnium nostrim sententia, 
mittite de suo quisque manipulo viros quinque in primis graves, qui per 
castra circumeuntes collaudent eos, quoscunque res necessarias parare vi- 
derint ; in negligentes autem nihilo parcids quam si ipsorum essent domini, 
animadvertant. Et hc quidem illi faciebant. 

Medorum verd quidam, cum partim plaustra, que ¢ castris hostium 
dudum excesserant, rebus quibus indigebat exercitus referta, adsequerentur 
et reverti coégissent, advecti sunt; partim harmamazas interceptas cum 
preestantissimis mulieribus, quas vel conjuges legitimas, vel concubinas 
forme cause viri secum duxerant, ad castra adducebant. Nam hoc etiam 
tempore Asiatici omnes cum exercitum in expeditionem educunt, ita solent 
educere, ut res maximi pretii secum sumant, quippe aiunt se pugnandi fore 
avidiores, ez si res adsint, quas carissimas habent: has enim animosé de- 


a Ube dv ud, &e.} Particulam negantem dervdy dy eln, el ode Ay Scoxtinusy pe.aphtetea 
vitimam ex conjectur& reposuit Leuncla- fyiv roptly, fee. nate 
vius; sine qui sensus idoneug ex. his" b Uavres yap irr, &c.) Vide que adduxi- 
Hystaspz2 verbis haud_ eliei..possit. Ea musp. 177. , 
autem hoamodo -vidéntur conjungenda. 
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fendendi necessitatem sibi imponi dicunt. Et fortasse quidem ita se res 
habet ; fortassis etiam hac, voluptati uti indulgeant, faciunt. 

Cyrus autem, cim Medorum et Hyrcaniorum facinora cerneret, tpse sihi 
suisque quasi succensebat, quod alii hoc ipsos tempore vigore quodam su- 
perare viderentur, atque aliquid etiam adquirere, ipsi vero loco ab exercen- 
da industria remotiori hgrere. Etenim qui preedam abducebant, monstra- 
tis Cyro rebus iis quas adferebant, rursim czteros persequuturi hostes 
avecti sunt: haec enim uti facerent, imperatum sibi suis a prafectis aiebant. 
Quze tametsi Cyrum morderent, suis tamen ille locis singula reponebat ; 
convocabat autem denud cohortium przfectos, et cm ibi constitisset, 
unde exaudiri que dicerentur possent, hzc protulit : 

“‘ Arbitror ego, amici, vos omnes animadvertere, bona ingentia Persis 
‘< universis cessura, maximfque aded nobis, ceu par est, quorum adquirun- 
“tur opera, si quidem illa que nobis sunt jam ostentata obtinuerimus: 
“ veriim quo his pacto potiri queamus, cm virium satis ad ea comparanda 
“ nobis non suppetat, nisi proprius Persis equitatus fuerit, equidem non 
“ video. Nam velim vobis in mentem veniat, ait, nos Persas instructos 
“ armis esse, quibus hostes cominus nobiscum congressos in fugam vertere 
“ posse videmur : at ubi jam eos in fugam verterimus, quosnam vel equites, 


@ Of dsc rotrov] Editi omnes exhibent, cavit: cujus conjecturam MSti Bodl. 
ef Die: dy rotrov. Muretus legendum pu- auctoritate confirmatam, omnind sequen- 
tat, dvd rotrev, &c. At Stephanus vocem dam duximus. | 
istam penultimam rectiis delendam judi- 
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« vel sapittarios, vel peltastas, vel jaculatores fugientes aut capere possimus, 
“ aut interficere, cm nulli nobis sint equi? Quinam itidem contra nos 
“ tendere formident, ac maleficiis nos vexare, sive sagittarii, sive jaculato- 
“ res, sive equites, cm certé sciant nihil iis tmminere periculi, né a nobis 
 magis quam 4 consitis arboribus detrimenti quid accipiant ? Quod si hec 
“ ita se habeant, annon manifestum est, ait, illos equites qui modé nobiscum 
“ sunt, existimare.universa heec quze capta sunt, non minis sua esse quam 
“nostra? Imo profecto magis etiam fortasse. Et jam sané hec uti sic se 
“‘habeant necessarium est. At vero si nos equitatum paremus nihilo ho- 
“rum equitatu deteriorem, annon nobis omnind perspicuum est, futurum, 
“ ut et adversus hostes ea sine his geramus, que cum his modo gerimus, et 
“ ut hos ipsos erga nos modestiores experiamur? nam ciim vel adesse vel 
“ abesse velint, minus cure nobis erit, si nobis ipsis etiam absque his facul- 
‘tas res conficiendi nostras abundé suppetat. Esto. Nemo certé, ut 
“ opinor, contra hanc sententiam repugnando dubitare possit, quin omniné 
“ prestet, Persas proprium sibi equitatum parare. Sed illud forsan vobis- 
“ cum animo cogitatis, quo pacto confieri hoc possit. Consideremus itaque, 
“si quidem equitatum instituere velimus, quid nobis adsit, quidque desit. 
“ Sunt igitur hi nobis equi multi numero, capti in castris; sunt item frena 
“ quibus regi solent, caeteraque omnia quibus ad usum equorum opus est. 


@ Keraxalvew;] Vulgd, dxoxreives Sed Leunclavium sequendum duximus. ob ra» 
tionem supra adlotam, p. 187. 
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“ Quin et illa nobis suppetunt, quibus eques uti debet, nimirum lorica, 
‘¢ munimenta corporum, et palta, quibus et ejaculandis et retentis uti pos- 
“sumus. Quid ergo reliquum? Viris nempé nobis opus est. Atqui hoc 
‘¢ potissimidm habemus: nihil enim eequé nostrum est, atque nosmet nobis 
‘¢ jpsis sumus. At dixerit fortasse quispiam, nos imperitos esse. Ita pro- 
<¢ fectd res est: neque enim illorum quisquam, qui jam periti sunt, prius- 
sé quam disceret, peritus erat. Veriim quis objecerit, eos, pueri dum essent, 
*¢ didicisse. U vero in pueris an in viris prudentiz plus est ad dis- 
« cendum ea que dictantur et monstrantur? quibus, postquam didicerint, 
% ad exercendum ea, magis idonea corpora sunt, pueris an viris? At vero 
“ tantum nobis est ad discendum otii, quantum nec pueris, nec aliis viris : 
« neque enim sagittandi nobis discenda est ars, sicut pueris ; nam hanc jam 
¢¢ ante tenemus: neque jaculandi; cum illam guoque calleamus: nec item 
*% nobis accidit, quod hominibus ceteris, quibus negotia partim agrorum 
« cultura, partim artificia, partim alize domesticee res exhibent; nobis ad 
“tractandam rem militarem non otium duntaxat ést, sed etiam necessitas 
“imponitur. At verd non hic est, quod in aliis multis rebus ad bellum 


a Ma Af obd}} MS. Bodl. et ex editis respiciunt; ubi ciim fingatur quis objt 
nonoulli, duabus prioribus vocibus omni- ciens, Persas equestris discipline prorsus 
no preetermissis, dant obx imordue- ignares esse; idem et ipse fatetur Gyrus, 
va’ ob? yap, &c. Easdem etiam Stepha- Los san2 artem equitandi mintme e: 
hum et clavium suspectas habuisse, quid verd isthuc tam mirum est? cm nz 
ex notis, quas iis appinx¢re, constat. Ego llorum quidem, &c. Hic itaque prior lo- 
verd eas ad integritatem orationis tuen- cutio repetenda videtur, quasi diceretur, 
dam necessarias, atque aded retinendas, Ma Af ob émordge8a‘ ob8? ydo &e. 


censeo. Precedentemautem negationem 
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6 necessariis, que sunt illz quidem difficiles, sed utilitatem adferunt: an- 
non equitatio jucundior est in itinere quam pedibus incedere? in festina- 
‘ tione autem, noone jucundum est celeriter, si sit opus, amico adesse; ce- 
s¢ leriterque, vel hominem vel feram, si poscat usus, insequendo intercipere ? 
< Tihid autem nonne commodum est, quodcunque armorum genus ferendum 
“sit, id equum una portare? nimirum idem est, et habere tsfa et una ges- 
“tare, Quod verd maximé quis vereri possit, né, si necesse fuerit in equo 
“ prius nos preelii periculum subire, quam hoc equitands munus accuraté 
“teneamus, tum demum neque pedites ampliis simus, neque satis idonei 
“ equites ; nec hoc ipswm adeo omnino est explicatu difficile: nam ubicun- 
<¢ que voluerimus, nobis statim licebit peditibus dimicare: quippe equitandi 
“ artem edocti, nihil eorum, qu ad artem pedestris pugn pertinent, de- 
<“‘ discemus.””? Cyrus quidem hanc orationem habuit: et Chrysantas ejus 
sententiam adprobans, in hunc modum loquutus est : 

« Equidem, inquit, usque ade equitandi artem discere cupio, ut existi- 
st mem me hominem volatilem fore, si eques factus fuero. Nam modd satis 
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yerba vide sis ques notavit vir eruditiss. 
z. 
b'AvOpwres xrnws, &e.) Chrysantsz qui- 
dem, jam spe studiéque equitandi gestien- 


a‘O yepiv, &c) Non temeré est, quod 
Cyrus quempiam vereri posse dicit, née 
dum equi arti discendz operam dent, 
ad peditum fungendum munus minds apti 
redjerentur ; nam passim docent Histo- 
ricl, it& feré cum militibus comparatum 


esse, ut qui ex iis pedites aint optimi, 
iidem equestris artis aint ferme inperiti ; 
ac vicissim, qui equitandi arte valeant, ad 
estre certamen descendere vereantur. 
inc Constantio precipue laudi datum 
est, quod inter equites pariter ac pedites 
emineret. Otxiv § ply ris exelvwv elds dp 
dyabis, riv lemxady réyyny byvénow’ 32 brigd 
uevos x pig Oar rots bracxois, duvet welds els pdr 
Ulva: Mévo 62 bxdpyer oot rv ply bandon 
dpisn GalvecBar waparhyotus éxelvois sadévrs. 
_keragcevacapivo G2 de cig brXlras, xnarety 


tis, ipsa exultat oratio. Eandem verd lo- 
quendi rationem, in re simili, adhibuit 

lato: Upds rolvvy ra roatra, & gle, wrepiv 
Xp? watdla Svra ebOds, ty av re bby werdéusvos 
drogeGywos. Tas Meyers; Edn. "Emi vods tx- 
wus, Iv & yd, dvabibacrion ds vewrdres, 2 &:- 
éakopivus treetery ig’ Irxev dxrfoy (ith enim 
distinguendus est hic locus, non, ut ralgd 
Gidakoulvus feretery bg’ Innav, dariov, &c.} 
Ext riv Shav 1) Supouddy pnd? payyriniiv, dd’ 
Src xoduxesdrev & lupnwrérayv bre yap, &c. 
de Repub. lib. 5. p. 467. ubi sermo habe- 
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‘mew ye tywye *dyansny, sire ro Asiv doundsis avdedzw, 
“ novov rH xePary xporyav, dv re Inelov ragabéov lady duvn- 
“i dsarswopsvoc. Cbdicas, dse dxovricas 1) rokeions xein 
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¢ udv Brdeo, && Spews ugxsc xadaipsiv’ duvgoomos de, Ingle 
‘ bicixay, TQ sy éx yereos Wale xararapuCdrwy, red dé xo- 
“sidas dowee eonxbra’ xual yae idy duPorsen raya H, Suwe 
“3s wanolov yiyynras aAAhAwy, diowee re égnxdra toot. 
<b Kya dé dn pcrice dora, 86n, Campy EC nrwxéves imxoxerrad- 
“¢ pac, el ayévovro’ digs zooCeAstsodas wey dvOeure Peovheres, Taig 
“s 53 seri 70 déov rarapnacbas, Iiwe dé rayos tyew xal le- 
“vow, digs TO Lev Dedyoy aiceiv, ro de droméroy avarpéresy 
Seay xolore xuya raire, lrxeds yevdpesvoc, ° ovyxopleonas 


“ mihi certé fuerit, si cum aliquo cutrere pariter adgressus, solo cum capite 
“ antevertam ; et si feram pretercurrentem videam, ita contento cursu pre- 
“ vertere possim, ut prius eam vel jaculo vel sagitti feriam, quam procul 
“ admodiim evaserit: at eques si factus fuero, virum interimere tanto ex 
«intervallo potero, quanto a me fuerit conspectus: et feras persequens, 
“ partim eas potero cominus interceptas, partim quasi stantes jaculando 
“ ferire: nam si duo velocia sint, et propids tamen ad se invicem accedant, 
“ stantium instar erunt. Ego verd, inquit, maximé omnibus ex animalibus 

“ hippocentaurns, si qui fuerunt, admirari soleo; qudd et human pruden- — 
“tia consilium caperent prius, et quod opus esset manibus effijcerent, et 
“< equi eeleritatem et robur haberent ad id capiendum quod fapéret, et pro- 
“ sternendum quod subsisteret: hezec igitur omnia et ipse factus. eques, in 

% 
©; 


tur de ratione excegitand4, qui pueri res emplari scriptum esse “fe Camerarius. 


dellicas tuti spectent. Ad hune autem 
Platonis locum respicit Julianus in Oral. 
1. p. 11. quem adducit etiam Iustriss. 
Spanhemius in Odservat. ad istam Oratio- 
nem. 

a *Ayardn», tics, &c.] Totum hunc lo- 
cum itd legit AMfuretus; Nov piv ydp Eywys 
ayargny, fv Elo rip Selv dpunbeis dvOpamry, 
névev rj xegdadg xpécym Libri nonnulli 
dant, Ni» péy yap fywye dyaris, fv y’ lieu rG 
Deity dppnbals, dvOpdre, pévor ri xepadj mpboyw* 
vel zposys. Ego nui muto, cdm optimi 
quique receptam lectionem servent, eaque 
al vitii habeat, 


+> pone hays d Spdio] Stephanus, Leunclar 


* 


vius, et alti exhibent, "0 é2 67 pica,” &e. 
Fditio autem Eton. ‘Eyd 62 pddiga, &e. 
eirgentor. ‘Eyd d2 83 uduga, &e. quam 
sequendam censui. Et hujus quidem 
lectionis vestigia servat MS. qui 
dat, & d3 44, &e. nec aliter feré in suo ex- 


Fatetur et ipse Stephanus, frustré quen- 
gam redditionem ad ista tverba, ‘O 22 6, 
c. quesiturum. Et Budsus ctm nihil 
illis reddi videret, ex illo 3 faciendum pu- 
tavit 4ya, quod impensiis ili haud dubié 
lacuisset, si pro 8 in libris suis legisset 
#, quod representat MS. Bodl. De hip- 
pocentayris autem vide quz monet Pale- 
phatus 1. de Incredib. et Hieron. Magius 
Miscel. lib. 1. c. 20. prolixé disputat. 

C EvyxopRopa:} Sic editi, quos vidi, om- 
nes: Stephanus scribendum putat evyzo- 
ploopas: de qué emendatione illi adsentiri 
videtur Gabrielius in su& interpretatione, 


qua ita se habet hac omnia in me unum. 


4: necnon Leunclavius, in editio- 
ne tertié, cujus vérsionass damus. Placet 
itaque Stephani conjectura; preesertim 
cim ea, que mox sequunt, yerba futa- 
ro etiam tempore prolata sint. 


198 _ - BENO®ONTOX 


“* weds épourey. Teovoein peer ys Sow “Whore rH inn dvbew- 
“ xivn yoepen, Taig Os yECoiv OxAOPOLHOW, Oopons Oe TH lxxy, 
“roy 0' dvavrioy dvarpe Lomas 77 T8 lrxe pon aAX’ 8 comre- 
“ Duxde dedfropas, aicwee 01 ixzoxtvraueos dxby rérd ye xes- 
“irroy} ousrepuxevas. Tas uer yade ixxoxsyratess olucs 
“« Fyurye FOAAIS Lev ATovEiy Fev KvOpuwols sdonutyay ayabiy 
“Sarwg BaF ypnobas, > rodrois Ge réiv Irxois Sup weDuxoray, 
“rig atraiy yen axodatey syd de, vy ixxedew pcldu, 
“Grav mev ixi sé ixee yerwuas, re rh ixxoxevraves ohre 
“Qaredtouas Sra dé xarala, dervgow, xal &ediicoues, 
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“6 "Kus ev 89, 2m, ved de ray iaxsbew exidupovvray.” Na 
AP, EPacav of EdAKos welvres, zai nucs ye. “Ex rére 09 2On, 


“me conferam. Mente quidem humana providere cuncta potero, manibus 
‘arma geram, persequor equo, equique tandem robore adversarium pro- 
“< sternam: neque tamen, ut hippocentauri, concretus equo adligahor ; at- 
“ qui hoc certé melius est, quam a natur& equo adhzrescere. Nam hippo- 
“ centauros equidem ignorésse arbitror, quo pacto multis commoditatibus 
* ab hominibus inventis uti oporteret, quéque pacto multis rebus jucundis, 
“‘ quas- equis natura concessit, frui conveniret: ego veré, si equitare didi- 
“ cero, cm equo insedero, que hippocentauri sunt nimirum perficiam ; 
“ ciim descendero, quemadmodum reliqui homines, czenabo, et vestiar, et 
*¢ dormiam : quare quid aliud futurus sim, quam hippocentaurus qui dividi 
“et rursiim componi poterit? Ero preterea, inquit, hac etiam in parte 
“ meliori conditione quam hippocentaurus; nam oculis ille duobus prospi- 
“ ciebat, et auribus duabus audiebat ; ego vero quatuor oculis in explorando 
‘‘utar, et auribus quatuor presentiam: aiunt enim equum etiam oculis 
€ multa prospicientem hominibus indicare, et significare itidem multa quae 
‘¢ auribus ipse prius percipiat. Itaque me, ait, illorum in numerum adscri- 
“be, qui equitare cupiunt.”” Et nos quoque, profectd, inquiunt reliqui 


a Wdvra +7 2p7, &c.) In nonnullis editis 
deest illud épj° grea quidem servant Ste- 
phani et Leunclavii editiones ; in quibus 
tamen note ei, suspects: lectionis indices, 
apponuntur. Idem etiam exhibet MS 
BodL mutato paululdm vocum istarunt 
ordine, ku tH inte xdvre dvOperivy, 
&c. Ego sané illud abesse malim. 

b WoAAots ¢? -iv} Editiones queedam dant 





wolidv 62 tiv, &c. At lectionem, quam 

restant Stephanus, Leunclavius et MS. 

odL. nee, sum amplexus. ; 

ont JEmil. Portus mavult yiyvena:, 
ut sit subjunctivus. At modus cats 
vus non minis huic loco aptus videtur, 
quam illi supra paulo memorato—— fx 
reds yevdpevos ovyxoplloua: xpos ipavréy, Atque 
ita bri omnes repreesentant. 
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omnes. Tum verd Cyrus, Quid igitur? ait, quandoquidem nobis hec 
mirificé probantur, legemne nobis ipsis feremus, ut turpe sit quenquam eo- 
rum, quibus equos ego suppeditavero, peditem in profectione conspici, sive 
adeo magnum, sive parvum iter faciendum sit? ut omnino nos hippocen- ° 
tauros esse arbitrentur homines. Ad hunc ille modum eos interrogabat ; 
idque simul omnes «iif adsensi sunt: quo fit, ut hunc ipsum Persee morem 
inde usque ab eo tempore teneant, et € Persis nemo elegantioribus usquam 
pedes incedere, sué quidem sponte, conspiciatur. Et-his quidem illi ser- 
monibus intenti erant : 

Cam vero jam meridies preeteriisset, advecti sunt equites Medi et' Hyr- 
canii, secum, tum equos tum viros captivos ducentes : quotquot enim arma 
tradiderant, eorum neminem occiderant. Cam autem advenissent, primim 
eos interrogabat Cyrus, an omnes sibi salvi essent: ciim hoc illi significds- 
sent, deindé quid rerum gessissent, queerebat. Illi res a se gestas expone- 
bant, et quam fortiter singula magnificé preedicabant. Omnia autem ille, 
quz dicere volebant, libenter audivit; deindé etiam eos hunc in modum 
coliaudavit ; Satis certé adparet, inquit, vos fortiter vosmet gessisse : nam 
ea jam vestra species est, ut et grandiores, et pulchriores, et acriores visu 
Sitis, quam prius. Deindé autem, quantum itineris confecissent, interroga- 
bat, et an incolas regio haberet. Dicebant illi, longum se iter per magnam 


/ 


a IoAAfy dscAdoecav) Stephanus, Leuncla- Edi¢. Eton. Quin et Stephanus scripta- 
vius, et alii perperat dant roA\jv 34 Daeen- ram a nobis receptam admittendam esse 
ey. Ipse sum secutus MStum Bod}. et cmonuit 
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enpo, xb ese sin xvi olgiv, xml albydiv, xat Bodv, xul Yrwruyr, 
nai sire, xai sdvrev dyad. Avoiv dv, Bn, éxsesdnréor 
niciv ein, Orme re xpeirres eodusda rliv exdvray abre, xai 
Oxws avrol wevdorw' olxensyy ev yap ywee TOAAG ALioy xvFj- 
ua’ eenund dveuruy See, cohun xai rav ayodar yiyveras. 
Tas yey &y duuvopevas olde, 2On, Ors dwexralyars, deag Bosdy- 
rsg' (rBro yap waarisa owl ss rv vinny) “reg de rapadidovras, 
aivparkuares erxaGere’ d¢ ef aPlenev, rér’ ab cbuPopoy ay, ws 
eye Ons, rorhoasue,. Llesrov wev yee viv dx dv purdsrec- 
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ejus partem perequitando confecisse, totamque regionem habere incolas, 
et esse refertam et ovibus, et capris, et bobus, et equis, et frumento, et bonis 
omnibus. Duo nobis, inquit, curanda sunt, tum ut superiores simus iis, 
qui heec possident, tum ut illi maneant: nam, que incolas habet regiv 
' AMagni pretii possessio est; eadémque si ab hominibus deserta sit, bonis 
ctiam ipsis destituta est. Scio quidem trucidatos a vobis ens, qui se defen- 
debant, rectéque adeo a vobis id factum: (nam hoc vicforiam in primis 
conservat) qui autem arma tradiderunt, eos captivos fecistis: quos si gui- 
dem dimittimus, facturi hoc, ut equidem aio, nostro cum commodo sumus. 
Primiim enim neque caveri ab his neque custodire nos eos necesse fuerit, 
neque cibos eis parare: (non enim certé fame eos necabimus) deinde etiam, 
his dimissis, pluribis captivis utemur. Nam si regione potiti fuerimus, om- 
nes ejus incolas captivos habehimus: magisque adeo ceteri, clim hos vivos 
dimissésque videbunt, mansuri sunt, et parere potids volent, quim pretio 
decernere. Hac mea quidem sententia est: si quid aliud quisquam melius 


a Tis of mapadcidyras, &c.] Huie loco 
deesse videtur aliquid. Leunclavius vo- 
cem $rAa reponendam putat: sic ut in- 


tegrari locus possit, rods 62 rapadidévrag ra . 


Bra, alypaddrus fAdbere. Hance autem con- 
jecturam firmat he Philelphi versio, eos 
autem qui arma tradiderunt. Et accusé- 
tivi hujus ér\a defectum ex aliis Nostri 
locis confirmari posse recté observat Ste- 
phanus: satis fuerit unum notdsse, qui 
huc facit, locum : Guem pagina 228 exhi- 
het ames re dyovres alypaddrus % dvdpas 
Boot ytp ra Sra wapeclcocay, otc dwéixrervov. 
Camerarius quidem vertit, qui se tradide- 





runt: ac si legiaset, roig 62 rapad:dévras 
davrovs. At mihi Leunclaviana conjectu- 
ra magis placet. , 
b <cronoceiv rovrors'} Editi, quos vidi, 
omnes dant cirorotiy roéruss Ego verd 
ex MSto Bodl réras restitui: quam lec- 
tionerg omnind sequendam jam antea sta- 
tuerat Stephanus. 
_ CEL dddo rig] Editi omnes, ef & Dro, 
tts’ et margine pro vari lectione dant, «i 
& da ris bpG dpelvova. Nos MSti Bod}. 
lectionem secuti sumus; quam et Ste- 
phanus olim vulgate illi preferendam 
censuit. . 
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viderit, proferat. Que cum audissent illi, facienda hac consentiebant. 
Ftaque Cyrus advocatos captivos his verbis adloquitur: “ Animas vestras, 
“¢ inquit, Viri, conservastis, eo ipso quod, paruistis; ac si deinceps vos ita 
“< gesseritis, nihil prorsus mali vobis accidet, praeterquam quod idem, qui 
6 antehac, vobis non imperabit: incoletis autem domos ‘easdem, et idem 
“ golum exercebitis, et cum iisdem mulieribus habitabitis, et liberis vestris, 
nti moddé, imperabitis. Neque tamen adversis nos, neque quenquam. 
# alium, pugnabitis ; ac si guis alius injuriam vobis intulerit, nos ipst pro 
« yobis pugnabimus. N6 quis vero militiam vohis imperet, ad nos arma 
“ deferte: efique qui detulerint, pacem, et czetera, que dicimus, sine fraude 
“ habebunt: quotquot autem arma bellica non deposuerint, adversus eos 
« expeditionem centinud suscepturi sumus. -Quod si quis vestrim benevolo 
“ge ad nos animo accedere, et agere quid nostrd causd, ndsque docere 
« ogtenderit, hunc nos ut bené de nobis promerentem atque amicum, non | 
« at servum, tractabimus. Hec igitur, ait, et vos.ipsos scire volo, et czte- 
«ris denuntiare. Quod si quidam, ait, nobis hc statuentibus, parere 
@ noluerint, adverstis eos nos ducite, ut nobis in illos, non illis in nos sit 


pessimé dant repisyorpev* relique feré om- 


2 “Ores 82 pnd} Stephani, Leunclavii, 
aliorumaque editiones, exhibent &rw; pie 
dxayyOd ultim’ véce omiss4; nos au- 
tem, ex fi e MSti Bodl. et editionis Eton- 
ensis, earl restituimus. Quin et Stepha- 
nus sic scribendum putavit. 


b Wepiijener) Editiones ld. et irgentor. 


nes minds recté wpifjoper. Nos haud 
cunctanter scripturam amplexi sumus, 
quam MS. Bod. et editio Eton. repra- 
sentant; et Stephanus etiam vulgaté illa 
potiorem habuit. 
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“imperium.” Hee cium dixisset, eum illi adorarunt, séque aded presta-_ 
turos hec dixerunt. 

C&mque illi discessissent, Tempus jam fuerit, inquit Cyrus, O Medi et 
Hyrcanii, ut nos coenemus omnes: res autem necessarias vobis studio quo 
potuimus maximo paravimus. Ite ergo, nobisque partem parati panis di- 
midiam mittite: nam satis pro utrisque paratum satis est; parata habemus. 
Vos autem, Hyrcanii, inquit, deducite ipsos ad tabernacula, principes qui- 
dem ad maxima, (ea verd nostis) czteros, ut visum fuerit commodissimum : 
quin et ipsi coenate ubi jucundissimum vobis fuerit ; nam tabernacula vobis 
integra sunt; et in his etiam parata sunt omnia, sicut et istis. Illud utrique 
scitote, nocturnas excubias nos obituros ésse, quod ea, que foris sunt, adti- 
net; vos ea, que in tabernaculis fiunt, ipsi curate, atque in iis arma ponite : 


necdum enim illi qui sunt in tabernaculis, nobis amici sunt. Et Medi qui- 
& Hposexévncay) De ratione, qua inter Toi & dva yay Aclas diy 

Persas salutationes fieri solebant, ita He- Obx Er: xepoovopfyrat, 

rodotus lib. 1. c, 134. "Evrvyydvovres, inquit, Oix Ei dacpopopiict 


Afroeas by rjor bdotor, rpde dy rig dcayvotn el 
bpotol elos of tvrvyydvovres’ deri ydp ri xposa- 
yopebery DdGdus, girlvar voice sdpace’ Fw 62h 
obrepos brodebsepos OMtye, rds xapsias pidfovrat’ 
By 62 wodG f Grepos dyevisepos, xposntxruy 
mposcuvies roy Erepoy. &c postremé autem * 


Azorocéyactw dvdyxats, 
Odr' ds yay mpogetrvovres 
"Aptovrat® Bacihea 
Tap é:6Awdev loys. 


Tlépo. v., 587. et seq. 
Plura Veterum loca, que hue tacient, con- 


ratione regem venerari iis moris erat: sic 
enim Titbravstes, qui res nuntiatas ad 
regem perferre, et rogantes introducere 
solebat, Ismeniam Thebanum adloquutus 
est: Népos ésiv letydpios Mépeats, rdv els d¢- 
Oadpots DOévra 1rd Bacrhég, ph epsrepov oyu 
p dvav, sph i aposeuvicat atriv. 
Elion. Hist. var. lib. 1. c. 21. Idem quo- 
que ex hisce Hschyli versibus intelligere 
Ieet. | 


gerere non opus est; cm passim obvia 
sint, 

b Mncé metv) Eodem plané modo ver- 
bum hoc adhibet Evangelista Joh. iv. 7. 
Afyee abr} 6 ‘Inods" O6¢ poe awceiy. 

© Ataydyezz) Stephanus mavult didyere, 
ut in MSto etiam Bodl. legitur. Sed, non 
est in re ipsh quicquam, quod vulzatam 
lectionemh rcjiciendam suadeat. 

d ’Err:Oco8e} MS. Bodl. dat ed riOcotg 
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pein 0) Mijdos xaci of &udi Tiyedenn * éhdvro (fy yae dages- 
xevarpsve,) xa) indrin peradraCdres sdelxvouy 2, of ixxor 
adsiiy slyov rd éxirqdesa: xai roig Icerass dexsuron réiv dhe- 
sur éxdsoig rio tyioeig: bor de dx Exsuxov de olor, oldpe- 
vos yess Th5 dui Kigov, rs tpn &Gbova raira tyev. ‘O 
08 Kipos raira thayev, Sov wey cov Aiov, wisiv 2’ dxd ch 
siage,fStorrog woraus. “O wer &v Kigos derxvlons ras Ligoas, 
éxesd) curcrxoracs, xara Weuwddas rai xara dexcidas WorAde 
adréy Céwsure % ixédsucs xixdy Ts Seuroréds xpizrais, ¥0- 
igor bum sv Qoraxny Ioeodas, édv sig Baden Weooin, Kuo 
06, dcdy sis Fw yonuara Péguy arodidedoxn, drdcscbas adrdy’ 
® byivero Brus’ wodAOl pev yoo aredidgaocxoy, FoAAOl ds ébrAw- 
war. ‘O dé Kigog rd pcr yehuara ric AnCbyrac ele. Eyer, 
ric Oe dvleuras ixtdhevosy droohdtas des r8 Aomrot 88 Ba- 
Adpuevos av shgss padlug sev vixrwp xogevdusvor. Oi uév dA 
Tligous dre dsiyor of dé Midas xai txssov, xai stvy sero, x00) 
qvAsero, xal done sdduuias iverluxdrasrd roAAA yoo xa 
Toiaira Eddw, doe en axoeeiv toys rhe eyenyoooras. 


dem Tigranisque milites lavabant (omnia enim parata erant,) mutatisque 
vestibus coenabant: ipsorum etiam equi necessaria habebant: mitteb4nt- 
que Persis dimidiam panis partem singulis: at neque, obsonium neque 
Vinum miserunt, quod Cyri milites hac habere putarent, quia ts horum 
ipsis affatim esse dixerat. Cyrus verd hec dixerat, Persis famem esse pro 
obsonio, potum autem qui de prieterfluente amne hAauriretur. -Et Cyrus 
quidem przbita Persis coena, cm tenebre jam essent, complures corum, 
quinos ac denos, dimittebat: eosque circum castra se occultare jussit, 
quippe qui existimaret simul custodiam hoc modo fore, si quis extrinsecis 
accederet; simul futurum, ut si quis extra castra pecunias ferens aufuge- 
ret, caperetur: atque ita quidem accidit: nam et aufugiebant multi, et 
multi fuére capti.: Cyrus autem pecunias quidem eos tenere, qui hos ce- 
pissent, sinebat ; homines verd interfici jussit: quo factum est, ut deinceps 
né si cuperes quidem, quenquam noctu abeuntem reperisses. Et Persee 
quidem hoc modo degebant: Medi verd et potebant, et epulabantur, et 
tibiarum cantu semet oblectabant, et omni hilaritate ad satietatem usque 
fruebantur: nam ejusmodi multa capta fuerant, ut vigilantibus, quod 


agercat, minimé deesset. ; 


eandémguelectionem representat edit. Mr- si d2 déctna Bédes abrd weifoas, 79 6 % 1d 0 dga- 

gentor. quam Phileiphus etiam secutus est. (pcr, 2% Aéye, Adpar, Abpnv, &c. Ere yap of dp- 

Haic tamen referendam censeo. yalo: Afyveww. Cui adstipulatur Thomas 
2 *E\iero}] Inecitid librarii in MStam Magister : Adyar, wdvres of "Arrexof. 

Bodl. igrepsit ADéovro: quod & Xenophonte = b Tdv vécrup, &c.} Articulam hie inde- 

omnind amovendum docet Phrynichus: Aé- finit2 usurpari constat, uti et & apud Luc. x, 

enct, Audpnv, ddbovre, &c. inquit, dddeiud for" 6: Kal lav piv 7 dxai & bids clofuns, &e. 
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‘O df Koagdens 6 raiv Miduy Bacirede ray prev vixre by 4 
£EHAGev 6 Kigos, adrég re inebboxero wel’ cv ragecxnve, O¢ 
és” corte xai ras HAdus dé Mades aero sapeivas év re 
Searorxedy, FAR OAlywy, axbuv IdeuCoy Wordy of yee olxé- 
ros sav Mrdws, dre rv decroriiv axernrvdbrav, dverévus 
xoi BBsivov xvi OopbCay, BAdws re xai éx v8 Accveis seared- 
poaros xai olvoy xi Ara TOAAR rormira elanpores. "Exe? 
08 Hutea syévero, xai *éxi Dbpas desig hxs, FARy olzeg xai ov- 
vedeltivav, xai ro Seardwedoy xevdv Fxsev sloas riv Mrdwv xai 
civ ixwéwy, enon O°, sesi EeHAOEY, Brag Eyorra evraida 39 
£Comdro vera Kigy xai rois Matos, ra xaradimdvrag abroy 
Zpnuov oiyerdas xai evdus, Boxee Aéysras duds shoo xa dy- 
yoLo, xéreber Tay Tapovruy Tia, AaCdwra roo tap’ éaurih 
ixxias, topetsodas ws roxyisa eos TO aEOi Kigov sgerena, 
zal Keyes rode, Quny wey Bywys 80’ dy of, a Kige, brue 
axpovonrus xEei ite Barsiscbas eb ds Kigos rw yiyvicxos, 
Sx dy iucis ye, db Midos, erjoas Brus Lonuov ius zaradsxeiy. 


Kai viv, dv psv Kigog Bérnras si dé wr, desig ye riy ra - 


Medorum vero rex Cyaxares, e4 nocte qué Cyrus abierat, et ipse cum 
contubernalibus ebrius erat, veluti re bené gesté, et Medos czteros in cas- 
tris, exceptis paucis, adesse putabat, quod ingentem strepitum audiret : nam 
Medorum domestici, quippe quia domini discessissent, cum omni licentia 
potabant et tumultuabantur, preesertim quod ab Assyriorum exercitu vinum 
et alia hujusmodi multa accepissent. Cum autem illuxisset, atque ad por- 
tam nemo veniret preter eos qui cum ipso cornati fuerant, audirétque cas- 
tra Medis et cquitibus esse vacua, et egressus ipse rem itd se habere cerne- 
ret: tum vero et in Cyrum et in Medos ira fremebat, quéd se relicto solo 
discessissent : statimque jubet, uti san¢ crudelis et amens fuisse perhibetur, 
quendam ex iis qui aderant, equitibus suis secum sumptis, quamcelerrime 
ad copias Cyrum secutas proficisci, atque hac dicere, Ego sané né te qui- 
dem, Cyre, arbitrabar‘adeo imprudens consilium de me capturum fuisse : 
si tamen ea Cyri esset sententia, minimeé vos saltem, Medi, voluisse sic me 


solum relinquere putdram. - Jam vero, Cyrus si quidem volet, veniat: sin . 


a Ext Sipas] Porta hic et alibi sepé apud 
Nostrum, more Orientalium, (apud quos 
_hodie etiam sedes Imperatoris Tuscici 
Porta Ottomanica appellatur) pro .4uld 
sive ipsé. Regs4 videtur accipienda, que 
cum person’ principis in loca quevis, eti- 
am in castra, migrat. Vide*que h&c de re 
jam supra notavimus, lib. 1. p. 16. 

b Edy av Kopos, &c.) Notandum hic est 
oyiipa dvayrarédoroy, ut Grammatici vocant : 
cujus plura exempla suppeditabunt Scho- 
tia, et CL. Kusterus in notis, ad fristoph, 
Plut. v. 468. Ed autem magis ellipsin 


hance Atticam notatam volumus, quod 
ejus ope verba Evangeliste Luc. xiiz 9, 
apravé Knatchbullé explicatione vindicare 
liceat. Verba sunt, Kd» pév rohoy xaprév 
41 62 pt ye, &e. Ad que sic ille: “Ky 
“ potest intelligi pro 2 as, et quidni r3 ay 
“sit hoc loco duvyriady et perfecta sit ora- 
“tio dbsque anantapodoto, &c.” Hane 
deinde versionem Subjungit : Dimiftte eat 
ef hoc anno, usque dum fodero circa illam, 
ef stercus misero, et poterit quidem 

Jerre, sin minds, &c. Sed, proculdubid 
deest post caprde apodosis, quam rectd. 
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xisny xeeese. Tatra ixtgedrer. “O 02 rarrdmevog woges- 
sobas, &pn, Kai riig, a déoxore, bya siehow éxeivas ; Téig de 
Kigos, tpn, xai of ody adre, 8D 8¢ éxogedovre ; ‘Ors v9 Al’, 
ton, dxhu aPesnxiras rav rorsuiov Yexavies rivets, xa} ér- 
Govras deigo, olyecdas tryepéves atriv. “Axtrag raira 6 
Kuatdens, xord poirrov ers ry Kipy *apyizero, und’ slxsiv 
aire raira, sai roAAH oxedy wcrAdov Exsumey Ext rdg- M4- 
Oss, ds Widaowy corde xai icyuporepov brs, ) sepedey, roig 
Midors daxerddiy  awexcrer xei ro weperoucvy Oe dxeldnoey, 
si uh loxugiic ravra, amavyyethos, 

O pen 0A wsprbespos EWogsdero, Eyww ras Ears laxkas we 
Exarov’ cyiwpwsvos Ors xual aurog dx éwogetOn sr v8 Kéee: 
"Ey 02 rf 6d Wogendusvos, diarysCouevwr cday reiCw rivi, 
Exravivro’ xai 3 xedcdev dpixovro sig ro +8 Kuge spdrevuc, 
welv evruy dures “atoxweees rick tiv Acouginy, qvoyxacay 


minus, vos saltem quam celerrimé adeste. Hzec mandata ad Medos per- 
ferenda dedit nuntio. Is autem qui proficisci jussus erat, Ego verd, domi- 
ne, ait, quonam modo illos inveniam ? Quonam, inquit Cyazares, modo 
Cyrus istique aded qui eum secuti sunt, illos invenerunt, adversts quos 
profecti sunt? Quoniam profecto, ait, quosdam Hyrcanios ab hostibus de- 
fecisse audio, cGmque huc venissent, duces se Cyri copiis praebentes abiisse. 
‘Hac ciim audisset Cyaxares, multe etiam magis Cyro succensebat, qui hec 
ei non indicdsset; majorique studio ad Medos mittebat, quo eum copiis 
nudaret: quin etiam gravioribus cum minis, quam -antea, Medos ab eo 
avocabat: eique etiam qui missus erat minas intendit, si non hec vehe- 
menter acritérque exponeret. 

Et ille quidem qui missus erat, cum suis centum feré equitibus, proficis- 
cebatur: id@ ipsum, quod non et ipse cum Cyro discessisset, egré ferens. 
Cfimque iter pergerent, ac vie semité quédam trité dividerentur, oberré- 
runt; neque prius ad Cyri exercitum pervenére, quam in Assyrios quosdam 


Beza aliique per é¢feets aut Zacov supplen- 
dam statuerunt. 

a 'Qeyt{ero, pnd’, &c.] Sic editi omnes : 
Stephanus mavult, r9 pd” eixeiv; quam in 
rem vetus quoddam citat exemplar. MS. 
Cert? Bod) exhibet rd pid’, &c. quod 
scripturam, quam Stephanus laudat, am- 
plectendam suadet: ut rp adverbialiter 
hic, pro da 7d, positum sit: atque id qui- 
dem facile otuit excidere, cim prece- 
dens verbum in syllaham ejusdem soni de- 


stnat. 

b *Arexdder] Vulgd aeexdda. Sed, quod 
vidit Leunclavius, omnind reponendum 
est dxeedder’ quam lectionem diserté re- 
pramentst MS. Bodl. et res ipsa postulat - 


nam infra pauld Cyrus Hyrcanium adlo- 
cutus, ait, Ta 62 MAde ixsoas dzoxadByros rods 
texéas' rursus ibidem statim ——& dwexa- 
Adv bros B, &c. Similiter in e4, quam ad 
Cyaxarem mox missurus est, epistold; - 
ot rdv Jfdovra, dda wdvrag droxadsls. E6- 
dem verbo, in renon adcd dissimili, jam 
supra lib. 1. p. 45. usds est Noster: érec- 
dh 62 fxecev (Cambyses) dvdpds on Epya dca- 
mparrépevoy rdv Kipov, drexddn, &o. 

C’Aroywpic:] Vocem hane libri quidam 
non habent: quam Stephano etiam et Le- 
unclavio immeritd suspectam video. 
Eam dant MS. Bodl. et editio Eton, quin 
et Philelphus agnoscit.. 
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adras iryeiobas *xai Brug dbixévres, re Kued xariWorres, TEpi 
poboas vixrac. “Exeid? éyévorro xpos ra searortdy, of PtAa- 
xec, Ggwee slonuévoy fy bro Kees, dx sigadijxay otras x0 
nuteas. "Ewsidé husoan bredauivero, zearov ney ras ” waves 
xareras 6 Kipos, ra roi Sects vousCousva éxl roig rosbrois 
ayabois aspeiobos extrsvre. Kai ol wey audi raira elo 
6 08, cuyzaréous rhs 6uoriuss, slrev, "Avdges, 6 wen Yeds xe0- 
Gaiver roRAR ayade, usc 32, w Tléigoas, dv rai rapivrs 6Xl-. 
yor topsy aise eyxgarsis slras adriv. Eire yade bea dy xaree- 
yacdpsbe pA Qurdtousy raira, wedi drrorpim esas sive 
xararshLouty sivas hudiy avriis Oidaxas exi roig &p’ huiv 
yiyvopevoss, adrixa sdeulav Byovreg ioydy dvahavdusier. 
Aoxsi dv eos og rhyice lives rik dpiiv ele égras, zai dsdete- 
xewv Ewee bya Aéyw, nol xedredew we robviconwiuTes Sedrev- 
po, eivee exibunsos Tlégocs rap agin rig Aclas xai ray 
xderucsy, yeverOas 80’ savroic. ‘16s wey Sv, 8On, od 0 Wper- 
Ciraros, zal Enddv raira Aéys, xal brs be dy zéiuxwos sea- 
tiaras, exeda EAOuos wag’ és, bol wsArnoes Teel ris reOpIs 
adrav. ‘Ad iyouss nucis, deas usy ard, xeomre 08 rérwy 


a castris digressos incidissent, atque eos ut sibi duces essent vi coégissent : 
atque itd demum, conspectis ignibus, ed, circa mediam noctem, pervene- 
runt. Cam vero ad castra accessissent, excubitores eos, quemadmodim 
mandatum a Cyro fuerat, ante lucem non intromiserunt. Die verd jam 
illucescente, Cyrus primim arcessitis magis, diis ea, qua in more essent, 
ob res aded prosperas, seligi jussit. Et ii quidem in his erant occupati: . 
ille autem, convocatis iis qui éuér1201, appellantur, dixit, Multa bona, viri, 
deus nobis ostendit; at nos, Perse, pauciores hoc tempore sumus, quam 
ut illa nostra in potestate tenere possimus. Nam sive ea, queecunque la- 
boribus nostris adepti fuerimus, non conservabimus, rursus erunt aliena ; 
sive ex nostris quosdam ipsis custodes eorum quibus potiti sumus relinqua- 
mus, statim nullas nobis esse vires manifestum erit. Quamobrem mihi vi- 
detur, cuidam ¢ vobis quam primum in Persiam eundum esse, qui doceat 
ea quz A me dicuntur, et exercitum quam celerrimé mitti jubeat, si quidem 
Persze et imperium et fructum Asize suam in potestatem venire cupiant. 
Ito ergé tu, qui natu maximus es, inquit, ac postquam ed veneris, hzc. ex- 
ponito; tum autem, mihi cure futurum, ut militibus quos miserint, ubi ad 
me pervenerint, alimenta suppetant. ~Vides ipse quidem ea, que habemus, 


@ Kai obrws ugicrtvras | Leunclavius legit : & Mdyes xaNfcas 5 Kipos]} Sic legit Stepha- 
2, obros 0) dgixvivrar. Stephanus; % obvo nus; nec aliter dat MS. Bodl idedque is- 
6) dguxvivrac’ nec aliter fore editi alu. Nos ta, 6 K@pos, minis recté Stephano suspec- 
autem lectionem MSti Bodl. recipiendam ta, et ab aliis omissa, videntur. De magis 
censuimus: quam Leunclavius etiam et infra pauld dicendi locus erit. e 
Patlelphus, in Joco vertendo, secuti sunt. 
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pndir 6,55 06 rérwr iyd xad0i¢ xi volun siurwy sic Téprag 
wosoluny ds, Te sv BeOS Tas Devs, rov maria sowra’ rd.de 
reds £0 xowor, rac apydc. Ieurevrov ds zai dxrijeas dp 
sedrrousy, xi Qeasieng wy épurducy. Kai od per, Om, 
Turasval 8, xoi TOY Adyov reoWoumwoV dys. 

"Ex sére 0d nai rig Mideg éxotdes, xei &uo ore Koadd- 
eas Byysdos zagisaras, xe év wao1 ny re Geos roy Kigoy de- 
yay xai sag xpos ras Mates cwrsitde wird Breve xi ridog 
elrev Ors aeisévas Midas xereves, el xol 6 Kipog ever Bodc- 
ros. Of és dd Matos daboarres re dyyéde éciynoas, dn0- 
goirrss uusv Taig yen xadevrog dweideiv, PoCSusvos 0d wiic 
areidaves traxbrsay, brrws vs xal cldérsg rv Gudrnre 
adré. :O 02 Kipog elwey, AXA’ bya, w byyeds xai Mijdos, 
dev, $On, * Sacpdtw ei KuaScigns worrds sv roAsulasg ror’ 


eorfimque nihil celato: ex quibus quidnam potissimam in Persiam mitten- 
do, ut par et legibus consentaneum est fecero, deos quod adtinet, patrem 
meum; quod renipublicam, magistratus, interroga. Etiam spectatores 
eorum que gerimus, et explicatores eorum de quibus interrogaturi sumus, 
huc mittant. Ac tu quidem, ait, ad iter te collectis rebus necessariis para- 
to, manipulGmque, qui te deducat, tecum sumuito. 

Secundim hc Medos arcessit, chm simul Cyaxaris nuntius adesset, et 
coram omnibus iram ejus adversis Cyrum et niinas adversus Medos indi- 
caret, tandémque diceret, mandare Cyaxarem ut Medi discederent, etiamsi. 
Cyrus manere vellet. Et Medi quidem cim hec ountii verba audissent, 
silebant ; tum consilii inopes quo pacto arcessenti non parerent, tum metu- 
entes quemadmodiim minanti obtemperarent, przesertim quod illius crude- 
litatem néssent. Cyrus autem, Minimé miror eqnidem, ait, nuntie Medi- 
que, Cyaxarem et de nobis et de seipso valdé timere, cm multos id tem- 


indicanti, minds credidisset Pilatus. At 
neque ullam hunc Josephi fraudem timu- 
isse, et Christum omnind mortuum esse 
credidisse, ex iis, que statim sequuntur, 


@ Gavpdlw e! Kvatdons —— éxvet] In mini- 
mas etiam particulas operam conferre 
non piget, cm notath vi quidam earum 


minis usitat&, vel lucis aliquantum sacro 
N. T. textui foenerare, vel ab injuri4 eum 
vindicare liceat. His utrisque nomini- 
bus, notanda est potestas particulz «i, post 
Savpd{ery posite : que quidem non dubi- 
am hie, ut alias feré, sed certam admiratio- 
nis causam indicat. Cyrus enim per 
nuntium certior jam factus erat, trepidare 
Cyaxarem ; atque aded pauld post dicit 
a waterra: pobsyevos ——anted igitur ag- 
noverat Cyaxaris metum, quem mox ces- 
saturum autumat. Nec alia hujusce vo- 
cules, simili plané modo adhibits, vis est, 
Mare. xv. 44: ‘O 62 Tiddros Maépacev el iby 
vidvnxe’ que verba Interpretes plerique 
vertunt —-— si jam mortuus esset: quasi 


Josepho, Christum jam mortuum esse x 


ON — . ~ 


abundé constat.. Nam Pilatus arcessito 
centurione, de eo querit, ef xéAar drréBave. 
Non ergd tanquam de re épsé dubitans 
queerit, verane sit an falsa, Christusne 
mortuus jam esset, annon; sed rem quasi 
compertam certamque habens, ejus solum- 
modo tempus cognoscere cupit: ef wddac 
éxfOave. Quod cim quidam animadver- 
terent, qui illud el, ante ijdn réiyxe, NON 
nisi per si convertendum putarant, née pa- 
rum utique congruentia tradidisse videre- 
tur Evangelista, pro xd\a: substituere f4y, 
licenti& non ferendaé, ausi sunt. Et hanc 
novam quidem lectionem malé expresse- 
runt Versiones Vulg. Frat. . 
JEthiop. eandem etiam Erasmus, et post 
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av, hyucts 0b dx eldac 8,51 aecrromsy, oxvel Weei re Hus» xi 
weol daurd éxedady d2 aicdnras worree prev réiv rodhemloy 
drorwrdras, rovras df aréeAnraperss, xenroy ev Taboeras 
PoCduevos, * txeira yuoreras brs viv Eonocs & yiyvercs, qulee 
of Piro: atr& rds éxslve ixydeds awoddvaow “AAAR pry 
pkurleds ye wig eopév BEs01, 8 rs wordvreg exsivor, xai soe 
raire abromarioavres; dAK typ ude éxcivor Exaiea dee 
poe AaGore oucs Ekerdciv’ dusic de By we exibvpadvres rijc 
Edda newrhoare, si lore, xai viv dsigo ixers’ AX’ da’ xsi- 
ya xerevobévres &&ybves, Ory dav a ayOoutry sin. Keel 9 
deya av abrn capiis 010° és: bx6 ve rev dyabiy xexavdheeres, 
xa ody ra Q6Cw Amyours dxsios. Niv peev dy, fn, od & Ayye- 
Ac avdwavras, dwsl wexdvnxas “husic re, @ [lépoas, éwel zat 
mposdsx bush, woreules ros marsmves ye } xewoutras Ta- 


poris hostes viderit, et quid nos agamus ignoret: verim ubi senserit, com- 
plures hostium periise, fugatos universos, primtiim metuere desinet, deindé 
agnoscet minimé se jam desertum esse, cum amici hostes ipsius interimunt. 
At verd quonam modo reprehensione digni sumus, cllm de ipso bené pro- 
mereamur, neque haec quidem de nostra sententié temeré faciamus? sed 
ego illum suasi ut mihi permitteret, vobis adsumptis egredi: vos autem non 
ut cupidi profectionis, an exeundum esset, interrogastis, atque ita jam huc 
pervenistis: at ab illo prodire jussi, si cui vestriim grave non esset. Qua- 


‘propter heec ira, sat scio, secundis Aisce rebus mitigabitur, et und cum de- 


sinente metu abibit. Ac tu quidem modo, nuntie, quia labore defatigatus 
es, quietem capito: nos autem Persz, quia sic hostes adfuturos expectamus, 
ut vel pugnent vel imperium accipiant, ordines quam elegantissimé instruc- 





eum Beza, probare videtur: testaturque 
ille sic in Aldiné editione, consentiente 
Hispaniensi, atque item Theophylacto, legi. 
Que tamen lectio non aliundé nata esse 
videtur, quam ex make intellect4é locutio- 
ne hic 6atacey el, S&c. quam cdmquidam 
pro miratus est si jam, &c. accepissent, et 
deindé perspexissent huic sententie 7d 
wédas DON congruere, in An illud temeré 
mutérurit Qudd si phrasin illam Saupd- 
ay el, interpretandi rationem tenuerit ali- 
quis, quam in vertendo Joco hoc Xeno- 
phontéo secuti sumus, cufque tum -frabi- 
ca tum Persica favet Versio, (licét in pos- 
teriori commatis parte utraque malé se 
dederit) et Interpretum errores evitare, 


et effrenam Librariorum audaciam nuilo — 


hegotio retundere rit. 

a”Enecra yvdcerat)] De hoc loco Stephanus 
nonnihil solicitus videtur ; qudd nempé hic 
non oocurrat particulee d2 que preecedenti 


particule pév extare ckm 


pév respondeat. Sed exemplum hujus uss 
ibi, tum in prin- 
cipio celebris illiussorationis wep? sepdrs, 


ipse Stephanusin Thesawro G. L. notavit. 
t sunt 


ujusmod? quidem exemple aded 
obvia, ut rem silentio preteriissem, nisi 
usum particule pév, cm eam 2 non exci- 
piat, A Camerario in notis ad N. T. temeré 
damnatum vidissem. Is enim ad Act. iii. 
21. locutionem ody Adnrifew dicit, quod 
non inferatur ad particulam py, respon- 
dens huic particula, d2, vel similis alia. 
E medii tamen Greeci sermonis consue- 


-tudize petitam esse, tum ex hoc loco 


Xenophontéo, tum aliis alibi innumeris 
constat. 

b ‘Hysic] Valgd, tuers. Sed pronomert’s 
illad, quod reposuimus, loci ratio postalat ; 
idque exhibet editio 4rgentor. et expresser 
runt interpretes. 
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oie, core viv éyOlovég ciow 9 éuol Brus rd LIV co LPOrér 


_ bois Badsuréov, Saws ray cv viv raedyrav endeig axosarnoes 


Haid copepciymv, GrArdes 08, dodv dvvdeda, xeosrmLoucder. 
Ts d¢ Muée ixecag dxoxmrSvroc rag inwéas’ side éror axla- 
ob, Tig husic pbvos xeCoi psvduev; Odrws dv dei roisiv ive 
rab 68, Oxws 0 axoxmduy arog xai abrog pdveiy Badhoerecs 
wap hiv. Lod wev dv oxnvay sdedv, dog adry, dee xddriga 
Oiibes rdvra rd déovra tym’ sya o ab Weipaoouas Eoyoy rs 
airy xeosratai, bree ieiov xeates  dwxeios xai diaréye de 
avre oxorn érris.°ysvicbas yada woos Trois Plrois, Iv re 
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tos habeamus: nam ita si conspiciamur, fortasse citiis ea sumus effecturi 
quze desideramus. Tu vero princeps Hyrcaniorum, ait, hic opperire mili- 
tGmque tuorum ducibus impera, ut suos armis penitus instruendos curent. 
Cum autem his peractis Hyrcanius accessisset, inquit Cyrus, In hoc ego, 
Hyrcanie, delector, quod animadverto, te non solim it& nobis adesse ut 
amicitiam re declares, sed etiam indicia mihi prawbere perspicacis, qué pra- 
ditus es, prudentiz. At nunc quidem nobis eadem tonducere perspicuum 
est: nam et mihi sunt hostes Assyrii, et tibi jam infestiores sunt quam mihi : 
quare sic nostriim utrique consultandum est, ut eorum sociorum, qui jam 
nobis adsunt, nemo deficiat: et alios guoque, si possimus, nobie adjunga- 
mus. Audisti veré Medum equites avocare ; hi autem si discedant, quo 
pacto nos pedites soli manebimus? Sic igitur ct mihi et tibi agendum est, 
ut hie ipse qui Medoe avocat, nobiscum manere velit. Tu igitur repertum 
aliquod ei tabernaculurh tradito, ubi commodissimé degat, et omnia, quibus - 
opus fuerit, habeat ;, ego vero sum operam daturus, ut opus aliquod ei im- 
perem, quod libentius suscepturus sit, quam Ainc abiturus: quin etiam cum 
ipso de bonis iis disserito, quee spes sit amicis omnibus eventura, si bené 
gerantur ea quz fieri oporteat: hac vero ubi feceris, ad me redito.: Ita- 


& Salon por Fyev) Rect@ se habet hee  bYTavéoOa: dyabd, &c.} Phrasis hac, yiveo~ 
ratio, quam libri omnes-pre- Gal 7:, sequente dativo persone, pro tmpe- 
stant; nec est cur moremur Grammati- tro, consequor, &c. A Grotio, ad Joh. xv. 
corum auctoritatem, qui, Stephano teste, 7. et Camerone, ad Matt. xviii. 19. Hebra- 
dyer, non Eyerv logendumbic esse dicerent; ismie N. T. perperam adpumeratur. 
galvecOa: participio semper jungi tra- 
Nam exempla regule buic re- 
pugnantia passim occurrunt. 
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que abiit Hyrcanius quidem ut Medum ad tabernaculum deduceret ; et qui 
in Persiam prefecturus erat, paratus aderat: ei Cyrus mandavit, ut Persis 
diceret quz oratione superiori sunt indicata, Cyaxari vero literas redderet. 
Volo autem, ait, tibi recitare, que mea continet epistola: quo et scias ea ct 
rofitearis, si quis te de his interroget. Hzc autem epistele inerant : 

“CYRUS CYAXARI SALUTEM. Nos neque te solum reliquimus, 
¢ (nemo enim tunc ab amicis destitutus est, cm hostes per eos vincit) nec 
“ verd propterea quod abs te discessimus in periculo te nos constituisse 
“ arbitramur: sed quantoé longids abs te absumus, tanto tibi nos plus secu- 
“ ritatis preestare existimamus. Nam qui proxime amicos desident, non iis 
“ maximé securitatem adferunt, sed qui hostes longissimeé repellunt, ii potias 
‘‘ amicos extra periculum collocant. Considera veré qualem me cum sis 
‘ erga te expertus, ipsGque vicisstm qualem erga me te preebeas, de me tan- 
“dem quereris. Equidem auxilio qui tibi sint socios adduxi, non quot tu 
“ ut venirent persuasisti, sed quam ego plurimos potui: tu mihi, dum adheuc 
“ amica in regione essem, tot concessisti, quot persuadendo, me ut seque- 
“rentur, adducere possem; et nunc cum in hostili sim agro, non eos, qui 
“ redire velim,sed universos avocas. Itaque tunc quidem arbitrabar me 
“ vobis utrisque gratiam debere, at nunc me tui quidem oblivisci cogis, et 
“ jllis qui me secuti sunt omnem referre gratiam studere. Verdm facere 
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SS Seupesy oul hysie mean Jerre, xowe yeviolas dyobd. "Kp- 


“* paso. 
Tabrny adrd dwdos, zai 8,01 bv os réruv lowrd, fase yE- 
yearras, chupabs. Kai yee éyd dmistkrw cos regi riiv 
epoca Aree yiyeawres., Téry pay dy Brug cledy, zai dds 
Thy ssisoryy, axexeurls TeoserreiAdwevos Srw owevdess, wig- 
rep oldsy brs cuudégss rayy wageivas. 

Ex réra 0} spa psy tSwxdiocpéves Hon wdvras al rae 
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peivos foray dn dé rives ray reosyweuy xai lexes axhyaryos, 
zal Sera iecor 6 06 rd piv xadsa, bre eg xai rd¢ xpbe-. 
“ non possum, ut tibi similis fram: sed hoc ipso tempore copiarum causa, 
 misso in Persiam nuntio, mandatum dedi, ut quotquot ad me venturi sunt, 
@ si eorum opera tibi sit upus, antequam ad nos veniant, iis Ubi sit potestas, 
“non ut ipsi voluerint, sed uti tu voles, utendi. Consilium autem tibi do, 
*¢ quanquam ipse junior, né quse concesseris auferas; ut né inimicitie tibi 
“¢ pratiarum loco debeantur: nec minitabundus arcessas, cm aliquem ad te 


" © celeriter venire velis: nec simul te solum esse dixeris, et multis miniteris, 


* né doceas eos nihili te facere. Nos autem ut adsimus operam dabimus, 
“ubi primim ea confecerimus, que facta cim fuerint et tibi et nobis ex 
 sequo fructuosa fore censemus. Vale.” 

Hanc ei epistolam reddito, et de quocanque horum te interrogarit, id ita 
se habere dicito, prout in epistold scriptum est. Nam et de Persis ttidem 
tibi mando, prout scriptum est. Atque hunc quidem his verbis adlocutus, 
tradita epistolé, dimisit ; adjecto mandato, ut ita festinaret, quemadmodim 
expedire noverat celeriter uti adesset. 

Secundim hec armatos jam omnes tam Hyrcanios quam Tigranis mili- 
tes spectabat: Persze quoque armis erant instructi: jam etiam finitimi qui- 
dam ei se dedentes equos adducebant, et acdferebant arma: hos ille palta 
eum in locum, ubi et ceeteros antea, jussit abjicere, efique tl/os concremare, 


& [iply ss Spas} In libria plerisque deest turam secuti, recepimus. Atque ith Ste- 


illad és, quod tamen, Leunclavii conjec- phanus etiam recté seribi dicit. 


‘ 
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quibus id negotii datum erat, ipsi quibus non egerent; equos autem ut illi 
#n castris remanentes custodirent, qui eos adduxerant przcepit, donec ali- 
quid eis significatum esset : et convocatis przefectis equitum et Hyrcanio- 
rum, hujusmodi orationem habuit : 

“ Né mirum vobis sit, amici et socii, inquit, quod vos s#pé convoco ; 
«“ nam cim res presentes nove sint, earum multe ordine adkuc carent ; 
‘¢ quae vero ordinata non sunt, ea semper negotia facessere necesse est, donec 
“in suum quegue locum delata fuerint. Et multa jam sunt bona nobis 
“ bello capta, et viri preeterea qui in nostram potestatem venerunt : quo- 
“niam vero neque scimus ipsi, quenam horum cujusque néstrum sint,: 
“ neque hi novére quis eorum cujusque sit dominus, idcircd non admodim 
“< multos quidem ex eis videre est officium facere, sed omnes feré ambigere, 
“quid abs se fieri oporteat: quapropter ut né hec sit rerum nostrarum 
“ratio, vos ista singulis que eis propria sint dévidendo discernite: et 
* ciim quidem tabernaculum aliquis adeptus est, satis et esculentis instruc- 
“ tum, et potulentis, et ministris, et stragulé, et alid veste, rebisque ceteris 
“ quee requiruntur ut in tabernaculo militari commode degi possit, huc ut quid 
“ aliud accedat non opus est, nisi ut is qui iJud nactus est, sciat horum sibi 
“ curam, tanquam suorum, gerendam esse: qui vero in ea divertit taberna- 
“‘cula quibus pleraque desunt, vos his inspectis, quod deest supplete. 


@ Ka:va] Editio Stephani, contra libro- aded valgate illi preeferendam puto. Vide 
rum omnium fidem, dat xové, quod vitio pats. 1. 7. 
forsan operarum contigit Quanquam’ "Evdesuevd xv) Stephanus scribendum 
sané looi ratio huic lectioni aded non re- conjielt dvedpevé rv, ut rv sit pro rivés. 
pugnat, ut ej omnind faveat: e4mque Sed vulgata lectio, quam libri omnes page 
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Fe 
‘6 Multa etiam fore scio que: supersint : nam hostibus omnia fuére copiosi- 
“‘ ora quam pro multitudine nostra. Venerunt etiam ad me Assyriorum 
6¢ regis aljorGimque dynastarum quzstores, qui apud se aurum signatum esse 


- 


¢¢ dixerunt, de tributis quibusdam mentionem facientes: itaque per preeco- . 


“ nem imperate, ut isthzc ad vos omnia deferant, ubicunque consederitis ; 
‘ et terrorem ei incutite qui, quod imperatum est, non fecerit : vos autem 
“ea cim acceperitis, duplum quidem equiti, pediti simplum distribuite ; 
“ ut habeatis, si quibus vobis pretereA opus fuerit, undé etiam ea emere 
“ possitis. Forum vero castrense, inquit, preeconis jam voce edicite, ut 
“ nemo violet, Gtque caupones ac mercatores vendant merces quisque sugs 
‘ venales; et has ubi vendiderint, alias advehant, quo castra nostra sint 
“ frequentia.”” Et hec illi quidem statim per przeconem edicebant: Medi 
verd et Hyrcanii, Quo pacto nos, inquiunt, absque te ac tuis hec distri- 
buerimus? Cyrus autem hec ipsorum verba itd excepit: “ Ene vestra, 
¢¢ viri, sententia est, inquit, ut quicquid tandem nobis agendum fuerit, rebus 
<“ omnibus nos omnes interesse oporteat; neque satis ego facturus sim vobis, 
«¢ agens pro vobis quod usus postulet, neque vos, pro nobis? Et quanam 


stant, loco non movenda est,cum nihil edit. Eton. Stephanus, Leunelavius, alii, 





sit in e& vitii. . dant xnpvidrw. Sed loci ratio nostram 
a Tiv J’ dyopay, &c} Vide sis que nota- scripturam, omnind flagitat: nam paulo 
vimus, lib. 2. p. 119 ante dixerat, % radra dv xnpérrere -- 


b Xnosfare) Sic optima MS. Bodl. et deinde, 2 ratra piv ei6is defourrar. 
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‘¢ aid ratione plus habituri simus negotii, et minus effecturi, quam ista ? 
“¢ At videte, ait: nos.enim hec vobis custodivimus, et vos credidistis & 
“ nobis esse recté custodita ; vos vero vicissim distribuite, et nos credemus 
“ vobis, recté vos distribuisse: ac nos rursis aliis in rebus operam dabimus 
“ut quiddam, in commune profuturum, peragamus. Videte enim, ait, 
“nunc primim quot nobis partim adsint equi, partim adducantur: hos 
“ utique ita si relinquemus ut nemo insideat, neque quidquam nobis prode- 
¢ runt, et ob curam iis impendendam negotium nobis exhibebunt: sin equi- 
‘tes eis imponemus, eddem oper& tum negotiis molestis liberabimur, tum 
“ virium nobis ipsis accessionem faciemus. Atqui si alii sunt, quikus eos 
“ detis, et quibuscum (si sit opus) pericula libentids adeatis, quam nobis- 
“cum, nimirum illis eos date: sin nos in primis auxiliarios qui vobis pree- 
“¢st6 sint habere vultis, nobis eos date. Etenim modo cim ad hostes 
“‘ absque nobis provecti, prelii discrimen adiretis, magnum nobis metum 
“ injecistis, né quid adverai vobis accideret; atque etiam magnum nobis 
“ pudorem incussistis, quéd ibi non adessemus, ubi vos aderatie: verim 
“si equos accipiemus, secuturi vos sumus; ac si quidem una vobiscum ex 
“ equis pugnantes majori usui essé videbimur, cam itd se res habet, facie- 
“ mus ut alacritatem nostram minimeé desideretis: sin pedites cdm fuerimus 
“ opportunids vobis adfuturi videamur, proclive fuerit descendere, statim- 
“ que aded vobis pedites aderimus: equos autem quibus tradamus, excogi- 
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“< Osdoinusy.” ‘O prev Brag ZAckev of de darexplearro, “AXX’ 
mesic prev, W Kige, dre dvdpas tyonen Bo dvaciColoasmay Bp 
xi so inxey rérec, drs, ei Eyoimer, 08 ratra Badrouéve dx 
Qy dAdo dori rérwv ahcolueba. Kai viv, tparay, AaCds rae 
inxes, dies daws ceisoy doxei wos slvas. “AAR déyoual re, 
Zon, zai dyaby siyn nucic rs ixxsis yevoiueba, xoi dusic 
diédoirs re xo. Lpdron pév dv, tn, roig Qeoig saspeire 
Gri dy "ok uchyos tEnydvras txerra dé Kuatoiges ekirere 
6xoi ds olncbs adra parse yall sodas. Kai ob ysrdoas- 
veg elxov Ors yuvaixas Qy xaros “ékaspercoy sin. Lovaizde 
rs rolvuy e<aipeirs, Eby, nol 6,71 Aro By doz duiv. "Exes- 
Oey d¢ éxsiny éELérnre, w “Lpxcivios, rac enol édereciesg séres 
éxiowouees Taras aubuares woseire slo dhvapsw. “Yusic 
o’ ad, & Mido, ras sewres cumpayes yevousves rérag rine- 
ve, Owe sb BeGsrsiobas hyjouvras huiv Dido yevdpevos. 
Neiuare 0¢ Savrav TO soos xai rH raed Kuakoiges ixovrs 


“tabimus.”” Cyrus in hunc modum locutus est: illi autem responderunt, 
At nos Cyre, neque viros habemus, quos equis hisce imponamus, neque, si 
haberemus, clm tu hec velis, aliud iis que velles preeferremus. Atque 
adeo nunc, inquiunt, equos accipe, et quod tibi optimum factu videtur faci- 
to. Ego vero accipio, inquit, ade6que nos, quod felix faustdimque sit, effi- 
ciamur equites ; et-vos, que communia sunt, dividatis. Ac primum qui- 
dem, ait, diis secernite quodcunque magi secernendum preescripserint ; 
deindé Cyaxari seligite, quee quod selegeritis maximé rem gratam vos Ipsi 
facturos arbitramini. Et illi risu facto, mulieres formosas hutc deligendas 
aiebant. Ergo et mulieres, inquit, deligite, et quidquid aliud vobis visum 
fuerit. Postea vero quam illi selegeritis, Hyrcanii, facite, quantum potestis, 
ut omnes hi Medi, qui me ultré sequuti sunt, nihil habeant quod querantur. 
Et vos item, Medi, primos hosce socios nostros honoribus przemiisque orna- 
te, quo recté se consuluisse rebus suis existiment, cim nostre se amicitiz 
adjungerent. Etiam de omnibus partem nuntio tribuite qui a Cyaxare 


2 Of pdyo: &nySyra:] Hesychius ad vo- 
cem Mdyov. Tdv Seoceta, 2% Seodbyor, xal 
lipta of Wipea: ofrws Aéyver. Suidas iti- 
dem, guroodgus B gcAofles CO nomine apud 
Persas appellari tradit. Magi nempe 
circa Deorum cultum potissimdm crant 
occupati; regem populumque, quo Deus 
quisque ritu colendus erat, queque dona 
singulis erant tribuenda, docebant. Et 
ea’m manus hoc obirent, énycioba dice- 
bantur, pro ésgarixwrfpg verbi bujus signi- 
freatione, qua (ut in Scholéis ad Elect. 

hoe. v. 427. exponitur dcacdgyorw Selwv 
indicat. Emphasis autem ea, qua verbum 


hoc potissimim notat, Sacra docere, mys- 
teria enarrare, ej satis commodé tribui 
possit, Joh. i. 18, Qedv bdels Edpaxe xdmore’ 
5 povoyevits beds, & dy els rdw rédrov 1 rarpds, 
dxetvos Knryhoaro. 

b Efatperfoy ein] Stephanus et Leuncla- 
vius exibent d&aipsrfoy dv ety. Utramque 
tamen mediam voculam improb4sse, ex 
not& ei affixA liquet. Particulé sané 
ista, bis hoc in loco posité, minimé opus 
est: libens itaque MStum Bodl. et editio- 
nem Eton. secutus sum, in quibus dy ante 
efx Non comparet. 
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ayryihy, atre se nol roig usr’ abré xoi curdsaperen de 
wapaxarsirs, ws xai iuol réro cuvdoxde’ iva xai Kuatedees 
pearrov sidads Weel éxcise dwayyslry rd Sera. Ligon 0’, 
EQn, rois per’ ius, Soa dv wepirrd-yivnras, iydin xadéic 
xarernevarpeva, radra dexéoes xual yoe, FOn, para rus 
Husic dx dv x rif rebedupsla, AAR yweirixéis’ dige irws Ov 
hutiv xorwyedonrs, el ss oepvon Hiv xegirebein’ deoxep, ton, 
oida, Ors rodov yirAwre div Wapelower xai del civ izrwy xo- 
8nusvos’ olwas $y On, xai éxi tis vis xaorasixrovres. 

"Ex rére ol psy jeooy éwi civ dialecow, pode dx) vei intars- 
xii yedoivres’ 6 08 rO¢ ragibeyss xadtoas, éxédeve roe laxas 
AapCover, xol cd sav lxwav oxedyn, xai rds ixxoxdusc, zal 
delunravras AaGeiy xanewrapéerac sig rebSsv lous excigosc. 
Adros dé 6 Kigos dvsixsiv éxéXeuray, ci rig sin dv sai Aoougins 
} Sbewy } ApaCion searsbuars dvde dér0¢, } Maui, 4 Ise- 
céiv, } Baxrercvav, } Kagdv, 9 Ksrixwy, } SE AAGvav, A BAKOGEy 
wobev BeCraopivos, ixPaiverbas. O10 dxboasres s& anpby wares, 
dopsvor Zorro} reocePavncay’ 0 Oe, éxrcEdpevog asray és 
5a cidy * Bedrigac, fAsysy Ors Ehevdéous abrés dwrag dehoes Ow- 
Ax bwodiven & By adrois Gldwer sade ixirgdeia bxwe dy Byar 


venit, tum ipsi, tum iis quos secum habet: atque etiam hunc obsecrate ut 
nobiscum maneat, id quod et mihi simul probari dicite: ut ciim rectids 
singula intellexerit, vera Cyaxari renuntiare possit. Persis autem, ait, qui 
mecum sunt, quaecunque vobis preclaré instructis supersint, ea sufficient 
quippe nos, inquit, in deliciis non admodim educati sumus, sed duriter ac 
rusticorum fermé more: itaque nos fortassis etiam irrisissetis, si quid splen- 
didius nobis adtribueretur: sicuti futurum scio, inquit, ut equis insidentes 
Multum vobis risum moveamus ; et fortassis, ut arbitror, ait, etiam in ter- 
_ ramdecidentes. 

Secundim hec illi ad prede .divisionem access€re, de equitatu hoc ad- 
modum ridentes: et Cyrus arcessitis cohortium preefectis preecepit equos 
uti reciperent, et instrumenta equestria, Cum equisonibus; et numero quidem 
inito eos acciperent, pares videlicet militum singulorum numero, qui sortitd 
cohorti cufque obvenirent. Ipse etiam Cyrus per preeconem pronuntiari 
jussit, ut si quod in Assyriorum, aut Syrorum, aut Arabum exercita manci- 
pium esset, vel 6 Media, vel Persé, vel éerrd Bactrian&, vel Cria, vel Cili- 
cif, vel Grecia, vel aliundé vi abductum, se conspiciendum exhiberet. 
Hoc autem audito przconio, multi se libenter in conspectum dedére : et ille, 
cium ex eorum numero selegisset, qui forma preestabant, iis, liberi cOm jam 
essent, arma esse gestanda dixit, quee ipsis daturus erat: sibi autem cure 


& Bedriges] It& Leunclavius et MS. Bodl. men mihi quidem videtur & Librario quo- 
Stephanus autem et alii dant «a)Nisvs. dam profectum, qui ra eldy Bedlrigus, per 
Pasum refert, utro modo legas. Hoc ta- caddisvs, interpretari voluit. 
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si, ify tre ushyosv. Kol sides hywy weds ras rakide- 
X95, ouvisnoey airhs: xa) ixédrsves rd yippa xal rag ‘Wika 
paxaleas rbrois didbvas, Smug Fyorres cov roig frrouw 
Exuvras, xai ra sairhdsic rérois digxee xal roig jus’ éavré 
Tsgoaig AauColvew adrds 08, rd¢ Sopaxas xai rd Luge tyov- 
Fas, asl el vay lrxwv dyeicdar xai adbros obra ron xarie- 
yaw wide rig welds risv éuorluwy dvd’ ” daurs Exacoy xabicc- 
vos AArov Loyowre réiv oporluwr. | 

Oj piv 29 audi radra slyov. TwCptas 0° dv réry rapiy 
6 'Acwdpiog, seecCirne dvie, iD lata, ody ixaixi Isgarela: 
siyov 08 xdurses ra iD lxxur Sada. Kal oj wey dai rg re 
Sxia sagarapCdvsy reraryivos ixtdevoy rapadidévas rd, 
Eos, Sxug xaraxclouy Seweg xairhdrrn. ‘O de DwCetas 
skxsy x1 Kigov xewroy Bédosro idsiv' xal of dangiras roe wey 
Gdru¢ iwxtas atré zaridsxov, rov 00 TwCotay dyeos xeos 
ror Kipor. ‘O08, as shds roy Kigov, fAskev ade. ‘CO dac- 
“worn, byw shes rd usy yévos "Acougiog’ Eyw Oo? zal réiyos 
“*jovupov, zal yapas iMdeyw FoAAKS xal Iewon sig ysAlav rH 
“egdy Accupioy Bacirsi raperyouny, xai Olrog hy éxelyy wc 
“6 mchassa. éxei 08 ixsivos pear rdvnnes vp’ busin, dune dyabds 


futurum aiebat, res uti necessarias haberent. Simul eos ad praefectos cohor- 
tium deducens, itedem commendavit ; et preecepit, ut scuta ac gladios exiles, . 
eis.darent, his ut instucti equitatum sequerentur; atque ut pro iisdem com- 
meatum, perinde ac pro Persis suis, acciperent : ipsi verd cohortium pra:- 
fects loricis hastilibGsque instructi semper equis veherentur; atque ipse 
primum hoc facere orsus est: ac singuli suo loco prefectum alium ex or- 
dine iporiuew, peditibus qui de numero ifidem dyporiyew erant constituerent. | 

Et in his quidem rebus cum illi occupati essent, interea Gobryas Assy- 
Tiug, senex, equo véectus, cum equestri famulatu aderat: gestabant autem 
omnes arma equestria. Et illi quidem quibus datum hoc erat negotii ut 
arma reciperent, eos hastilia tradere jubebant, ut ea perinde atque arma 
cetera comburerent. Gobryas autem, velle se primum videre Cyrum, ait : 
itaque ministri creteros quidem ipsius equites reliquerunt, et ad Cyrum Go- 
bryam deducunt. Is ubi Cyrum conspexit, his verbis usus est: “ Equi- 
“dem, domine, natione sum Assyrius; et castellum munitum habeo, et 
« regioni ampla dominor ; et equos circiter mille regi Assyriorum exhibere 
“ solebam, et illi quidem carug eram, ut qui maximé: sed quando inter- 


& Frdds payalpas} Bcilicet, copidas: nam 


cet, veteris alicujus exemplaris auctoritate 
de his ipsis equitibus, uti notavit Leun- i 


freti, rect? reposuisse videntur. Eam 


elavius, in libro 5. mentionem faciens, 
scuta iis et copidas tribuit. 

b*AwW davri tasov) Vox ultima in ple- 
risque iibris deest; quam tamen Stepha- 
nus et Leunclavius, sive conjectura sive 


? 
enim loci ratio postulat, et Philelphus eti- 
am in versione su& agnoscit: «wé pro s0 
alium, &c. 
C T&v' Avcvpter BacrdaT] Scil. Nerighiseo- 
ro: de quo vide sis, p. 171. 
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S webs os, xvi ixésng xeocaiara’ xai didwpl eos éeavroy OGA0v 
“zal obpuoavor, of dé rieweoy airénas pos yertobar xai xai- 
“Oa Brus & dvvaroy cé worsuas. "Aras 0b els &ppévow 
“walduv. ‘Os yde fy mos pov0g xaAoe, @ diorora, xai dya- 
“Bos, xai ine Dirciy xal riptiv deree dy etdaliuosa sraripa 
“dais riciv sideln, “rérov 6 -vuvi Barideds obros, xadAioay- 
“roo 8 sore Baridiwe, rargos dé ré viv, dg ddworros rHy 
“ Joyarign ri uw waidi (éyd pov dwexenfduny, wiyo 
 Deoviiv Ors Rev ris Bariréws Ouyarges dpoluny rév duoy 
“vioy yojérny) 6 86 viv Bacirsdc éx) Shen adros rapaxa- 
“eos, xual dveis andra Inedy dvd xpciros, as TOAD xesioowy 
““ adrs laweds frybuevos sivas’ 6 sv we Diiw cuvebfea’ ba- 
“ yelong O° Heures, dwxorres &pPoregos, 6 ev viv Beywy Sros 


“ fectus ille & vobis erat, vir sané fortis et bonus, illifisque filius rerum 
“modo potitur, inimicissimus mibi, ad te venio, et ad genua tibi supplex 
“‘ accido: trad6éque me tibi servum et belli socium, ac te rogo ut me ulcis- 
* caris; téque pro eo ac possum filium mihi adopto. Nam ulla mihi est 
“‘ sam proles mascula. Quem enim solum habebam fiGium, forma, domine, 
“ et virtute prestantem, et amantem mei et eum honorem mihi deferentem, 
“ quo filius patrem persequendo beare possit, hunc rex ille qui nunc Assy- 
“rice dominatur, arcessitum ab illius temporis rege, hujus patre, ut qui 
“¢ vellet filio meo filiam suam uxorem dare; (atque ego quidem eum itd 
“ dimittebam, ut elato essem animo, qui nimirum filium meum regis filiae 
‘¢ maritum visurus essem) hunc, inguam, rex iste rerum qui nunc potitur, 
“‘ ad venationem invitavit, et potestatem ei fecit venandi totis viribus, quod 
“longé se illo meliorem equitem ducerct ; itaque venatus est cum eo tan- 
“quam amico: cf&imque in conspectum prodiisset ursa, et uterque hance 
“ insequeretur, iste modo princeps emisso jaculo aberravit; (quod utinam 


aYlais éxetvs] Scilicet Laborosoarchodus : 
qui Néereglissoro patri succedens novem 
menses regnavit. Hunc, anno M. 3449. 
Jul. Per. 4159. ante eram Christianam 
555. ob morum improbitatem interem- 
tum excepit Nebuchadnesaris ex filio 
Evilnerodacho nepos, Beroso (teste Jose- 
pho contra pio. |. 1. p. 1344.) Nabenni- 
dus; Herodoto, lib. 1. c. 77. Labynetus; 
Abydeno (auctore Euseb. in Prep. Evang. 
lib. 9. c. 41.) Nabannidochus; Danie 

rophets, c. v. Belshazar sive Baltasar 

ctus.. 

bTérev & vest Bacideds, &c.) Cruentam 
filii unici, dulcissimo ingenio praditi, cx- 
dem, Gobryse, patris amantisaimi, animus 


meminisse horret. Interrupta ejus ali- fp 


div peadet oratio; tristéque quod- 
m, et miserum, ef calamitati modd ac- 


cepte consentaneum dicendi genus exhi- 
het. Verbum, 4 quo periodi membram 
hoc regatur, non nisi post hyperbaton 
pauld longius, ei redditum videmus Idc6- 
que neutiquam zgré ferendum est, quod 
coveiweroinee in ipso statim exordio capitis 
2. epist. ad Ephes. non occurrat, sed quinto 
demum addatur commate : cujus byperbaté 
causa non tam in scribendi imperitiam, 
quam in vehementiam Spiritis Apostoli- 
ci referenda est; quo compulsus est Pau- 
lus multa in ere, priusquam ad ex- 
ponendum verbum, & quo periodi pende- 

at initium, perveniret. Confer etiam 
Act. i. ubi te rérus, quibus claudi- 
tur comma 22. respiciunt ray cvvedOdvrey 
» dvipsv ——— in principio commatis 21. 





necnon Act. ii. 22. et 3 Cor. ix. ab 8, ad 
$1. comma. 
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“S20 6 dvdosog rov Pddvor, ddA’ aly way raed TiVOS TéiiV éxO- 
* evar demdoas, xalorag ele rd sieve, rov uovov jor xot 
“§ Didov waida, dPeidero rqv puygu’ Koya ev 6 rotdas vexgoy 
“deri voudie éxomsoduny, xa Borla rndrixiros dy deri ye- 
6 yeschorxovre, roy Aeisoy Taida ov wyaanroy' Ode ‘ xaraxTa- 
“yo, ae@ee sy Open axortons, dre wsrameddusvos tuxors 


“ né unquam accidisset) at meus ile filius, telo conjecto, (quod minimé 
“ factum oportuit) ursam sternit. Et tunc quidem ille licét graviter rem 
°¢ ferret, invidiam tamen occulté repressit: ciim autem-leone forté excitato 
“ hic rursis aberrasset, (quod ei accidisse mirum, ut mea fert opinio, videri 
“ non debuit) filius vero meus ictu denuo non aberrante leonem confecisset, 
“ dicerétque, Profecto bina emisi jacula, uno sub alterum statim emisso, et 
 utraque vice feram prostravi: tum vero sceleratus ille non amplius invi- 
<¢ diam cohibuit, sed ¢ manibus cujusdem ex comitibus erepta cuspide, et in 
“ nectus adacté, meo él unico caréque filio animam abstulit. Ego verd 
‘ miser mortuum, pro sponso retuli, et natu aded grandis filium optimum, 
“ dilectissimum, cujus vestire genas jam prima inceperat lanugo, sepelii : 
£¢ at interfector ille, quasi inimicum aliquem peremisset, neque pcenitentiam 


2'O d2 luds, &c.] Hine ille Laborosoer- net; in ceteris, margini rectiis adscribi- 
i tur 


chodi furor effrenatus: quippe qui 
Eximia laudis succensus amore, 

cupidinéque aded fers sternend captus, 
gsummam venationis gloriam, h4c ab alio 
strat, sibi jam prereptam indignabun- 
dus animadverterit. Venantes autem 
ab aliis prazveniri nolle, ex Hermolat 
pens liquet, 2 qui cum aprum tele occupdsset, 
quem rex fe destinaveral, jussu ¢ejus 
werberibus adfectus est. Q. Curt. |. 8. cap. 6. 
Vide sis quz notavimus, lib. 1. p. 38. et 
40. Assyrios verd reges venatu exerceri 
solitos, Suidas in voce Dapdavdrados testa- 
tur 


b AdGs rvydv} Liber Budensis, teste Le- 
tnclavio, dat dusvyds ruyav xarsipydearo, 
&c. ictu infeliciter felici, &c. quae scriptu- 
ra Camerario placuit, et 4 Stephano etiam 
Leunclavidque laudata est. At illud 
éusuy%s nec in MSto Bodl. comperet, nec 
in textum recipiendum videtur. In edi- 
tions quidem frgentor. ibi locum obti- 


C’Apa Bé&Anca ots, &c.} Legunt aliter 
Stephanus, Leunclaviu , alii: sic nimi- 
rum: ‘Apa BéAnxa mud dh, &c. ili ta- 
men vocem penultimam meritd suspec- 
tam habuerunt. Eam sané non agnoscit 
Philelphus: loci ratio non postulat. _Ita- 
que libens MSti Bodl. editionisque Eton. 

dem secutus sum; in quibus jd plane 
deest. 

d Gijpas] MS. Bodl. dat Sjpa. Atque ita 
rimd scriptum fuisse res ipsa docere vi- 
eatur. In editistamen libris omnibus 

legitur Sipas. De sensu lis nulla moveri 
potest; scripturam itaque, quam mavult, 
quisque sequatur. 

e Karaxravdy] Sic editi hactends libri 
omnes. MS. autem Bodl. exhibet caraxat- 
vev, participiam nempe A vcteri verbo 
Xenophontéo xaraxzlvev, toties reperto, 
deductum. Id notarc duntaxat libuit, 
hoc tamen participio illi minimé preelatn. 
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“ agere visus est unquam, neque pro atroci hoc facinore terra conditum ho- 
“ nore ullo dignatus est. Pater sané ejus et misertus mei fuit, et palam de- 
“ claravit, se quoque casum meum lugere. Itaque, si ille viveret, nunquam 
< ego ad te cum ipsius damno venissem : (nam multis amici muneribus erga 
«me functus est; et a me vicissim ipsi inservitum est) quoniam vero ad 
“< interfectorem filii mei pervenit imperium, non equidem animo in illum 
“‘ unquam esse benevolo possim, nec ipse me unquam, sat scio, amicum 
“duxerit. Scit enim qua mens in eum mea sit, méque ade antehac hila- 
‘¢ riter vivere solitum, miserd nunc orbitate adfectum esse, senectutémque in 
“‘Juctu degere. Quapropter tu si me receperis, et aliqua mihi filii cari 
“ mortem per te ulciscendi spes offeratur, etiam reviviscere mihi videbor, 
“‘ neque vitam amplids cum dedecore traham, neque mortem me cum luctu 
“ obiturum puto.” Sic ille ctim locutus esset, respondit Cyrus, 

Si constet ea te sentire, Gobrya, que nobis narras, et te supplicem recipio, 
et de interfectore ¢llo me poenas sumpturum, diis juvantibus, polliceor. 
Veram dic mihi, ait, si tibi hzec preestemus, et castella retinere te sinamus, 
et regionem, et arma, et potestatem cum qua fuisti hactenus, quidnam tu 
pro his in nos officii conferes ? Ille verd dixit, Castella, ubi voles, tradam 


a’ Avnéijea: dv, &c.] Vocem ultimam ex In editis verd libris legitur, dvyéqeas mdhuy, 
MSto Bod. restituimus, favente Stephani &c. particulé ill4 malé prestermissa, 
conjectura, ipsdque aded orationis serie. 
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wapesu’ Sasjedy ra rig yogas Syrep Ebsco éxeivw, vol &xolew- 
nui xe dy dshror searsisw, cvseurebooual oot, chy ix Tis 
yaeas Obvapsp Exwv. "Hgs 06 pros, 8a, nook Suydeng %0e06- 
vos, dyaxnrA, yous Hon wpaia, Hy bya dedcder wey wbuny ry 
viv Baridedovrs yuvaixa reéhesw viv ds we adrh re) Suydrne, 
FOAAR yous, ixérevee un GSves adray rai rh dBeAPE Dovel, 
byd ve dcabrus yiyvienad. Nav dé vos ddaus Berxsbourbon 
zai wepi ratrng srus, ewes Ov nai bya Beretuv wepl of 
Palvupas. Obrw a9 6 Kigos slxsv, Eni rérosg, 202, iva 
ahnbsvousvos didwpl ré gos viv suav zal rAapCdvw ray ony 
Oskrcy' Ysoi dé nuiv pcleruges iswoaw “Ewsi df raira 
éxoedyOn, dutsévas ss éxsAsucs rov CwCeday tyorra ro brio, 
nal éxheero Than Tis O00g we wordy sin, ws HEuv. ‘Od Breyer, 
"Hy adprov ing xput, rf éréen Av adriZoiw wae’ juiv. ‘O wey 
09) Tad. DAE WY ETO, Hy sore xaT AIT . 
Oi dé Mito: wapiray, *& pev ob poyos Fara rois Devic 
EZersiv, awoddyres roig uciryoss’ Kiew db’ dEnenxores rv xad- 
Aleny oxnvay, xaisay Leolda. yuvainn, } xardAlon 09 Aéyerers 
rév dy rh Acla yeysvicdas, xai perseyds 06 dbo ras xpa- 


tibi in domum: et tributum, quod illi ex agro meo pendebam, ad te defe- 
ram: et ubi necesse fuerit expeditionem suscipere, tno cum exercita mer 
quoque regionis vires in eam und educam. Preterea mihi, inquit, filia est, 
edque vitgo, quam unicé diligo, ztate jam nubili, quam me antehac qui- 
dem regi rerum nunc potienti putabam conjugem futuram educare: verdm 
ipsa me nunc filia, largo cum fletu, suppliciter orat, né se fratris interfectori 
tradam ; atque mea quoque heec est ed de re sententia. De hac etiam tibi 
nupe permitto ut ita consulas, quemadmodum me de te consulere manifes- 
tum sit. Itaque Cyrus, His conditionibus, ait, ego veré et ex animo meam 
tibi do, tu&mque accipio, dextram ; dii nobis testes sunto. Actis his rebus, 
Gobryam arma retinentem abire jussit; et sciscitatus est, quantum itineris 
ad ipsum esset, qudd ed venire vellet. Et ille, Si cras mané, inquit, pro- 
ficiscaris, postridié apud nos pernoctare poteris. Itaque Gobryas, itineris 
duce relicto, discessit : 

Et Medi yam aderant, qui ea que magi diis seligenda dixerant, magis 
tradiderunt; Cyro pulcherrimum selegerant tabernaculum, et mulierem 
Susianam, que omnium quas habuit Asia formosissima fuisse perhibetur, 
et duas musicee peritissimas ; secundo autem loco, Cyaxari que istis erant 


aA piv of wdyo) Leunclavius, aliigue editionis Eton. fidem, favente etiam Ste- 
pessimé dederunt, ra ply ey} fpecay, &c. phani conjecturé, quam 4 MSto Bodl. qui 
His enim verbis que satis idonea senten- disert2 representat of pdyor, firmatam vi- 
tia subesse possit, haud quisquam, uti demus. ; 
Opinor, indieabit. Nos secuti sumus b Ka? peovpyds) Persarum aliaramque 
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sigag’ Geurspov 08, Kuacioes ro devrega roimira 0 dAXa, 
div éQkovro, Ex Anpiioawres Exuroic, ds pndevds Oedusvos seo- 
revowro rovra yae hy worrd. IpostdaCov de zai of ‘Tp- 
xcivios Gy sdéovro’ leduoigor 2 éxornravro xai roy Kuakdeus 
diyyshov ras 0s xegirrds oxnvas, Gras hoov, Koew sagédo- 
cay, ws rois Ilégrais yevowro. Todd vous Saray, éxei- 
Ody Kttav cove x On, diedwoesy’ novi edwxery. 

"Ol dv a radra treakds ve xai Erskay 6 de Kigos éx- 
reves Ta pév Kuadeeug diaraCdvrag Qurdrren, Be Woes 
olxsiordras atra Byres’ xual doo dé gol didore, Hoiwe, ¥On, dé- 
Koper yenoeras 0 adrois duavo ucdrise deduevos. Didd- 
pares 06 ris tiv Mydws eles, Kai unv éyd, & Kige, ray 
purseyay axbras éowigas, wv od viv Byers, Fxard rs Phuc, 
zai fy por dic abréy lav, geareverdas dv pos doxsi Hiv} 
ojxos yeévesy. ‘OQ dé Kipog slxev,’AXX’ tymye, fOn, xai didw- 


a 


pos, xb yelerv olopet cor Wisk Exew brs ws Arnows, od éuo} 


secunda : aliorfimque hujusmodi, quibus ipsis opus erat, supplementum sibi 
sumpserunt, ut rei nullius indigi militarent: nam magna erat omnium copia. 
Quin et Hyrcanii acceperunt ea, quibus ipsis opus erat: et Cyaxaris quo- 
que nuntium ad e@quam cum ceteris partem admiserunt: tabernacula 
vero, que supererant, Cyro tradiderunt, ut ea Perse haberent. Nummos 
tum se distrjbuturos aiebant, ubi collegissent universos ; edsque aded deindé 
distribuerunt. 

Et hec illi quidem eZerunt dixerfintque: Cyrus autem Cyaxari selecta 
eos accipere et custodire jussit, quos ei maxime familiares esse nérat: ac 
mihi que datis, inquit, libens accipio; utetur autem his vestriim quilibet, 
qui eis potissimim indigebit. Et Medus quidam music studiosus, Ego 
vero, inquit, cm audirem vespere musicas istes mulieres, quas tu nunc 
habes, voluptatem audiendo percepi; ac si quidem harum unam mihi dede- 
ris, in castris versari, quam domi manere, jucundius esse existimabo. Ego 
verd, subjecit Cyrus, hanc tibi dono, et majorem tibi videor habere gratiam, 


Gentium Orientalium reges, musicis nu- 
meris modisque oblectatos fuisse, atque 
aded Tibicinas, Fidicinas, et Psaltrias, 
(quas Greci psospyis apellant) in deliciis 
habuisse, et in etiam secum una 
duxisse, passim testantur Auctores. ‘Eo- 
reddxecay O62 (verba sunt Athena, lib. 13. 
c. 9.) wal of Bachig repli rds pvowpyis, ws dio» 
wout Happertov dv rR wpds Adie dmigody 
Ry dxterechey abrG pera Aapacxdy adeiv, 2 rijs 
drocceuis rH Aapely bynparis yevécbat. Kara~ 


pc Ounedpevos obv ra alypddura ypdger 2% ratra’ 
TledAaxidas ebpov pwoupyts rod Baoilws tpraxe- 
etas iexocievvéa. Adisis Sutdam ad vocem 
Muoupyds, et Macrobditan in Soman. Scip. lib. 
2. cap. 3. 

& Of piv 83, &c.] Stephanus Leuncla- 
vius, aliique Librum quintum ab his ver- 
bis, in libris multis veteribus, incipere no- 
Grunt Horum in numero ponegdus est 


KYPOT ITAIAEIA® A’. 
Grs NapGabvers” Brag ya div "8nba yavilerdas. 
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Taterny 


qui a me petieris, quim tu mihi, qui eam acceperis: usque aded vobis 
gratificari sitio. Atque itd quidem mulierem accepit is qui petierat. 


a Aid yapl{ec8a.} Anpay hic, ut passim 
apud pro rotanoe auctores, pro vehementi de- 
siderio ponitur. Td piv ydp dupay ddév ddAo 
ice? dau Verba sunt Artemidori 

vert. fib 1. c. 68. que cum multis 
ali, hue ‘facientibus, exemplis, 4 doctis 
jam citata video. Ef&dem utitur metapho- 


2 


ric& locutione Matt. v. 6. ——— xal Sapdvres 
riv Ocxatootyny. Nec alius est usus verbi 
silto sitio apud Latinos. Cicero ad Quiné. 

3. ep. 5. Nec honores sitio, nec, 


in Et Tuse. disput. 1. 5.¢.6. Arden- 
tits sttire voluptates dixit. Hujusmodi ex- 
empla passim obvia sun 
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KAAESAS 22 6 Kigos "Agdornn Mior, (85 fy adi dx 
Taiddg * éraigos, o xai sav Sora exdvg Bdwxe ray Mndixdy, Ore 
Waer “Asuayes sic Iligoas atijes) rérov éxédsuee Csopr- 
ACEas wore chy re yuruine xoi ray oxnviy hy 0b aden, 5 yur 
"AGeaddra ré Séouv Baciriwe’ rs dé HAloxero so ray Ac- 
cuplay searéxsdov, 6 aune adris 8x Eruyev gy ru Searowtdy 
Oy, aAAR “apos rov Baxreiaviiy Baosrenw wesoCebun wyero" 
Exeurls o¢ adrév6 Agcieis regi runpayias Sévog yae de 
ériyyave ty rid Baxroravaiy Barri’ radrny dy éexbrevosy 6 
Kégos diadurcdrresw rov Agdoxny, Ews dv words AdCy. Ke- 
Asudusvos 06 6 ’Agdoans éxieero, ‘Ewgpanas 0’, tpn, d Kiige, ray 


Cyrus autem arcessito Araspe Medo, (qui erat ei a puero sodalis, et 
cui vestem quoque Medicam exuens, cim in Persiam discederet ab Astyage, 
dederat) ei preecepit, ut sibi et mulierem et tabernaculum adservaret: erat 
autem mulier hec, Susorum regisAbradatz uxor: quo vero tempore capta 
erant Assyriorum castra, maritus ejus in castris forté non adfuit, sed ad 
Bactrianorum regem legatus abierat: miserat autem eum Assyrius societa- 
tis ineundze gratia ; huic enim cum Bactrianorum rege hospitium intercede- 
bat: hance igitur, donec eam ad se reciperet, Araspen adservare jussit. Et 
Araspes, cim hoc ei mandatum esset, Cyrum interrogans, Vidistine, inquit, 


_ & ‘Evaipos @ 2, &e.] Vide sis lib. 1. ametmareCaspium site. Populum au- 
. 40. tem quendam, sic dictum, 4 Susianis As- 
b [pds rév Baxrpraviy, &c.] Per Bactria- syriisque haud ité long? remotum, hujus 
nes hoc in loco commod2 intelligi neque- postulat Historie ratio. 
unt incole terre Bactriane, ultra Parthi- 
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yuveixe, jy us xersbers Qudcirrey; Me Ai, 2646 Kigos, odx 
iyarye. “AND eva, Ehn, tui “sEnpobuny cos adrgy: xol d%- 
ra Ore ev elondGopsy sig TRY Canvay HdFIG 56 KearoD,  Btéy- 
vopsy aor, (Yamal re yae éxadbyro, xual al Jecdrawas ra- 
ous weol aorhy xai solvuv duolav raig dérosg lye ray io- 
Ora.) éxel 08, yrdivos Barduevos rola ein 4 dérrowa, rhous 
wepieCriLausy, raxd wovy xual ractivy édalvero diadécson 
ray Brrwy, “xalzee xadnutvn, xexahuupivn re xal elo yp 
égiion. ‘Os 06 dvasivai adray ixeheboaper, cuvavécnoay pss 
abri raoras wi dud’ abray difveyzs 08 ivratbe,, xedroy nev, ore 


mulierem hanc, Cyre, quam me servare jubes ? Non profecto, ait Cyrus. 
Ego vero, inquit Araspes, hanc vidi, cum eam tibi seligerem: ac sané cim 
tabernaculum ejus primim ingrederemur, eam non agnovimus: (nam et 
humi sedebat, et circum eam ancille sedebant omnes: et vestem quidem 
famularum vestibus similem habebat,) cdm autem studio cognoscendr que- 
ham esset hera, circums us universas, mox alias omnes excellere 
visa est, tametsi sederet, et velata terram intueretur. Postquam verd sur- 
gere eam jussimus, consurrexére cum e& que circum eam erant omnes: 


& "Efppetyqv) In MSto Bod. legitur, 
"Add Eywy’, Ein, tolea inpéper, quee quidem 
lectio vulgate illi Eppéuqy anteferenda 
videtur: nam ceteris, que statim sequ- 
untur, verbis numerum plurativum dat 
Araspes; atque aded hoc ipsum verbum 
pauld infra eodem modo adhibetur, viv 
pévroc iacpetpev dvipt os, &c. 

b Kelwsp xa9mpivy, &c.) En expressam 
summi doloris imaginem ! Humi Panthéa 
sedet, ore velato, dejectis in terram oculis. 
Haud aliam Judea copta figuram num- 
mi Vespasiané Titique exhibent : vide (nam 
tanti est) ddisonum, politioris humanita- 
tis peritissimum, in . de Utilit. Nu- 
mism. ser. 3. fig. 13. et Hlustr. Spanhem. 
Dissert. 4tam. His adde omnind Isai. iii. 
26. Psal. cxxxvii. Lement. i. 1. ii, 10. 

CTS prylOe:, &c.) A majestate, seu pro- 
eerifate corporis, Panthéam rete mary 
Araspes: quippe hominibus berbaris (Q. 
Curti verba sunt, lib. 6. ° 5.) és corporum 
muyestate veneratio est. Itaque Sysigam- 
bis, Curt. 1. 3. ec. 12. Hephestionem pro 
rege habuit, qudd habitu corporis Alexan- 
drum prestaret. De Xerxe etiam me- 
moris proditum est ab Herodoto, lib 7. 
ce. 187. neminem in toto ejus exercitu, 
multis myriadibus delectorum militum 
constante, fuisse «debs re alvexa, 2 peyd- 
Geos, Sksovixbrepov abrd Riptew lyuw réro rd 

. Imdctiam; auctore eodem Hero- 
dote, lib. 3. c. 20. thiopes solebant re- 
gem eligere eum, cujus forma et statura 


eximis essent ; riv dy rv dgGv xplvwoe pi- 
yiséy re elvat, xal xara 78 plyaBos Ey ev ri lo- 
dy, terov abies Bactkedev. Illud verd non 
Sarbarorum duntaxat, sed hominum etiam 
excultissimorum est, corporis majestatem 
venerari. Hanc certé in Trajano suo 
Plinius extollere non omisit: Jam firmj- 
tas, jam proceritas corporis, jam honos capi- 
tis, ef dignitas oris, —— nomne longe laté- 
que principem ostentant? Panegyr. non 
ongé ab initio. Nec in suo rege divinus 
ile 1 Samuel ix. 2. et x. 23, 24. Vide, si 
placet, C. Nepot. sub finem Vitex Iphicra- 
tis, et Odyss. o. ¥. 218. Illud autem popm, 
quod proximé sequitur, 4 MSto Bod. 
abest; cui tamen, cim in editis omnibus 
compareat, locum non inviti damus. Verti 
solet per robur, quod duriusculum, ut in 
hoc loco, sonat: ipse mallem firmitatem, 
seu vigorem. Videtur autem fdpy hic in- 
dicare, membra molémque Panthée pro- 
ceritati ejus apté aded respondisse, ut fa- 
cilé cuivis, surgentem et coram startem 
adspicienti, conjicere liceret, vigorem illi 
adfuisse habilem; atque aded rd» loyiv 
(ut Herodoti verbis supra pauld adiatis 
utar) xara 1d pfyabos, i. €. pro tate 
vires. Ceotéritm, verba ista, péyebos et pi 
pn, eum feré corporis habitum represen- 
tare videntur, quo Penclopen ornavit Mi- 
herva, ut augustior jam in Procorum con- 
um prodiret illa, majorémque aded 

sui admirationem eis moveret : 
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pasyedss, twee Oc, rH poun, xal “ri apern, xo TH sde- 

nuocown, xalwse iv Taree oynuars esnxvia. AijrAa 0° ay 
$$ iy airy xalrad ddxpua xarasdlowra rd wey xara ray wix- 
Aaw, rd Oe zal dal rd¢ rédas. ‘Qs 2’ hudiv 6 ysealrspas sixe, 
Od pps, d yives’ xarov wer yde zai dyabov axbouss xai 
ov ody Ardea, elves, viv wévros sasesuev dvdel oe sb ods Ses 
8rs £0 sldoc éxelsa yeloovs, dre riy yrapny, Sre-rav dbva- 
fav GD’, as Husis ye voplCousr, ef rig xual Erdos cya, 
xl 0 Kigos d&sdg é¢s Javpolecdes, & od ton ro axe rade. 
‘Os & s&ro fixecey 4 yuu, -xepixareppntaro re rov Evadey 


tum verd prestabat hec, primim, majestate, deindé, vigore, et forme 
venustate, et speciei decore, licét habitu humili induta constitisset. Etiam 
lacrimas videre erat ei manantes per vestes partim, partim ad ipsos usque 
pedes. Céimque natu maximus inter nos diceret, Bono animo sis, mulier : 
nam tametst virum tuum tum corporis tum animi bonis ornatum audiamus, 
tamen viro te modo seligimus, quem certd scias neque forme pulchritudi- 
ne illi cedere, neque ingenio, neque potestate: sed, nos uti quidem arbitra- 
mur, si quisquam alius, Cyrus admiratione dignus est, cujus tu deinceps 
eris. Id ubi mulier audivit, veste superiori abciss& ejulare ccepit ; ancille- 


Tis (wis % paxapiséy. (hee notio dper%s a 





Kal piv pacporipny cal mdocova Sixty idje~ 
Gat. 
Odys. a’. v. 194. 


a. Ty aperz,&c) Philelphus reddit, fortitu- 
dine animé: Leunclavius, virtule. Athuc 
certé minis apté quadrare videntur iste 
vocis dper) notiones: cujus etymon 8i 
spectes, nihil obstat, quo minis ei signi- 
ficationem ejusmodi tribuamus, quam hu- 
jus loci ratio postulat. Varie quidem 
ejus, tam & veteribus quam & recentiori- 
bus, adferri solent origines. lis autem 
potissimiim adsenserim, qui, Etymologicé 
M. Auctore et Phavorino preeuntibus,eam 
deducunt ab dpi, dpfow, (placeo) unde 
dptsd 2 dperd, § wow dpioxeca. Secundim 
hoc etymon, dper} commode satis denota- 
re potest eximia is sive corporis sive 
animi bong, que suspiciunt, que admiran- 
tur omnes. Hic autem » amabi- 
lésque forme dotes, respicit: eodémque 
forsan modo exponi debet spud Homer. 
Odys. o’. v. 250. 


Ebptpay’, Fro dpdw dperiv, eldts ve, db 
Te 
"‘Dacev SOdvarot,—> 


Sed Eustathium ad Joeum andi: ‘Aperie 
Bb byratla, ob plev riva Néyes, dda 179 ebdatpoy 


forme 


mente Xenophontis alienissima est) pergit 
Eustathius: }} 2 rdcav yuvainds degiérgra’ of 
pévov xara dptvas, Os Etpipayos elev, ddd & 
Thy xard Epya % oixovoplav % bea roatre’ ut 
Hempe vox ista indicaret, Penelopen se 
sudque omnia scité venustéque geren- 
di rationem calluisse. Et hujusmodi 
quidem interpretationem locus hie Xc- 
nophontéus non plané respuit. Mallem 
tamen dperjy hic exponere per eximiam 
hritudinem : nec aliter sané, ut 
dicam quod sentiam, dicto in Homeri ver- 
su, exponenda videtur. Porrd, ut priora 
ila verba, péyeboc ‘ popn, ad dignttatem 
forme, viriléque aded pulchritudinis ge- 
nus: posteriora autem,dper) & evoynpocder, 
ad venustatem, quam muliebrem (auctore 
Cicer. Offic. lib. 1. c. 36.( ducere debemus, 
respicere videantur: it4 omnibus simul 
conjunctis, Panthéam talem fert Xeno- 
phon exhibet, qualem pictoris manu 
descriptam voluit Phélostratus Jcon. lib. 
2, 9. . 


b WepixarepSgfaro, fc] Sic, Zépf. 
Uiz)ov na xodnlay 
peter tem Rachyl Pas v. 1065. 


Hujus verd moris exempla plura legas. 
Tib. 3. p. 124. 





KYPOY IAIAEIAS E’. 227 


wizroy, xa) dvwdignro guvaseCénows 8 dri xel ai Same, 
"Ey réry 2 idclvn ctv adris rd xAsison paboos ré TeosaTe, 
Eeivy dé 4 kon xal ad yeigss’ zal sb ics, %On, Kies, ws 
dol re Woks zal rois dros xaos roig der, upxw Oivas, 
ponds ysvicbas yuraixa, axd Synréiv rovedrny dy rh 'Acia: aA 
wovrac, ifn, xaiod Sedon airhy. Kalo Kipos ton, Nai 
Ala, zorb ye Hrros, si roimbry ésiy ofarod Abyerc. Th 
ai; €n 6 veavioxos. ‘Ors, *tOn, xal viv o& dxboas br: 
wary ésiv, si Ferodnropmas EdOsiv Jewodusvoc, & xelve pos ovo- 
Ais Bons, Cédoixe ui TOAD Idirrov exeivy us abbic drawsion 
xa Thdw &AMsiv Jeardusvon’ éx dé rors icws cv dusdhoas 
wy ws det xedrraty, xcboluny éxsiuny Jeaevoc. 

Kel 6 vecvioxos dvayercdious slrev' "Oles yade, On, & Ki- 
es, ixavoy shvas xbdrrdos drbedxe dvayndlew rov 4) Berduc- 
yor Wedrresw zapa ro Bérrison; Ek pévros coro, tOn, Brus 
sxehoxes, wdyrag dv qudvyxate duoiws. °‘Ova, tpn, rd zie, 


que una vociferate sunt. Hic autem maxima faciei ejus pars adparuit, 
coltum etiam et manus adparuerunt: scifisque adeo, Cyre, inquit tam mihi 
quam aliis omnibus, eam qui adspexerant, visum esse, nunquam vel natam 
esse, vel in Asié talem ex mortalibus extitisse mulierem: sed enim, ait, 
omnino tu eam spectabis. Et Cyrus, Im6 verd multé minis, inquit, si 
talis est qualem tu preedicas. Quid ita? inquit adolescens ille. Quia si 
nunc, ait, postquam de te audivi eam esse formosam, persuaderi mihi patiar, 
ut ad spectandum tHam abcam, cum non in otio prorsus sim, vereor ne 
maulto citids illa mihi rursim persuadeat, ut spectatum redeam; ac deindé 
neglectis fortasse rebus iis quse mihi gerende sunt, oculis in illam fixis 
desideam. 

Et adolescens risu sublato, Existimfésne, Cyre, inquit, formam humanam 
tantum habere virium, ut nolentem cogat facere, quod factu non sit opti- 
mum? Si vero vim hanc, inquit, natura habeat forma, omnes eodem modo 


a ‘Ori in, 2 vdv, &c.] Hue respicit Plu- 
wept rohunpayp. T. 2. p. 521. ef 
BOG. ‘O d2 Kipos obe Xero ry dvGeiay leiv, 
ard 13 "Apdons s, bs dkcov Stas ein 1d 
7H yovainds sides, Obxity, ifn, b1a riro pido 
aris dgexriov’ el ydp dd of mevobels dgixduny 
wpds abriy, lows dv pe xddty dvarelcetey abr 2% 
EA oyordlovra goirdy SedoGal re 2 
@az xpoutvoy zo\\a oxvdifs afluv. Deinde 
geminum Alexandri exemplum ibidem 
adducit: ‘Opoles obd2 AN Eardpos als dfiv FACe 
Tis Aapls yovaxds, ebrpextsdrne elvas Aeyo- 
pera, Gdda apis, &c. 
_b Ola yap, &c.] Vocula yap interrogatio- 
ni , 


inserviens, vim suam ceusalem 


amittit. Eodem modo adhibetur. Matt. 
RXV. 23. (O88 Ayepdy Edn” Th vip candy 


émofnoev; Frustra igitur particulam istam 
orationem ided difficilem reddere arbitra- 
tur Maldonatus, quia non apparet, cujus 
rei causa reddatur. Nec erat, cur Inter- 
pres ille et Grotius etiam postulationis re- 
cusationem ibi subintelligendam statue- 
rent; quasi dixerit Pilatus, Non faciam, 
mon crucifigam: quid enim mak it? 
Nam satis liquet, Araspen p hoc 
loco causam subjungere, sed interroga- 
tionem duntaxat proponere. ; 

c‘Opa) MS. Bodl. dat Spas, quo modo si 
legas, interrogativa erit oratio; cigue, 
que pauld infra occurrit, omnind s : 
Spas Eon, Ere od pdros, ds ox dvayxaioy, &c, 
Audi Socratem cum Xenophbonte de vitan- 
dis formosis disserentem, d=ony, lib. 2. 
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we wederag opolas xales (xiduxe yodg rowbrov) rils de 
xadaiv, Sav josy sptios, hiv 0 8 zai Addog ye AAAs. Edbe- 
Abosoy yap, Bn, si, xi zeq Exago¢g av dy BérAnras. Adriza 
0s ax tog, dderAog ddsdOiis, ArAdog OG cadens: see sarge 
Suyarpos, dAdog ds satrns. Kai yade Poco xai réuos 
ixavos fewra xwatew. El 06 y’, t0n, vouos rsbein pa 
ecdiovras pA Teisjv, xal ph xivovrag wa Onbir, pands 
piyoty r& yeysdvos, nds IddAweobas re Digug, sdeig ay 
vbuog duvndcin diaxgdtacdas dvbpuwes ratre walderbas: 
wsQucacs yae oxo rérav xparsiobas. To 2” deay, sberdords 
ssi’ Exasos yay ray xab’ adrov ‘et dgwee inaslay xed oeodn- 
pecrev. Llaig dv, in, 6 Kigog, sb idsrdords dg: +6 igao bhp, 
& sai ratcacdai iss bras cig BoAnras; "AAD’ bya, ton, éd- 
gare xui sralorrag two doting Os’ Towra, xai dedreborrds ys 
Tog Epwpdvoss’ xai wclros xaxdy vouldowras, xply ye deg, 3B 
Oarsbss, soci didbyrag ys TOAAA, dy 8 Bédrioy aoroig cigsobas 
zal sdyouives aewse xairivos dAAns vbos dxarrAayives, ori 
§ duvapsvas pbsros axadderrscdas, dAKR dedeubyas loyupo- 
réen sivi dvdyxn } sk oidhew edédsvro. Tagtysrs yay savrdc 
T0ig Epeeevors .woAAR xaul siz dangeravras’ xai wbvyros dd" 
aDOdedexe EBixsigios, rolaira zaxd byovres, AAAR mul 
Qurarrecs 78s ewptves, [4h Wos dwodgeiics. 


- Ignem, inquit, adspice, ut omnes itidem urat; (nam talis a na- 
turé est) at ex .formosis, alios amare solent homines, alios non: et alius 
alios amores habet. Est enim, ait, hc res in voluntate posita, et unus- 
quisque quos vult amat. Ac primum quidem neque frater sororem, sed 
alius eam, amat; neque pater filiam, sed alius eam, amat. Etenim metus 
et lex satis ad coercendum amorem valent. At verd si lex, inquit, lata 
esset, ut qui non comedunt, non esuriant, et qui non bibunt, non sitiant, 
Gtque nec hyeme algeant, nec estate caleant, his in rebus ut homines pare- 
rent lex nulla posset efficere: sunt enim @ natur& sic comparati, ut his 
cedant. Amare vero, in voluntate positum est: siquidem unusquisque 
amet quie sibi conveniunt, ut vestes et calceos. Qui sit igitur, inquit Cy- 
rus, si voluntarium quiddam est amor, ut amandi finem facere non liceat, 


- ‘em quis velit? Atqui: vidi ego, inquit, qui pre dolore, quem ex amore 


percipiebant, flerent, et iis, quos amabant, servirent; tametsi, priusquam 
amerent, servitutem rem valdé malam arbitrarentur; quique multa largi- 
rentur, quibus hand ita commodé carere poterant; tum qui optarent ut. 
amore hon sects atque morbo quodam alio liberarentur, neque tamen libe- 
rari possent, sed validiore quidam necessitate fuisse constrictos, quam si 
ferro vincti fuissent. Quin et se suzs amoribus valdé et inaniter obsequio- 
sos exhibent; ac né quidem aufugere conantur, cum ejusmodi habeant 
mala, sed etiam amores suos. né aufugiant aliquo. observant. 
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Kai o vsavioxos elas xpos raira’ Toto yee, tn, ratra: 
siot peévros oi rordros, 2n, poy Oneol: didace, olucs, xxi sivov- 
ros pesy cei, ws AOAsos Ovrec, awobavsiv’ wugiwy 0 sody unya- 
vay azahrwyie Te Bis, dx dwadddrrovras. Ol adroi dé ys 
Gros xa zhéwrsiy éxrysspaos, xal dx axiyorras riiy &ddoreluw 
BAD’ sxeiddly ri doxdowow Y xrerLwor, dea, En, brs od xeii- 
Tos, ws dx dvayxaioy ro ‘xAbarew, alrig. rov xhExTOUTE zal 
dexd{ovra, xai ds ovyywuoxsis, GAAR xordters ; Obrw wév- 
rol, iin, xaiol xarol dx dvayxdll sow ledy éauray, 80d 2lec- 
Gass dvbgures dv ua Cel BAAR vee siovbned avOedmia tourdv, 
oles, exilvpsiiy axcarh iss, xaweire, Fowres airiivre’ of de 
xarol xoryaboi, ixibupderes xal ypurle zai lexuy dyobay xai 
yovaixiy xadiv, Sums dxovrev réruv pading Shvavras atE- 
xeobens, ce un Emrrecbos abriiv Gage ro dizaiov. “Evwy’ dy, 
On, raven» twpaxads, xvi tevy por xariis doseone elas, Guus 
Taped voi eis, % ixwebw, 2% rhdAda ra soi weoshxovra atio- 
rena. Nal wa Ai’, On 6 Kigos tows yoo Sdrrov daxHrGes 
A dv Sry yedvy 6 tows xéduxs cvoxsvdGerdas Avbpuxov. Kai 
rupee yae ror esi Shyovra, un ed0de xalscdas, xai ra Sire sx 
e0dds avardumrer Sume de Byars obre rupos Exe slvas &rro- 
poor, ore ris xadrss éroed. Oddi yi cos cupCersty, 
On, & ‘Apdowa, dv roig xaroic dav ray BL svdrareiCew 


Et adolescens ad hac, Faciunt vero, qua dicis, ait: sunt nimirum hujus- 
modi homines, inquit, socordes: quocirca, uti opinor, semper etiam mori 
optant, ut miseri: c(imque rationes 6 vita excedendi sint innumerz, non 
tamen excedunt. Et illi sané ipsi furari quoque conantur, et ab alienis 
haud abstinent : verdm ubi quid rapuére vel furto subtraxére, nonne vides 
ipee, inquit, te primim, tanquam si nemo necessitate coactus furtum faceret, 
furantem rapientémque accusare, neque veniam dare, sed poenam sumere ? 
Sic quidem certé, ait, neque formosi se amare cogunt homines, nec ea 
adpetere quse adpetenda non sunt: sed miseri stolidique homunciones ab 
omnibus, utique, cupiditatibus superantur, ac deinde culpam in amorem 
conferunt: at honesti probique viri, etsi et aurum, et equos bonos, et mulie- 
res formosas expetant, tamen ab his omnibus facilé semet abstinere possunt, 
ut preter equum ea non adtingant. Ego quidem certé, inquit, quamvis 
hanc conspexerim, pérque mihi venusta visa sit, tibi tamen adsum, et equi- 
te, et cetera que mei sunt officii presto. Ita profecté inquit Cyrus; for- 
tasse enim discessisti citids et ante id tempus, quo natura solet amor machi- 
nis suis homines occupare. Nam fieri potest, ut etiam ignem quis tangens 
nen -statim uratur, et ligna non statim fammd conceptd fulgent: ego tamen 
nec ignem ultrd tangere, nec formosos adspicere, soleo. Ne tibi quidem 
ronsulo, Araspa, inquit, ut oculos formosis diufius immorari sinas: nam 
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atris lows yade Qyxai Wevu Hiv éy xan rs yévoiwo adrn % 
yoy. "Tore psv 00 radra, eltiovrss diervdnooy , 

‘O 82 vewvioxos, dum feev Ogciv dwspxarrAH Thy yoraize, 
Gye, 06 alebouevos riv zaeroxayabian atric, duc de oniiers 
ay abriy, ai oldpevos yagicerdas airy, dpc 08 wicboeveuevos 
dz dyceisondray, GA durerimensuevny oie ray CbTIs olxerdiy 
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ws undevos dy Ofoiro" éx mdvraw sétuv Hrloxero tours, wal lows 
sdev Javuacov txracye. Kai raira per on Srus éxparrsro. 
Bedopevos Ge 6 Kipos ebérorrag pévew psd’ éavre rés re 
Mydss xal ris coppdyes, cuvexidece xeyras rhc * exinei- 
pias’ éxel dé cuvqAdov, trAcke roses’ | 

“"Avdges Mipdoi xxi xeivres of xapdures, ia duds olde 
“‘gabiic Ors bre yonudruy Cedsevos cov duol éeqrbere, Sre 


ignis quidem nun nisi tangentes urit, at formosi etiam cos, qui é longinquo 
Spectant, aded accendunt, ut amore flagrent. Bono sis animo, Cyre, ait, 
nequaquam enim futurum, ipse uti adeo captus sim, né quidem sj nunquam. 
hanc spectare desinam, ut aliquid, fieri quod non oporteat, admittam. 
Rectissimé, inquit, ais; atque aded hanc mthi adservato, inquit, quemad- 
modum te jubco, ejfisque curam gerito; nam _ fortasse mulier hac oblat& 
aliquando occasione magno nobis usui fuerit. Et tum quidem his dictis 2 
s¢ invicem discesserunt : 

Adolescens autem ille, tum quéd eximia pulchritudine mulierum videret, 
tum quod ejus excellentem bonitatem animadverteret, tum autem quod eam 
coleret, séque ei gratificari putaret, tum etiam quéd illam non ingratam 
esse sentiret, sed qué vicissim per famulos suos curam adhiberet, ut ad se 
introéunti necessaria suppeterent, et, si quando zgrotaret, nihil ut ei dees- 
set: ex his omnibus factum est, ut amore caperetur; nec mirum aliquid 
ei fortassis accidit. Atque hc quidem hoc modo gercbantur. Cim au- 
tem Cyrus et Medos ct ceteros socios ultré secum manere vellet, convoca- 
vit omnes, qui ad negotium quod erat agendum opportuni erant; et ubi 
convenissent, hujusmodi verba fecit : 

“ Equidem, Medi vésque omnes qui adestis, certé scio, non ob penuri 
& pecuniz Vos mecum epressos esse, nec quod existimaretis in hoc Cyaxd 


a “Emxaipies Scilic. homines, Stephano possit: vel eos qui pro loco et tempore 
interprete, rebus agendis et conficiendis ne- promptum semper et paratem habent consili- 
gotiis idoneos: quasi dicas, eos quibus op- um. Vide sis que de hoc yocabulo lib, 3. 
portune commulti rerum agendartm cura pag. 150. notavimus. 
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““Koakdess vowigovrss rire dxngersiv’ GAD’ éfcoi Gerdusvos 
“ géro yapllerdas, xual eu rimadvres, xo vuxrowogely xo xiv- 
“© Suvetesy cov éuol nOsrgoare. Kai yaew rérwv sya wiv byw 
6 en, el pe) ini, aroooves de Fata alu Obvorpesy Zovesy wos 
doxai. Kai rare wey 8x aloyovouas Asywy 7002, Hy pévnre 
“wae éuol, droddow, 8b igs bri rér0 wioyuvoluny dv elaeiv’ (v0- 
© worms yop éuavrov ” gosxeves Adyours radre Evexe 7B hucic 
“* @Oéhesy puctddov wap’ guol xarapiver) ceri O¢ rare rods 
“Réya® eye yae ouiv, xav Hon awinre KuaZoges xesObpevos, 
‘“ouws nv rs oyaboy wedkw, weipegouas Brw woisiv, dige xo 
“ducts sue éxaiveiv. Od yode dhadrég ye Axess adAe 
** zak * “Coxavioss, ols rag sexes xai rag dskide Bowne, éu- 
““gedaow, xxi &xors hres xpodidas dAdoopas. Kalro pay 
¢ yin rotra, Odues jyuiv TaGede xal relyn xal yaoav xai dd- 
S yoemey, TELLTO Los TOI UATOTE ETO LEAROH TH¢ we0s ewe 
“608. Kai rd wévisoy 02, rw repipaviis civ Dedy dsOdvrey 
“< dyada, xai PoCoiuny dy atras xa! aicyvvoluny droriray 
“cadre elxy dwereiv. “Kya usp dv, tOn, &rw rosqow' ducic 


“ ri inservitum ict; sed quia mihi hoc gratiticari, méque honore prosequi 
“¢ velletis, libitum est vobis mecum et nocturnum iter ingredi et adire peri- 
“cula. Quas ob res vobis equidem gratiam habere debeo, ni injustus 

“ velim, necdum tamen pro meritis vestris referendi facultatem habere mihi 
‘ videor. Et hoc quidem minimé pudet dicere: illud verd, Si mecum 
‘¢ manseritis, referam, illud utique inguam, dicere mihi pudor esset; (nam 


“ existimarem videri posse, me dicere hac eam ob causam, ut libentiis — 


““ anud me remanere velletis) at pro illo hec dico; Ego nempe apud vos, 
“ etiamsi nunc Cyaxari morem gerendo discesseritis, id efficere conabor, si 
“ quid prosperé gessero, ut vos ipsi me laudetis. Non enim ipse quidem 
“ jam discedo; sed Hyrcaniis, quibus et jusjurandum et dextram dedi, fidem 
* praestabo, neque unquam committam ut hos prodidisse convictus sim. 
* Atque etiam facere conabor, né Gobryam, qui modo et munitiones et 
“ regionem et copias nobis tradidit, unquam itineris ad me euscepti poeni- 
“teat. Quod denique maximum est, ciim dii tam manifesté bona nobis 
<¢ largiantur, et metus eorum, et pudor retinere me debet, quo minds relictis 
“ his temeré discedam. Ego quidem certé, inquit, it& sum facturus: vos 


a El p} add) Stephanus legit sfye pi, xfva: Myovri ratra réve fvexa 13, &e. Utri- 
&e. Nos Leunclavium, MStum Bodl. que tamen illud rérs meritd suspectum 
et edit. Eton. secuti sumus. erat : et pro \éyovra Leunclavius in mar- 
b Eotstva: Myovrs, &c.] Ita reposuimus, gine yor: scripsit; quod jure optimo in 
MISt Bodl. et edit. Eton. fide nixi. Le- contextulocum sibivindicat =. 
gunt aliter Leunclavius et Stephanus; sic —_c ‘Ypxavios) MSti Bod]. et editionis Ste- 
nimirum ile: —— suxéra: Myovra rafra phaniane lectio est; cm ceeteri libri ty- 
vére tyexa vv, &c. hic autem; a bo P i exctsi minds rect? habeant, ‘Ypzevtvs:- 
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Iedirog 82," 6 Qhoas xord ovyyendte ré Kige elvas, rede 


saire, trAskev, ¢’ AAD’ eye eev, Bn, @ Baosrsr (Baorreds 
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“ ver, quod vobis visum fuerit, facite: et mihi, vestra que sententia sit, 
“ indicate.” Hec ejus verba fuerunt : 

Is autem, qui Cyri se cognatum esse dixerat aliquando, primus ad haec 
respondens, Ego verd mea que sit sententia dicam, rex, inquit: (nam 
regem sané naturé nihilo te minus extitisse arbitror, quam ille rex est, qui 
dux apum in alveo nascitur. Ili enim semper apes ultro parent; ac quo- 


cunque loco manserit, ab eo nulla earum discedit ; quod si aliquoé prodierit, 





a "Oru yrviontre) Sic, probante Stepha- 
no, rescripsi; clm antea legeretur ycnio- 
nye, V etiam in editis 2 inter Srus 
et yivéexyre OccurTit: quod tamen, clm & 
M&to Bod]. et Eton. edit. absit, eraden- 
dum censuimus. 

b ‘O dfoas wor? evyyevis, &c.] De quo vi- 


© ge lib. 1. p. 41. 


c'A’ éyad piv, &c.] Torsit hic locus 
eruditorum ingenia; cuicim explicando 
dederunt operam, in diversas abiére par- 
tes. Stephanus, post Bao:zd, nihil deesse, 
sed ex precedentibus subaudiendum pu- 
tat, 13 duo? dexéy do. Leunclavius contra, 
cui pempe Stephani minis placuerat in- 
terpretatio, sic 2 Xenophonte scriptum 
judicat : "AM" dyad ply onus, > Bacrded. quippe, 
inquit, nec opus est alioquin illo Ign, chm 
pracesserit Deev. At quis, amabo, qui in 
scriptis Xenophontéis non plané hospes 
sit, Leunclavium, bac ratione adlat&, cén- 
jecturam suam satis confirmfsse putave- 
rit? cm unaqueeque feré pagina, plura ré 
59”, eivey, Puekey, & cc. redundantis ex- 
empla suppeditet. Ad mil. Portum 
transeamus; qui locum proculdubid mu- 
tilum esse statuit, atque ex preecedentibus 
colligendum, quomodo integer fieri possit. 
Sic nimirum: ’A’ dye piv, ign, Brus yevio- 
ke, obre xai rofow, & Bacied. Mihi quidem 
aded non mutilus videtur hic locus, ut 
eum ad affectus loquentis pwchré adcom- 
modatum arbitrer. Hujas nimirum peo 
tus admiratione et amore Cyri jam diu 
fervet ; gestit itaque in ejus laudes prope- 
rare; responsionis integre ei statim red- 


dende immemor. Quam tamen in 
procliyi est, de istis Cyri verbis, tpet% di 
Sus yevioxert, obrw xal woitire’ wal dpot eixare 
8,rz dv ipiy dong, commode satis hoc modo 
supplere: *AAX’ éyo piv, Ion, brws yrvdere, 
ofrw cat xothow, & Baerdet’ cal 7d dpot doxty 
ded. Scilicet, ut post parenthesin finitam 
pergit: dya dé, 6 Kipe, 2 Gv éyw xpard, 2 
pevépev rapa gol, %, SC. 

dExelyy re yap, &e.] Hac de re Mare- 
nem audi, Georg. 1. 4. v. 210, et seq. 

Preterea regem non sic Hgyptus, et 


wmgens 
Lydia, nec populs Parthorum, aut Medes 


Et v. 107. b 
—non ils (regibus) quisquam cuncienti- 
bus altum a 


Tre iter, aut castris audebit vellere signa. 

Item, v. 215. et seq. 

Tile (rex) operum custos, illum admiran- 
tur, ef omnes - 

Circunstant fremitu denso, stipdéntque 


sap 
“ Mira plebei, mquit Plinius, circa eum 
“ (regem) obedientia. Cim procedi 
“und est totum examen, circique eum 
“ globatur, cingit, protegit, cerni non pa- 
“ titur ——— Cm processére, se queque 
“ proximam illi cupit esse, et in officio 
“eonspici gaudet——Ubicunque  ille 
“consedit, ibi cunctarum castra sunt® 
Natur. Hist. lib. 11. ¢. 17. 
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nulla ipsum deserit: tam mirificus eis amor illius obtemperandi imperio 
innascitur. Eodem propé modo erga te quoque mihi hi homines adfecti 
esse videntur. Namque ubi 4 nobis in Persiam proficisebare, quiznam 
Medorum vel juvenis vel senex a te abfuit, quo minus te sequeretur, donec | 
Astyages nos ad se reverti jussit. Postquam ver6 é Perside nobis subsidio 
profectus es, videmus iterum amicos tuos propé omnes te sponte sud sequi. 
Cum rursis expeditionem in hec loca suscipere cupivisti, omnes te Medi 
libentes secuti sunt. Et nunc adeo sic adfecti sumus ut te quidem pre- 


- sente, tametsi in hostico versemur, simus animosi, absque te domum reverti 


metuamus (itaque ceteri quid facturi sint, ipsi exponent; ego vero, Cyre, 
atque illi qui me& in potestate sunt, manebimus apud te; te intuendo qua- 
vis sustinebimus, te nos beneficiis adficiente nihil non toleranter feremus. 
Post hxc Tigranes ita loquutus est, Nolim mireris, ait, Cyre, quod tace- 
am: animus enim meus non ad consultandum paratus est, sed ad faciendum_ - 
quicquid imperaveris. Hyrcanius autem, Dicerem equidem, Medi, inquit, 
si jam discederetis, numinis id alicujus voluntate fieri, quod valdé beatos 
vos fieri non sineret: humanz enim mentis judicium quod adtinet, quis se 


a ‘Opdpev} Ita Stephanus et Leunclavi- 
us: Hionenss alizeque editiones pessimé 
9G ply representant. Liber autem Buden- 
sis, teste Leunclavio, habet éepaper” pec 
malé: ciim - illud facilé propter vocalem 
antecedentem, excidere poterat. 

b ‘H ydp dy}, &c.} Stephanus et Leun- 
clavius dant, § ydp uo: Wuyi, &e. Mle ta- 


men recté conjecit, Xenophontem potids 
scripsisse } ydp dnd Yuya, Vel 4 ydp pw Yuya, 
aut etiam § ydp yoy? ww, MS. Bodl. § yap 
Yoxa, ign, &c. quod sufficere putat Ste- 
phanus; cim pronomen py vel iu4 facild 
subaudiri possit. Nos, librum Eton. se- 
cuti, pronomen exhibendum duximus. 
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vel ab hostibus fugientibus averteret, vel arma his ea tradentibus non cape- 
ret, vel eosdem se cum rebus suis dedentes non reciperet? preesertim cum 
ejusmodi ducem habeamus, qui mihi videtur (quod juratus deos omnes 
testor) beneficiis in nos conferendis magis quam seipso locupletando delec- 
tatus. ‘Tum deinde Medi omnes hec dixerunt, Tu nos eduxisti, Cyre ; 
domfimque aded reverti ubi tibi visum erit commodum, tecum nos abdu- 
cito. Cyrus autem hec cim audisset, votum hoc adjecit, Te verd, maxi- 
me Jupiter, oro, fac ut eos qui honore me prosequuntur, beneficiis superem. 
Deinde precipit ut czteri quidem locatis excubiis corpora curarent, Perse 
vero tabernacula distribuerent, equitibus nempe ea que his convenirent, 
peditibus que his sufficerent, ut etiam res ita constituerent, ut universi, 
qui in tabernaculis essent, necessaria conficerent, ac Persis ad ordines 
ipsorum adferrent, et equos eis curatos exhiberent: Persis autem nihil aliud 
negotii esset, quam uti res bellicas elaborarent. Hoc modo diem hunc 
exegerunt : 

Mané autem cim surrexissent, iter ad Gobryam ingressi sunt, Cyrus qui- 
dem equo vectus, cum Persarum equitibus, qui jam ad duo millia excreve- 
rant: hos sequebantur qui scuta et copidas eorum hahbebant, numero eis 
pares. Itidem exercitus reliquus instructus iter faciebat. Precepit autem 


3 Threw yiiia, 2, &o. Vide quee notavimus ad yxdas paxalpac, p. 217 
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Cyrus, uti quisque famulis suis novitiis futurum diceret, ut quisquis eorum 
vel post agminis extremi custodes ¢onspiceretur, vel ante frontem, vel ab 
utrovis latere extra eos qui essent in ordme deprehenderetur, poenas daret. 
Postridié circa vesperam ad castellum Gobryz perveniunt, et munitionem 
quam firmissimam vident, et in mcenibus parata omnia, que ad propulsan- 
dos hostes erant aptissima: quin etiam boves multos, permultdmque pecus 
subtcr munitiones adductum cernebant. Gobryas autem misit qui Cyrum 
hortaretur, ut equo circumvectus despiceret, ubinam accessus esset facilli- 
mus; atque etiam ex fidis quosdam hominibus intro ad se mitteret, qui re- 
nuntiarent ei, qua intus vidissent. Itaque Cyrus re ipsaé videre volens, num 
alicubi castellum capi posset, an Gobryas mendax esse_deprehenderetur, 
undique obequitabat, et omnia munitiora videhat esse, quam ut ei accedere 
quis posset: illi verd quos Cyrus ad Gobryam miserat, renuntiant ei, tan- 
tam intus bonorum esse copiam, quanta in hominum ztatem, de suo gutdem 
judicio, eos qui intus essent minimé defectura videretur. Et Cyrus quidem 
secum cogitabat, quenam ille res essent: ctim Gobryas ipse ad eum egre- 


a ldeiy f, &c.] Ita Stephanus et editio | c*H xpossehGeiv} Ita Stephanus Leunela- 
Eten. quam lectionem, margini editionis vius, ld. et Eton. edit. Florentina vero 


suc adecriptam, in versione expressit Le- 
unclavius; lictt in contextu excudendo 
secutus fuerit edit id. et Florent. que 
dant ein el h apbsodos, &c. 

b Atrg) In editionibus Ald. Flor. Eton. 
Leuncl. et MSto Bodl. atréy legitur. Ego 


verd at do libens sequutus sum; 





qui, re duce, reponendum curavit 
abr>’ Muretus et Leunclavius ipse 
tandem recipiendum viderunt. 


dat rpooqdGev. inepté. Nec magis mihi 

quidem placent lectiones istes } spociver vel 

x6ppoGey, quas rmoargini addendas curavit 

ee reeds) Vulgd Rectids, utt 
Tevedy ’ $s 

videtur, Stephani Saltio et MS. Bodl. in 

quibus legitur yevedv. 
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ditur, et omnes quotquot intus erant educit, alios quidem ferentes vinum et 
farinas; alios vero agentes boves, et sues, oves, capras; et si qua haberent 
esculenta, eorum omnium satis magnam copiam adferebant, ut totus qui 
cum Cyro erat exercitus bené ccenaret. Itaque ii, quibus id negotii datum 
erat, distribuebant hc et ccenam adparabant. Gobryas autem postquam 
omnes ejus milites ex castello essent egressi, Cyrum ingredi jussit eo modo 
quem arbitraretur ipse tutissimum. Cyrus igitur praemissis speculatoribius 
copiisque, tandem et ipse ingreditur. CAmaue esset ingressus, portas te- 
hens apertas, amicos omnes et prefectos militum advocahat. Postquam hi 
jam intus erant, Gobryas depromptis pateris aureis, et gutterniis, et urnulis, 
et omnis generis ornamentis, et immens& qufdam daricorum vi, et universis 


a ’Eifys, s, &c.} Ita plané MS. 
Bodl a cxempleria edita feré omnia. 
Florentinwm quidem habet olvey, dAgira, 
Deva, &c. et sic legi opportere putat Mu- 
retus. Sed illa vox penultima, tot libris 
reclamantibus, minimé admittenda vide- 
tur. Leunclavius locum mutilum esse, 
atque adéo hoc quodam modo supplendum 
censet, rdvras etyev, Days pev tiger: 
ras olyov, Devpa’ Ddus 82 Aavvovras, Se. 
Neque hase omnind displicet conjectura. 

D Aapecds] Suidas: loi pdv ypvool sarii- 
pes of Aaperaal’ iitvaro 62 sasos abray Szep 2% 
5b wapa roils ‘Arrixots dvopatspevrg ypvots’ ob 
Gm) Aapels ri Répty xarpds,ar’ dg’ trépy rivds 
nadaortpy Backus dvopdo@ncav. Abywar dé 
vives S¢vacGa: rdv Aapeixdy Ipaypds ipyvpls 
elxoaw’ ds rods wivre Aapecxods dtvac8at prdy 
dyvpls. De Daricis totidem fere verbis 
utuntur Scholiastes Aristoph. ad ‘Exxdye. v. 
§98. et Harpocration. Unde in proclivi 
est Hesychtum obiter emendare; apud 

uem sic malé scribitur. Aaprcxo? of ypévoe 

GE xpvooi) sarhipss, &c. Cum verd nullus 
sive Persarum, sive allus cujuslibet gen- 
tia Orientalis, rex Derii nomine, ante 
FFystaspidem illum, Xerxis patrem, apud 





profanos Auctores veniat ; ad Dariwm Jeo 
dum, (de quo Dan. v. 31.) qui est Xeno- 
phontis Cyaxeres, referenda videtur Deri- 
corum origo. Hic, ut videtur eruditisai- 
mo Humfredo Prideaux, biennio iflo,quo 
Babytoni regnabat, nummi istam purissi- 
mi speciem ex magné auri vi, quam-vio- 
trices Persarum Medoramque copise con- 
gesserant, excudendam curayrit. Licét 
autem opinio hee, utpote que a verj spe- 
cie minimé ebhorreat, fidem habeat; ab 
hoc ipso tamen loco, in quo Dericorum, 
ceu jam ante captam Babylonem vulgd 
notorum, mentionem facit Xenophon, dif- 
ficultatis aliquid oriri videatur. Verdm 
dici potest, Xenophontem hic per ejusmo- 
di temporis anticipationem de Dericis 
loquutum esse qualis apud Virgilium oc- 
currit, JEn. lib. 6. vy. 366. ‘portdaque 

ire Velinos. De quo lqco vide sis f. 
Gell. N. A. lib. 10. ¢. 16. Nec aliud feré 
dicendum est de usu vocis 175°) 59 3¢ 1 Pa- 
ralip. 29, 7. si modd vox ista intelligenda 
sit, (ut? docti quidam viri censuerunt) de 
Darieis Persicis: nam Davidis certé tem- 
pore numus istiusmodi nullus erat. Bus- 
torfius quidem, in Lexico Babinjco, voces. 








. KYPOY ITATAEIAS E. 237 


civ Juyaripa (Cewor dow xcrArog xai pbyslos, werbixids 32 
Exeray TE AdEACE rebvnxiros) iayayay, rdde sixev ’D 
Kigs, éya cos rd ev yenuara raira claus riy 08 Suye- 
viga raurny éexireerw drabecdas bras dv od BéAn. ‘Ixersto- 
pesv 08, bya) esv wedobsy, 78 vid, abr de viv, r8 ddeAGs rimw- 
pov yeviodas oe. | 

‘O dé Kigos woos radra sixev, AXA’ eyes vos wey xi rore 
ursoyounv, drpevderrés oe simwenrs sig ddvapsy’ viv Oe Bre 
os dAndsvorre, Ged Hon, OPsinw viv dxdoyecw xal retry oxio- 
Vapor re adrd raira ody Yeoig rors. Kai rod wev yen- 
poara, IOn, dyd ratre déyouas, Cidwus 0 atrad 77 Wadi rad- 
Tn, xoiixslyy, 05 dv ynun adrgy. “Ey de ddgov Haesus tyvay 
zape 8, dv)’ & dyad 80° dv ra dv BaCoddin, dv H wArcled ecw, 
806 ra xavrays, aerl rére & ob pos deduenoos, Hosov By Eo csy 
amérdorus. Kaid TwCetas, Javucoas ri xore riro eln, xet 
UFOBTEVTAS PA THY Suyaréea Evol, Brwe Heero, Kal ri rar’ 
ésiv, 30n, W Kige; Kal 6 Kogos * daxexelvaro, dr, 20, & Tw- 


rebus pulchris, ad extremum etiam filid (quae quidem erat admiranda forma 
et proceritate, habitu verd lugubri propter mortem fratris) producta dixit : 
Pecunias hasce tibi trado, Cyre; ac filiam hanc ¢ib¢ committo, ut de e&, 
sicut ipse voles, statuas. Obsecramus vero te supplices, ego quidem etiam 
antea, ut filii; hac verd nunc, ut fratris ultor sis. 

Ad hec respondit Cyrus, Equidem tibi nunc etiam pollicitus sum, me 
ultorem tibi, si minimé mendax esses, pro viribus futurum: nune verd clm 
te veracem jam videam, reus sum promissi: quin et huic pblliceor eadem 
hzec me diis juvantibus facturum. Ac pecunias quidem istas, inquit, acci- 
pio, et huic puella, atque illi, cum quo nuptura est, eas dono. Unum verd 
munus abs te accipiens discedam, pro quo né quidem ea que in Babylone 
sunt, ubi sané plurima sunt, nec que sunt uspiam, pro illo inguam tu quod 
mihi dondsti, libentids habiturus sim ac discessurus. Et Gobryas miratus 
quid tandem illud esset, ac suspicatus an filiam diceret, interrogavit, Quid 
istud est, Cyre? Et resnondens Cyrus, Multos arbitror esse homines, ait 


Devidis wtate usitata erat, ad nummum 
Persicum, qui suo jam tempore notissimis 
erat, rev . Vide, silibet, ©L. Prideauz 


NIN NDING NIV exXponit, Menuni 
@uret species, tempore , Le. 
ane exilium Babylonicum usitati. Mox idem 


tradit Burxtorfius, in nuperis Mischnaioth 
seribt fuisse monetam Persicam. At si 
Persica: haud dubié ista nummi species 
erat, quam docti plerique, tum Veteres 
tam Recentiores, 8 Dario nomen accepisse 
tarunt: quod si detur, Davidis certé 
non existebat. Itaque existi- 
Maverim, Dericos & Cyaxare tandem seu 
Dario Medo fuisse eusos; Ezrémque aded 
fauctorem Paralipomenwn) monetam, que 


Connex. Hist. V. et N. T. lib. 2. ad An. 538. 
Bernard. De Ponder. et Mens. lib. 2. Casp. 
Eisenchmid. Disquis. de Mens. Pond. et 
eruditissinum Episcopum Bathonio-Wel- 
lens: qui nuperrimé argumentam hoc 
tractavit, alid4mque de origine vocis 
TID 1. Parakp. xxix. 7. ot 1 Esdr. 
Vili. 27. sententiam proposuit. 
a'Awexplvaro, Sz, &c.] Vocula &: hie 
et alibi sepe redundat; presertim post 
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Gobrya, qui nec impii, nec injusti esse velint, ac sponte su& né quidem 
mentiantur aut fallant: sed quia nemo potestati eorum permittere voluerit 
nec magnam pecuniz vim, nec regnum, nec castella munita, nec liberos 
amari dignos, ed f¢ ut prius mtoriantur, quam quales sint cognosci possit : 
tu verd, cum mihi jam castella munita, et omnis generis opes, et copias tuas, 
et filiam dignam saxé quam sibi quis adquirat, in manus tradideris, feeisti 
ut apud omnes homines constet, eum me esse, qui nec in hospites impius 
esse velim, nec pecunize caus injustus, nec in servandis pactis, quod me 
quidem volente sit, fallax. Igitur hujus ego tibi, sat scito, donec vir justus 
ero, et, talis quéd esse videar, laudem ab hominibus consequar, nunquam 
obliviscar ; sed omnibus te rebus honestis bonisque vicissim ornare cona- 
bor. Neque verendum est tibi, inquit, fliam quod adtinet, né viro sis cari- 
turys, qui héc dignus sit: nam multi mihi preestantésque sunt amici, quorum 
quisquis tandem hanc duxerit, an tantas sané habiturus sit pecunias, quan- 
tas tu largiris, vel etiam alias eis multd plures, dicere nequeo: te vero certd 
scire volo, sse quosdam imter eos, qui ob pecunias quas tu largiris, né tan- 
tillo quidem magis te sint admiraturi: me autem hoc tempore suspiciunt 

“ preedicant, et omnes deos precantur, ut iis aliquando demon- 
strare liceat, se quoque nihilo minis quim me, fideles amicis esse, hostibus 


verba dicendi, et similis. Itaque nihil ne- dans, exhibenti, repetamus. Vide Mat. 
cesse est ut pleonesmum hunc, clmapud ix. 18, Mare. i. 37. v. 35. vi. 4, 15. =. 33. 
sacros Scriptores occurrat ex Hebraico xvi. 7. Act. xxvii. 10. 

idiomate, r3 °y eodem feré modo redun- 





KY POY ILAIAEIAS E’. 239 


wonenioss Sdewor’ By dpeivro Cavres, sl pai Dede Brclrros dy- 
sid’ deers xal dbfns dyabys Ors 80 dy rd Yoewv, wees roig 
wos, xai “Acougiay weéwra reosdhowro’ rosdras Bvdeag eb.iobs 
evraida, xadnucves. Kalo DwCovas txiyndatoas, [pds Seaiv, 
On, & Kies, deifev nos 8 broil elow, tra oe rérav rue air4- 
cues raed por yevirbar. “Apusres, %On, sev ius os Behores 
xuvbdverbos, &AA' Hy ody juiv Ean, adres oo ESes zal dAAw 
dsixvires abréy Exasgop. 

Tosatra 0° sjxay debiciy 5 EhaCe re VwCeta, zal dvasas 
sensi, nai Tag ody adrG wedvras EEnyays xoi FOAM Jeomers 
s& TwGove, trdov dsstivetv, dx HOédnoev GAD’ ev 7a Seurowédy 
sdstarss, xai rov VwCebay cbvdesrvoy *xagédacey, "Kal si- 
Cddos 0¢ xoraxdrels Heero adrov wos, Kiwé pros, 26n, d Tw- 
Coba,rbrepov of6i elvacl cos trelw H hudiv Exosy sowpora, Kai 
og eiter, Liv vf rov Al sd oid’ brs Seauara wArsio égi xai 
xls, xai oizin ys TOAAG peil uv H buErécn Tig emis’ Of ye 
oxic. nev vensbs yi re xai seo, xAlvas 0 div cicw oxdoos 
yévowr’ dv sivei esl vis: seauara dé vouldere by, ordre *e6- 
Care Quer Epia, BAA’ ordow Povyava ben re xal xedla dvinos. 
Tore tv 0) xeiiroy 6 Tatevas cuvdesrviiv adrois, dedy ray 


nunquam cessuros, dum vita fruuntur, nisi numen obstet: virtuti vero et 
existimationi banz, né Syrorum quidem et, Assyriorum omnia bona, tuis 
addita, preetulerint : tales viros certé scias hic jam consedisse. Hic ciim 
adrisisset Gobryas, Per deos immortales, inquit, indica mihi, Cyre, ubinam 
illi sint, quo petam ut mihi per te liceat horum aliquem sumere generum. 
Nihil profecto, ait Cyrus, opus fuerit ex me sciscitari, sed si nos sequaris, 
poteris ipsemet etiam alteri quemlibet horum ostendere. 

Hac loquutus, Gobrye dextram prehendit, et surgens abiit, suésque 
omnes eduxit: cfiinque multim eum Gobryas rogasset, intus uti coenaret, 
noluit ; sed in castris coenavit, et Gobryam sibi in coen’ socium adhibuit. 
Cim autem super toro herbarum frondiGmque discubuisset, sic eum mter- 
rogavit, Dic mihi, Gobrya, ioquit, utrum existimas plura tibi esse stramenta, 
quam cuique nostrim? Et ille, Vobis profectd, inquit, plura sunt tum stra- 
gula, tum lecti; et domus sané vestra longé amplior est, quam mea; qui- 
bus terra quidem et coelum domiis usum preebent ;_ tot vobis etiam lecti sunt, 
quot supra terram ¢ubilia: praetered non quas peeus gerit lanas, pro stra- 
gulis habetis, sed queecunque virgulta tum montes tum campi submittunt. 
Ac Gobryas quidem tunc primum apud eos ecenans, cim ciborum qui ad- 


a Hapftafer.- ’Exi, &c.} Ita locum hunc = eds rv abriy atviovor iuBarvivrey pndevds ofeoOat 


MS. Bodl. omnésque melioris notz edi- 
thomes recté exibent. In fidind vero et 
Florent. omnia miré perturbata, deprava- 
thque sic leoguntur. —— xapfdafe’ plyisov 
& ated Boker civar 7a fv ri sparela Bvras, rev 


dsiv whelw rapariecOar, éxi sibddos, &c. Vo- 
ces auterk istas plysov 42, &c. usque ad 
én? ¢:6ééos locum non suum occup4see, 
apertius est quam ut probatione careat. 
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ponerentur vilitatem cerneret, se sudsque multo liberalius illis degere judica- 
vit. At postquam eorum in vescendo moderationem animadverterat ; (in 
nullo enim neque cibo neque potu, Persa, disciplind patria liberaliter in- 
stitutus, sic vel oculis commotus manifesté deprehensus fuerit, vel rapacitate, 
vel animo, mints ut rerwmn suarum providus sit, quam si cibo capiendo non 
intentus esset: sed ut homines equestres, propterea quod in equis non per- 
turbantur, inter equitandum et cernere, et audire, et dicere possunt quod 
oportet; ita et illi par esse censent, ut prudentes se ac moderatos in ves- 
cendo palam preebeant; ac prorsus caninum belluindmaque ducunt, a cibis 
et potu commoveri) atque secum reputaverat etiam eos de rebus ejusmodi 
se mutud interrogare, de quibus jucundius esset interrogari quam non infer- 
rogari, et salsé queedam diccre, quibus perstringi jucundius esset quam non 
perstringi ; quaeque jocarentur, 4 contumelif longé abesse, longé ab actio- 
ne quavis turpi, longe demum a mutua animorum irritatione: his igitur 
consideratis, mutatd, tandem sententid, Persas se suisque liberaliis de- 





Rgds dvépver, &e.} Locum hune sie 
reddit Leunclavius: seulid illos liberalthe 
suis degere judicavil, corwm tn vescendo mo- 
deratione consideraté. Etenim, &c. Quod 

-hec orationia structura patitur, nec mens 
Auctoris. Mihi autem, Phileiphum, Go 

telium, alidaque Inte secuto, prius 
pronomen opis ad Gobryam ejisque s0- 
cios, posterius abréy ad Cyrum Pers4sque 
ceteros referendum, sententia ita postu- 
lante, videtur. 

b’Exa 62, &o.] Laborat Leunciavius, 
ut voces iste in dread} mutentur; dtque, 
sublat& ante eas redele siypj, connectan- 
tur cum superioribus in hunc modum 
= Devbepiwripys abrév, éxesdd carcvénce 
Th perpiéryre réy eirev. Nos, pertinacem 


librorum omnium corsensionem secuti, 
nec interpunctionem loci, nec scriptaram 
mutgmus: sed novam hic periodum in- 
stituimus ; et ea qua sequuntur, éx' devi 
yiip Bodpar:, &c. usque ad xumady 2 Snpsd- 
des doxet eivac’ adstipulante Stephano, pa- 
renthesi includenda putamus. Constat 
quidem nibil in sequentibus reperiri, qu 
primo huic periods membro, eter iki 
dvevénoe 3% atrav, &c. respondeat. Itaque 
dicendum est, cyfpa hic dvavrarddoroy Oc- 
currere, cujus exempla supra pauld p. 
204 et 205, notavimus. * 

CKal ds énypéruv, &c.] De interrogs- 
tionibus his jocisque eleganter disserit 
Plutarchus Sympos. lib. 2. p06. d. 
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gere putabat. Maximum vero ei. visum est, quod ciim in expeditione 
essent, nemini eorum qui periculum idem adibant, plura putarent adponen- 
da; sed epulum id lautissimum ducerent, si eos, quos belli socios hahituri 
essent, quam optimos efficerent. (Cam autem Gobryas domum iturus sur- 
geret, dixisse perhibetur, Non ampliis, Cyre, miror nos copiam majorem 
, et vestium, et auri possidere, quam vos; sed vobis tamen mino- 
ris estimandos esse. Quippe nobis cure est, ut copia illorum adfluamus ; 
vos id eniti studiosé mihi videmini, ut ipsi sitis quam prestantissimi. Hec 
chm dixesset Gobryas, subjecit Cyrus, Age, Gobrya, fac adsis cras mané 
cum equitibus armatis, ut copias tuas inspiciamus, simfilque per tuam nos 
regionem ducas, ut sciamus, que pro amicorum, que pro hostium rebus 
nos habere oporteat. Et tunc quidem his dictis, uterque atl sua discessit. 
Cum autem dies illuxisset, aderat cum equitibus Gobryas, ac przibat. 
At Cyrus, velut eum facere par est, qui cum imperio sit, non soldm itineri 
faciendo intentus erat, sed inter progrediendum considerabat, fierine aliqua 
ratione posset, ut hostes imbecilliores redderentur, ipsi firmiores. Itaque 
arcessito Hyrcanio et Gobrya, (hos enim in primis ea scire putabat, quibus 
sabi cognitis opus esse existimabat) Equidem arbitror, inquit, amici, me, si 
cum vobis, fidis sociis, de hoc bello consultem, nequaquam erraturum: vo- 
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bis enim magis etiam cogitandum esse video, quam mihi, né superior nobis 
’ evadat Assyrius. Nam mihi, inquit, in bis si frustré fuero, fortassis aliud 
non deerit perfugium ; a vobis autem, si superior hic evaserit, omnia quae 
possidetis alienatum iri video. Etenim meus hostis est, non quéd me oderit, 
sed quod sibi non expedire arbitratur, nos magnos esse; efique una causa est, 
cur bellum nobis faciat: at vos et odit, et adfectum se a vobis injurié dacit. 
Ad bec respondit uterque, et sibi curse esse eadem exequi, utpote qui sci- 
rent illa quae Cyrus dicebat, et soliciti etiam essent, quis rerum pressentiom 
futurus sit exitus. . 

bi tum sic orsus est dicere, Velim mihi significetis, ait, an vos solos 
Assyrius existimarit esse hostili in eum animo? an alium quendam infestum 
ei novistis? Imo, inquit Hyrcanius, infestissimi profectd ei sunt Cadusii, 
gens magna admodim et robusta: Sacz porrd, nobis finitimi, qui mults 
ab Assyrio incommodis adfecti sunt; nam et illos, equé ac nos, conatus 
est in potestatem suam redigere. Ergo existimatis, ait, jam libenter hos 
utrosque nobiscum invasuros Assyrium ? Imé etiam acriter, inquiunt, si quo 
modo se nobiscum conjungere possent. At quid obstat, ait, quo minis se 


a“Or: péde:, &c.] Edit. Lewnclav. Ald. et est, quam pédov illad a ceteris edtionibus 
Florent. ‘dant pfda: quam lectionem Ca- omnibus et MSto Bodl representatum. 
merarius et Gabrielixs inloco convertendo Loeus nonvihil obscuritatis habet; sed 
secuti sant. Ex plurium vero exempleri- germanus Stephano sensus videtur: Res- 
um consensu a se substitutum fuisse wfos ponderunt ef sibi cura esse eadem exequi, 
testatur Stephanus ; quibus sané accedunt wlpote qué scirent illa que Cyrus dicebat, 
MS. Bod. et Edit. Eton. Hee autem et soliciti etiam essent, qud ves preesentes 
posteriori etiam loco pé\o: exhibet ante erasure ferent. 

abroic, quod haud minis forsan aptum 


- 








KYPOY ILAIAELAS E’ 243 


$0, isi rE cuppléasr; "Acotgros, tpecay, ro abro Wrog ds’ 


Saep viv rogedy. "East 0s ratra fxarcy 6 Kigos, Th yee; 
Bn, & TaCpba, 8 ot 8 vsavlrzs rére, o¢ viv el ray Baoirel- 
os xabisyxer, dxsendaslav ToAAHY Tie TH TebzE xarnyogsis ; 
Tomisa yoe, oluas, t0n 6 TwCebas, trabov ia’ adres, 
Iléraga dijra, in 6. Kigos, sig cé pdvov éyivero rostros, 3 
wai sis dares riveig; Na Al’, i0n 6 TwCetas, xai ele drAre¢ 
woddts. “AAAa ric mev dobeverras ola, dColea, rh det AE- 
yew, evos 0° ardgos TOAD duvarwréiges } bya dior, * xot dxelve 
Exaicoy bra, dcWeg rov iuov cvurlvorra sag éaury cuhAaCdy 
&Sérepsy, He wey vives Waray, 675) TadrAaxa adr bxyvecey 
csbron ws xados sin, xa) smaxderos shy pédrAgoOD abrd yuvai- 
mes Eecrbas: cg 88 Bros viv Abyss, brs iwcloowesy abrs shy FaA- 
Aconlda. Kal viv Srog edvdyos ev est, ray 08 deyny Eyes, 
sxcid tarde wbra éredecdrnoey. Odxéty, in, oles dy xed reroy 
mots ideiy ndéue, el ofoiro abra Bondds By yevérbas; Ed wae 
Sv olde, dn 6 Tacetas adr’ Idsiv vos adrov yarexdy guy, 
o Kige. Ilae;, 6n 6 Kigog. ‘Oss ef pobrdros sig dxeleg 
Topics, rag airy» riy BaCudagve det Bapséves. Th Sy, 
Zn, réro xadexov; ‘Ors vA Al’, 00 6 TwGebas, olde t€0008- 
cay divauiy abréder rohrAntrAGTIaD he od viv Eyes’ sh0 tabs 


vzobis conjungant ? Nimirum Assyrii, dixére, ea ipsa gens, per quam nunc 
iter facia. Cum hee audisset Cyrus, Quid enim? inquit, Gobrya, nonne 
ta adelescentem hunc, qui modo regno potitur, gravis cujusdam arrogantize 
superbieque accuses? Talem nempe eum, ait Gobryas, expertus sum. 
Utrim tandem, inquit Cyrus, in te solum se talem preebuit, an etiam erga 
qracsdam alios? Profecté, inquit Gobryas, erga multos etiam alios. At 
quibus contumeliis imbecillio:es adficiat, quid adtinet dicere? etiam viri 
cujusdam longé me potentioris filium, qui etiam. illius .sndalis,‘sicut meus 
falius, erat, compotantem apud se comprehendit et castravit, idgue propte- 
rea, quemadmodim nonnulli adfirmérunt, quéd ipsius concubina eum a 
forme, prestantié laudaverat, eamque beatam dixerat, que ejus esset uxor 
futura; ut autem iste nune ait, quod ejus concubine pudicitiam tentdsset. 
Hile quidem jam eunuchus est, et, patre mortuo, imperium obtinet. Ergo, 
inquit Cyrus, existimas hunc quoque nos libenter conspecturum, si nos 
arbitraretur opem sibi laturos? Id quidem certé sat scio, ait Gobryas: 
veram difficile, Cyre, est, ejus in conspectum venire. Quid ita? inquit 
Cyrus. Quia si quis cum eo conjungere se velit, eum necesse est preter 
3 Babylonem transire. Quid hoctandem, ait-Cyrus, difficultatis habet ? 
Cin profectd, inquit Gobryas, scio copias ex ef multo his, quas tu nunc 


& Kai ixefvs éireigey, &c.] Consentiunt bus é& vée, locum inter xa? et éxelry tribuen- 
hie omaja, que videre licuit, exemplaria. dum putaret. 
Itaque frustra est Leunclavius, qui voci- 
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habes, majores prodiisse : atque aded certo scias velim, hanc ipsam ob tau- 
sam minis Assyrios ad te nunc et arma adferre, et equos adducere, quam 
antea, quod exercitus tuus exiguus esse visus sit iis, qui eum conspexerunt ; 
et iste quidem jam increbuit rumor: mihique aded consultius esse videtur, 
ut cauté proficiscamur. 
Hujusmodi guedam cim ex Gobry&, Cyrus audisset, ei sic respondit ; 
Recté, Gobrya, mihi dicere videris, qui nos de itinere quam tutissimé facien- 
do moneas. Mihi vero negotium hoc consideranti nulla tutior itineris fa- 
ciendi ratio ad animum accidit, quam si ipsam ad Bahylonem tendamus ; 
si guidem ibi robur hostium maximum est. Nam multos isthic esse asseris 
ipse: et si fidentibus quoque sint animis, etiam terribiles nobis erunt, ut 
equidem arbitror. Et quidem si nusquam nos conspiciant, sed nos, prop- 
tered quod ens metuamus, delitescere existiment, certo futurum scias, inquit, 
ut metu liberentur, quem conceperunt, préque hoc tanto major iis innasca-* 
tur fiducia, quanto nos diutids non conspexerint : sin autem in eos jam per- 
gemus, multos inveniemus plorantes adhuc illos, qui & nobis interfecti sunt ; 
multos, quibus erunt obligata vulnera, que a nostris acceperunt; omnes 
denique memoria hujusce nostri exercitis audaciam, et fugam calamitatém- 
que suam adhuc tenentes. Scire autem te volo, Gobrya, sic comparatum _ 
_ esse, ut plerique mortales, cum fiduciz pleni sunt, eA sint animorum.elatio-- 
ne, qu sustineri nequeat: verdm ubi sibi metuunt, tanto majori horibilios4- 
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que formidine teneantur, quanto plures numero fuerint. Nam de multis et 
adversis rumoribus is terror eis adauctus adest, de multis et acerbis rebus, 
de multis etiam tristibus exanimatisque vultibus collectus est; adeo ut ob 
magnitudinem terrorzs hujus facile fieri nequeat, ut vel ille verbis extingua- 
tar, vel in hostem ducendo robur animis addatur, vel ab etsdem abducendo, 
militum spiritus excitentur: sed quanto magis eos hortere presentibus ut 
sint animis, tanto se gravioribus in periculis esse putant. Jam verd illud 
etiam quo se pacto habeat, accurate consideremus. Nam si deinceps in 
rebus bellicis apud eos future sunt victorize, qui majorem hominum turbam 
adnumerabunt, recté tu nobis metuis, et nos reapse in periculo versamur : 


a Xpnpdrev} Sic editi libri, ees vidi, 
omnes. Invenitur tamen et lectio, 
nem » U e agnoscit 
MS. Bod’ Posteriorem, in loco conver- 
tendo; Phileiphus et Gabriclius secuuti 
sunt; priorem, quam recepim Camera- 
rius et Leunclavius. Hicautem omni ope 
nititur, ut spaypdrwy pro xpnpdrwy, reponat. 
Sie enim, inquit, hxc tria sibi commodis- 
simd reepondent, Myor rumores; npdypara 
ves ipew tristes et adverax ; xpéswravutius 
hominem trepi um: de quibus et col- 
ligi et augeri formido solet. Quod ad al- 
teram scripturam, ypupdrwy, adtinet ; illa 
sané, nec injurié, veumelavio vix locum 
hic habere videtar, cm alii colores intel- 
ligi non possint, quam vultis; et vultis 
statim mentio subjiciatur, qui ab illis co- 
loribus secerni nequit. Suidas quidem, 
Hesychius et Phavorinus y pipe exponunt, 
spdype. At licdt in ein i quidem nu- 
mero, rd x; dvri 13 xpdyparos recté po- 
natur; in p urali tamen 12 xphpara, avri 
inv rev in usu non reperiri suspica- 
tur jr ortus. Quare idem Portus 
xpaypires pro yxpapérum, in ipso textu 

um, ut monet etiam Leunclavius, 
existimat. Nihilommds, cim locus hic 
manifesto errore non teneatur, a lectione 
recepta, ubi potissimdm exemplaria pri- 
mz note consentiunt, desciseere religio 


est. Scholiastes sané Thucyd. re ypiyara 
bis exponit xpéypara, lib. 3. p. 191. et lib. 
7, p. 425. edit. Ea tamen exposi- 
tio, utroque in loco, minds, uti videtar, 
consona est Auctoris menti; que postulat, 
ut per ypfnara intelligamus vel merces vel 
unias, de quibus vulgo accipi solet vox 
ista. Vulgata lectio Suide patrocinio melids 
defenditur; qui xpayza, in numero etiam 
multitudinis positum, interpretatur mpdypa' 
nam ad ypyyzdrey hee habet; xetra: h Aébis 
2%, éxi xpdypares, } nposdirs, } Adyu* ponitur 
hae vor pro re, vel persona, vel oratione. 

b Modeplors pévos, &c.] Leunclavius exhi- 
bet rodeutvs, et in margine scribit xpdg xo- 
heplus? quam lectionem editor quidam 
Xenophontis temer®, ut alias solet, in con- 
textum recepit. At vulgate scripture 
sua constat auctoritas, neque ea sine con- 
temptu veterum exemplarium omnium 
mutari potest. Haud necesse est monere 
Homeric4 phrasi usum esse hoc loco Xe- 
nophontem. 

c *Avadpifa} Ita restuimus MStum 
BodL secuti. adductique ips loci senten- 
tit ; quee, uti Camerarius, probante Leun- 

animadvertit, ercitend’ verbum 

t. Pritts autem in editis legebatur, 

dvarphpa:’ quod, cm prosternendi vel de- 

jiciends vim habeat, nemo non videt alior- 
sum. atqe Cyri voluit oratio, spectare. 
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sin, ut antea, sic etiam nunc, ex virtute dimicantium pendent preliorum 
exitus, haud frustra fueris, si fidenti sis animo: nam diis juvantibus multé 
plures apud nos invenies, qui pugnare velint, quim apud illos. Ut verd 
etiam fidentiori sis animo, hoc quoque tecum cogita: sunt nempe hostes 
jam multé etiam minores, quam essent, antequam a nobis fuére yicti; multo 
etiam minores, quam ciim aufugerunt: nos autem et majores nunc sumus, 
cum vicerimus ; et firmiores, cam nobis vosmet adjunxeritis: noli enim né 
tuos quidem jam aspernari, quando nobiscum sunt; nam cum victoribus 
certé scire debes, Gobrya, etiam eos, qui sequuntur exercitum, fidentibus 
animis pergere. Né id quidem te lateat, inquit, posse hostes hoc etiam 
tempore nos videre: sed terrorem eis majorem conspecti nequaquam incu- 
tiemus, quam si adversus ipsos progrediamur. Cum igitur hxc mea sit 
sententia, Babylonem nos recta ducito. 

Itaque sic pergentes, die quarto ad fines agri Gobryz pervenerunt. 
Cfimque jam esset in hostico, constitit instructésque apud se retinuit tam 
pedites tum equites, quot ipsi sufficere viderentur : reliquis equitibus excur- 
rendi potestatem fecit, preecepitque ut armatos occiderent, reliquos cum 
pecudibus, quascunque cepissent, ad se deducerent. Jussit et Persas cum 


a Meoves sdv, &c.} Sicin librisomnibus ixzis Sutv xpoceyivesOe. Hance lectionem, 
fere hactenis editis legitur. Verum MS. Mander editionis suse i in loco 
Bodl. addit& quidam clausulé, dat: fps convertendo, secutus est Leunclavius : 
62 & peeves viv} xpiv, éwet vevixduapev’ % lo- eSque haud sané displicet. 
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ceteris excurrere; eorfimque aded multi redierunt qui ex equis decidissent, 
multi etiam qui preedam amplissimam adducerent. Preeda autem cim 
adesset, convocatis Medorum Hyrcaniorimque principibus et Persis qui 
éucrysos appellantur, sic eos adloquutus est: Gobryas, amici, nos universos 
hospitio exceptos liberaliter habuit. Itaque si, postquam diis, inquit, ea 
quz in more sunt selegerimus, et reliquo exercitui, quantum satis erit, pree- 
dam aliam huic largiamur, recté sane facturi sumus, ut statim constet, conari 
nos bené de nobis promerentes vicissim benefaciendo vincere. Hoc ubi 
audissent, omnes id quidem comprobabant, laudibus celebrabant omnes ; 
quin et unus hujusmodi quiddam protulit, Omnino, Cyre, inquit hoc nobis 
faciendum est. Nam mea quidem sententidé, Gobryas nos mendicos quos- 
dam esse arbitratus est, quia daricis onusti non venimus, nec aureis é pateris 
bibimus: at si hoc fecerimus, agnoverit sané, posse homines etiam absque 
auro liberales esse. Ite igitur, inquit, atque ubi diis debita magis tradideri- 
tis, et que exercitui suffecerint selegeritis, cetera Gobry# arcessito date. 
Quamobrem acceptis illi rebus omnibus quibus opus erat, caetera Gobryze 
dederunt. | 

Secundim hec ad ipsam Babylonem progressus est Cyrus, instructo 
exercitu eodem modo, quo instructus pugne# tempore fuerat. Cum verd 


@°AAp] Vocem hanc editiones omnes not4 ei adfix4 constat; nihil tamen con- 
constantissimé servant. At &MSto Bodl. tra ceterorum fidem mutamus. Vide lib, 
abest, ef Leunclavio minis placet, ut? ex > p. 142, not. b. 
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Assyrii contra non prodirent, Gobryam Cyrus ets adequitare et dicere jussit, 
etiam seipsum cum rege. dimicaturum, si ille quidem egressus pro regione 
dimicare vellet: sin regionem suam non defenderet, necessario victoribus 
parendum éciret. Et Gobryas quidem eo, unde tuto liceret dicerey pro- 
fectus, heec dixit: is vero quendam prodire jussit, qui in hunc feré modum 
responderet : Sic ait dominus tuus, Gobrya, Non me poenitet, quod filium 
tuum interfeci, sed quod przter tpsum non etiam te occiderim. Quéd si 
pugnare velitis, ad diem ab hoc trigesimum venite: nunc nobis haud vacat ; 
jam enim adparatui bellico damus operam. Gobryas ait, Utinam nullus 
tibi sit unquam hujusce rei poenitentiam agendi finis: manifestum enim est, 
te ab illo tempore, quo ejus te poenitentia cepit,& me cruciari. Itaque 
Gobryas Assyrii responsa ad Cyrum referebat; que cum hic audisset, 
copias abduxit; et arcessito Gobry&, Dic mihi, ait, annon tu aiebas existi- 
mare te futurum, ut ille castratus ab Assyrio nobiscum se conjungeret ? 
Equidem hoc, ait, cert6 mihi persuasum habeo: nam multa jam pridem 
nos, inter nos liberé colloquuti sumus. Quando igitur, inguit Cyrus, com- 


modum tibi videtur, eum accedito; ac primum quidem sic facito, quemad-. 


modum ille tibi significabit: ubi verd in congressum ejus veneris, si quidem 
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ed. Steph. Lewnel. Florent. Ald. magisque 
aded receptam ri el constructionem secu- 
ti sumus. 

b°Omus dy attrac, &e.} Ith ex MSto Bodl. 
mutaté tantim munis specie, locum 
bunce restituimus; cm in eo legatur Sews 


&c. que lectio sonat, facite ut intelligatis 

idquid dicat. Hance tamen sententiam 
Leunclavius cim concoquere non pote- 
rat, eam, quam damus, lectionem, in loep 
vertendo expressit, et editionis suse mrag 
gini adscripsit. 
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animadvertes eum nobis amicum esse velle, hoc sanc moliendum erit, ut 
clam sit, eum nobis amicum esse: nec enim aliquis in bello amicos ulla 
ratione alia pluribus beneficiis adfecerit, quam si hostis esse putetur; nec 
inimicos ullé ratione alia pluribus quis adfecerit detrimentis, quam si ami- 
cus esse videatur. Novi equidem, ait Gobryas, id vel emturum Gadatam, 
ut magno aliquo malo regem hunc Assyriorum adficere posset: sed nobis 
etiam considerandum est, quid possit. Dic igitur, ait Cyrus, an in castel- 
lum hoc, quod est ante regionem hanc, quod psi dicitis contra Hyrcanios. 
et Sacas excitatis muris munitum esse, ut belli fempore propugnaculo huic 
regioni sit; in hoc inquit, castelium existimas admissum iri a presidii pre- 
fecto eunuchum illum, si cim copiis accedat ? Prorsus, inquit Gobryas, si 
quidem haud suspectus, uti nunc est, ad eum veniat. Ergo, ait Cyrus, 
quam minimé suspectus fuerit, si ego castella ipsras adoriar, tanquam ea 
capere velim, et ille totis viribus defendat: et capiam ego quiddam, quod 
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editionem Etonensem secuti, addendum 
putavimus. Recté enim observat Stepha- 
nas, infinitivum solum stare hic non posse, 
nisi pro imperativo positum, prisco more, 
dicamus. Sed cum imperativi wpésc& et 





xolrt preecedant, cur in e&dem periodo in- 
isset? interpunctionis vitio laborantem sic sana- 


finitivam pro imperativo subjunxisset 
Certé hoe mihi (verba sunt Stephani) non 
fit verisimile : quare aut imperativum ex 
illo infinitivo nobis esse faciendum, aut 
iculam dei vel yp), addendam censue- 
Fim; ut sit riro def poyyavdsOar, vel riro én 
xr payartcOa:, Mli sané scribendi modo 
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xanisBa:. 
b Widies}. MS. Bod]. dat \se, quod 
miagis probat Muretus. Perperam. Nam 
usitata seriptoribus Atticis eat ista gradu- 
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virus: cum prius scriberetur iste 
rerecxleGat rice ri ya, xpébodov, &e. Sed 
dativus iste, yép¢, cum comitantibus parti- 
culis, ad xpé6odov, non ad éxirererylobar, Te- 
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ipsius sit, ille contra vel quosdam alios nostriim capiat, vel etiam nuntios ens 
qui mittentur a me ad illos, quos regi Assyriorum infestos esse dicitis: ex 
hie qui capti fuerint, ad exercitum se proficisci dicant, ut scalas ad castel- 
lum illud deportent ; eunuchus autem, his auditis, adesse se simulet, velut 
heec indicaturum. Et Gobryas, Si res ita geratur, ait, certé scin recepturam 
eum, atque etiam rogaturum, ut secum maneat, donec tu recedas. Ergo, 
ait Cyrus, si semel castellum ingrediatur, an nostram illud in potestatem 
redigere possit ?. Ita videtur, inquit Gobryas, si quidem intus ille adparando 
juvet, ac tu foris impetu vehementiori exercitum admoveas. _ Ito igitur, inquit 
Cyrus; et enitere castratum ut istum hzec edoceas et re confecti nobis 
presto sis: fidem verd neque dederis neque ostenderis ei majorem ill4 quam 
& nobis ipse accepisti. - 

Seeundim heec discessit Gobryas: et eum cum animo gaudenti videret 
eunuchus, omnibus de rebus cum eo consensit et pactus est ut oportuit. 
Cémque renuntiasset Cyro Gobryas, videri sibi apad eunuchum certa jam 
et firma esse omnia quee mandasset ; tum deinde postero die Cyrus copias 
admovebat, Gadatas contra pro suis propugnabat: castellum autem 4 Cyro 
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captum, id erat, quod Gadatas jusserat oppugnari: nuntios autem, quos 
Cyrus miserat, et qué proficisci deberent praemonuerat, alios Gadatas elabi_ 
sivit ut copias adducerent, ct scalas adferrent; de iis vero quos cepit quees- 
tione in multorum presentia habit&é, clm audisset, ad que proficisci se 
dicerent, statim rebus ad iter adparatis, tanquam hec enuntiaturus, noctu 
profectus est. ‘Tandem cium ei fides habita esset, velut opem laturus cas- 
tellum ingreditur: ac primum quidem una cum castelli prefecto omnia. 
pro viribus adparabat ; posteaquam vero Cyrus accessit, castellum Gadatas 
occupat, usus ad hoc etiam captivorum de Cyri copiis opera. Quod cim 
confectum esset, statim Gadatas eunuchus rebus in eo constitutis ad Cyraum 
egreditur, cimque eum more adorasset, Gaudere, inquit, te Cyre jubeo. 
Gaudeo veré, subjecit tlle : nam tu cum diis non solim me jubes, sed etiam 
cogis gaudere. Nam plané scias, magni me facere, quod sociis hic nostris 
castellum hoe pacatum relinquo: tibi verd, Gadata, inquit, liberorum qui- 
dem, uti videtur, procreandorum facultatem ademit Assyrius, amicos parandi 
facultatem non abstulit: sed velim tibi persuadeas, te nos hoc facto trbsmet 
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simulsententiam 6xpungere, que non tot 
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particulam 62 inter ds et jxvcev importune 
positam exhibent: unde impedita exori- 
tur orationis structura. Nos Stephanum 
libenter secuti sumus; gui eam, assenti- 
ente, ut testatur ipse, libro veteri, ex- 
unxit. 

b Tlapa Képy} Muretus legandum censet 
napa Képe. Et MS. quidem Bod}. wipa ri 
Képy representat. At locum suum teneat, 
per me licet, vulgata lectio, quam ceteri 
libri omnes preestant. 

. © Mooscuvfcas| Vide lib. 4. p. 202. not. c. 
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amicos fecisse; qui, si poterimus, haudquaquam deteriores in ope tibi fe- 
rend& esse conabimur quam si filios, vel nepotcs haberes. Hujusmodi 
verba fecit Cyrus: 

Atque hic Hyrcanius, qui jam primum animadverteret quid esset gestum, 
adcurrit ad Cyrum ; prehens&que ejus dextra, inquit, O ingens tu bonum 
amicis Cyre, quantam ut diis gratiam modo debeam effecisti, quod tibi_ me 
conjunxerunt. Jam vero abito, inquit Cyrus, et recepto in potestatem 
tuam castello, cujus causé me tanfoperé complecteris, ita res‘ejus compo- 
nito, nationi ut vestree maximo sit commodo, et reliquis sociis, inque primis, 
ait, huic Gadatz, qui captum id nobis tradit. Quid igitur? inquit Hyrca- 
nius, an ubi Cadusii Saceeque venerint, et cives mei, hunc etiam vocabimus, 
ut omnes, ad quos res pertinet, in commune consulamus, quo pacto maxi- 
m& cum utilitate nostra castello fruamur ? Haec Cyrus etiam comprohavit : 
cfimque convenissent, ad quos castelli cura pertinebat, hoc consilii cepe- 
runt, ut communiter ab us custodiretur, quibus expediret illud habere paca~ 
tum, quo ipsis helli ¢empore propugnaculo esse, ac munimento Assyriis 
objecto. Id ubi factum esset, multo alacrius et Cadusti, et Sacze, et Hyrca- 
nii militize societatem amplectebantur; coactftsque hine est exercitus, ex 
Caduciis, ad vicies mille peltastze, equitGmque circiter quatuor millia: de 


a‘Yperipg ¢¢\y] Sic emendavimus, par- Stephanus, de hic lectione Camerarii ve- 
tim ex MSto Bodl. in quo legitur fperép9 tus exemplar et Gabrielium etiam sibi 
go" partim ex conjecturé Stephani, qui adsentiri. Falsum hoc quidem: nam Ge 
se non dubitare ait, quin vera lectio sit rj _brielius vertit, vestrea nationi. 
hutripo g6d0, i. e. nostra nation’. Addit 
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Sacis, decies mille sagittarii, et ad duo hippotoxotarum millia: et Hyrcanii 
pedites, quot poterant, cx#teris adjiciendos emiserunt; equitiimque numerum 
ad duo millia expleverunt ; nam domi antehac major equitum pars relicta 
erat. quod Cadusii et Sacz hostes Assyriorum essent. At toto illo tempore, 
quo sedebat hic Cyrus, ut castelli res constitueret, multi Assyriorum, qui 
his locis erant vicini, equos adducebant, multi deferebant arma, quéd jam 
fmitimos omnes metuerent. 

Ad Cyrum deinde accedit Gadatas, et nuntios ad se venisse dicit, qui 
narrarent, Assyrium, posteaquam de castello inaudisset, graviter moleste- 
gue tulisse, séque ad incursjonem in ipsius Gadate agrum faciendam pa- 
rare. Quamobrem si me, Cyre, dimiseris, ait, saltem tueri munitiones enitar ; 
res utique czeteras minoris facio. Et Cyrus, Si ergo jam discesseris, inquit, 
quando futurus es domi? Tertio sané die, inquit Gadatas, mea in regione 
coenabo. An et Assyrium isthic, ait Cyrus, offensurum te jam arbitraris ? 
Sat quidem certé scio, inquit Gadatas: tanto magis enim festinabit, quan- 
to tu abiisse longius videris. Vertm ego, subjecit Cyrys, quoto die cum 
copiis ed pervenire possim ? Ad hoc respondet Gadatas, Magnas tu jam, 
domine, copias habes, nec poteris meum ad domicilium minori quam sex . 


a Aoxels tive:) Muretus legit civar, MS. serie sententidve orationis non postulante, 
Bodl. oxstce yap dws ir: xpéow doxtis dxftvat, nihil muto. 
Sed contra aliorum exemplarium fidem, —b Atvacro wetov 9, &c.] Voces usiov 4 de- 
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septémve dierum spatio pervenire. Tu ergo, inquit Cyrus, ed quam celer- 
rimé proficiscitor: ego pro viribus iter faciam. Discessit igitur Gadatas : 
Cyrus autem omnes sociorum principes convocavit ; et multi jam ac prae- 
clari fortésque viri videbantur adesse; apud quos adeo talem orationem 
habuit Cyrus: 

“ Perfecit ea, socii, Gadatas, quae nobis omnibus magni zstimanda 
“ videbantur ; et quidem prits quam ullo a nobis beneficio esset adfectus. 
* Nunc verd Assyrius in fines ejus incursionem facere nuntiatur, qui nimi- 
“rum e4dem vult oper& supplicium de eo sumere, propterea quod magnum 
“se ab eo detrimentum accepisse putet; et illud fortassis etiam cogitat, si 
nihil ex ipso mali iis accidat, qui ad nos deficiunt, et qui cum ipso stant 
“4 nobis deleantur, par esse creditu, brevissimo tempore secum velle stare 
‘“neminem. Jam ergo, viri, praeclarum quiddam facere videhimur, si ala~ 
“ cribus animis opem Gadatz tulerimus, homini bené de nobis promerenti: 
‘et justé simul fecerimus, si gratiam referamus: et verd etiam, me& sen- 
“ tentid, rebus nostris recté consuluerimus. Nam si nos palam omnibus 
“ eniti videbimu, ut eos, qui nos ledunt, laedendo vincamus, et bené me- 
“‘ rentes beneficiis superemus; consentaneum est, talibus ex causis futurum 

6 


, sunt in edit. Flor. et fild. Quare notas =a Ols 68) Editio Stephaniana, ols 62, ope- 
iis, suspect lectionis indices, adpinxére rarum, ut opinor, vitio. 

Stephanus et Leunclavius. Eas verd ex- —b Moi doxiyev) Ita reposuimus ex MSto 

hibent adatrudntque MS. Bodl. edit. Eton. Bod. adstipulante Stephano, et admonen- 

et Gabricki versio. Zeneras autem, /in- te ipsh orationis serie.’ Hastenus editam, 

nal. lib. 3. legit, Ovx dv dévaio, drexpivaro, pal doxd. 

Alevo-a, et wi) dv FE 9 irra, Ke. 
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ut multi se nobis amicos adscribi velint, et nemo inimicum esse cupiat: 
*¢ sin Gadatam negligere videamur, quibus verbis, per deos tmmortales, aliis 
<¢ persuaserimus, ut nobis gratificentur aliquid ? qui nosmet ipsos audeamus 
“faudare? qui possif aliquis nostrim cordm intueri Gadatam, si ab eo 
“ beneficiis, tot nempe pai numero, uno ab homine, e6que tali qui sit in 
“ statu, superemur ?”’ hunc modum dixit Cyrus: e&que consenserunt 
ommes acriter esse facienda. 

Agite igitur, inquit, quand6é heec vobis etiam placent, relinquamus apud 
jumenta et vehicula, qui quam maximé sint ad iter cum his faciendum ido- 
nei: Gobryas iis preefectus sit, eosque praecedat: est enim peritus itinerum, 
et ad qucevis alia idoneus: nos, ait, cum valentissimis tum equis tum viris, 
triam dierum commeatu instructi, pergamus: quanto autem levius et viliis . 
Nos oneraverimus, tanto sequentibus hisce diebus proximis jucundius et 
pransuri, et ccenaturi, et dormituri sumus. Nunc vero, inquit, iter hoc modo 
instituamus: Primim tu Chrysanta thoracatos ducito, (quandd plana et 
Jata via est) cohortium preefectis omnibus in fronte constitutis; et cohors 
quzlibet ita procedito, ut singuli singulis succedant: quippe tonferti, et 
celerrimé et tutissimé iter fecerimus. Hac de causa thoracatos preire ju- 
beo, quod exercitis ea pars sit maximé gravis. Gravissima vero st pree- 


& Idyra 12 Sarrov, &c.) Scholii hee sive r2 dddrrova vel idccova, ceDSUit Leunclavi- 
gloss verba, textum autem esse, tra x” Et hoo quidem modo in edit. Flor. 
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eant, facilids omnia sequantur necesse est, que expeditiora sunt: cum vere 
pars expeditissima noctu przeat, mirum non est divelli copias: id enim 
quod primé est in acie aufugit. Post hos, ait, Artabazus Persas, qui pel- 
tastze sunt et sagittarii, ducat: post eos Andramias Medus, peditatum Me- 
dicum: post eos, peditatam Armeniorum, Embas: post eos, Artuchas 
Hyrcanios: post eos, Thambradas peditatum Sacarum: post eos, Damatas 
Cadusios. Atque omnes hi sic ducant, ut cohortium prafectos in fronte 
habeant, peltastas ad dextram, ad levam agminis sui sagittarios: nam si 
hoc modo incedant, etiam paratiores quemlibet ad usum fuerint. Post hos, 
inquit, calones cum impedimentis omnium sequantur ; eor(unque prefecti 
dent operam ut omnes vasa omnia sarcinfsque colligant prius et componant, 
quam somnum capiant, ac mané cum impedimentis ad locum constitutum 
adsint, et composite sequantur. Post calones, inquit, Persas equites Mada- 
tas Persa ducat, et is etiam centuriones equitum in fronte habeat: centurio 
autem gutlibet cohortem ducat singillatim, perinde atque peditum preefecti 
faciunt. Post hos Rambacas Medus equites itidem suns ; et post eds, tu, 
Tigranes, tuas equestres copias: et deinde reliqui etiam equitum prafecti 
ducant eos, cum quibus ad nos quisque venit: post hos vos, Sacz, ducite : 


legitur.. Nos MSti Bodl. Stephani, edit. Bodl. editionfsque Eton. fide, tam ex ad- 
Ald. Eton. aliartimque fidem secuti sumus. monitu Stephani sic rescripsimus: cm 
@ Masts’) Walocev quid sit, docebit In- prids in omnibus feré editis legerctur, éxi 
dex vocab. milit. rérots 2% dyere. Teunclavius ex libro Bu- 
b Ext rérog Edeat, &e.} Tum ex MSti densi aliam lecttonem adfert probatque ; 
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ultimi quemadmedim venerunt, ita etiam copias ducant, Caducii; tGque 
éorum ductor studiosé curam gerite, in hoc quidem tempore, omnium qui 
postremo sunt in agmine, neque permittito ut quisquam tuos sequatur equi- 
tes. Date vero etiam operam vos preefecti, et omnes qui sapitis, ut cum 
silentio progrediamini: quippe noctu magis auribus quam oculis singula tum 
percipi tum agi oportet: quin et multo majoris res cst negotii sedatiique 
dificilior, si noctu perturbatio incidat, quam interdiu: quapropter et silen- 
tinm teneri, et ordines servari necesse est. Nocturna vero excubie, inquit, 
quoties noctu castra vobis erunt movenda, semper quam brevissime consti- 
tuende sunt et frequentes; né cui vigili# in excubiis, si diuturniores sint, 
in itinere noceant; ciim autem proficiscendi tempus erit, cornu signum est 
dandum. Vos denique rebus iis, quas quemque habere oportet, instructi, 
ad viam Babylonem verstis ineundam adeste: quisquis autem progredi 
coeperit, semper & tergo ifer facientem ad sequendum hortetur. 

Secundim hee ibant ad tabernacula, et inter eundum colloquebantur 
inter se, quantum memoriA valeret Cyrus, quam multos ad officit munera 


nimirum hane: éa? 62 rérots Edeac 4 ay. 
At illud dyere tum ceterorum librorum 
tum versionum vetustarum auctoritate 
stabilitum est. 


axa 62 5 dywv, &c.}] Edit. Flor. ef Ald... 





exhibent Kadéoro lévrev. "Adxtbva’ od 
62, &c. ut sit 'Adcsiva, od 32, &e. pro od 82, 
S*ANatva, &e. Sed nos MStum BodL 
edit. Eton. et Stephanum, qui receptam 
Probat scripturam, sequi maluimus. 

b ‘O 82 Sppdpevos, &c.] Editio Flor. dat, 
“O 82 Sppcimevos del rp xar’ body éyynrirw (men- 
dosed, proculdubio, pro éyywrdroa) éxtebw. 


Quam lectionem, in libro Budensi reper- 
tam, sequitur Camerarius. Atscripturam 
eam, quam secuti sumus, MS. Bodl. edit. 
Ald. 4 Eton. alieque representant : 
nisi qudd in fldiné vocula 4) post treoGae 
legatur. ; 
C ‘Q¢ pynpoviads 6, &.} In hujus loci ex- 
licatione se hdud parum exercuerunt 
interpretes: dum alii aliam horum verbo- 
rum, drécos cvvdrarre, nos Svopdlwy lveridde- 
ro, structuram sequcndam putirunt. Ca- 
Merarius ita vertit, ss quid cum aliquidus 
esset constituendum, quam preclaré manda- 





258 EBENO®ONTOS 


visarrs, xiig Gvocti ov dveréArsro. ‘QO dd Kigog éxipsrsig 
rare éxoles xosu yae atrw Javwacon eddxss elvas, ci of asp 
Bevavoror ions rig Exure réeyyns Exasog véiv épyarsluw so 
Gvdgarec, xo largo 82 olde xaui réiv Opyoivwy xl Ta Papud- 
nav ols Yehras Thvrwv Ta ovouare’ * o d€ searnyds Brus HAl- 
bios Zrosro, digs dx elosras Tav UD wiroy Hyedvur Te dvduo- 
70, vig dudyan esl» adra deyavois yenras, xai Sra» spoxa- 
cahacev £s BGAnras, xual Oray Purdcas, xo drav Jappivas, 
xai bray PoCHoas. Kai érav ripjoos 06 sore rived BSdoir0, 
ceéwov aori éddxes elves Gvop.ci reocayogevaw. “Eddxay dé 
aire of yiyvwrxscbes doxdvres Ux0 ri Apyovrog xai TH xa- 
Aov ss “xrosteres Cptedes pcrrov optyscbal, xai r8 aioypor 


instrueret, quo modo nominatim adpellatis suis preeciperet. At Cyrus hoc 
studiosé faciebat: nam ei perquam mirum videbatur, eorum qui sordidas 
exercent artes, tenere suze quemque artis instrumentorum adpellationes, et 
medico quoque tum instrumentorum tum medicamentorum omnium quibus 
utitur, nota esse nomina; imperatorem vero tam stolidum esse, ut ducum 
sub se nomina ignoraret, quibus ei tanquam instrumentis necessario easet 
utendum, et cm quid occupare, ct cum custodire, et cum aliquibue animos 
addere, et ciim terrere vellet. Quinetiam si quem honore adficere aliquan- 
do vellet, ei decorum esse videbatur, ut nominatim Aunc compellaret. 
Preterea existimabat, eos, qui se principi notos esse arbitrarentur, tum ma- 
gis expetere, ut pracclarum aliquid gerentes conspicerentur, tum studiosé 





quo modo nominatim adpellatis suis praci- 
peret. Philelpbus, quot tnstruzté/ quomo 
do nomination 


im proscepit! Gabrielius, quam 
mulios uno tempore instruzxil; ut singulis 
Ego autem Stephano adsentior; qui non 
hee tantiim verba, Sxééa¢ cvvtrarre, sis 
dvopdiiey tverf\dero, sed illa etiam, ds pynpo- 
mds & Ktpos, sub uno membro includenda 
putat: ut dicatur (verba sunt Stephani) 
Cyrus valere memorif, et qué in re id os- 
tenderit, adjiciatur: perinde ac si diceretur, 
Quomodo Cyrus se valere memori4 osten- 
disset, cm singulos,quibus inter instru- 
endum mandata dabat, nomine suo voca- 
ret. Quamvis autem (pergit hanus) 
bxéous evrtrarre aptius esset, itd accipiendo 
hoc verbum, tamen et dativus ferri posse 
videtur: ut perinde sit ac si diceretur, rds 
dvoudiwe éveré\Xsro brécats ovvtrarre, et resol- 
veretur, dwéoas in éxelvsrs drdcus, 

a‘O 8 sparnyés, &c.}] Leunclavius seri- 
bit, & & gpa ; pessime, invitisque libris, 
quos videre licuit. omnibus. Ex hoc au- 


tem loco constat, quam temeré mindsque 
exploraté Plinius, N. H. 1. 7. c. 24. Valer. 
Max. 1. 8.c. 7. aliique Latini scriptores 
tradiderunt, C omnium in exercitu 
suo militum edidicisse nomina, viramque 
aded quemque éfovopaxdh3q» ab Co compel- 
latum fuisse. Xenophon enim, a quo illi 
vel uno, vel precipué, (ut ante nos erudi- 
tisumus Harduinus ad appellatum modo 
Plinti locum observavit) que de Cyro di- 
cebant, accipere potuerunt, istud tam in- 
credibile non dicit: sed tantum eum te- 
nuisse nomina rév ig’ abrdv syepérey, Proe- 
fectorum militiw, qui sub ipso ducebant 
ordines: quod ut in Imperatore laudabile 
est, it& non excedit fidem. Fieri autem 
ut Latinorum aliquis, qui locum 
une Xenophontis malé accepiseet, alios 
postea auctoritate su& in errorem indux- 
erit. 

b Hoidvres}] HtA rescripsimus admonitu 
MS. Bodl. Stephani, Leunclavii, ipsiteque 
aded orationis Xenophontés. Quare ts 
tas nil moramur editiones, in quibus legis 
tur rordyros. 
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ei dé xebry Bsegor raphy Xeurdvras Aywv ras JweuxoPdeuc. 
Térg jc dv 6 Kigos 08¢ nryemsvas rig 608, Wogetsobas éxé- 
Asuer Hevdyws, Ewe Ayysros ZAGos, 9 Ors by Odo welures cinoay’ 


magis curare, ut ab omni se turpi facinore abstinerent. Hoc ei quoque 
stolidum esse videbatur, tmperatorem, cium aliquid geri vellet, ita praecipere, 
quemadmodim domini quidam domi sxe imperant, Eat aliquis ad aquam, 
Ligna quis findat: nam cim hoc modo negotium aliquod famulis manda- 
tum est, mutyo se respicere putabat omnes neminemque imperata facere ; 
et omnes in culpa esse, neque tamen quenquain vel ob culpam pudore ad- 
fici, vel sibi metuere, quod ea cum multis ipsi communis esset: his de 
causis cim aliquid imperaret, nominatim adpellabat omnes. Atque hec 
Cyri erat de his sententia : 

Milites vero tum ccenati, locatis excubiis, et necessariis rebus omnibus 
collectis compositisque, quieti se dederunt. Nucte autem media, signum 
cornu datum est. Camque Cyrus Chrysantx dixisset, illum in itinere 
mansurum ante exercitum, secum sumptis qui circa eum erant ministris, 
egrediebatur: et pauld post aderat Chrysantas, thoracatos ducens. Huic 
itaque Cyrus datis ducibus itineris, sensim ut procederet, preecepit, donec 
nuntius adesset, in vid omnes esse: ipse autem eodem in loco consistens, 


editionis Florent. Stephani, Camerarii et 
Gabrielii: nam ille locum hunc sic vertit, 
jusstique placid2 pergere, donee nuntius ve- 


a’HXhov J2 xal} Edit. Flor. et Ald. vo- 
culam ulti non agnoscunt: nos MSti 
Bodl. editionis Eton. aliarumque auctori- 


tate nixi intrepidé eam admisimus. 
b"Opas} Veram hanc lectionem esse 
Patat Stephanus: cui libens adsentior. 

rius legebatur bpolus. 

C'Ey rg xpso0ev, &c.} In editione Eton. 
aliisque recentioribus desunt vocule éy rg. 
Quas tamen retinere non dubitavimus, 
ciup et in MSto Bod]. et libris editis vetus- 
tis optimisque legantar. 

d’On dy 365, &c.) Ita restituimus ad- 
monitu marginalis scripture MSti Bodl. 


nisset, in vid esse jam wuniversos: hie autem 
it& precepit, ut tard? progrederetur, quoad 
certior fieret omnes in vid esse. In editione 
quidem Florent. deest illud zineay, quod 
tamen reposuimus partim ex conjecturé 
Stephani, partim ex libris hactenus vul- 
gatis, in quibus totus locus sic legitur 
EOor’ (3 vip mw év 655 advres Foav) ad- 
rds 62, &c. Nostram vero lectionem non 
tantim librorum, quos modd appellavi- 
mus, consensus, sed ipsa orationis series 
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quemlibet advenientem ordine progredi ‘ubebat, cunctantem vero missis 
nuntiis arcessebat. C(imque omnes essent in itinere, ad Chrysatam misit 
equites, qui dicerent, Omnes jam in vid sunt; quare celerius ducito. [I 
profectus equo ad partem anteriorem, tacitus ordines inspectabat ; et quos 
composite et cum silentio videbat incedere, ad eos adequitans, quinam essent 
interrogabat ; et cum cognovisset, eos : ollaudabat : sin quosdam tumultuari 
animadverteret, comperta causa, motum sedare nitebatur. 

’ Unum modo cure ejus nocturne exemplum exponendum restat, quod 
ante copias universas pedites quoedam expeditos edsque non multos pra- 
misit, qui conspicerentur 4 Chrysanti, et eum conspicerent, ut aurtbus 
captando, et alio quodam modo si persentiscere aliquid possent, Chrysantz 
significarent, quidquid opportunum esse videretur: sus autem et his erat 


constabilire videatur, nam paulé post se- 
quitur, xpds piv Xpvodvray twréas Erey- 
ev, lpavras Bri, "Ev 845 adn wdvreg. Addit 
autem et hoc Stephanus, absimile vero 
non esse, scriptum fuisse, fws dyyedos FAGor 
Sra dy 56h alycav' & ydp ww bv 860 advres Joav" 
ut utriusque lectionis verba locum hic ha- 
bere possent. Conjecturam indico, de ea 
judicet lector. Novum autem videri non 
debet, dyyedes Er: pro ayyAdev rig Gri, KC. 
Eadem enim ista feré locutio est, quz su- 
pra pauld occurrit, nai Aéyet Ort hxe- 
ow abrG dyyedor ws b 'Aocipios, &c, 
a'Ep@rras 6rx, &c.] Stephanum ad hunc 
Jocum libenter audio, qui illud ér: hic, si- 
cut plerisque locis, (vide p. 271.) zapédcerv 
sibi persuasit, et post ipsum ponendam 
hypostigmen, ut ’Ev 5§ initium sit oratio- 
nis: hoc medo, dotvras Sri, "Ev 839 fdn 
wdvres: Gye 6) & Saiccov. Hoc autem cm 
ab inte ibus non animadverteretur, 
coacti fuerunt illa etiam verba dys 6) 











Sdooov, ita reddere quasi oblique orationis 
form dictum esset, dyew dy dety Saacor. 

b "Hovyos} Conjicit Stephanus scriben- 
dum esse, fotyws. At novum nop est ad- 
jectivum seu participium adverbii vice 
fungi: sic, dopeves woddol xpesegdyncav, pro 
dopévws, 1. 1. p. 248. Exemplum si quod 
aliud desideres, adi Herodof. 1. 1. ¢. 98. 
Malé itaque in quibusdam exemplaribus 
N. T. algvidlws, scribitur. Luc. xxi. 34. pro 
alg@ycdiog. 

c Tepedthecrre] Sic in editis ad hunc 
diem libris scribitur. Legit autem ex 
conjecturh JMuretus rapakOucrrac’ eandém- 
que lectionem ex veteri suo libro adfert, 
auctore Stephano, Camererius; cui non- 
nihil favet etiam MS. Bodi. in quo repesi- 
tur wapaXslxeras. 

d*Apyuv 62 2 éxl, &c.) Sic MS. Bod 
et Muretus legendum admonent: quibus 
favet Camerarius, qui veteris libri auctores 
nitens, legit, dpyew d2 2 dri rérey efs Fy, Li- 
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t 2 9A 2% ~ » f 32 ” a 
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a 


prefectus, hos qui instruebat ; et si quid esset narratu dignum, significabat ; 
sin autem, indicando minimé molestus erat. Et Adc quidem nocte iter 
hoe modo fecerunt: ctim vero illuxisset, quosdam Cadusiorum equites, 
propterea qudd eorum pedites ultimi pergerent, apud eosdem reliquit, né ab 
equitibus hi nudi progrederentur: reliquos in anteriorem partem provehi 
jassit, qudd et hostes in ed essent parte: ut si quid uspiam ei se opponeret, 
cum instructo suo robore dimicaret: sive aliqui conspecti essent, qui fuge- 
rent, ut quam expeditissimé persequeretur. Erant etiam apud eum semper 
instructi, si persequendum esset, qui persequi deberent, et qui apud eum 
Manere ; universos autem ordines dissolvi nunquam patiehatur. Hoc me- 
do Cyrus exercitum ducebat: neque tamen ipse uno tanttim loco utebatur, 
sed alias alibi circumvectus inspectahat, ac s} quo suis esset opus, id cura- 
bat. Atque ita quidem exercitus Cyri pergebat. 

equitatu vero Gadatze quidam ex potentibus viris, cum eum ab Assy- 
rio defecisse videbat, arbitrabatur se, si quid illi accidisset, omnia qua pos- 
sideret Gadatas ab Assyrio impetraturum ; itaque quendam de iis qui sibi 


bri autem hactends vulgati locum hunc 
sic representant: dpyuy 62 2 drrdrrey als 


a, 
@ \v%va.} Editio Florent. habet xvOivat, 
in ine expressit reddiditque 
unclaviugry Vertm ea, que vulgatis 
Jibris contimetur lectio, non ope tantim 
MSti Bod. sed editorum omnium, probati- 
oris note, libroram consensu constabilitur. 
b *Evéucev, ef v1} In edit. Ald. et Florent. 


événocey Gre et, &e. legitur; vacante seili- 
cet, uti fit, dr ante dabei» cum alioqui 
dicendum fuisset Sr: Afwerar vel Amporre. 
Ista quidem. particula é7 nec in MSto 
Bod. nec in libris, optima note, editis 
exstat: sed sublatam ab aliquo qui pleo- 
nasmum ejus supra, p. 271. notatum, 
cognjtum non haberet. non immeritd sus- 
picatur Stephanus, Mppend. de Dial. Atti- 
ca, p. 77. 
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fidi erant ad Assyrium mittit, et eunti mandat, ut, si jam in agro Gadatce 
Assyriorum copias offenderet, diceret Assyrio, posse ab eo, et Gadatam 
et qui essent cum illo capi, si guidem insidias illi tendere vellet. Preterea 
indicare jussit, quem copjarum numerum Gadatas duceret, quédque Cyrus 
eum non comitaretur ; viam quoque qua accessurus esset indicavit. Dedit 
etiam famulis suis mandata, quo fidei plus haberetur ei, ut castellum, quod. 
in agro Gadatz possidebat, Assyrio cum universis in eo rebus traderent : 
se venturum quoque aiebat, occiso Gadata, si quidem posset; sin autem, 
velle se tamen deinceps cum Assyrio facere. Is vero, cui datum hoc erat 
negotii, chm equitando quam ficri poterat celerrimé ad Assyrium pervenis- 
set, et cujus rei caus& veniret, exposuisset ; audita re, castellum ille mox 
occupat, et cum magno equitum numero et muléts curribus in vicis illéc fre- 
quentibus insidias locavit. Gadatas, cm propé ab his victs abesset, explo- 
ratum quosdam przmittit. Assyrius, ut exploratores advenire animadver- 
tit, currus duos trésve, cum paucis equitibus, prodire et fugere jubet, quasi 
qui et territi et numero pauci essent. Hc cum, exploratores viderent, et 
psi persequebantur, et Gadate signum dederunt. Is deceptus totis viribus 
insequitur. Assyrii clim Gadatam capi jam posse putarent, statim ex insi- 


a Kai lexus] Stephano placet free" quam 
lectionem interpretes omnes secutos esse 
. dicit. Sed nil mutandum : nam trxos e0- 
dem plane modo in his pauld post sequen- 
tibus, Aceoxappévois 32 rois tenors, &c.’ pro 
equitatu, seu equiftibxs accipitur. Eider 


autem huic versui alium subesse errorem 
suspicatur Stephanus: ac @cribendum 
essc, dre % dMyvs dvras, aut tale quid. Nisi 
potids, pergit Stephanus, deest adjectivum, 
quod particula ca? jungat cum dfyvs. +Mi- 
hi verd nihil deesse videtur. 
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diis surgunt. His Gadate milites,conspectis, ut par crat, fugiunt : illi con- 
tra, quemadmodim fieri solet, insequebantur. Atque hic Gadate is qui 
struxerat insidias eum ferit et A vulnere quidem letali aberrat ;_ sed icto Zamen 
humero, vulnus ei inflixit. Hoc cum patrAsset, discedit, ut persequentibus 
se conjungeret: agnitus autem quis esset, alacriter una cum Assyriis equo 
concitato, regem in persequendo juvat. Atque hic quidem illi scilicet quibus 
erant equi tardissimi ab iis capiebantur, qui velocissimos haberent : cGmque 
jam equites Gadatze omnes valdé premerentur, quod itinere confecti essent, 
Cyrum cum exercitu advenientem conspiciunt: credique adeo par est cos 
tunc tanquam in portum ex tempestate cum gaudio voluptatéque adpulisse. 
Cyro primim res admirationi erat, verim ubi quid ageretur animadvertit, 
quamdiu quidem omnes adversi ferebantur, et ipse copias instructas in eos 
ducebat: cdm autem hostes eo, quod erat, cognito, in fugam versi sunt, ibi 
tum Cyrus illos, quibus hoc negotii dederat, persequi jussit, et ipse cum , 
ceteris subsequebatur, prout expedire putabat. Ibi vero et currus capti 
sunt, de quorum nunnullis aurige delabebantur, partim dum converterentur, 


a "Heay 2, &e.} Ita libri hactendsediti;  b°Es r? piv xdvres, &c.] Leunclavius 
nisi quod ld. et Florent. carardrrecfas pro paul aliter, ise pév wévres tvavriot fiavvoy, 
cararerptyOa: perperam exhibeant. Mihi vrlog 2, &e. Nos edit. Stephan. Eton. 
yerd in primis placet MSti Bod]. lectio: Ald. Florent. secuti sumus. MS. quidem 
in quo, sublat’ particul’ 42 post cafopie, Bod]. habet: d¢ rdvres évayrio: HAawver, dvav- 
et continuata oratione, sic legitur: én dé rlos xal, &c. Atin ori eam, quam damug, 
pada wdyres meGspevet, 1d 6 eararerpé xia tr) lectionem exhibet. 
vis mopelas, of 73 Taddra leweig xaGos roy 
KBeor, &e. . aT, . 





264 BENODONTOS 


Eve O28 xe repirepvousre xd ras irxiws HAlexsro. Kal dxox- 
selveow GAASS Ts OARS xa} roy raloasre rov Daddras Tay 
pavros welav Acovelwy, of fruyoy ro Daddira yupioy xoAsog- 
xévrac, ol wey slg ro reiyog xaréduyov ro aro Vadeire, d&xor- 
rev, of de, *Pbaoavres els xodyy rad ra “Aocugie psycany 
twee xal adrog ody ros Aeuacs xai roig Feros xarepsrysr O 
"Acoveios. . 

Kipos per 3 drameatciusvos ratrm eravaywesi sig rip 
Taddra yugav nul sporrazas ole tes dui rd alyucrwra 
tysiv, eddes éxopstero we éxicxirLairo roy Daddras dxws Eyes 
ix v8 reatuoros. Tlogevopivy 0’ adra Hon 6 Taddras éaide- 
Beuévos 76 reatuc dxhure.. [day dé 6 Kipos adréy ody re xa 
elxer, Exya wees of fia ixioxefousros iis tysic. "Eyd de, 
clxev 6 L'addiras, vai wad ras eds, 8 éxavadeardmevos iia 
6Woids Tig Tore Paivy idciv, 6 rosmdrny Luxry exwv 8eric Fs" 
old” dye) 6,75 viv pS Gedusvoc, Fre dv dworyouevds ye jLo8 
saira wedtew, bre wqv sb wexovbads or’ lus (sis ys £0 i109) 


dd” 6ridy, BAX’ Gri rds Gideg cos Wok rs dvioos, brug Enot 


seobbucuas sCofsbnoas, ws viv rd wav ex’ guol -oiyones, ro 2 
| 
artim aliis modis; aliqui etiam in potestatem ab equitibus intercepti venére. 
nterficiunt etiam ctim alios multos, tum illum ipsum qui Gadatam vulne- 
rarat. Pedites verd Assyrii, qui tunc forté Gadate castellum obsidebant, 
partim in illam munitionem, que a Gadata defecerat, fugd se recipiunt ; 
partim, antevertendo in magnam quandam Assyrii regis urbem se confe- 
runt; in quam et ipse cum curribus et equis confugerat. 

His rebus confectis, Cyrus in regionem Gadate recedit ; et cum eos 
oportuit captivis operam dare jassisset, confestim pergit Gadatee visendi 
causi, cognoscendique quo pacto se ig ex vulnere haberet. [Ili autem 
pergenti Gadatas obligato jam vulnere occurrit. Eum Cyrus ut vidit, gavi- 
sus est dixitque, Ad te ibam visurus qui valeres. Ego vero, inquit Gada- 
tas, iterum te profectd spectatum veni, ut videam que vultis tui, tali aninto 
preediti virt, species sit; qui cum ipse nesciam qua nunc in re mei indigeas, 
nec mihi sané hec te facturum promiseris, nec adfectus ullo a me vel tan- 
tillo sis beneficio privatim, sed aded duntaxat quod tibi visus sum amicis 
aliquid utilitatis adferre, usque adeo alacriter opem tulisti, ut jam me quod 


2 S0deavres, &c.) Stephano adsentior, Idem, jac. v. 1146, 1147. 
qui repetendum esse dnd 73 now? verbum = =—- Tev.—dei dv 9 elas, ol % Gc Savin 
xarégoyoy putat; alioqui videri posset di- Me. Geds yap dnodter pe, rode S ol yopec. 
cendu.n fuisse i6ecar. 

b Oiyouat,} De quo verbo sic Eustath. Eadem est significatio ré ivéye, Matt. 
ad JL a. p. 119. AapSdveral were 3, dvi Savdrs =xxvi.24, Operse pretjum est notare, quali 


—— tf 5 nai olybpevos nal dxoryspeves b Savdv. studio consensique diverse gentes om-. 


Soph. Elect. v. 145, 146. hem in mortis mentione dvegnplar vitarunt 
HA. Némos isis rév olerpGs Hine enim tum Hebrai tum rabes suum 
Olyontewy yovéey brddberat, ‘a7, quod proprié abire, proficisci, &e. 
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éya Ghvapas uw de Weochys rourohAG, ase xi Sve vov 
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‘O 8¢ Kadboios dxirbopurdxes, xai 8 peréoye ris dikes’ 
Bedbuevos dé xual adres Aauredy rh ToIjous, bre C.VOXOIVUNG' OL 
peevos Gre sitay dev rq Kogy, zarédes rv Weos BaCvdava yw- 


adtinet, perierim ; quod te, salvus sim. Per deos immortales, Cyre, etiam 
#i talis essem qualis initio natus sum, liberésque procreassem, haud scio an 
filium sic erga me adfectum nunquam habiturus fuerim: nam et alios alio- 
sum filios novi et hunc ipsum Assyriorum modo regem, multo plus dolaris 
molestieque patri suo adtulisse, quam tibi jam adferre possit. Ad hc 
Cyrus sic respondit, Multd, Gadata, majori certé miraculo pretermisso, mc 
jam admiraris. Et quidnam illud est? ait Gadatas. Quod, inquit, tot 
Perse tibi navarunt operam, tot Medi, tot Hyrcanii; atque aded quotquot 
adsunt Armenii, Sac, Cadusii. Et Gadatas adjecto voto, Verum his, ait, 
6 Jupiter, multa dii bona largiantur, et illi qui auctor est ut et hi tales sint.. 
Ut tamen eos, quos tu, Cyre, laudas, egregié hospitio excipiamus, accipe 
bgec munera, qualia guidem ipse dare possum : simfilque permulta adduxit, 
ut et rem sacram facere, qui vellet, posset, et aniversus exercitus hospitio ex- 
ciperetur, pro dignitate illarum rerum, que et praclaré geste erant et pra- 
<laré suecesserant. 

Cadusius autem extremi custos erat agminis, nec hostium persequendo- 
rum particeps; qui famen cim et ipse vellet facinus illustre quoddam 
edere, neque communicat& re cum Cyro, neque ad eum delata, in regionem 


sonat, ad inferitum etiam significandum 
adhibent, Qeomodo Gen. xv. 2. usurpa- 
cum esse videtur: s99t wy jn LXX. 
Enterp. iya 82 dro bop: drexvos’ h. €. mortar 
sine liberis : et Gen: xiii. 20. 4,0 @ 3% 
———h. €, ef non pareatis. Vide Ps. xiviii. 


11, Ejusdem euphemisms exempla sup- 
ditat etiam lingua Latina: nam, Pomp. 
esto auctore, abitionem antiqui dicebant 
mortem. Rem scilicet ingratam mitiori 
vistm est exprimere vocabulo; atque aded 
si quem é vita decesisse veteres indicarent, 
dicebant; Fruit, Viatt, Abiit 





266 ZENOPONTOS. 


gar. Assoxagpévois 06 roig lxxoig abr * driv 6 Agcigioc 
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AauCover, corov wer we Daddiray deizeuser, brwe Dape- 
weboiro’ rig 0 BAhgs cuysarerxivs, xvi brug rod exirhdsie 
yoy cuvexeusrsiro, saparauCavar raiv ouorinay Lisgoie 
rovexsmernras (dy yap roig rosérosg of dyadol cuvexsxonsis 
ébédecs) zai cvimpsvos perros adres loyupiic OhAOS Hy" ig xeel 
ris Ehrwy derxvovray, hvine, Hon dew qv, Kigoc tes ods rois 
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Parspos Rv rhg Jecawevovras. Kail sore cv Sree éxosehbn- 


Babylonem versiis excurrit. Dispersis verd ipsius equitibus, rex Assyrius 
cim ex urbe sud, qué confugerat, proficisceretur, cum instructis egregié 
copiis occurrit. Cémque solos esse hos Cadusios percepisset, impetum in 
eos facit, et tum Cadusiorum principem interficit, tum multos alios: quin 
et complures Cadusiorum equos capit, quamque illi forté tune agebant pre 
dam, aufert. Et Assyrius quidem Cadusios ed usque persequntus, quo 
tutum esse putabat, reversus est: Cadusii vero primi ad castra circa ves- 
peram salvi pervenerunt. Cyrus ubi rem, sicuti gesta fuerat, cognovit, et 
obviam Cadusiis prodiit, et quem vulneratum videret, eum recipiens, ad 
Gadatam’ mittebat, ut curaretur ; czeteros in endem tabernaculo collocabat, 
studioséque cum aliis ef ipse dabat operam ut eis necessaria suppeterent, 
' adsumtis in partem curationis hujws nonnullis de Persis qui duécsso: appel- 
lantor : (nam in hujusmodi rebus viri boni libenter operas saas conjungunt) 
ipse vero gravem etiam preeferebat dolorem ; adeo ut ccenantibus aliis, cim 
jam cenandi tempus erat, Cyrus etiam tum cum ministris ac medicis nemi- 
nem sua quidem sponte neglectum relinqueret, sed vel ipsemet suis oculis 
inspiciebat omnes, vel, ipse si hoc perficere non posset, palam mitteret qui 
eorum curam gererent. Ac tum quidem ita se quieti dederunt: prima au- 


a’ Amy 5, &c.} Leunclavio placuit day facit; qui “nnel. lib. 3. c. 30. rem eandem 
é, &c. Nos lectionem damus, quam edit. Xenophontéis feré verbis, uti solet, perse- 
Steph. Eton. Ald. Fler. et MS. Bodl. pres quitur: "Amdy 62 b "Acetgicg de tis eiheus © 
ve ferunt. Quin et Zoneras pro nobis xarlgope, cvvrvyydver abreis: &c. 
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tem luce ciim per przecones reliquorum quidem duces, Cadusios vero uni- 
versos convenire jussisset, talia queedam verba fecit : 

¢ Humanum est, socii, nobis quod accidit. Nam eos, homines qui sint, 
«< errare; minimé, me& quidem sententia, mirum est. Verum par est fruc- 
<< tum nos ut aliquem ex eo quod contigit capiamus, nimirum uti discamus 
“ enpias, hostium quz sint copits imbecilliores, ab exercitu toto nunquam 
“ avellendas esse. Neque hoc dico, ait, non debere ahguem etiam minori 
“eum agmine illuc unquam proficisi quo sit opus, quam illud fuerit, cum 
6 quo Cadusius modo exiit: sed si quis re cum illo communicata, qui satis 
“ virtum ad opem ferendam habeat, egreditur, fieri quidem posse ut decipi- 
“ stur; at ilud etiam fieri posse, ut is qui remanet, hostes fallendo ab iis, 
< qui egreasus sunt, avertat £ quin et alia hostibus negotia facessendo, ami- | 
% cos in tuto collocare potest: atque itd fet, ut né quidem is, qui seorsum 
@ fuerit d ceteris, absit ; sed ab exercités robore pendeat: qui vero disces- 
“ serit, neque cum aliqguo communicaverit quo iturus sit, illi nibil diversi 
*¢ accidit, quam si solus expeditionem susceperit. At enim pro facinore 
« hoe, volente deo, hostes brevi ulciscemur. Sed ciim primum pransi fue- 
*¢ ritis, eo vos ego ducam ubi res est gesta; simGlque mortuos sepeliemus, | 


aKel dyi ri’, &e.] Vocem penultimam coiwwedpevos adfert. Sed preeferenda vide- 
edmonitu edit. Steph. Eton. et Flor. in tur ea ecriptura, que Majorem cum xcvépe- 
cwteris pretermissam, restitusmus. Quam vos affinitatem habet. Itaque Stephanus 
lectionem probat etiam JMfurefus. et Leunclavius omnino recté reposuerunt 

b Korvtyevos} Editiones Ald. et Flor. sxotwépzves, quod in MSto et edit. 
gevéueves perperam exbibent. Muretvs: etiam Eton. legitur. 
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<¢ simul hostibus, si deus volet, ostendémus, illic altos ipsis esse potiores, ubi 
“se superiores evasisse censent: atque etiam eficiemus, ut né locum qui- 
< dem illum libenter intueantur, nostros ubi socios interemerunt: sin adversi 
“non prodierint, incendemus eorum vicos, agrfimque populabimur; né 
“ letitiam ex conspectu eorum, quz in nos patrarunt, capiant; sed intuen- 
‘tes mala propria moerore adficiantur. Itaque vos, inquit, alii pransum 
“ite: vos autem Cadusii, primum hinc digressi, more vestro vobis aliquem 
“ ipsis in princi eligite, qui cum diis ac nobis vestri curam gerat, ubi- 
“ cunque opus fuerit: Aunc ubi delegeritis ac pransi fueritis, delectum ad 
“ me mittite.”” Atque heec illi fecerunt: Cyrus autem postquam cupias 
eduxisset, sudimque illi, qui 4 Cadasiis fuerat delectus, in acie locum tribuis- 
. Set, jussit eum propter se sverum aciem ducere, Quo illorum, inquit, si 
quidem poterimus, rursum excitemts animos. Atque ita guidem proficis- 
cebantur : ctimque ad locum pervenissent et Caducids sepeliebant, et agrum 
populabantur. His rebus confectis, commeatum ex hostico secum ferentes, 
in regionem Gadate reversi sunt. . 

Cum autem ad animum Cyro accidisset, futurum, ut qui ad se defecerant, 


a Kal Srws, &c.] Est Drees "Arricg et = b Katowyer, &c.] Sic in libris hactenus 
subaudiendum videtur xpdfovev, vel aliud vulgatis scribitur: MS, autem Bodi. re- 
verbum simile. Adverbium autem illud. presentat catcopey —— nai dpdequev, QUOR 
jam supra lib. 1. p. 25. et lib. 5. p.242(ubi mihi quidem magis arridet. 

Spa, exéeec Vel pedérw oo: subintelligi opor- =~ 
tet) et alibi passim dAarnecds ysurpatum 
videre est. 
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quod prope Babylonem essent, miseré adfligerentur, nisi praesens ipse semper 
adesset, idcircd tum eos, quotquot ex, hostibus dimittebat, Assyrio dicere 
jussit, tum ipse caduceatorem misit qui ad eum hac deferret: se nempe 
paratum agricolis parcere, nullaque hos adficere injurié, si quidem et ille 
eorum, qui ad se defecigsent, agricolis, suas ut operas facerent, permittere. 
vellet. Ac tu quidem, ait, etiamsi prohibere possis, non nisi paucos prohi- 
behis: (nam eorum, qui ad me defecerunt, exiguus est ager) ego verd per- 
Mitterem, amplam tibi regionem cultam esse. Quod autem ad fructus col- 
ligendos adtinet, si quidem bellum fuerit, is qui potientior est, mea sententié, 
hos colliget: sin pacem inter nos fecerimus, ty scilicet colliges, ait. Si 
quis vero vel meorum adversus te arma sumpserit, vel tuorum adversts me, 
ab his, inquit, pro virili poenas uterque reposcemus. His cum mandatis’ 
caduceatorem dimisit. Assyrii vero, cum hee audissent, omni studio & 
rege contendebant, ut in his Cyro accederet, ac quam minimum belli reli- 
quam faceret. Assyrius vero, sive quod ei gens sua persuaserat, sive quod 
ipse sic vellet, hac comprobavit: pactisque aded convenit, ut cum agrico- 
lis pax esset, cum armatis bellum. Heec igitur de agricolis perfecit Cyrus : 


a Kal dyévovro, &c.)] Eadem consuetudo apa da rérois rv yeupydy tepay & acbuy tw- 
Fndos belli tempore servari solebat, pivwy, of xdyoloy xapardiewy yewpyévres dvera- 
referente Diodor. Sic. lib. 2. p. 122. Xvp- loOnror rdv aevdtvey eloly. "Appérepos yao of 
EDovrac 62 rapa rots’ “Ivins cad rad vbpipa xpos stoAspitvres GAAfAvs pév dwoxrelyvctw i" Tals par 
+3 pdlrore Ripdy yevtoOa: wap’ adrois. WWapd ars, rods 62 wept rhv yewpylay bvras ldow dé- 
pay yap trois ENNoss dvOpdrors of rohépios earag- dubeis, ws xoewri's Svras Andvrww ebeoytrac® ke. 
Seloorres riw yepar, dyedoynroy rarackevdtyat' 
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jumentorum quidem pascua amicos suos, si vellent, in ditione sua collocare 
jussit ; hostium vero predam agebant undecunque poterant, ut militia sociis 
jucundior esset. Nam tametsi commeatus pararetur nullus, tamen eadem 
pericula proposita erant : at militiam leviorem efficere videbatur alimenta 
- ex hostium regione querendi ratio. 

Cum autem Cyrus se jam ad discessum pararet, aderat Gadatas cm alia 
dona multa varifique adferens adducénsque, velut ex ampla copiosa&que domo, 
tum permultos equos suis equitibus ademptos, quibus, jam propter tlas 
insidias fidem non habebat. Ubi propiisaccessisset,ita loquutus est, Hac 
ego jam ad te adduco, Cyre, ut iis in presenti si quid opus sit utaris.. Ex- 
istimes verd, inquit, velim, etiam alia, mea quee sunt, esse tua. Quippe 
nemo est, nec erit unquam, cui ex me nato domum ego nream relicturus 
sim: sed necesse est, inquit, me moriente, mecum et genus nostrum et no- 


pres ile sermonis, si diis placet, elegah- 


’ @ Adtay Hyer, &c.] Ita clare MS. Bodl. 
ties studiosus; quem tamen miro sané 


editique omnes Leunclavius autem conji- 





cit legendum et distinguenduim sic riy 62 
Tov tedeplov, Alay ayay, Videlicet, éxédevce. 
Voces verd ri 62 non conjungit cum delay, 
sed illud preecedens nomen hoc modo re- 
petit, riv d2 txixpareiay ray wodeulev éxédevee 
Mlav &yev. Nam alioquin, inquit, hostiwm 
predam abduceré, m convenienter dici- 
tur, et ambigué. od ad mutationem r¥ 
#yov in dyes adtinet, haud poenitenda for 
san est emendatio. At de constructione 
verborum illi nequaquam afisentior : nam, 
tiv rodtplev delav dyav, recté dicitur, qui 
predam de hostibus captam agit. Simili 
prorads loquendi modo utitus. Herodi. 

ib. 7. c. 8 edtt. Oxon. Ti yap Fy dperos 
BapSdpwv, dvatpypivwy ——— ; fj Aelas alypadu- 
tus dxdyay rav ty OpGy, yupvivra 2 rds obolas 
A¢atpbuevov rGy olxsiwy; wbi, nisi omnia me 
fallunt, parum feliciter rem gessit Inter- 


consensu Editiores Herodi. secuti sunt. 
At se sistat Politianus; téque penes, lee- 
tor, de versione sit arbitrium: Quid enisn 
proderat Barbaros interimi? Quid pradem 
aul captivos abactos, si suts fortunis Roma- 
n@ ditionis moriales quotidie despoliaban- 
tur —? Ego vero locum sic verto : — vel 
eam captivam hostium predom abducere, suos 
qui faculiatibus exueret spol ? necnon 
Thucyd. lib. 6. p. 406. Kal ‘Apysion pera 
tabra éSddorres ic riv Ovpeidriy Syopdy beay, 
Atlay ray Aanedaiportwy roddiw Drabes, }, &e. 
magnem Lacedamoniorum pradam ce- 
perunt, &c. 

b Erparéta) It& recté in edit. Steph. Eton, 
et MSto etiam Bodl. scribitur; et pauld 
post spareiay. Ceeteri autem libri gparia 
et sparidy perperam exhibent. 

C’Em6v\4v) Vide supra p. 261, 
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gives xab droua. Kai raira, On, & Kige, (Spvupl cos rd¢ 

£86, O1 xo Opies rove xol datovess) Sra Adixov, dre alo- 
poy ddev Br’ sizdy dre roshoas, txabov. Kai dua raira 
deve xaredixeves vip aise shyny, xel dxéss dduvgdn xAslo 
slasiv. 

Kai o Kigos dxbous, r& cv weidus oixrsspes cdrdv, Yrsks 
dé dds, Adda rac adv Iawus deyouos, Eon wé re yoe UPEAL- 
Tu, edvascpois 8s adras, * Hol viv os slyor, ws Boies’ dye ve 
(& 89 wddas éxsdouer) 7d Tepatis iraixov Sarroy xm rnpiow 
sls rég pouplas ixsag’ rod 08 GAG’ yenuara od dxayaryay 
Pirarce, En, 85° Ay pee ong Eyovra,, Gers oh pa hrraodas dyei- 
duphpevoy ci ds Wasi pos dds aalois, } AauCovuw wae’ ius, 
paar rag Dede dx old’ bee Qs dovaiuny ur aleytverdas. Ted¢ 
satra 6 Vaddéras sixev,’AdA& raira pdv rissbw vor (dea yap 
oe roy sebxov) Qurcrresy cévros Sea el dwirgdesds clus. ‘Ewe 
fev yee Pidos huey ra “Acovpig, xarricn 09 eddxes slvas 4 
sé ius Tarps aries: (ris yde msyicns rorews BaCuadivos 
eyyus 800, bom wey wPedsiodas ecw dro meyoans worse, Tad- 
vu d@erobopsy’ Soo dé Evoyrciobacs, oixade Teo amworres TET aD 
Exxoday husy) viv d eet ey deol oper, ° dHAov Ors éxesdeey od 


men extingui. Atque hee, “yre, sum perpessus, ait, (deos juratus testor, 


qui et vident et audiunt omnia) cim tamen nihil injustum, nihil turpe, neque - 
dixerim, neque fecerim. Simélque hec dicens, suam cum lacrimis deplo- 


ravit fortunam, neque joqui plura potuit. 
Quibus auditis Cyrus calamitatem ejus miseratus, atque his verbis usus 
est, Equidem equos, ait, accipio: tuz enim utilitati consulam, hominibus 


eos dando majori te benevolentia prosequentibus, quam quorum modo erant, , 


uti quidem adparet : et Persicum equitatum (id quod jamdudum expetive- 
rim} celeriter explebo ad decem equitum millia : reliquas autem pecunias 
opésque tecum avectas servato, inquit, donec tanfum me habere videris, 
ut remunerando te non sim inferior: quod si ita abeas ut plura mihi des, 
quam a me acceperis; nescio profecté, quo pacto facere possim, ut pudore 
non adficiar. Ad ea Gadatas, Equidem hec tibi credo, ait: (nam _inge- 
nium tuum video) verim consideres, an satis ad hac conservanda sim in- 
doneus. Etenim quamdiu Assyrio amici eramus, paterna sané possessio 
pulcherrima esse videbatur : (quippe cim ab urbe maxim4 Babylone prope 
absit, qazecunque commoda ex urbe ampla percipt possunt, hisce omnibus 
fruebamur ; quzecunque autem molestiam nobis exhibere poterant, ab his 
domum ‘hue profecti longé aberamus) nunc ciim inimici simus, manifestum 


a°H 3: +%y, &c.] Sic restituimus partim i in of mutandum statuit. In aliis vera 
ex MSto Bodl. editionéque Flor. in quibus libris editis, omisal prorsds vocult ist, 
acribitur 9 ef %¢v, &c. partim ex conjecturi legitur, 9 viv cor, &c. 
Stephani; qui, re quidem ipsé duce, illud M basder bri, &c.] Scriptura hee. est 
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axindns xai abroi éxiCarevoduele, zai 6 olxog SAos xed 
oluas, Avwnypiis Biwrdusda, Srws Bo sy Opss xai xrnolov 
Eyovres, xa xpeirrag hudiv adriy dowvres. Toly’ av eitoic © 
do, xai*ri dy radia dx évevoay xgly droshvan 5 ‘Ors, & Kigs, 
h oxy ue, did 70 HCeleSas xai opyiCerdas, 8 ro doparica- 
roy oxorare Oiiysv, GAA’ asi Tero xbsou, ded rors isas aro- 
rlracbas ro xui Deoig by Opov xeui dvOpuwoss, O¢ Craredsh pica 
dx fy rig rh adrov dding, GAX fy sive oxorrston PBedriova 
Exvré elvas. Toryagiv, olucs, adros xovnpos dy, wees xovy- 
porépois davré cuppcyois xenreros. ‘Hy 08 rig Row xai 
Berrian adr& Gavi, Idppesr, ton, @ Kige, sdév oe denoes vg 
avyabe dedel poyerdas, adr’ ixsivos dexices Toro unyave- 
posvog, “ws avian roy airs Berrionw. ° TS pévros ind dries, 
xal coy roig Tovngois padiws, olpcs, xsirrav ees. 

Axbrarwrs 6 Kipy raira Wolter doin éxipsrslag Neyer 
xob sddvg elas, Th ra ton, @ Daddra, dyi red per celyn v- 
ax exved ixolnoas, Saws dy cos cin dodards xejobes, 


est, ubi tu discesseris, futurum, ut et nobis et toti domui nosire insidiz 
struantur ; atque aded, me sententié, vitam cum dolore misertdque dege- 
nous, qui et omnino vicinos habituri simus hostes, edsque nobis ipsis poten- 
tiores conspecturi. Fortassé dixeris, cur ista non cogitaérim priis, quam 
deficerem ? Quia, Cyre, animus meus propter acceptam injuriam et iram, 
Non, quod esset tutissimum considerabat, sed hoc perpetao parturiebat ; ec- 
quando licebit ulcisci hominem et diis et hominibus invisum, qui non desinit 
odisse, non si quis eum ledat, sed si quem se preestantiorem suspicetur. 
Itaque, uti opinor, chm malus ipse sit, omnes efiam se deteriores socics 
habebit. Quod si quis inter hos eo preestantior visus fuerit, certus esto, 
Cyre, nequaquam tibi adversis eyusmodi virum egregium dimicandum esse, 
illius industria ad hoc machinandum sufficiet, quonam videlicet ‘pacto 
se preestantiorem é medio tollat. Verdm ut mihi molestus sit, in eo, quam- 
vis mali ignavigue sibi adsint socii, facile superior est, ut opinor, futurus. 
Hac cum Cyrus audisset, visus est ei digna consideratione dicere: atque 
adeo statim, Quid ergo, inquit, Gadata, nonne castella presidiis muniisti, 
quo tutd iis uti tibi licéat, cim ea fueris ingressus; ipse vero nonne nobis- 
MSti Bodl. editionisque Eton. eam Ste- 
phanus quoque vulgater illi, épdovér:, hoc dicere ad hoc machinandum quod videlicet 
oco anteponendam vidit. 
a‘'Qs dviiy) It& editio Etonensis, MS. 
Bodl. pauld aliter, tus dvf\p, Edit. Flor. ds 
dwohfon quod glossam prorsts sapit. Aid. 
autem h. et Leuncl. dant fws dv Do. 
Horum tamen uterque probat, locique ra- 





tio postulat, scripturam recepimus. Illud 
ws certé si retineatur, (ut sensus sit, ido- 
neus ad hocmachinandum, donec, &c. tunc) 


non satisfacit. Sic autem rectids scribi 
posse putat, TS pévra, &c. Mihi magis 
arridet vulgata lectio. 
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atioray sic adrad ins org dé cov Huiv searsin, Wo Hv of Dei 
dcwse viv ody huiv dow, orés os PoCHras, AAAQ ea od Toror; 
‘O,rs 06 906 wos doce ily oisy R Srw covdy yoleois Ex, ody Enol 
wopebe, Kal cur dv duol, dc ye por ‘Sox advy yYenoijLos 
sing, éy@ Té 01, ds By Obywucs, rerpdoouas. ‘Axbous ratra 
6 Taddrasg dvixvevcé ve xoi sizer, “Ag &v, On, duvaluny dy 
cuoxevacdpsvos Placa, xely os EZsévas, Pbroues yee ros, 
8On, xai thy unréen Byew per éuavrs Nal ua Ai’, tpn, 
"Pbdoess wtvros bya yoe exiryhow 5° Av xaric od Ofc 


Bye. Obsw dq 6 Taddras dxedbav, ° epirake mev rad rel-- 
‘yn odv Kooy & dyvedcaro, cursrxsudcaro dé rdvra oxdcois 


Bu olxos peyas xadiic olxoiro. "Hysro dd zai ray éauré rity 
£8 Tishy, ole Rdero, zal wv halses TOAASS, dwayadous Tas pEy 
adraiv xi yuvainas dyer, ras 86 zal “ddedOeic, we dsdeusves 
rorois xaréiyos aurés. Kai sdy wer Daddray 6 Kigog ep rois 


cum es in expeditione, ut si dii perinde ac modo nohbiscum fucrinf, hic te 
metuat, non ta ipsum? Quin tu, tecum hahens quidquid tiorum adspectu 
tibi jucundum sit, aut cujus consuetudine delecteris, mecum _proficiscitor. 
Nimirwn et tu mihi, ut equidem arbitror, admodim usui fyeris, ct esse tibi 

o conabor, ut potero. Hzec Gadatas cim audisset, respiravit ac dixit, 

um possim res meas citils colligere, quam tu discedas? nam et matrem, 
ait, mecum abducere volo. Poteris, inquit, profecté citiis: etenim subsis- 
tam, donec tibi commodum esse dixeris. Itaque digressus indé Gadatas, 
castellis quze communierat, und cum Cyro presidia imposuit, et omnia qui- 
bus ampla domus instrui commode posset, collegit. Preeterea suorum com- 
plures secum abducebat, tum fidos, quibus delectabatur, tum quibus diffide- 
bat; quorum alios cogebat secum uxores ducere, alios sorores, ut his quasi 
vinculi# eos constrictos teneret. Itaque Cyrus cum Gadata iisque qui cir- 


a@deus) ItA MS. Bodl editique libri 
omnes, preter unum Evonensem, in quo 
mendosé legitur pOdcps. 

b EgOAaze piv, &c.] Iti quidem locus 
hie conspirante editorum exemplariufn 
consensu solet exprimi. Mihi verd im- 
pensils placet hec MSti Bodl. lectio, 
—— dredOav, gbraki piv ra retyn adv Ktpo 
exnpsoare, —— suffragante, uti opinor, ip- 
an, Cyri oratione ; qui supra pauld Gada- 
tam sic adfatus est, ody) rd pir relyn gudaxi 
dyvpa drofgoas, —— ubi ra relyn gudaxy txvpa 
wouiy, idem videtur esse, atque id quod 


porate 7a retyn dyvedebac hoc in loco signi-. 
t. 


Hance porrd emendationem laudat 
etiam Muretus; nullo tamen, eam unde 
hauserat, indicato libro. 

c’adedpas, &c.) Aldus et Leuncl. legunt 
aiedgés° hic tamen in versione suf recep- 
-tam lectionem sequitur, quam tum MS. 


Bodl. tum ceeteri libri editi, adsentientibus 
Gabrielo et Philelpho, prestant. Iilud 
autem dézh¢is ab imperitiA librariorum 
primd mandsse puto, qui cdm genus pro- 
hominis, rérocs, observassent, nomen ante- 
cedens aliquod masculini etiam generis 
haud dubié preecossisse perperam autu- 
marent. Atticorum verd moris est mas- 
culinis uti pro foemininis: Sephoc. Elget. 
v. 615, 616. 

“Hires rosatra rip rexdoay tence, 

Kal ratra rpdsxdros; 


pro rpA:caéry’ loquitur enim de Electra | 
Clytemnestra. Similiter pauld post, Nos- 
ter: rd yvvaixs, pro rd e tamen, 
si libet, Cl. Barn. ad Hom. Il. é. v. 778. 
et ad Eurip. Hippol. v. 387. Achill. Tat. 
p- 143. edit. Lugd. Bat. des yurf. Quan- 
quam hic cx%xa forsan, quod dicitur, apis 
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ariel abror Tym fisi, 2 cddy Peaorien xalideirav xai yrs zai 
olre, dg dai iv roig aPbovwrdross * searomsdeborro. 

Exe} 08 ropevdsevos xaub ecigas cay ray BaSodwvlay words, 
zal Bokss avra 4 odds, hy nes, wag’ adro ro reixos Pégess, 
xanrtoas tov VwCptav zai rov Daddray, ypaira el EAAn odds 
ein, dere pj wedve wArnoloy Ayew rs reiyas. . Kai o weve 
slxev, Eloi wiv, di déoxora, xol xodra) odo aA’ Bywy’, 8On, 
wopny xai BbrAccbas dv oe viv Ors eyybrara Ayew ris roAews, 
ina xaul ewidslng adrois ro spdrevua, Ors wos Hon TOAY re égi 
noi xcdhov’ exsizai brs ZAarroy sles, wposhAdis rs Wpog avro 
TO reiyos, xai ear iuag & rorrds byrac viv Oe xal ei 
Taperxsvarpevos TE éSiv, “Agweo wedge os elev dss Wagaczsue- 
coro wis poaydusvos, olda bri iddvrs cadre ray ody ddvapsy, 
KAW &KUCMTKEVASA TR AUTS Doveiras. 

Kai 6 Kigog rpo¢ raira elxs, Aoxeis wor, w 


pole brs dv w 


cum se essent, abibat; qui et index ei viarum esset, et aquarum, et pabuli, 
et frumenti, ut castra semper locis in uberrimis haberet. 

Cum vero pergens iter Babyloniorum urbem adspiceret, atque ei via, qua 
incedebat, ducere propter ipsa urbis moenia videretur, arcessito Gobyr& 
Gadataque, alidne via esset interrogabat, ut tam prope ad meenia copias non 
ducerent. Et Gobryas, Sunt, inquit, domine, permultz quidem viz: sed 
existimabam equidem te quain proximé jam ad urbem iter facere velle, quo 
ipsis commonstrares exercitum tibi nunc et magnum esse et preeclarum: 
nam cum etiam tibi minor esset, ad murum ipsum accessisti, et vos ili haud 
multos numero spectabant: nunc autem tametsi paratus sit Assyrius tibi 
quemadmodiim dixit ipsum ad pugnandum se parare, scio futurum ut, si 
copias tuas conspexerit, imparata rursis ipsi sua videantur. ° 

Ad hee Cyrus ait, Videris mihi, Gobrya, mirari, quod id temporis quo 
multo cum minori exercitu veni, ad ipsa usque moenia duxerim ; nunc ma- 


~ 


Tw ene, Sav- 
poev xedvy FoAd pelova Exuv seariay HAdov, 


vole, 


va enpatvéuevov locum habere queat; aded 
ut rérous ad nomen dedepéves inclusum, V. g. 
dsepots, referatur. Haud adsimili modo 
Noster paulo post adhibet relativum at- 

popny cat BédecOa: dy oe viv bri by 
verqre Gye ris xédews, ta & dridelins abdrois 
7a, &c. ubi abrois respicit nomen aliquod 
in voce ré\ees subinte ctum, V. g. dolkois, 
vel Bofudwsio.s, vel aliud his simile. Conf 
Joh. viii. 44. ubi pronomen adr? uti recté 
notavit Cl. Blackwall Sacr. Class. p. 95. 
respicit 3 Weédes, ex nomine Yetsys, sub quo 
latet. nullo negotio coligendum. Simili- 
ter Rosh. x. 5. admonente loci sententif, 
Mud abra ad rrd\yara 713 véps (quee licdt 
non diserté scripserit, voluit tamen Apos- 
colus) referendurt videtur 





& Erparowedeéorvo] Ttd rescripsimus ad- 
monitu Leunclavii et MSti in quo 
totus hic locus sic reprassentatur: —— 3 
otrs, Os ely bv rots dgGovwrdras coaronedebec~ 
6a:. Rectius erit, si vol scribas ws sine 
accentu, vel in Ss mutes, et legas &¢’ dei, 
&c. Illam verd nostram emendationem 
confirmant Philelphus et Gabriclius; qui, 
in loco vertendo, utuptur verbis castrame- 
tart, et castra facere. In vulgatis hactents 
libris perperam legitur speretacro. 

b "ret Ita Stephanus et editio Eton. 
at alii libri minds, utl quidem videtur, 
commods, fuds exhibent, Vide p. 246. 

C°Asrep apts o2, &c.] Vide supra p. 248. 
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weog adro TO reiyos reoshyayov' viv df WAshu Obrapuy Eyww 
dx ibidwis’ adrad rd reiyn dye. “AddAA yao wr Jotuad’, 
Jon 8 yde v0 airs iss wpocdyes re xai *rageyew. Tgogel- 
‘yao pay yap Exavres, Srw rakapsvos, we dv oluwras Keise. 
pociyerdas dxdeyact pévros ol cbpeores fav dohadicara, sy H 


Ay rayise dxtrbossey. Llepséves de dvolyxn ich ixrerapévase 


faty sais dpoitass, -dvssusvoig 0d xaui roig EAA01g oxevo0Pdpois 
éxixoru' raire Od Osi xcdvre, reoxexarvPdas rois or hoposors 
xark ender roig Worsnloig yupvd bxrwy re rxevohdea Paliver- 
Gas. “Aveyxn Sy, Bra zogevouévay, xi Kexrav xa) Kobeves ro 


a, 


pecxion rercybos. Ei &v Bédowro éz r& relyes dbpoos xe 
Seocwecsiv, ban reospi<asey, TOAAW Ay Eppwprevésevoy ovpemsy- 
yooisy réiv mapiovrav. Kel roig wcv éxi waxgoy mogsvo.tross 
peaxgad xai wb dxiCordesas, roig 0 éx r8 reines Beayy aeos ras 
SY yUs nal zeosdeapsiv xxi wohdsy axerbeiv. “Hy de. er esion 
arixorrss waplucsy, 7 ° EQ’ Srov xai viv ixrerapeévos Togevdse- 
ba, 70 rev AROS zardLovres qutiv, ixo 82 riiy raguharpévwy 


joribus copiis instructus eas ducere sub muros nolim. Verum né mireris, 
ait; non enim idem est adducere, et prawterducere. Omnes enim sic in- 
structas copias adducunt, uti se quam optimé pugnaturos arbitrantur; at 
qui sapiunt, sic abducunt, ut quam tutissimé, non quam celerrimé, absce- 
dant. In prztereundo autem exporrigi plaustra necesse est, et impedimenta 
quoque cetera multum laxari: atque hec omnia armatis pretentis tegi 
Oportet, nec uspiam impedimenta hostibus ab armis nuda conspici. Sic 
utique procedentibus copiis, necesse est aptos pugnz milites juxta debiles et 
imbecillos collocari. Sic ergo velint ex munitione conferti hostes in ali- 
quos pretereuntes impetum facere, ubicunque tandem manus conserent, 
multo validiores erunt in conflictu, quam qui pretereunt. Et iis quidem, 
longo qui procedunt agmine, etiam subsidia non nisi longo ex intervallo 
mitti possunt; qui vero munitione se erumpunt, brevi spatio ad illos qui 
prope absunt et.excurrere possunt, et rursus abscedere. Quod si intervallo 
non minori interjecto przteribimus, quam quanto nunc extensis ordinibus 
procedimus, multitudinem il nostram conspicient, ct omnis multitudo 


b’Avecuévois} Sic cx conspirante Leun- 
clavii Muretique conjectura rescripsimus. 
Vulgd legitur dvepypévots’ cui verbo non 
subest huic loco apta vis, imd proximé 
precedentibus illis, dererapivars piv rais 


a Megdyeiv) Gabrielius ex vetusto quo- 
dam exemplari adfert éréyev; pro qué 
lectione facit drdyuc:, quod mox, paucis 
imterjectis, sequitur. At in hunc locum 


prelereundi significatio ap- 
tils gquadrat, ut idem valeat, atque ill, 
wepd rédv dyny, que mutat& per tmesin 
toquendi form4, extant lib. 1. p.70. Quare 
eontra aliorum exemplarium fidem nihil 
muto. De usitat& verbi hujus ap-!d Tac- 
ticos significatione consule que notavimus 
Jib. 2. p. 105. 


dudgacs, atque aded Cyri menti, adversa 
penitds. Ut igitur hee invicem sibi res- 
pondeant, aliud recepi verbum, in quo 
laxitatis inest, apta loco, significatio ; 

C'E¢' Boor &, &c.] Sincera hec est MS& 
Bodl. et editionis Eton. leetio: quam aic 


. libri alii, quos vidi, omnes, interpolatam 
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Srdww zig Byrog deswos Gaiveras. “Hy 2’ dow xal drug ldy- 
tov dwetluol wn, sx TOAAG Eoogiiness atric &x dy dxapde- 
xevol AapCavoinsda. Maarov d’, 8On, & &vdges, 80° txiyei- 
ehoucw otra zedow dios amd Ts relives dwiéves, Hw wa rH 
Ohy iwordCaes rs tavrds xgelrrac elvas’ oC per yap i &xo- 
yuencis. “Exel dé rata elxev, oki rs dpbiic roig xapies 
Aéyew, xai'o Tutevas Beweo ixidsvcer Hyeisro. TlapapesGo- 
five Os ray wbduy 78 Searetparos, dei rd droAssWoueroy ie- 
xuedregoy TOIGULEVS BEY Wess. 

Exel d& xopsvduevog Brug ty sais yiryvoutvass ‘yeas 
abixveiras woos re psbdgia riiv* Acoueluv zai Mydwy, Serre 
wpudro, dvraiba dA ° rein bere riv “Acouplay Pebpia, By peer 
atriis ro aedevisaroy Beoscardy Bla Brabs, “ra de oto des- 
propter arma adtexta formidabilis adparet. Quod si nobis hoc modo ince- 
dentibus aliquo loco erampent, quia multo eos ante prospicimus, imparati 
minime deprehendemur. Quin potius, viri, inquit, né quidem adgredien- 
tur, cum ipsis procul a muro recedendum erit, nisi se cum universis copiis 
suite futuros toto exercita nostro superiores existimaverint : nam 
res est plena formidinis. Heec cum dixisset, visus est iis qui aderant recté 
dicere, et Gobryas, ita ut) jusserat, preibat. Camque preteriret urbem 
exercitus, inter abscedendum Cyrus postremum semper agmen firmius 
efficiebat. ; 

Postquam autem hoc modo pergens diebus insequentibus ad Assyriorum 
MedorGmque fines pervenit, unde initium expeditionis fecerat, ubi cim tria 
essent Assyriorum castella, unum eorum quod erat infirmissimum vi adortus 


exhibent ——-——~4 dg’ Seer caréevras hyds, 
kal viv ixreraptwor, wopevdpeOa, 7 piv rifles 
rarépovra: hpav, &c. Fatetur quidem Ste- 
phanus, verba hec, xarépovra: fds, In 
codicibus, quibus usus est, veteribus non 
extare ; hisque aded se potiis quam vul- 
gatis editionibus adsentiri. Camerarius 
etiam, auctore Stephano, et Gabrielius, 
illa verba in loco interpretando omiserunt. 
Quocirca credi par est, exemplaria, qui- 
bus isti usi sunt interpretes, ea non agno- 
visse. 
a 'Eweftwot rm) Sic MS. Bodl. Etonensts- 
que editio: cim in ceteris fer omnibus 
rperam legatur éréfiwe: cory. quam 
fechonem ex errore subortam, illfmque. 
aded, quam damus, germanam existima- 
vit Stephanus. — 
bAcovpley| Ita libri editi, quos vidi, 
omnes. In MSto Bodl. scribitur tum hie, 
tum versu proximé sequenti, E¢per edm- 
que lectionem secutus est Philelphus. 
Zonaras quoque, qui Xenophontem solet 
transcribere, Evpwy bis exhibet .fnaal. lib. 


3.c. 20. Nihilominis, minimé rejicienda 
videtur librorum impressorum scriptura. 

¢ Tela dvra riév, &c.) Absoluté hoc in 
loco, ut alids sepé, ponitur accusandi ca- 
sus: cujus cm structure ignari esgent 
Librarii interpretésque quidam N. T. tex- 
tum sacrum importunig temerfrunt addi- 
tamentis. Celebris ill®’ MS. Alex. verba 
S. Luce Act. xxvi. 3. sic pessimé repree- 
sentat: Ma&dsa yrdony bvra oe rév card “fs- 
dalev lOvdy re 2 Cyrnpdrev dxiodpevos’ 3:2, cc. 
Similiter vel rod eldas vel 12 xtgdjpeves inter- 
polationem secutus Interpres Syrus vertit, 


&e. As} C250; KJ uns NJ ne 
Confer Luc. xxiv. 47. Mare. ix. 28. Agt. 
vii. 21. Ephes. i. 18, 

d Toe 32 d60, &c.} It& restituimus admo- 
nitu tum vetusti exemplaris, quo usus est 
Gabrielius, tum MSt: Bod). qui veram 
sane lectionem, scripture vitio paululum 
deformatam, sic exhibet, rp dé déu frepie. 
Stare quidem potest illud dé" nam Atticee 
note lectio est. Malo tamen cum Ste- 


a 
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shzé, 8On, Ors ya By we éxsivov tous Searomedeverducvoc. ‘O 
posy 09 Byyedos wysro rats’ aWayythrww’ 

‘O 08 Kieoc éxédevesy év cory rov Taddray ray r8 Aocueis 
oxnrny,” hv Kudos: of Midos 2&eTAov, radrny xararxevdcas 
Ge xirrisa rire AhAn xaracxevs, Hy ele, zai ra yuvaixe 
sisayarysiv sis roy yovaixiive ris oxnvis, xal ody adrais ras 
pearupysis altee 2Enonptvas hoav Kuakeees. Oi wav dn rate’ 
Exearroy. ‘O dé reuddcig xedc rov Kuakoeny, éwel freke ree 
éyrerarpivn, axbous 6 Kuakoienc adré, byvw Bédrion elves 
TO sedreuue jeévery dv roig uebogios. Kal yoe of Tlégoes, &¢ 
pesreniy aro 6 Kigos, hxov' hoay ds pupstdes rirrages roko- 
sav xaimwerdracéy. ‘Opin dv xxi réres sore oivoptves rAy 
Madixzdy, réruy ab eddxes SOsov “aradrAayivas woeddov } &2- 


cepit; reliqua duo castella, Cyro metum incutiente, suadente Gadata, per- 
fectum est ut custodes dederent. His rebus confectis, ad Cyaxarem mittit, 
atque uti ad exercitum veniret per epistolam petiit, qué et de castellis cap- 
tis quid esset agendum deliberarent, et quo exercitum ipse contemplatus, 
de ceteris etiam rebus consilium daret quid deinceps agendum arbitraretur : 
quod si jusserit, ait, dicito me ad ipsum venturum et istic castra locaturum. 
Atque nuntius, hzec qui exponeret, abibat : 

Cyrus interea Gadate mandat ut tabernaculum Assyrii, quod Cyaxari 
Medi selegerant, cum adparatu reliquo, quem habebat, instrueret elegantis- 
simé ; tum otramque mulierem in conclave tabernaculi muliebre deduceret, 
et cum his etiam alteras illas musicz peritas, que Cyaxari selectze fuerant. 
Atque heec illi quidem exsequebantur. Qui vero missus erat ad Cyaxarem, 
cim mandata exposuisset, his Cyaxari auditis visum est potius, ut tséic in 
finibus maneret exercitus. Nam et Persz, quos Cyrus arcessiverat, ade- 
rant: qui quidem erant numero quadragies mille sagittarii et peltasta. 
Quamobrem ciim videret hos etiam magnum Medorum agro detrimentum 
adferre, libentits his quoque liberari velle videbatur, quam ut aliam turbam 

e . 


hhano vulgatam sequi scripturam. Pris certé loco abundé liquet, phrasin esse 
Pegebatur, riv 82 b60 gpuplev, &c. ejusmodi, quam né Attica quidem respue- 
2 [eiGwy 62 Yaddras txecoe) Hanc loquen- ret elegantia. Vide Heb. vi. 14. Act. vil. 
di formam, qua verbo participium ejusdem 34. Matt. xiii. 14. Mare. iv. 12. 
originis additur, Vorstius et Gatakerus in- b*Hy Kvatdpe, &c.} Vide lib. 4. p. 215. 
ter eas recensendam phrases autumfrunt, = C’Azaayiva: pd\dov) Vox ultima in 
rois iw minus note sunt,quasque aded MSto Bodl. non comparet: quod mihi 
Sriptores sacri ab Hebreo Tonte hause- sané@ nonnihil suspicionis de Librarii mo- 
runt. Utut hee se res habeat, ex hoo vet imperitid. X variis autem, que 
s 
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Aov Syros sisdisarIas ‘O pdv dy éx [Leposiv yw rov see 
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‘O 88 Kuagelons rfi tssgaia, éxogstsro ods rig ragapsivass 
Midws ixreiow' ds 8 jobero 6 Kigog xpogsévra atrav, Andy 
ric [lépras inxing, sorrds On Srras, xai rag Midas xeivras 
xai ris ’Agusyiss xai ras “Toxavias, xai ray didhwy oupepec- 
wy TES suIRwOTarEs Te xai EvOWAordres, AUnyra’ xal éxs- 
S sevoe ry Kuakciges ray diva. ‘O ds Koagaens, izel side sav 
pay vii Kupy roarrds re xai.xards xqryades cuvetiopives, oop 
aury 0é dAlyny re xxi ddl ys d&ias Sepawslav, drijsov rs Boter 
atre elves, xal dos adrov EraGer. “Easi dé xaralds 6 Kogos 
G00 8 inxe WeoshAbey “de Pirnowy adrov xara vouor, 6 Ko- 
agdens xaréCn ev awd £h Iexe, awesedon dé xai iplrnoe 
ev 8, daxpdur $3 Pavepos hy. ‘Ex rése dé 6 Kigog rd¢ psp 
Bhrse &Wavras droscwras éxéXevcss avanatoarbas ares os 


in m suum admnitteret. Et cam quidem is, qui é Persia copias haace 
ducebat, Cyaxarem interrogaret, quemadmodim Cyrus preceperat, an hoc 
ipsi opus esset exercitu, atque is sibi opus esse negaret, eodem die Cyrum 
ubi propé abesse audierat, ad eum exercitum secum ducens abibat. 


Cyaxares postridié cum iis, qui secum manserant, equitibus Medis, iter — 


est ingressus: cfimque eum Cyrus advenire sensit, sumptis secum et Persicis 
equitibus, qui jam multi erant, et Medis omnibus, et Armeniis et Hyrcaniis, 
et reliquorum sociorum equis et armis instructissimos, obviam prodiit: atque 
aded Cyaxari copias spectandas exhibuit. Cyaxares autem, ubi maltos et 
egregios fortésque viros in Cyri comitatu conspexit, secum verd et exiguam 
et parvi ducendam famulorum manum ; id sibi dedecori ¢sse putavit, aded- 
‘que dolor eum invasit. CGmque Cyrus ex equo descendisset, ac de more 
osculaturus ipsum accederet, Cyaxares descendit quidem ex equo, sed sese 
avertit ; nec eum osculatus est, sed lacrimas palam profudit. Tum verd 
Cyrus alios quidem omnes secedere jussit et quiescere: ipse dextra Cyaxa- 


"Hoaise, oot d2 yp) phrav besodas. 
“As col warp igpeiro — 
Prometh. Vine. v. 3. 


passim obvia sunt, exemplis constat, opti- 
mos quosque Greecie Scriptores rd paov 
comparativis addidisse vocibus. Eadem 


occurrit loquendi ratio, Phil. i. 23. Hujus 
autem farine exempla suppeditabit Bu- 
dus; imd et Grammatici. 

a Emsojy) Ita MS. Bodl. et edit. Steph. 
Eton. ld. Flor. alieeque: ut mirari subeat 
cur Leanclavius alidsque Xenophontis 
editor, cui vel errantem utique ducem 
religio fuit deserere, contra optimorum 
codicum fidem, jred\jv reponerent. Mihi 
suspicio sané insidet, hos editores haud 
satis intellexisse, mandata quoque émsoda¢ 
apud Veteres appedlari. byl. 


@ 


Schol. "Emisodds] "Evrodds. Eodem pror- 
sis modo Schol. in Sophoc. Oed. Col. p. 
323. edit. H. Steph. vocem illam exponit. 
Hesychius: "Extsodai, ivrodad, ixrayel. Tho- 
mas Magister: 'Emermia, ¢ povor 19 Sid 
ypappdray, did xal rd abroxpogdaws aededoar* 
nal éxisrodd Ssatrus. 

b‘Qs gidfowr, &e.) Vide quae notevimus 
lib. 1. p. 47. Not. b. 
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ris prehensd, ae vid sub palmas quasdam eum abduxit, et stragula quedam 
ei Medica sybsterni jussit, in gue cim eum collocasset et adsedisset ipse, 
sic interrogavit : 6 
Dic mihi, per-deos immortales, inquit, avuncule, quamobrem mihi iras- 
ceris? et quid rei molestee vides, quod usque adeo fers graviter ? Hie 
Cyaxares hujusmodi quedam respondit, Quia cim, Cyre, existimer inde 
usque ab omni hominum memoria tum majoribus jam olim regibus tum 
patre rege procreatus esse, atque efiam ipse rex habear, me quidem aded 
vilem indignGmque in modum advehi conspicio, te veré meis cum famulis 
ceterisque copiis magnum et magnificum adesse. Atque hac, meA sen- 
tentia, vel ab hostibus pati grave est; sed multd, pré Jupiter, graviis ab 
illis, A quibus hec guenguam perpessum esse minimé decebat. Equidem 
arbitror esse satius decies sub terram condi, quam adeo vilem me conspici, 
meésque mei negligentes, me irridentes cernere. Neque enim hoc, ait, 
ignorv, non te solum me majorem esse, sed mihi etiam servos meos, me 


a Ty re Mydiciv, &c.] MS. Bodl. Téy re 
Mnécxdv zitov, imperite. Grecis enim 
familiare est, quando aliquid ex universo 
rei alicujus genere sumptum aut captum 
dicere volunt, jungere tunc genitivum isto 
sensu, per elipsin vocule r:, verbis acti- 
vis. Jan. H. V.1. 11. c. 5. it 
Badov ris Lepisy drwy, pro ri te rv, &e. 
Noster lib. p405. % roisde rois plots rére 
t5 ivy dkle yfiwros dxedayideboy* pro te Fx 

rére, &c. Similiter Pristophanes : 





b Méyav re) Vorstius Comment. de He- 
brats, N. T. c. 25. Hebraismorum nu- 
mero adscribendum putat eum vocis péyas 
usum, quo non staturam et quantitatem, sed 
conditionem hominum, Heb. viii. 11. desig- 
nat. At hee ultima vocis istius significa- 
tio Gracis perquam familiaris est. Libet 
Xenophontéo huic exemplo altcrum ex 
Aristophane prolatum adjicere : 


"Esty yap huiy deontras execvoci, 
"Ave xabevduy, b peyas & bxd ri rhyes. 


Ubi Schol.‘O plyas] Ob +H Hreelg, Dd ry 


ives % 7H cepvirnrs’ Xone. Vv. 67. et seq. 
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ntiores, occurrere, atque ita paratos esse, ut facilids me lzedere possint 
quam 4 me ledi. Atque hec dum proferret, multé etiam magis eum supe- 
rabant lacrimz: adeo ut Cyrum etiam eo pertraheret, ut oculi ejus lacrimis 
implerentur. Cum autem paulim se cohibuisset, ita Cyrus loquutus est : 
Hac vero, Cyaxares, nec veré dicis, nec recté judicas, si Medos arbitra- 
ris, ipse qudd hic adsim, sic instructos esse, ut ad te ledendum satis virium 
habeant. ‘Te sané et ixasci et in metu esse non miror: utrim vero jure ap 
injurié eis succenseas, id. equidem omittam : (quippe novi te graviter latu- 
rum, si me pro eis causam dicere audias) sed enim virum, qui cum imperio 
sit, subjectis sibi pariter onsmibus succensere, magnum equidem errorem 
arbitror. Est enim necesse, multos inimicos fieri, cm quis terrorem multi 
incutit ; necesse etiam, ut concordiam eis omnibus injiciat, cum quis emni- 
bus succenset. His de causis, me certo scias velim hos ad te sine me non 
remisisse, quod metuerem né quid ob iracundiam tuam accideret, quod nobis 
universis dolorem adferret. Itaque deiim ope nullum hee tibi me praesente 
periculum creabunt: quod existimas injuria te adfectum a me esse, id g 
viter admodim fere, si dum pro virili laboro ut in amicos plurima beneficia 
conferam, contrarium facere videar. Verdim enimvero, inquit, né nosmet 
ipsos adeo temeré criminemur ; sed, si ficri potest, planissimé videamus 
qualis illa sit a me sllata injuria. Atque ego quzdem sequissimam iater 
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rives HHepetr torgy. Odnde dyad dxclordny re rata uxo 08, xoi 


tron, Erdpas dyav cos we ddovduny wrsisag re xe 
delsoc 5 Hrdes yde Sv, ton: "Ev séry roivey jos xediros elee, 


39n, wérepoy ddixiay bud weds os xaréyvuc, A padrov sdepye- 
olar; Aijdor, 26n 6 Kuagdens, ori tx ye rérav edepyeriay. 


amicos conditionem propono: nam si me constat mali quidquam fecisse, 
injustum me fatebor; sin me nihil admisisse maleficii manifestum ait, ac né 
quidem, annon et ipse vicissim fatebere, nullé te adfectum & me 
injuria? Id verd necesse fuerit, ait. Quod si autem manifestum sit etiam 
boni me auctorem extitisse tibi, studioséque in id incubuisse, ut quam plu- 
rima beneficia possem, in te conferrem; annon potiis laude tibi dignus 
habear, quam reprehensione? ACquum scilicet, ait. Age igitur, inquit Cy- 
rus, consideremus singillatim omnia que & me gesta sunt; sic enim maxi- 
mé perspicuum erit, quid in iis boni sit, quid mali, Ordiamur autem ab 
» ait, principio, si et tibi sufficere videtur. Tu nimirum cim animad- 
verteres multos coivisse hostes, et quidem adversus te tu&imque regionem 
progressos esse, illicd tum ad Persas publicé misisti copias auxiliares 
petitum, tum ad me privatim, rogans ut operam darem quo venirem ipse, 
copiariimque Persicarum, si que ad te irent, ductor essem. Annon in his 
abs te persuasus sum, adfuique viros ducens numero quam potui maximo, 
eosdémque przstantissimos ? Venisti verd, inquit. Ergo, ait, mihi primdm 
dicito, utrim in hoc injuriam adversim te meam deprehenderis, an potids 
beneficium ? Manifestum est, inquit Cyaxares, ex his beneficium me tuum 


a ‘Yré0eny byd, &c.] MS. Bod]. dat irs = bb Mn div gaiveyar)} In editione Leunclavia- 

Scowv Exe bwor:Bivas’ lav ydp rice gavS, &c. nA legitur pnd? gaivopar. &c. in MSto Bodl. 
em lectionem ex vetere quodam pné? ds galvowu:, &c. At lectionem recep- 

Kbro adfert Stephanus: malui tamgpgml- tam ceteri libri omnes defendunt. 
gatam retinere, quam editi librig*~ Sant  c”Ewspnes pts re, &c.) Vide supra lib 
omnes. Nec addendum videtur, sed po- 1. p. 32, 
Sis subaudiendum, pronomen e?, inter ri 

gers. 
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cognovisse. Quid vero? inquit, ubi venerunt hostes, et dimicandum adver- 
sls eos erat, an tum animadvertisti me vel laborem ullum detrectasse, vel 
pepercisse periculo? Non profecto, ait, non equidem. Quid? ubi dedim ope 
victoria penes nos stetit, hostésque jam cederent, atque ego te rogarem ut 
communibos eos copiis insequeremur, communi opera ulcisceremur, com- 
munem denique, siquid bené felicitérque eveniret, ex eo fructum caperemus: 
in his an me accusare possis, quasi propri emolumenti plus aquo cupidum ? 
Ad hec quidem Cyaxares subticuit: Cyrus autem rursdm ita loquutus est, 
Quando tibi ad hoc tacere potids libet, quam respondere, id mihi dicito, 
adfectamne te sis arbitratus injuria quéd, cm tibi tutum non esse videretur 
persequi, te quidem ipsum periculi hujus participem fieri non sum passus, 
sed ut equites mihi quosdam de tuis mitteres, rogavi? num enim id abs te 
petens injusté fecerim, preesertim qui jam ante me tibi socium belli pra- 
buissem, hoc abs te, inquit, demonstretur. Ad hc itidem cum taceret 
Cyaxares, At si né ad hoc quidem, inquit, respondere vis, illud deinceps 


dicito, an injurius fuerim quod, cim 


0 TleAsdwv wapexddvy] Editiones ld. et 
Florent. exhibent ob ante wapexd)uv, et no- 
tam interrogationis post caprofue6a. Per- 
peram; nisi quis illud éwe? delendum 
eensuerit. Sed nobis omnind visum est 
Jectionem, qux consensu auctoritatéque 
MSti Bodl. et edit. Steph. Leunel. Eton. 
nititur, exprimendam curare. 

b Ef rc cadiv xgyabdy, &c.} Jn plerisque 
libris hactenids editis legitur a ri dyabdy 9 
caxdv, &c. Nos libenter MStum Bodl. et 
Stephanum secuti sumus. 

C Abrdy ix dpfxa}) In vetustis quibusdam 
exemplaribys vocula illa negativa, teste 


tu mihi responderes nolle te, qui Me- 


Stephano, non invenitur : in iisdem etiam, 
eodem teste, infinitivum perfyer Ron ex- 
stat. Cum istis autem exemplaribus noe 
trum etiam Bodl.conspirat. Hujus tamen 
in oré lectio exstat ea, quam secuti sumus, 
quémque libri tuentur omnes. Utraque 
sane lectio eundem seneum efficit. Nos- 
tra ad verbum sondt, Teipsun huj perv 
autem (in qua éx et peréyey omittuntur) 
significat, Teipsum hoc imine Hberavt, 
quod videlicet adeundum tibi alioqui fuie 
set. 
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vas opty *Mides rare xatous atrds dvayxcC ew zivdursboos- 
vag léves, sits ad cos Coxe Foro yaderey Toren, Ori dshhoos 
v8 deyi€edas co, dxi rérois Wadrw prev oe & dew Ere coi 
pesiov by O&val wos dddv, Bre poor Madois éairayjves sdév 
ror yoe Baddusroy Onze ixsodas Arnod oe davai wor. Od- 
xéy rére ruyay wage o8, Sdcv frvov si pad. réreg Deloosps. 
"Edbay 8» bxesbov adrds, zai 85 txsirn réres AaCdy éxopend- 
pons, 68 exiseiLavros. Ei dé réré ye alriag &Es0v route eg, 
dd” brs Ay didus, de Fosxs, diysoras Tape o& dvciriov écuv. 
Obxés tweuhoapsy Brag. “Evel 0° 2&4 0opay, ri hui ws- 
Reavy pbvov & avec icey 5 8 £0 Sear dxedoy Haines Tay TOA LUD 5 
8 rebvaias TOAD) Féin éxi os EAGSvEow ; AAAA edy row ye Coiv- 
suv © éyPeavs Worroi wey Sxrwy ecéonvras, eoAAO! Oe Iarway ; 
Rejaase yen ra raiv Pepdvray xa) dyovrav rd oo. Teore- 
Gor viv Ogos Fas Ths Hide xual Eyovras, xui Ayowras, re nev oO, 
70 abroig oxo riy oy dey. Todd zevrav wévisov, xa) xad- 


dos hilaritati operam dare videres ab hac revocatos cogere tunc ad profec- 
tionem cum periculo conjunctam ; an, inquam, vidcar molestum aliquid tibi 
fecisse, quod irasci tibi noluerim, sed post haec rursum abs te id petiverim, 
quo sciebam nihil a te mihi dari posse levius, nihil Medis imperari facilius : 
rogabam enim ut eos mihi dares, qui sequi vellent. Atqui hoc citm abs te 
impetrassem, perfeci nihil, extra quam his ut me sequerentur persuadendo. 
Itaque eos accessi, persuasi, iisque quibus persuaseram adsunmptis abii, tuo 
permissu. Quod si hoc merito culpandum existimas, né quidem culp& 
vacat, uti videtur, aliquid abs te accipere, quod dederis. Sic igitur pro- 
fecti sumus. At postquam discessimus, quid gestum a nobis est, quod om- 
nibus notum non sit ? annon hostium castra capta sunt? annon plures eorum 
interfecti sunt, qui contra te venerant? Quin et ex vivis hostibus annon 
nulti spoliati sunt armis, equis multi. Fortunas vero eorum qui antehac 
ferebant et agebant res tuas, jam vides amicos tuos tenere et secum adferre 
partim tibi, partim sibi qui tuo ¢amen imperio subjecti sunt. Quod vero 


aMédss rérv, &c.] Ita restituimus ex 


conspirantibus Stephani Leunclavifque . 


Pritis M4dvs réres legebatur. 
Pro eo autem quod hic raéeas dicit, antea 
ifavasgoas, dixerat, lib. 4. p. 174,—Bedolpy 
ay Eywyt viv dpiiv Mides ebOupsplyus, avast- 
ous dvaycdlecy xivdvvetcovras lévast. 

b 24 2 fdav, &e.) Ita editiones Steph. et 
Eton. in aliis legitur 23 féuv, &c. Sed 
pro 8 reponendum J, compsrativa psiov et 
pgev apert2 monent.. Stephanus etiam 
nostram‘hanc Jectionem veter. exemplar. 
auctoritate confirmatam esse tradit. 

€°EyOpayv & rool} Porticula illa negati- 
va hic quoque, sicut in loco supra pauld 
adnotato, in MSto Bod). et plerisque ex 


vetustis exemplaribus, quibus Stephanus 
usus est, non invenitur. Nec verd ejus 
omissio sensum quidquam immutat. Pa- 
lam enim est id significare nonne, et res- 
ponsionem affirmativam postulare. Ideé- 
que, uti recté observat Stephanus, ed addi- 
ta non mints affirmativé hee dicentur, 
quam e4 preetermissa. 

d Kal iyévtwv} Edit. Ald. Flor. Lewnclav. 
aliseque dant dyayéyrwy. Cujus scripture 
vitium arite nos subodoratus est Stepha- 
nus; quique aded dyévrwy, quod cum ¢e 
pévray, congruit, ex vet. exempl. reposuit. 
Quam emendationem constabiliunt etiam 
MS. Bod et editio Eten. 
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"AXD’ & Kage, ds perv raira & od reroinzas xed tose, dz 
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dyaba roiaisd sw ola doy srslw Palveras, rorbrw peAdor - 
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opdis We KOZ vOLENNY’ Toi Lev yaR Tadbra ToIswrs 2aA2, éus} 
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iva dv p01 Coxe Fedrov col dwesicdas, } Waed o8 AapGarery, 
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omnium maximum est et przclarissimum, vides ditionem tuam ampliorem 
fieri, hostium imminui: vides hostium castella teneri, ac tua, que avulsa 
Syri anted suam in potestatem redegerant, nunc é contrario tibi cessisse : 
an horum aliquid perniciosum tibi, an aliquid bonum sit, cognoscere me 
velle, quidem haud scio quomodo dixerim ; quo mimis tamen audiam, nihil 
impedit. Quare dic, que tua de his sententia sit. Et hec quidem chm 
dixisset Cyrus, finem fecit: Cyaxares vero hac ad ista respondit, 

Nescio, Cyre, qui dici possit, ea que tu fecisti, mala esse: verdm scire 
te volo, inquit, hac bona ejusmodi esse, ut quanto plurium speciem habent, 
‘ tanto magis mihi sunt oneri. Nam malim equidem ditionem tuam, inquit, 
copiis meis ampliorem facere, quam videre tali modo abs te augeri meam : 
quippe tibi hec. gerenti honesta sunt, mihi quodammodo ignominiam ine- 
runt. Etiam opes, ait, tibi me donare malim, quam abs te accipere, quae 
tu nunc mihi das: nam iis abs te locupletari me plané sentio, quibus + 
pauperior fio. Atque ens sané, meo qui sunt imperio subjecti, si modicdl 
quidam abs te adfectos injuria viderem, mints, med sententia, dolerem, 
quam nunc, ubi magnis a te beneficiis adfecti sunt. Quod si tibi, inquit, 


@ Kal ypfpard ye, &c.) Sic partim ex ypijpard ye, ign, bye dy cot doxG Sdtoy fre 
MSto Bodl. partim ex libris editis rescrip- déwpzic@a:, § rapa cB Aapbdvery, dv od vor duet 
simus. Jilud autem manu exaratum ex- dies. In illo tum.displicet repetitio par- 
emplar totum hunc locum sic represen- ticule Srws, tum mutatio articuli dv in Ss- 
tat: 2al yxphpara Gras dy por dod fodcov cot in his, pro ov! ante doxé substituere pol, et 
dupciabat, § raga od Fro dapbdverv, ds ot, Kc. Frw post Fdrow in eo? Mutare visam est. 
Edita pauld aliter eum expresstre: Xai . 
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G6 coi rudve, Ifn, doxii dyvupdrus ivdvsicSas, wh ev éuol 
rabra, GAA bv ool seilas rovra, xaradeaoas old cot Daive- 
gus. Ti yvade ds, in, circ xtvas, As od TeEhers Quraxts 
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sidsing; Tides (8 uctdsca, AWewwoi dowdlovrat v6 xa} Ie- 
perebasiy oixesbrara) ei rig yuvaiza ravony brw Jecured- 
were Gigre wordy Didsiv crArov Foifoesey Exvrov } we, de’ dy 
os Th ebeoysola, rairn séPedcvor; [loArs y' dv, Zn, chu, 
wai bor GAD’ 8d 610° Ors wdvraw dy wclrise ddixoln re rBro 
wegoas. ‘Ive dé sizw xairo worisn ra gua wolbes euecec, 
el rig B¢ od Hryoryes Migoas Srw Secureboeter der’ aire ior 
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A wodeusrspoy dy si rorrds aobriiy xoraxcvor. Th de; 
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haec absque judicio iniquéque cogitare videar, non ea in me, sed in te con- 
versa omnia, qualia tibi videantur, considera. Quid enim, ait’ si quis canes, 
quos tu aleres custodiz tus tuorGmque causé, tales commodé curando red- 
dat, uf ipsum magis quam te nérint; an te hoc curationis genere delectatu- 
ros sit? Quod si. exiguum hoc tibi videtur, illud etiam considera; si quis 
tuos @ familid ministros, quos tu tum przsidii tum obsequii tii preestandi 
caush tecum habes, ejusmodi efficiat, ut illius esse malint quam tui; an pro 
hoc beneficio gratiam ei sis habiturus? Quid veré? (quod unum amore 
maximo complectuntur homines, et cure in primis ut sibi proprium habent) 
i quis uxorem tuam sic obsequiis demereretur, ut eam ¢ sui magis, 
quam tui, amantem efficeret; num boc te beneficio delectaret ? Longé sects, 
med quidem, ait, sententid, res se habere videretur: imo sat scio injuriam 
eum hoc facto maximam tibi illaturam. - Ut autem quod simillimum est ei, 
mihi quod accidit, dicam, si quis Persas eos, quos tu ad nos duxisti, sic 
demereretur, ut ipsum libentius quam te sequerentur, an eum in amicorum 
numero haberes? Eguidem arbitror, talem non duceres, sed infestiorem, 
quam si multos eorum occideret. Quid? si amicus quispiam tuus, te aman- 
ter dicente, Accipe de rebus meis, quantum voles, posteaquam id audisset, 
omnia, que posset acciperet et discederet, tuisque adeo rebus ditatus esset 
is, cm tu né modicum quidem earum fructum perciperes ; an posses exper- 
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Dirov vonieew; Niv pévros dyad, Kips, si un raise, &dAR 
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xo) roisde voig mois benxdoss’ od ev vdeo ane Qaivn, éya Os 
8x Big deviis. Tatra sv vos coxel stepyerfuora eloa, oi 
Kage; Ed icd’ b74, cirs ua ixgds, devs Oy tra as arose- 
esiy Edudeirre wis dEimparos xal timing. Ti yee éuot xAtor 
ro chy viv wrarbverbos, avrov dé drincCerbas;, & yoe ror 
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parrov dik ro xal adrds réres dEiéy “hude adrady zdrra 
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Ka} o Kigos, tri Aéyouros abré * broraCaw fae, [ede raiv 


tem culpz amicum hunc existimare? Nunc vero abs te, Cyre, si non hec, 
tamen his similia perpessum me arbitror. Nam vera narras; cim ego 
dixissem, Kicere tzbi segui volentes tecum ducere, copiis meis omnibus ac- 
ceptis discezsisti, méque solum reliquisti: jam autem que mei exercitiis 
. opera cepisti, adfers sané mil, ac meam copiis meis ditionem auges: aiqui 
ego, nullius boni tecum auctor, instar foeeminz me offerre videor et exhibere, 
ut beneficia tum ab illis hominibus, tum etiam ab his imperio meo subjectis 
accipiam: tu viri speciem habes, ego indignus videor imperio. Hezccine 
tibi, Cyre, videntur esse beneficia ? Certo scias, ulla mei si te cura tangeret, 
in primis tibi cavendum, ut nulla re minds me spoliares, quam auctoritate 
ac dignitate. Nam quid ex eo mihi accedit, si regio mea dilatetur, ipse per 
tgnominiam contemptui sim? nec enim idciréo Medorum ego potitus sum 
imperio, quod unus preestantior universis essem; sed potids quia ducerent 





ipsi nos in omnibus se meliores esse. 


Et Cyrus, eo ad huc loquente sermonem suscipiens, Per deos immortalea, 


a “Qseep yur) cd, &c.) Ita MS. Bodl et 
editi prime note libri. Quare fld. et 
nil moror, in quibus invenies 
wots. Hlud autem xouiy, ex Atticorum 
consuetudine, patiendi hic significationem 
obtinet: sicut ab ristotele adhibitum esse 
videtur, Rhetor. L 2. c. 20. Ard ratra 2 ef 
dy bong 13 woeiv, &c. . 

b "Huds abrdv] Vox ultima spiritu tenui 
in plerisque libris editis notatur. Nos 
edit. Eton. secati sumus, suffragante MSto 
Bodl. in quo scribitar favrsv. 

C'Yredabayv elxe| Vorstius ef Gatakerus 
observant, nové fieri, quod Sacri Scripto- 
res simul rg dwoxpivecac et verbo dicendi 
utantur. At simili modo hic et lib. 2. p. 


86. locutus est Xenoph. Reponunt illi, ver- 
bum twodapfdvew Augtores abhibere soli- 
tos, ubi alius potids post alium loquitur, 
quam ubi interrogatus respondet: ut sit 
quasi excipere vel suscipere sermonem: id 
quod verissimum est, 2 atque ex hoc ipso 
loco Xenophontis maximeé liquet. Esto: 
quid tum postei? Forma certé dictionis 
est eadem ; et quid est, car pufent Gra- 
cos, qui dicere solent, &rodaSay elve, vel 
¥oy, ab droxpiOels elwe plant abborrere? Ubi 
sufficiebat drexplvaro, ibi dwoxpcBels ele dix~ 
ére Scriptores Sacri: itd vero viciesim, 
ubi vox irate ad lendam orationem 
oa erat, érodabay elve vel I¢n dixerunt ef 
@. 
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inguit, avuncule, gi quid ego tibi antehac feci, gratum quod esset, etiam tu 
hrec mihi gratificare, quz a te petam: fimem scilicet de me querendi hoe 
tempore facito: ubi verd periculum nostrim feceris, quo pacto erga te simus 
adfecti, si quidem tibi constiterit, ea qua sunt a me gesta, tui boni caus& 
facta esse, me amplectentem te vicissim amplectere, benéque de te prome- 
rium existima: sin aliter, tam demim de me queritor. Fortassis, ait (‘y- 
axares, recté dicis: atque equidem hoc faciam. Quid igitur? ait Cyrus, 
an etiam te osculabor? Si voles, inquit. Neque me adversaberis, ut modé ? 
Non aversabor, ait. Itaque Cyrus eum est osculatus. Quod cm Medi, - 
Persz, ceeteri viderent, (erant‘enim omnes soliciti quid de his futurum esset) 
statim adfecti latité et exhilarati sunt. Cyaxares autem et Cyrus conscensis 
equis przibant, Cyaxarémque Medi sequebantur, (sic enim nutu Cyrus eis 
significarat) Persze Cyrum, post deinde alii sequebantur. 

Ubi vero ad castra pervenissent, Cyaxarémque in tabernaculum paratum 
collocassent, ti quibus hoc datum erat negotii, necessaria ei parabant: et 
Medi, guamdiu ante coenam otiosus erat Cyaxares, adibant eum, nonaulli 
etiam sponte sud, plerique ex mandato Cyri, dona ferentes; alius, bellum 
pocillatorem ; alius, bonum coquum ; alius, pistorem ; alius, musice artifi- 
com; alius, poculas vestem alius elegantem: maxim& quidem ex parte 
quilibét unum quiddam eorum que ceperat, ei donabat: aded ut Cyaxares, 
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mutata sententia tandem agnosceret, neque Cyrum eorum abs se animos 
avertisse, neque ipsum minus quam ante Medos observare. 

Cum autem ccenz tempus adpetiiset, Cyrum arcessivit Cyaxares ac ro- 
gavit; ut, quando jam eum ex longo temporis intervallo videret, secum 
ceenaret. Cut Cyrus, Né me jusseris, inquit, Cyaxares. Amnon vides, 
hos omnes qui adsunt, 4 nobis impulsos adesse? Quamobrem non recté 
fecero, si hos negligens, voluptati mez indulgere videar: quippe ubi se 
negligi putant milites, tum fortes qui sunt, multé minus alacres evadunt, 
improbi multo petulantiores. Verim tu, qui presertim, ait, longo itinere 
confecto advenisti, coenato jam : et si qui te colunt, eos vicissim complectere 
epulisque accipito, ut per eos bono sis animo: ego verd ad ea me conver- 
tam, quee dixi: cras autem mané, inquit, hic ad portam tuam omnes, rebus 
qui sunt conficiendis indonei, aderunt; ut tecum deliberemus, quidnam 
deinceps agendum sit. Tu verd przesens de hoc ad nos referto, videatirne 
amplius bellum esse gerendum, an opportunum sit jam exercitum dimittere. 


Q IIdvres of iniealpcor) Hi sunt, quos paulo 





rim : sepe enim supprimitur fvd4. Tied 


post dicit Ixaverépus xa? geovely xal cupxpdr- 8. V 


raw el rt dor. Vide p. 230. 
b "Ep6are} Non mihi minds quam Ste- 
phano suspectum est verbum Fypéadz abso- 
uté positum. Ita tamen libri omnes, quos 
quidem vidimus. Alibi sané pleniis di- 
cere solet Noster éubadsitv Méyov, p. 99. de 
6adeiv Buddy, p. 93 ibidem, epbareiv Adyov. 
Et 94. éébarciv Vigor Eodémque modo 
passim loquitur. Itaque forsan aut Asyov 
-aut Bsdajv aut denique Wagow hic deese di- 
cendumest. Nec tamen omitti post 2:6cd« 
accusitivum potuisse pertinaciter negare- 


El dé wor’ ts ye plav Bedeiconsy, ——— 


ac. Bedtv vel cupSAlav. Similiter Act. iv. 
15. cvvi6adov mpds dddjdus, 8C. Budds. Euri- 
pides plené cupbadsiy Bedesuara. Phee- 
nis. v. 700. fristophanes etiam pqctrecy 
absolute dixit, Lysisir. v. 1134. pro pactvers 
roy Adyov, Uti Bisetus ad locum monet. 
Nihilomints existimaverim déyow post Fm 
6aXz libroriorum incurif excicdisse ;_ 
toties alibi accusativum verbo illi adjunx- 
erit Xenophon. 
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Post hac Cyaxares coenabat: Cyrus autem convocatis amicis, qui maximé 
et ad intelligendum, et adnavandum operam, si quid usus postularet, idonei 
erant, hujusmodi orationem habuit : 

“ Que primum optavimus, amici, ea deorum benignitate nobis adsunt. 
<¢ Quo enim cunque tandem pergimus, hostium agro potimur : et veré etiam 
¢ hostes imminui videmus, cum nos et numero et robore augeamur. Quod 
‘¢ si manere nobiscum velint socii, qui ad nos jam accesserunt, multo etiam 
“ magis ea omnia gue aggrediemur perficere poterimus, sive quid vi pera- 
“ gendi sit opportunitas, sive quid persuadendo sit obtinendum. Quaprop- 
“ ter non magis mei quam vestri muneris fuerit moliri, ut maximz sociorum 
“ parti nobiscum manere placeat. Quemadmoddm verd cim pugnandum 
< est, is qui plurimos capit, fortissimus existimatur ; itd qui plurimos nos- 
« tram in sententiam adducit, cum consilium ineundum est, is jure tam di- 
< cendi quam agendi peritissimus habeatur. Neque tamen in hoc vos ex- 
“ ercueritis, ut orationem nobis ostentetis, qué usuri ad quemque sitis; sed . 
‘ itd eos parate, ut se persuasos a quolibet vestriim factis declarent.”? Ac 
vobis quidem hzc, inquit, cure sint: ego pro mea virili curare conabor, ut 
milites A commeatu instructi, de expeditione deliberent. 


a ‘Ieaverfpvs) MS. Bodl txaverérss. Sed vide sis, p. 172. net. c. 
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TAarYtTun posy OA TAY Huseay Bra dieyaydures, xual CerrvG- 
caurres, dvexatovro’ THO vseeale wee woy iwi ras Kuateee 
Sigas xevres of chupayos. “Ev ody 6 Kuageiens éxocpeiro, 
axbuy Sri ors Oy Aos *éxi raig Sbgass ein, év rérp 08 Pidos 
rg Kéew xeosivyoy of dv Kadsciag, dsomives adri jéver, of 06, 
“Yexavisg, 6 dé rig, Vw Cedar, °6 06 ri5, Deixas “Ysdowne dé 
Tadcisny roy ebydyov xeosivys, deduevov re Koge peévesv. *Ey- 
ba 39 6 Kigog yiyvioxwy Oc: 6 Taddrag radar aroda- 
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Cum hoc modo diem hunc exegissent, coenasséntque, quieti se dederunt : 
postridié autem mané ad Cyaxaris portam socii omnes conveniunt. Ita- 
que dum Cyaxares ornaretur, qui audiret hagnam multitudinem ad portam 
adesse, interea ad Cyrum amici adducebant, alii quidem Cadusios, rogan- 
tes uti maneret; alii, Hyrcanios; Gobryam hic, ille, Sacas; Gadatam 
eunuchum adducebat Hystaspes, orantem Cyrum, uti maneret. Ibi Cyrus, 
qui Gadatam jam dudum interiisse nésset pra metu né exercitus dimittere- 
tur, cum risu ait, Manifestum est, Gadata, te ab hoc Hystaspe persuasum 
ea sentire qu dicis. Et Gadatas, sublatis ad coelum manibus, jurejurando 
negavit ab Hystaspe sidi persuasa hec esse, que sentiret: Sed scio 


a ‘Ext rals Sépais) Vide que notavimus Gabrich et Philelphi. Priis legebatur 

. 204. Zdeav; quod in Ldeas mutandum vidit ante 
b ‘O dé rig, Edeas’] ItA rescripsimus ex nos Muretus. 

MSto Bodl. suffragantibus versionibus c¢ ’Axéposev ¥ xiv) De ust particularum 
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faturum, inquit, ut vos si discedatis, meze res prorsus pericrint: propterea, 
inquit, ad hunc egomet adivi, ut interrogarem num sciret que tua de copiis 
dimittendis esset sententia. Et Cyrus inquit, Ergo injusté in Hystaspem, 
uti quidem adparet, culpam ego confero. Profectd, Cyre, ait, Hystaspes, 
injusté: nam ego sané Gadate etiam contradicebam, fieri non posse, ut 
maneas, quod arcessi te a patre dicerem. Tum Cyrus, Quid ais? inquit: 
et tuhoceflerre ausus es, sive ego vellem, sive non? Ego verd, inquit: nam 
te nimis quam cupere video, conspicuum in Persia circumire, ac patri de- 
monstrare, quo pacto singula peregeris. At tu, subjecit Cyrus, non es do- 
mum redeundi cupidus? Non profectd, inquit Hystaspes, nec discedam 
sané ; eed hic manens imperatorio fungar munere, donec Gadatam hunc 
Assyrii dominum fecero. 


piv in furejurando, vide p. 197, not. a. | a "Adixus yép, &e.) Murefus legit, A diews 
Dastathive ad Hom. Odys. &. p. 1450. ép’ dya, &c. aquo accentu tantim discrepat 
dicit dwoxrévvas duagépecy rd a vac xara MS 

Tis tradatés’ naber: Enépvvebar ply ist, 7) kara- Om partic. ydp in interrogationibus adhi- 
Gariaiis duvéey’ dnduvvoGar bz, 73 ly Boxy dxo- beri soleat, sive expressee sint, sive tacite. 
¢dexecv. Idem feré tradit is Il. x p. 800. b Ma af, &c.}] Evustathius, ad locum™ 
Henc Exustathti observationem elegentis- Odys. supra pauld adpellatum dium Dio- 
simi vir ingenii satis dignam censuit,quam mnysiwn laudat auctorem discriminis inter 
Homero nuper in sermonem a se Anglica- jurandi particulas hasce pa et vf cujus 
num verso subjiceret : at de illo, quod tum ex mente, v} rv—in deerando; pa riv 
Eustathio tum Anglicano interpreti visum —#in negendo cum jurejurando, adhibetur. 
est notatu dignum, inter ca verba discri- Huic accedit etiam Budaus, Comm. L. G. 
mine, alia forsan hujus erit eententia,cim p.897. Uterque verd, suos, opinor, pas- 
tandem Odys. o’. v. 436. ad examen revo- susestmanes. Nam iste particule s#pé 
caturus est: ‘Qs iga’, of S dpa xdvres dmip- sunt simplices jurandi note, qualitatémque 
voov, ds éxfevey. Certé hic éripyvoy adhi- suam ex orationis serie desumunt: atque 
bendum potide fuerat, ista si differentia aded particula pa affirmationi sociate, af- 
perpetud fuisset observanda. Aded ni- firmativum jusjurandum efficit; negationi 
mirum difficile est, vocum Gracarum no- autem, negativum. Nolo hic exemplis 
tiones quam laté pateant, quibusve potes- lectorem obruere, quia passim occurrunt: 
tas earum cuique propria concludatur vide sis tamen que notavimus, p. 195. et 
terminis, definire. Dever. libel. de G. L. particulis.. 
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Hujusmodi queedam illi dum serio inter se jocarentur, interea Cyaxares 
augusté ornatus prodiit, inque Medico solio consedit. Ctimque jam con- 
venissent omnes quos oportebat, et silentium factum esset, Cyaxaresin hunc 
modum locutus est, Quia przsens, socii, et Cyro major natu sum, par for- 
tassis est me priore loco verba facere. quidem arbitror, ait, nunc tempus 
esse, ut de eo primiim disseramus, utrum adhuc commodum esse videatur, 
bellum geri, an copias jam’ dimitfi: itaque de hoc ipso dicat aliquis senten- 
tiam suam. Tum primus Hyrcanius dixit, Equidem nescio, socii, num 
verhis sit opus, ubi res ipsze quod optimum est demonstrant. Omnes enim 
intelligimus, plus hostibus detrimenti nos adferre, dum una manemus, quath 
ipsi accipiamus: quo verd tempore alii ab aliis sejuncti eramus, agebant 
illi nohiscum, prout ipsis jucundissimum, nobis sané gravissimum erat. Post 
hunc Cadusius, Nos autem quid dicamus, ait, de eo, ut domum hinc pro- 
fecti separatim singuli vivamus, cum né militantibus quidem, ut adparet, 
conducat sejunctionem fieri ? Nimirum nos, cum non magno temporis spatio 
seorsiim & copiis universis militaremus, poenas dedimus, quemadmodtm et 
ipsi nostis. Post hunc Artabazus, qui se cognatum Cyri aliquando dixerat, 
hec protulit, Ego verd, ait, hactends, Cyaxares, ab his qui ante me 
dixére dissentio: aiunt nempe hi oportere nos hic manentes in expeditione 
Vversari ; ego autem dico me, domi cum essem, in expeditione versatum esse. 


a ‘O ovyyevis, &e.] Vide lib. 1. p. 41. 
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Nam szpé ad-vim arcendam adcurrebam, cim res nostre ferrentur et 
agerentur ; atque etiam de castellis nostris, uti quibus insidiz struerentur, 
azpé negotium mihi exhibitum est, cum et metuerem et in prasidio essem; 
atque hzc meo sumptu faciebam: nunc castella eorum teneo, et ipsos non 
metuo, et de iis qua hostium sunt tum epulor tum bibo. Itaque tanquam 
si vita domestica militia sit: hac vero militaria, ferize, conventum hunc 
equidem, ait, celebrem minimé dimittendum arbitror. Post hunc Gobryas 
ait, Ego verd, socii, hactents Cyri dextram laudo: nihil enim eorum non 
praestitit, que promisit; at si ex hac regione discesserit, manifestum est, 
‘A sayrium quietem habiturum, nec poenas earum injuriarum quas vobis inferre 
conatus est, nec illorum que in me patravit, luiturum: ego autem vicissim 
ei poenas iterum dabo, quod vestre amicitie me adjunxerim. 

Post omnes hos Cyrus inquit, “ Nec ego sum, viri, nescius futurum, ut 
“ si copias dimittamus, nostree quidem imbecilliores reddantur, hostium vero 
“res rursim incremento augeantur. Nam quibuscunque ipsorum arma 
“ sunt ademta, ii celeriter alia facturi sunt: quicunque spoliati sunt equis, 
“ celeriter alios stbi de integro comparabunt: pro interfectis alii pubescent 


@ ‘Qe émiburcvcoptvev) MS. Bodl. et editio cc Tiv Képe deiidv] Seil. fidem integram : 
Eton. repreesentant éfvéeArvopévov’ quam cujus pignus erat, quam mihi porrexit, 
lectionem Philelphus etiam in suo exem- dextra. Vide lib. 4. p. 179. notc. 
plari mvenit. Nos Stephanum, Leuncla- d AjXov ér:] Ita Stephanum secuti re- 
Vium, edit. Florent. et Ald. secutui sumus. scripsimus. In aliis libris minds rerté 

b Olxos sparelay otcav) Vide p. 290. not.b.  érAovér: conyunctim ecribitur. 
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“‘ et zs succedent: adeo ut minimé mirum videri debeat, si celeriter nobis 
“rursim negotia facessere poterunt. Cur igitur ego Cyaxari, ut de copia- 
“ rum dimissijone ad vos referret, auctor fui? Nempe quia quod futurum est 
“ metuo. Video enim adversarins nobis eos adventare, cum quibus nos, 
“hoe si modo in. expeditione versamur, dimicare non poterimus. Nam 
“‘ hyems utique adpetit, ac tametsi tecta nos habeamus, non tamen equis ea, 
“non ministris, non militum vulgo suppetunt; sine quibus bellum hoets 
“ facere non poterimus: commeatus autem, iis in locis in que nos venimus, 
“ & nobismet adsumptusest ; qud non accessimus, nostri metu in munitiones 
“ subvexerunt hostes: ade ut ii hunc habeant, nos capere non possimus. 
“ Quis ergo tam fortis, quisve tam robustus, ut adversis famem et frigus 
*¢ nugnando bellum gerere possit ? Quaproptersi hoe modo militatori sumus, 
“ aio nos ultré-dimittere potits exercitum debere, quam invitos a difficultate 
“ rerum profligari. Sin Adc in militia perseverare volumus, sic nobis 

‘¢ dum esse censeo, ut quam celerrimé loca munita quam plurima hostibus 


@ Otdi Savpasevw) MS. Bodl. tddy Savpa- 


d *Avaxexomopiva: sloiv] Sic rect? MS. 
ov quod, opinor, vulgato melius est. 


Bodl. et primariz note: editiones omnes. 


b *Avdhwra:] MS. Bodl. dvf\wrac’ impe- 
rité. Audi Thomam Magistrum: ’Avd\woa 
nal dvd\wxa, Arrixol’ 1d di perd ablfaeus rat- 
ra bya, oloy dyfiwoa «al dvfdexa, xorvdy. 
Quod vulgus etiam Grammaticorum re- 
centiorum docet. 

c ‘Hpds) Editionis Eton. et Ald. perpe- 
ram ies. Nossecutisumus MStum Bodl. 
editiones Steph. Leunel. et Florent. 


In Aldind verd et Florent. reperitur dvaze- 
xopionéva. Sed neminem feré latet, passi- 
vee forme significationem activam s#pe- 
numerdconvenire. Sic Noster ipsum hoc 
adhibet participium, dvaé. lib. 4. p. 198, 
edit. Steph. ywple ydp Sacy lexeed of Tdoyes, 
bv ols nal rd Aneidcca xévre elyov dvextxeue- 
ubyor. 
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“ adunefQ conemur, ac nobismet quam plurima munire: nam si ita fiat, 
« commeatus majorem habituri sunt copiam, qui majorem rapere copiam 
* et recondere potuerint ; et obsidebuntur, qui fuerint ex alterutria inferiores. 
“Jam vero nihil inter hos et in mari navigantes discriminis est: quippe 
“ navigant illi quideni semper, sed nihilo magis partem maris jam naviga- 
“tam sibi propriam relinquunt, quam qua ipsis enavigata non est. At si 
« castella nobis accesserint, ab hostibus ea regionem alienabunt, nobisque 
“omnia magis erunt in tranquillo. Quod verd nonnulli vestrum fortasse 
“ metuerint, né procul & patrio sole collocentur in preesidiis, id minimé vobis 
“ formidandum est. Nos enim qui sic guoque domoperegrinantes absumus, 
“ foca nos hostibus proxima custodituros vobis recipiemus: vos Assyriz 
“ Joca vobismet finitima possidete et colite. Nam si nos ea, que ab ipsis 
* prope absunt, tueri custodiendo poterimus, alta vos in pace, qui loca poé- 


a "Hoews}] MS. Bodl. habet xpefrrvs* quad 
quidem ferri potest, si ro\opefcovra: activ 
sumatur ; sin ivé, (quod cum Stepha- 
no potiis ) tune vulgats. lectio om- 
nino retinenda fuerit. ; 

b ‘Ye’ ebdfas} Stephanus scribendi'm 
monet én’ sidlas. Eodémque teste, Came- 
rarius in suo vet. exempl. legit 6redda. 
MS. Bod). pauld aliter atque ceteri libri, 
tpty d2 bx’ eddiay. At nulla, opinor, causa 
est, cur a recepté lectione, quam editiones 
constabiliunt omnes, desciscamus. 

'Extixtp ws} MS. Bod]. cixep 2 ds, &e. 
quod rectius forsan est ; si modo ¢ixep in- 
terpreteris dxed4rep idem, (qua de 
re vice Budeum p. 991) et ds accipias 
pro #res, quo sensu particule: ille melits 
aecentum adposueris: quod Stephanus 
etiam hoc in loco faciendum monet. 

d Dpephoey byiv, &c.} Leunclavius men- 


2P 


dosé prorsis, et contra librorum omnium 


@ fidem, seribit Bpspjoev fytv dvadexolpeba. 


Haud existimaverim doctum illum virum 
latuisse, dvadéxopat iptv idem fer? Grecis 
esse, qudd Planco, recépto vobis, Cicer. Far. 
10.17. Sic Noster iterum pauld infra, tys 
cot dvadéxopas, &e. 

Cc Ta xpésopa, &c.] Editiones ld. et Flo- 
rent. dant 12 sposépia bpiv abrois rots * Accv- 
pls, &c. Camerarius, teste Stephano, 
ex suo vetusto codice adfert, ipsis 42 ra 
xposépia bpiv abrots: rig 62 Loplas dxelva xrdo- 
Ge 2, &c. et intelligit, Ia jam capta aique 
occupata loca Syria. Jam supra quidem 
p. 276. notavimus, pro ‘Accvpley in eXem- 
plaribus quibusdam vet. scribi xépuv. At 
que, ut de aliis taceam locis, pauld infra 
legimus éy rj Mrdiy 3 Xéple. Sed MS. 
Bodl. et omnes meliores note editiones 
vulgatam lectionem fuentur. 
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“ Brorstoers’ 8 yap, Olen, dovgoosras ray éyyus saurtin Orrep 
“ vaxtiv dpenavres Toig weorw div exiCaredar.” 

‘Q¢ 8 rate épphdn, of re Ad01 Weivres Kwigeewevos * cope- 
zeobuusecobas rats’ tpaocay, xei Kuatdens. Vaddras dé 
zal TwCetas xi rsiyos adriis ixdrepog, Hy émirpérLwri of 
cipporyos, reyicicbas idacay, dere xal rabra pidia roig 
cupparyoss dxdeysiv. ‘O &v Kipoc, éxel tegen sdvrag weo- 
bipss dvrag xedioosiy bow EdeFe, rho Ey, Ki roivuy xeeai- 
yew Bardpsha, Seu Gamer ypivas woisiv, ws robvise av déos 
yevicbas unyavas sy sis ro xaboigsiv ro rev TONG lon Teiyn 
rizrovns 06 sig To Huis dyuee xupyacbas. ‘Vx rbre dxleyero 
psy Kuadcens unary abros roinrdmevog ragitesw, dAAny 
df Taddras re xai TwCptac, darn Tiyepelync ° dddnp dé 
atric 6 Kipos tparo reiparta: rosqractas. “Exsi de rar’ 
Boker, ixogiCovro mtv any avoroisc, waesoxevd’ ovro 0’ Fxasos 


” 


els ras pnyarads wy Ger Avdeas 2” exisnoay, ot edéxev éxirn- 
Csidraros elves dpi rats’ byes. 
Kigog 0°, éxei Byuw Sri daresay toes audi ratra, éxolbses 


“ sidetis: procul ab ipsis dissi¢a, victuri estis: neque enim, ut arbitror, neg- 
“ lectis malis sibi proximis, insidiari vobis procul remotis poterunt.’”’ 

Hec ubi dicta fuerunt, cim alii omnes surgentes in operas suas et studia 
promptis se animis collaturos aiebant, tum etiam Cyaxares. Gadatas 
vero et Gobryas munitionem uterque se exstructuros aiebant, si potestatem 
ejus sibi facerent socii; ut etiam ills sociis essent amice. Cyrus ergo, 
cum videret omnes animis esse promptis ad ea omnia que dixisset facienda, 
tandem ait, Quod si igitur perficere, quaecunque dicimus conficienda esee, 
volumus, quam primim machinas parari necesse est ad muros hostium de- 
moliendos, et fabros qui munitiones nobis excitent. Tum vero Cyaxares 
machinam se fabricaturum et suppeditaturum pollicitus est, aliam Gadatas 
et Gobryas, aliam Tigranes; aliam Cyrus ipse curaturum se uti conficeret 
aiebat. His decretis, machinarum structores conquirebant, et adparabant 
singuli que ad machinas requirerentur; nonnullos etiam operi preeficie- 
bant, qui ad hac curanda maximé viderentur esse idonei. 

Cyrus vero, quod animadverteret hzec sine mor& perfectum non iri, eo 


@ LupxpoOvunjeeeGa:] Vetusti duo libri, hujus loci facies: ld. Flerent. ef Leunel. 
Eld. et Florent. exhibent cvyxpodupjcerar, exhibent gapdv, x wouty &¢ rdéyica, & 
quos ct Budzus Comment. pag. 527. secu- dv dla yevicba. Eton. alifque, > XxPe 
tus est. Sed perperam; ut cuilibet lo- reeiv ds rdyiga 2 dy dtr, &c. 

‘cum adtentis oculis circumspicienti per- §_c “Adv d2 atrés, &c.] Hance lectionem 
spicuum erit. Rect@ Stephanus alifque veteres optimeque nots editi libri omnes 
ex auctoritate vet. cod. (quibus accedit prestant. Camerarius, auctore Stephano 
MS. BodL.) cuyxpoOvpfeecOa: resposuerunt. in suo vet. libro invenit abris 52 Kipos ge 

b @apéy ypiivar, &e.) Sic suimusex 80 retpdcOat, &c. In MSto Bodl. legitur 
MSto . et editione Stephani, suffra~ airds 52 Kipos Egy dbo napderebar rosfeter. 
gantibus vetustis exemplaribus hui¢ et Et interpretes quidem ita locum vertunt, 
Gabrieclo visis. In aliis libris non uma est quasi tepdorcOa: legissent. 
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prev 70 Sptrsun Evie wero dyisivoraroy sivas xal sdxgocodd- 
raroy bre, ies xeosxoullecsar bre re sovugvornros Wencedsi- 
ro, swoihoaro we bv aodare of cel évovrss elev, cixore xai 
webow rh loyti* dxospuroxsdvcaivro. Teds 06 rérois, epw- 
riiy B¢ wero patrisa, sidsvas rv ywour, ordder Ay we wrrEICe 
OPsroiro ro Sedrevn, sixysy del “sie weovopeds, Aue pes 
brag oritrsigan AwuCadvos TH Searig ca éwirgdsin, Ewa O" 
Oxwe paAdov trvicivosey xai loyvosuy dsawoveuevos Taig do- 
eslass, Ea, O° Sxwe by vais dywyais rds rébas tmouspvhe- 
xosvro. ‘O pv 09 Kigos év rérosg hy" 

"Ez 0¢ BaCurdvos of atréuoros xai of aArsorxduevos rats’ 
Edsyov, Ors 6 Acodpios ofyoiro éxi Avdiag, © r0AAQ rddavre 
deyupie xal ypuois dyws, xai dda xrhuare xal xdopor 
savrodarsy. “O udv dv Bydos ris spariwray irerAduCavey 
ws owsxrloiro Hon re xehwora PoCéusvos’ 6 de Kigns, yiy- 


loco castra metatus est, quem putabat saluberrimum esse, et propter illa 
quee advehi oporteret, accessu facillimum : et queecunque munitione adhuc 
indigebant, sic perficiebat, ut quovis tempore qui remanerent, in tuto essent, 
quamvis cum ezercitis robore aliquando castris motis longits ipse corteri- 
gue ab tis abscederent. Praeterea, interrogans eos, quos regionem maximé 
cognitam habere putabat, quibus ex locis exercitus plurymum emo‘umenti 
capere posset, swos semper pabulatum eduxit, tum ut res exercitui neccasa- 
rias maxim4 copia pararet, tum ut rectids valerent et robusti essent, itineri- 
bus exercitati, tum etiam ut inter ducendum ordinis servandi recordarentur, 
His in rebus Cyrus erat occupatus : 

E Babylone vero transfuge et captivi narrabant, Assyrium multa auri 
argentique talenta secum ferentem opésque alias et omnis generis ornamenta, 
in Lydiam esse profectum. Quamobrem militum vulgus suspicabatur, 
adductum metu jam pecunias eum ahd: tmponendas ex regione sud clam 
exportisse: Cyrus verd, qui hominem intelligerit ef de causa discessisse, 


a ’Amospareredetoaivre] MS. Bodl dat Ay d. p. 253. "Avis de rig Asxedelas xpovopdy 
avosparoxedebovro. Camerarié liber vetus rocoépevos, &c. et ejusdem Histor. é. p. 


azesparonsdetocro, quod de Cyro intelligen- 
dum sit. Nec majé quidem sic procedet 
loci sententia, si cum illo dativo rp lexft 
subaudias, uti monuit olim Stephanus, 
Epa vel cty. 

b Els xpovepas,) Ald. ef Florent. editiones 
habent de? xposvepds' Budseus etiam Com- 
ment. p. 732. mutath paulim, non emen- 
data, Soci scripturé, legit Mityev dal epds 
vouds. Ipse tamen libens secutus sum 


279. xpovonds 82 rocofpever, &c. 
c Woda rddavra, &c.) Apud Veteres Ta- 


lentum fuit multiplex. Babylonicum, auc- 
tore Zliano Hist. V. 1. i. c. 22. valuit 72 
minas fifticas. De ceteris consule Jul. 
Poll. lib. ix.c. 6, Waser. de antiq. num. L 
ii c. 18. Brerew. de Pond. c. 4. Casp. Fi- 
senschmid. de Pond, et mens. Sect. 1. c. 4. 
Notat autem J. Pollux, loco jam adpellato, 
Homeri tempore minimum fuisse talents 


lectionem MSti Bodl. et editionum Steph. . valorem : id quod vel ex premiis ludorun) 


Leuncl. ef Eton. preesertim chm spovopd 
sit vox apud Nostrum alibi usurpata, 


que apud eum Iliad. y/. ponuntur, intel- 
ligi polest. Tertio enim ponitur Lebes, 


"arab. &’. p. 203. edit. Steph. d\Aa pot doxeX quarto duo auri talenta. 


dv xpovoputs AapSdvesy rad énerfdua, Re. Ed- 


ee ee | a een | 
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vhorxuy bes olyoiro cusgrwy ef rs ddvaszo * dyrimadoy saurd, 
durimaperxevadero Eppuptvws, we polync brs Oshioos' xocs 
iexiudra pe ro réiy Llegotiy ixxixov, rag wey ex viv aly nor 
ora, Tas dé Tina xai raed riv Plu hauCovwy iewec: 
-radra yae waged Worrus edéyero, xai awewlsiro sdev, dre 
st sig Sxdor Gdide xadov, Bre lxxov. Karecxevei{ sro de xe} 
depara txre riv alypodurws demoiruy, xoi Sdrodey oxd- 
bev dovasro. Kal riv cv ° Tewixay didgcias apdoder soay, 
xai ray Kuvngaiay tsi viv doav deparniocioy ° xorédhuce’ 
rov yoae tedrdev ypdvov xai of gy ri Mndig. zal Sogia xai 
"AgaGla, xual xevreg ol dv ri Acla roig domaci srag iy piv- 
ro Wc@ee viv of Kugnvaios. “Edoks 0’ adrd, 0 xedrisoy sizas 
dy Mwos rig Quvdusws, 8orwv rev Berrisws éxi roig deuaes, 
‘vero dy axgoCodistiy pebess elves, zai sig 70 xeorciv * dee 


ut si quam posset adversariorum sibi manum conflaret, et ipse presenti se 
animo parabat, tanquam preelium adhuc ineundum esset : explebat quoque 
Persarum equitatum, partim a captivis, partim ab amicis acceptis equis: 
nam hc ah omnibus accipiebat, neque rejiciebat eorum quidquan, sive 
quis arma pei elegantia daret, seu equum. Preetered currus parabat cim. 
de iis quos ceperat, tum undecunque poterat. Ac curruum quidem ratio- 
nem superiori tempore Troiz usitatam, et aurigationem, qué hodieque Cy- 
renzi utuntur, sistulit e¢ abrogavit : nam superiori tempore Medi et Syri 
et Arabes et omnes Asiatici curribus sic utebantur ut nunc Cyrenei. Ex- 
istimavit autem Cyrus, partem exercitis eam quam esse preestantissimam 
sit verisimile, cum fortissimi guique sint in curribus, velitum vicem explere, 





@ ‘Avrinadoy favr>,} Sic ex MSto Bod. 
restituimus, adstipulante Stephano. In 
libris autem hactenis editis ita legitur et 
distinguitur locus dvrixadoy, davrdy dye 
rimapeoxevdtero, &c. Voci autem dvrizados 
dativum itidem supra pauld adjunxit Auc- 
tor: ‘Ops ydp hpiv dyrimddus mposiévras, &c. 
et mox infra: tatra dvrixada hiv xpostévra. 
Porro Gabrielus etiam ex vetustis suis 
exemplaribus adfert davrj. 

b Tpwixty dippelay, &c.] Apud veteres 
duplex erat pugnandi ratio, quoties curri- 
bus‘prelia committebant: una vetustissi- 
ma, quam Noster adpellat Tpwixiy, quod 
scil. temporibus Trojanis fuerit usitata ; 
alia recentior, quam adpellat Kuprvafwy, 
qud Cyrenaicis recepta esset. at- 
cam eam opinatur esse Schefferus, que 
habebat pugnatores perpetud insistentes, 
’ ‘eurribus: Trojanam verd, quee desilientes, 
‘cllm pugpandum esset. ‘ Hanc in rem 
vide sis Homer, fh. \’v. 91, et seq. item 


‘ 





IL w. v. 426, 427. Genus hoe utrumque 
sustulit Cyrus ob rationes & Xenophonte 
mox adlatas. Fusids de loco hoc et se- 
cuturo statim illo, ubi de curribus agitur 
faleatis, Cl. Schefferus de re vehic. lib. ii. 
c. 15. 2 quo rem in nostram que fuerint 
hausimus. 

c Karé\ver} Eadem hic est verbi hujus 
notio, atque ea quam Matt. v. 17. obtinet. 
Immeritd igitur Copelles spicileg. ad loca 
quedam N. T. xaradicat rézow per He- 
braismum dici autumasse videtur: guam- 
vis enim respondeat phrasi Hebrssorum 
rn “we, non tamen Grecia statim 
exulat. 

d Taro by dxpobodisiy, &c.} Intelligit Nos- 
ter eos, qui tela solm cmiserunt, hec de 
curribus in ulterius et gravius certamen 
descenderunt. In aliquot libris legitur- 
rire ph bv, &. Sed negationi isti locus 
hic omnino nullus est. 

© Oddi» ylys) Sic ex fide MSti Badl. 


~ 
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febya pécos cuuCdArectas. “Aguara yde reiaxdoin ras 
acy payomives rapiyseras resaxocies, lexosg O° ros ypiiv- 
Tas draxoriosg xal yirlosg” Hvboyos O abrois élos adv, we sixds,, 
ols potrice, xigebacw “ol BéAricos, sis resaxorlag’ Sros 06 elow 
o} dd’ dridy ras roAsules Brdarecs. Tatrny wer dv viv di- 
Desiny xaviducer Payri Oe rére xorsuscnpeian xarerxsborey 
euarn reoxois re lovupoics, ws uh padlus cvvrelCnras, &foci 
rs ig’ ° arrop yae dvarpixsras rove rd Wrarka’ rov de 
Bideos roig nudyoss swolnorey, dcwsp xieyov, loyueay Zdrwv" 
thos 0¢ réray * égi xg TEV cryxevu, WS AdYwMTOL HyoysiC- 
bas * oi lrxos UWee riiv didewy rac 0 huidyss Bupedxoes revere 
FAR vély 6POarA div. ‘Tloostdnxe 06 zai deixava oidheee, ws 


neque magnum aliquod ad victoriam momentum adferre. Nam trecenti 
currus pugnantes quidem suppeditant trecentos, equis hi mille ducentis 
utuntur ; iis preeterea aurigz, mnt, uti par est, quibus 2//i optimi tn exercitu 
maxime fidunt, ad trecentos: at hi sunt ii qui nihil prorsus hostibus detri- 
reenti adferrunt. Hanc igitur curruum rationem sustulit ; pré- 
que ea bello aptos currus instruxit, et rotis firmis, ut né facilé comminue- 
rentur, et axibus longis; quippe minis everti solent omnia que lata sunt : 
sellam vero aurigis struxit, veluti turrim, ex lignis firmis; atque harum gel- 
larum altitudo usque ad aurige cubitos pertingebat, ut equi supra sellas 


habenis regi possent ; aurigas vero 
vit. Preterea falces ferreas duim 


(cam quo Gabdriclii vet. exempl. consenti- 
unt) rescribendum curayimus; cum prius 
legeretur 32 pfya, &c. Nostram vero 
lectionem vulgatze huic preferendam vi- 
derunt Stephanus et Muretus. 

@ Of BArisa, eis, &c.] Stephanus dat 
o BAriga, Dru 62, &c. nec aliter MS. 
Bodl Leunclavius, of BAr:so:, Edoe 5, &e. 
Nos secuti sumus editiones Eton. Ald. et 
Flor. Stephanus etiam, do: 62, superva- 
canea csse fatetur, e4que itidem delenda 
censuit Muretus. Recté. 

b "Avr? 62 ré7u, &c.] Id nempe peculiare 
fuit, quod hi currus axes haberent longi- 
ores, et rotas firmiores, quam bigs aut 
quadrigz communes. Illud quoque ani- 
raadvertendum est, aurigam solum, non 
propugnatorem insuper aliquem, hos con- 
scendisse currus; hoc enim genere quic- 
quid effici debebat, id efficiendum erat, 
non per hpmines, sed currus ipsos falci- 
bus armatos. 

C‘Hrrev ydp dvarpénerat, &c.] Muretus 
notat in veteribus libris legi, #rrev ay dva- 
+pémuro, MS. Bodl. pauld aliter, jeoov 
yap dv dvarpiwyrax. Sed a lectione vulgath 
minime recedéndum censeo. 


ipans totos, exceptis oculis, loricis arma- 
eré 


cubitorum ad axes ab utraque ro- 


d "Ec? péype rev, &c.] Philelphus legisse 
Videtur plyp: dycdwwy wivre, At rectiis 
locum ceteri libri exhibent; in quibus 
wévre illud non comparet. Eo verd fine 
sellee facte: sunt altse, rotund, ac unde- 
quaque clause, ii quoque currus qui rege- 
bant, thoracibus galeisque muniti, ut nulla 
eorum pars vulneribus pateret; atque 
adeo obsistentia quevis impuné possent 
perrumpere. 

€ Of freee Grip, &c.} In libris nonnullis 
legitur of irvo: bed r5e, &C. Nos MStum 
Bodl. Steph. Leuncl. et vetustas editiones 
secuti sumus. 

f TWposéOyxe 62 %, Ke.) Hactents nimi- 
rum nudi inermésque erant Persarum 
currus; quales frrionus Tactic. p.9 yr 
dppyara vocat: quo in loco cim neminatim 
Persicorum curruum meminit, sine dubio 
respexit ad hoc institutum Cyri, ejdsque 
Eppara dpexaynpépa Opposuit ydois, et hec 
Tpoixd, tla Mepocca vocavit. CQuanquam. 
autem apud Persas alideque quosdam 
Asiw incolas Cyrus primus veterem im- 
mutant vehiculorum bellicorum formam, 
currtsque falcatos instituerit; tamen haud 
facilé quisquam dixerit. quis curruum isto: 
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ic ivavrlag roig Epuari. “Og dé rére Kigog raiira xarec- 
xebaces, Brug tri xai viv roig homacs ypdivras zai ol év rf 
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tarum parte adposuit, et alias infra sub axemt, que terram respicerent; tan- 
quam his in adversos cum curribus impetum facturis. Atque ut Cyrus id 
temporis hac instituit, sic etiam hac tempestate curribus Aisce utuntur ii 
qui regis in ditione degunt. Habebat etiam permultas camelos tum ab 
amicis collectas, tum omnes tllas, que capte fuerant, congregatas. Et hec 
quidem ita peragebantur : 

Cum autem in Lydiam speculatorem quendam mittere vellet, ac quid 
rerum Aassyrius ageret cognoscere, visus ei fuit idoneus, qui ed hanc ad rem 
proficisceretur, illius formosa foeminse custos, Araspas. Nam huic Araspe ° 

uj i quiddam evenerat ; cm mulieris ejus amore captus esset, coac- | 
tus est eam adpellare de consuetudine. At negabat illa quidem, viréque 
suo fida erat, tametsi abesset : (quippe vehementer eum amabat) non tamen 


rum ceeteros apud orientia populos pri- istarum ordinem, adprobante Stephano, 
itni 


mus extiterit auctor, ayt quo tempore eos ex MSto Bodl. us. Hic autem 
conficiendi ratie primim fuerit invente. illud $, qued pavre: statim sequitur, 
Ninus, referente Di Sic. lib. ii p. 91. abesse uit. Sed invitis libris omni- 


istiusmodi currus habuit. Sed omaino bus, hujus consilio non us. Prius 


frustra est Cl. Schefferus, qui (de re vehic. 
lib. ii. pag. 193.) Nini ante tempora, 
tales apud Chananeos fuisse currus ex 
monumentis sacris se deprehendisse pu- 
tat. Nam neque in iis, quea adpellat, 
locis, neque alibi, opinor, usquam Scerip- 
tura falcium ex curribus emiuentium 
meminit: adpellat autem Jud. i. 19. et iv. 
3. ubi sané Versio vulg. Lat. currus falca- 
tos perperam exhibet, et in primo loco ver- 
tendo mirum in modo LXX. Interp. ces- 
pitarunt. At textus Hebreeus 53 any 
vertendus est currus ferrei seu ferreli, h. 
e. ferro tecti, né facijé confringi aut secu- 
ribus secari possent. Hanc interpreta- 
tionem Targum Jonath. et Versiones Syr. 
et Arab. confirmant. 

2 Obrus fs 2 viv, &e.}] Hune vocum 


hic locus sic se habuit, Bro 8 tr: s€v reis, 


&o. s 
b Bedéspevos 32, dc.) Nominativus Bedé- 
peves absolut hic videtur poni: pro Bedc- 
péy, nec habere qué referatur. Simili 
plané modo loquitur Srrienus de Exped. 
Alex. 7. p. 287. ed. Gronov. —— 2 Kur 
re rantvSs ace . 

Bre ldsvr: & ‘nboatre ebro. 
XX. 3. ubi wo:foas ponitur pro wefoasri. 

C "Ed8ediy] Verbum hoc proficiscendi sig- 
nificationem hic obtinet; ideédque fallun- 
tar ii, qui Hebreorum more Evangelis- 
tas locutos esse putant, cm cundi vel 
profici vim rr} dyeoGu tribuerint. 
vi e Act. xxviii. 14. Luc. ii. 44. Joh. vi. 
17. 








» KYPOY HAIAEIA® ¢’. - oul 


weoc rev Kipoy, dxvéoa ovCarsiv direc dvdenc. “Emel dé 6 
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‘O? we fxeoss, dvaysreous éwi re xgsirron re Eouros Pao- 
xovrs slvai, xiuaes ApraCalov suv ro stvbyy, xol xeAsves 
abre slasiv Bioilsodas miv A roimdrny yuraina, Beles dé, 
si dhvairo, dx Fon xwdbew. “Eddy 02 6 ’AproiCalos xpos 
roy ‘Agdoras dosdbences abrdv, rapaxaradhany rs Groucle wn 
THY yuraixa, doiCercy re abrs Aivyuv, ddizlayv rs xa) dxgeres- 
an dicrs roy Agdeway FOAKA pucy daxpbery dx0 AbwNs, xara- 
OberSas 2 dxd sijc aloyduns, AWoAwAévas Oe rd PECy uy + 
noel tiekbn oxo Kige. 

‘O oby Kigos xaramadav raira, éxthscé rs adrdv, xok 
pebvog jabvy Brskar, “Ops os, ton, & “Agdora, Gocduerdy re 
eed zal dy aioyovn dewiic tyorra. Llatoas oy réruv tyd 
yee Sebo rs dxbw iguros ° hoojrdas, d&vOpwres re olde xal 


Araspam apud Cyrum accusabat, amicos inter se committere verita. Sed 
ubi Araspes existimans has momentum aliquod ad ea, que volebat, conse- 
quenda adlaturas, mulieri minas intendisset, ni libens faceret, invitam esse 
facturam ; tum vero mulier, ut que vim verita fuerit, rem non amplius 
occultat, sed ad Cyrum eunuchum mittit, eique mandat ut exponat omnia. 
‘Is autem ubi rem audivit, edito risu de homine qui ab amore se nzper in- 
victum dixisset, Artabazum cum eunucho mittit, et Araspe dicere jubet, 
vim quidem tali foemine adferri non debere, quo minus autem persuadeat, 
Si possit, non se vetare. Et Artabazus,cim ad Araspam venisset, conviciis 
eum proscindebat, ciim mulierem illam depositum adpellans, tum ipsi im- 
pietatem, injustitiam, incontinentiam objiciens: adeo ut Araspas quidem 
pre dolore multas profunderet lacrimas, pudore opprimeretur, atque etiam 
metu exanimaretur, né quid ipsi gravius 4 Cyro accideret. 

Cyrus igitur hxc ubi cognovisset, arcessivit eum, et solus cum solo locu- 
tas est, Video te, inquit, Araspa, metuere me, et maximo pudore adfici. 
Verim de bis desiste; nam audio equidem deos etiam ab amore victns 
fuisse, et non ignoro, qualia ab amore iis etiam hominibus, qui prudentes 


@ ‘Traprrieny 1G, &o.) Hee MSti Bodl. ad fraspen, referendum statuit. Mihi 
et editionis Eton. est lectio: quam et Ste- magis arridet recepta scriptura. 
phanus vulgate huic tiv,éze- = Dagens] Sic MS. . et editia 





Tepxeoen & Hero, &c. anteferendam cen- 
Muretus ex conjectura legit, ive? 42 

& *Agdexas doxiy beuperfeny, dxfrvyev ov 

HAere ———— et ita interpretatur, Posé- 
quam cutem fraspas, qui cam sibi morem 
gesluram pulabat, spe sud frustratus est. 
Ubi verbum brnperfeny ad mulierem, non 


In ceteris libris feré omnibus le- 
gitur rocfcoro. At Stephanus exemplariz 
ea sequenda censuit, que nestram exhi- 
bentlectioncm. JWurefus, conjectures ni- 
mim indulgens, legit xeecrro rabra. 

C ‘Heshc0a:) Sic editiones Ald. Fler- 
Steph. Eton. MS. Bod]. srrée0c:. Opera- 
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para Opoviuus doxdvras sivas olan axexdvbaeiy ux’ Epwros” xock 
aires 0 buauré xortyvuy 4 dy xaprechoas dicrs curdy xa- 
A0ig asrjoaus abrav. Koi colds *rére r8 redyuaros iyd 
cividg elus dye yee oe cuyxabsiggn rary ri duchy wody prs. 
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aveurivay dunernudruv énsd, &On, xai oi ddd Aedpa- 
wos xaradiscs ry dyes. ‘Os yde 6 Ipsos Orbe vie smiic 
cunPopas, of péev Evbool epycovral pros, of dé Qidos wego- 
siovres ouuGersbucsy exwoddy Bye éuaurov, uh sh xl Fel- 
bu ixo o8, we Hoixnxérog ius peyddra. Kei 6 Kigos clxey, 
Ed soivuy ioSs, db Agdowa, Ors ratrn rH ben olos &° ef dot 
re loyueds yagicarbas, xal reg coppmdyes usydia wherz- 
cas. “Ei yde yévoiro, tO, 0 Agdowas, 8,75 dye cos év xaseat 


admodum viderentur, acciderint : atque etiam ipse de meipso animadverti 
itd me continentem non esse, ut si cum formosis una sim, mihi neglectui 
sint. Quin hujus ego tibi rei sum auctor; quippe gui te cum ifla re inex- 
pugnabili concluserm. Et Araspas sermonem suscipiens, Enimveré tu 
Cyre, inquit, in his etiam sic te geris, ut in aliis; qui et clemens sis et de- 
lictis humanis ignoscas: me vero czteri homines mcerore obruunt. Nam 
ex quo rumor de calamitate mea vulgatus est, inimici mihi insultant ; amici 
me. convenientes, ut € medio me proripiam, consulunt; né quid a te mihi 
accidat, ut qui magnum guoddam scelus admiserim. Et Cyrus, Atquicer- 
tO scias, inquit, Araspa, posse te per hanc hominum de te opinionem ad- 
modum gratam mihi rem facere, et sociis uilitates maximas adferre. Uti- 
nam vero fiat, inquit Araspas, aliqua ut in re tibi rursus opportuné commo- 


rum typographicarum haud dubié vitio in cura demandata est, cum eA conclusus. 


edit. Leunclaviand legitur toejoGa : at- 
que aded importunum prorsds duxerim, 
nostra de scripturi quidquam adtulisse, 
nisi quendam Xenophontis operum edito- 
rem, hoc etiam nihili verbum, pro mir& 
sufi solitaque fide, 2 Leunclavian& cdi- 
tione in suam transtulisse viderim. 

@ Totrov rod xpdyparos, &e.] Scil. quad 
amore erga eam tam impotenter arseris. 
Nempe Grascis rpdyya dacitur res queeli- 
bet, de qu4 sermo ipsis est. Iti mox se- 
quitur, ¢yd ydp ce evyxabcipta rotro re dyd- 
xP npdypart, scil. cum Panthéd, cujus pu- 

iciam nullis precibus expugnare potu- 
isti. Quomodo et Evripidi in Oedipo 
apud Stobeum, Serm. 7 ddsv wdyrwy dve- 
paxdérarey yur} dicitur. Posset quidem 
dpayov spdypa exponi de amore, quod ejus 
vis sit insuptrabilis. Sed verbum cvyxa- 
Gelpyecy eam interpretationem yix admit- 
tit. Insolens enim et durum nimis esse 
Yidetur, concludere quem cum amore: at 
reoeté dicatur is, cui mulieris adservandz 


ylvoro raira. 
bays 7. v. 205. 


Haud alio sensu vox ya USUrpata est 
apud .frrianum Comment Epict. disput. 
J. 1. c. 11. —— hparneey el & rinva ein abteg 
nal yuvi' 13 3° byodoyhoavros xposerdOero, ris 
rl dv xpi} rE xpdypan ; ab eodem lib. 3. c. 3. 
wpaypdrioy dicitur puella. Neque absur- 
dum est, vocem xpéypa, quae locum in ac- 
tionébus feré alias obtinet, & nativé. non- 
nunquam sede ad res animatas migrare ; 
cam ct ypijxza, ejusdem feré notionis voca- 
bulum, cervam transferatux, lib. 1. 
p. 29. ad quem locum vide que notavi- 
mus. 

- DEL yap ylverro, &c.] Dubitat Stepha- 
nus, utrdm verba hec optativé, an inter- 
rogativé, sint sumenda; utrim vulgata 
lectio servanda sit, an 3 ydp ejus in locum 
substituenda. Ipse quidem locum recté 
se habere, et «! ydp optantis esse, censeo, 
Simili plané modo easdem iculas ad- 
hibet Lucianus in Prometheo: p. 63. ef 
Nec aliter 
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dem. Quod si ergo volueris, ait, simulare quasi me fugias, atque ad hostes 
transire, arbitror fore ut ab hostibus tibi fides habeatur, Profecto, inquit 
Araspas, scio futurum equidem, ut etiam per amicos rumor excitetur, quasi 
te fugerim. Itaque nobis redires, ait, rebus omnibus hostium cognitis ; quin 
etiam arbitror ita tibi fidem habituros, ut et rationum et consiliorum suorum 
te participem facturi sint; adeo ut nihil latere te possit eorum omnium quae 
nos scire cupimus. Proficiscar igitur nunc jam, inquit Araspas : nam 
scire debes, etiam hoc unum fidei argumentum fore, quod effugisse videbor, 
cam jam tibi supplicium daturus essem. An et formosam, inquit, Panthé- 
am relinquere poteris? Duz mihi nimirum, Cyre, ait, certé sunt anime. 
Hanc philosophiam didici modé apud improbum illum sophistam, Amorem. 


Nam una sané si esset anima, non et bona simul esset et malg,-neque res — 


simul honestas et turpes amaret, neque simul eadem et vellet et nollet fa- 
cere: sed manifestum est, duas esse animas, et ubi quidem penes animam 
bonam imperium est, honestz conficiuntur res; ubi veré penes malam, res 


Suscipiuntur turpes. 


Al yap iuot rocofv be Seol dévapev rapabetev 
TlracOa, &e. 


Ubi ai, ex mente Etymologiaa M. dicitur 
ro 2, significante «fe, ufinam. Atque 

a ai illud apud Virgilium sumendum vi- 
etur : 


Si nunc se nobis ille aureus arbore ra- 


mus 
 Ostendat nemore in tanto ! 
. Bn. 1. 6. v. 187. 


a ‘Qs ropetoopar) 


Muretus Iegendum 
2 


Nunc, quia te socium e¢ adjutorem nacta est, anima 


censet —— eldevar. Kal ds wopedcopar, &, 
Sed nec mutilus videtur locus, et ab om- 
nibus, quos vidi, libris, ista abest particula 
nal, 

b Afov Gri, &c.] Vulgd scribitur dpde- 
vért, &c. atque itd sepe a Librariis peeca- 
tum est; uti jam supra plus vice simplici 
notavimus. Vide sis Nostri dropyaa. lib. 
1. ubi de moribus Critie Alcibiadisque 
disserits qui, quamdiu cim Socrate ver- 
sabantur, honesté ; posttaquam ab eo dis- 
cessissent, turpiter, se gesserunt. 
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bona viribus, et longé quidem, superior est. Quod si ergo, inquit Cyrus, 
tibi quoque hoc iter instituendum videtur, sic erit agendum, ut apad illos 
etiam majorem habeas fidem : nimirum eis enuntiato que a nobis gerantur, 
et quidem sic enuntiato, ut quze abs te dicentur, maximo sint ipsis Impedi- 
» Mento ad ea que facere voluerint. Fuerit autem impediment, si nos dixe- 
ris adparatum facere, ut alicubi agrum ipsorum invadamus : nam si hec 
audient, minus collatis viribus universis in unum se congregabunt locum, 
metuente quolibet domesticis etiam rebus. Maneto etiam, inquit, apud ip- 
sos quam diutissimé : nam maximé nobis opportunum fuerit ea rescire ques . 
faciant, ubi proximé a nobis aberunt. Tis porro sis auctor, ut aciem, quo- 
cunque modo fuerit optimum, instruant; cum enim tu di i i 
nésse ipsorum quomodo acies structa sit videbere, necesse erit ut eandem 
ordinum rationem retineant: nam verebuntur aciem mutare; ac si quo 
alio modo eam sunt mutaturi, subité perturbabuntur. Et hoc quidem mode 
digressus Araspas, sumptis secum fidissimis famulis, et ad quosdam prolatis 
lis, quee ad negotium conficiendum profutura putahat, dicessit : 

Panthéa vero, ctim dicessisse Araspam sensisset, ad Cyrum misit qui 
diceret, Né tibi molestum sit, Cyre, quod Araspas ad hostes transierit ; nam 
$i potestatem mihi feceris ad maritum mittendi meum, recipio tibi, ventu- 
rum amicum longé tibi Araspé fideliorem ; atque etiam scio futurum, ut 
tibi cum quantis maximis poterit copiis adsit. Etenim hujus quidem regis, 





KYPOY DAIAEIAS ¢’. 305 


ros Dido hy atré 6 02 viv Parihebur xual iwsysioncé xore 
bus xai roy Ardea. diaondoas dx’ dAdGAwy’ * iCoisgy By vops- 
wp adrov, old drs domsrus dv weds dvdee olos od af dxudrra- 
ein. "Axéous saira 6 Kipos xehebes xiumes xeog rov ds- 
eu HO Exemrpes. ‘Oc do’ tyra 6 ACpaderns ra raed ric 
yuvaixds obuCora, xvi rhdrra oe fodero ds elyer, ’ do wevoe 
ih xpos Kipov, fara Fywr audi ras disyinias. ‘Og 
y ede rois riiv IIspotiv oxoxois, réuxss reog roy Kigoy, «i- 
wiv bs hy. ‘O ds Kigog eddde Ayew zeravdes abrov xpdg rip 
yovaize. “Og 2 Wérny ddAGABS Hh yown xual 6 "ACeadcrne, 
Roxdoavro wAARAES, we elxdg, x dursdwics. “Ex rére dy 
Abyes 4 Tldvdeiw +8 Koége ray oosbrnra xal riv coPeordvny, 
nai Phy weds airay xeroixriow. ‘“O de -ACpadcirns axbous 
elas, Th By &v éya wort, & Tldvdesan, yetesy Kooy vsée 75 OB 
zai sucvrs &wodidoiny; Tids &Ad0, 20 4 Wetvdesa, 9 wesgei- 
pesvos Suosus wepi exsivoy sivas oldg Wee xal dxeivos regi ce ; 
"Ex rére dn teyeras xeog rov Kipoy 6 “ACeadeirns: xai as 
eldey aorov, AaCdusv0s rig WAFS adrs elev, Avd’ av ov sb we- 
wolnxas hyecic, a Kips, dx eyw rh ciCon cizw, 9 8rs Pidov cos 
éuavrov dows xal Segdrorre xal compayov xol, boa dy dpa 
ge oxaddlovra, cuvepyds cos Bespdrouas ylyberdas dg By di 


qui modo imperat, pater ei amicus erat: at is qui jam rerum potitur etiam 
conatus est aliquando me ac maritum meum divellere : quamobrem sat cio, 
cdm eum insolenter injurium esse existimet, libenter ad virum talem, qualis 
tn es, discesserit. Hac ubi Cyrus audisset, ei mandat ut ad maritum mittat : 
quod quidem illa fecit. Cum verd ab uxore signa cognovisset Abradates, 
atque etiam animadverteret, qui czterarum rerum status esset, libens ad 
Cyram cum duobus circiter equorum millibus profectus est. Ad Persarum 
verd speculatores ubi pervenisset, mittit ad Cyrum, et quisnam esset signi- 
ficat. Cyrus statim deduci hominem ad uxorem jubet. Cum autem hec 
et Abradates se mutud vidissent, tpsi inter se complexi sunt, uti par erat, 
ex insperato. Deinde Panthéa Cyri sanctitatem, temperantiam et commi- 
Serationem erga se commemorat. Quibus Abradates auditis ait, Quid igi- 
tur faciam, Panthéa, quo gratiam Cyro cim tuo tum meo nomine referant? 
Quid aliud, inquit Panthéa, quam ut perinde erga ipsum te gerere coneris, 
atque se ipse erga te gessit ? 

Post hac ad Cyrum venit Abradates; efimque ubi conspexit, prehensé 
ipsius dextra, Pro iis, ait, beneficiis, Cyre, quibus nos adfecisti, non habeo 
quod dicam majus, quam quod amicum me tibi, et ministrum, et socium 
trado : et quacungue inre strenuam te navare operam viderim, in e& conabor 


a Y8siv] Hoc ii nomine veniunt, qui Confer ejusdem vocis usum Rom. i. 30, 
injuriam, immerenti cuilibet oblatam, in- —b “Acpewos ropeberac} Vide p. 260. not. b, 
selentiA et effrenats cumulant violentid. 
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operam tibi meam exhibere quam potero preclarissimam. Et Cyrus, Ego 
verd accipio, inquit; ac nunc te quidem dimitto, ut cum uxore coenes ; 
deinceps autem tibi etiam meo, cum tuis ac meis aniicis, tabernaculo uten- 
dum erit. 

Secundim hec cim Cyrum Abradates viderct faleatorum curruum, ac 
tum equorum tum equitum thoracatorum studio teneri, operam dabat, ut ex 
cquestribus copiis suis ad centum ei currus conficeret, similes ipsius curri- 
bus; ac seipsum etiam parabat ut in curru dux eorum esset. Junxit autem 
currum suum ifa, ut é temonibus quatuor et equis octo constaret : uxor 
vero ejus Panthéa de facultatibus ipsius loricam ei auream, et auream ga- 
leam confecit, itémque brachiorum tegumenta ; equos autem curru junctos, 
totos zreis tegumentis instruxit. In his quidem conficiendis occupatus erat 
Abradates. Cyrus autem currum ejus cum temonibus quatuor intuitus, 
animadvertit fieri posse currum etiam octo temonum, ut octo boum jugis 


ut et pauld inferits Sy0:a rets Képy. Atta- 


& Iepl rad dpexarnpépa, &c.} Vide p. 299. 
¢ im P men contra editorum et MSS. fidem id 


D Tedwpaxtopéves, &c.] Hujusmods equi- 








tes Cataphractos adpellatos Servius adno- 
tat ad Hneid. lib. 11. v. 770, et seq. 


Spumantémque agitabes equum, &c. 
Cataphracti autem dicuntur equites qui et 
ipsi ferro muniti sunt, et equos similiter 
munitos habent. thenaus lib. 5. p. 194. 
Tedevraia & Fv § narddpaxtos innos, olneles 77 
wposiyopla, rév trmey xai réy dvdpéy loxexac- 
plvew reig Sxdos. Vide porro que notavi- 
raus jib. 3. p. 177. et @rriani Tactic. p. 
53. edit. Scheff. 

C‘Opana dxsivg] Sic libri, quos vidi, 
omnes. Sed, ut nihil dissimulem, non 
possum non probare conjecturam Murefi, 
qui reponendum censuit Spora rots exetry, 


mutaHionis inducere nolui. bh 

“Appa rerpdpupéy]) Locum hune ex- 
pressit Philosteate Icon. lib. 2. de Pas 
thea. Pauld post Noster de dxrapipo Cyri 
curru loquitur, qui tractus erat éxrd Cetye- 
o Body. Unde visci imus, in Veterum cur- 
ribus, temones aingulos singulis respon- 
disse jumentorum paribus. Temones au- 
tem istos non juria se posites, alios dex- 
tros, alios sinistros; sed alios post alios, 
ostendit contra Salmasium Schefferus de 
re vehic. lib. 1. c. 12. Ex hoc forsan loco 
SUUM wodtpvya hausit frrianys, cujus p. 
10. mentionem facit. 
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"Exel 0¢ xeivra, cuveshues abril ra regi ras wipyec, xeicas 
éeiuCave 78 dywylus xai Bord pdov hye rd dzre) Cebyn 
rev sigyoy xal rds ix’ abrg Ardenc, 3 ro exsvoPogixdy Bdeos 
Sxasov 50 Ceiyas. Lxeviiv psy yade Bdeos dul re sixoss xa! 
xévre rdhavra. ° hy Cebysr v8 0 xigye, Ioxsp reayizie cxavije, 
réiv Eddav wdyos syovrcy xak eixooiw dvdedy xai Sxrwv, vores 
éyivero CAarroy  revrexaldexa robdavre éxcigy Cevyes 70 
Gywyiov. ‘Os 0” tyvw sbxogov bouy ry dyuryay, Toaperxeve- 
Cero dig dpa Alay ric ripyss coved searsiuars vouilws 
tiv dy rorkeuy srsovet lav, ua curnelay re elvos xal Osxes0- 
otvny xai evdasmoviay. 


machinarum infima veheretur structura: et aberat hic currus cum rotis & 
terra tribus ulnis. Hujusmodi torres si cum ordinibus sequerentur, vide- 
bantur ei et phalangi sua magno fore adjumento, et hostium aciei_ magno 
damno. [Etiam structuris in hisce tum circuitus fecit tum propugnacula ; 
et in turrim quamlibet viginti viros imposuit. 

Postea vero quam omnia, que ad currus pertinebant, ipsi essent copfecta, 
periculum vecture fecit ; et multo facilits octo illa juga turrim cum im 
sitie in eam militibus.trahehbant, quam unum jugum id omne ferret, quod ei 
ex impedimentis imponebatur. Nam jugo impedimentorum onus, guod 
feré talenta quinque ac viginti e@quabat, imponi solebat: at cim in turri 
materia tragice scenz crassitudinem haberet, et viri essent viginti et arma, 
fiebat at hec in unumquodque jugum oneris minus plaustro vehendi, quam 
talenta quindecim, conficerent. Postquam animadvertit facilem hanc esse 
vehendi rationem, parabat sese ut turres una cum exercitu duceret ; quippe 
qui in bello captationem conditionis potioris existimaret et salutis, et justi- 
tise, et prosperitatis esse plenam. , 


a Towsro: 3é xépyo:] De turribus istius- modé verba exponas: experiebatur quam 
modi consule Veget. lib. 4. c. 17, 18. Ste- facile aut qud ratione vehi ea possent. 
weckii Comment ad locum. C "Hy Cetye’ ré 32, &c.] Sic reposuimus 

b ayayie) In editis libris sic scribi ex editione Eton. et MSto Bodl in quo 
solet: in MSto Bodl. pauld aliter vere lectionis vestigia satis adparent ; dat 
whpyas, idp6are ri dywyle xeipav. Stepha- enim —— fe Cedyy’ ri dé, &c. Prids vulgo 
nus suspicatur dywyts reponi debere; pra- legebatur —— jp (evyiry di, &c. De tri- 
sertim cm dywyiov mox sequatur. Sed bus autem scenarum generibus, Tragicie 
alia est hujus vocis potestas, alia cywyizs, scil. Comicis et Satyricis vide sis Vitrwv. 
quam si substantive sumas, sic satis com- de Archit. lib. 5. c. 8. 
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“din usrowiure. Exisadras d¢ roig rag’ tua xossiv 6,25 
rAd] a , 9 9 V8 ~ i? k ; 
“By oo xersing.” "Andras de 0 Kigog ciwe, Kereba rolvup 


dude, ras wév AddBS wbvovras Eda xarecanvaxare, Pudedr- 
sew rh xphpara, xai Civ brug tuiv Hscov ecw veeig Oe pos 
© 2ovrec ipa cig rag rorsulec, ws rape rs [vs reel ovp- 
poarins, xai rad éxet padorres, 8,51 Oy Aéyuci re xai rosdiow 
ds rdyisn awuyyslrare éuol re xi ry Ider xa rabret pos 
zaniig dangernonre, ers wa&dhrOv Opiv yoeuw elcomou core, ¥ ori 
xenuara wopess Byorrss. Kai ye oj wey ObA01g coixorss 
xercexotios gdev EAXo Obvavras eldéres drayyirrew, 9 Soa 
wodvres icacw of Oe rostros olol wee ipeic Avdpes rorAcxIs 
zai re Bersbpara xarauwavbdveciv. Oi ev 09 Trdol, dxé- 
casres Hews zal ZenoIevres rors rapa Kipy, cvexsvacdssvos 
rH issouig, Exogevovro, Tixorxbusvos } anv xarapaddrres Soe 


Id temporis etiam illi venére, qui pecuniam ab Indo adferebant; ac ei 
renuntidrunt, Indum talia guedam ipsis mandata ad eum perferenda de- 
disse. “ Gratum mihi est, Cyre, te 1 significfsse, quibus tibi rebus 
<« opus esset’; atque mihi tecum hospitii jus esse volo, et pecunias tibi mitto : 
“ quéd si aliis tibi sit opus, mitte qui ad fe ferant. Pretered mandatum 
“ est iis, qui a me ad te veniunt, ut quicquid tu jusseris faciant.” Que 
cum audisset Cyrus, precipio igitur, ait, ut vestrim alii iis in tabernaculis 
hic remanentes in qu vos recepistis, harum pecuniarum custodes sint, et 
quo ipso modo jucundissimum sit vitam degant; tres autem vestrim ad 
hostes profecti, quasi adsint ab Indo societatis ineunde gratia, et edocti 
illic omnia, que dicant facifintque, quamprimum et mihi et Indo renuntient : 
atque in his si mihi egregiam operam navabitis, majores etiam hoc nomine 
vobis habebo gratias, quam quod pecunias adtuleritis. Etenim speculato- 
res servis similes nihil aliud quod sciant renuntiare possunt, quam quz 
nota sunt universis: at ejusmodi viri, quales vos estis, sepenumerd etiam 
consilia perdiscunt. Quz cim Indi libenter audissent et hospitio tunc a 
Cyro liberaliter accepti fuissent, paratis compositisque rebus suis, postridié 





@ [apa r8 isda, &c.] Vide supra lib. 3. 
p- 145. et seq. 

b Bédopal cow tives, &e.} Antiquitus in 
Oriente, uti nec hodié, exceptis paucis 
Kervenserais, ut loquuntur, non erant di- 
versoria, quibus exciperentur peregrini. 
Conf. Gen. xix. 3. Judic. xix. 15. et seq. 
Hine hospitiorum contrahendorum mos: 
quod amicitize genus non privati modo, 
wed et reges, viri principes, et civitates 
“eolere solebant, vel parande potentie yel 


stabiliendee caus&. Vide init. lib. 5. Stwek. 
Antiq. conviv. 1, 27. et Tomasin. de teaser. 
hosptt. . 
C ’E)@svres] Vide p. 300. not. c. 

_ a Yaooyspevor § pv] Ornamenti loco 
iste in jurejurando et sponsione, solent ad- 
hiberi particule. Exemplis parco; qui- 
bus pleni sunt omnes Atticorum Scripto- 
rum libri. Vide sis tamen lib. 4. p. 179. 
pot. a. 
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proficiscebantur, sancté policiti se, ubi de hostibus quantum maximé liceret, 
didicissent, quam ficri posset celerrimé redituros. 

Cyrus autem cum alia parabat ad pugnam magnificé, ut erat sané vir 
talis, qui nihil exiguum gerere cogitaret, tum non solum ea curabat, que 
socil censuissent, sed etiam contentionem inter amicos mutuam excitabat, 
ut eorym singuli armati pulcherrimé, et equitandi, et jaculandi, et sagittandi 
peritissimi, laborGmque patientissimi conspicerentur. Atque heec effecit, 
tum ad venationes eos educendo, tum prestantissimos ubique preemiis et 
honoribus ornando: quin et praefectos eos, quos videret studiosé operam 
dare, ut milites ipsorum quam optimi essent, partim collaudando exacuebat, 
partim eis gratificando quacunque in re posset. Quod si rem sacram ali- 
quando faceret festfimve die ageret, tum quoque eorum omnium, que ho- 
mines belli causé exercent, certamina instituebat, et premia victoribus 
magnificé largiehatur; multfique aded sam erat in exercitu hilaritas. 

Erant autem Cyro perfecta jam propemoduim omnia, quibus in expedi- 
tione uti volebat, extra machinas. Etenim Persicgrum equitum numerus 
ad decem millia plené jam excreverat; et falcati currus, quos ipse para- 
verat, centenarium jam numerum explebant ; ii etiam, quos, Abradates ille 


a EsivoGv} In vulgatis quidem edition que. fldina verd, xa? dxovrgixdéraroc Kal 
bus et MSto Bodl. legitur frovdy eam refixdéraro:, non habet; nec ea Gabriels 


verd lectionem libens secutus sum, quam 
vetusta, Gabrielius que vidit, exemplaria 
suppeditant ; quamque Ste hanus etiam 
é vetere quodam adfert probatque. 

b Kal dxovrigiedrars xal, &c.} ta MS. 
Bod). editiones Steph. Keuncl. Eton. plis- 


agnoscit versio. . 

C "Oon wodips, &c.] Confer. lib. L p. 58, 
et lib. 2. p. 93. et seq. unde Onosander ea 
ferd omnia elicuisse videtur, quee Sfrateg. 
cap. 10. tradit preecepta. 
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Susius Cyri curribus similes parandos susceperat, centum alios plené effi- 
ciebant. Etiam Cyaxari Cyrus autor fuerat, ut currus Medicos ad eun- 
dem modum ex Trojan& Lybieaque curruum forma immutaret; qui et 
ipsi erant omnino ad centenos numero alios. Preeterea déMcti erant pro 
camelis milites, in singulas duo sagittani. Et maxima quidem pars ex- 
ercittts hoc erat animo, quasi qui omnind jam vicissent, et quasi hostium 
ddparatus nullius essent momenti : oo 

Cum autem, illis sic adfectis, Indi ab hostibus rediissent, quos Cyrus 
speculandi caus miserat, ac dicerent, Croesum electum esse ducem et im- 
peratorem omnium hostium ; et decretum, ut omnes reges so¢ii, suis quis- 
que cum copiis universis, adessent ; ut maximam pecunize summam confer- 
rent, eamque impenderent ad milites conducendos, quoscunque possent, et 
ad danda munera, quibus oporteret: preterea conductos jam permultos 
esse Thracas macherophoros, Hgyptios navigiis advehi; atque hos aiebant 
esse numero ad centum viginti millia, cum scutis ad pedes usque pertinen- 
tibus, hastisque magnis (quales etiam nunc habent) et copidibus: Cyprio- 


a Tay airdv rpsrov, &e.] Sic MS. Bodl. 
et editiones Zid. Eton. alieque. Stephanus 
autem et Leunclavius rérov etiam post rpé- 
roy exhibent ; quod tamen ipeis supervaca* 
neum esse visum est, ut ex not ei adposi- 
t& constat. 

b Obs drewbpgei, &e.] Vide p. 308. 

C Opaxdiy payutpogépes] Eandem Thraci- 
bus jimatoram tribuit dides, lib. ii, 

. 144. 
P d Xd» dexict wodhpso:] Inusitaté clypeo- 


rum magnitudine insignes erant Aigyptii. 
Jax. Tyrius sub initium statim Dissert. v, 
——miévros abrois Bapbapex code, lees Made- 
wis, dppdrey Uspoinéy, dexidwy Alyerriar— 
Clypeis hisce haud ita forsan dissi- 
milis erat is, quem Homerus, fl. 8’. v. 389, 
adpellat dowtia dzgibpsrny, i. ©. trav wavrayé- 
Osv rev Bporoy, 8 ist, rdv kvOpuxoy, wepeiyuoay 
xai oxéxveay. Scholiasies ad locum, nec 
iter Eustathius, p. 243. 
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rum quoque copias navigiis advehi, jamque adesse Cilicas omnes et Phry- 
ing utroaque, et Lycaonas, et Paphlagonas, et Cappadocas, et Arabas, et 
heenicas, et cum Babylonio rege Assyrios : Iones etiam et Holenses, propé- 
que Greecos omnes Asiam incolentes Croesum sequi coactos esse : Croesum 
porro societatis ineunde causé legatos etiam Lacedzemonem misisse ; exerci- 
tum épsum propter Pactolum amnem cogi, ac progressuros deinde eos ad Thy- 
barra versu@(ubi nunc quoque barbari Syriz inferioris incol, qui sub regis 
iuyperio sunt, cogi solent) omnibfisque denuntiatum esse, ut res venales ed cen- 
: eadem propé captivi etiam dicebant : (dabat enim operdm Cyrus, ut 
caperentur aliqui, de quibus nonnihil exquirere posset : atque etiam mittebat 
speculatores servorum specie, tanquam si transfuge essent.) Hac igitur 
cum Cyri exercitus audisset, et solicitus esse quisque ccepit, uti consenta- 
neum erat, et lento magis incedebant gradu, quam consuevissent ; magn& 


C "Exve\vro} Ita editiones Steph. Leun- 
clav. Jild. Guibue suffragatur etiam Gabrie- 
ius. In aliis verd libris invenitur Aurirro. 


&@ Otéapha) Legitur etiam O¢6af,q, et 


Qupbpdia, et Oupbpalay, et Ovpbpaita. Phi- 
| vertit, T ymbreiama ; Gabriclius, 


Tot hujusce nominis scrip- 
ture variantes, dividandi cuiquam perito 
gratam forsan artem suam ostentandi oc- 
easionem obtulerint. Nos in lectione 
aequiescendum yulgati censemus; culm 
ex Geographies monumentis haud satis 
constet, nomen quodvis aliud potiori jure 
focum hunc sibi vindicare posse. — 

b Yr) Bacikfa, &c.] Ith MS. Bodl. et 
libri editi fer¢ omnes. Monet autem Le- 
unclavius in Budensi libro legi. —— Bap- 

ths adrw "Actas. Unde reponendum 

igit, ris xdrw Evplas. Et satis commode 
quidem illud «drw recipit articulum. Sed 
omnibus libris aliis reclamantibus nibil 
muto. 


At cuivis hune locum propiis intuenti, 
multd aptius ei verbum esse évxdivro 
videbitur. Cur enim, uti recté querit 
Stephanus, post gaidpol & mdw égalvovro 
Xenophon Avznfvré re addidisset? Com- 


‘modeé verd verbum illud alterum cum iis, 


que statim sequuntur, junxit, ut significa- 
ret, in ctrculos passim congregatos smilites 
ed de re sermones jactasse. Sic dvaé. ¢’. p. 
225. fxunddvro xtpl ra fepd Ut enim Latini 
circulum vel coronam, multitudinem homi- 
num in circulum (i. e. orbem) collecto- 
rum, adpellant: sic xéc\ey Kenophon usur- 

avit, lib. Maced. 7. Mepotw xbxdov plyav, ene, 

c. Vide etiam, dva6. «’. p. 214. ubi xtzhos 
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que pars eorum non admodum hilaris cernebatur : preterea in circulis con- 
gregabantur, et omnia plena erant se mutuo interrogantium de his rebus, et 
colloquentium. Cyrus autem, ubi metum pervagari exercitdim animadver- 
tit, tum copiarum przfectos convocat, tum eos omnes, qui si dejectis essent 
animis, damnum : si alacribus, utilitatem adlaturi viderentur. Pradixit etiam 
ministris, ut si quis alius quoque ex armatis adstare vellet, orationem au - 
diturus, né prohiberent. Ubi convenissent, in hanc sententiam locutys est : 

‘‘ Convocavi ego vos, socii, quia nonnullos vestrim video, posteaquam 
“ ab hostibus venére nuntii, similes admodim hominibus esse perterritis. 
“ Equidem miror, quenquam vestriim formidine corripi, quia dicantur hos- 
“tes colligi; qudd verd multo majore numero nos jam collecti sumus, 
‘quam id temporis, cm eos vinceremus, et multé nunc dei ope, quam 
“antea, mblids instructi, adedque hac cim videatis, non fidentibus potite 
“vos esse animis. Dii immortales, ait, quid facturi tandem fuissetis, qui 
“jam metu estis perculsi, si qui nuntium adtulissent, que nunc apud nos, 
“ heec nobis adversa adyentare? et primum audiretis, inquit, eos, qui prias 
“nos vicissent rursum venire, victoriam in animis habentes, quam aliquan- 
“do adepti essent ; deinde eos, qui tum et sagittariorum et jaculatorum 
“velitationes fregissent, nunc advenire, aliésque his similes multd plures : 


ut «veddyas hoc in loco) adhibetur de mili- exhibet ratra ¢} bpiyres & Sappeire; posit& 
tibus itidem egré quiddam ferentibus. —scil. post Sajseire interrogationis not&: 
&@ Ipelsacba:) MS. Bodl. ‘dat xposicacbac" quam tamen abesse malim. Nec, libris 
uod tamen contra ceterorum librorum feré omnibus reclamantibus, mutandum 
dem non recipiendum videtur. erat di in 34. 
b Tatra 32 bpavres, &e.} Leunclavins 
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* preeterea qugmadmoddim hi tunc armati vicissent pedites, sic nunc equi- 
“ tes ipsorum Instructos ad equites accedere ; ac rejectis arcubus et jaculis, 
“ et accepto quemque palto uno edque firmiore, apud animum statuisse ade- 
 quitare, ut cominis pugnam ineat ; venire item currus, qui non ita con- 
“ stituendi sint aversi velut ad fugam, sicut prids, sed tum equos in curribus 
“ cataphractos esse, tum aurigas in turribus ligneis stare, quorum partes cor- 
“ ports eminentes omnes loricis ac galeis tect sint; et falces ferreas ad 
“ axes aptatas esse, quo et illi statim in adversariorum ordines impetum 
“ faciant : preeter heec habere ipsos camelos, quibus advehantur, quorum 
* unum vel centum equi videre non sustinefnt; adventare item eos cum 
* eurribus, de quibus sint opem laturi suis, et vos ejaculando impedituri, 
“ quo minis in planitie dimicetis: heec igitur si quis vobis nuntiaret hosti- 
“ bus adesse, quid tandem facturi essetis, qui jam in metu estis ? quando 
“ aded perturbaminé adlatis nuntiis, Croesum hostes imperatorem legisse 


@ KerareOupanioptyvo:, &c.} Vide p. 155. 
et 156. 

b Ta éxe a} Ita MS. Bodi. et libri 
editi, quos quidem vidi, omnes. At Ste- 
phanus, pro 6xepfyovra, legi etiam txdpyovra 
teatatur: quod perperam fieri nemo, opi- 
hor, non videt. Frusta enim quesiverit 
aliquis participii ixdpyovra notionem, loco 
qua sit huic apta. At éweplyovra partes 


corporis aptissimé designat eas, que eXx- 
tra currum prominerent. 


c Tept rois akon, &c.] Editio id. dat 
apis rois dfo0r, &c. quod forsan ferri potest. 
Sed non est cur a recepta lectione, quam 
tum MS. Bodl. tum editiones principes 
stabiliunt, recedamus. Camerarius au- 
tem, teste Stephano, in suo libro, non zpos 
Spposac, SEA xposhrwrat, (i. €. clavis adfixas 
esse) invenit: quod cyé):ov esse recté sta- 
tuit Leunclavius. 

d‘Qy play ikdsny, &e.| Idem fere tradit 
Herodotus lib. 1. c. 80. 
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*¢ qui tanto Syris ignavior fuit, ut cdm Syri przelio victi fugerent, Croesus 
¥ victos esse videns, quibus opem, ut sociis, ferre debebat, fuga se suabduce- 
“ret. Deinde nuntiatur sané hostes ipsos se non idoneos ac pares arbi- 
~ © wari, qui nobiscum pugnent, sed alios conducere, quasi pro eis melius illi 
“ preliaturi sint, quam ipsimet. Si quibus tamen hec ita cum se habeant 
“ terribilia videntur esse, nostra vero frivola, hos equidem aio, viri, ad hos- 
*‘ tes ablegandos esse: nam malto magis nobis profuerint, si cum illis simt, 
“ quam si nobis adsint.” 

Hac ubi Cyrus dixisset, Chrysantas ille Persa surrexit, et in hunc mo- 
dum loquutus est: Né tibi, Cyre, mirum sit, quosdam auditis hisce, que 
nuntiantur, tristes visos esse: quippe non propter metum sic adfecti fuére, 
sed propter indignationem: perinde ac, inquit, si aliquibus jam et prandere 
cupientibus et existimantibus id futurum, opus aliquod denuntietur, quod 
necesse sit ante prandium absolvi, neminem, opinor, hoc audito delectatum 
iri: si et nos quidem, qui fore jam putabamus ut opes consequeremur post- 
eaquam audivimus restare quoddam opus quod absolvendum sit, vultus nee 
tros contraximus, non qui metu percelleremur, sed illud etiam vellemus ef- 
fectum esse. Verim enimvero quia non de Syria solim dimicabimus, ubi 

est frumenti copia, et pecudes et palma frugiferw, sed etiam de 
Lydia, in qu& vini, ficorum, olei magna est copia, et quam mare adluit, quo 


& Oideds 2’ 2v} Ita MS. Bodl. eteditio Eton. In ceteris deest particula 62 post sézic. 
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bona plura, quim quisquam viderit, advehuntur; heec, inquit, cogitantes, 

non jam amplits indignamur, sed quam maximé confirmatis animis sumus, 

ut quam primim etiam istis Lydiz bonis fruamur. In hune ile mo- 

cum loquutus est: socii autem universi sermone delectati sunt etimque pro- 
nt. 

Et Cyrus, Equidem, ait, arbitror quam celerrimé adversis eos pergen- 
dum esse; ut primum ipsos ed veniendo antevertamus, si quidem poteri- 
nus, ubi commeatum colligunt: deinde quanto celerius iverimus, tanto 
pauciora eis adesse, plura abesse inveniemus. Equidem ita censeo: quéd 
si quis vel tutids vel facilids akiquid alia ratione facturos nos sentit, sane 
$d doceat. Cum autem multi in eandem sententiam concurrentes dicerent, 
necessarium esse ut quam celerrimé in hostes pergerent, ac nemo contradi- 
ceret, tam vero Cyrus hujusmodi orationem est orsus : 

“ Jamdudum, socii,tum animi, tum corpora, tum arma quibus utendum 
“ erit, ope dei nobis parata sunt: nunc verd commeatus ad iter compor- 
“tandus est, et nobis ipsis et quibuscunque utimur quadrupedibus, isque 
non minor quam viginti dicrum. Etenim considerando reperio, plurium 
“ quam quindecim dierum fore viam, in qué nihil commeatis inveniemus : 
‘nam avecta sunt, partim a nobis, partim ab hostibus, quaecunque potue- 


b Tov Avéwy) Mallet Portus rv Avdles. Verdm huic conjecture libri, qos vidi 
omnes repugnant. 
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“runt. Quamobrem cibi quantum satis sit aobis comparandum est; (nam 
“absque hoc nec preeliari, nec_vivere possimus) et vini tantum habere 
“ quemvis oportet, quantum satis fuerit ad consuefaciendum nos ut aquam 
“ bibamus: nam magna vie pars vino caret, in quam si vel plurimum vini 
“ comportemus, non tamen :llud suffecerit. Quare né, si subito vinum 
“< nos deficiat, in morbos incidamus, sic faciendum erit : ad cibum jam statim 
“ aquam bibere incipiamus: nam hoc si jam feserimus, mutationem non. 
“ magnam sentiemus. Etenim quicunque polenta vescitur, is semper ma- 
“zam aqué mistam: quia pane vescitur, aquaé subactum panem, comedit. 
“Quin et elixa omnia plurimié cum aqua parantur. Post cibum vero 
“ si vini potus accedat, nihilo deterius habens animus adquiescet. Deinde 
“ de illo etiam, quod a coen& sumitur, detrahere oportebit aliquid, donec 
“< imprudentes quodammmodo aquz potores evadamus. Nam que mnutatio 
‘“ paulatim declinando fit, ea facit ut quelibet natura mutationes ferat: id 
‘¢ quod deus ipse nos docet, qui paulatim ab hyeme nos ad perferendum vehe- 
“ mentes calores abducit, et ab eestu ad acrem hyemem: quem imitanda 


a "Avew yap rére, &e.) Simile Homerico illi : 
"AMA xdoacba: Avwyh& Sojs ex? vyvety *Ayatis 


Llrow x olveso’ rd yap, plves és? B dxf. 
IL. +’. v. 160, et seq. 


b AdGepey) Sic rescripsimus admonitu Stobmus srdddefis et itd legere mallet 
Stephani et Mureti. Catnerarius et Ga- Stephanus, praspositione i+ nescio quid 
brielius quoque lectionem hanc in libris latens, ut ait, ipse, et occultam signi 
suis exstare testantur, eAmque aded in cante: quasi dicat, mutationem paulatim 
loco vertendo sequuntur. VWulgd obtinet fieri, et ita ut vix & nobis sentiatur. Mihi 

. placet lectio: ceterheque aded 
C Meré\\akis}] MS. Bodl. sxapéddefts, Inter glossemata numerandas esse opinor. 
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“6 pervenire ad id, quod necesse est, 7am ante consuefacti debemus. Quin 
“ et stragulorum pondus in res necessarias insumite: necessaria enim si 
 supersint, non eruot inutilia ; at stragulis si carueritis, né metuatis quin 
“ guaviter dormituri sitis; sin minds, me culpate. Vestis vero cui adsit 
* abundantior, permultim et recté valenti et zgrotanti prodest. Obsonia 
“ comportanda sunt, quzecunque maximé acida, et acria, et salsa fnerint: 
“nam hec ad cibum invitant et quam diutissimé sufficiunt. Posteaquam 
“ vero ad integra loca pervenerimus, ubi consentaneum est frumentum nos 
“ jam tandem capturos, jam inde manuales mole parandz erunt, quibus 
“ panem conficiamus: nam id ex illis instrumentis, quibus fit panis, levis- 
“simum est. Preetered comparari oportet etiam illa, quibus homines in- 
“ firmer valetudinis indigent: nam horum moles est perexigua, et si talis 
“fortuna sit, ete maximé opus erit. Oportet etiam habere lora: nam ° 
“ plurima tum hominibus tum equis loris adligata sunt: quibus attritis et 
“ fractis ceasare necesse est, nisi vincula quis habeat. Quicunque autem et 
“ paltum polire didicit, e¢ utile fuerit ascia non oblivisci. Profuerit etiam 
“ Jimam ferre: nam qui hastam acuit, is animum quoque precterea nonnihil 
“exacuit. Inest enim hic pudor quidam, eum ignavum esse qui hastam 


a Karadexevare}] Hanc lectionem Philel- = b Acjce} Editio Ald. hanet tdinoew Ca- 
phus et Gabdriclius in iis, quibus usi sunt, merarius dejerey in suo vet. libro exstare’ 
exemplaribus invenére. Vulgd legitur dicit. Attamen nec huic nec illi auscal- 
xareéamarara:. Pro quo Stephanus et tandum. 

Muretus caradaravare reponendum monve- 
rant. Recté. 
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“ acuit. Oportet autem lignorum etiam habere copiam et curribus et gis 
“ stris: nam multis in negotiis e¢ operibus, necesse est multa quoque deficere. 
“ Preeterea habere oportet instrumenta maximé necessaria ad: hec omnia ; 
“non enim ubique adsunt opifices: quod autem in diem satis fuerit, ad id 
“ efficiendum pauci quidam non sufficiunt. Oportet etiam sarculum et 
* ligonem in curru quovis habere, et in jumento dossuario dolabram et 
“ falcem; nam hc et cuique privatim usui sunt, et publicé frequenter 
_ “utilitatem adferunt. Et quibus quidem ad cibos opus est, de iis vos duces 
*- militum gravis armature illos interrogate, qui vobis parent: nen enim 
“ pretermittendum est quidquam horum, quo quis indigere poterit; nam 
“ eorum indigi nos crimus. Quzecunque vero jumenta habere jubeo, vos 
“ impedimentorum przfecti inquirite, et qui non habet, hunc ad parandum 
“ea cogite. Vos autem, qui vias exercitui sternentibus preestis, habetis 
“aA me descriptos eos qui ex jaculatoribus, et sagittariis, et fanditoribus 
“ rejecti sunt: hos itaque cogere oportet, ex jaculatoribus quidem qui sunt 
¢ rejecti, wt sumpta securi lignum ad secandum apté militent; qui ex sagit- 
“ tariis, ligone ; qui ex funditoribus, sarculo: hos porro iis instructos cogere 
“ oportet, ante plaustra turmatim incedere, ut si quid opus sit ntunienda 
“ vid, statim opus adgrediamini; et ipse sciam, si mihi aliquorum opera 


a ‘Y¢' tpiv) Valgd, ‘* iptv. Haudcunc- adstipulante Leunclevio, reposui. Facilis 
tantertamen alteram illam prepositionem, erat error, levis mutatio. 
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“ necessaria sit, unde ad usum meum mihi sumendi sint. Dutam vero 
“ nobiscum et fabros serarios militaris ztatis, et fabros lignarios, et sutores, 
“ cum instrumentis seis ; ut quacunque in re hujusmodi etiam artificiis opus 
‘¢ sit in exercitu, nihil deficiat. Et hi quidem ab armatorum mikttwm or- 
 dimibus erunt soluti, quae autem sciunt, mercede ei ministrantes qui velit, 
“ erunt in constituto loco. Quod si quis etiam mercator sequi castra vo- 
“ luerit, ut aliquid vendat, is illorum dierum, quos anté significavimus, 
“ eommeatum habere debet : sin aliquid vendere deprehendatur, omnibus 
¢ snoliabitur. Posteaquam vero dies hi przeterierint, quo pacto volet, vendet : 
“ et quisquis 6 mercatoribus quam maximé rerum venalium forum augere 
“ videbitur, is et & sociis, et 4 me munera et honores consequetur. Quod 
“ si quis existimat, pecunid sihi ad coémptionem rerum opus esse, is illis 
“ quibus notus est, quique spondeant futurum, ut cum exercitu proficiscatur, 
“ adductis, quam nos habemus accipiat. Atque hzc quidem predico: si 
“¢ quis vero aliud quidpiam, quod facto sit opus, perspicit, mihi significet. 
S At vos quidem Aznc digressi vasa colligite; ego profectionis causi rem 
‘¢ sacram faciam: cim verd res divine recté se habebunt, signum dabimus. 
“‘ Debent autem adesse omnes cum iis que preedicta sunt, ad locum con- 


iis quidquam vendi, ante exitum dierum, 
quibus ad victum necessaria miles ipse 
adferre jussus esset. ‘ 


Cyrum dare quidem mercaturibus exerci- 
tum sequendi licentiam, nolle tamen ab 


b MopesecGa:] Editio Eton. habet sopsd- 
eecbar. nec malé. Cim tamen melioris 
note libri editi et MS. Bodl. ropetecOaz 
reprasentent, non muto. 
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“ stitutum, apud duces suos. Vos verd duces, ubi suum quisque ordiriem 
“ instruxeritis, ad me convenictis omnes, ut suos singuli locos percipiatis.’” 

His illi auditis, ad iter sarcinis compositis se comparabant: Cyrus vero 
rei diving dabat operam. Ubi vero sacrificia bené se habuerunt, cum 
exercitu progredi coepit: ac primo quidem die metatus est castra loco, qaam 
potuit, proximo, ut si quis alicujus rei esset oblitus, eam quzerefet, et si quis 
esse sibi aliqua opus animadverteret, eam etiam sibi compararet. Et 
Cyaxares quidem cum tertié parte Medorum remansit, ut domi solitndo 
non esset. Cyrus quam celerrimé poterat, faciebat iter, equites quidem 
primo loco constituens, et ante hos exploratores et speculatores anteriora 
semper in loca, que ad speculandum essent commodissima, premittens : 
post hos agebat impedimenta, multos, ubi quidem planities esset, plaustro- 
rum et impedimentorum globos faciens: hog cm a tergo sequeretur phalanx, 
si quid impedimentorum a tergo relinqueretur, przefecti qui in ea inciderent 
curabant, ut in progressu non impedirentur. Ubi vero angustior erat via, 
milites armati receptis in medium impedimentis, hinc et illinc incedebant ; 
ac si quid impediret, milites ad hc constituti in eo curam adhibebant. 


a Ef ris nevis, &c.) [td recté editio Eton. 
In ceteris est, ef rig 1? Evdespevos. quod men- 
dosé legi pro rivds, &c. vidit olim Stepha- 
nus. , 

b *OmeGev 32, &e.] Budeeus, teste Ste- 
phano, post égexouém notandam sry, 
deinde post ef re addendam particulam 2&2 
censuit. Et istam quidem distinguendi 
rationem exhibet editio ld. sed recté 


animadvertit Stephanus, hxc verba, éxe- 
Sev di i pddayt iperopévn, NEC Cum prrece- 
dentibus connecti, nec idoneum afiquem 
sensum efficere posse. MS. Bodl. dat— 
dualady 2 ribv oxevopdpwv’ ef res 32 Gredelrezre, 
&c. quz lectio haud it& dissimilis est ei, 
quam margini editionis sue adscriptam 
probat Stephanus, —— duafor 2% riy oxevo- 
Pépuy sf re brodatrosro, mposrvyydvorres, Se. 
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Plerumque vero sic cohortes iter faciebant, ut apud se sua haberent impc- 
dimenta: omnihusenim qui impedimentis ferendis operam dabant imperatum 
erat, ut quisque propter cohortem suam progrederetur, nisi quid rei neces- 
sariz vetaret. Atque is etiam cui sarcinarum vectura cure erat preibat, 
sigaum centurionis sui habens, quod militibus ejusdem cohortis notum esset : 
itaque catervatim faciebant iter, et vehementer intentus erat quilibet, né 
qui suorum A tergo relinquerentur. Quod cum facerent, necesse non erat 
ut se mutuo quzrerent, et omnia przesté magisque salva erant, et ea quibus 
esset opus citius milites habebant. . 

Czterim speculatores antegressi clm viderentur in planitie videre hom- 
nes, qui et pabulum et ligna sumerent, et adspicerent itidem jumenta, qui 
ejusmodi alia portarent atque inferim pascerentur ; et remotiora loca intu- 
endo, animadvertere sibi viderentur vel fumum vel pulverem in sublime 
ferri; de his omnibus intelligebant, hostium copias alicubi esse in propinquo. 
Itaque speculatorum preefectus statim quendam mittit, qui Cyro ista nun- 
tiaret. autem ubi hc audiiset, mandavit illis, ut iis ipsis in speculis 
manerent, ac quicquid semper novi conspicerent, sibi renuntiarent: przte- 
rea equitum cohortem ulterids misit, mandavitque darent operam ut quos- 
dam illorum qui erant in planitie comprehenderent, qué certius id quod 
esset cognoscere possent. Ac illi quidem, id quibus negotii datum erat, 
hoc faciebant: Cyrus ipse copias reliquas ibidem disponebat, ut praepara- 
rent ea quibus opus esse arbitrabatur, antequam omnino congrederentur. 
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Ac primiim quidem edixit uti pranderent, deinde ut suis in ordinibus mane- 
rent ac providerent quod imperaretur. Pransi autem ciim essent, equitum, 
peditum, curruum duces, atque etiam machinarum, impedimentorum, har- 
mamaxarum prefectos convocavit. Et hi quidem convenerunt: ii verd 
tntered qui in planitiem excurrerant, homines comprehensos adduccbant. 
Camque a Cyro interrogarentur ii, qui capti erant, aiebant se hostium ex 
castris esse, ac processisse partim pabulatum, partim lignatum, pretergres- 
sos primas excubias: etenim propter exercitiis multitudinem rara esse 
omnia. Et Cyrus his auditis, Quanto, inquit, intervallo hinc exercitus 
abest ? Parasangas feré duas, aiunt illi. Post hsec eos interrogans Cyrus, 
An de nobis erat, inquit, apud ipsos aliquis rumor? Erat profecto, inquiunt, 
et quidem magnus: nimirum vos adventare et prope jam adesse. Quid 
igitur? ait Cyrus, calm td audirent, an gaudebant ? hoe autem eorum, 
qui aderant, caus& queerebat.) Non profectd respondent illi, non sané 
gaudebant, sed admodum etiam angebantur. Jam vero, ait Cyrus, quid 
agunt ? Instruuntur, inquiunt; atque in hoc ipso tum heri tum nudiustertits 
occupati fuerunt. Et quis eos instruit, ait Cyrus? Croesus ipse, inquiunt, 
et cum eo Grecus quidam, et alius quidam Medus: hic quidem a vobis 


& LpoeAnAdOoren 2 of, &c.] Vulgd, xpoehy- phanus. Vide p. 223. not, b. ubi adlata 
NEBorey 22 da? ycddy, of, &c. Sedrecté conjecit est felix ejusdem Leunclavii conj 
Leunclavius deesse of pév, ante éxi yiddv, de Dus piv, amisso ante dAdXes 62, quod 
cui respondet of 3 éw? f6\a. Deh&cemen- ibidem sequitur. . 
datione Leunclavio adsentitur etiam Ste- = b Mapacdyyas} Vide p. 115. 
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venisse transfuga dicebatur. Verdm 6 maxime Jupiter, inquit Cyrus, uti- 
nam eum capiam, uti cupio. - ° 
Secundum ha:c captivos abduci jussit, et ad eos qui aderant, quasi dictu- 
rus aliquid, se convertit. Interea guidam alius a speculatorum aderat 
przefecto, qui magnum equitum agmen in planitie conspici dicebat: ac nos 
quidem, inquit, suspicamur ens provehi studio contemplandi hunc exercitam. 
Nam ante hanc turmam alii equites feré triginta celeriter advehuntur, et 
quidem nos ipsos versus; fortasse quod speculam hanc, si quidem possint, 
occupare velint: nos autem in isté speculé tantummodo decem sumus. Et 
Cyrus nonnullos equites ex iis quos semper circum se habebat, provectos 
sub ipsam usque speculam clam hostibus immotos id: consistere jussit. Ubi 
vero, ait, decuria nostra speculam deseruerit, tum vos ex insidits exsurgite, 
edsque invadite, qui speculam conscenderint. Atque ut vos magna illa 
non ledat turma, egredere tu, inquit, adversis hos, Hystaspa, equitibus 
mille adsumptis, et in conspectum hostilis agminis adverso agmine prodi. 
Nequaquam vero persequaris eos usque ad loca 4b non perspecta, sed ubi 


& Lvywss xposehatvenr, &c.] Ita editiones 
hk. Leunclav. fld. In MSto Bodl. 
legitur ovyviv rposehatvuc: 2 plvrot, ign, % 
abrods fas, &c. in editione Eton. cvyrits 
apesdatvoue:, &c. Sed recepta placet lectio. 


que pi rods ruyévras, GN’ ipwalpous wodkus, 
Bews, Ke. omment. Tact. c.6. Idem co, 
em loco monet, xpiva: Spepoondéxous % 
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b Mie eras, &c.] /Eneas, vetustissimus 363 


Tacticorum scriptor, ternos minimim jye- 
cooxérove speculatum mitti precipit, eds- 


we Tay xept adrv) Vide qua notavimus, 
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curaveris, ut tuze constanter maneant specule, progreditor. Quod si qui 
porrectis dextris ad vos advehantur, eos amanter excipite. = 
Hystaspas itaque discedens armasumebat ; et Cyristatim ministri, quem- 
admodiim imper4rat, avchebantur. Ilis autem Araspas cum famulis cis 
i etiam speculas occurrit, is qui qudum explorator missus fu 
usiz mulieris custos. Et Cyrus quidem, eum ut vidit, exsiliens de sell& 
progressus est ei obviam et dextré hominem excepit: czeteri, qui nihil horsm 
scirent, re istd erant obstupefacti, ut par est credi ; donec Cyrus ait, Vir 
ad nos optimus venit, amici. Nam scire.jam omnes homines hujus oportet 
facinora. Hic neque ulla re turpi victus, neque formidine mei permotus 
discessit ; sed 4 me missus, ut hostium rebus cognitis, quo loco essent, certd 
nobis renuntiaret. Tibi quidem, Araspa, quz sum pollicitus, et memini et 
preestabo cum his omnibus. Vos autem omnes etiam equum est, milites, 
hunc, ut virum fortem, honore prosequi: nam commodi nostri caus& tum 
periculo se obtulit, tum sceleris, quo premebatur, culpam sustinuit. Tum 
vero Araspam omnes salutantes amplectebantur, et dextris excipiebant. 
Ciim autem dixisset Cyrus, satis jam istorum esse, Que autem scire nos 





a Kai 3) JMuretus legit, $éy. Idem nos 
alias de h&c reponend4 monuit particulf. 
Vide p. 121. Sed nihil muto, re: ips& 
non postulante, contra librorum omnium 
fidem. 

b Kardoxowos, 6, &c.}. Sic editiones 
Leunel. et Eton. quibus accedit etiam Bu- 
deus. In ceteris libris perperam legitur 
cardexonos, } gtdaf, &c. Stephanus ipse 
tandem vidit digjunctivam istam hic locum 


non habere particulam ; ciim non alteru- 
trum, sed utrumque, de AraspA veré dici 
possit; atque aded articulum reponendum 
censet. Vide p. 160, et 304. Infra paulo 
de Arasp& loquens Panthéa dicit ——— 3 
dud guidrrwy. 

c ‘Qs dicey) MS. Bodl. ds Fevcer. quam 
lectionem expressit in versione sud Ph. 
lelpheus. Sed nostram illam bac potiorens 
judico. 
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ex re nostra fuerit, inquit, narra nobis Araspa: neque res hostium preeter 
veritatem extenua. Nam melius fuerit, nos arbitratos majora, deinde minora 
videre, quam auditis minoribus, majora reperire. 

Enimvero, inquit Araspas, opéram dedi ut rem quam certissimé cognos- 
cerem: nam presens una cum aliis aciem eorum instruxi. Tu igitur, inquit 
Cyrus, non eorum modo numerum, verum etiam aciei rationem tenes? 
Teneo profecto, inquit Araspas, atque etiam quo pacto przlium inire cogi- 
tent. Tutamen, ait Cyrus, primim nobis eorum multitudinem summatim ex- 
ponito. Sunt igitur illi, inquit, omnes et pedites et equites instructi ad tri- 
cenos in altitudinem, exceptis Augyptiis: occupant autem hi feré spatium 
quadraginta stadiorum: mihi, enim, inquit, admodum cure fuit, ut quantum 
loci occuparent scirem. gyptii vero, ait Cyrus, quo pacto instructi sint, 
dicito: aiebas enim, exceptis Augyptiis. Nimirum hos denim millium 
preefecti ita instruebant, ut quzlibet denim millium acies in centenos esset 
ab omni parte disposita: nam domi quoque sibi hanc ordinum legem esse 
dicebant. Crozsus sané perquam invitus eis concessit ut hoc modo instrue- 
rentur: quippe phalangem suam sic extendere volebat, ut tuum ultra ex- 


@ Hlapav abrots.) Vulgata est hae lectio: quod mihi non displicet, cim proximé ad 
aliam verd minimé aspernandam prebent vulgatam lectionem accedat, et commodé 
MS. Bodl. et editio #id. nempe xapay significare possit, occupere 40 stadia, quem- 
abrois. Sed vide p. 322. lin. 19. et 20. admodim statim subjicit Araspas — ¢idéva: 

b *Axéxoverw dpgt] Suspectus est hic lo-  ixécov xareiyov ywplov. | 
cus Criticis; quorum alii reponunt Fyvow, Cc ‘Yxepgadayyfoa:] Consule indicem 
alii careysciy, alii ixéyvorv. Leunclavium vocum ad rem militerem spectantium. 
auctorem agnoecit ultimum hoe verbum ; 
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gior 02 went, Ing driva Ibwpos, reiroy wer Ven deishoas xe 
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ae T8 drytivos Byrog, ddsvi agnor és xaipos vh¢ ixwas meret- 
svyvivas. Tlagayysirare dé roig rakudeyos zal Koyayeig 
ix Oddrayyos zablsarIas, ele db0 Eyovras Exasoy rév Adyen- 
‘O 86 Adyos hy Exasos sleorirérracss. | 
Kal rig els ray peopickeywy, Ko) BdxFuév vor, En, d Ki- 
gt, inaviig 8Eesv, sis rorbreg rerayyusévosr, sees bra Babsins 
Pdrayya; Kai dé Kigos slrer, Ai dé Baboregas Oddiawyyse, 


ercitum quam longissimé porrigeretur. At quamobrem, ait Cyrus, id 
cupiebat ? Ed profectd de causd, ut exsuperante copias tuas multitudine 
circumdaret. Et Cyrus ait, At viderint, isti, né dum circumdare volunt, 
tpeimet circumdentur. Sed enim que ex te didicisse nostram erat in rem, 
audivimus: vobis autem ita, viri, faciendum est: nunc quidem, posteaquam 
hinc abieritis, tum equorum arma, tum vestra inspicite ; (nam szepenumeréd 
exigua re deficiente, et vir, et equus, et currus inutilis reddatur) cras autem 
mané, dum sacram ego rem peragam, primum et viris et equis vescendum 
erit, ut quidquid fieri semper opportunum fuerit, nihil nobis desit quo mings 
id conficiamus: deinde tu, inquit, Araspa, cornu dextrum teve, uti nune 
tenes, ac czeteri s4idem denim millium przfecti servate quem nunc locum 
obtinetis; nam ubi prope adest certamen cum sit conserendum, non juncti 
jam equi ullo in curru commode mutari possunt. Denuntiate verd cohar- 
tium przefectis et ductoribus manipulorum, ut in phalange consistant, singulis 
manipulis densis ad duos. Erant autem ists manipuli singuli miiten 
Viginti quatuor. 

Et quidam 6 denim millium prefectis, An videmur tibi, Cyre, inquit, si 
quidem in tot ordinati simus, adversts tam densam phalangem suffecturi ? 
Et Cyrus, Densiores que sunt phalanges, ait, quam ut armis ad hostes 





a "Ad bre, &c.] Pro Fre: placet Leun- 
elavio scribere otro:, parva quod ad scrip- 
turam adtinet magna, que ad sensum, 
mutatione. tam tite quidem lectio- 
nem in loco vertendo itur, sed in notis 
se longé malle ait, ddX’ Bro: av, &c. ut dica- 
tur, Nequaquem scire poterin’. Veriim satis 


apta videtur ea lectio, quam in omnibus 
inveni libris, atque adeo excudendam 
curavi. 

b Now piv, dxeddv, &c.) Monita tradit 
Agamemnon his feré similia, 11. &. v. 381, 
et seg. * 
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yae *wewrosara¢g wey ris dy sdrros, of xal atrol 6uodoyaes 
pandenloy pdyny dv owonsivas ix yeipds ; IpoCeCanpévos de: 
res JueaxoPbges asviel ye" xi of ev dxovriCovres, of dé.r0- 
Ssbovres bree riiv weboSey xevrav Avumviras cdo woAsulec. 
‘O,r.0" By zaxepyh rig rd¢ ivavriag, Snovéer ravrl sory s8¢ | 
cuupiyes xepice. Tedrsuralec jévros show ris ixi wae 
_ maorepévas. ‘Osaeg yae olxing are dyav Asdoroyyuaros 
oxues, Ure dysv civ siyny roidvrav 8dev BPeroe, Brag soe Pet- 
Aayyos drs dvsv riiv xeuirwy bre Avev civ rersvratuy, Hy wr 
ayaboi dow, Bperog Bdsv. “AAD? dmeic re, On, as ragay- 
Yerrw cderects, nol dusis oi ran werrashy Aeyowres bai rb- 
Foig THS AdyEs wsatrus xabicurs xl bpsic of ra¥ Tokoréy, 


possint pertingere, quid tibi videntur hostibus adferri damni, sociis quid 
commodi? Equidem, ait, hos in centenos ordinatos gravis armature milites , 
raallem in decies millenos esse dispositos : nam hoc modo cum paucissimis 
dimicaremus. At quo militum numero phalangis mez constabit altitudo, 
futurum arbitor, ut tota strenua reddatur, et ad opem mutud ferendam 
prompta. Jaculatores quidem post loricatos disponam, et post jaculatores, 
sagittarios. Quis enim eos in acie prima constituat, qui fateantur ipsi nullam 
se Cominis pugnam sustinere posse ? At si loricatos ante se hostzbue oppo- 
sitos habeant, subsistent: et illi quidem tela vibrando, hi sagittas emittendo 
super omnes ante collocatos, hostibus perniciem facient. Quocunque 
autem maleficin hostes quis infestat, eo nimirum omni socios sublevat. 
Postremos verd collocabo, qui omnium ultimi vocantur. Nam quemadmo- 
dam domus nec sine lapidum lectorum compositione firma, nec absque iis 
qui tectum faciant, ullam ad rem utilis est, sic neque phalangis vel absque 
primis vel absque ultimis, si strenui non fuerint, ullus est usus. At vestros 
ordines, uti pracipio, instruite; ac vos peltastarum preefecti post hos, ves- 
frog itidem manipulos disponite; vésque preefecti sagittariorum, itidem 


a Tas wodeples, &c.) Wud dgedrer, quod  _——b [pwrogéras pdvris, &c.} Alius est harum 
hanc sententiarn ‘Sauait omtine delen- vocularum tam in MSto Bodl quam in 
dum censet Murefus: quippe quod, ejus libris editis ordo, xpwroordras piv dy ris 
ex mente, totam sententiam corrumpit. rérro. Ipee verd, ex admonitu Budei, — 
Huic non accedo; cim nec inepta sit Stephani, Mureti, aliorum, enclit. ris in * 
vulgata lectio, et omnium nitatur libro- interrogativum mutavi, et Particule a 
rum consensu. 3 -preposu 
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dye 65 deysis ray deuapatiy al kyses rag yuvaixag, 20- 
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e peltastas. At tu, qui preefectus es ultimis omnium, extrema esto in 
- cie cum tuis, cisque precipe, ut quisque suos respiciendo observet, et offi- 
cium facientes adhortetur, ignaviores minitabundus acriter inerepet: quod 

si quis tergum vertat, prodendi consilio, evm morte multet. Est enim eorum 

- gui principe constituti sunt loco munus, ut sequentes verbis et factis animo- 
sos efficiant: vos autem, qui post omnes estis collocati, etiam metum hostili 
majorem ignavis incutere debetis. Ac vos quidem hec facite. Tu verd 
Abradata, gui przfectus es iis quibus machinz cure sunt, sic fac, ut vehi- 

cula jugalia, quze ministros ac turres vehunt, quam proximé phalangem 
sequantur. T'u, Dauche, qui prefectus es sarcinariis harmamaxis, post 
turres copias ejusmodi omnes ducito: et ministri tui vehementer jn ‘eas 
animadvertant,qui vel intempestive przecesserint vel a tergo manserint. Tu, 
Carduche, qui harmamazis mulieres vehentibus es preefectus, postremo eas 

loco post impedimenta constitue. Nam si hee omnia sequantur, et multi- 
tudinis opinionem prebebunt, et insidias struendi facultatem nobis suppedi- 
tabunt, et cogent hostes, si quidem circumdare nos velint, ut majorem am- 
bitum faciant: quanto autem majus spatium cicumdando complectantur, 


a Karvvopévors] Camerarius, auctore Ste- adhibetur oxrvogépos, pro cxevogépes dpate 





phano, non xexvvoutwors sed padaxvvontvors 
in suo vet. lib. scriptum invenit. In cs- 
" teris verd omnibus ciim receptum exstet 
verbum, nihil muto. = 

b-Exrvodépuv dpyapafGy] Ita editiones 
Ald, Steph. et Eton. In aliis verd, necnon 
in MSto Bod). deest vox ultima Haud 
ita malé. Nam Ade: rrucds alids & Nostro 


Hist. Greec. lib. 3. p. 293. .et ab liane. 
Histor. Variss lib. 9. c. 30. ubi vide que 
hic de ollipsl notes, cl. Ferizonits. 

© Hair] Editio Eton. dat $5, quam et . 
lectionem exhibet Leunelavius, liedt in 
versione su& nostram illam, cewterorum. 
librorum consensu firmatam, sequatur. 
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tanto necease est imbecilliores fiant. At vos quidem ita facite: tu vero . 


Artabaze, et tu Artagersa, uterque mille pedites,e% his qui vobiscum sunt, 


post hos habete. Gque Pharnuche, et t« Asiadata, equites illos mille, - 


quibus preeestis uterque, né in phalange una cum ceteris disponite, sed 


ammis vosmet pone harmama-cas seorsum ipsi instruite: deinde cum ducibus - 


ceteris ad nos accedite. Sic autem parates vos esse oportet, quasi primi 
preelium sitis inituri. Tu quoque illorum qui in camelos sunt impositi 
preefecte, pone harmamaxas locum obtineto; et quidquid Artagersas im- 
perarit, facito. Vos autem curruum duces, cum sortem duxeritis, cui ves- 
triim id sorte obvenerit, is ante phalangem suos centum currus constituat : 
de ceteris curruum centuriis altcra quidem ad latus dextrum exercitiis 
. procedens, phalangem ad cornu sequatur, ad levum altera. Sic aded 
Cyrus omnes disponebat : 

Abradatas autem Susorum rex, Ego, Cyre, ait, ultro in me recipio, ut hune 
6 regione phalangis adverse locum obtineam, nisi quid aliud tibi videtur. 
‘Et Cyrus hominem admiratus dextra prehendit, ac Persas qui ceteris erant 
m curribus interrogabat, An et vos hec conceditis? Illis fespondentibus, 


@ Xd dé, 4, &e.) Sic rescripsimus editio  b'Ex) xipws) Vulgd, dx? «ipas. Parum 
nem Eton. suffragrante Stephano, secuti. interest, utro tandem modo legas: nam 
Vulgd scribitur & dpyev. Sed anted dixit, sua utrique forme constat auctoritas, 
tpets of Upyorres, non S dpyovres’ et infra Nos MSto Bodl. et Stephano paruimus 
pauld byes 3° of ray dppdrwv hyepsves, RON = © *[époas,‘H 2) Sic Stephanug; nec ali 
butis SS rev, Ke. ter MS. Bod). nisi quod 4, pro J, librarii 
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awexpivayro Ors & xudoy in TaiTE Ddisobas, GiexrKoueey acd- 
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rig Alyusriscs. Tore ev 00 dtosorrsc, xxi dxisednbérres cy 
zposixoy, sestvorossuro, xa} Qudraxds xaragnodwevos éxoiped- 
bnoav, TH2 isepaig rent werd Kigos ébvero 6 a dAX0s 
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ow Gwriloy 0: xai ixxas * xeouerwmidiors xual wWeosepridioss 2, 
rods psy poviewes tapapneiois, ris 0 éxl roig keuces, ro- 
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Tare h Sparic. 

Kai ro “ACgaddrn de rorerecdpuuor dope xai texas dxra 
royxddhws ixexdounro. ,"Exeid tucdrs ‘dy Awwav Supaxe, 
Os éxsympios hy abroic, svdberbus, meocohee adre  Tddea 
xevoiv xpcvos, xu weeiCoaxsdria, xa) perria rrarka regi 


honestum non esse, bec permittere; rem sorte decernendam ipsis propo- 
suit, et Abradute sorte id obvenit, quod ipse in se recipere statuerat, atque 
aded JEgyptiis oppositus fuit. Ac tum quidem cm discessissent et curas- 
sent ea, de quibus praedixerant, coenabant, et constitutis excubiis quieti se 
dabant. Postridié mané Cyrus rem divinam faciebat : reliquus verd exer- 
citus cm pransus esset ac libdsset, armabant se et instruebant multis et 
elegantibus tunicis, multis et elegantibus loricis et galeis: equos etiam fronta- 
libus et pectoralibus armahant: et equitum quidem equos illis armis, que 
femora; curribus veré junctos armis illis, que latera tegerent ; adeo ut 
totus exercitus ere fulgeret, et florido vestium punicearum colore niteret. 
Erat et Abradate currus temonum quatuor et equorum octo perelegan- 
ter exornatus. Ciimque jam thoracem more patrio lineum induere vellet, 
adfert ei Panthéa galeam auream, et tegumenta brachiorum, et armillas 


festinantis vitio representet. Vulgd scri- 
bitur, el «al. 

& Lpoperwmrdlocs, &c.} Equos pariter ac 
equites tegumentis muniri solitos, quee a 
partibus, quas tegebant, erant nomunata, 
tradit J. Pollur. lib. 1.c.10. Vide p. 305. 
wnitium lib. 7. et Arr. Tact. p. 14. 

b "Qcre isparro.) Sic editiones Flor. ld. 

h In aliis quidem editis et 
MSto Bodl. activa forma legitur fsperre. 
Quod malim. Ita feré Noster dvaf. 4, p. 
we tdya 69 & yxadeds tis spare, %, 

Cc. 

ce "Hyda & pornos, &e.| Adisis 4 Gell. 
lib. 2. c. 26. ubi sermones de coloribus 
vocabulisque eorum agitantur. 

d Td Aww Sipaca} Linteis sive lineis 
loricis pro thoracibus csse usos veteres, 

mérunt omnes: sed quomodo iliz fierent, 





et qua ratione linum induresceret, ut eam 
ferro resisteret, hoc verd nérunt non om- © 
nes. Fiebant autem linej thoraces oper& 
ue artificio coactiliariorum et #:huradv, 
qui linum aceto vel austero vino, cui sal 
esset adjectum, probe macerabant; deinde 
it& oogebant, ut soliditatem ac crassitiem 
lintei octies, decies, aut seepids in se com- 
licati haberet. Heec feré Causebono de- 
mus; qui rationem thoraces illos con- 
ficiendi ex Nicete Chomate libro 1. de 
imperio Ieaacti Jingeli, p 191. edit. Wolf. 
in animadv. suas in Sueton. lib. 7. p. 202. 
edit. in fol. transtulit. Vide sis etiam 
Homer. tl. BY. 5329, et 830. ubi minor ille 
Ajax et Amphius ‘ lantur. 
Quos tocos! adspicit Plsedus, at. Hist 
lib. 19. c. 1. Consule etiam Lipsii de’ 
milit. Rom. lib. 3. dial. . 
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To, 08 Adyaon, svidvd vs re Sxdror, xl haveverw udv ixsiedro, 


drsiCaro 08 adri red ddepua xared ris raeesiiv. 
"Eel 08 zai xedodev dy dEs0bkaros 6 “AGgaddirng arriodn 
rois Smog rérois, Epelvn posw xchArrisos xat EArAsvbeeidraros, 


dre nal ris Pioews twapybons’ AnCdy de saga rh VOnndyerac . 


joins, wagerxevoiero we dvaCnordusvoc Hon éxi 16 depen. "Ey 
de séry 4 Udder, droywehoas xehevoara rig sapbvras 
wdvrac, Erskev, “’AXAD’ Ors wey, @ 'ACeadera, si rig xl &A- 
“An warore yun roy abrig keden usivo ris sauriis Luyiis 


latas circum internodia manuum, et purpuream tunicam, ad pedes usque 
demissam, extrem4 in ord rugatam, et cristam hyacinthino colore tinctam. 


Hee illa fecerat, clam viro mensuré armorum ejus diligenter inité. Quibus | 


ille conspectis miratus est, et Panthéam interrogavit, e vero, mea uxor, 
ofnatu tuo conscisso hec mihi arma confecisti? Non profecto, ait Panthéa, 
ornamento illo, quod maximi pretii est: nam tu, si quidem talis etiam aliis 
videaris, qualis esse mihi videris, maximo mihi fueris ornamento. Hec 
dicens armis eum induebat, et quanquam id occultare conarewr, lacrime 
tamen ei per genas manabant. 

Abradatas autem jam ante spectatu dignus, posteaquam his armis erat 
instructus, pulcherrimus adparebat et maximeé liberali forma preeditus, 


.quippe qui talis esset etiam @ natura: cGmque ab auriga inferiore habenas 


accepisset, jam se parabat ut in curruum adscenderet. Ibi tum Panthéa, 
secedere jussis omnibus qui aderant, dixit, “ Enimvero, Abradata, si que 
“ mulier unquam maritum suum pluris q suam zstimavit animam, 


R% Evekidurdy ra, &c.] Rugs ille, que 
in vestium fimbriis de industrié, ad orna- 
tum iis aliquem conciliandum, formantur, 
goNées, auctore Polluce solent vocari. Un- 


a ——— Udpos d2 wept sépa pastyéwyri 
Arkeraa —— 
Scut. Herc. v. 389. 


hujusmodi et plicaturas contrahuntur. 
Vide, si libet, Salmas.in Pall. Tertul. p. 


) i libet, 
334. et J. Poll. lib. 7. c. 13. 

b "EdeBere 32 atr7)] Vulgd atric. Gabrie- 
jius nostram lectionem ex vetusto quodam 
adfert exemplari, cui libens obsecutus 
sum. Nam eodem prorsis modo Noster 
de Panthéa dixit, p. 258. Aira & Fy abr 
nal ra Sdepva caragd{ovra. Similiter Hesio- 
dus loquitur, de apro dentes acuente, 


Recté verd notat Stephanus Nostrum hic 
Homericum loquendi genus ‘belle #apa- 
roheacba:, Sic autem Poétarum princeps, 
ctm alibi passim, tum Odys. %. v. 631, 
et seq. 


"Qs "Odvceds dhecvdy bx’ dpbor Sdxpuoy elbey. 
"Er? Drous piv wdvras AdvOave ddxove 
AeBbuv. 
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“ew adr of Tohv Agdere aisoregor xa. d&esivover. 

‘H pee rade sixev 6 08 "ACgaddrns ‘dyacdsig roig X6- 
yore, xi Siyow atric ris xsParte, dvacrérpas sig sdv doenvdy, 


. 
—— 


% apnoscere te arbitror etiam me harum unam esse. Quid ergo necesse 
“ est omnia singillatim commemorare? nam factis ea me tibi preestitisse 
« existimo, quz plus apud te fidei mereantur, quam verba 4 me nunc pro- 
‘lata, Sed enim tametsi hoc sim erga te animo, quem ipse nOsti, jurata 
“ tamen et meum et tuum amorem sancté testor, malle me tecum, strenue 
“ cim te gesseris, terra simul obruiy quam cum infami et ipsam infamem 
 vivere: usque aded equidem et te et meipsam honestissimis quibusquve 
“ dignos ‘judicavi. Quin etiam Cyro, mef sententié, magnas quasd. 
*¢ oratias debemus, quod redactam me ad captive fortunam et sibi selectam . 
‘ nec ut servilis feminam conditionis, nec ut liberam sub ignominioso no. 
*¢ mine possidendam censuerit; sed posteaquam me accepit, tibi tanquam 
“ fratris wxorem custodiverit. Preeterea, cm Araspas, custos ite meus, 
“ ab ipso deficeret, pollicita sum ei, si mihi facultatem ad te mittendi eon- 
“ cederet, venturum te ad ipsum longé Arasp& tum fideliorem tum melio- 
& rem.” 

Heéc illa proloquuta est: cujus verbis mirificé delectatus Abradatas, et 
caput ejus tangens, sublatis ad coelum oculis, precatus est ; Tu vero, Jupiter 


i) 


a Mera of, &c.] Editio Eton. operarum, @«:,perperam. MS. Bodl. et optime: quz- 
epiner, vitio, habet cara eet. Aliam verd que note editiones receptam lectionem ~ 
Tectionem in ilo Camerarii libro exstare tuentur. Dicitur autem (uti Stephanus 
tradit Stephanus, nerd cot dvdpts dyadod ante nos observavit) poéticd quidam au- 
yevoptvov. Nil muto. Cex (quod dacif érécacOa: yy, 1. ec. induere terram, 
Stephanus etiam indicat) illud ipsum lo- qui terr& conditur, quasi e& amiciatur. 
quendi genus retinere vidernus Xenophon- _—c ’AyaoOels rots, &e. In Flerenting edi- 
“ tem in Abradate: morte, lib. 7. sub init. tione scribitur dyac@els atrip, et in veteri- 
ubi de Abradaté et aliie qui cum eo ceci- bus aliquot libris, Stephano teste, dygodris 
derunt, dicitun, 2 obra: piv ivratOa Gvipes rods \byvs abris. Nostra verd lectio MSt: 
éyaBol yAvbpevot, rarexémncay Bodl. principum editionum et Zonara 

b "ExtecacOar} Scribitur etiam érmésac- consensu nitituz. . 
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bretéaro’ AXA’, © Zest piyice, Bé¢ jooi Davivas &Elw pay 
Tlavbelag dvdel, d&ly d¢ Kige didg ré fds riphoorros. 
Taira sizdy, xzare rds Sheas v8 demcarsia Oloes dviCasver 
éizisd dena. "Exel 02 dvaCclerog abré xarixdcire rox dippor 
6 dpnvioyos, 8x Bysou fh Lcvbee xiig Qv irs dAdwe doad- 
caso abray, xarsPiines rov dippor xaul so pudv spores Han v0 
108 rabaon abrdv cuvedelesro, img exiseahsls xout dy’ 
atray 6 “ACeaddrne elas, Gcippes [dvbcia, xad yoige, xai 
Axis Hn. * "Ex rére 02 of sdviyos xai wi Sepawasvas ra- 3 
Ciras airay awiyos sig rip gud pace, xo novaxdrbovres 
xarexdrulay rh ocxnvf. Oi ds Avdguros, xars dyrog £8 Jed- 
paros 78 “ACpaddse xui r8 deuaros,. 8 Wedodey Edbvavro Ject- 
sacra: aoroy Belv h Lleveie axirder ot 
‘Og 8 dxaxacdAseognes uev 6 Kipos, de sparic: Wageriranro 
avry dexse Wagnyysins, xariyay cxowds Ada tied AAdwy, 
cuvexrsos rds wyeuovas, oi BrAskev woe “’Avdpes Pidos xeui 
 obueayos, 7 ev isp juiv oi Deol Galvecsy, oft. wee Ere rFp 


maxime, fac ut dignum me PanthéA maritum, et amicum Cyro dignun ~ 
ostendam, qui nobis honorem habuit. Hc loquutus, per fores selle curalis 
in currum adscendit. Et cin inferior auriga, post ejus adscensum, seam 
tstam occlusisset, Panthéa, que alid ratione non posset amplius ipsum ame . 
plecti, sellam est osculata: et Abradate quidem jam procedebat curnus, 
atque illa clam eo subsequebatur, donec conversus Abradatas, ed conspectaé, 
‘23, Bono sis animo Panthéa, et salve, et abi jam. ‘Tum deinde eunuchi 
ugque ancillz receptam eam ad harmamaxam deduxerunt, et in lecto com- 
nositam tentorio texerunt. Homines verd, tametsi et Abradatas et currus 
gua pulchrum sané spectaculum exhiberent, prids ¢amen eum contemplari 
non re, quam Panthéa discessisset. . . 

Cum autem Cyrus rité rem divinam fecisset, et jam instructus esset ex- 
- ercitus, uti mandfrat, speculis alijs ante alias collocatis, duces convocavit, 
atque hujusmodi verba fecit: “ Dii nobis, amici ac socii, sacrificia taka 
 ostendunt, qualia cim victoriam robie illam priorem largiti sunt: ego 


a Ex rére oi, Ke.) Ita MS. Bodl. et pri- 
mse note editiones omnes: in idiné legi- 
tur, "Re rérv 5) ———— al caréxdiway, % 
carec@vyfay ri cxnvg. J. Pollux, lib. 10. 
c 12. pauld aliter hunc locum exhibet, 
kal xarix\vav, cal xarexdupav riv 
canegv. Hanc lectionem veram esse et 
spbortanam, eandémque aded in ipso 

nophonte reponendam existimavit qui- 
dam Pollucis enarrator. Hic nimirum, 
noa mulierem ipeam ab ancillis hic oper- 
tam scenf, sed itt muliere, seenam 
ipeam obtectam fuisse, putat. Huic ut 
accedam, in animum inducere nequeo: 





nam ipse si quid judico, magis commodé 
roulierem ipsam, velo aliquo scene, in 
qu& jam decymbebat, obducto, quam sce- 
nam, obtectam dicamus. Quare non 
Xenophontem ex Polluce, sed Pallucem 
ex optimis Xenophontéis exemplaribus 
emendandum censeo. ; 

b Karlywy oxoris]) Sic libri, quos vidi, 
omnes: nec aliter, me quidem: senten- 
tit, scribendum. Attamen Leunclavius 
testatur reperiri in quibusdam % dyer exo- 
raz, in quo si io fat, ut sit Fue 
% oxerds, rectits legi putat 
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“fruow Ors wpodbras res apasaras Bysorw' Seis Oe of x66” 
* Sudiv, igs Ors perd Derdvrov roig cumpodyoss aenyssy pecc- 
“veieds. Hixog dé °rag uev aisevorrag GAARAOIS Opovdwe 
 ukysobas pévovracg ros 08 aaisérrag dvoryxaioy Bereter- 
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“‘ verd commonefacere vos eorum volo, qu si memorié teneatis, longé 
% me& quidem sententia sitis ad preelium alacrits accessuri. Nam bellicis 
“in rebus-multo magis quam hostes estis exerciti; muito etiam diutids 
% quam hostes, eodem.simul in loco et educati estis et instructi, et victoria 
“simul estis potiti: at ex hostibus multi cum iisdem ipsis victi sunt: qui 
“autem ex utraque parte pralio nondum interfueruat, eorum quotquot in 
*‘ hostium exercitu sunt, norunt socios sibi adstare desertores: vos verd 
“qui a nobis estis, cum fis aleam preelii vos subituros nostis, qui sociis 
“ opem ferre cupiant. Est autem consentaneum, concordibus animis in 
“ pugna substituros eos, qui mutud sibi fidunt; qui vero diffidunt, hos con- 
“< guitare necesse est, quo pacto singuli quam primdm se subducere possint. 
« Eamus igitur in hostes, viri, cum armatis curribus adversis hostium cur- 
“ rus inermes; itidémque cum equitibus et equis armatis adversiis inermes 
 cominis pugnaturi. Adversis pedites pugnaturi estis, quorum alii qui- 
“‘ dem tales sunt quales antehac estis experti: A.gyptii autem eodem ar- 
“ mati sunt modo, eodémque ordine in acie dispositi sunt: sam majores 
“‘ habent clypeos, quam ut efficere aliquid et cernere possint: et in centenos 
“ ordinati, manifestum est fore, ut alii alios quo minds pugnare possint, 


a Xuvrérpagbe, &c.] Reotd C com- Budensis scriptura talis, ewgrrovra: ps6 


modis atque opportunitatibus ad rem bené 
gerendam annumerat summam inter suos 
domi ‘militieque conjunctionem. Vide 
quse notavimus hb. 2. p. 84. 


b Euvhrryvrag per’, &e.] Ita reposuimus legi 


ex MSto Bodl. adstipulante Leunclavio ; 
tui tamen adhuc integrior visa est libri 


éavrds. 

C Tis ply, &c.} Editio Stephani, opera- 
rum, opinor, vitio dat, Elxds é2 ris oi, Ke. 
d Kat ip@v] Muretus quibusdam in libris 

i testatur, 3 . Haud malé. 
Sed ceeteris, quos vidi, non 
nihil muto. 
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* moysobas, eA wevy GAlyw. * El dé abavres laces xi- 
““ cebeaci, Iexois atrds weiron Oshoes dyréye, zal ocho 
OD ixxav loyupiCouévy. "Hy 06 rig abrdv xal dxopévn, aig 
“ Euc duvireras izxonayery re xal Parayyouayeiv xa Wue- 
“ youayeiv’; Kal yade of dxo riv sieyur nui prev exagnts- 
“os, rds 08 torsules talorres dunyaseiy awri re motrerbos 
““ gomosow. °Ei dé rivog brs évdsiobos Coxsire, zeog ime AE- 
“were oov yap Jeoig sdavds axoehromer. Kal sl piv rig 
 elrsiv 1 BbAeres, Kekoirw | Oe wer, EXObsreg zedg re leed, 
“ xab wpocsuédesyvos ols edicapev Se0is, ire éxi rag robes 
“ xal Exasos iptiv bFopmimvnoxerw ves 60 éavrd daep dyad 
* buds, wal ixidexvirw rhe roig deyopivors éxurdy AEsov ae- 
“ ic, EpoCoy dasxvds xai oyiuc zai sedswxov xei Adyac.” 


“ paucis admodim exceptis, impediant. Quéd si nos impellendo protru- 
“ suros se crediderint, primtim equi eis sustinendi erunt; et ferrum, cui 
“robur ab eqnis accedit. Jam si quis illorum etiam non cedendo subsistet, 
“quo pacto simul et adversis equitatum, et phalangem, et turres pugnare 
€ poterit? Nam in turribus collocati nostri, nobis auxilio futuri sunt, et 
“ hostes feriendo, potids ut de suis rebus desperent, quam prelientur, 
“ efficient. Quod si re quapiam vobis adhuc opus esse putatis, ad me re- 
* ferte: nam diis adjuvantibus, nulla res nobis deerit. Si quis etiam dicere 
“ aliquid volet, dicat; sin autem, ad rem divinam profecti, ac deos precati, 
* quibus rem sacram fecimus, ad ordines vosmet conferte: et vestrim quis- 
« que suos eorum commonefaciat, de quibus ego vos admonui ; atque aded 
< subjectis sibi quilibet intrépidum et gestu, et vultu, et oratione semet os- 
“ tendendo, imperio se dignum demonstret.”” 


a El d2 Sires] Ita MS. Bodl. edit. legebatur, 2 cidjpg bg’ txxuv leyopfontver’ 
Leunc. et Eton. Aldus et Stephanus quod cdm Mureto minis placuit, sic ile 
dant ef 3f 7g dGotvres? quod hic mendosé locum refinxit 2 feroes odfpu lex vpcCoptvos. 
scribi vidit ; atque aded expungend par- Perperam. 
ticulss ro, vel in r6 mutandze auctor est. C El dé rtvos, &c.} In Florentind editione 

b Kal ecdfpy 9’, &c.) Sicex MSto Bodl. legitur el dé re dvdeiobas, item obddy dwopgoo- 
reposuintus; suffragantibus Gabrichio, pv utrumque pesperam, Vide p. 320. 
Philelpho, aliisque interpretibus. Prits yet & 
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‘Or poav OH, sdEclusyos roig Devic, axpecay Teos ras rdesic" 
su 0d Kigy xa} soic * du’ adrop wposhveyxay oi Segdwovres 
iuQarysiv xoi iumieiv, ts Sow dui re ised. ‘O dé Kigos, 
dicwee slyev icnxds, drupe cl Levos neloa, xal peredios dei roi 
prise deousvy’ xl oxsicas xai sdgcpsvos, Exe, xoi ol &AAos 
02 of reg) mires Bros txoley. Mera dé raire wirnodwevog Ala 
moor psioy irye pres sivas zai cbhupayov, avéiCaswes eri cop laxov, 
Neo) ri6 AjeP’ abrdv ixérevoes. ‘Oars pesvos 06 welvsag hora ol rept 
soy Kigos rois abroig Kigy dmdoic, xirdios Posvxoic, » Steaks 
HaAuoic, xpolvers yurnois, AGPoig Asuaoic, way aloanis, ° FLAT 


Tu igitur, precati deos, ad ordines abierunt: et ministri Cyro atque iis 
qui cum ipso erant, in re sacra facienda adhuc occupatis, cibum ac potum 
adtulére. Cyrus autem td, ati constiterat, libatis cibis prandebat, et 
semper ei, qui maxmé indigeret, impertiebat: cimaue libationes et preces 
peregisset, tum ipse bibit, tum ceeteri, qui circum eum erant, similiter fece- 
runt. Secundim hxc implorato Jove patrio, ut dux et socius esset, equum 
adscendit, idémque eos, qui circa ipsum erant, facere jussit. Erant autem 
omnes illi cum Cyro, iisdem armis instructi, quibus ipse Cyrus; tunicis 
puniceis, loricis eereis, sereis galeis, cristis albis, gladiis, et uno corneo quis- 


a Aug’ atriv) Editiones ld. et Flor. yadsg rd xdvra yplevrat. ‘Oca piv yap & 


dug’ abrév, mendosé : aliz et MStus etiam 
Bodl. receptam scripturam recté prestant. 
At ver. 8. recté scribitur dyzq¢’ abrav pro dy¢" 
davréy. 

b Odpake yadxois, &c.] De armis antiqui- 
tis, ex sere conflatis passim Veteres tam 
Historici quam Poéte. Mitto Homeri et 
Virgilii testimonia notissima. Herodotus 
de Massagetis, lib. 1. c. 215. ypuog di 4 


alynas % Updes 2 caydpes, xahe ra wévre 
WvT As. 
x € Hadrp xpavelvp] In MSto- Bodl veadrg 
xpdva, in editione Eton. ——— te 
Receptam lectionem edit. Steph. Lewnel 
et id. tuentur. Eodem modo scribitur 
‘Egy. 7. p. 29%. edit. Steph. of d? Hipeac, 
xpavéiva ma\ra ixovres, 








4 


KY POY TWAIAEIAS 2’, 937 


xpovetey svi Exasos” * of dé Traos seopnerawdloss wan} Teocepvidlose 
xa} Tagan haveibiors Yaruois? rao ara raira xai rapaun- 
ia. qv roi dvdgi. Torbro 02 pdvov dsédsgoy ra Kige brra., 
ri rad wey Erhro dabyeiso rH xpuoosidsi yYeduuri, rd d¢ Kies 
Ora digzep xdroxreos sEbdaurev. "Exel dd din, xal ton 
aroCAéxwr Hwee Bucrre wogsverbas, Bpovry deEid iDbiy2uro 
6 O sitter, “Enbousde cos, & Zed péyise. Kal deudro uéy, dv 
bebe syn Xovockyros roy lewaeyov xal rds laxtas, bv deige- 
eg 88, "AgarduCor xal rig wel bs. Tlagmyytinoe 08 wapoedy 
apes £6 onusiov, zal dv low Exrerdas > hy 2 abre) rd onpsioy, 
aeres ypucis bal dbparos waxes dvareraptvos. Kol viv de brs 
réro £0 onusion ri Userdiy Baoidsi diapdves. Ipiv 06 cgay 
Tas Torsuleg, sis sels dvbwavee £0 Sedrevpe.. 
— °"Eetel 08 xposrnrvbeway ws sixeos sadles, Heyorro Fon rd 
riiv Todspiov sedreuna derixeorids wagopay. “Qs do by rg 
xasapavel relvres cAAHAOIS étyevovro, © xal Byvwovol rors e108 
Tord sxarégubey dxegparayyarres, shoarwres Thy Eavray Pe- 


que palto: equi tegumentis frontium, et pectorum, et laterum ewreis muniti 
erant : ejusdem generis tegumenta equitis cujusque femora muniebant. In 
hoc autem duntaxat uno Cyri @ reliquts differebant arma, quéd reliqua 
colore aureo illita erant; at Cyri arma instar speculi resplendebant. Post- 
eaquam conscendit egeum, ac substitit ut respiceret qua perecturus esset, 
tonitru dextrum insonuit: et ille, Sequémur, ait, te, maxime Jupiter. Tum 
progredi ccepit. Chrysanté equitum prefecto cum equitibus, dextrum ; 
Arasamb&é cum pedestribus copiis latus levum obtinentibus. Preecepit 
etiam ut ad signum respicerent, e sequali gradu sequerentur: erat autem 
ei signum aquila aurea in hasté sublimi extensa. Et hodie signum hoc a 
rege Persarum adhuc retinetur. Prius verd quam in hostium conspectum 
venirent, ter exercitum quiescendo refecit. 

‘Ubi stadia circiter viginti processissent, hostium copias adventantes con- 
tra se jam cernere coeperunt. Céimque jam se mutuo conspicerent, et hos- 
tes animadvertissent ipsorum longids quam Persarum phalangem ab utraque 
parte exporrectam esse, suam ubi stitissent phalangem, (nec enim aliter 


@ Of 82 irre, &c.] Vide p. 330. n. a. 

b ’Hy & atrp rd, &c.) Persis regale hoc 
signum : ita quoque Noster in rebus Cyri 
minoris, sub finem lib. 1. exped. p. 160. 
Kal rd Bact\tcov enpeiov dpgy Ipacay, derby rive 
xpvedy én? wirns, ext f6\v dvareraplvov. Vide 
sis Suidam in voce fvsdv Philost. in Herot- 
cis, cap. de Themistocle, et Q, Curt. lib. 
3c. 3. Verisimile mihi videtur, Roma- 
hos & Persis aquile in militiA signum ac- 
¢ io . Vide Lips. de Mil. Rom. lib. 4. 

ial. 5. ’ 


© "Ewald 62 xposhn\6Pacev] Hac edit. | 


et Eton. lectio est: in aliis scribitur, 
bra? 52 xposthn\60eccav. MS. Bodl. sic fers 
addité quadam voculé locum representat, 
dxel 32 Gdn xposedyddOeccar. 

d Kal fywoay) Legitur et dyvdcOncay, 
teste Stephano. Sed rect? se habet vul- 
gata lectio; nec inusitata est hujusmodi . 
verbi yiwéoxe constructig. Exempla quo 
minds proferam, prohibent Grammatico- 
rum cure. Noster ipse, ut sepé alias, 
ita infra paulo simili mado loguitur, dre- - 
dav yrGouy dmsoduevet. 
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circumdare liceat) inflexerunt eam ad intercipiendum ia medio hostem, ut 
instructo agmine suo utrinque instar fitere gamma, undique simul dimica- 
rent. Qu Cyrus tametsi videret, nihilo tamen magis itinere decessit, sed 
eodem modo przibat. Ctm autem animadverteret, procul ab ipsis utrin- 
gue flexum fieri, quo cornua flectendo &tendebant, Animadvertis, inquit, 
Chrysanta, ubi hostes inflexionem instituant? Prorsis, ait Chrysanitas, 
atque adeo miror sané: cornua enim, mea quidem sententid, longé a sud 
phalange abstrahunt. Sic est profectd, ait Cyrus, ac longe etiam a nostra. 
Cur id? Nimirum, ait, metuunt né, si cornua nobis propiora sint, phalange 
procul adhuc remot4, impetum in eos faciamus. At qui poterunt deinde, 
inquit Chrysantas, aliis alii adjumento esse, cdm tam longé a se mvicem 
absint ? Manifestum est, inquit Cyrus, fore ut ubi cornua 6 regione lateram 
exercitus nostri adscendendo constiterint, quasi in phalangem conversi 
pariter ex omni parte nos adgrediantur, simul undique adyerstim nos pug- 
naturi. Ergone tibi, inquit Chrysantas, recté hoc consilii capere videntur ? 
Recté, ad ea quod adtinet, qu prospictunt, inquit: ad ca verd, que non 
prospiciunt, etiam pejus sibi consuhent, quim si adversis coruibus nos in-_ 
vaderent. Sed tu, Arsama, inquit, peditatum quieté ducito, sicuti me pre- 


a “Ert xpéow] It& reposuimus admonitu b Kar’ dvrixépas] Svibitar etiam carayr:- 
MSti Bodl. Stephaniet Mureti. Eandem wipac. Est autem hoo ex genere réw drrre- 
etiam scripturam ex suis Gabrielius ad- dgzysylws’ quibus addas licet & trevrias, 
(ert exemplaribus. Pris erat éxrrpéow. quotl inira pauld occurrit. 
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Faire elxdy,*xal obvonua rapeyyunous, ZETS SQOTHP 
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dvposirs, Gvdees, Srs 6 viv dywy igus & p.dvov regi rig THuwEpON | 
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ire vides: ac tu, Chrysanta, pari cum hoc gradu copias equestres ducens 
sequitor. Ego vero illuc abeo, unde mibi commodum videtur ordiri pree- 
lium: et simul in transitu singula considerabo, quo pacto nobis ista se 
habeant. Illuc ubi venero, cdm congressuri jam inter nos erimus, peana 
exordiar, ac vos subsequmini. Quando autem manus cum hostibus nos 
conserturi simus, facile vds sentictis, (quippe tumultus, opinor, haud exigu- 
us futurus est) ac tum Abradates cum curribus in adversarios impetum faciet : 
sic enim ipsi significabitur: vos autem sequi oportebit quam maximé. con- 
tiguos curribus ; nam hoc modo in hostes plurimim perturbatos incidemus, 
_Adero etiam ipse, et quam celerrimé potero, diis volentibus, eos persequar. 

Hec loquutus, cim tesseram militarem hanc dedisset, JUPITER SER- 
VATOR ET DUX, progressus est. Cfimque inter currus et loricatos 
pergeret, quoties aliquos eorum qui in ordinibus erant adspiceret, aiebat 
modo, Guim jucundum est, viri, vestros intueri vultus! Modo apud aljos 
dicebat, An intelligitis, viri, certamen jam propositum esse non solim de 
hodierna victoria, sed etiam de e& quam prius obtinuistis, et de felicitate 
univers’ ? Apud alios autem procedens aiebat, Deinceps nunquam dii nobis 
accusandi erunt, commilitones: nam facultatem concessére multa et egregia 
nobis adquirendi. At nos, milites, fortiter nosmet geramus. Rursts alios 


@ Kal o¢vOgua, &c.} Vide p. 165. not. a. 
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ideovres fonuss ducs dyurllerIos. Kai 6 “ACgaddrne ef- 


hujusmodi verbis adfatus est, Quasnam ad communes,epulas lautiores alii 
alios invitare possemus, quam ad has ipsas? Nam modo facultas vodie est, 
si viri fortes esse volueritis, multa et egregia commoda in vos mutud con- 
ferendi. Rursis alios, Néstis, opinor, milites, proposita jam esse preemia ; 
vincentibus quidem, ut persequantur, feriant, occidant, bona possideant, 
preclaré audiant, liberi sint, imperent ; ignavis autem, his contraria scilicet. 
Quisquis ergo seipsum diligit, mecum prelium ineat: nam ego nihil igna- 
viz, nibil turpitudinis volens admittam. Rursts ubi ad quosdam accessis- 
set, qui prezlio superiori interfuissent, aiebat, Ad vos verd, milites, quid ver- 
bis opus est? noéstis enim qualem diem viri fortes in preliis agant, et 
qualem ignavi. 

Cum autem discedens ad Abradatam accessisset, restitit: et Abradates 
habenis inferiori aurige traditis, adiit eum; et alii etiam ex eis, qui prope 
ab tpao in acie collocati erant, tum pedites tum curruum agitatores, ad eum 
adcurrebant. Rurstis apud hos, cm jam advenissent, in hanc sententiam 
dixit Cyrus; Deus, Abradata, quemadmodum tu petebas, te tuésque dignos 
censuit, qui sociorum in acie primi staretis: tu vero hoc memineris, ubi 
jam tibi preeliandum erit, Persas eos futuros qui vos et spectabunt et sequen- 
tur, neque committent, ut auxilio destituti dimicetis. Et Abradates ait, 


& [Iposfoopa:} In MSto Bodl.et edit. Flor. locum commutant. Vulgatam lectionem. 
- legitur spofgopa:. Et sané facillimo hec recté ceteri libri preestant. 
vitio tam apud librarios, quam typothetas 
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Equidem res nostras, Cyre, recté se habere existimo: verim latera me 
solicitam habent, quod hostium cornua video pornigi firnta tum propter cur- 
rus, tum propter omnis generis copias ; his autem nihil nos opposuimus aliud 
quam currus: quapropter me sané, nisi sorte locus hic mihi obtigisset, ejus 
puderet; aded mihi plané tutissimé fic esse videor. Et Cyrus, Si res 
apud te recté habent, inquit, bono sis animo quod illos adtinet: nam ego, 
defim ope, tibi palam bec hostium latera nudabo. Téque obtestor, né 
prids in hostes impetum facias, quam hos ipsos, quos mod6 metuis, fugere 
cernas : (hujusmodi autem verba Cyrus magnificé jactabat, instante pugné : 
culm ceteroqui non admodum jactabundus esset) ubi vero fugientes hos 
conspexeris, tum et me jam adesse putato, et impetum in hostes facito: 
quippe tunc adversarios ignavissimos, et tuos fortissimos experieris. Enim- 
verd dum tibi vacat, Abradata, currus tuos utique pretervectus, cohortare 
taos ad impressionem in hostes factendam, ac partim ets vulty animos ad- 
dito, partim spe sublevato. Atque uti prestantissimi omnium, qui sunt in 


" nes Ald. et 


& “Or: 72 piv rav, &e.} Sic recté editio- 
In M8to autem Bod. et 
editis quibusdam libris post pd statim 
sequitur rh¢yia" quod delendum vidit Mu- 
retus, et tam Stephanus quam Leuncla- 
vias minds probférunt. 

b Arapaprépopa:} Haud alienum, opinor, 
erit, ixgaccy hujus verbi, & Stephano sic 
evolutam, notare : rposilis veluli testi- 
bus denuntio: Denuntio adhibitis testibus, 


qui, si mal2 res tibi sects facient cesserit, 
tud id culpA accidisse testificentur. In ken- 
tentiam Paulinam, 1 Tim. v. 21. apté qua- 
drare videtur ista verbi illius explicatio: 
nam sequitur afatim ibi testium mento. 

C GavjcGe} Itt in omnibus, quos vidi, 
libris seribitur. Ego verd Porto adsen- 
tior, qui vel gavie6s per dipthongum cir- 
cumflexam scribendum putat, ut sit faturi 
2. med. gavodyar, et, iret, vel ddvnoOe, wpe 
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curribus, videamini ; gemulationem ipsis injicito: nam certé scias, dicturos 

omnes deinceps, si hoc fiat, virtute nihil esse fructuosius. Itaque conscenso 
curru preetervehebatur Abradatas, et heec faciebat : 
Cyrus autem progrediens, cm ad levam pervenit, ubi Hystaspas era 

. cum equitatis Persici parte dimidiaé, eo nominatim compellato, art, Vides 

jam, Hystaspa, tua dignum opus in rebus conficiendis celeritate: nam si 


modo antevertemus hostes interficiendo, nemo nostriim peribit. Et Hys- . 


taspas cum risu ait, Enimvero de iis, qui ex adverso sunt, cute nobis erit : 
tu autem de illis, qui sunt a latere, aliis mandata dederis, ut né istt sint otiosi. 
Equidem ad hos, ait Cyrus, ispe pergo. Tu tamen hoc memineris, Hystas- 
pa; cuicunque nostrim tandem victoriam deus concesserit, si quid alicubi 
reliquum ex hostibus manserit,semper cum iis, qui pagnabunt, manus con- 
serendas esse. His dictis, procedebat. Cfmque progrediendo ad latus 
venisset, et ad praefectum curruum, qui isthic erant, sic eum adlocutus est, 
Equidem vobis operam laturus venio: vos ubi senseritis, nos ad partes ex- 
tremas hostem invadere, tum et ipsi per hostes una perrumpere conamini : 
nam tutiores multo futuri estis, si extra progress fueritis, quam si ab sis in 
medio intercipiamini. Postquam autem pergendo poné harmamacras-venit, 


rapoforéves, ut sit subjunctivus aor. 3. Evan. Act. xi. 2.——ol é& sepcropis, et 


med. parum Usitati, dgaréany, e, ero’ unde Apostolus, Gal. iii. 7, 9. 

subjunct. day gdvwpna:, p, rat, &e. b Kar’ dzpwr) MS. Bodl. car’ dzpev. At- 
a Tév & lvavrias} Sribitur etiam un4& que itd legit Muretus. Vulgatam tamen 

voce é{evevrias, qué de re vide que dixi- soripturam mutatam nolim. 

mus p. 368. not. c. Simtli modo loquitur 
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precepit, ut Artagersas et Pharnuchus, cum mille peditibus ac totidem 
equitibus, ihbidem manerent. Ubi vero, inquit, me animadverteritis eos, qui 
ad dextrum cornu sunt, adoriri, tunc et ipsi vobis oppositos invadite: pug- 
nabitis autem, ait, adversis cornu, quo loco imbecillior est exercitus, et 
phalangem habebitis, ut firmiores sitis. Sunt etiam, uti videtis, equites hos- 
tium ultimi; adversus hos omnino camelorum ordines immittite, nec dubi- 
tetis fore ut prius hostes ridiculos conspiciatis, quim manus conserutis. 

His Cyrus peractis, ad latus dextrum se contulit: Croesus autem ratus 
jam phalangem, cum qua ipse procedebat, ab hostibus abesse propids quam 
ila cornua que protendebantur, signum extulit quo cornua monerentur, né 
Jongids sursiim progrederentur, sed eo se loco converterent. Cfimque sub- 
sisterent omnes, et Cyri copias intuerentur, signum iis dedit, ut in hostes 
pergerent. Hoc modo tres phalanges adversis exercitum Cyri tendebant ; 


a Képas, Scxep, &c.] Vulgata est hec in lateribus ac cornibus; et pwnd pars et 
lectio, doctis meritd suspecta. Budeus, auspicium erat victorie, isse cornu 
ostri et Arriani 


auctore Stephano, pro Gsrep substituen- 
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adgredi. Cim ergo hec 
loca inter se sint affinie, emendationi mese 
sua, opinor, satis constat ratio. Lucem 
his dabunt ea, ques mox sequuntur p. 390. 
lin. 14, et seq. 

b "Exopevero, 9 ra, &c.] Hane lectionem 
ex vetusto quodam exemplari Gabrielius 
adfert; quam et Camerarii liber vetus, 
teste Stephano, habebat. His omnino 
parendum censeo. Vulgd perperan legi- 
tur ieopedero, txavareivépeva, &C. et dropetero, 
& twavareivéyeve. 
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344 BENO®ONTOZ 


piv puler, nove Bedswron' ra de Bdo, H judy nave vo deb sdy, h Ce 
xara ro sdurvpor Ders FoNoy PdCor wageivas xbon rH Koes 
searig. ‘Oxcttep ya pixgoy *wdivdlov by peyary rebey, Bra 
xai rs Koes sedreuna Bavroder xsgisixero oxo ray xodewion 
zal lexeios, nol OrAlrass, xal rerroPdgois, xa rofdrass, xo.) 
Eguass, rAd cEbrirber. . ‘Opwe de zai o Kipos ixsi ragny- 
ysirer, isedOnoas wderes avrix dswxos Tog Fos boc” wai qv 
ped wovraydber FOAAR Try UES TE TO MéADOV Oxveiv. “Hyixa, 
Oe Boks re Kéey xouigos fdn shras, i<ieye sasiva, coverh- 
anos 06 xdig 6 spards. Mere dé réro rq > Evvadiy ve 
dun ixardratas, sal avisaras 6 Kigos, zal eddoe pes 
pore viv ixxiow AaGdy thayles ré¢ roAsplac, Ode? adroig, 
cay canicny cursplyouer’ oi de xeCol airy curreray név0s THX 
Epelwovro, xai xepssarbocorro bby xavi Evdsy, digre Wodv éxAs0- 
yéavav. Dddoyys yade xard xipag BeosiCarAoy’ digrs raxp 
wed Guyr tybvero Trois woAE lois. 7 

‘Q¢ 8 fobero 6 Agrayicons ev Epyy dere rov. Kipov, éxs- 
ribsras xol abros xare re stavuun, wposis Tas xOULAAS, GCTEL 
" Kigos éxéasurev. Ol 06 teres adradc ix xelvv rOANG Sx sdé- 


} 


una, ex adverso; ex reliquis altera ad dextrum Jatus, ad Ievum altera : 
adeo ut totus Cyri exercitus magno in metu versaretur. Nam sicuti exiguus 
laterculus, in magno collocatus, sic Cyri copie cingebantur undique ab 
hostium equitibus, et gravis armature militibus, et peltastis, et sagittariis, et 
curribus, extraquam a tergo. Sed ubi tamen Cyrus imperavit, omnes ore 
adverso in hostes se converterunt; et erat altum ubique silentium pre futuri 
eventits formidine. Cum autem Cyro jam tempus esse videretur, pzeanem 
exorsus est, et universus exercitus simul insonuit. Deinde Enyalium alti 
voce conclamabant, et Cyrus erumpit, statimque cum equitibus hostes ad- 
gressus ex obliquo, quam primum cum eis manum conseruit: pedites autem 
eum servatis ordinibus suis celeriter subsequebantur, et hostibus hinc atque 
inde circumfundebantur, ut multo jam potiori, quam illi, essent conditione. 
Nam cum phalange in cornu impressionem faciebant; quo factum est, ut 
celeriter vehemens hostium fuga fieret. 
Artagerses ut Cyrum jam rem adgressum animadvertit, et ipse ad sinis- 
trum latus Adstes invadit, premissis camelis, quemadmodim Cyrus jusse- 
rat. Hos equi magno admodum ex intervallo non expectabanf, sed alii con- 


a MWDvAoy] Quid sit Tacticis, vocab. Berov 'Aprws’ rapa rd dvi, 3 govedw 9 rapa 
milit. index docebit. 7d ivatw, 13 puvid. "Apns €2 "Evuddutos drexd§Oy 

b 'EvvaMe re, &c.] More nempe Vete- da rd govedoa: "Eveddcev rdv Opgxa, pi) Wedie 
rum in preeliis recepto, que Marti sub ini- cayra abriv fenloacfat. Trvis 82 rev Aggy xed 
tium pugne solemnis Patn & militibus roy "Eveddoy riv abrdv elvat vopifover’ revs de 
canebatur. Vide p. 139. not. a. et Noa- Seods diagdpous sivas Méyoues. Qui de re lege 
trum dva6. a’. p. 157. et «. p. 205. De Dionys. Halic. Antiq. Rom. Jib. 2. c. 48. et 
Enyalio audi que Bisetus ex Eustath. Afristeph. clp. v. 456. 
comment in Hom. protulit: "ErudAcos, Eri 
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abras sbdvc, rd dy xad dvaraCbrra rds “WaeaGdras, ra oe 
zai dwonizbyra. ‘Od ’ACpaddrnge dyrixgd ds’ adréiv sig ray 
civ Alyursinn QdrAayya iuCdarss evvesciCaroy 02 adres 
xe) ob dyybrare rereryptvos. Tlorrcy66s jade dv xood dd XA0b 
Sidov, ag 8x Esw loyvgoriopa Odraye, 9 bray éx Piduy cop- 
pedyuy HOgoir svn h, xoi év rory dé EhrAwrer. Ol wer yap 


sternati fugiebant, alii saltu efferebantur, alii in se invicem irruebant. Nam 
solent equis talia guaedam 4 camelis accidere. Artagerses autem suos or- 
dinatos retinens, perturbatos urgebat integris ordinibus: et currus, qui ad 
dextram et levam erant, simul immittebat. Et multi quidem, cum currus 
fugerent, ab iis qui cornu directo sequebantur, sunt interemti; multi ‘cum 
hos fugerent, a curribus intercipiebantur. 
Et Abradates haud amplius cunctatus est, sed cim alt& voce clamasset, 
Sequimini me, amici, equos immittebat in hostes, clkm quidem iis minimeé 
arceret, sed itd stimulo foderet, ut multo sanguine respergerentur. Cum 
oc efiam czteri curruum agitatores eruperunt: et oppositi quidem currus 
hos statim fugiebant, partim receptis qui ex eis pugnarent, partim relictis. 
_ Abradates autem recta per eos in Egyptiorum phanlangem impetum facit ; 
ili quoque una cum eo irruebant, qui proximé collocati erant. Et quidem 
-cum aliunde szepé perspicaum est, non essé firmiorem phalangem, quam 
quae ex amicis commilitonibus est colleeta, tum illud hoc tempore manifes- 
tum fecit hec phalanx. Nam et sodales ipsius et mensz participes ejusdem 


4 Toasra yap, &c.} Vide que notavimus 
p. 314. necnon /Ekian. de /nimal. lib. 3. 
ce. 7. et Polyen. lib. vii. ¢. 6. 

b "Evie, ovdéy, &c.] Totum hunc locum 
sic representat MS. Bodl. —— ixeeée 
Avia, bdéy pedéyavos rv Trxwy, dddd loyvpds 
apdrrey rH 2 . In edit. Eton.’ sic 
legitur et distinguitur : —— freoGé poi, dolar, 
bddv gecdépzves, rdv terov, dda, &c. Nos 
Aldum, Stephanum et Leunclayium secuti 
sumus. Nec-suspectum esse debet dete 
sine adjectione positum ; cm eodem mo- 
@o plus vice simplici adhibeantur a6a\\e1y 


et evvers6dAXav in hoc ipso loco. Itaque 
nec cum Camerario réy trrwy, in rods Irves, 
nec cum Stephano in rév irrov, mutaverim. 

C Mapafdras} Hos J. Pollux wapaibdras 
vocat; quod eadem recidit. Similiter 
Homerus, y’. ver. 132. 


"Av 0° Fav ly digpoior waparbdrat, hvioyol re. 


ubi ili & Scho. dicuntur, of és? rdv dppe- 
rev cupxohepivres’ rerkss, ebpioe Trav doudrev. 
Consule eruditis. episc, Oxon. erehol. 
Greeo. lib. 3, ¢. 8. ’ 
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évaipol rs adrs xal *dporgazsZor cuvesrsiGeroy of d@ XAA0s 
guloxos, we sldov dxomévorrag woAAG sides rag Alyurriag, 
éSixrwav xara rd dsbyorra deuara, xai rérois sPelxovro. 
Oi 0s doi "ACpaddirny, fj peer evéGarov, Bre 8. duvaptvon 
“Sayuphoas rav Alyurriay, (did ro pévesy rd¢ Bvdey xxi Eber 
adriiv) rig pv dgbds rH pian rh rav lrxwy zalovres dverge- 
Wowre, rig dé wixrovrac xarnArdwr, xol adras zal Soda xai 
imwag xaireoxas. “Ore ds ixikediCoiro rd dgidava, Sayre 
Bla disxéwrero, xai dria xaicupare. “Kydd ra ddinytry ré- 
Ty Tagdyy, UFO THY FavrodareD cugenmoscy ELaAROUIED TaD 
rpoya, éxalarss 6 ‘“ACoaddrne, xai kAdos dé rév cuveisCardy- 
Ta xi ros ev svradoa, rdpss dryaboi 7EVOILEVOS, ROE EXOT HOLY 
xa) dwsdavor' of 06 Téegoas ‘oursxioxbusvos, 9 ee 6 ACpaderne 
iviCars xai ol cov aurg, retry dxsipxectyrss, rerap (etree 
SPdvevoy’ 4 Oe dxadcic éyivovre ol Alytaxrios, (aoddo} & Bros 
gay) ixager tvavrios roig Téporass. 

"Evda, 82 dssva puotacn he xl Cogeiran xoi Eusiiv sal poyas- 
ptiv’ éxAsovéxsay pévros of Alytrrios xxl xAndes xol voice bxA0- 
is. Tod vs yde dogura loyued re xal waxed, (& ers xa} viv 


hostes una cum ipso sunt adgressi: alii aurigee cim viderent A.gyptios 
agmine denso impetum sustinere, currus fugientes versis deflexerunt, et illos 
insecuti sunt. Oui vero circa Abradatam erant, qua quidem irruerant, 
quia A.gyptii divisi cedere non poterant, (omnibus utrinque suo loco manen- 
tibus) equorum impetu stantes impellendo everterunt, cadentes contuderunt 
nec ipsos tantummods, sed et ipsorum arma, et equos, et rotas. Quidqui 
autem falces corripuissent, id totum violento concidebatur impetu; sive 
arma essent, sive corpora. Atque in hoc inenarrabili tumultu, rotis prop- 
tér multiplices acervos exsultantibus, curru excidit Abradates, atque illorum 
alij qui cum ipso in hostes impetum fecerant: et hi quidem hic, officio functi 
virorum fortium, vulneribus concisi interierunt: at hos una secuti Perse, 
cm eo loco, quo Abradates hostem cum suis invaserat, irruissent, pertur- 
batos occidebant : qua verd parte cladis expertes fuerant Xgyptii, (et erant 
hi multi numero) recta tendebant adversis Pcrsas. 

Ibi tum atrox pugna hastis, jaculis, gladiis committebatur : et AXgyptii 
sané tam numero quam armis superiores erant.. Etenim haste ipsis erant 
firme ac longe, (quas nunc etiam gestant) et clypei multdé, quam vel lorice 





& ‘Oporpéxelor] Hi regibus in periculis 
maximeé fideles esse consueverunt; neque 
feré unquam eos deserebant. Sic Noster 
lib. 1. dva6. p. 157. xiv wdvw ddyor dug’ abrv 
carehelpOnoav, cyeddy of Suorpdrefor nadéuevor. 
Et ejusdem ib. p. 159. ndyres at wap’ 
patted PAo. & cvyrpdwefor payépev: éridavov 

Képy. - 
Araywpieat) Ka MS. Bodl. et editi 





libri, quos vidi, omnes. Leunclavius ex 
libro Budensi adfert d:aydeacac" quod levi 
mutatione fact4, (scribendo nempe d:yd- 
cagbat) hoc loco reponendum pro drayupit- 
eat censet. Sed nihil mutandam. 

@ Lvvemondpeve:] Rectdé sic edit. Eton. 
aliseque. Stephanus, Leunclavius, Aldus 
et MS. Bodl. exhibent ovvertewdpever. 


KYPOY IAIAEIAS Z’. . 347 


dynes) “al ve dowides odd eccddrov rity Sagolxwy xa rip 

sppav xai ciysos ro sdhpare, xai reds 76 WOsiobes curseyd- 
vomreet, Tes Toig mois doas. BuyxArsiocavres dv rds dowldas 
éxagev xual ddav. Ol de Tégoos dx idtvavre duréysiv, dre iv 
Gixpais sais yseoi re yippa byovres, BAX’ iwi rbd aveye- 
Sovro salovres xl rasbpsvos, tus O40 raig punyavaic iryivorro. 
Ege) pivros dvratda qrbov, ixalovro athis of Alysrrion ard 
civ xhpyow xaiol éxi xaos de dx siav Debye Bre rd¢ rok6- 
ras, irs ris dxorrishs, GAA’ drarerapévos ros payoalens 
qreiyxacoy su) rofebey xai dxovrivew. “Hy 08 rodvg pty dv- 
Opiiv ivos, xorvds Os xrbxog Sxiwy zai Beda ravrodariy, 
TOAAH Ce Bor, ray sy dvaxadrévrwy GAAHAGS, Fély Os Wopaze- 
Asvopivoy, rin dd Isdg éxixadspivwy. 

"Es 08 rosy Kigog diizwy rds xab? iavrov, ragorylyercs. 
‘Ng 88 shde rd¢ Uipoas éx rig yopas bwepsves, Hrynot re, x0} 
yids 8rs ddapiic dy Adrrov cyoin rds ToAsules rH “sls vO 
wedebev weodda, } si sig ro Exicder regishdcessy adriv, ra- 
guyyslras txscdas rois ued’ sauré, xeeiqiouver el v6 Bxic- . 
Osx xai clowerdyres saisow CHopavras, xal roArOUG xara- 
xatbvaowy. Oi dé Alybarrios ds fobovro, Edw re 855 bxsedev of 


vel scuta Persarum viminea, magis et corpora tegunt, et ad propeHendum 
aliquid adjumenti adferunt, humeris adfixi. Quamobrem clypeis consertis 
procedebant, ac propellebant. Persz verd eorum impetum sustinere non 
poterant, quippe qui manibus extremis scuta tenerent, sed pedetentim cede- 
bant, cdm et akos ferirent ipsi, et ferirentur, donec sub machinas se recepe- 
runt. At ed ciim venissent, vicissim A¢gyptii de turribus feriebantur: ct 
ultimi omnium neque sagittarios neque jaculatores fugere sinebant, sed iis 
intentatis gladiis et sagittas et tela emittere cogebant. Erat autem ingens 
hominum czedes, ingens armorum telorfimque omnis generis strepitus, ingens 
vociferatio, aliis mutud sibi inclamantibus, aliis cohortantibus, aliis deas 
imptorantibus 

terea Cyrus hostes sibi oppositus persequens, acivenit.. Cfimque Persas 
loco pulsos vidit, indoluit; et animadvertens nulla ratione citiis hostes in- 
hiberi posse, quo minus progrederentur ulteritis, quam si ad eorum terga 
circumveheretur, imperat iis quos secum bhabebat, uti se sequerentur, et ad 
ipeorum terga circumvehitur : cfimque irruissent aversos czedunt, ac multos 
perimunt. Quod cim Agyptii sentirent, hostes 4 tergo esse clamabant, et 





a Al re dowtées, &c.} Vide que notavi- xpocéds, al pi els v2, Bec. Ald. edit. 
mus p. 310, necnon dvaS. lib. 1. p. 156. ubi al els 73, &. Flor. 9 els 72, &c. quibus ex 
de tiorum scutis eadem feré tradit depravatis lectionibus oritur ista tandem, 
Nostér. quam suppeditat MS. Bodl. In hoe vero 

b Els 9 mpteten, &c.] Sic reposuimus exemplari legitur zpeséds pro xpodde. Qui 
admonitu MSti Bodl. necnon Stephani, error talis est, quales antes lib. 2. p. 88. 
Leunelaviiet Mureti. Vulgd, els rd xpéeGev notavimus. . 
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workusos, xol isgidovro cv rais eAnyaic. Kel dvrabbe: 0 Obe- 
Ony tuchyorro xal xeZoi xai ixweic. Terrwxde 06 rig O40 rei 
| Kobe irry, zal Gardens rales sig civ yastien rh poxolen 
cov Yxxor abr’ 6 de Ixxos xAnyels, av droosieras 

Kigov: *’Evda, 0) byw dy ris doe Bsn cin rd Gsrsiobes 
Apyovra bro ra deyoutvar, Keds yade aveCénody ve xeds- 
rec, xl Bpocrerbyrss ° such yovro’ iddav, dwhGvro' txosoy, éweri- 
ovro. Karatindfioas 06 rig axe £8 Ixze ray rd Kége brnge- 
rév, dvacdArs: abrov éxl roy saure Frxov. ‘Os 32 aviCn é 
Kipog, xarside xcvrodey dn wasoptves rds Alyuxsias: zai 
yae Vsderas Hon xapiy ody roig Uepriiy izxsvios, zai Xgv- 
oderac. “AddAO vhrac iuCarsiv wey dxirs shee sig ray Odray- 
yo riiv Alyuxriay, Suber de rokedew xxi dxorrl2ciy ixtdrsver. 
‘0g de byévero reeichatvay Faparas unyares, Boker adrg d&va- 
Chivas iwi ripyou rid xararniLaodas * si wn xel-ddd0 £1 pé- 
yor viiy Torsuiny xal pdyoiro, ‘Exel dé dviGn, xarside pe- 


gos ro wedlov ixxur, dvbpozuy, deucruy Pevybvrav, Crexdr- . 


inter ipsos ictus se vertebant. Tum vero et pedites et equites promiscue 
preliabantur. Et quidam, cum subter equum Cyri cecidiaset et concul- 
caretur, gladio ventrem equi ferit: equus autem saucius, cum pedes varic 
jactaret, Cyrum excutit. Tum perspicere potuisset aliquis, quanti sit sesti- 
mandum, principem a sibi subjectis diligi. Nam statim universi clamorem 
sustulerunt, impetGque facto pugnabant: pellebant, pellebantur : feriebant, 
feriebantur. Quidam autem ex Cyri ministris clim ex equo desiliisset, eum 
in equum suum sustulit. At Cyrus ubi conscendisset, undique jam Aogyp- 


tios czedi vidit: nam Hystaspas cum equitatu Persarum jam aderat, item- 


que Chrysantas. Veriim hos in Egyptiorum phalangem amplius irruere 
non sivit, sed extrinsectis sagittas ac tela emittere jussit. Posteaquam au- 
tem circumvectus ad machinas pervenit, visum est ei quandam in turrim 
adscendere, quo circumspiceret, an alicubi alice quoque hostium copiz sub- 
sisterent ac przliarentur. Ut adcendit, campum refertum vidit equis, ho- 
minibus, curribus : fugientibus, persequentibus: vincentibus, succumbenti- 


2'Ev6a da, &c.) Ongsanderc.1.dceli- c¢ Ef m 2% ds, &c.) Aliam lectionem, 
wendo Imper. ‘Ovriva ydp dvOpwro: gidsw teste Stephano, adfert Camerarius: —— 


atroudre dcavelas tuerdéces, réro rayd piv ém- 
rdrrevre welBovrar, Myorrs 2 éx duistewv, xivdv- 
End wv, &e.) Nullus hi 

"Epdyovro® &5Oev, &e. us hic 
ticulis copulativia est locus : dimovet  ha- 
rum moras, ut incitato pugnantiam furori 
accommodatam fundat orationem. Simi- 
lis est verborum elegantia simul et celeri- 
“Ageoil a 384 edi “soon. Vid Dien 

il. pag. edit. ide . 
Longin. de Sublim. 4. 19. 


% Dror plvorey vy wokeplov. Quee recta si 
esse debeat, etiam pdyorre mutandum in 
pdyovro. Sed malim vulgatam ecripturam 
retinere, et subaudire pépos, réypa, vel igo. 
Quanquam Stephanus aut ex his unum 
aliquod, aut aliud neutrius generis nomen, 
similem significationem habens, non relic- 
tum esse subaudiendum, sed potids omis- 


sum, putat. 
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ray xpashuray, * xeurauéver’ pévov 0 ddaus sdév irs ydbvaro 
zarieir, AQ” tiv Alyvariav. Obros de exesda nwogBNTO, - 
zuxdy sedvrobey roinrdpevos, Uere Godebas ra Sxra, bro sais 
dattlosy ixclbnvro’ xa) éwoley jody ddev B51, Exaoyor 06 OAR 
zat Ossvd. . 

"Ayaobsic dé 6 Kipos atrds, xai olxrelguy drs aryabol dy- 
dees Svres axbdoiro, dveyweirk ve Wevras Ths Teel uayoue- 
vac, xoi polyerdas ddéva brs sia. Tléuass 08 xe0g aires x4- 
guxa, igwriv xbrepa BéAovras awortcbas adyres twee rit 
reodedwxérur atric, } cwbivas dvdees dyadoi doxdvres slvccs. 
Oi & dwexgivayro, Hag 0° dy jusic cudeinuer, kvdess dyabel 
doxberss since ; ‘O dd Kigos adlas trsyev, ‘Ors qusis duds gei- 
pean brag xol psvorrang xa poiyscbas Dérovras. ‘AAA rdy- 
render, Ipacay oi Alvdbarios, rixal xadov ay rosdvres owlslnucen ; 

Kal 6 Kipos ab xpos sro sider, El ray rs coppoyov endive 


bus: ex hostium vero copiis nusquam amplius aliam; qu subsisteret, par- 
term conspicere poterat, preter Hgyptios. Hi cim summas in angustias 
adducti consilii plané inopes essent, undique facto circulo, ut arma conspi- 
cerentur, subter clypeos consederunt: et faciebant 2 quidem nihil amplits, 
multa verd graviaque perpetiebantur. 

Cyrus eos admiratus, et pre misericordid dolens viros fortes interire, 
omnes, qui undique adversils eos dimicabant, pedem referre jussit, nec ulli 
amplits ut in eos pugnaret concessit. Misso etiam caduceatore, interro- 
gavit eos, utriim omnes intcrire vellent propter eos, 4 quibus proditi fuis- 
sent, an servari bond cum existimatione, viros se esse fortes. Ad hec illi 
responderunt, Quo pacto possimus esse salvi cum existimatione bond, viros 
nos fortes esse? Et Cyrus iterum, Quia nos, ait, vos solos conspicimus, 
qui et subsistant, et dimicare velint. Quid verd deinceps, aiunt ASgyptii, 
recté etiam agendo servari possimus? Ad hoc rursum Cyrus, Si nemine, 


Philelphus pivoy in vetustis eorum exem- 


a Kparupivew’ pévoy 62, &e.) Hao est MSti 
Bodl. scripture ; nisi quod exhibeat —— 
xAjy v3 réy Al . At rectids, opinor, 
tollas articulum ré° qudd si retineas, sub- 
audiendum erit , aut aliud his 

nomen. Libri nus vuilgati 
—— xparuplyey rév piv xodeplav, devydyrwy’ 
raw & kev, xparévrav’ xparuplver, i Ista 
verba riv piv rodtplev, gevydvrey roy 5 
favri cparévrey, manum interpolatoris sa- 
piunt, qui claris lucem adferre vellet. Cui 
enim jam dubium esse poterat, utri fuge- 
rent, utri vincerent? Ubi autem posteriore 


loco legitur péroy, quin legi de- 
beat, nemo “Sabitaverit, que memnerit, 


Sr: Boge rH Képg dvabiva: ini xépyey tive 
naracaiacbas ef xy xal Eo rt phyor tiv wo)e- 
uber, cat pdyorro, Gabriels quoque et 


plaribus invenerunt. Murefus denique, 
sive conjectur&, sive veteris alicujus, ab 
eo non memorati, exemplaris auctoritate 
fretus, totum bunc locum sic emendan- 
dum vidit. Huic verd de iis, que statim 
sequuntur, refingendis in hunc modum, 
Otros d2 breed) ipnopivro, xuxdoxornodpevot, focre 
advroBey 5pdc8at ra Sera bm, &c. non adsen- 
tior. Fatendum tamen est, isti quoque 
mutationi nonnihil favere MStum Bod. 
qui dat —— jropivro, xdvroSev cvxdoxoned- 


pevor. 

b Hévres Gxép} Itd restituimus admonitu 
exemplaris Gabriclie visi: adstipulantibus 
Stephano, Mureto, et Phileipho. Prits 
erat, révres fd rév, &e. 
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xpodorres cubeinre, col re Ora Huiv rapaddrrss, Dido re yers- 
pesvos roig alpeusévois duds cilros, ovaworsoas, “Axbrarres 
raise ixgpovre, Hy dé yeriuedcl oor Qidos, rh juiv dE sarese 

jorbo,’ Axexelvaro 6 Kigos, Ed roseis xal 6b xdoyey. "Karn- 


curay wads of Alyixrios, Tiva svepysolay ; [pds réro eletey 6 


Kipos, Msobov duiv doinv waslora 4 viv dromGdvers, Soov dy 
, , b f os ra ~w 
xedvoy orsnos H° elohyns df ysvouéonc, ry Baropévy ddir eévesr 
wae’ éuoi ywpoy re Ouow nui rbreI¢ xa) yuraixas xoi olxérac. 
’Axboavres ratraoi Alyéarios, ro wer xi Keoiroy currearebeny, 
APsrsiv ohlow sdehdnoay (réry yae abv coyyryroonse bes 
Zacav) re 0 drAra cvvooroyjoarrss, Voras wigs xe} Fr0- 
Gov. Kel of Aiyurrioi re of xaramelvavres rére, Irs xoi viv 
Bacirci wigol diapévars’ Kids re xoresg adroig tdwxe, rac 
pev dv, od brs xed viv rére1g Alyuairion xadraera, Adgwroeds 
ge nai Kudrdgony, rage >Kiuny, rrnolov Iarcdcons, ds rs 
inquit, sociorum prodito, salutem consequamini, arma cum nobis tradide- 
_ Fitis, et eorum amplexi fueritis amicitiam, qui vos conservare malunt, cim 
liceat interimere. His illi auditis, rursdm interrogant, Si tam amplexi 
fuerimus amicitiam, quas ad res uti nobis voles? Beneficia, respondit Cy- 
rus, conferre et vicissim accipere volo. Queerebant iterum Hgyptii, Quze 
beneficia? Ad hoc Cyrus, Stipendium vobis, ait, illo majus dedero, quod 
nunc accipitis, quamdiu bellum geretur: pace vero factaé, cuicunque ves- 
triim mecum manere libuerit, ei et agros, et oppida, et uxores, et famulos 
donabo. His auditis oraverunt Higyptii, hoc unum exciperetur, né adver- 
sts Croesum cum eo militarent : (quippe quod illi soli se ignoscere dicerent) 
de ceteris iis cum Cyro convenit, dederGntque aded et acceperunt fidem. 
Et qui tunc manserunt A2gyptii, nunc quoque regis in fide permanent. 
deditque Cyrus eis urbes in regione superiori, que hac etiam tempestate 
urbes AUgyptiorum adpellantur, et Larissam et Cyllenem, propter Cymen, 
stulérunt : hic, hanc modd vens- 


8 Tére yap pévy, &o.] Ita libriad hunc sibi dari po 


diem editi; nec aliter MS. Bod. nisi qudd 
vitiosd repreesentet y:yvdexzo$a: pro t 
wsoneaBan. Muretus, abdicatA recepta bac- 
tenus scripturf, legendum censet, rire yap 
pévev ovyysywdéonere Epacay, Hujus uniue, in- 
quiebant, rei nobis gratiam facile, hanc ve- 
niam date, Nec prorsis improbanda no- 
bis est heec interpretatio; secunddm quam 
Tir pévo, Vel rire pévov ex mente Mureti, 
ad rem, non ad personam, referuntur. No- 
lim tamen svyytyvdoxzc9a: in cvyyryvdenere 
mutatum ; ciim in preecedentibus Lgyp- 
tii Cyrum solum per internuntios adlo- 
quuntur, ‘Acécayres rae "Hy dé 
yrvipeOd aos , Th hyiy dfiuéous ypheGar ; 
Sed Phileiplus etiam et Gabriclive hune 
locum ita acceperunt, quasi hoc modo 
egissent: prior vertit, hanc wnam veniam 


am, &c. Ad verbum mags interpreteris - 
in hoc enim solo sidi veniam dari dixerunt, 
i. €. in hdc und re. 

b Kéyny) Gabrieline, Cymam; cim de- 
buisset, Cymem. Verdm graviis in hoc 
vertendo nomine tum Xenophontis ceeteri 
omnes, tum Strabonis, Herodoti, aliordim- 
que interpretes hallucinati sunt; ciim id 
passim vertant Cuma. Hos meritd casti- 
gat Laur. Theod. Gronovius Mermer. Bas. 
c, 24. Stephanus Byz. Képn, weds AloNSes 
wpd ris Alo6s, dwd Kéune *Apatdvos, &e. 
Mela de JKolide, lib. 1. c. 18. Primam wr- 
bium @ Myrino conditore Jfyrinam vocant : 
sequentem Pelops statwit, victo Ornomao 
reversus ex Grecié: nominavit, 
dux Amaszonum Cyme. 

regione 
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Plin. ff. N. 16. ¢. 30. de eadem 
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zai viv 01 ax’ éxcivay tyecs. Tatra draxeatcpsvos 6 Kigng, 
40 axoraiog dvmyaryar esearorsdeboaro by QugiGcgaic. 

"Ky 06 rf paiyn riv ev rodewlay Alyuwrrios pudv0s eddozt- 
paras, tiv Oe con Kopp 50 Tegodiy saxizov xgdiricon toe l- 
Moos” GETS KOI voV Olaméver fh OFAICIG, Hy rére Kigos roig ix- 
wsios zarsoxeiacey. Evdoxiunos 08 loyogiig xual re dgsxevn- 
Popa deuara ders xai sar trs nol viv dsapeeves rd Worsus- 
. SHeiey rei asi Baosdrsdovss. Ab peévros xciunros 2O6Gav bvoy 
res laxeg, 8 elvros xaréxasver ys oj dx abray ixasic, 80’ ad- 
rol ys dxsdvnexoy bao imxéwy’ sdeig yoo Ixwos éxinads. Kal 
KeAeipov psy sddxss sivas GAA yae sre reiden seis ebbrss 
xarog xobyabos xciunroy dcr’ éxoysiobas, dre psderay We Wo- 
Asenrav awe sérev. Obrw dd drodaCéoas reds 0 dnurdy 
oxi, iv roig oxevoddgoss dityeos. Kai oi wey &udl roy 
Kigoy, dsixvoroinociucvos xai Qudaxds xaragnod peeves, digwee 
des, éxosphpdnoay. 

*Keoicog pévros etbeg éxl Soedewy tdsvye ody ra Spared- 

vad Brdka ira Oxros ddvvaro reocwrorw iv rH vuxri 
rig éx’ olxov 608 Exacos dxexuess. “Exesdn 02 juten eykvero, 
sbbd¢ bai Sdedess fryev 6 Kigos. >‘Q¢ 0? éyévero apes rq rel- 


haud procul & mari, quas etiam nunc illorum posteri possident. His rebus 
confectis, Cyrus jam sub ipsas noctis tenebras reversus, Thyribaris castra 
ocavit. , 

In hoc autem przlio soli ex hostibus /gyptii gloriam consequuti sunt, 
et ex iis quicum Cyro dtant, equestres Persarum copie vise sunt esse 
preestantissime: : adeo ut illa nunc etiam armatura duret, qua tunc equites 
& Cyro instructi fuére. Prztereé currus illi falcati vehementer erant com- 
probati: adeo ut hoc etiam tempore bellicum illud curruum genus apud 
quemque Persarum regem vigeat. At cameli equis terrori duntaxat fue- 
Tunt : neque verd ipsis insidentes ex equitibus quenquam interemerunt, 
neque ii ab equitibus occisi erant: nullus enim ad eos equus propius acce- 
debat. Idque éum quidem utile esse visum est; sed nemo tamen virorum 
fortium et egregiorum vel alere camelum vult, ut eo vehatur: vel ad pug- 
nandum ex his semet exercere. Itaque recepté forma sua culttique prie- 
tino, inter impedimenta jam degunt. Et Cyri quidem milites, ubi ccoenas- 
sent et excubias constituissent, uti par erat, quieti se dederunt. 

At Croesus statim Sardes cum exercitu profugit: caetere nationes, quim 
remotissimé quisque poterat, inité domum qu duceret vid, nocte ea disce- 
debant. Cum autem illuxisset, Cyrus confestim Sardes versus suos duxit- 


loquens, conjungit itidem Larissam, Cy- a Kpoioos pivra, &c.] Vide sis Herodot. 

men, Myrinam. Lege et Herodot. lib. 1. lib. 1. ¢. 77. . 

c. 149. Strab. lib. 13. p. 923. Liv. lib.37. — b ‘Qs & dytvero] Leunclavius et Alius, 

c.13. Vellei. lib. 1. ¢. 4. (quem exemplar illius, vitiis imitabile 
2¥ 
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8b 6 Ev Tdedeas, rds re pwnyavds dvign we Teogeaday pos 60 
Teix0¢, ui zAlpaxas Rapecxsud’ cro. Taira de rosy zara re 
aroromarara doxirra slras ray Rapdiaviiy éobpora, rie éxih- 
ons vuxros dvaGiGddes Xeddales ve xvi Wégcas. “Hyseared’ 
adroic duae Lligeng, déd0¢ yeyernusvos rar év rH axpordrss Fide 
Deseiiv, xual xarapeuadnxas xarcdGacs slo rov xorapeon xe dvc- 
Caow ray adrhy. ‘Oc de dyévero rire dxXov Sri siyaro ra Axga, 
Weeres 02 Bsuyov of Avdol xo sav resyay Sun Hedvero Exa- 
sos. Kigoc de dua rp Apion sisnes sic rv xodu, xi raphy 
yeiher ex rig sdhzeng undiva xiveicbas. ‘Ode Kgoioos xavau- 
Aswcsvos iv roig Barsvcloss; Kigos iba” 6 dé Kigos r& pep 
Kooies Pbraxns xaskrstev, wbros df dxayayay zpoy Thy éyo- 
peavny dxeas, ws elde roc wey Llégoas Qurderorras ray Axposy tic- 
wee tes, 70 de ray XKardalar Sara tenue, (xaradsdpaphracacy 
yae dpioriusvos rd éx rev olaiiv) eddvs curexdrsosy abréy 
Tig heyovras, xai slasy adroig daisras Ex Te Cparsbuaros rel- 
xis. Od yae dv, tOn, dvaryoluny srsovexrasrag pay rhc 
draxsévrac. Ka) eb pdr, £0n, éxigaeds brs sagerxeva’ dum 


Atque ubi ad Sardiam moenia pervenit, et machinas erexit quasi facturus 
in muras impetum, et scalas paravit. Ea dum faceret, ut in munitiones 
Sardianorum, qué parte maximé prerupte videbantur, sequenti nocte 
Chaldzi ac Persz adsenderent, effecit. His ductor erat Persa quidam, 
qui cujusdam ex arcis custodibus preesidiariis servus fuerat, et descensum 
ad flumen et adscensum itidem didicerat. Ciim cognitum esset arcem esse 
occupatam, Lydi omnes a muris diffugerunt qué quisque poterat. Cyrus 
prima luce oppidum ingressus est, et né quis sefe ex loco moveret, edixit. 
‘Croesus autem, seipso in regié incluso, Cyrum inclamabat: at Cyrus Croe- 
sum‘qui custodirent reliquit; ipséque ad arcem occupatam profectus, cum 
Persas arcem, ut oportebat, custodire videret, Chaldzeorum verd arma sola 
conspiceret (quod illi ad diripienda ex zedibus bona excurrissent) mox pres- 
fectos eorum convocavit, eisque ut ab exercitu quamprimim discederent, 
preecepit. Non enim, ait, tolerare possim, ut qui ordines deserunt, majori- 
bus quam alii commodis potiantur. Et vos quidem, ait, certd scire volo, 


solet decipere) exhibent, 6 5 fylvero, &c. extant dvaf. lib. 4. P: 190. 192. et passim 
re ipsd reciamante, invitisque aded cxzteris alibi. Quibus, si libet, addas licet ques 
libris, quos vidi, omnibus. occurrunt apud Dionys. Halie. Antiq. 

@ Ta 6? rév Xaddalwv, &c.] Muretushec Rom. lib. 3. c. 57. lib. 9. c. 23. et seepé 
verba sic vertenda censet, Chaldgorum alibi, Nec quisquam, opinor, negaverit 





autem tentoria deserta. Vult enim &#)a dici 
non arma tantim, sed eum quoque locum, 
in quo milites tendunt, in quo consistunt 
interquiescendi caus&. Hanc vocis istius 
interpretationem locis aliquot adductis, 
in quibus Sx\a Séobe: dicuntur milites, chm 
locum sibi sumunt, ubi consistant, con- 
firmare nititur. Que verd adducit loca. 


ra Bela rilecbas pro sparexedececOar apud 
Historicos Greecos passim usurpari. At 
qua ratione hinc effici possit, 8x\a per se 
posita pro tentorits accipi debere, haud 
equidem video, Quam recté igitur vocem. 
istam sic exposuit JMureius, aborum 812 
judicium. 
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bye) dcis Fh¢ tuoi wusearsuoutres Boos Xadrdaloig pexzagicds 
woijons viv 0’, 30n, un IaoudZere, Hy rig xa} dxwow ipiv 
xesirrus dvriyn. "Axbourres radra of Xaddaios Bards ve 
zai ixtrsvoy raboracbas devil bcsv0r, xxi ra yehuasa xévrce- 
asiodwrsi» Idacny. ‘O de cixey bri ddev adriiy Béoiro’ ’ADA’ 
si zs, tn, Bérsobe raboardas dy bbéuebor, dxbdore revre bon 
érndGsre roig dapvrdsacs rv dxeav. "Hy yao alcbuvras oi 
Gros searidivoes rs Sreovexrdoww of ebraxros yevdsevos, rd- 
Toe eos xariic Fes. Ol pev 0h Xardaios sre -ixolnras, de 
éxbdsucey 6 Kigos: xai EraCob of veiddmsvos TOAAR nal wey- 
goin yehuara’ 6 de Kigog xarasparorsdsious ric inure tee 
8éxes v0 ixirndeséraroy elvas *sii¢ xbdews, péverv étt) roic 
Smog taehyysirs xa) dewroroisiobas. 

Tatra svacxpad dyuavog, ayarysiv ixidevoey wore cov Kooi- 
‘gov. ‘Odd Kooicos we elds rov Kigov, Xaige, w déorore, fon 
réro yae h riyn xal iyew v0 dd rads Aibwoi wos, xai éuol, 
awposayopetew. Kal ob ys, tpn, di Keoice éxelxee Bvbewros 
iopiv duorepos. "Arde, tpn, w Keoios, * cde’ dy rs wos ébs- 
Afoais copCsrsions, Kai Baroluny y’ dv, 2On, w Kies, 
cryabby 7s vos edesiv’ caro yap dy ofan cy abov xeipol veveo- 


in hoc me fuisse, ut vos qui signa mea sequimini, tales efficerem, quos uni-. 
versi Chaldzi felices predicarent: verim jam vobis minimé mirum vi- 
deatur, si quis vobis hinc etiam discedentibus viribus potior occurrat. Hee 
Chaldzi cum audissent, metu perculsi orabant ut irasci desineret ; aieb&nt- 
que se res opésque omnes velle restituere. Ille his sibi non opus esse dixit : 
Sed si me vuitis, ait, ab indignatione desistere, date omnia, queecunque ce- 
pistis, illis qui arcis in custodiaé mansére. Nam si milites czteri animad- 
vertent, eos qui ordines servarunt, majora consequi commoda, praclaré se 
mea res habebunt: Itaque Chaldzi sic, uti Cyrus edixerat, fecerunt ; et 
qui obedienter sese gesserant, magnam rerum opfimque variarum copiam 
consequuti sunt: Cyrus autem, ciim castra pro militibus suis metatus esset 
eo urbis loco, qui maximé opportunus ei videbatur, eos in armis manere ac 
prandere jussit. 

His perfectis, Croesum ad se adduci precepit. Et Croesus ubi Cyrum 
vidit, Salve, inquit, domine: hoc enim nomine tibi ut deinceps fruaris tri- 
buit fortuna; mihi, ut eo te adpellem. Salve tu quoque, ait, Croese ; quan- 
doquidem homines ambo sumus. Verim, Creese, inquit, velisne mihi con- 
silum dare? Etiam, Cyre, inquit, aliquid boni tibi reperire velim : nam 


a Tis s6\ws, &c.) Ita rect? Stephanus  scil. distinctioneet copuld x adject&, quam, 
edidit. VWulgd soribitur.——7ri¢ xé\cus teste Leunclavio, Budensis etiam liber 
pisery bal rois Sadots, xaphyyedev dpisoxosio- habet. 

Ga. Sed et Leunclavius vidit eo quore- = b "Ao’ dv mi, &e.}] Lege Herodot. lib. 1. 
posuimus modo rectijs seribi; mutaté ¢.88.etseq. 


354 BENOCONTOS 


Gus. Ansvor rolsur, tpn, & Keoiss’ iva vole opis vd spurui- 
TAG TOAAR wTewornxoras, zai TOAAR xexivdvvcunbras, nel vey 
peplorras wéhiv tye ray zecwrdrgy iy on 'Acla, werd 
BaCor iva, dFii dpernbijpas rhc seariwras. Tmerxw yae, 
lon, Sri ch poh rine xagxoy Amforras réiv wévur, 3 durqromas 
cadréc wordy yedver xisombvas yew. Asanpwoicas ety dv ab- 
voig ideivas vax ods d BbdrOnas rh ve wédiy woyell oo 
ue dscPbagives, ty vs ri dexay; ab old’ be: °0) xovngei 
wheonuxrqrcay dy. ‘Axboas raira 6 Keoiros theker, “AAX’ 
bud, 80m, Faron AlEas pos Be Ae yd Avdav iirw, brs da- 
wizpoyuns Tape oH Lr Toijoras derwyhy, unde ideas dbe- 


idem arbitrarer etiam mihi fructuosum fore. Audi ergo, Crcese, inquit : 
quia video milites multis laboribus perfunctos, multisque versatos in peri- 
culis, nunc etiam putare se urbe totius Asiz, post Babylonem, opulentiai- 
ma potitos; sequum judico, ut aliquid utilitatis ad eos perveniat. Nam fu- 
turum intelligo, ut nisi quem laborum suorum fructum percipiant, dicto eos 
audientes, diu non sim babiturus. Sed arbem tamen cis diripiendam con- 
cedere non est animus: nam et urbs, me& sententid, prorsis interiret, et in 
direptione plurimum utilitatis caperent, qui maximé sunt improbi. Que 
ubi Croesus audisset, Me verd dicere sinito Lydis, ait, quibus ego voluero, 
impetrasse me abs te, né direptio fiat, néve permittatur ut liberi et conjuges 


& Ti x\ecwrdrny, &e.] Cyrus reconditis 
iis potiri jam incipit thesauris, quos Deus 
per Prophetam Isaiam o. xlv. ver. 3. ei se 
daturum olim promiserat. Alterf scilicet 
ex opulentissimis, quotquot usquam gen- 
tium fuerunt id etatis, urbibus expugna- 
ta, mox alteram, somno vinéque sepultam, 
pari invasurus est successu. Herodot. 1 
1. ©. 29. Ldpdecs dapdlowea: mrotro. Strabo 
lib. 13. T. 2. p. 928. Ai d2 Edpdacs wédus esi 

yarn, &c. et eod. lib. p. 930,931. Plin. 
7 'N. lib. 5. c. 29. Celebratur (Lydia) 
maxime Sardibus in latere Tmoli montis. 
Vide Polyen. lib. 7. c.6. Accidit autem 
hee Sardium expugnatio an. M. 3456. 
P. J. 4166. ante eram Christ. 548. 

“b AEG SdeAnGRvar rods, &c.] Ita MS. 
Bodl. et edit. Leuncl. fld. Eton. aliseque. 
Eandem lectionem Phileiphus in suo etiam 
libro invenit. Gabrielius ex suis exem- 
plaribus hanc scripturam adfert 
Opedgdijvat’ yindoxs yap, &c. quam secutas 





est Stephanus. Miror tamen hune de_ 


omissis vocibus istis, ris sparidras, contra 
plurium librorum fidem, né unum quidem 
addidisse verbum. Mureto quoquc vulga- 
ta diuplicet acriptura ; atque aded pro rig, 
écribendum atris, et vooem sparidras. de- 
Icndam censet. Utcunque verd vocuri 


istarum, ris ¢paridras, ingrata videatur re- 
titio, eas tamen temereé sublatas nolim. 
enim Cl. Hompergius ad Joh. v. 36. 
notat, Auctores ejusmodi repetitione uti, 
com persona vel res, de quA loquuntur, 
per interjectionem plurium commatum, 
remotior est; quo casu, plerumque sole- 
mus verbum eirds vel pronomen aliud de- 
monstrativum adhibere ad indicandam 
rem, de qua loquimur, Zli. V. H. 1. 8. c. 
9. "ApyAdaos Kparetas dxlxre:se thy 
past, & Kparebas ‘ApyéXaov. Idem. 1. 9.c. 
4. Kadorémce d2 Moduapdrns, Sri rdv Epepdby 
——— & dxtxecpe rdv waida 5 Tlohuapdrys. Vide 
etiam 1. 10. c. 22. 
© Of wovnpol x\cowarfeecayv dy.) MS. Bodl. 
of wornpéraroe. Sed positivum et superiati- 
vum pro se invicem usupari docent pas- 
sim atici. Confer. Mat. xxii. 36. 
ubi frustra sunt MM. et Vorstius 
Philol. Saer. par. 2. p. 3. et seq. qui peyddy, 
pro peyisy, per Hebraismum poni putant. 
Sententiam ver) ipsam illustrant hec 
verba Demosthenis: ‘Irapiy yap § rovepla, 
kal rohynpdy, nal wheovexrieéy’ xal rivarriey § 
radoxayabla foby:ov, xal éxynpdv, cal pads, wal 
deavdv Darrwivar. Orat. pri. in éristegelt. 
p. 831, 839. edit Franef. , 
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Teds dé pros, 20n, wolves, & Kpoioe, XéZ09, rig droGéCues 
ta ix si °iv Asdoois yensngle’ col yae 0A Abyeros xevy re- 
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ab eorum conspectu abstrahantur: pr6que hoc tibi pollicitum esse, futurum 
omnino, ut Lydi tibi libentes offerant, quidquid Sardibus pulchrum et pre- 
clarum sit. Nam si hec audierint, adlaturos scio quidquid pulchre rei vir 
aot mulier hic habuerit: itidémque alterum in annum multis ac pulchris 
rebus iterum urbs tibi referta erit. Qudd si eam diripueris, etiam artificia 
tibi, que bonorum fontes esse perhibent, perierint. Przterea licet tibi, 
postquam hec intuitus sis, hue etiam redire déque direptione consultare. 
rimum autem, inquit, ad meos thesauros mittito, atque hos a custodibus 
meis tui custodes accipiant. Et hiec quidem omnia sic fieri censuit opor- 
tere Cyrus, uti Croesus dixerat : . 
At ista mihi, Croese, inquit, omnino memorato, quonam evaserint, que 
Delphico bi sunt oraculo prodita: nam fertur is Apollo admodum abs te 
cultus, téque fertur omnia sic agere, ut illi obtemperes. Vellem, inquit, 


Cyre, sic comparate res essent: nunc vero eum me Apollini exhibui, qui . 


@ O18 Sri Eun} Vulgd, hv. Quo mo 
do clm m commodé scribi videret 
Stephahug, adjiciendum gépovres vel dyovres, 
vel utrumque putabat. Mibi verd muta- 
tione unius liter rectids huic loco consuli 
posse visum ost. Nec aliter restituen- 
dum ante nos monuerunt Leunclavius et 
Muretus. 

b "Efes: dé o01] In MSto Bodl. reperitur, 
*Efésar, &c. quod reponendum, delendém- 
ge ‘Gévr:, quod mox sequitur, censet 

Sed nobis haud ita dispkicet 
vulgata lectio, ut eam contra aliorum li- 
brorum fidem immutaremus. 

c ‘Ev Aeddois] Delphi, oppidum nobilis- 


simum Phocidis, templo (quod Agamedes 
et Trophonius exedificavisse traduntur 
Ciceroni Tuse. disp. lib. 1. c. 47.) et ora- 
culis celeberrimum. De situ urbis et 
rim& templi stracturi vide Peusan. in 
hocicis p. 618, 619. Phobum a Con- 
stantino tandem M. ex adyto suo extrac- 
tum fuisse, tripode Constantinopolin lato, 
tradit Socrates Histor. Eccles. lib. 1. ¢. 16. 
d Tiposquly Ono v9, &c.] Blegans loquendi 
Senus est xpocdipecOal rex:, pro versari ctu 
: ef se wadv riva ef Vide 
Heb. xii. 7. ubi phrasews hujusce vis ple- 
rosque latuit interpretes. 


~~ 
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KPOLSE, TIEPASEIS. 9+ ‘Eye 0é dxbous rqy posrelay 


contraria omnia statim ab initio facerem. Quomodo vero? ait Cyras, 
edoce: nam valdé quidem mira refers. Primum, ait, posthabité cura in- 
terrogandi deum si qu& re mihi opus esset, periculum feci, an vera respon- 
dere posset. At non soliim deus, inquit, sed homines etiam bonesti ac boni, 
cum fidem non haberi sibi animadvertunt, haud amant diffidentes. Cim 
verd animadverterem absurdé admodim me agere, ac procul Delphis abes- 
sem, mitto de liberis interrogatum. [lle mihi primum né respondit quidem : 
ubi vero missis multis donariis aureis, argenteis etiam multis, permultisque 
czesis hostiis, tandem eum aliquando placavi, uti guidem ipse arbitrabar, 
tunc mihi querenti quid faciendum esset, ut liberi mihi nascerentur : res- 
pondit ille, habiturum me liberos. Ac nati quidem mihi sunt, (quippe nec 
in hoc mentitus est) sed nati nulli usui fuére. Nam alter eorwn mutus man- 
sit; alter, qui prestantissimus extitit, in ipso ztatis flore periit. Cum his 
liberorum calamitatibus premerer, iterum mitto, deGmque interrogo, quid & 
me fieri oporteret, ut id quod esset vita reliquum exigere felicissimé possem : 
respondit ille mihi, SI TE NOSCAS, CROESE, VITAM FELICITER 
TRANSIBIS. Hoc audito ogaculo, gavisus sum: arbitrabar enim eum 


a 'Axtrecpépny ard, &e.) Lege Herodot. enimum tum, bh. e. explora et considera 
Hb. c. 47 et 48. Lie tuam imbeciliitater. Vide porrd, si tant 
"Ewe! plyro: byves rescripsimusex sit, quae de eodem precepto congessit 

consentientibus Stephani et Leunclavii Stobeus serm. 21. P 

conjecturis. Prids batur re. e Eya di deoteas, &c.] Legitur etiam 
€ Hoa piv, &c.] Vide sis Herodot. lib. xed 32 dxéaas, vel drei di favea. Sed Ste- 

i. c. 50, 51. et de Creesi filiis c. 43,85. phanum omnino sequendum duxi; qui 

nécnon of. Gel. lib. 5. c. 9. pro lectionibus istis, ex vet. exempl. atic- 
d ZAYTON, &c.) Vim preecepti istius, toritate substituit, 4d 62 deetons. 

vv ceavriv, in hunc modum interprete- lectionem ex vetustis suis exemplaribue 

tur Cicero Tusc. disp. lib. 1. ¢. 22. Nosce adfert Gabriciius. . 
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por imcceros (2d ixavdv dpi podysrdas, dodaddc ody ry Yess 
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cvbgorrey, oF jus xodaxsborres Zevon wis si bya Bbéhosues Eeyery, 
wdvres By dual xsldosvro, xxi peyisos Ov sinv dvOodruy ixo 
roidrwy 0 Adyav avaPurwpsvos, we eFovrd ws welvess Of xdx- 
Ap Bawirsic reoccrny ch worse, bxsdesad wn ray searnylas, 
dig ixosvog Oy wbyisos yeviodas ayvodiy dew éuauros, Ors os 
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felicitatem mihi tribuere, rem facillimam imperando. Nam _alios partim 
cognosci posse, partim non: quis vero sit ipsemet, quemlibet hominem 
scire putabam. Omnique adeo deinceps tempore, quamdiu quietem colui, 
nihi} erat post mortem filii, quamobrem casus fortuitos culparem. Verdm 
posteaquam ab Assyrio sum persuasus, ut expeditioncm ddversis vos susci- 
perem, omnis generis adii pericula; nec ullo tamen accepto malo servatus 
sam. Ac né de his quidem deum incuso. Nam ubi me“ad pugnandum 
adversiils vos idoneum non esse animadverti, tutd, dei ope, tum ipse turh 
mei mecum evasimus. Sed rursiim nunc deliciis opulentiz presentis difflu- 
ns, et ob eorum preces qui me rogabant ut eis praeessem, et ob illa munera 
quee mihi donabant, et ilorum hominum opera, qui mihi adsentando futu- 
rum dicebant ut omnes mihi parerent, et omnium ego mortalium maximus 
evaderem, modo cum imperio esse vellem ; ejusmodi inguam verbis inflatus, 
ubi reges omnes yndique belli me presidem legerunt, suscepi munus im- 
peratorium, quasi essem is, qui maximus evadere possem; meipsum certé 
: qui bello adversus te gerendo parem me tibi arbitrarer, primim 
ex diis genito, deinde regibus orto, atque etiam a puero ad virtutem exerci- 
tato: at ex majoribus meis eum, qui primus regno potitus est, audio simul 


- 2 "Reddy plvrn, &c.} Lege, si placet, vocabantur Mermnade, translatum est. 
Dieder. Sic. ib. 13. p. 161. Gygem, (cujus abnepos erat Croesus) 
b Tay 3 dedv, &c.} An. M. 3286. J.P. Candaulis Heraclidarum novissimi satelli- 
3996. ante wr. Christ. 718. ab Heraclidis tem, vitam simul et regnum huic eripuisse 
Lydorum regnum ad Creesi genus, qui tradit Herodotwe lib. 1.c. 7, et seq. Et 
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yadeg Hon cos Aéyu, Av ratrd pos Toigons & od Abyss, Ors Hs 
Grdor re poxoprordeny svduseov sivas Ssordy, xa} bye covey!- 
yuoxoy abroic, raurny xa} dyad viv Eywv idtw. Kai 6 Kigos 
sles, The 89 6 tywn radrny riv poxagion Brgy; “H ier 
yun, slrav, & Kage ixsivy mes yae riiv dyadér xai rai woe 
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et regnum et libertatem esse consequutum. Heec ergo cim ignoraverim’ 
meritd, inquit, poenam subeo. Nunc autem, Cyre, inquit, meipsum nosco ° 
an tu vero adhuc veracem Apollinem existimas, qui beatum me fore dixit, 
‘si meipsum néssem ? Te autem propterea interrogo, quod optimé conjectu- 
ram mihi de hoc facturus in praesentid videris: potes enim id facere. Et 
Cyrus, Da vero mihi, inquit, de hoe consilium, Croese: nam ego mecum in 
animo considerans felicitatem tuam pristinam, misericordié moveor erga te, 
conjugémque tibi jam habere permitto, quam habuisti ; et filias, (audio enim 
esse tibi guasdam) et amicos, et famulos, et mensam, quali hactenus estis 
usi: pugnas autem et bella tibi adimo. Ergo, ait Croesus, nihil tu profec- 
té amplius deliberes, quid mihi de med felicitate respondeas: etenim ipse 
jam tibi dico, si hzec, qu nunc ais, feceris, fore ut quam alii vitam beatis~ 
Simam ducere solent, etiam me adsentiente, banc modd consequutus agam. 
Et Cyrus, Quis, ait, beate istius vitee compos est ? Uxor mea, inquit, Cyre: 
nam illi mecum pars equa bonorum, et mollitiarum, et gandiorum fuit 5 
curarum vero que pacto hxc contingerent, et belli et pugna nihil mecum ei 
commune fuit. Ac tu quoque me talem efficere velle videris, qualem ego 
illam quam omeiunss hominum maximé diligebam :“aded ut Apollini etiam 


Tegiarum pecudum pastorem fuisse Gy- b Ti; 6) 6, &c.] 1t& libri, quos vidi, om- 
gem in lib. 3. de Repud. haud longe ab nes. Gabréclius in suis invenit exempla- 
initio adfirmat ee but ribus, Tis &° Iv iret mons "Exelon 4 
@ Kai rpéxe{av) Hoc voeabulo victus iv piv dyabée, Kc. otiones 
signifieatue etiam Act. vi. 2 Stephene om es __ 
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alia munera, quibus me gratum ei preebeam, mox debere mihi videar. His 
Creesi verbis auditis, Cyrus in eo tranquillitatem animi est admiratus : 
deinceps ie, quocunque Cyrus proficisceretur, und ducebatur; sive adeo 
propterea quod eum ad aliquam rem utilem esse putaret, seu quod ita tutius 
arbitraretur. Ac tum quidem hoc modo quieti se dederunt : 

Postridié Cyrus amicis et ducibus copiarum convocatis, eorum alios qui- 
dem constituit qui thesauros acciperent, aliis pracepit, ut de iis pecuniis, 
quascunque Croesus traderet, primum diis seligerent, quas magi seligendag 
preescriberent ; deinde reliquas pecunias acceptas in arcis locarent ac plau- 
stris imponerent, tisdémque plaustris sorte distributis secum eae portarent, 
quocunque proficiscerentur ipsi; ut opportuno tempere, sua singuli pro 
meritis acciperent. Et hi quidem ista exsequebantur : 

Cyrus autem quibusdam ex ministris qui aderant arcessitis, Dicite, mihi, 
ait, an aliquis vestrim Abradatam vidit? miror enim, quod antehac fre- 
quenter nos accedere solitus, modé nusquam adpareat. Ei quidam ex mi- 
nistris respondit, Is, domine, non vivit, sed in pugna mortuus est, ciim in 
4Egyptios currum suum immisisset ; czteri, sodalibus ejus exceptis, decli- 
narunt, uti guidem perhibetur, posteaquam A.gyptiorum agmen conspexis- 


toris consilium memoratur etiam th Valesii’. infra pauld —— spares . 

excerptis ex Diodor. p. 241. et ex Nic. brute Aci, Ke. 

Damasc. p. 454. et 462. d 'Axexolvaro 81:1, &c.] Vide que notavi- 
b Of pdyo:, &e.} Vide p. 215. mus p. 237. 
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sent. Et uxor ipsius, inquit, jam mortuum sustulisse dicitur, atque imposi- 
tum in harmamaxam, qua ipsa vehi solita est, adtalisse huc aliquo ad Pacto- 
lum fluvium. Aiunt et eunuchos et famulos ipsius quodam in tumulo condito- 
rium mortuo fodere ; et uxorem bumi sedere, quae maritum rebus iis ornfrit, 
quascunque habuerit, ejusque caput imposttum genibus teneat. Heec ubi 
Cyrus audivit, femur sané suum percussit, statimque in equum ubi insiliis- 
set, sumptis secum equitibus mille, ad ¢tristem illum casum advehitur. 
Gadate veré Gobryzeque mandat, ut secum sumerent quidquid ornamenti 
mortuo viro amico et forti conveniret, statimque subsequerentur: et si quis 
greges et boves et equos secum duceret, mandabat ut alias etiam pecudes 
ed multas ageret, ubicunque se resciret esse, quo mactari apud Abradatam 
nt. ° 

Ut humi sedentem mulierem vidit et jacentem mortuum, lacrimas ob 
casum tristem profudit, ac dixit, Hen fortem ac fidam animam, abiisti ergo 
nobis relictis: simul dextram mortui prehendit, atque ea subsequuta est ; 
quippe que ab Agyptiis copide fuisset amputata. Cyrus td ciim vidit, 


a ‘Exeisaro rév, &c.] Dolentis sig- (b Xapya? xaOnpévyy) Vide supra p. 257. 
hum : Tide Jenten xxxi. 19. Ezek. xxi 12. not. b. ™ ew P 
Homerus IL. p’. v-163. c ‘Yré rév, &c.} Leunclavius libri Bu- 


Ag fa rb’ Syotty re 2 © xeedMyero pnpd densis scripturam hanc sequutus est, dxo- 


: e tine xixowro yap xowtic md ro Alyveriwy. Ipse 
Aswos Yor tamen cosbitephanus una viderunt geniti- 
Idem. Odys. v’. v. 198. vum, non dativum, hic locum habere 


Alpaktvr’ dp’ dxara, % D xerdjyero now ~—Itaque Leunclavius quidem potius éwé re, 
Kepet xaranpnvice’ shogupsaeves ——— quim illud és¢ ro scribendum censet: 
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taultdé etiam majori dolore adfectus est: mulier autem ejulare coepit, accep- 
tamque a Cyro manum osculabatuf, et rursis loco eam, uti quidem poterat, 
accomodavit; dixitque, Etiam cztera, Cyre, sic se habent. Verdm quid 
attinet ea te adspicere? Atque hec, ait, scio propter me maximé ipsi acci- 
disse, ac fortassis etiam propter te, Cyre, nihilo minGs. Etenim stulta 
ego multis eum cohortata sum, efficeret, ut amicum in aliquo numero haben- 
dum tibi se declararet, et ipse sat scio, non quid sibi accideret, cogitabat ; 
sed quibus facinoribus editis tibi gratificaretur. Quamobrem ipse quidem, 
inquit, extremum vitez diem ita morte confecit, ut de eo nemo conqueri 
possit, ego vero hortatrix ei viva hic adsideo. Cyrus aliquamdiu cum silen- 
tio lacrimas fudit, deinde dixit, Hic vero, mulier, finem preclarissimum 
sortitus est; nam victor diem obiit supremum: tu verd hec a me accipito, 
quibus eum ornes: (nam Gobryas Gadatisque jam aderant, copiosum et 


Stephanus, vel retinendam vulgatam scrip- minis fecerat Soterichus Podta dxéroios, ut 


turam, vel reponendum —— 646 rs rd», &c. 
i. e. $46 reves rdv, &c. quod articulum ray 
haud facilé preetermissum fuiase fadicet. 
Sed, xapd 97 épol xpcr#, receptam ill: lectio- 
nem frustra solicitarunt: ciim satis com- 
mode 6rd rév Alyurriay manus abscissa 
dicatur, &<6 revos rSy Al erat abscis- 
sa. Simili plané supra loquitar 
Gobryas lib. 4. p. 249. de Neriglissoro As- 
syriorum rege: det 2 dxsives ply réOvqxey 
by” bay. 

a Kalh yovd 62 dvwébparo, &c.] Haud ita 
dissimilem Cornelia dolentis imaginem 
representat Lucanus, lib. 9. v. 109, et seq. 


Sic udé erali obducit ami 
——— savumque complezadolorem, 
Perfruiter lacrimis, et anat sro conjuge 


Panthéam autem argumentum Epici car- 


narrat Suidas ad v. Luripsyes. 
b "O,r: xeleocro] Exstat heec lectio, Le- 
‘unclavio teste, in libro Budensi; cujus 
etiam in MSto Bodl. haud obscura rema- 
nent vestigia; exhibet enim rfcoro, haud 
penitendam sané scripturam ; nam legi- 
tur et xelsopa: et mfcove: in futuro verbi 
wéeyo. Ques verd Stephanus de hoc zelsaro 
tanquam & weiSec8a: formato congessit, 
dxposkéwoa omnino sunt. In libris vul- 
gatis pessimé scribitur, 8,71 rocfoorre. Nos- 
tram lectionem ipsa loci sententia fagitat, 
orationisque tuetur series; nam sic illa 
modd, old” Bre ds’ bud by feisa Evabev, &e. 
eam etiam ex suis cxemplaribus adfert 
Gabrizlius, et recipiendam monet JMuretus. 
Sed, exemplum ecjusdem prorsis orationis 
seriei et locutionis, dubitationem quod - 
omner tollat, ex ipso adferam Xenophon- 
te: ——- ds po retro pévov dvvobyrat rl weleor- 
rat, ANd & ri xochooat, xodd, &c, exped. lib. 
3. p. 177. edit. Steph. 
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elegantem ferentes ornatum) deinde scito, inquit, né quidem alios honores 
ei defuturos, sed et monumentum t/i complures ex dignitate vestré aggesto 
tumulo conficient; et mactabuntur 4 quzecunque viro forti eequum est mac- 
tari. Tu qnoque deserta, inquit, non eris, sed ego te propter pudicitiam 
virtutésque tas ceeteras cum aliis rebus colam, tum aficus commendabo, 
qui te quocunque voles deportabit: tantdm, ait, indicato ad quem deportari: 
te cupias. Et Panthéa, securo sis animo, inquit, Cyre; nequaquam te 
celabo, ad quem pervenire velim. 

Cyrus hec loquutus discessit, tum mulieris misertus, quze virum talem 
amisisset, tum viri, qui relictam uxorem talem non amplits adspiceret. Mu- 
lier autem eunuchos secedere jussit; (donec istum ego, inquit, ex animi 
sententié lamentando deflevero) nutrici dixit ut secum maneret, eidémque 
preecepit, ut se, mortem ubi occubuisset, et virum una veste velatos obtege- 
ret. Nutrix multis eam precata suppliciter, né id faceret, cim nihil pro- 
ficeret, ipsimque videret indignari, sedit lacrimans. Tum muler, que 
acinacem dudum ad hoc paratum haberet, seipsam jugulat, et capite in 


a'Afius busy) Vulgd, ipGy, ex dignitate 
nostr4. Sed Leunclavio Stephandéque li- 
bens accedo, qui potiis legendum putunt 
alos bpd ex dignitate vestré; scil. Abra- 
et Panthée. Hzc autem invicem 
permutari solere pronomina, neminem 
exeroplaribus Grecis versandis adsuetum 


b Tuvates, ofe dv8ods, &c.] Gemina hui¢ 
exstut locutio apud Platenem, sub fin. 


Phad. de morte Socratis loquentem: Scrs 
dynaduipdpevos dréxdacev Enaurév’ & yap 3) lcet 
vév ye, add ri ‘pave? t6yn7, ofov antes frat- 
peu dscpnpivos elny. Ubi AoyYspeves, ¥ id 
simile, ex mente Budes, subaudiendam. 
¢ Iapeceevacpévm) Stephanus legit, rapac- 
xevacapfyy, alter& illA voce in mafginem 
rejecta. Nos MS8tum Bodl editiones {id, 
Leunct, Eton. alidsque sequud eumus. 


KYPOY ITAIAEIAS Z’. 363 


adpic vip davriic xeQarady axidvnoxev. ‘H d¢ seodds dywdo- 
beard re xual xeguxddurrey. dupw, uctise } Ulavbesw éwicer- 
dev. ‘O 88 Kigos, ds firdero 0 teyov rig yuvasxde, iawra- 
ysis, leras ef x1 dbvasro Bondjoras. * Oi 08 edvayos, ldéure¢ 76 ye- 
yernptvon, Tesic bys'se, orem nsv0s xaxsivos TEs axivelxa.s, EFOr- 
Odrrovras, aaeg tracker adrds esnxorss. Koi vov ro urine 
pboyes 8 viv ri sdvdyor xsyaobas Niyeras nai éxl mer rH vw 
SHAN, TH dwdpog xak ris yuraixds iWiyeyodolas Pasi re dvope- 
Toy Lbere yedwuare’ xcirw dé elvas rpsig Néyeos shrac, nol bas- 
yeyedobas, ° ZKHOTOTXON. ‘00s Kigos, as txrnclacs 
ry xdbes, cyacbsis rs ray yuraina xai xarohopupe nevos cafes’ 


mariti pectus imposito moritur. Nutrix cum ejulatu ambos obtegit, quem- 
adkmodam Panthéa jusserat. Cyrus autem ubi mulieris facinus rescivit, 
exterritus, accessit, si quid auxilii ferre posset. Eunuchi, qui tres erant, 
cim quid factum esset viderent, et ipsi strictis acinacibus, quo eos loco stare 
jusserat, stantes se juguldrunt. Et nunc guogue monumentum istorum 
usque ad eunuchos aggesto tumulo porrigi dicitur: ac superiore quidem in 
columné hujus viri ct mulieris hujus nomina feruntur inscripta literis Syria- 
cis; inferids autem columnas esse tres aiunt, et eis inscriptum, SCEPTU- 
CHORUM. Cyrus ubi propitis ad illum tristem casum accessisset, et 
admiratus istam mulerem et lamentis prosequutus, discessit: fuitque, ceu 


& Ot 82 réveHyor] Notum est, apud Orien- 
tis reges frequentes fuisse Eunuchos, 
primtm Gyneceis prefecerunt, deinde 
etiam omnis generis honoribus ornfrunt. 
Hinc factum, ut nomen illud tralatitio sig- 

i » aulicum ef prafectum regiwm, 

uanquam minimé exsectum, significaret. 
Qua spectat, qudd Act, vill. 27. 5 ehrdyos & 
Syre dicatur, Le. msvs, ab 
officio nempe, (ut bené ad eum locum Cl. 
de Dien) non verd & corporis vitio. Poti- 
phar cert2, qui eAdem voce, Gen. xxxvil. 
36. et xxxix. 1. A Syro interpr. designatur, 
vir fait; quippe qui uxorem habuerit. 

b Ka? sv 7), &c.] Vitiosa esse heec, Ka? 
vay 73 pripa phype rov viv ri, &c. us 
aded post péyp:, temereé illa 72 viv, repetta 
de superioribus, irrepsisse putat Leuncla- 
vius. Eidem, péyge- ray eivobyor, nihil 
aliud at, quam si dicas usque ad locum, 
quo eunuché se jugulérunt. Camerarius 
eandem, teste Stephano, lectionem quam 
Leunclavius recipiendam censuit, ex suo 
exemplari adfert ; et in annotationibus ita 
locum vertit, Mique nunc monumenti tumu- 
lus extare dicitur, ad eunuchos, seu cunt 
chorum monumenta, pertinens : at in i 
libri interpretatione, lectionem quam 
bemus sic reddit, Et nunc monument 


ewnuchorum hanulus ad hédiernum usque 
diem extare dicitur. Gabrielius quoque 
eodem feré modo vulgatam, quam sequu- 
tus est, lectionem reddit. Stephanus ait 
sibi displicere péyp: ret viv, chm praecedat 
viv' sed nec mutationem illam, pafyp: rév 
ebvobyuv, probat. Prius ilhad viv, ut mibi 
quidem videtur, reetiis forsan mutatum 

erit, quam posterius una cum articulo 
rop sublatum. An igitur legendum, Ka? 
wav 7d prijpa péyps rot viv r&v, &c. 

c ZKHITOYXQn.} Ita MS. Bodl. et 
editiones ld. Leuncl. Eton.gliseque. Ste- 
phanus perperam exhibct sivotywr, quid 

ud dubié cyéd:0» est; qué significatur, 
aceptrigeros ‘Xenophonti esse eunuchos. 
Vide que modo dicta sunt not. b. Leun- 
clavius se coram vidisse ait, Constantino- 
poli ad portam Osmaneam eunuchos in 
itius Sultani seraio, veré sceptuchos sive 


frigeros esse, more de Persis hoc anti- - 
quissimo 4 Turcis usurpato. Gestant 


enim sceptra, que dignitatis et officiorum 
insignia sunt, ut apud Romanos, fasces, 
apud Greecos imperatores Christianos re- 
centiores, baculi, qui lingu& Grecorum 
cxinspwv adpellationem habent. Hec 
autem in Pandectes rerum Turcicarum 
Leunclaviano pluribus declarata: videre 
licet, cap. 173 et £99. 
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prs wore cuvespirevoay. “Ody ivexe 80° Bdeure Wdxors Lip- 
ony carpdany dre Kidizay bre Kuxgins, dAd’ Gexen adres dei 


oi dasymeros Racireborres “dao pov perros dXcCass, xal Sea- 
selag, orére déoiro, exhyysddAsy abroic. ‘Ode Adhriog Eva 
70 sedrsue éwiray Kaglay ibe, nai ax duhorigays civ Ka- 
giv wagioay reds atrov, Erossos brrec Véxsodas ele vd relyn, 
état} xaze civ arrisamsacovrav. ‘Ode Adbowg rede &uho- 
régag ‘saurd éxoies Oixasérege re On Aivew rérac oxorkpoig 


par erat, ei cure, preclara ut illis omnia contingerent; ingénsque adeo 
monumentum, ut perhibent, aggesto tumulo factum fuit. 

Secundim hec cum factionibus Cares armisque adco inter se contende- 
rent, utpote qui domicilia munitis in locis haberent, utrique Cyrum implora- 
bant, Cyrus autem ipse Sardibus manens machinas fabricabatur et arietes, 
ut eorum, qui parere nollent, mcenia solo zequaret : Adusium vero Persam, 
hominem czeteroqui nec imprudentem reive militaris rudem, ac valdé etiam 
elegantis ingenii, cum exercitu in Cariam mitut; perlibenter autem tum 
Cilices tum Cyprii ejus in hic expeditione signa sequuti sunt. Que causa 
fuit cur nullum satrapam Persicum Cilicibus et Cypriis unquam miserit, 
contentus semper indigenis eorum regibus: tributum tamen ab tetis exige- 
bat; et militiam, cdm erat opus, eis imperabat. Adusius autem qui duce- 
bat exercitum, posteaquam in Cariam pervenit, aderant ab utraque Carum 
parte guidam, parati eum suas intra munitiones, ad contrarie factionis 
detrimentum, recipere. Adusius erga utrosque faciebat eadem; cum dice- 


2 Of Kdpes, &c.] De quibus ita Pomp. 
Mela, lib. 1.c. 16. Genus usque co quondam 
armorum pugneque amans, ut aliena etiam 
. bella mercede ageret. Hic castella akiquot 
sunf, &c. Vide Herodot. lib. 1. c. 171. 
Hoc autem bellum civile inter Caras ortum 
est, ex Usserii mente, anno ante: #ram 
Christianam 547. : 

b *Kpei{jwv] Sic’ rect? MS. Bodl. et edi- 
tiones principes. In Florent. edit. legitur 
éppehjwv, DON sine aperto mendo: mendosé 
itidem id. repreesentat refer pro lpelpur. 
Sed ob initialium literarum affinitate 


-etiam ipso opere 


facillimus Grammatologo fuit lapsus. Li- 
ber Budensis, Leunclavio teste, pro épet- 
Yor exhibet carzpehpov. 

c ‘Adéstovy) Hoc nomen pro vulgato illo. 
Kadéciov, adsentientibus Camerario, Ste- 
phano et Leunclavio, ambiguitatis vitande 
gratii reposuimus. Nam Kadotoios in hoc 
gentis est nomen. 

d Aacpiv pivra, &e.}) Confer Herodot. 
lib. 3. c. 90, et seq. 

© Tavra] Itd acripsimus, Stephani et 
Leunclavii editiones sequuti : in aliis mi- 


m, nie rectd legitur ravra. 
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ret illos, quibuscum loquebatur, eequiora proponere, et clam adversarios 
haberi oportere amicitiam cum ipsis initam, quasi hoc pacto magis impara- 
tos adversarios ad esset. Preeterea fidem utrinque dari petebat, 
et & Caribus quidem jusjurandum dari, se absque dolo malo, et Cyri Persa- 
rGmque bono, intra munitiones Persas admissuros: ipsum autem jurare velle, 
se absque dolo malo, et quidem admittentium commodo, munitiones ingres- 
surum esse. Hec ubi confecisset, cum utrisque noctem clam alteris eandem 
pactus est, atque ef in castella invectus est, et munitiones amborum recepit. 
Cum autem illuxisset, in medio cum exercitu consedit, et in concionem ex 
utrdque parte ad res componendas opportunos vocavit. . Illi, se mutud in- — 
tuiti, graviter rem tulére, qui partem utramque dolo circumventam existi- 
marent. Adusius vero in hanc sententiam verba fecit, Jurejurando vobis 
ego, viri, fidem astrinxi, ingressurum vestra me castella sine dolo malo, et 
eorum commodo qui me admitterent. Quamobrem si alterutros vestrim 
evertere velim, tpse me damno Carum hec ingressum esse statuam: sin 
pacem inter vos conciliavero, et utrisque confecero, ut agrum tutd colere 
possitis, vestré cum utilitate vobis adesse me arbitrabor. Oportet igitur ex 


@ Eisj\aro] Verbum hoc, quad in MSto 
Bodl. et in omnibus feré editis libris com- 
t, temeré ex textu sustulit tandem 
unclavius, ejisque in locum substituit 
alsfdacsv. Mureto elsi\@ev melius visum 
est. Equidem utrumque eyé\oy pro ger- 
man4 lectione amplexum esse arbitror. 
Upesépore enim sunt ista: elQrOev, dni dOev 
———— slewexfénnev, (en vocabulum nostro 
huic plan@ cognatum!) &c. J. Poll. lib. 
9.¢.8. Nec, opinor, frustra fuerit is, qui 
in verbo elsddXecOa: elegantem quandam 


broruxdceas Vim queesiverit; qua (uti recté 
Stephanus et Portus) insignem rei peractee 
celeritatem significare, et sub adspectum 
pene subjicere voluit Auctor. Equitum 
certé in tali re celer aded solet ingressus 
esse, ut insilire etiam dici queant. 
b "Exxaiplus} Vide ry Pp. 230. 
C Now 2 yp) Editi libri-in marginibus 
exhibere solent Noy ody xp. Sed nihit 
muto. Nam é2 pro é) nonnunquam poni- 
tur, commodéque aded reddi 
igitur. Vide etiam dicta ad p. 165. not. b. 
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hoc die vos amicé mutuo misceri commercio, et agros colere sine metu, et 
inter liberos hinc inde matrimonia contrahi: quod si contra hec injuriam 
facere conatus fucrit aliquis, iis et Cyrus et nos hostes erimus. Ibi tum et 
portze castellorum erant apertz, et itinera plena congredientiam inter se, et 
agri pleni cultoribus: festos dies communiter agebant, et pacis ac letitiz 
cuncta erant plena. Interea guidam a Cyro veniunt, qui Adusium interro- 
garent, ecquo exercitu alio vel machinis egeret: quibus Adusius respondit, 
se presenti exercitu etiam alibi uti posse ; ac simul cum hisce verbis copias 
abduxit, relictis in arcibus militibus praesidiariis. Cares autem supplices 
orabant ut maneret ; qued cim facere nollet, missis ad Cyrum suis roga- 
bant, ut Adusjum sibi satrapam mitteret. 

Cyrus Hystaspam interim ablegfrat, qui exercitum in Phrygiam Helle- 
sponto finitimam duceret. Posteaquam autem Adusius venit, sequi Cyrus 
cum cum exercitu jussit, qua Hystaspes precesserat, ut Hystaspee magis 
parerent, ubi audijssent alias etiam copias accedere. Greci quidem certé 
maris accolz, multis muneribus datis. id consecuti sunt, ut intra meenia 


a Tis decyerpz, rotros, &e.} A singular C Opvyiay riv aept, &e.} Scil. minorem ; 

_ ad pluralem numerum subita Nostro que regnum -fscenaz Jer. li. 27. vocatur, 
perquim familiaris est transitio. Conf. 1 uti quidem censet Eruditis. Bochertus 
im. ii. 15. de cujus commatis structara Geogr. Sacer. 1 3.¢.9. Phrygiaem autem 

vide Cl. Blackwall Classic. Sacr. p. 91. illam in Cyri potestatem ab et 
bE! re spartds, &c.}) Ha rect2 editiones Adusio redactam fuisse Ussertus 

Leuncl. et Eton. In aliis, atque in MSto anno ante xram Christianam 546 

etiam BodL perperam legitur sparzias. . 

Istee autem voces invicem spe permu- 

tantur. Vide sis p. 270 
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barbaros admittere necesse non haberent, sed tributum tamen penderent, 
et militatum irent quo Cyrus jussisset. Phrygum verd rex se parabat 
quasi loca munita tueri nec imperata facere vellet, atque ita se facturum 
denuntiabat: sed postquam constituti sub ipsius imperio preefecti ab eo 
defecerunt, et solus est relictus, tandem in manus Hystaspz venit, causa 
Cyri judicio permiss4. Hystaspas relictis in arcibus firmis Persarum 
presidiis, discessit, secum preter suos Phrygum complures tum equites 
tum peltastas ducens. Cyrus autem Adusio mandata dederat, ut post- 
quam se cum Hystaspa conjunxisset, Phrygas eos, qui partes suas amplexi 
fuissent, armatos adduceret; qui verd bellum gerere studuissent, illis et 
equos adimerent et arma, omnésque cum fundis sequi juberent. Heec illi 
quidem exsequebantur. 

Cyrus autem Sardibus movit, numeroso istic peditum preesidio relicto, 
Croesum secum retmens, et multa multis variisque opibus onusta plaustra 
ducens. Accessit autem Croesus ad Cyrum, ferens accuraté descripta, 
queecunque singulls essent in plaustris, easque scripturas Cyro tradens, ait, 
Has, Cyre, si habeas, scies quinam recté sit redditurus quz vehit, et qui 
non recté, Et Cyrus, Facis tu quidem probé, inquit, Croese, qui provideas: 


a "Axogigcy| Legitur etiam tropipey. 
Mine, in Venee Nam receptum ver- 


supra’ Lib. 4. p. 221. dacpév re ris ydpas 
Svasp Edcpov Axelep, cot dvefow’ et infra pauld: 
Tpessine 68, BabvAwviovs piv riv yy price 
Oar, wal rots dacpods droglpuy, &c. Zonaras 
quogue fectionem nostram retinet. 


sim in re simili solet adhiberi: sic 


b‘Yederny] Ita in editis libris legi solet : 
in MSto Bodl. est ‘Ysderav. Et rectiks 
forsan & terminatione in es. Cam autem 
alibi occurrant ‘Y¢derny, ‘TY sdows, ‘Yodorp, 
nihil mutandum ; sed inconstantiam vete- 
rum exemplarium exprimendam potius 
censuimus. 
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sed mihi sane has vehent opes, qui digni sunt ut etiam eas possideant; aded 
ut si quid suffurabuntur, sua suffurabontur. Dum hec diceret, amicis et pree- 
fectis scripturas Istas tradidit, ut scirent quinam ex iis, quibus essent ez res 
credite, salvas et integras redderent, qui non redderent. Ducebat etiam sb- 
cum Lydos, quibus esse cure cerneret elegantiam armorum et equorum e 
curruum 3 et quos eniti videret ut omnia facerent quibus ipsi gratificaturos se 
putabant, hos secum armatos ducebat ; quos autem cerneret gravatée sequi, 
eorum equos Persis, qui primi cum eo militatum profecti fuerant, tradidiz, 
et arma combussit: hos vero etiam fandis instractos sequi coégit. Quin et 
omnes inermes ex iis qui ejus in potestatem venerant, ad usum fundarem 
exercere se coégit, quod hoc armorum genus maxime servile duceret: est 
enim ubi funditores, si copiis aliis adsint, mirum quantum utilitatis adferunt: 


& O? re oda, &e.} Sic restituimus ex ad- 
monitu Stephani, Leunclavii et Gabrielii ; 
qui uno ore testantur leetionem, quam re- 
cepimus, in vetere quodam libro compa- 
rere. Vuilgd utrobique legitur dre, &c. 

b Kal xdvra reipupivivs, &c.] Heec lectio 
Leunclavio non placet: nam illud 8,r:, 
inquil, non respondet pracedenti sxdvra, 
nisi certo quodam respectu. Scribendum 
itaque censet ¢ mr, hoc modo, rdyra wripe- 
pivous roi, el ra Govre, &c. Sed nil mw 
tandum. Vide dicta p. 168. not. c. 

C Upevdsvas 42 2, &o.] Respicit, opinor, 
quee modd precesserant, p. 467. L 11. 
Quod cum Interpretes non animadverte- 
runt, vim particularum 42 2 sensiimque 
aded loei mints adsequuti videntur. 

d Nopiver retro 7a, &c.] In omnibus Ve- 
terum preeliis Funditores milit&sse, auctor 
est Veget. lib. 1. c. 16. In bello etiam 
Trojano, Homerus IL. »’. v. 600. 


Spevdsvp, fv Sou of Sepdxev bye sorutn hady. 


Servile autem hoc armorum fuisse genus 
testatur ad istum locum LKustathius, his 
verbis: Sepdwovres 62 Sxdev abry, (ogerdéve) 
od pity fipwrs, obde Eypny. 

© Avdsxcérepor] ets Bodl. dsd:cdrerer. 
Atque ita J. Pollucem legisse putat Ste- 
phanus, cum Xenophontem usurpdsse 
év\undreros scripsit. L 3. c.8. Sed locum 
hunc respexerit, necne, Pollux, incertum 
est. Imo verd plané non respexisse vide- 
tur; clm (uti recté observat Cl. Amger 
mannus) ille Auctorum ipsa verba solet 
feré adferre, nullo casu vel modo mutata. 
In MSto verd Bod]. est ds\qwrerby, in Pol- 
buce, dovlixssraros, Vide porrd qua notayi- 
mus a istorum graduum permutatione, 
p.w72, | 
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ipai yeré seorsum, né quidem omnes, guotquot sint, funditores, admoddm 
paucos iis cum armis, quibus cominus pugnatur, congressos sustinuerint. 
Cam aatem vid Babylonem ducente progrederetur, subegit Phrygas il- 
lius majoris Phrygiz, subegit Cappadocas, Arabas in protestatem redegit : 
quorum omnium armis Persas equites instruxit, non pauciores quadragies 
millibus; multos verd captivorum equos in sociog etiam universos distribuit: 
Babylonémque venit permagno cum equitatu, permultis cum sagittaris et 
jaculatoribus, cum funditoribus autem innumeris. Camque jam apud Ba. 
bylonem Cyrus esset, exercitum omnem circum urbem constituit, deinde 
cum amicis et iis, qui é sociis ad res agendas opportuni erant, urbem ipse 
circumvectus est. Postquam muros contemplatus esset, ab urbe copias 
abducere parabat; cum transfuga quidam ex urbe egressus ait, Babylonios 
ipeum adoriri velle, quando copias abducturus esset: nam de muro pha- 
langem hanc despectantibus, inquit, visa est imbecilla esse. Nec gutdem 
td ita se habuise mirum erat: quia enim murum amplum circumdarent, 


@ Mois 62 riv, &e.) Lege Jer. li. 11, 27, 


23. xxv. 14. et 1. 9,41. Isai. xiii. 1, 2, 
&c. Hanc expeditionem Ussertus ponit 
ad an. M. 3465. J. P. 4175. ante eram 
Christ. 539. 

b Mapwéddovs piv terxéas, &e.] Conf. Jer. 
li, 27. L 9, 14, 29, 42. Isai. xiii. 3, 18. 
In his aliisque modo citatis capitibus, in- 
signia extant de obsidione excidiéque 
Babylonis loca; que ex historia Xeno- 
phonté& lucem accipiunt, eique vicissim 
auctoritatem et fidem adjiciunt. 

C Teftsnee pdtv] In editione fd. legitur 
wigtsy ply. mendosé. Czteri libri, quos 
vidi, omnes receptam scripturam prestant. 


d Mept yap xodd, &c.) Sokinus Polyhist. 
c. 56. Babylon urbs est sexaginta millia 
passuum circuitu patens. lisdem feré ver- 
bis urbis hujus amplitudinem describit 
Phintus N. H. lib. 6. c. 26. Nee aliter 
Herodotus lib. 1. c. 178. qui form rerpdyre- 
vov, guadratam dixit, cujus quodiibet latus 
120 stadia contineat totus ambitus 480, 
quze ipsa cunt 60 Plinié et Solin’ passuum 
millia. Sed varietatem in ambitu reliqufs- 
que dimensionibus lectori apud Diod. Sic. 
12. p.95. Strab. 1 16.'p. 1072. Curt. 1. 
5. c. 1. videndam relinquo. His addas 
licet Cellar. Geog. Antiq. L 3. c. 16. 
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necesse erat phalangem ad exiguam densitatem yedigi. Hec igitur Cyrus 
cum audisset, stans in medio exercitis sui, cum iis quos circum se habebat, 
preecepit ut gravis armature milites ab utraque extremitate phalangem ex- 
plicantes abirent propter eam exercitiis partem qu subsisteret, donec utra- 
que extremitas ad se atque ad medium perveniret. Id cim facerent, tum 
jis qui subsistebant fiducia quzedam continuo accedebat, quod duplicata jam 
esset aciei densitas: tum illis quoque fiducia similiter accedebat, qui absce- 
. debant : mox enim illi qui subsistebant, prope ab hostibus aberant. Cim au- 
tem progrediendo extremitates utrinque conjunxissent, constitére jane facti 
firmiores, tum qui abscesserant, propter anteriores ; tum anteriores, propter 
* eos qui a tergo accesserunt. Hoc modo explicaté phalange, necesse est primas 
et ultimos fortissimos esse, ignavissimos in medio collocari : aciésque hunc 
in modum constitute et ad dimicandum, et ad proftibendam fugam instructa 
commodé yidebatur. Preeterea equites et levis armature milites qui a 
cornibus procedebant, semper eo propits ad imperatorem accedebant, — 


chart. Geog. Sacr. |. 4. c. 13. et Pridea. ‘Oppa & obx Mwy ris dvayxaly rodeplio, 
connex. Hist. V. et N. T. ad an. 570. Hanc nimirum exercitum instruendi ra- 

& Tis xpcrovs dpisovs, &c.] Idem preci- tionem Rhetores in argumentorum dis- 
pitur lib. 3. memorad. sub initium: % yap positione solent imitari. Qué de re vide 
dv TS todpO robs re rpbrous dplgous dei rdrrev, Quinctil. dicto loco, et Cic. de Orat. | 2 
2% rods rehevralous, dy d2 ploy rods yeiplsous, Imac. 77. Idem de gruibus refert Eianus 


fxd piv abrdv Gywvrat, bd 58 rey cbdvras. 
Dispositionem hanc Fab. Quéinctil. lib. 5. 
c. 12. Homericam eppellat; respicitque 
ll, 6’, v. 297, et seq. ubi Nestor. 
‘Imnfjas ply epGra odv Teron % dyed, 
Tefods & eérBev siicev rodéas re & lobdods, 
"Epos Eyew srodfuoro" xanots & ks ptkooor 
FAavoer, 


de Animal. }. 3. c. 13. 

b Kal of yepvira: of, &c.}] Ita editiones 
Ald. Eton. et Steph. In Leuncel. aliisque 
omittitur posterior hic articulus: quem 
quidem retinet MS. Bod. priore illo omis- 
80, et yurres pro youre: repreesentat. 
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quo phalanx duplicata densior efficiebatur. Cam hoc sese modo conglo- 
bassent, pedetentim inde recedebant, qué tela de muro pertinebant: cim- 
que extra telorum ictus essent, conversi, ac primiim quidem modicos passus 
progressi, statum mutabant clypeum versus, atque itd consistebant, ut mu- 
rum intuerentur; quanto autem longits abscederent, tanto rarius fiebat 
mutatio. Posteaquam in tuto sibi esse videbantur, conserti continudique 
ordine recedebant, donec ad tabernacula pervenirent. 

Ubi jam in castris essent, Cyrus eos, quos oporteret, convocavit et hunc 
sermonem habuit, Urbem, socii, undique contemplati sumus ; atque equi- 
dem quo pacto quis adeo firmos et excelsos muros oppugnando capere pos- 
sit, videre mihi non videor: quanto autem plures homines in urbe sunt, 
quando ad pugnandum non exeant, tanto citius fieri arbitror, ut fame in 
potestatem redigantur. Nisi igitur aliquem alium, quem proponatis, mo- 
‘dum habetis, hoc ipso nobis istos expugnandos esse aio. Et Chrysantas 


€ ‘O dé xorapds, &c.] Euphrates, scilicet : 


& Mere6dddovro éxt, &c.] Consule Indie. 
Tacticun. 


b Mere6ddovro}] Murelus conjicit meliis 
legi posse id\Xovro. Mihi magis placet 
vulgata lectio. De variis autem conver- 
sionihus vide sis lian. c. 24. 

© Tetyn ofrws loyvpd, &c.] Idem feré est 
quod Toren. tradit li. 53,58. Apud His- 
toricos quidem omnes decantata est muri 
hyjus latitudo; tanta que erat, ut quadri- 
g® inter se occurrentes sine periculo com- 
medgre possent. At de murorum et turri- 
um altitudine inter auctored minimé con- 
venit. Vide sis tamen quos supra pauld 
citavimus p. 370. , 

A ’Enetreo gudyovrat, &c.] Vide Jer. li. 30. 


cujus de ortu cursfique haud una est His- 
toricorum et Geographorum sententia. 
Ipsos, si libet, adeas: nempe Strab. L 11. 
p. 791. et seq. Plin. Hist. Nat. 1 5. c. 
24. Mel.13.¢.8. Ptolem. 1.5. c. 13. et 
Salas. ad Soliné c. 37. neque cnim verbis 
Auctorum inter se dissententium deseri- 
bendis implere chartam temptsque terere 
consentaneum est. Tradunt quidem feré 
omnes, fluvium Babylonem interluisse ; 
quod de ramo quodam ejus intelligendum 
esse videtur. Capta autem erat Babylon 
ab illA extremitate, qui Euphrates in eam 
influit. Lege Jerem. li. 31. 
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inquit, Hiccine fluvius per mediam urbem labitur, cujus latitudo stadia duo 
superat? Ita profecta, ait Gobryas; ac tanta guogue profunditas ejus est, 
ut né duo quidem viri, alter alteri licet institerit, supra aquam extare pos. 
sint ; quo fit ut fluvio sit urbs etiam munitior, quim moenibus. Et Cyrus, 
Missa faciamus hxc, ait, Chrysanta, que viribus nostris potiora sunt; ad- 
hibitd vero mensurd, quamprimim fossa latissima profundissimaque nobis 
erit ducenda, pro parte cuique sud, qué paucissimis custodibus nobis sit 
opus. Sic igitur undique circa murum spatia dimensus, relicto & flumine 
intervallo, quantum sufficeret magnis propugnaculis, ingentem fossam cir- 
cam murum undique duxit, terramque aded tli seipsos versis egesserunt. 
Ac primtm quidem turres propter flumen exstruebat, palmis fundatas, qua- 
rum non minor erat, quam plethri altitudo: (#6é nascuntur enim, qu hac 
majorem etiam in longitudinem excrescunt; palme verd clim alquo pre- 


@ T3 pépos Exacoy Sudv) Ita rescripsimus 
admonitu partim MSti Bodl. partim edi- 
torum librorum: quorum alii dant, 72 pépos 
ixdsow bydiv. alii, 13 plpos ixasoy fpav’ quod 
Stephano placet. 

b Polk: Sepededoas) Strabo 1. 16. p. 1074. 
Word ydp h xdpa, % Yapnsdns 5 wold, xAdv 
epolixos® obros 32 aAcigos iv rp Babudweig, wodds 

by Lotons, & dv ri rapadlg Mepold: —— Ean- 

em hanc regionem palmis frequentibus 
consitam esse testatur etiam Diodor. Sic. 
1, 2. p. 136. 1 h 

¢ WAcOpalois) Interpretes Xenophonti 
Herodoti, Diodori Siculi, aliorumque His 
toricum #\9pe Greecorum, Latiné jugera 
minds aceuraté reddere consueverunt: 
Plinium, cpinor, vel Poétas imitati. Con- 
fer Plin. N. H. 1. 36. c. 12. cum Herodoto. 
1. 2. c. 124. et seq. et Melé 1. 1. c. 9. ubi de 
Pyramidum dimensionibus agitur. De- 
jude lege Homerwn, Odys. X’. v. 575. et 
seq. de Tito: et de eodem, Lucret. lib. 3. 
¥. 1001. Vérgil. Hineid. 6. v. 596, Tidul. 
lib 1. eleg. 3. Ovid. Metam. 1. 4. v. 456. 


et seq. quibus in locis Homeri <fefpa sive 
w\f0pa & Latinis Poétis caraypysixés 
bwepSod.cds in jugera verti videre est. 
his quidem ignoscendum, quando plethra 
Latinis non sit usitata, nec vox squé so- 
nans, uc jugera. Sed risum sané haud 
tenuerit quisquam, ciim Interpretes etiam 
Homeri alioramque viderit, eandem in- 
auspicatd sibi vindichsse licentiam, atque 
aded immane quantum gel Grecorum 
auxisse mendacia. Plethrum autem, teste 
Suida, centum pedes ; jugerwn, ducentos 
quadraginta continet, ex Quinctil. mente 
Instit. Or. 1. 1.¢. 10. Suida accedit Phe- 
vorinus; qui locum etiam hunc citans, ait, 
Revopay gnor PbeoSae dy BabudGve wALApravois 
(reponendum, opinor, ex Xenoph. et Sui- 
dA, xA\ctptatovs) goluxas, Confer Cl. Ber- 
nard.:je mens. et pond. |. 3. p. 325. et 
doctis. Perizen. ad Elian. ¥. H.13.c. 1. 
d Kal ydp 6) mieGépevn, &e.} A. Gellius 
N. A.1.3.c.6. ristotelem et Plutarchuin 
auctores laudans, hac de vi et natur& pal- 
mz arboris narrat: Si super polme orboris 
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muntur pondere, sutsum incurvantur, quemadmodim et asini clitellarii) has - 
autem palmas operi propterea subjecit, ut qudm maximé videretur id facere, 
quod solent qui ad urbem obsidendam sese comparent; ut tametsi flumen 
in fossam dilaberetur, ipsas turres non everteret. Etiam multas alias turres 
supra terram egestam excitabat, ut quam plurima essent excubiarum loca. 
Et has quidem illi res agebant; qui autem in muro stabant, obsidionem 
hanc irridebant, quod iis esset commeatus in annos plus viginti. Que Cy- 
rus cum audisset, in partes duodecim exercitum divisit, ut_ pars quzlibet, 
unum anni mensem in excubiis esset. Babylonii rursum, his audits, multd 
etiam magis irridebant, qui cogitarent secum, Phrygas et Lycios et Arabas 
et Cappadocas futuros contra se in excubiis, quos omnes arbitrabantur ani- 


Egnum magna pondera imponas, ac tam 
graviter urgeas onerésque, ut magnitudo 
oneris susfinert non quedt; non deorsum 
palena cedil, nec infra flectifur, sed adversits 
pondus resurgil, et sursum nititur recurva- 
tirque. Strabo lib. 15. pag. 1063. “Id:o» 
Of rt wdoyery rity gorvialyny doxéy’ sepedy yap 
cdeay waAaioupéyyy, obx als rd «dre rh Fvdcory 
Aapdverv, GN’ clg 19 Ew plpos xvprotodar rp 
Bdpar, & Baroy dvéysy rhv dpogfy. Vide 
sis etiam Phn. N. Hist. 1. 13. c. 4. et L 
16. c. 42. et Plutarch. Sympos. lib. 8. 
xpeth. &. 

@ Mi dvfix} Hanc lectionem ex Came- 
rarii exemplari adducit Stephanus, quam 
veram esse censet: et ipse quidem in textu 
pro vulgati U1 pg} ay Do nendam 
curavi. JWeretus testatur in libris veteri- 
bus legi pa dvédocro. 

b Kareyé&uv ris wodopxlas, ds, &c.} Au- 
dire juvabit, quid isth de urbe tradit @ 
CurtiusL 5.c.1. fend totam quidem w- 
bem tectis occupaverunt ; per 90 stadia habi- 
tafur; ——-catera serint colintque, ut si 


externa vis ingrual, obsessis alimenia ex i 
stus urbis solo subministrentur. Confer 
Herod. 1. 1. c. 178. 

C Karfvepe els dddexa, &c.] Vulgd deest 
prepositio «ls, quam vel subaudiendam, 
vel per imprudentiam & typographis pre- 
teritam censuit Pertus. Patitur ea qui- 
dem interdum ellipsin ; sed maximé apud 
Poétas, et post verba motum ad locum 
significantia. Itaque reponenda potiis 
quam subintelligenda videtur ; preesertim 
cim, Murofo teste, in libris veteribus in- 
veniatur. 

d "Evvoépevor ei, &c.) Particulam hane 
pro sr: nonnunguam accipi annotavit Bu- 
deus Comm. G. L. p. 978. adlatis ex 
Demosthene excmplis. Ejus autem in 
hujusmodi sensu usus, Devario judicc, 
proprius est dubiis rebus de quibus tametsi 
credamus, pro certis tamen adfirmare non 

us. Vide tamen que notavimus 
p. 207. Confer Act. xxvi. 8. ubi frustra 
est, ut Grofius, qui ef pro Sr: ad modum 
Hebrai cox poni ait. 
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mis erga se magis esse benevolis, quam erga Persas. Ac fosse quidem 
ductz erant : . 

Cyrus verd, ciim audiiset celebrari Babylone festum quendam ejusmodi 
diem, quo Babylonii omnes nocte tot& potarent et commissarentur, eo die, 
ciim primdm invesperasceret, magn& hominum multitudine adhibita, fos- 
_ Sarum ostia fluvium versis aperuit. Hoc cam factum esset, aqua noctu in 
fossas manabat ; et alveus fluvii per utbem tendens, hominibus pervius 
esse coepit. Id ubi de flumine hoc modo ei successisset, Persicis Cyrus et 
equitum et peditum tribunis imperat, mille suos in binos explicatos ducendo 
apud se adessent ; reliqui socii hos 4 tergo sequerentur, instructi quemad- 
modim prifis. Et hi quidem aderant; cum ille, in siccam fluminis par- 
tem ministris suis, tam peditibus quam equitibus immissis, ut explorarent 
an vadum fluminis permeari possit imperavit. Posteaquam illi posse per- 
meari renuntidrunt, tum vero peditum equitGmque ducibus convocatis, hu- 
jusmodi verba fecit ; 

“ Flumen hoc nobis, amici, viam in urbem concessit: eam nos animis 








a ‘Eoprivy roatryy, &c.} Hoc de Festo 
agitur Daniel v. 

b Tas rdgpous rds, &c.] Ita editiones Aid. 
Eton. Leuncl. Stephanus exhibet rdgpous 
rag oveas, &c. addité tamen huic participio 
vocis suspectse noté. Quod autem ad rem 
ipsam attinct, qu de-hoc agitur in loco, 
vide omnino Jerem. |. 24. 38. li. 32. 36. 
ubi manifesté adluditur ad aquas Euphra- 
dis 4 Cyro in paludem Nitocris abducen- 


das. Conferre juvabit Herod. L 1. c. 193. 
et Polyen.L 7.¢.6. Refertur ab Usserio 
ad annum M. 3466. J. P. 4176. ante wr. 
Christ. 538, ; 

C ‘Qs dt rd row) E&dem prorsus ellipticé 
loquendi ratione utitur, Mat. xxi. 21.-——— 
& pbvov rd rig cunts, &c. Sic autem loqui 
amant auctores, quoties indicare volunt, 
quod alteri quocunque modo accidit. 
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“ gay zOAW 608 Nusic 08 Sappavres * algiaper elo, évvadueros 
“ 8rs dros éd Bo viv rogevrousbe., éxeivol ciow Bo qusig xek 
“ cumpdyes Weds saurois Exovras, xual dyenyoporas dravras 
nook vn@ovreeg, xvi Eww Aso usvEs % cvvrerary eves Evixdiper' viv 
“O° lex’ adbras lamer yy FOAAO) nev cdrav zabebducs, © xoAAOL 
“O atrav wsbvecs, rovres Oe douvraxsol slow Sray 08 xe} aie- 
 Fuvros nds evdov dvras, 1 zoAd ay brs Adon F viv dy peios 
“droves, 070 rh ExwerrAHy Oar. El dé xig raro évvociras, 0 a9 
 Leyeras PoCseon elvas roig aig WoAas elosBor, pH Exi cd réyn ° 
“ duaGedvres Bolruorw evev xouk ever, raro podise Sappsirs’ dy 
“wae duacaat riveg éxl reg olxias, Eyousy coupayor Iedv 
ee "Hoaisov. ‘Euprcare de rd sedbuge avrdv, Poivixos prev coi 
“Sipai weroinpsvas, aoddrry de dwexxovcrs xey pio wévet. 
“*“Hyusis 0 ab Borrgy dada Eyouev, A ray Wore rip réercus, 


“ preesentibus ef omni timore vacuis ingrediamurnobiscum ipsi reputantes, 
“hos, quos adgressuri nunc sumus, eos esse, quds a sociis sibi adjunctis 
“ instructos, et omnes vigilantes et sobrios, armatos et in acie dispositos vi- 
‘ cimus: jam vero adversus eos tendamus quo tempore multi eorum dor- 
“miunt, multi sunt ebrii, universi denique inordinati: cm autem et nos 
‘< intus esse senserint, multo magis etiam, quam nunc, inutiles futuri sunt, 
“ quia exanimati erunt. At si hzec in mentem alicui venit, quod sané fer- 
“tur esse formidolosum urbem intrantibus, né tectis illi conscensis hinc 
* inde tela in nos conjiciant, id ipsum maximé vobis animos addat: nam si 
« qui conscendent edes, adjutor nobig est deus Vulcanus. Sunt’ verd eo- 
‘¢rum vestibula crematu facilia; com januze palmarum é materiA fabri- 
“ cate sint, ét bitumine illite, quod ignem facilé concipit. Nobis autem 
“et faces plurimz sunt, que incendium ingens citd parient, et copia picis 


a Elslepay eisw, &C.} Hac sincera est 
edit. Eton. lectio, que in margine MSti 
quoque Bodl. comparet. In ceteris libris 
legitur elelopsy, pndiv pobobpevar, eow, 
drvetuevoc, &. At Stephanus recté verba 
havc, pndiv gobospevor, €% margini adscripto 
scholio irrepsisse putat: ibi enim partici- 
pium Sefpotvres iis expositum fuerat. 

b’Ex’ abrois képev, &c.} In editione Ald. 
perperam scribitur mid in reliquis exstat 
recepta seri : aliam tamen tam Ste- 
phanus quam Leunclavius margini ad- 
scripsére, nimirum éelper* quam hic in loco 
vertendo sequitur. 

© Hodol 3 abréy, &c.] Muretus ex libris 
stiis adfert woddo? &° dv peObucr. Sed contra 
ceterorum omnium fidem nihil mutan- 
dam. Vide Jerem. li. 39. 57. 

d [odd ay Ere paddov, &e.] Lege Isa. xiii. 
%. 8. xxi. 2, 3. Jer. 1. 35, 36, 43. li. 30. 

€ “Hoasev] Vox origine orientalis, qaz 
Doricé scribitur “Adarses, i, e€. RMON 3H 





afesto, pater seu inventor ignis; quia, ut 
Greeci fabulantur, égetpe stp, 2% réyvas dé 
tiv & xupds‘bzécas. Hinc ignis etiam ipse 
"Hoatsos & Greecis nuncupatur. Ita T'zetz. 
chil. 10. histor. 335. 


"Ex 12 ‘Hoaige rovyapiv ri xp dpevpnxéros, 
"Hoaisoy xai 1d rip gapiv, rp ebperiy éxtons. 


Vulcan: adpellatio ad voces pp bain Tubal 
Cain, Gen. iv. 22. proximé accedit: atque 
aded haud sine caus& viri docti statderunt 
Vulcanwn esse Tubal Cain. | 

f EBprexra 62, &c.] Strabo lib. 16. p. 
1073, et seq. de BabyloniA: Ard & rév ris 
rns onduy, ix dorvituy Eddrwy al olxodopal ovv- 
rerotyrat, wal Soxols xai sédous* xept 62 rods 
sthes sptpovres kx ris xaddyuns cyobta wepiti~ 
Blac’ sir’ bradeipovres ypGyacs Karaypdgover 
rag 62 Sépas dopddro. be . 
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 wonrqy dd zivray xul SuExsion, Bray Fagaxwred FOAAR 
“ ordya: Sere ducyxny sivas H* Debye raxyy ris axo rv Ol- 
© yay, Rraye xaraxexavobas. Add’ dyere, \auCovers Oxo’ 
© Soynropos OF bya) rev Trois Jedic. “Ysis 2’, ton, o Taddisa 
“ val Tuteta, dsixvurs rag odéc ise yoig Sra 06 dvrds yevd- 
“usba, rie ravicny Byere *éxi rd Baslrsia.” Kai pas, 
toaravol dui rov Tw Setar, sev dy ein Savpacoy, el eles 
dizressoi al xbros ot rh Baoidels’ dv xduw yoe doxsi 4 worss 
tac slros rpde rH veri. Duran pévros “f° Téiv TAGiy év- 
revebusba: tos yap alel reraypivn. *Odx dv dusrciv dios, 
ton 6 Kigos, ddd’ lives, Toe cwrnparxedas de mclrsse, AdCupeey 
ris hvdpas. * . : 
"Exe! 0¢ radra éppyby, exopevorro' ray Od Aravravrey ol pcp 
aridynrxoy wasdrevos, 05 0 Bdsvyov ‘wads srw, of 2’ Edw. 


“ac stuppx, que cito magnam flammam eliciunt: adeo ut vel celeriter 
“ necease sit hos ex acdibus aufugere, vel celeriter exuri. Vertim agite, 
“arma capite; diis equidem juvantibus przibo. Vos autem Gadata et 
“ Gobrya, demonstrate, nobis itinera ; cum ea vobis sint cognita: et ubi 
“ jam intus erimus, quamprimum ad regiam ducite.” Atqui, aiebant illi 
qui erant cum GobryA, non mirnm fuerit, si quidem nec porte ipsius regia: 
clause sint: urbs enim tota videtur h&c nocte comisésationi esse intenta. 
Sed in excubias tamen ante regie portas incidemus; quod ese semper istic 
collocentur. Non negligenda res est, ait Cyrus, sed eundum, ut eos quam 
maxime imparatos offendamus. __ 

Hec ubi dicta fuerunt, pergebant: si gui autem eis obviam venirent, 
partim czesi peribant, partim intro fuga se recipiebant, partim clamorem 


a Oeéyary ray rods dd, &c.) Leunclsvius 
avris, pro rods, Quod in ommibus reperitur 
libris, reponendum censet.- Sed ferri 
tamen potest vulgata lectio, ut eodem 
modo dicatur hic getysty raye rots dxd rév 
oly, quo dictum est dvaé. ¢. p. 206. 
"Egevyor ody & of dxd rotrwv ray olxdy. 

b Ext rd Baca. Kal, &c.} Inter has 
voces Baciteia. Kat, &c. aliqua desi- 
derari tam Stephanus quam Leunclavius 
aliquando suspicati sunt. Tandem utri- 
que roagis placuit et distinctionis et scrip- 
ture verborum, qu mox sequuntur, mu- 
tatio. Duas itaque lectiones hasce Ste- 
phanus ex conjecturf proponit: prima, 
— roi BaciNelov, ds bv xiipe det. mapdles yap fh 
x6\s ndoa rpde, &c. alteta, ——rod Bacsrelov 
iis by xibuo. dy xapy yap doxei h xéds wave tivas 
rpde, &e. Hoc postremo feré modo Ju 
retus etiam totum hunc locum legendum 
putavit —— oddiv dv ein Savpastv, 2} xal 
dxdagot af wédce al rod Baotdely elev, Os ev 
ado. by ipo ydp éoxet § rode rica elras, 





ride cH wuerl, Minds sané mibi grata est 
ista repetitio —— ds ty xtipo. dy wang yap, 
&c. quare pre czxteris arridet Leunclavii 
locum ita refingentis, conjectura: odddy as 
ely Suupasdy, ef acai elev Exdergee af wodras ak rod 
Basidslov. ds ly xipy yap dont? & rédig vies 
élva: ryde ri vurri. Quin et Cemerarius 
lectionem hance nonnihil confirmat, qui in 
vet. suo libro totum locum sic legi annotat. 
obddy dy cin Savpasdy, ef & dadesot al wéhac al 
78 Bacrdelou elev’ xwpodonet @ wéXtg wdsa 
ryde,&c. At verd novum eat illud xupodoxei, 
et haud dubid wevnped aépyares. | Hujus 
autem ipaius convivii mentio est Danielis 
v. Vide Isai. uly. Vulgo legitur obddy dy 
ety Savpacréy’ 2 yap dcdcsor of wedae af 29 
Bacsdels’ bs bv xno Sonat yap §, &e. 

C Obx dy dysde, &e,) [td libri, quos 
vidi, omnes. Muretus autem legit, od« 
dpa pha dei. Nee, opinor, malé. 

d dw siew, &c.} Leunclavius in Ca- 
merarii libro rectids scriptum putat, igev- 
yov <d\tyedriew. quod mibi quidem non 
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wai adrol xai* lovres f ddivavro as reyisa éxi roig Bacs- 
Asiois éyévovr0. Kai oj pev ody rg VaCoiq xai Vaddra re- 
FUY{L6V0S NExASITLEVAE EveiTxEcs Tag Wodas Te Baoideis’ of 

Qo ixirds Pirazas raybbvres txescaizracw adroig °sivecs 
Weos Pie orv, xa} sides © ds Woréusos Evedvro atroig. ‘Og 
de xgavyy xai xrixog éyiyvero, wlodopsvos of Evdov rH Sogice, 
“xshetoasros r8 Canshéwe cxirpardas rh cin rd xedyua, éx- 
bisol rives dvoigavres ros DdrAas. Old dug rov T'addrap 
wg sldov rds xbras yadruoas, eioxiarecs, nal roig. xdduv Osd- 
yeow sicw iPexduevos, xi Balovres &Pixverras *xpd¢ roy Ba- 
Cita’ xai Hen égnzéra adbroy xai iowarpévoy oy sFyer axsvel- 


edebant. Qui verd circa Gobryam erant, eosdem cum illis clamores ede- 
bant, velut ipsi quoque cammissatores : et pergentes qua celerrimé progredt 
poterant, ad regiam perveniunt. Et hi quidem Gobryz Gadateeque ad- 
juncti portas regiz clausas inveniunt; qui verd adversis regia -custodes 
ire jussi fuerant, magno cum impetu irruunt in eos ad ignem largum potan- 
t timque hostili cum eis more agunt. Orto autem clamore ac strepitu, 
cign ii, qui erant intus, tutmultum sentirent, et inspici rex juberet, quid illud 
esset rei, apertis aliqui portis procurrunt. Cum portas ii, qui circa Gada- 
tam erant, patefactas conspicerent, irruunt, et illos rursis fugientes intro 
insequuti, ac ferientes ad regem perveniunt; eGmque jam erectum cum aci- 


Nam, ut taceam aliorum 
omnium librorum auctoritatem, de vulga- 
tz lectionis sinceritate dubitationem tol- 
lant omnem ea, que paulo post sequuntur: 
% rae rédy gebyouay eiaw, &C. Vide Jerem. 

. 38. 


& 'lévres f bdévavro ds, &ec.} In editione 
Eton. deest illud ds post Zi¢vavro; et ita 
idem secundim vulgarem loquendi 
‘ormam dicendum videtur ; scil. vel f é6- 
vavro rdyisa Sine os vel scribendum ds 
Wéravro rdyega Sine f. It& noster dvaé. 3’. 
194. THOS bgepalg Idéne nopevrtov elvat, 
éévavro rdyise, &c. Fieri tamen potest, 
inquit Stephanus, ut dx .rod apaddjrs 
utrumque positum fuerit. Nisi forté di- 
camus distinguendum post f tdsvayro, ut 
és rdyiga cum sequentibus connectatur. 
Hanc sané distinguendi rationem sequun- 
tur Comerarius et Gabrielius; eidémque 
favet Zonaras, apud quem sic legitur et 
distinguitur, ds idévavro, rdyisa tnt, &c. 
Sed MS. Bodl. et editiones Ald. Steph. 
Lewnel. receptam lectionem et distinguen- 
di rationem constabiliunt. 
b Ulruct <p gs) Hoc in loco gas deno- 
fat ignem: quem igitur Hi et 


Gaiakerus putant esse Hebraismum, Marc. 
xiv. 54. nullusest. Hesychtus, gis, 7) wip 
% 4 ydpa’ Forsan, § écydpa. Locus au- 
tem hic egregié facit ad illustrandum vati- 
cinium Jeremie de Babyloniis, quos, ubi 
incaluissent, trucidatum iri ait cap. li. 39. 


- Vere ergo incaluerant et vino et igne in- 


genti. Conf. v. 57. 

C ‘Rs wodinor, &e.] Muretus legit, rode 
plots. Sed rectids, opinor, MS. Bodl. et 
editi libri, roAéjuo. Nam prids cvvebdev 
atbrois, ws Kwpasai dyres, Nunc tandem, qua- 
les revera fuerant, ostendunt. 

J d KeAtboavros ri Bacidiws, &c.] Conf. Isai. 
v1. 

€ IIpds rév Basia, Xc.] Scil. Belshaza- 
rem; qui et Nabonnidus 4 Beroso, Laby- 
nitus ab Herodoto vocatur. Vide Isai. 
xiii. 14, 15, xxi. 2, 3, 4. xlv. 1. et seq, 
Dan. v. 30. Jer. xxv. 12, 13, 14. LU. 
passim. Anno autem M. 3466. J. -P. 
4176. ante eram Christianam 538, Baby- 
lonicum imperium eversum erat, atque 
ad Medos et Persas victores, prout 4 Pro- 
phetis predictum erat, translatau. Con- 
fer. Berosum apud Joseph. contra pi. L 1. 
ec. 20. et Fused. Prepar. Evang. 1, 9. ¢. 40. 
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xn eiplexeos. Kai sérov ues of ody Vaddrgy xal TwSeie 
TorAoi sysighvro’ xai ol ody adrii 06 dxédynrxov, 6 Lev, TL0- 
Carrduerds 71,6 0, Pebywd, 6 a6 ye, xai duvvduevos bry 
bvaro. ‘O d# Kipos dsixeuwe rds ray ixxtwn radeig xare 
ras dhs xa) wposizev, Bs ev BEw AnpColvorer xaraxalvers, 
ras 0° év raig olxlass xanebrrew ras Qugich éxssapévec Evdov ué- 
yew 1 Ob vig Few AnPOsin, 855 Javeraroiro. Oi wer 09 rad- 
va éxoigy. . 

Taddras 8¢ xal TwSetag qxov' xual Sede pev Wesiroy xpoce- 
xiver Ors rexspmensvos Rony rov avorioy Barihéa, bwreira 38 
Kies xerchidey xai yeipas xai wédas, * xoAAR daxetovres 
dua yoea xi supeasvdjvevos. Ewelde auton éyévero, zoel fo- 
Jovra of ras dxpas Eyowres saAwxvide re ry TOAw xai voy 
Baciria rsOenxéra, rapadidiacs xai ras dxeas. ‘O de Ks- 
pos Tag pen Auvas evbus wapedciuCare, xei Peusdeyas re xox} 


nace, quem strictum tenebat, inveniunt. Hunc Gadatezi et Gobryani nu- 
mero plures opprimunt; atque ii etiam, qui cum .ipso erant, peri ; 
alius cm aliquid objiceret; aljus, cm fugeret; alius, clm se quacantfue 
re poterat tueretur. Cyrus autem cohortes equitum per vias passim di- 
mittebat; et edicebat, ut quos extra domos deprehenderent, occiderent ; 
Gtque ii, qui lingue Syriace periti erant, denuntiarent illis qui adhuc in 
eedibus essent, ut intus manerent : quod si quis foris deprehenderetur, cum 
morte multandum. Et hi quidem hec exsequebantur. 

Gadatas autem et Gobryas accesserunt; ac deos primum venerati sunt, 
quod de impio rege poenas sumpsissent ; deinde manus et pedes Cyri de- 
osculabantur, clm pre gaudio, simul et lacrimas copiosé profunderent et 
leetitize signa darent. Posteaquam illuxisset, ac sensissent illi, qui arces 
tenebant, tum urbem esse captam, tum regem occisum, arces etiam tradunt. 
Cyrus eas statim occupat, et preesidiorum-magistros cum militibus presi- 








@ ToAka daxptovres, &e.] De lacrimis 
gaudio expressis sic Philo, wept doce. p. 
412. ed. nov. Par. "ANd yap xal rois yopev- 
Tais ris dperiis opaddfew & ducpbecy os 9 ras 
tiv dgpévwy ddupoptyois cupdopds, # dca wept- 
Xdpecav’ ytverat 82 abn, brav dBpda dyabd pydév 
nposdounBtvra ror, alpridtoy duBpfoavra Ane 
vp, &c. Suetonius lib. 2. p. 29. edit. 
Casaub. fol. tradit, Augustum etiam Mes- 
salle, eum ex mandatis Senaths P. Q. R. 
patrem patrie salutanti, lacrimantem res- 
pondisse. Quem ad locum simile exem- 
plum adduxit Casaubonus, de lacrimis 

-Magni principis Ptolemzi ex lextitia ma- 
nantibus: qui, Josephs auctore, cm adlata 
recens é Jude4 Legis Dei sacra volumina 
venerabundus tractaret, eéque nomine 
Yeo O. M. graties ageret faust orontur 


qui aderant acclamatione dilaudatus, la- 
crimas non tenuit. Josephus eleganter : 
exfanodvruv 5 b¢’ ay ray xpscburipey 2 rv 
ovpxapéyruy, ylvecBac ré dyalad rH Baordei, &° 
brepborry fdovits els ddapva mpotmece. décee rig 
peyddns yapas vac on F 7a rSy Aumpuy 
cbpbora. Antiq. . lib. 12. cap 2%. p. 516. 

it. Oxon. Idem expressit Sophocles 
Elect. v. 912. 


XapG 62 wherdnyp’ ebOds Supa Saxptuv’ 


Consule Scholi. Et ejusd. Trag. v. 1243, 
1244. ° 





n&mi cupdopatet poo 
YeynOds Eoxee Sdxpoov éupdres Exe. 
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eupus sis ratracs duiaspxe rd¢ 06 rebunxéras Ddarew sins 
Tog Teochxacs’ sho de xheuans xngbrresw ixérsucsy, dxohecery 
Gdyrag ra berx0 BaCorwrles bee de * AnPbgeoivo Sado ev 
olxig., seorydbgevor as xdvrss of tvdov dxodavivras. Oi pee 
Of dwidecar 6 08 Kipos raitra pév sis rds Axons xaridero, 
tig sin @rospce ei xs wore Glos yenodas. "“Ewsi de ravr’ izxé- 
FeaRTo, Tedroy psy res pdyses xarsous, we dopuaardre rijs 
rorsws Sons, dxpodina roig Isoig xal reutvn ixédcvorer EEedciv’ 
éx rére 08 xai oixlag dsedide xai dexsia rérois, Be rep xosve- 
yds dvouide raw xaramemigayusvo’ » Sew drévernsr, diowee idé- 
doxro, ra xedrisa roig delsois. Ei dé rig ofoiro pasion Zeus, 
Oddexsiv weocibyre, ixédavs. Lpocixe d¢, BaCudwoleg prev rap 
yin leydderXas, xai rds Cae pas Cine zai Sscamebesw é- 
reg ols Exacos abriiy sd6dnoay Lligoas dé xal rac zowevarras, 
xai row cuppayon Soros sve nebiro Tae ari, WS derxéras 
wy BraCov wponydgsvs dhadéyso os. ° , 
"Ex 0¢ cére éxsbupdv 6 Kigos fen xararzevadoostas, xai 
otros dg Baridsi hysiro Weéxew, Boker adrg taro oly rH ry - 
Pirav youn rojas, cas orsiquise. Av éwiPdvas owduos rs 


diariis in illas immittit: mortuos sepeliendi potestatem propinquis facit; et 
precones palam pradicare jussit, ut omnes Babylonii arma defertept :. in 
quAcunque vero domo arma deprehenderentur, in e& denuntiabant omnibus 
esse moriendum. Et illi quidem arma deportabant: que Cyrus in arces 
deposuit, ut in promtu essent, si quando eis esset utendum. Hac ubi pe- 
racta fuerunt, primum arcessitis magis, quia bello, capta urbs esset, preece- 
pit, ut diis priniitias manubiarum et fana seligerent: posted tum alias do- 
mos tum principum zdificia dividebat in eos, quos illorum, qua gesta fue- 
rant, socios existimabat: atque hoc modo distribuit, uti dudum fuerat de- 
cretum, optima gueque prestantissimis.. Quod si putaret aliquis sibi mi- 
nus obtigisse, mandabat ut accedens id ipsum doceret. Edixit etiam, Baby- 
loniis agros esse colendos, et tributa pendenda, et iis obsequia prestanda 
quibus singuli traditi essent: Persas verd et Persarum participes, et quot- 
quot ex sociis apud eum remanere vellent, jussit tanquam dominos, cum iis 
quos sibi traditos accepissent, loqui. 

Secundim hee cupiens jam Cyrus etiam se parare, quemadmodim de- 
cere regem existimaret, id de amicorum sententia faciendum statuit, ut quam 


a AnpPfoore} Libens hanc scripturam occurrit locus, ubi oratio nullius particu. 
amplexus sum, quam Stephanus ex vet. 2 vinculo connectitur. 
quodam libro adfert, et reponendam etiarn C ‘Qs brifcisa dv, &e.} Sic reponendum 
censet. Prids erat, \ecpOfeorro. monuit olim JMuretus.” Cui non invitus 
b Obrw diévecpev] Gabrielius ex vetustis parui. Vulgd scribitur drifaica dvexigObvws. 
" suis exemplaribus adfert, s6tw 62 divévexxe Leunclavius legendum putat drifaice érig- 
Sed cim MS. Bodl. et libri editi, quos 6éus. Sed ultro feré sese offert, quayn 
vidi, omnes vulgatam lectionem tueantur, amplexi samus, scriptura. 
nihil mato. Infra quoque sub init. lib. &. 


380 * BENOSONTOS 


xeeh, cepevds Daveln. “Oeds dr iunyasdro réro due rf tbe 
cag bas iddxss ixirfesion elvas, xpogedéyaro roy bed duaver Aé- 
yew Th, xai, dwoxgvéusvos dwéixeuxev. Oi 0° dsbeuro, a 
Syvaray Ors eposdsyoiro, AxOV GiLHy~Ov0I TO FAROOS’ xvi aeps- 
vow teph rG meocenbeiv, enyawn Te FOAAR xl woiyn hy. Ol 
6 bangiras Wig ROdvavro Oiaxgivavrss, *xpeciscay. ‘Oxdre dé 
Tis xi viv Pidrwy diwodpevos sov SyAOv eeoPaveln, xeoreivay 
6 Kigos ray xeiga xposhysro aires, xai drag Zrsyev, Avdgss 
Piros, "wepsesvers Ewe rov dyAoy Ciwowusda’ Exeire, de xa” 
qouxlav cuyysyyriusda. OF ev da iro Begibusvor, °6 
Q” Sydog wWasiav xai Wrshuy éxéppss, “Ewe wagipdacey éo- 
zipa, yevoyern zelv roig Pidors atrov exordoas aal svy- 
yeviotas. Obra 3) 6 Kigog dives, "Aga, tpn, w vdeds, 


. viv sy xaigog Osorudjvas avers Os xewit bAdere’ xai yoe eva 


-minima chm invidia et rarids conspiceretur et augustiori specie. Id igitur 
ita effecit: prima luee stabat in loco, quo putabat esse commodum, et ad- 
mittebat guemlibet aliquid dicere volentem; ac postquam respondisset, 
dimittebat. Cum autem intellexissent homines, Cyrum eos expectare, 
infinita multitudo ad eum confluxit : gamque conveniendi ejus caus& semet 


impellentium molitiones et rixz multiplices erant. Ministri autem Pali 


adhibito discrimine, prout poterant, accedendi potestatem faciebant. 

si aliquando quispiam ex amicis impellendo disject&é hominum turbé in con- 
specfim Cyri prodiret, tem verd manum protendens istos adtrahebat, et itd 
‘dixit, Expectate, amici, donec turbam hanc dimoveamus; ac deinde per 
otium congrediemur. Expectabant igitur amici, et turba major usque ad- 
fluebat, donec opprimeret eum vespera, priusquam nactus esset otium in 
amicorum congressum colloquiGmque veniendi. Itaque*dicebat Cyrus, 
Modo quidem, viri, tempus est discedendi: cras mané adeste; nam est 


a Mpostecay] In vulgatis codicibus legitur 
mpestecav. Sed Stephanum secutus sum, 
qui unius liter mutatione locum feliciter 
restituit: et similem recepti verbi notavit 
usum dva6. d°. p. 194. Ol ody wddac heovres, 
2% wtp xaloyres, ob rposlecav mpds rd xp rots 
op Kovras, &c. 

b Hepipévere}] In MSto Bodl. et editione 
Ald. legitur = ere, et mox infra rapé 
pevov. Editio ista dat quoque ds diwodpeba. 
Sed omnind recté manu illud exaratum 
exemplar, et principes editiones scriptu- 
ram verbi hujus receptam exhibent. 

c'O S byos whelwv 2, &e.] Pari oratio- 
nis elegantid sinful et vi rd padddow iterat 
Apostolus Philp. i. 9. Kai riro xpose6yopat, 
tva h dydan bpdv irc padrov-% paéddov wepce- 





orty . 
d*Ews xapé¢Gacev] Suspicetur fortasse 
quispiam, inquit Stephanus, pro Zws rapé¢- 


Gace legendum iwerep bGacev. Sed quidni 

Xenophontem hic Homerico verbo, ut aliis 

alibi, uti dicamus? Ab Homero autem 

prepositionem xap2 pro prepositione spd 

usurpari hoc in verbo constat ex IL x’. v. 
6. * 


—— 2S dpe xapagGatno: wédecoty. 
Ste ejusd. IL y’. v. 515. 


Kipdey, ort rdyer-ye rapapOdwevos Mevé- 
aor. 


Et xX’: ¥. 197. ss 
Toocda: piv wpordpoGey drosphpacke tapage 
Ods 
Has wedlow y’. 


Ubi Eustathius xepagdas exponit spopté- 


eas. 


KYPOT ITAIAEIA® Z’. 381 


Béropmas div ri diarexOjvas. "Axdoavres raire of Dido, 
Hepwsvos syovro axobtovres, dixny dsdwxdres *bxd xdvrav riiv 
dvayzalar. Kairéres wev rug éxommndnoay’ 

TH 2 tcecala 6 per Kagns “xaeny els ro word yuelov’ dy 
Opciauv de word wrsion FAROoS wecieishxes Berouevan Teocievers, 
xoi worAv xedrecoy Hoi Piro: ragioav. ‘O &y Kigos regicn- 
bopsvos rev Eusopogwy Tlegrtin xixdov pbyav, elwe pndivas 
° wacrtnas W rac Olas re xai deyouras riiv Tlegody re xa rap 
conpoyov. “Karel dé cuvqrbov adroi, drekev.6 Kipoc abroi¢ 
rosds” ““"Ardees Olhos xi cbupayo, rois wey Deois ddev dy 
“ Fyousev peurpacdors, 70 ny Syl weyers rade reivra, boa cby6- 
“ ueba xararemeanyevas el mevros rosroy ssa ro pweyora, 
“gedeoew, core en oldv re sivas unre dud abrov oyorry 
“Eve, pre mere rev Dirdwy sipenwyvas, eyad prev yoigery’ 
“radrny ray evdaspovion xedebw. "Evevohrare yao, tpn, xal 
“ vbes Ohare, Ore Faber deldmsvos dxbe rev weosibvrav, 8x 
“ eqkaper reboder soweoas’ xai viv opare réres, zal dAdgs 
“ wrslovas riiy yee rapdiran, ws Moby pore, Hiv rok torras. 
“ Ei dy sig véroig b@ékes savrdv, KoyiZouas uixeov wey vi 


quod vobiscum, colloquar. His auditis, libenter amici discedebant curricu- 
lo, reyns omnibus necessariis multati. Ac tum quidem ita quieti se dede- 
runt : 


Postridié Cyrus.ad eandem locum aderat: quem jam multé major homi- 
num adire volentium turba circumstabat, qui multd prids etiam, quam illi 
amici, advenerant.. Cyrus igitur Persis hastas gestaitibus ambitu magno 
circusa se collocatis, neminem admitti jussit, preter amicos et Persarum 
sociorimque principes. Illi verd cm convenissent, hujusmodi Cyrus ad 
eos orationem habuit; “ Nihil est, amici ac socii, quod de diis queramur, 
“‘ quasi non perfecerimus hactents omnia, qucunque liceret optare: sed 
enim si hujusmodi quiddam est res magnas gerere, ut neque possis ipsi 
“ tibi vacare, neque cum amicis hilariter vivere, beatitatem sané hanc equi- 
“ dem valere jubea Nam et heri utique animadvertistis, inquit, a prim nos 
- “ auroré coepisse audire accedentes, neque desiisse ante vesperam : et nunc 
« yidetis hos, atque alios multé plures iis qui heri aderant, preestd esse, ut 
“ nobis negotia facessant. Itaque si quis istis se submmittere velit, equidem 


a 'Y¥xd ravren] It® rectd editio Eton. quis dicat hic zapeiva: motis significatio- 
adsentientibug Stephano, Leuncigvio et nem, ut alibi, habere ; quo sensu, postulat 
MSto Bodl. Similiter dvaf. &. p. 194. post se els, zpds, éwi, vel adverbium ad 
"Own, 62, Sre ronpérepov dkijecay, ras alxias locum. ; 
dvéxpyeay, ind rijs alOplas Sixny idlSocar. Wul- c Wapréva: 9, &c.] Particula 9 hic idem 
6, dnd rdvruy. esse videtur, quod «i pf. Sic Joh. xiti. 10. 

b Mapiw cis 78, &e.] Id est & rp, Ke. ‘O redotpevos ab xoelav Exe H rods wédag 
Nam hz prepositiones invicem permu- yvhpacfar, —— . 
tantur. Vide Marc. ii. 1. Joh.i.18, Nisi . ‘ 
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Suir pipes bud ucrerdp.svor, piegor Ob rs euol opdiv’ smourés 
“ uésros copii old’ brs ad’ oridy feos usrégas. Ere 0’, on, 
SC weet BAX Spe yeroion teayna. ‘Hyd yde dytie opiv pace 
“ Kewep slog Oiixsincs rorus Oe ray * repiscnxire 5 rine 9 
“ Bive, olda, xai &ros wdvres Bra Waperxevacpévos eleiv, dc, 
“ Dy vixdiow ipas abavrss, sebrecoy & Bénovras Oped rag bus 
“Sierpakbueros. "Hyd dé igiev rareg, si ric ri iB dtoiro, 
“Sepumsisiw iucig vas ids Pires °deousvac xposayeyiic 
© "Tous de dy eixos v5, oh dra, Sy, Brus 8 dey Taperxsva- 
“ wolsny, BAAR sapeiyor dy ry piow suavror. Ors sa £& 
“gokiue rosadra byiyrwrxey Syra, ds mwa dgsgi¢ cw Osov ron 
* Bexoura, * jatre 70 sidivas & dei, whre so sedrrsw a Av xai- 
“bog Fords de oxavlug Wein searnyds wodAe évduiCoy wp der 
 roay bias raprivas. Niv 0 éxeidn 0 Pidororararos 76As- 
noe cwawirauras, Goxst os zai 4 én Lux) cvadaureac 
eins aeiay royycvev. ‘Os Sv éus arogarros, 6,75 dp rb- 
vous rosin Ogre xodais Exew rol re Huersom zal ra rcp dd- 


Lead 


“Kop av qc oer lxsmsreiodas, cupCadrsvera rig Ors Geoe 
? 
 cupdopuraroy. 


“ cogito, exiguaé parte vobis mei copiam fore, et nrthi vestri: mei sané 
_“ipsius mihi, sat scio, né tantilla quidem erit copia. Preeterea rem, inquit, 
“aliam quoque ridiculam animadverto. Nam equidem ita sum erga vos 
© adfectus, ut par est: at eorum, qui nos circamstant, vel unum aliquem vel 
“ neminem novi; et hi tamen omnes ita parati sunt, ut, si vos impellendo 
‘ vincant, priores etiam vobis 4 me, que voluerint, impetraturi sint. Ego 
“vero equum arbitrarer hos, si quis a me petere aliquid vellet, amicos 
““ meos vos obsequio demereri, atque orare ut eos adduceretis.  Fortasse 
“ dixerit quispiam, cur ita non ab initio me comparaverim, sed omnibus in 
“ medio me potiits exhibuerim. Nimirum animadvertebam res bellicas 
“ ejusmodi esse, ut imperatorem non oporteat esse postremum vel intelli- 
“<< gendis iis qua necesse est, vel gerendis quse usus postulat: et imperato- 
‘“C res, si raré conspicerentur, existimabam pretermittere multa, qu’ fieri 
“debuerant. Nunc posteaquam bello maximi laboris eonfecto quiescimus, 


“ etiam meus animus zquum censet, ut requiete .aliqua potiatur. Quare’ 


“ cm ipse ambigam quid mihi faciendum sit, ut res nostra et aliorum, quos 
“ cure nobis’ esse oportet, recté se habeant, consulat in medium aliquis, 
“ quid maximé commodum fore perspiciat.”” 


® 
2 Tepesaxérey § riva, &e.] Stephanus __c Agoyévovs] Sic reposui ex MSto BodL 
suspicatur Kenophontem scripsisse, § fa adsentiente Stephano. Referendum au- 
rivd, 4 obdiva, unum duntarat, aut etiam tem est hoc participium ad rotrevs. Prius 
neminem. Est quidem insolens loquendi erat dedpevos. 





genus; quod libri tamen omnes prestant. 

b Kai otra, &c.j Kai hic commode reddi 
posse videtur, tamen, attamen: quomodo 
etiam sumi poteat Joh. 3.10, 11. 


d Mére 1d eldfvar, &c.] Utrobique rs Xe- 
nophontem scripsisse putat Stephanus. Fa- 
tetur (amen vulgatam telerari posse scrip- 
turam: quam sané retinendam censed. 
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Kigos pedv drug sixev' dvisaras 0 ix’ ada “AordGalog, 6 
euyyevhs sore Ohorag elvos, zai elev, H xaréic, On, ixolnoag, 
& Kige, dpkas r8 dAbys. ‘Eyd yae, irs ote pév byrog of 
advy detdusvos érebousy didrog yevicdas, copay 06 oe soey. 
Gedusvov &48, xardzver cos xe0sisves. ‘Exel 3 aruxyéc xore 
xa * 88 dendsic reobipuc iayysidos wedge Mites rd. raged 
Kuafdess, sroyiZouny, sl ratra, xeodduus cos tvdAddCorps, 
Gig olxsidg £6 wos Evoluny, xai EZécosrd os CraréyerIal cos 6x6- 
cov dv xeovov Beroluny. Kai éxsiva udv 09 expecta dn, dere 
os ixawweiv. Mere d¢ siro “Yexdvios usv xedros, Pidos sysiv 
évévoyro, 20} LoAM ° Fewvdios oompmdyuy Gere overex dv cai¢ 
ayxcbrais Fepishecoass words ayaxieres. Mered 02 réro, 
éxel ickdw 76 Wodesov Spurdxedoy, ‘dx, oluas, oxOAR cos fp 
GD sue bys’ zai sya cos cuveyivwoxov. ‘Ex dé rére Tw 
Covas hin Didog éyivero, xai éya Eyespou’ xal abbie Taddrac’ 
* x0 89 ipyov oa Hy esradracev. “Exsi ys wévros xol Deas x0) 
Kadéoios coppayos évyeyésvnvro, Segeia ebay sludrus 80s: rérec’ 
zai yoe srol oe iMspcirevoy. “Os 0’ FHrdomev xctdsw trey die- 


Hec Cyri verba fuerunt: post eum surgens Artabazus, qui se aliquando 
cognatum Cyri dixerat, Profecto, ait, recté factum abs te, Cyre, qui Adc,de 
re dicere cceperis. Nam equidem, te admodim juvene corpi amicitiam 
tuam expetere, sed ciim te mei non egere viderem, adire te sum veritus, 
Postquam verd me forté rogasses, ut quz Cyaxares mandarat studiosé Me- 
dis exponerem, mecum ipse cogitabam, si promto te javissem in illis animo, 
futurum me tibi familiarem, mihique adeo datum iri copiam colloquendi 
tecum, quamdiu vellem. Et sunt illa quidem sic effecta, ut laudem apud te 
invenermt. Deinde primi amplexi sunt amicitiam nostram Hyrcanil, cdm 
socios admodim desideraremus: adeo ut tantim non eos in ulnis pra carita- 
te gestaremus. Posted com hostium castra capta essent, non tibi, opinor, 
otium erat, mihi ut operam dares; atque ipse tibi ignoscebam. Deinde 
Gobryas nobis amicus acccssit, idque aded gaudebam : itidémque Gadatas ; 
unde factum ut difficile esset te aliqua ex parte frui. Cum verd Sace et 
Cadusii societatem nobiscum coivissent, hi tibi merito erant colendi; quip- 
pe qui et ipsi te colerent. Posteaquam autem ed reversi sumus, unde pro- 


d Otx, olpat, ood; oot, &e.] Hance resti- 


a Ey0d Senbcis, &e.) Vide p. 175. et seq. 
tuimus lectionem ex Gabriclii exemplari- 


b "Expdy6y sre, &c.] Stephano credi- 
bile videtur scriptum fuisse, Srws écpdyOn 
Ssre, vel ixpdy6n Srus Gsre. Sed, me& qui- 
dem sententsd, frus illud satls commode 
subaudiri potest. Sic dxoyv. |. 1. p. 417. 
edit. Steph. ’Eploa riv Cexpdrnv & Kperias 
dsre %, KC. 1. €. Erus iploer, Gre, &e. 

C ayodet ovppdywv) Metaphoricé bic 
xeavay, ut dupgv supra, yr vehementer desi 
derare adhibetur. Vide sis Matt. v. 6. et 
gue notaviznus, p. 222 


bus: adsentientibus Stephano et Mureto: 
quorum ille emendationem hanc veteris 
exemplaris auctoritate confirmatam inve- 
nit. Prids legebatur, ob« olpa: cyodfy cos 
eivac.. 

e Kal 69, &c.] Suspicor legendum én. 
Nisi quis isti voculz vim hujus tribuere 


desi- velit. Vide p. 121. not. a. 


\ 


$C 
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pAnusr, opiy os aud’ Ixxes iyovra, au’ depera, appl 
puares, ryouny, ixel ded rére syoddouss, rors 08 xek 

bu SE eyorsy. ‘Os ye wévros HAder 4 dasa dyysria, 70 
wdssas aWeuxes iD’ hua codAdyer Ie, ty lynwe xen brs rad- 
ca payica sin’ el dé ratra, xadébic yivoiro, eb Hon étdxsy sidévers 
ors TeAAR booiro dDbovla vijg ims xal rig vhs coverlag. Kei 
viv Od vevixnxapev re TRY pesyadrny padyny, zal Ldedsic xoi 
Kpoivos broyeigioy Exopery, xi Bacuddive, negxoper, xd xebv- 
vas xarecodupaber xai* uc roy Mideny byw ros sy Ges, el ar 
worrolg duexbureved, dx de vos édovdeny xgoserdsiv. ‘Enrei 
ys pbvros ” cdeZiwow fas, xai Wapd cor exbrsorag wives, Hon 
zeciCrerses, ty, Sri werd o& Aotros xxi Xxorog dinpégevoy. 
Nop dy, ci rcv Sas xn Oxwe ol] rAsica BE roe yeyernivos TAsi- 
shy wa mkeos ° wsbétouss ci 06 un, Wddw at dye idbrdw wage 
o& sayyidrsi drives zadvras ax 68 KAR Auediv riby SE ae- 


fectionis initium factum erat, quia te videbam occupatum instruendis equis, 
curribus, machinis, existifnaham te, ubi hac cura liberatus esses, otium habi- 
turum, ut mihi quoque operam dares. Sed ubi nuntius ilfe terribilis venit, 
homines universos contra nos colligi, maxima esse illa inteNigebam; qu 
si prosperé cederent, certo me jam scire putabam, fore magnam inter nos 
ambos consuetudinis mutue copiam. Nunc tandem et ingenti przelio victo- 
riam adepti sumus, et Sardes cum Creoeso nobis subjectas tenemus, et Baby- 
lonem cepimus, et omnia nostram in potestatem redegimus ;. nec heri tamen, 
per Mithrem, accedere te potuissem, nisi cum multis luctatus fuissem. Ve- 
rtm ubi me dextra prehendisti, et apud te nianere jussisti, jam tum in oculis 
omnium eram, qui sine cibo ac potu totum apud te diem transigerem. Nunc 
igitur, si quo fieri modo potest, ut qui plurimtim ¢ibi commodaverimus, 
plurimim te fruamur, bené est : sin autem, rursis ego nuatiabo verbis tuis, 
ut omnes 4 te discedant, exceptis nobis, qui amici ab initio tus fusmus. bi 


@ Ma rv MlOpnv] Hesychius, MiOpas, & 
WAtos mapa Tlépoacs. Sic et Strabo lib. 15. p. 
1064, Tipidor (Tifpoat) dé % ‘Hdcov, Sv xadior 
Mifpayv. De origine vocis Mithre vide 
Indic. Etymolog. . 

b *Eérk:iew] MS. Bodl. et editiones Ald. 


editione voces iste non comparent; in 
czterarum contextum ex’ marginali quo- 
dam scholio haud dubié irrepserunt. Uti- 
tur enim hic ellipsi, quee peculiari nomine 
odwnots, tapacidornots, Vel etiam dvavranéde- 
rov vocatur: cujus schematis exempla 


Eton. alizeque habent, @diécw" pro quo 
Leunclavius ex Budensi libro reposuit 
iéeiidow. Stephanus etiam hoc verbum 
tandem in contextum recepit, adsentienti- 
bus Pailelpho et Gabrielio; quorum alter 
vertit, dextrd me apprehendisti: alter, me 
manu apprehendisti. Et Gabrielié quidem 
exemplaria lectibnem receptam agnos- 
cunt. 

C McBiopev’ ci ci} Post peOéfopew MS. 
Bodl. et libri vulgati feré omnes c¥ fye: 
_ berperam exhibent. Ja .fldin@ quidem 


claros apud seriptores passim occurrunt. 
Noster hujus historia lib. 0°. p. 234. Kai vty 
tay piv Kipos Bélyrac’ el 62 ph, —— ubi vide 
que notavimus. Idem dve6. f. p. 246. 
El péy re ov Zyes, & Mudéoades, xpds hpais 
Néyecy’ et 33 x}, —— Thucyd. sub init 1. 3. 
p. 149. edit. Ox. Kal ty piv Eupb fh xeipa” 
ei d2 pi, Ubi vide Scholtest. Ab ex- 
emplis Pogétarum me contineo; quippe 
pluribus, opinor, non opus erit. Porrd 
h&c de emendatione Stephanus et Mure- 
tus nobis adsentivntur. 
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76 Ole. “Esl rhry iyidace pev 6 Kigos xa} &rdos x00- 
roi Xevodwras de dvign d Llégons, xai trcSev ads: 
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“6 may, xeul o8 oxoiney WAsovcareiy; Exel dé Xevedsracraira 
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tum et Cyrus et complures alii risére; Chrysantas autem Persa surrexit, 
atque in hunc modum loquutus est : | 

- & Antehac, Cyre, merito te oculis omnium exhibebas, cum illis de causis 
“ quas ipse exposuisti, tum quod nos ii non eramus, quos tu colere maximé 
“ deberes. uippe nos etiam nostra ipsorum causé tunc aderamus 3; at 
“ necesse erat, ut quovis pacto multitudinem tibi conciliarcs, ut quam liben- 
“ tigsimé nobiscum eosdem suscipere labores, et eadem adige pericula vellet. 
s¢ Nunc cim non mod6 talis sis, sed etiam conciliare possis alios, quos op- 
“ portunum fuerit, zquum est ut jam tibi quoque domus contingat: alioqui 
“ quem ex imperio fructum perciperes, si solus foci exsors esses, quo nullus 
“ neque sanctior fundus est inter homines, neque gratior, neque magis nes- 
“ter ef pecukarts? Przterea, inquit, non adfici nos etiam pudore putas, 
“ si te videamus foris toleranter vivere, nos in zedibus degere, ac videri cdh- 
“ ditione, quam tua sit, potiori ??? Hac cim Chrysantas protulisset, ejus 
de his sententiam multi tuebantur. Tum deinde Cyrus regiam ingreditur, 
et qui pecunias ex Sardibus advexerant, hic eas tradebant. Com autem 
ingressus esset, primum Vest rem sacram fecit, deinde Jovi regi, et si cui 
alteri deo magi sacrificandum suts é ritibus indicarent.. His peractis, jam 
alia coepit administrare. 


a "Emecdd by Sry, &e.] Muretus legit, Nty = b Kard ratra) Idem iterum frustra re- 
Gt dxecdh & rovrous pévov tyes. Sed nihil ceptam improbat scripturam; cdm malit 
mutandum censeo: nam vulgata lectio et xara ravrd. 
elegans est et plané Attica. 
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sérepol closy } dv civors xai zorvig xai Agred xal xolrn bare, 
irxores vives dy dv xairérois regi ixvroy wicordres tyor. “Evé- 
tsere 08 4 dey yevirdas wore igoy Avbewxoy, boric EAAOD LA DOP 
Didrnoes 8 ris Puromic deouctve. Tas prev ov tyovras xai- 
dag 2 yuraixas curnpuol bras, } mained, tyvw Obes com- 
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Cémque in mentem ei veniret, guid in se negotii suscepisset, gui multis 
hominibus imperare niteretur, et habere domicilium in urbe inter iMustres 
amplissima institueret, quae sic adfecta in eum essct, ut urbs alicui maximé 
infesta: cm hc, inguam, expenderet, corporis sibi custodia opus ese 
existimavit. Quéd item sciret homines opprimi facilids non posse, quam 
inter vescendum, bibendum, Juvandum, in cubili et somno, cir¢umspicie- 
bat quosnam in- his sibi maximé fidos habere posset. Arbitrabatur autem 
non posse fidum hominem unquam esse, qui alium magis amaret, quam il- 
lum qui ejus custodia indigeret. Quamobrem illos, qui haberent libervs vel 
conjuges genio congruentes, vel amores alios, natura fere cogi judicabat ad 
eos maximé diligendos : at cunuchos omnibus his carere cernens, maximi 
facturés putabaPillos, qui ipsos locupletare plurimim possent, et auxilio 
defenderc, si injuriis adficerentur, et honoribus ornare: & quo autem bene- 
ficiis in hos conferendis ipse superari posset, neminem fore censebat. Pra- 
terea, cim ignobiles et pretii nullius sint apud homines ceteros eunuchi, 

e 


& Téarys 02 edepygrivra, &c.} Ita recté edi- 
tiones Steph. et Eton. Ceteri quidem 
libri variant: sed recepts tamen Iectionis 
vestigia ostendynt haud obscura. 
MSto. Bodl. et edit. Ald. et Flor. legitur, 
ebepyerivra bxepbdd\dav airay obdiv dy hyeiro, 
&c. In vet. codic. quos citat Stephanus, 
sbepyerivras bwep6dddecy atrdv obttva fhyeiro, 
&e. Ubi, ut oddéva pro otdéy dy recté, ita 
shepyerotvras pro ebepyerotvra prave scrip- 
tum in illis, cum Stephano existimo. Qua 
re hic obdévc quidem retinendum, sed eéep- 
yerivrag rejicjendum, et in ejus locum 
rte pyerofyra reponendum censuinius: unde 


sensus exoritur, qui cum preecedentibus 
optimé convenit: ut videlicet (Stephani 
sunt verba) dicat Xenophon Cyrum hoe 


In considerisse, eunuchos eum a quo potis- 


simim opes et auxilium sperent, solere 
pree omnibus aliis colere et observare ; 
quare non dubium esse quin ipse, cui tanta 
beneficiis eos prosequendi facultas esset, 
ut nemini mortalium major, coli observa- 
rique ab illis et in pretio supra omnes alios 
haberi posset. At si quis cbepyersivrag 
retinere vellet, otdévus in plurali scriben> 
dum esset, 
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Sdev xaxias ylyvovres. Kat of ve AvOpuwos woatrag heenese- 
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1 dxowrisixol, dds hoooy Pirro. 
sad dv roig > worspoig xock dv rag Anon Ors tout ov rd © Gi- 


hanc ipsam ob causam domino mdigent, qui suppetias eis ferat: quippe ne 
mo fuerit, quin potior esse velit in omnibus eunucho, si non obstet aliquid, 
cui vires sint majores: jam qui domino fidelis est, nihil impedit, quo minus 
is locum principem teneat, licét eunuchus sit. Quod vero gaximé quis ex- 
istimet eunuchos imbelles effici, né id quidem Cyro videbatur. Huic au- 
tem argumento erant animalia quoque cztera; siquidem feroces et insolen- 
tes equi si castrentur, desinunt illi quidem mordere ac insolentes esse, sed 
nihilomints ad res bellicas idonei sunt: et tauri si castrentur, ex ferocia et 
contumacia Tremittunt aliquid, sed robore tamen et viribus ad laborandum 
haud destituuntur: eodémque modo canes castrati non amplius dominos 
illi quidem deserunt, sed ad custodiam et venationem nihilo redduntur de- 
teriores. Sic et homines magis sedati fiunt, ubi hac cupiditas eis est 
exempta; neque tamen negligentiores sunt in exequendis iis que impe- 
rantur, neque minis ad equitandum vel ejaculandum idonei, neque minus 
honoris cupidi. Imd6 tum in bellis tum in, venationibus manifesté decla- 


a duddrrey 5? 2, &c.} Sic in MSto Bod). 
et vulgatis codicibus legitur. At duplex 
beec orationis forma Stephano minis pla- 
cuit; atque aded sibi gratum fuisse ait ex 


lib. 4. ¢. 109. Bovdtvo: 32 of 13 abry yAdcon 
xplwvrac % Veduvol’ odd? dlarra  abrh. Vide 
sis Cl. Blackwall Sacr. Class. p. 85. ef 
confer Luc. i. 55. vii. £2. 


Gabriclio intelligere, in vet. exempl. ¢u\ér- 
cety 62 2 Snpav inveniri. Sed lectionem 

tam, que tot librorum consentien- 
tium auctoritate njtitur, temer? mutatam 
nolim : presertim chm apud Auctores non 
desint exempla constructionis subitd va- 
riate. Noster hujus histor. !. 8. aoddot piv 
oletrat otrov alrotor, woddot 62 meiv. Vide 
Hom. Odys. r. v. 64. Thucyd. |. 6. p. 
399. dia pats re whol, 2 dropla puraxits =4Xewy, 
&e. Et lib. 7. p. 466. ed. Oxon. dpa dz bd 
+9 rahacruplas, 3 72 weetv briOvulo. Herodot. 


b MoAésors} Hane lectionem ex Came- 
rarii libro adfert Stephanus, et recipien- 
dam putat: cum quo sentiunt etiam Le- 
unclavius et Muretus. Editio autem Elon. 
dat wodepexois’ libri alli, wodeufors. 

C :évecxoy] Sic in MSto Bodl. et editis 
plerisque libris seribitur; Etonensis verd 
dat pcAdvixoy ; que widem vox optime res- 
pondet ei quod moda dixit, ob82 joooy gids- 
reyot, eAmque si recipias, sententia erit 
hee: Inesse animis corum studium vincendi 
alios. Sed in bonam quoque partem non 


Kasrddnros 32 yiyvovras © 
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. Abvesnos iv raig Juxyaic. ‘T's 22 aigol sivas, dv v9 COogg chp 
deoworiiy pcrisn Bdearov ididoray * dines yae sisérape 
Upye éwedcixsuvro iv raicg Csaxorixais suuhopaic rilv sbsbyey. 
Kil 06 rs dew rig £8 copowros leybos psidobos, doxdes, 6 € 
dy ino rd¢ Kodersic iv oq words roig leyueoig. Tatra 39 yiy- 
nur, apednsvos d€O Tiiy Iupweiv, Tavrag rhe Teel £0 éctw- 
T3 cian Seouxevripas, sxoihoruro ebviyes. ‘Hynodmusvog te 
dy, lxcvqy sivas ray Qudaxde radryy xeas 50 ARGOS rap Sue'- 
psvais ixbvran, toxéaes slag ray BAdwy By xisordres xepi vo 
Baclrsor Pirasas A&dCor. Hldas dv Tiprag rd¢ olvos, xoexo- 
Giordras sr Sores dik wevins, exizororara ob Carras se 
TRv vig yopas reayirnra, xi did +6 abrapyas sivas, rhres 
dvéuide pctris’ dy dyaras riy rag davrg Clara. AgpCed- 
ves dv roruy poplag *Soguddgus, of xbxdw pede vuxrds’ xo.d Hpe- 
gas iddrarros regi rad Bacirer, * orders iz] ydeus sin’ owére 


‘yant, in animis ipsorum quoddam contentionis studium superesse. Do- 
_cumenta vero fidelitatis in dominorum interitu maxima dedére: nuhi 
enim alii magis spectate fidei facinora designérunt in dominorum suorum 

calamitatibus, quam eunuchi. Quod si forté nonnthil de viribus coporis 

existimetur in eis decedere, ferrum tamen imbecillos in bello robustis exe-. 

quare valet. Mec igitur chm animadverteret, facto ab janitoribus initio, 

illos omnes quibus corporis sui curam committebat, ex eunuchis delegit. 

Qudd etiam existimaret non sufficere custodiam hanc adversts eorum mul- 

titudinem, qui hostiliter adfecti essent; circumspiciebat, quos é ceeteris 

maximé fidos regia custodes sumeret. Quod ergo sciret Pérsas domi re- 

&ctos pessimé propter inopiam victitare, laborésque tota vita sustinere gra- 

vissimos, tam ob agri Persici asperitatem, tum quod opus ipsi faciant ; ‘hos 

potssimim istam vivendi apud se rationem amplexuros arbitratus est. 

aque decies mille satellites hastatos ex his sumit, qui et noctu et interdiu 


in excubiis undique circum regiam essent, quandocunque in tpsd regione es- 


y 


nunquam accipitur vox recepta ;*sicut et 
pdoveeta p. 387, et alie ejusdem originis 
passim apud hunc ipsum Auctorem. 

@ Oddéives ydp, &e.) Hinc nomen apud 
Syros traaére supra p. 353, notatum. He- 
rodot. 1. 8. c. 105. Tapa roto: BapSdporce 
temsGrepol elec of ebvdyoi, xisios elveca ris 
rdons, rév lvopyfwy. Vide supra p. 358. 

b Acpugspes}) Cognati regis, qui stolam 
Medicam gestabant, Doryphori vocaban- 
tur. Pers enim stolam Medicam Dory- 
phoricem adpellabant, ut Ken. lib. 1. 


V. c. 22 auctor est. Alypo O~ 
que passim & Grecis Aucterbus dices 
sunt, ided qudd hastati essent. Vide Q 
Curt. 1. 3. ¢. 3. 

C ‘Oxére éxl ydpas, &c.] Heec editionis 
Stephaniana et libri Camerariani lectio est : 


quam Leunclavius (qui lectionem vulgd 
receptam istam érére ow falosev sequitur) 
censet nihil aliud esse, quam Scholiohen, 
declarando verbo inusitatiori Jatcecev at- 
que aded vehementer in Stephanum inve- 
hitur, qui eam in textum reciperet. At 
quo tandem modo phrasis, én? ydéeas ely pos- 
sit esse Scholium verbi paioues, cum i 
nil preter literas quasdam commune hba- 
bet, haud equidem video. Nec inusita- 
tum dici debet verbum, quod passim apud 
Historicos occurrit. Ixtam sané signifi- 
cationem shapectes, quam Leunclavits ei 
tribuit, fatendum erit, jaffew esse inusita- 
tum aded, ut vix ac né vix quidem inveniri_ 
possit. Nam de eo dici solet, qui, ebm 

wegrotaverit, melts se habere, qui ex merbo 
reereari, qui convalescery, incipiat. Hesy- 
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set; quando vero prodiret, hinc et illinc instructi circum ipsum incederent. 
Quia vero existimabat etiam toti Babyloni custodes, qui ad eam tenendam 
sufficerent, imponi debere; sive aded ad urbem esset ipse, sive esset pere- 
gre, idoneum in Babylone quoque presidium constituit; cui stipendium 
etiam a Babyloniis numerari jussit, quod eos quam maximé inopes esse vel- 
let, ut quam abjectissimi fierent, ac in officio contineri facillimé possent. 
Et heec quidem, que tunc et circum ipsum et Babylone collocata fuit cus- 
todia, nunc etiam in eorlem statu manet. Praterea cm consideraret quo 
pacto universum imperium conservari, atque etiam aliqué principatis alte- 
rius accessione augeri posset, existimabat stipendiarios non tam superiores 

esse reliquis sibi subjectis, quam numero inferiores:- idedque viros fortes 
secum retinendos judicabat, qui diis juvantibus sibi potentiam istam con- 
cilifssent; et curandum, ut virtutis exercitationem non intermitterent. Né 
vero videretur hoc eis imperare, sed ut ipsi censerent hac esse optima, et 
in eis perseverarent, a¢ virtutem studiosé colerent, tum Persas illos, qui 
Susie vocantur, convocavit, tum omnes quotquot pro tempore eommo- 


chéus, ‘Palcat, rd ix voeu dvadabetv. ‘Paivas, 
indvac, dvecghhas. Hi ion, ‘Paivag, 
Gyrl ri pug Eye dx ris v6eu. Vide J. Poll. 
I. 3. ¢. 21. Itaque si verba ista, én? yidpas 
ey, scholium sunt, cum Stephano potids 
crediderim ea unius tantim verbi, viz. ém- 
xepid{or, scholium csse. Sed quam apta 
sit huic loco recepta lectio, ipsa verborum 
mox sequentium, «l d2 ééioc xv, ostendit an- 
tithesis. Quid enim rationi magis con- 
sentaneum, (verba sunt Stephani) quam 
ut In tpsd regione esse, et 1b ipsd regione 
exire, sibi opponantur? Eandem etiam 
confirmant ilia duo antitheta, que paucis 
interjectis subjunguntur éncdqyéy et dxodn- 


paw. . 
& MA dyfewer] Hee libri Camerartani 


lectio est; quam adsentientibus Stephano, 
Mureto, et io, amplexi sumus. 
Notandum tamen est, & verbo dyin for- 
mari aorist. 1. ex grammaticis preceptis, 
dvfjaa, non autem dv%ca; quapropter vel 
cum Porto rectits legas, pd dvfcxor° vel, 
quod mallem, p} dvdo. Sic pauld post 
adbibet dvg.cum eodem accusativo dexnotr. 
Pris erat pryéewe:. 

b Tatra tgiga) Ita reposuimus ex MSto 
Bodl. Vulgd, ratra dpigu. Nostra emen- 
dationi favent Leunclavius et Philelphus, 
qui vertunt, hac esse optima. In eodem 
manu exarato exemplari pariter ac edi- 
tione Ald. pro épptyoev, quod statim sequi- 
tur, legitur ovpuéveev. 
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dum esset, quique viderentur imprimis idonei, ut tam in laborum .quam 
commodorum societatem admitterentur. Ubi convenissent, orationem 
ejusmodi habuit: 

‘‘ Maximam diis gratiam habemus, quod ea nobis adipisci concesserint, 
‘¢ quibus arbitrabamur nos esse.dignos. Est énim jam nostra in potestate 
“ solum ampium ac fertile, nec desunt, qui hoc cglendo nos alent: sunt 
“etiam nobis zdes, et ez quidem instructe. Nec est cur quisquam ves- 
“trim hac possidens, aliena se possidere existimet: est enim z2terna lex 
“inter omnes homines, capté eorum urbe qui bellum afis faciunt, tam 
* corpora illorum qui sunt m urbe, quam fortunas in eorum potestatem 
“ venire, qui urbem capiunt. Quamobrem injusté non possidebitis, que 
“tenetis ; sed si quid hostes retinere permiseritis, id guogue quéd non ab- 
“ stuleritis, clementize vestree acceptum referre debebunt. . Quod vero atti- 
“ net ad illa, quae agenda. deinceps erunt, hac mea sententia est, si deflec- 
“ tamus ad desidiam et vitam ignavorum hominum voluptariam, (qui labo- 
“rem pro re miserrima, vitam laboris expertem pro voluptaria ducunt) citd 
* nos equidem nobis ipsis aio parum utiles futuros, ade6que bona hiec uni- 
“ versa citd amissuros. Neque enim viros fortes fuisse sufficit ad hoc, ut 
“ fortes permaneant, nisi quis assidué diligentiam, ut talis sit, adbiheat ; 
“sed ut artes etiam ali, ubi neglecte sint, mints zstimantur, et ut ipsa 


a Kai otrives, &c.) De conatructionis mutatione vide quee supra nofavimus p. 387. 
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“ wopnows KAW Ever Bra xa  cwpporbyn xal h byxgoirsia, 
* xoi h aun, OWoray Tig adriv dvi rHy Boanow, éx rére sie 
“gap wovnglay wads reéxeras. Odxev dei wédrresy, dd’ dot} ra 
““ adxrixa 700 weoitvas abras. * Miva pdv yode, olpcs,-eyon 
“wool 6 heya xarameatas, TOAD O rs usiCov, ro AnCdvre. 
“Siacwrorbas. To wer yoe AaGeiv, Worrdas ra réApnoy 
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“xo dxiCarsbaos xoi roAE uso yiyvovres, dArws rs xa zag’ 


 dxbwray To Ts xTqhare xoi THY Jepuxelay, Deree Hrcic, evn. 


“Tas pcr &y Dede oisodas yon odv Huiviocodas & yae éxice- 


“ corpora bené adfecta, cim in desidiam solvantur, malé se rursim ha- 
“ bere incipiunt; sic et prudentia, et continentia, et fortitudo, clim quis 
* exercitationem horum remittit, exinde rursis ad improbitatem deflectunt. 
“ Non igitur per inertiam cessandum nobis, nec in id, quod in preesentia 
“suave est proruendum. Quippe magnum equidem aliquid esse ar- 
“ bitror, imperium parare, sed mult majus, id quod sis adeptus, conservare. 
“‘ Nam adipisci sepé etiam illi contigit qui audaciam duntaxat adhiberet ; 
“ sed retinere quod adeptus sis, id non jam sine prudentia, nec sine conti- 
‘¢ nentia, nec sine multo studio fieri solet. Quee cum intelligamus, multd 
-< jam magis virtutem exercere debemus, quam antea, bonis hisce necdum 
“ partis; hoc etiam nobis cognito, tum plurimos et invidere, et insidiari, et 
“ hostes fieri, cum plurima quis possidet; przesertim si -ab invitis et opes 
“et obsequium, quod nobis usu venit, habeat. Deos quidem certé nobis- 
“ cum futuros existimandum est: non enim insidiis usi heec injusté possi- 


&@ Méya piv yap, otyat, &c.] Probé Au- 
gustus: ’Axécas Sri AXiEavdpes 560 2 rotdxov- 
ra yeyovas ry carespappivos rd xdtisa, dinwéper 
rl worhoe rov doixdy ypévev, Matpater el pi) 
petfov "AEzawdpos Epyov fytiro ri xrfcacBa 
peyiday hytpoviay, 73 deardgac ri bardpyscay. 
Plutarch, apotheg. p. 207. Et Florus lib. 
2. c. 17. Plus est, inquit, provinciam retine- 
re, quam facere. Cum quibus concinunt 
Poéte : 


-——— Plus est serodsse repertum, 

Quam quaesisse novumn. —— 
Claudi. in psi. cons. Stil. 1. 2. v. 326. et 
seq. 


Nee ‘minor est virtus, qui quarere 
naria tueri: 


Casus inest illic; kite eril artis opus. 
Ovid. lib. 2. de arte 4m. v. 13. et seq. 


b Swdpoctvqs] A Leunclavio aliisque in- 
terpretibus redditur temperantia. Ipse 
Stephano potids auscultandum censco; 
Qui cwppoctyyy hic, ut supra pauld, pruden- 
tiem esse animadvertit: presertim cim 
precedat audacia; atque hsc velut per 
antithesin inter se committantur: contra 
verd, post cwgpoctyny, si temperantiam sig- 
nificet, haud necessaria sed supérvacanea 
potids adjectio éyxparsias sit. 

C “Oray sdticd ms, &c.) Sophocléum: 
Ajac. Vv. 157. 


Hpds yap riv Eyor6’ & pBévos Fores. 
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“ gepasxsvasioy raro dé ect, ro Bedrionag Byrag riiv dexo- 
 udvay, Aexsw aki. Order uv dv zai Piyes, 208 oi- 
“roy nal wordy, cai xovuv xxi dave dvolyxn nal roig bros 
“ usradiddves’ asradidorras ye uésros mesg don dei dv rhross 
“ gotiroy Berrlovas abrav Qalverbas. * WoAsuiziic O° éxish- 
“ ung wai medions rawrdracs 8 psradcortoy rérois, 8s rive 
“ dovdras re qusrégas xui daspodoees Beropusda xrqrarbos, 
“QArr’ abrds Osi réroIS Toig doze Freovexreiv, yiryrorxoy- 
“sag Sri srevbeglas ratra beyarsn xab stdasporing of Ieor 
sis avbpurois awidertar xai dioxee ye ixslvas re, Oxda dOn- 
 phusde, Brag hucis abrag dei un caiv Sxrov wor’ ionuss yiy- 
“ verbas 6b sldéras 891 roig dei byyurdrw ray Sada bos, r8- 
“ sore zal olzesbrarcé ics & dv BbAwvre:. El 02 sig rosatra 
* yvosiras, ch dire Hiv BPcros xarareatas & irebupduey, 
«gh txt Beqoes xagregsiv xxi rewivres xual OnLavrasg zal bmi 
 weroudvas xal rovavras ; Exeivo dei xaraptadeiy, ors rordry 
“rhvyabe porrov edPeetvyer, Soy dv parrov Weorornras 15 
“ba atra dios ("ol yae roves bLov roig dyabois) Bvev de 


“ demus, sed insidiis petiti poenas sumpsimus, Quod verdé secundiim hoc 
“ optimum est, a nobis ipsis parari debet : est autem iflud, ut iis, qui no- 
“ bis subjecti sunt, ipsi meliores, imperio nos dignos estimemus. Caloris 
“ quidem certé et frigoris, et ciborum, et potiis, et laborum, et somni_par- 
“tem servis etiam concedi necesse est; sed ita tamen hac ipsis impertiri 
“nos oportet, ut declarare nos in his primim preestantiores eis conemur. 
 Militaris vero scientiz atque exercitationis omnino nihil cum iis communi- 
“ candum est, quos habere volumus, ut operis suis nobis inserviant et tribu- 
“tum pendant; sed his exercitiis nos superiores istis esse debemus, atque 
“ aded scire, deos hominibus heec instrumenta libertatis et felicitatis exhi- 
“ buisse: et quemadmodim arma istis ademimus, itd nos ipsos nunquam 
“ ab armis destitui oportet; idque plané habere persuasum, illis omnia, 
“6 queecunque velint, maximé propria esse, qui quam proximé ab armis absint. 
* Quod si quis hujusmodi queedam cogitat, quid ergo conducit nobis, quod ea, 
“ qu cupiebamus, perfecerinous, si quidem adhuc necesse erit famem, sitim, 
“* curas, labores tolerare ? Nimirum hoc cognosci oportet, tanté plas adferre 
“ eetitize bona, quanté majori labore praecedente ad ea perveniatur : (labores 
“ enim fortibus viris obsonii loco sunt) at absque eo, ut aliquis’ indigeat 


a Modepratts 3° tmpipns, &c.) Consilium — Eli xévos Fv, 1d repevdy xMeoy wedipyeras. 


est ritoris retinend), que sit adeptus, Nem. ¢. v. 109 
» et Dionys. Hel. Antiq. Rom. 1. 7. Cui sententiam Oppiani libet adjungere : 


c. 9. —— révy § Spa rips dedci. 
b of zie révet, &c.] Hue Pindaricum Kumy. «’. ¥. 54, 
illud referri potest : Vide sis lib. 1. p. 47. et que ibi notavimnus 
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“5% debpesvoy suyycvey rivds, sdev brw wodurediis Fapae- 
“ gsvaebsly Ov, dich’ Hov elves. Ei Oe av adv pectdsger dvbewaxoi 
 ixibupiow, 6 daluoy qui raire rumragernsbaxsy, ws 0 
* Qy Heise sraira Palvoiro, abrés sig ard radre ragaoxeve- 
* gai, 6 rosobrog dude rordrw TAsovexrhoss civ svdseciows Gis, 
Sow wesvnoas rev Hlgwv clrwv revkeras, zai Onbqoas réiv 
“ Sicwy xoriy awohatosras, xol Osnbsic dvawabosws, Hdicov 
“grawatosras. ‘Oly ivexae Onl ypnvas viv dxiradjvas. hdc 
sic dwdpayadlay, Exus rev vs ayabiv 4 Beigov xe) isov 
 @rohatowpsr, xai brug re xdvrav yorexwrars Areseos 
“ veniusha. Ob yap 0-1) AaCeiy rd dyabe brw yadewor, 
- “ Bowap v0 AaGévra Sspndivas, Kuxngdr. ‘Evvogoars 02 xe- 
““ xsivo, rive sedpaciw torres Av xposiAdusba xaxloves, } 
“‘gedoder, yevtobas. Ulédrsgov 8r1 Aeyousy ; AAD’ 8 Ogre rox 
“ eyowra réiv apyopsvav wovnpbrepor xpoghxss slvas. “AAD. 
“* Ors sidaspovigecos Coxauen viv }) xpdrecos clras; “Exare ri 
* sidaimovla, Ogos vig ray xaxlay* dxixgéxsiy; “AXD’ Sri éxei 
“* zexrqusba, dbd85, rérsg xoAdecousy, Iv xovngol dor; Kal rf 
“* soognxss adroy Byre, xovnooy xovnglac fvexa 1) Braxcing BA- 
“dag xordcew ; Evvosire d’ irs 2ai-réro, dry reePesy Lev Foe- 


“ ejus, quod consequitur, nihil tam sumptuosé parari possit, ut suave sit. 
“ Qudd si in iis comparandis quae maximé homines expetunt, numen nos 
“ adjuvit, et ut eadem quam suavissima videantur, ipse sibi aliquis parave- 
“rit, sane vir talis in hoc meliori erit conditione, quam ai quibus mints 
“ guppetunt ad victum necessaria, quod esuriens suavissimis cibis vescetur, 
“ et sitiens suavissimo potu fruetur, et requietus egens, suavissimé quiescet. 
“ Quapropter eguidem censeo debere jam nos contentis viribis bonorum 
“ yvirorum officio fungi, ut bonis quam optimé suavissiméque fruamur, et 
“ quod pmnium est gravissimum non experiamur. Nec enim tam grave ac 
“ szolestum est, bona non adipisei, quam acerbum, quee sis adeptus, amit- 
“tere. Quin hoc etiam consideretis velim, quam adferre causam possimus, 
“ cur nunc potiis vitam ignaviorem sectemur, quam antehac. An prop- 
“ tered quéd cum imperio simus? At certé non convenit, eum, qui cum im- 
“ nerio sit, subjectis sibi pejorem esse. An quod esse jam feliciores vi- 
“ deamur, quam prifis? Et fortune prospere dicet aliquis ignaviam decere ? 
“ An quia servos adepti nunc habemus, in eos animadvertemus, sj fuerint 
“ improbi? At quo pacto convenit, eum, qui sit ipsemet improbus, alios 
“ improbitatis aut socordiz# causa plectere? Preeterea cogitetis velim, in- 


& ‘Exxpirey) 13 optima legit Muretus: vitium felicitatem decere. In vulgatis autem 
emendationem confirmat Philel- libris scribitur dxcrpéres 
phus, locum sic vertens: ided dicet aliquis 





594 BENOOONTO2 


“ ssoxgude she, Fore xa ray hyasréguy Oixwy PbAaxAE mak 
“ sin copelran’ aloypor Of ring dx dy ain, ‘sh OQ AAAaS puev 
“ dopupdgas ris curnplas olnedmede, yenuas rey xalvely, auro: 
“<6 husiv adroig 8 dopupognoomer, Kai puny sb ye det cidevas 
Ori dx suv GAAN Quraxa roseden, ola, adroy TIVO XOAOD xE- 
“ valor ixdpyew rare yae tsi conrapouaersiv’ ri 0 desriic 
“ donug oddd AAA zadéicg Eyes dev teoshxcs. Ti 89 Onus yer 
yous woisiy, xi WE TAY AeEray Aoxeiv, roi WE THY EAETHY Gos- 
* sirbos ; Odden xosvon, & Bvdpes, dedi GAA’ dewee év egouis exi 
“ soig dpyelois oF Omorseo1 Oichyaosy, "STW xoi nutic Onl yeivas 
“* ébdide Syrag rds Omorinss ° rivras, dwee nol xsi Exirndedery, 
wool dunce ye ius Opivrag xaravosiv aporras, sl sxipsdd- 
“© svos dy Osi Oikew’ dye rs Utes xoToVOdD JEecoopas, xal Be dy 
695 rh eared xalra dyabe imxirndcborras, réreg riyshow. 
“ Kal rac raidag dé, 01 dy hiv yiyvovrras, evbolds  rasdebupeer® 
““ adrol yap Bedrioves érdueda, Bedduevos roig rasoiv we Béd- 


*¢ stituisse nos multos alere, tam zdium nostrarum, quam corporum custo- 
“des: at quomodo turpe non fuerit, nos alios salutis nostree satellites pa- 
“ pandos nobis existimare, ipsos autem nos minimé nobis esse satellites ? 
“ Atqui certo sciendum est, non esse ullam aliam talem custodiam, qualis 
“ est ista, si quis probum se et honestum prebeat: hoc enim una comitari 
“6 necesse est: ei vero, qui virtute destituitur, nec aliud quidquam recté suc- 
“ cedere convenit. Quid igitur esse faciendum aio, et ubi virtutem exer- 
“ cendam, ubi curam adhibendam ? Nihil, viri, novi proferam : 
“ sed sicut illi, qui 5yéei40: adpellantur, in Persif' degunt ad curias, sic aio 
“ vobis sequalibus dignitate universis, quotquot hic adestis, iisdem studiis 
“‘ operam dandam, quibus et illic occupati fuistis ; ac vos quidem me pre- 
“ sentes intueri debetis et animadvertere, num in iis curandis assiduus ‘sim, 
“‘ que curari a me necesse est: atque ego vicissim animum advertens vos 
“ contemplabor, et quos quidem videro przclaris et honestis rebus operam 
“ dare, hos honoribus et preemiis ornabo. Quinetiam liberi, qui nobis 
“ nascentur, Eberaliter hic nobis erunt instituendi : nam et ipsi meliores eri- 











a El 6) Ddvs} Gabrieléus ex suis vetustis 
exemplar. adfert ei d:’ dss" quam sequen- 
do, genitivus rijs' cwryplas non jungetur 
cum Jdopugépys, sed cum rvyydreyv, quod 
non pro esse accipietur, sed pro consequi 
Sic certé depygopfcopey, ut? monuit Stepha- 
nus, in altero membro sine adjectione 
ponitur. MS. Bodl. et ceteri libri lectio- 
nem vulgatam preestant. 

b Obrw & spac) Legitur etiam épas. Mi- 
nis, opinor, commode. 


¢ Hdvrac) Ita MS. Bodl. et editi omnes, 
preter unum Etonensem, in quo legitur 
xdyra,, quomodo Stephanus etiam seriptum 
fuisse suspicatur. 

d a:deéupev] Leunclavians editionis 
lectio est; quam Stephanus etiam vet. lib. 
auctoritate confirmatam esse, atque aded 
vulgatis illis ra:detoper et racdedcopey pree- 
ferendam agnoscit. Eidem placet iSdée 
cum yiyrevra: pots quam cum radete- 
pen jungere. 
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“© scro's Oinesesiovres.” 


“ nous, si liberis nostris nos ipsos tanquam exem pla long® optima exhibere 
*¢ volemus; et liberi i ipsi, etiamsi velint, non facilé improbi evadent, quan- 
‘¢ do nihil, quod turpe sit, vel conspecturi vel audituri sunt, sed in virtutis 
’ ¢ et honesti studio hes totos consument.” 
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Krroz pay dv Brug elxev' dvtgn O ix’ adrd Xevederac, 
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hors zarevonoa brs Beyur dyabos dev craPiges tar pes dye.- 
“68. Of re yd rarigss reov0de: riiv raiduv, brug wh ore 
“aérde rayabd ixidehbes, Kigds ré yuos done viv couCe- 
“Ashew quis ap ay pctrus’ dy eddasovavres drersdoipeey. 
“OQ dé pros doxsi svdeésegov 9 we Evony Onraions, Ero yo Weipel- 
“gona ras ud slddras dddtar. “Evvofoars y , the Bp 
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H UJUSMODI Cyrus oratione usus est; post quem surrexit Chrysantas, 
atque hoc modo loquutus est: “ Equidem aliis etiam in rebus, viri, animad- 
“ verti seepius, nihil inter principem et patrem bonum interesse. Nam et 
“ patres liberis prospiciunt, né unquam eos bona deficiant; et Cyrus jam 
*¢ mihi videtur ea nobis consulere, de quibus felicitatem perpetuam maximé 
‘¢ consequuturi simus. Quod autem minus mihi, quam oporteret, declardsse 
‘‘ yidetur, id equidem ignaros edocere cenabor. Cogitate enim, quenam 
“ urbs hostium ab iis capi possit, qui nolint imperio parere ? quae amicorum 
“ urbs conservari possit ab iis, qui nolint imperio parere ? qui militum con- 


a ANA woAddxcs pév, &c.}] Regembonum ipsum provocatione fact4, Tal- 
esse patria patrem, agnoscunt omnes. Sic lius rex, apud Dionys. Halicern. lib. 4. 
Ulysses apud Poétam Antiq. Rom. c. 36. Tis pévro trav xpd ped 

Bacihtwy rw péirpios dy Kecig dcarfhece, 3 e- 

Aaisy, olew dvacet, rarip & Ss iris fev. AdvOpwxos war roils woMrats, ¢ nardp xpec 
Odys. ¢’ v. 12. vis abré ypdpeves ; 

Acagviaybein;] Stodcens, cobely 
Et in Charonde Legibus, apud Stobeum, deinde, dwaOav spdrevya. Sed no aude. 
principes sibi subjectis preesunt, cafdrep endus est. Nam apta satis est vulgate 
thavey ley. Idem hoc de se,ad populum lectio, et libris, quos vidi, omnibus confir- 
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 sedrevuc, vixns réyos; wiis d’ Ay pctdrov dy mdyaus hrravro 
“ &vbeuxos, i ixesddy Aekavres idig txasos reel rig abrsé ow- 
“ eyoiag Badsisobas; ri dé dy ddd dyabor rerecdeln xe réy 
* ua xeibopbyay roig agelrroct; soins 0é TOAsIG vomluwe dy 
“°* olxndsiev ; 3) xojos olxos cwbslnoay; xii 0 dv veg Saos det 
* doixowro ; “Husis 0s & viv dyade tyomer, did ri BAX 
 usdrov xarsxedtausy, 2 diet ro relbecbas ru devours; Asc 
“ sro yap zal wuxres xai husous raxd pecv bxos ‘Bdss rapeys- 
§ popsba, cbebos: Oe rei Aevorrs sxbucvos, dvordsaros Husy, 
© géiy O° dairy devrav ddey nustedes xarerelxouev. El rolpuy 
“0 psyioroy dryador ro Weidapyeiv Dalveras sis ro xaraxgds- 
ge oravaba, eb iss bes abro réro xal alg ro diacal ew & 
6 dei phyisov dryads és. Kai redder mév 0) xordAol fycdiv 
‘6 hovov, adevds d Hoyouen’ viv 08 xarerxsbacds bru wedvres of 
“ wapdwres, Ogre Aeyers ol ody TAcsovey, of Ce pesdvar. "Oe- 


\ 
“ tumacium exercitus victoria potiri possit ? quonam modo facilis possint 
in preeliis homines vinci, qudm ubi cceperint seorsum singuli salutis pro- 
‘¢ prize consilia capere? quid aliud rei preeclare perfici possit ab iis, qui se 
‘¢ potioribus haud parent? que urbes legitimé administrentur ? quaeve do- 
<< mus servari queant? quo pacto naves eo perveniant, quo tendunt ? Nos 
“ pst ea commoda, que modo nobis adsunt, quinam alia re magis com- 
“ paravimus, quam principi parendo? Nam ita factum est, ut celeriter et 
“ noctu et interdiu, quo erat necesse, perveniremus ; et dum totis copiis 
“ principiem sequeremur, nemo vim et impetum nostrum sustinere potuerit, 
“eorum denique nihil semiperfectum reliquerimus,; que nobts erant impe- 
“rata. Ergo si parere principi maximum esse bonum manifesté patet, ad 
“ comparandum bona cetera, certé sciendum vobis est, etiam idem boc 
“ bonum esse maximum ad conservandum ea, que conservari necesse est. 
“ Ft antea quidem multi nobis imperabant, ctim nemini nos imperaremus : 
“ nunc res omnium, quotquot adestis, sic comparatze sunt, ut imperetis alii 
‘¢ pluribus, alii paucoribus. Quemadmodim igitur equum existimatis esse, 


mata: nisi quéd edit. ld. mendosé det 
dtagviaySoln. . 

& Olxnfsiev;} Sic ex conjecturé reponen- 
dam censuimus, adprobante Stephano; 
qui loci sententiam vocem passivam pos 
tulare vidit. Hic certé voce pauld pdst 
in re simili utitur Xenophon, cum dicit— 
wis olatirat Prides erat elntoctay. 7 

Méiyisoy dyaldy 13 aeeGapyeiv, &e.| Ita 
feré Tus obedioutam matrem felici- 
tatis esse dixit : 


MaGapyia yép bse rhs ebapniias 
Mirqe,— 
‘Exrd int Onf. v. 230. 


c Tayada, &c.} Editi fere omnes et MS. 
B rdya0a, Sras #3, &c. At vox 
penultima non comparet in editione Eton. 
nec in Stobwe: ide6que de c& tollend& 
Stephano adsentior. 
¢ ToAXol hud Fpyor, &c.] Aliam lectio- 
nem in exemplaribus suis invenit Gabrie- 
ius; pimirum hanc, ——ipxov pew bdevts: 
fipyorro 6é* quam ille in loco vertendo se- 
itur, et probat Stephanus. Mihi qui- 
em ista lectio satis videtur elegans ; nolo 
tamen vulgatam loco movere, cm neque 
quidquam sit in e& vitii, et ab omnibus. 
quos vidi. libris confirmetur. 
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vos potestati vestrae subjectis imperare, sic et ipsi pareamus eis, quibus 
“ officii ratio parere nos jubet. ‘Tantim autem inter hos et servos interesse 
“ oportet, quod servi quidem inviti suis heris operas exhibent; nos vero, 
“si quidem liberi esse volumus, sponte nostrf facere convenit, quod maxi- 
%mé dignum laude videatur. Invenietis autem, inquit, etiam civitatem, 
¢ qu unius imperio non administratur, si magistratibus maximé parere 
< velit, minimé per vim ed posse adigi, ut bostium imperium accipiat. “ Qua- 
‘re ad hanc, uti Cyrus precipit, curiam praestdé simus, nosque in iis exer- 
“ ceamus, quibus retinere potissimum queanrus ea, quze Conservari oportet : 
“et operam Cyro nostram offeramus, ut e4, quamcunque ad rem opus h&c 
« fuerit ipsi, utatuz. Nam id quoque scire debemus, non posse Cyrum 
“ quidquam repcrire, eujas usus ad sua tantim, non etiam ad nostra, com- 
“ moda pertineat: quandoquidem eadem sané nobis conducunt, et fidem 
“ nobis hostes sunt.” 

Que ubi Chrysantas dixisset, alii tum Persze tum socii complures surge- 
bant, qui Aec oratione sua quoque comprobarent: estque decretum, ut 
honorati semper ad portas przesto essent, et Cyro suam operam offerent, 
quamcunque ad rem illi visum est, donec eos dimitteret. Quod quidem ita, 

! 


a Otrew} Non est hoc loco particula it, et posuit post déio* hoe faciens (opinor) 
similitudinis, sed idem feré sonat, quod né quis verbi Bos\gra: alium nominativum 
tune. Hoc sensu adhibetur etiam ct. quereret, quim Kipes. Ego verd cum 
xx. 11. Stephano (cujus ista sant verba) neutro in 

b°O,rt BOmrat Eus, &e.} In-fl. Flor. et loco interpungere tutius existimavi, chm 
aliis vulg. cod. posita est hypostigme post utrumque verbum referatur, ad Ktpos pro 
Bédyra, non autem post d¢in’ at contra 87: BodAnra: Kipos, tws av afr. 

Budeus post terbum 86) ra: eam expuux- 
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ut tune decretum fuit, etiam hodiéque faciunt ii, qui regis imperio in Asié 
parent. dum portas principum officiosé frequentant. Atque ut hoc foto 
libro declaratum est, Cyrum sic constituisse imperium, ut illud ¢t sibi et 
Persis conserwaret, ifd reges eum sequuti nunc quoque copstanter tisdem 
institutis inherent. Accidit autem in his, quod etiam in dliis: cum is, qui 
preeest rerum summe, vir aliquanto melior est, etiam sincerius puriiisque 
instituta majorum observantur ; ciim deterior aliqués, segnifis. F'requenta- 
bant igitur ili honorati cum equis et hastis Cyri portas, quando std decretum 
erat & preestantissimis virtute ef auctoritate viris, qui una cum ipso impe- 
rium sllud everterunt. Czterim alios cufatores constituit Cyrus, qui rebus 
quidem aliis administrandis preeessent, cim et eos haberet qui vectigalia 
reciperent, et ‘qui sumtuum impensds facerent, et praesides operum, et facul- 
tatum custodes, et rerum ad victum necessariarum procuratores: equorum 
etiam et canum curatores cohstituit, quos existimabat effecturos hzc animalia 
suum ad usum accompedatissima. Ut autem illi, quos secum habere vellet, 
in societatem conservande felicitatis admittendos, longé optimi evaderent, 
hanc verd curam aliis nequaqam mandabat, sed esse munus hoc suum arbi- 
trabatur. Nérat enim, si pugnandum aliquando esset, ex illorum numero 


4 Geparetove: ras] Budaeus legit Sepaxete- corrigere possunt. Seneca Thyest. v. 213. 
@ ydp ras, &c. Camerarius, Stephano 
teste, Separesuol re ex suo exempl. adfert. | Rex velit honesta, nemo non eadem volet. 
Sed vide dicta p. 380. 

b “Oray piv & ngdrys, &c.] Pauci enim cc “Eoovra:] MS. Bodl. feowro. Bed nil 
(verba sunt Ciceronis, de leg. L 3. c. 14.) mutandum videtur. 
atgue admodim pauci, honore et gloridam- d Mapasdras 2, &c.} Consule Indte. 
plificati, vel corrumpere mores civifatis, vel ovat. milit. . 
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isisdrag Anxréon sin, Tov OiswEe 01 pdyiGOs XivUvOS KAI FAEs- 
eyes 0s xal reC av xai inxiwy iviyvurnsy ix réruy xarasa- 
réov clvas. El déos d¢ xai searnydr xov Svev adrd, ydss Ori 2x 
Toray Feexréon sin’ xai ToAsww Oe xl Grwy cOvaiv PbAwEs xeci 
caredrais noes Ors roray sioi yenscov, xal xotoCeis ye Tarun 
Tivds Deutréor’ Greg av roig mer icois hysiro sivas ele ro Gvsy 
Toréus ruyyolvew oa Qéosro. My dvrwy prev Sy, olen dei, Os° 
civ a pubyises xl wrsicas wedzess EusdAoy elvas, xaxiig Hysi- 
ro ra aura cee sid’ Sros elev, ola Céos, welvre dvbuils xa- 
Ads trerbas. "Evédu wey dv, Bru yeas, ele radrgy ray éxié- 
Agsay’ dvouide Os hv adrdy xai adrad “Aoxnow slras ris dee- 
ris. Ov yee cero oloy re sivas, un wordy rive, Bye oloy iis 

Gdrss rapoeuay exird xara zai dyabe Foye. 

‘Og 82 radra drevondn, nyhoaro oyodns remrov deiv, el nér- 
ros duvgreodans réiv xeariswy exiperciobas. To pév &y xpoce- 
daw cpsreiv do olov re evdusoev sivas, weovowy Ses oAAR 
zai rersiv dvdyxn eooiro slg peydany dexny £00" ad, xor- 
ray xrnucrow Bryrav, &Udi raire ale abrov Eyew joes Sri 
dayorlay xagétes ric rav Shay ournelas éximsrsicbas. OF 


sibi et parastatas et epistatas sumendos esse, cum quibus pericula maxima 
essent adeunda: itidémque prefectos cohortium tam pedestrium quam 
equestriam ex iisdem constituendos esse intelligebat. Quod si etiam aliis 
exercitiis ducibus, preeter se, opus esset, ex his :psie mittendos esse sciebat : 
quin etiam nérat, quorundam ex his opera utendum esse, ut urbium et tota- 
rum nationum tum custodes essent, tum satrapz; ex iisdem quoque non- 
nullis legatorum mandandum esse officium: quod quidem inter res maximi 
momenti ad ea, que cuperent, absque bello impetranda ducebat. Quod si 
quidem tales ii non essent, quales esse conveniret, quorum opera maxima 
plurim&que negotia essent conficienda, malé rebus suis prospcctum fore 
arbitrabatur: sin ii tales essent, quales oporteret, omnia preclare succes- 
sura putabat. Qua in sententid cim easet, totus in hanc curam incubuit : 
quin et eandem ipsi virtutis exercitationem utendam existimabat. Nec 
enim fieri posse putabat, ut, qui talis ipse non eget, qualem esse oporteret, 
is alios ad preeclaras et laudabiles actiones incitaret. 

Quz cum apud animum expendisset, otio primim ease sibi opus statuit, 
si quidem efficere vellet, uti res eximias cura complecti poset. Fieri qui- 
dem certé haud posse judicabat, ut proventuum curam neghgeret, quod 
prospiceret necesse fore magnos magno in imperio sumtus faceres rursis 
autem, clm magnam opum copiam possideret, harum curf semper ipsum 
occupari, id verd avocaturum se sciebat a cura cummz rerum conservande. 


a 'Qy dénro} Sic recté, opinor, reposuit b “Acayowy elvar, &c.) Stephanus legen- 
Leunclavius, cm ab aliis legeretur déowre. dum esse dicit elva: dety, alioquin elva: inter- 
Nam ea, que modd preecesserant, ad Cy- pretandum esset impositam esse, vel simili 
rum ipsum precipué spectant. quopiam modo. Qui de re illi adsentior. - 
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xenrasbal +1 77 Searig, Kexsi Ny Trois wupiieyols Wagayyei- 
An. .“Ogweg & radra tyes, Erm xual 0 Kigog covexsdarase- 
caro ras olxovoixds Weakers dere xxl rH Kipw dyévero dAl- 
ryoig Giarsryoueny * ands réiv olxslav drnuskgrag Byer’ xoi dx 
réra fon oyodny hye wrsio 2 rrdws pcs olxlas xal pics 
yeas éximeddusvos. Obdrw on xarasnrducvog ra adra, édi- 
dake xai rac reel abroy rabrn rh xarasdoss yenobas. Tip 
paev OR oorry See xarecxevdoaro Eaurg se xal roig reel 
avréy. 
"Heyerod’ ixigaureiv 8 ofeg dei elves ris “xowdivas. Iledroy 
pdv, dxdoos Suree ixavol dArwy Eoyalomerwy reederdas, pr 
wapsien eet rds Iueas, réres éxeCnrer vouicuy rd¢ adv re- 


Quare considerans quo pacto et res familiaris recté administrari, et tpse frui 
otio posset, rei militaris ordinem intuitus est. Nam plerumque decuriones 
curam decuriarum gerunt, ductores manipularil, decurionum ; tribuni, ma- 
nipulariorum ducum; decem millium przefecti, tribunorum ; atque ita fit, ut 
sit nemo cujus cura non geratur, tametsi valdé multz sint hominum myria- 
des: ciimque vult imperator exercitis opera uti, satis est, decem millium 
prefectis mandata dedisse. Quz igitur horum est ratio, cidem Cyrus 
etiam res domesticas summatim complexus est: quo factum, ut ipso cum 
paucis colloquente, neque domestica negligerentur : atque deinceps ei plus 
erat otii quam alii, qui unius domis vel navis unius curam gereret. Atque 
ita rebus suis constitutis, suos etiam docuit efidem ratione uti. Et hoc qui- 
dem modo tam sibi quam suis otium paravit. 

Ccepit deinde pro prefecti auctoritate curare, ut participes rerum tales 
essent, quales oporteret. Primum requirebat illos, quotquot aliis opus faci- 
entibus victum habere possent, si ad portas preesto non essent; quod existi- 


&@ Mndé riv) Legitur etiam, teste Gabrie- 
lio, pndty. fild. pessimé dat pa df. Loci 
sententiz congrua Videtur vulgata lectio. 

b Kovsdvas] Camerarius in suo exempl. 
legi testatur cocverés. Sed vox illa haud 
dubié est Xenophontéa ; quam in sequen- 
tibus mox iteratam reperies, cujdsque 
notwevois glossa fuit. J. Poll. Of xowwdres 
ait, Zevogdvros idiov, At ei saltem cum 
Pindaro communis est ista vox : 

KoLWGME Fup” Eb- 


Svrérg ——— 
Niv6. y’. v. 50. 





Itaque fallitur Stephanus, qui hominem 
dici xovSva DOR putat: sed corvdva vult esse 
sodalittum, itidémque scowvévas sodalitia: 
sub quibus tamen fatetur intelligi posse 
ipsos sodales, seu e08, qui sodalitii societate 
sunt conjuncti. Adposité Hesychius Kor- 
vovas EXpOnit cocvwvods. Recte igitur Por- 
tus vocabulum Kowa» putat womrixéripoy 
esse, et denotare socium, fumiliarem, et 
eum, qué rerum aliquarum nobiseum est 
particeps. 
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maret eos, qui adessent, nihil neque sceleris neque rei turpis admissuros, 
partim quod ipsi principi adessent, partim quod intelligerent omnes actiones 
suas A Viris praestantissimis conspici: qui vero non adessent, eos vel intem- 
perantie, vel injustitia, vel negligentize causa putabat abesse. Quamobrem 
cam hoc primum existimaret, etiam cogebat tales ut adessent: nam aliquem 
illorum quos maxime caros habebat, bona ejus, qui portas non frequenta- 
ret, occupare jubebat ac dicere, suas se res occupare. Hoc cum fieret, 
statim spoliati venicbant, quasi quibus illata esset injuria. Cyro autem 
longo tempore non vacabat, ut hujusmodi homines audiret: et posteaquam 
audierat, diu controversiz dijudicationem differebat. Que cum faceret, 
arbitrabatur eos se ad observandum colendtmque adsuefacere ; sed minus 
adiosé, quam si ipse poenas irrogando eos adesse cogeret. Heec una do- 
cendi ratio erat, ut adessent: alia, quod facillima ct maximé fructuosa pree- 
sentibus imperaret: item alia, quod nihil unquam absentibus tribueret. 
Preecipuus vero cogendi modus erat, ut, si nihil horum aliquem moveret, ei 


ere or - re 
- 
-* 


a Tév yap rap’, &c.}] Variant hic inter se 
libri fer€ omnes. MS. Bodl. habet rav 
yap exfdevoev dvridabeiv. Editio Aid. 
roy yap rap’ daur@ pddiga plow, éxfrevoey dvri- 
Aabetv. Flor. Steph. et Leuncel. risv yap 
kclevery dv twa dabeiv. Nos lectionem 
editionis Eton. & Steph. probatam, nec a 
MSti Bodl. fide prorsis alienam, damus. 

b Atrovs Sepazevecy} Stephanus Xeno- 
phontem scripsisse putat, abrav Separede, 
aut, abris favrév Separxevey. Sed quo minis 
huic accedam, librorum, quos vidi, om- 
nium prohibet auctoritas. 

c 'ExOpis] Hae est lectio MSt Bod. 
et libri Camerariani. Priis erat iySpois 
quod sine adjuncto e?ra:, aut aliquo alio 








infinitivo stare non posse vidit Stephanus. 
Nostram autem lectionem Leunelavius 
etiam in loco vertendo sequitur. 

d Méyisos rpéros ris, &e.} Stephanus 
timiditatem suam damnat, qudd non ausns 
sit post rpéros interpungere ; quippe putat 
genitivum dvdyxns cum rpéxos jungi non 
debere: sed cum péyisos rpéros subaudi- 
eundum ex precedentibus, r3 rposeffev 
abris Sepawetay’ ad quem péyisoy rpérov 
Noster dicit Cyrum ri ésdyenv adhibuisse. 
Qudd si intelligeret, inquit Stephanas, 
hune necessitatis modum fuisse maxi- 
mum, oporteret alios necessitatis modos 
precedere, quorum hunc maximum esse 
censeret: citm tamen illos ejusmodi esse 
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ded busvos de réroy & e015, ErAw edids, ov Gero Bbvardas dy 
by ro) déovrs Tagsivas xa drug éyiyvero abra lro¢g ypenorpo¢ 


duri dyenss. (ExiCnrei dé xaid viv Basireds Hv ris ari, 
ols xageivas xabyxss.) Tois wav dn pd wagaow dre * xpoce- 
Pégero. 


Tae 0¢ sagtyovras saurds svduirs potdus’ dy bai re narod 
zak dyabe xapopuday Ipya, éxsixep Aeyuv hv abriv, el at- 
so¢ davrov éxideixvbesy Wespuro Trois Beyousvois Favre WoAISE 
xexoopnévos 7 aeern. Aloddvecdas nev yap bddbxes xai did 
ras yerpopsvas voues, Berries ° yiyvopévas dvdgdaxac: roy dé 
ayaboy deyorra, Bréxovra vouov avOpuroig * évdusdev, Ors 
nok rorresy ixovds é¢s, nai Oey Tov * araxravre xal orcas. 
Ofru oh yiyriexwr, zpurov pev re wegi ras Ded pceAdov 
éwedsizvvsy éaurdy éxrovarra, dy rhrw x6 ‘yedvy, é2esd) sdda- 


faeultates adimeret, ac donaret alteri, quem existimaret posse si6i opportune 
presto esse: atque hoc modo amicum utilem pro inutili consequebatur. 
(Inquirit autem etiam is rex, qui nunc rerum potitur, in eos, qui, cm adesse 
ex officio debeant, absunt.) Ad hunc sané modum Cyrus in absentes se 
gerebat : 

Tilos autem qui se offerent exhiberéntque, maximé se putabat ad pree- 
claras et laudabiles actiones excitaturum, quandoquidem princeps eorum 
erat, si ipse subjectis imperio declarare se niteretur virtute in primis orna- 
tum. Videbatur enim animadvertere, meliores quidem effici homines etiam 
legibus scriptis ; sed principem bonum arbitrabatur hominibus esse legem 
oculis preeditam : quippe qui et ordinando jubere, et ordinis negligentem 
cernere ac punire posset. Ita ciim sentiret, primim se cultis divini magis 


non dixerit, imd etiam d:dacxaMey unum 


e ’Araxrotyra] Sic proprié dici militem, 
ilorum habuisse. Hactenusille. Dicen- 


qui ordinem deserit, atque officium suum 


dum forsan est, ceteros etiam modos (li- 
cet lis Vox dvdyxy disert2 non sit adjuncta) 
minorem saltem aliquem necessitatis gro- 
dum inferre; atque aded modum hunc, 
ultimo loco memoratum, non incommodé 
dict potuisse maximum. 

@ Wposepfpero} Vide dicta p. 403. not. a. 

b *Eseizep dpywy Fv, X&c.] Vulgd dreixep 
dpywv atrayv’ sed vocula Fv ex Gabriclii, 
Mureti, et Camerarii, vet. libris (quibus 
etiam editio Stephaniona adstipulatur (erat 
adjecta. 

C Tryvopéves] Itt MS. Bodl. et editiones 
Ald. et Steph. Alie yevoulves exhibent: 
Murefus etiam testatur in vet. libris legi 
yeveulves dv ris dvOpdays. 

d "Evép:fev] Hazc est editionis Leuncla- 
viang lectio, quam et Stephanus recipi- 
endam censuit. Vulgd legitur ivéuce. 
Cestertm de re ips& lege Cic. de leg. L 3. 
e. 13. 


non facit, pervulgatum est. Eadem est 
ratio vocis illi adfinis, qua utitur Aposto- 
lus 1 Thess. v. 14. ubi 4 malis militibus, o7 
& péwvow év rd, petits translatione, drdx- 
rovs vocat eos, qui Christi et Apostolorum . 
przceptis dicto audientes non erant, qués- 
que aded, tanquam imperator, corripi ju- 
bet. Confer 2 Thess. iii. 7. ubi dracreiy 
(sumpt& itidem ab iis metaphor§, qui mili- 
ties munia non, ut? decet, obeunt) de iis 
omnibus dicitur, qui aliter, quam ipsorum 
vite ratio atque honestas requirit, se ge- 
runt. 

f Xp6vo, trad), &e.] In Ald. et Flor. 
edit. dred 82 ebdacporvtsepov tv' in Eton. nei 
62 eddapovisepos wv ut hee alius sententie 
sint principium: cm tamen contra clau- 
dere preecedentem debeant, sed non sine 
aliqua mutatione: nimirum scribendo, 
dred} ebdaspovisepos Fv, Ut restituimus ex 
vet. Gabrielii libris et editione Stephaniand. 
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hoc tempore studiosum declarabat, quia felicior evasisset. Atque tunc 
primum magi constituti sunt, qui semper cum prim& luce dens hymnis 
celebrarent, et quotidié sacrificarent diis illis, quibus ipsi sacrificandum di- 
cerent. | Ita quidem id temporis constituta nunc permanent apud eum regem, 
qui quovis tempore rerum potitur. Imitabantur igitur eum in his primim 
Persze czeteri, quod et ipsi beatiores se fore arbitrarentur, si deos ita colerent, 
ut is qui et felicissimus esset et imperaret: przeterea futurum putabant ut, 
si hzec facerent ; Cyro placerent. 

Cyrus ipse suorum pietatem sibi quoque utilem ducebat esse, ciim ratio- 
nem eandem sequeretur, quam illi, qui cum religiosis potids, quam cum iis, 
qui commsissie aliquid impié videntur, navigare malunt. Preetered secum 


$25 rd Euvad\docorros dpmGos Bporotc 


Quibus feré accedunt Camerarit liber et 
Alxatoy dvdpa rote Gvocebegtpas’ 


MS. Bodl. qui dant éwe? etdacportsepos Fv. 
Leunclavius etiam sic reponendum et dis- 
tinguendum vidit. 

@ Of péyor}] Duram esse vocum istarum 
repetitionem, haud sine causi judicavit 
Stephanus. Mints etiam suavis est vocis 
Seois sonus, ckm modd preecesserat Scots. 
Hanc tamen lectionem libri, quos vidi, 
omnes prestant. Itaque nihillocotemer’ Quocum concinit Horatiana Musa, lib. 3: 
moverim ; sed retinendo of xdyo: in poste- od. 2. 
riori etiam loco, aut deesse verbum inter 
% et Stew (sive id sit ivouls6n, Sive xaréisn, 
sive aliud hujusmodi) aut sub xaresd6ycay 


tribus versibus interjectis, addit . 


"H ydp fuvercbas tdotev edbaebic drip 
Nasrpet Seppots & wravepyig revi, 
"OdwAty dvdpiy ody Seorrisy yiver. 


relictum esse subaudiendum cares, cum Sit trabibus, fragilémque mecum 
Stephano existimaverim. Solvat phaselum. Sap2 Diespiter 
b Aoyt{éuevos] Hoc participium adferens Neglectus, incesto addidit integrum. 


Camerarius, eclocutionem hance sive ab 
Auctore sive 4 librario concisam esse ait: 
at recte Stephanus nullam hic concisio- 
nem esse putat, sed perinde accipit ac si 
dictum esset, rv airdv Exwv Aoyropdy Eveep 
of xdetv afpsuervoc uerd rev dvorBdy. 

C “Qcxep of xdctv, &c.] Egregia sunt in 
eam rem apud Auctores testimonia, que 
loco huic illustrando haud parum inser- 
vire possint. Huc pertinct locus £schyli 
longé pulcherrimus: in ‘Ferd éxi Of6ats, V. 
G03. et seq. postquam dixit Eteacles, 


a 


Vectores utique, si qua horribilis mare 
vexaret procella, causam ejus adtribuere 
solebant impietati alicujus eorum, qui in 
navi erant. Exemplum nobile in Joné i. 
5. et seq. itidémque in Diagoré, Cic. de 
Nat. D. L. 3. ¢. 37. Vide, si bet, JE&. H. 
V. 1. 8. c 5. Philostr. lib. 5, cap. 20: 
Diog. Laért. lib. 1. segm. 86. 
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reputabat futurum ut, si omnes illi rerum participes religiosi essent, minus 
aliquod nefarium facinus tum contra se invicem, tum contra Cyrum ipsum 
designare vellent; qui bené se de iis, quos rerum participes habebat, prome- 
ritum esse arbitrabatur. Itidem cim declareret, id maximi se facere, si 
nec amicus nec socius lzderetur, et ciim acriter 1d quod justum esset intue- 
retur, futurum putabat, ut alii quoque se turpibus a lucris magis abstine- 
rent, ac ratione justé rem facere mallent. Etiam pudore ac verecundia 
putabat omnes magis impletum iri, si palam ipse declararet, itd se omnes 
revereri, ut nihil turpe nec diceret nec faceret. Atque hoc ita futurum isto 
argumento colligebat ; nimirum homines, non dicam principem, sed _illos 
etiam, quos aliogui non metuunt, magis reverentur, si verecundi sint, quam 
si inverecundi: et mulieres, quas esse verecundas animadvertunt, homines 
intuentes vicissim revereri magis volunt. Jam verd parendi studium suis 
itd maximé constanter mansurum putabat; si eos, qui sine recusatione pa- 
rerent, in oculis omnium magis ornaret, quam illos, qui vel maximas la- 
boriosissimAsque virtutes exhibere viderentur. Cfimque sic sentiret, sic 
etiam facere perseverabat. Przetered moderationem suam ostendendo of- 
ficiebat, ut han¢ etiam alii magis exercerent. Nam cum viderent homines 
eum, cui maxima facultas est insolenter agendi, modesté se gerere ; minimé 
volunt imbecilliores alii quidquam insolentiis palam agere. Sic autem 


a QWoplteeGa:] WLegitur etiam, testibus verd dd riz dicate dicitur ra xfpdn roplfeobat, 
Stephano et Mureto, in libris quibusdam qui wopl{era: riv ris Sexatoobyys bddv xopevé- 
vet. sopeéec0a:. “adem lectio margini pervs. [td Stephanus. 

MSti Bodl. est adscripta: cum qu4 rece b Acfpec 62 aldd, &e.) Confer 1 Tim. ii. 
tum verbum non commutayverim. e 9. ubi quas Apostolus virtutes in mulieri- 
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ees 08 olde) xxi owhoooduny sfide, we rac pc aldesvas, vee év 
TH Pavey * aloved Pebyorras rao Be cwheovac, zal Ta ey re 
ahaver. Kai éyxedresay dé &rw polris’ dy wero aoxsiobas, ei 
atric éxideixvbos xvrov > d00 ray xagaurixa Heovdv édrxd- 
peavor AzO réiv ayabdiv, &AAR zeowoveiy EEdovrae Bediroy ody 
TH nag Fav EXPCOTeVaY. Toryagéy roiBros dy éxoinrsy éxi 
Taig Sheu ToAAA prey Fv Yescovan ebrazlav, dxeixdyrav TOS 
&yeelvoos, TOAARY A aida xai sdxor lav reOG GAAHAS. "Exéy- 
yug 0 dy axed steve odrs opyiCbusvov xeauyf, brs yaloorra 
DC eisixiic yédwrs GAA iday By avrds hyhow re bres aig xlAdOs 
Cj». Toratra jev 09 rosderes xal ogavres éxi Idpass ds7- 
yor" 

Tis xorsusxiig 0° Svexa, doxgorsws bai Seay seiryev Boxee 
aoxsiv Taira wero yenvas radrny nyousvos xai Brws ° deleny 
Aoxnow woreuiziy elves, xal lexixig é aAndesdenv. Kai 
. yar txdbyas tv ravrodarocis ywelois airn ucrisa drodelxzpucs, 


‘verecundiam ac moderationem cernebat, ut diceret, verecundos palam tur- 
pia fugere ; moderatos, etiam illa que oculté fant. Continentiam etiam sic 
exercitatum iri d@ suis maximé putabat, si ipse declararet, se per occasiones 
oblatarum voluptatum ab iis que honesta et bona essent non abstrahi; sed 
velle potits ante lztitias laborem cum honestate conjunctum suscipere. 
Itaque talis cium esset, perfecit ut ad portas magna inferiorum esset modes- 
tia, praestantioribus cedentium, magnus erga se invicem pudor et composita 
morum gravitas. Neminem ibi animadvertisses vel irascentem cum voci- 
feratione, vel insolente risu gaudentem: sed eos adspiciens existimd&sses 
reapse ad honesti decorigue normam vivere. Et his teré quidem agendis 
conspiciendisque occupati ad portas vitam degunt: 

Czterim exercitationis bellicee caus& venatum eos educebat, quos in his 
exercendos arbitrabatur ; quod venationem duceret tum bellice rei totius 
optimam exercitationem esse, tum equestris Jonge verissimam. Nam ad 
insidendum equis in locis quibuslibet heec maximé reddit aptos, quod fu- 


bus requirit, easdem et Epictetus, et qui- 
dem iisdem feré verbis Enchir. c. 62. ™ 
a Aloyed gebyovras}] Camerarius, teste 
Stephano, in suo exempl. post alcypa scrip- 
tum esse {ows dicit. Sed cium aptam ex 
e4, quam habemus, lectione sententiam 
eliciamus, non est cur quidquam adijicia- 
mus, Sitamen addendum quid eseet, in- 
quit Stephanus, nulla convenientior esse 
adjectio posset, quim particule pfvor post 
alcypad vel post év rp gawpg. Sed q id si 
Mud tows (pergit Stephanus) in libri illius 
contextum ex margine irrepsit, cm ali- 
quis fortasse pévov deesse annotasset? Fieri 
enim potuit ut, cdm aliquis, fous Astras névov, 


scripsiséet, tandem fows tantm superfue- 
rit, aut cert animadversum fuerit, et ex 
margine translatum in contextum. Hac- 
tenus ille: acutids, opinor, quam verids. 
Sed mihi religio erat, insigni aded divina- 
tionis specimine lectorem fraudare. 

b ‘Yxd ray xapavrixe, &c.} Vide que no- 
tavimus lib. 1. p. 45. 

© ’Aplonv doxnow) Noster Kovry. sub ini- 
tium : "Eyo piv ody xapacvd rots slow pd Ker 

rérwy 





Tagpportty Kuvryeoiay dx yap yly- 
vovrat rd els rdv wédepov dyot, els re rd Ea, 
&c.] His similia in eodem Hibello, 


necnon hujus hist. lib. 1. p. 14. reperire 
e ° a 
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jedv Sv dx wisro wpocnzciy devi dexis, Sgrig an Persian alm résp 
aexopivar, xual rois weossenuévois wees, ORX0v zal Sri srw 
doxiv Ths weel Eavrov, WOAY pocrisa adres elexdves xal ray 
SYNCUTEAY xO] TAS TOAEULINAS Texas ZAI Tas psrivas. Kol 
yee isi Snoay rds wey Brus éLiyev, Ovore ° wn pevery dvdy- 
xn Tig ein’ adres 0 xual Oxdre cuoiyxn Ein, oixos EOnepm va ep 
reig Bagadslross Inpia reePoueve’ xai Bre adrég wore ‘wely 
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gientes feras sequi necesse sit: hac item strenuob efficit maximé guovis 
ex equis perfictendo opere, propter cuntentionem studiGimque capiendi. Hic 
etiam maximé szos illos participes adsuefaciebat ad continentiam, et labo- 
res, et frigora, et calores, et famem, et sitim tolerandam. Ac nunc quoque 
tum rex tum qui cum rege vivunt in his faciendis perseverant. Quod igitut 
arbitraretur nemini convenire imperium, qui non esset subjectis sibi melior, 
etiam iis, que antehac exposuimus, omnibus perspicuum eat: sicut tllud 
quoque, quod suos in hunc modum exercendo, multo maximeé tum ad con- 
tmentiam tum bellicas artes et exercitationes ipse laborando se consueface- 
ret. Nam venatum quidem alios educebat, ubi nulla necessitas domi ma- 
nere cogebat: ipse vero etiam cum necesse esset manere, domi feras venari 
solebat, quze in septis hortorum alerentur : nec vel ipse prius unquam, quam 
sudasset, sumebat coenam: nec equis prius, quam essent exerciti, pabulum 


a dudorsplav, &c.} Leunclayius sic locum 


vertit ——propter studium honoris et cupi- 
dilalem capi At gidoripla rectits, opr 
nor, hoc loco simpliciter reddas, Studium, 


Contentio: qualis nimirum eorum est, qui 
obnixé contendunt, ut honorem et laudem 
. Sibi ex re quapiam consequantur. Eadem 
ejusdem vocis est significatio p. 460.— 
Gsre wodddy vio gidoriplay évébadrer, Srws ixa- 
Sus dpisos pavijcotro Képy. 

b Ka? rjv, &c.] Plutar.in Philopceem. p. 
357. de militari instituto victique: ra 2 
xdons piv widyns Euwecpa, 2 edons dvepadlas 
mposiixoy elvat, uddiga 52 pipe padlus piv Evdec- 
ay e@roplva, padiws 62 dypvedav. Adi Nos- 
trum sub finem Kuryer. Stephanus legi 
testatur, Kai rpds réves 2% Yiyn % Od\rn, xal 
tps 73 Ayov 2 difos dévactas slpewy. Addit 
etiam, ex Camerarii libro adferri pds dy- 
upéreiay, Sed nihil muto. 


c Mj pévev, &c.) Leunclavius margina- 
lem hance lectionem in vertendo hoc loco 
sequitur: brére pi) pévery oixes dvtynn’ et en 
ques statim sequuntar verba sic distinguit 
———brbre dvdyun ely otxot, fpa, &c. Quod 
ad lectionem illam attinet, vox sané ofxoc 
subaudienda potids, quam textui, contra 
librorum omnium fidem, inserenda vidé- 
tur: nec mibi Leunclaviana distinguendi 
ratio eqn piacet, atque ista, que in edit. 
Steph. Eton. caeterisque feré omnibus ob- 
tinet: quamque aded recepimus. De re 
ips& vide que notavimus p. 22. 

d Ipiv tépGca, &c.] Idem fere de Cyro 
minore tradit Noster in libro qui inscribi- 
tur Olxoven p. 484. edit. Steph. ‘Opvupt cox 
rév M@pny, (Lysandrum adloquitur Cyrus) 
Srav xep byralvw, yi) méwore daixeioat, rpis 
Wpdoar, } rey wodepexay TI, a, &e, 
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visas éxidesxvivas Td Qopsiras. Kal yade rd irodquara 
roiadra exgos, év ols pocrsse AaOeiv ics xxl dxoriOentvas rs, 
digre Ooxsiv psllag sleas} sici. Kal*ixoyplerbas 08 ray 
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evreiGeodas, we sdypowrepos ogre } xehixacw. "Eusdrirnere 
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objiciebat: ad hane venationem seeptrigeros etiam suos invitabat. Itaque 
multum in omnibus preclaris actionibus et studiis ipse preestabat, multim 
qui cum eo versabantur, ob exercitationem illam perpetuam. Atque hu- 
jusmodi sané exemplum ipse se preebuit. Practered, si quos alios videret 
maximeé rerum honestarum sectatores, eos et donis, et imperiis, et sedendi 
loco, et omnibus honoribus ornabat: aded ut omnibus ingens studium inji- 
ceret, qué quisque Cyro preestantissimus videretur. 

Animadvertisse vero nos in Cyro id quoque putamus, quod non eo dun- 
taxat principes existimarit przestare subjectis sibi debere, ut iis meliores es- 
sent; verum etiam illecebris guibusdam hos illis deliniendos arbitraretur. 
Itaque tum sibi vestem Medicam gestandam esse certo judicio statuit, tum 
2/4 suo participum collegio persuasit, ut eandem induerent: nam si quid 
in alicujus corpore vitii esset, id vestitus is occultare Cyro videbatur ; et illos, 
qui eum gestarent, quam pulcherrimos et maximos exhibere. Habent enim 
hujusmodi calceos, in quibus maximé subjici clam aliquid potest, ut gran- 
diores, quam sint, esse videantur: Hoc etiam admittebat, ut oculis pig- 
menta quzedam sublinerentur, qué viderentur oculos habere pulchriores, 
quam essent ; et ut fucus infricaretur, quo preediti colore meliori cerneren- 
tur, quam natura concessisset. Ad hzc eos exercuit, ut palam nec expue- 
rent nec emungerent se; nec ad ullam rem spectandam se converterent, 


° 
@ ‘YroypieeGa: 62, &c.) Ex more scil. b ‘Qs bd2v Savpdiovres] Zenonis placitum 
Medorum ac rpv¢nray apud alias etiam § erat, teste La&rt. 1. 7. §. 123. rav cody bday 
gentes, Vide que hic de re notavimus Saupdieur P oras etiam hunc sese 6x 
p. 16. philosophia fructum percepisse professus 
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quasi nihil admirarentur. Hec ade universa putabat aliquid adferre mo- 
menti ad hoc, ut subjectorum imperio suo contemptu minimé digni videren- 
tur. Etad hunc sané modum eos, quibus beneficio suo magistratus man- 
dandos esse putabat, instruxit; tum exercendo, tum illo ipso, quod eis 
cum majestate praeesset : quos autem ad serviendum instruebat, cos nec ad 
se in laboribus ullis liberalibus exercendos excitabat, nec habere arma sine, 


bat: studioséque dabat operam, né unquam liberalium exercitationum causa ~ 


vel cibo vel potu carerent. Etenim his permittebat, quoties equitibus feras 
in campos adigerentt, ut cibum ad venationem.secum sumerent, ingenuorum 
verd nemini: quando item faciendum erat iter, ad aquas eos, perinde ac 
jumenta, ducebat. Et cum prandii tempus erat, expectabat eos donec ali- 
quid comedissent, né fames ingens eos invaderet: quo fiebat ut etiam hi, 
non aliter ac optimates, eum patrem adpellarent; quod curam ipsorum ge- 


est, 7d paddy Savpdtav. Plutarch. xepi ri MSto Bodl. Prids legebatur sews pjror’ 
dxéccv, p.44, Hine Hor. 1. 1. ep. 6. dora, &e. 

C Bedudev}] Suidas: Bedpigy. 73 wap’ hyiv 

Nil admirari prope res est wna, Neemici, Acparresy. Revogev d2 Bvdspuds Myee 1d rov 

havori- 


Boldque, ques possit facere ot seroare bea 


At Piatoni in Theeteto p. 155. et Aristot. 
vv perd ra gue. |. 1. c. 2, rd SaupdSecw est 
Tis piloooglas, ef pada gireodgs wos. 
Vertm conciliari poterunt, que tantim 
inter se pugnare videntur, sententiz; si 
de tirone philosopho, Platonem et Aristo- 
telem. de veterano sapientiz jam apicem 
summum assecuto, priores illos loqui sta- 
tuerimus. 
Lent dc davrd, Srw}] [td edit. Steph. 
; ld... In quibusdam libris ponitur 
djstinctio post ypiva:. non recté: sed de 
quo tamen Jectorem non celandum existi- 


vi. 
b “Ores wire, &e.) Ita rescripsimus ex 


gépayoy ixiddxvecOas br) re dyed. Pi 
MUS: Budmidy peyds MpGrrec’ Id verd mor- 
bi genus, q Greci Béd:ipov adpellant, 
it& describit Galen. Defin. Med. p. 262. 
T. 2. Bérepds ésc S:Beots, nad Hy Ex{hryors bk 
puxpav diadecppdrov ylverat rpopits. "Exdtor- 
rat 62 &% axaraxtxrua, % dxpodn % carayiyor- 
Tat Ta dxpa, OMbowral re Tov gdpayov, % & cpu 
s bx’ abriv duvdpds ylverar. Vide quee de 
verbo notavit Cl. Junger. ad Poll. |. 2. 
segm. 217. Gell. 1. 16. c. 3, 

d Warépa exdduy] Herodot. 1. 3. c. 89. 
vot Wépoas ws Aapsios piv fy dm 
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Bre yaerég re Hw at ddtywpos* 8 62, dre Hide re, 
2 dyad age rtdvra lynyavfcare. Hic nimi- 
rum mores referebat Ulyssis qui sarje 








ES 


410 - BENOODONTOZ 


Grdpeivoda: deuredoicr. TH piv 3% An Tegoiis den Sra vip 
edd rsias xassexsial ev 

‘Eavre dé, oss uss dy, O56 ras xaraseadirras xisduvos ety 
wabsiv ss, leugsic ibipper (xal yade drcdxdus hysiro elvai 
atric, xai devvrdares byreg supa, xual xpos rérois dé éxd7- 
olats réruy sdeig adre Bre vuxrds obre husoas) B¢ Be xearl- 
Ses v8 wysivo, nai we hiopives xal dbpsuc Syrag inpa, xai rds 

iv curay noes ixxtar nyepdvas brras, rag 8, reCiiy” MOAR. 
yy adrav xad Peovhuora tyorras nobelvero wc ixavds Syrac Xe- 
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wiv &v Sxwe Ov airy xal sd axo réswy aalvdvve ” yévosvro, 70 


adv wspisriobas adrav rad ada xol dxodiwss Woshras, &wedo- 
xijaccos, xai dixov yybusvos, xai xardAvew Tis deyis réro 


rerct, ut semper sine dubio mancipia manerent. Ac totum quidem impe- 
rium Persicum hoc modo firmum ut esset ac stabile, Cyrus effecit : 

At sibiné quid ab iis, quos in potestatem redegisset, accideret, nihil peri- 
culi futurum, valdé animo confidebat: (nam et imbelles eos existimabat, et 
nullo inter se conjunctos ordine videbat, ac przterea nemo illorum propius 
ad ipsum neque noctu neque interdiu accedebat) quos vero preestantissi- 
mos ducebat, et armis instructos, et confertos conspiciebat, ac partim scie- 
bat equitum duccs esse, partim peditum ; corfimque complures animadver- 
tebat esse animis elatis, quasi qui ad imperandum essent idonei; quique 
propiis ad custodes ipsius accedere solebant, quorimque multi Cyrum ip- 
sum szpenumero convenirent ; (quod fieri necesse erat, siquidem opera ipso- 
rum uti vellet}) ab his igitur maximé né quid ei mali accideret, periculum 
erat, idque multis modis. Quamobrem dispiciens quo pacto ab iis quoque 
tutus esset, arma quidem illis adimi et reddi ad bellum ineptos, minime 
probavit; quod esse illud et cum injurié et cum imperii eversione conjunc- 
tum duceret: rurstis eos non admittere, ac palam declarare quod fidem eis 





(at Homerus plus vice simplici) 35 Frog 
yey. Easdem horum omnium adpellatio- 
nes, ab Herodoto haustas, recenset etiam 
Themistius orat. 19. p. 333. postr. edit. 
—— Ilépea: cadis Kipov piv, warépa’ Kapbé- 
ony O2, Seowérny’ Aapeiov 52, edimdov txwvdpa- 
for. Tangit et Julienus orat. 1. pag. 9. 
ubi vide eruditissimas Mustris. Ez. Span- 
hemii observationes. 

a dp jv, bri 8, &e.] Sic edit. Leunel. 
Eton. alizeque: nec aliter scribi voluit Ste- 
phanus. fll. habet xexpitoGac Fueddev ad- 
rots. Sed pédXuw cum preterito infinitivi 
perperam jungitur. MS. Bodl. turbat hic 
amnia: guippe exbibet ef re xeyn%oac 


inpedds. Idem liber, itemque edit. Ald. 
et Flor. pauld infra dant xeypijobal re xhelo~ 
rots, bi reponendum est x xpicGa: riels~ 


TOES. 

b Lévuvro}] Ita MS. Bodl. et edit. Ald. 
Steph. Leuncl. In aliis quibusdam legitur 
yévorre, quibus accedit exemplar Gabnielio 
visum. Parum refert utro tandem modo 
legas: nam apud Auctores sepé nomina 
neutra pluralia cum verbo plurali juncts 
reperias. Noster lib. 1 67. in eadem 
etiam periodo diversos adhibuit numeros 
by rots moNspsacig rd xatvd eWoxt- 
pet ratra yap pDAw & Hanargy d6vevrat——~ 
Confer Joh. x. 27. 
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Exirnyavre redaeccny cuveracer, rus ols adres o1roiro olroig, r8- 
Tos Ouore dei *racaridosre abe, ixavd raprdrrosg &vOeamoss’ 


non haberet, zd belli initium esse arbitraretur: itaque foc unum istorum 
omnium loco judicabat et optimum esse ad securitatem suam ac honestissi- 
mum si prestantissimos illos sibi redderet amiciores quam inter se ipsos 
essent. Quo igitur modo pervenisse nobis eo videatur; ut amaretur, expo- 
nere conabimur. 

Primim quovis tempore quam poterat maximé humanitatem animi de- 


‘ clarabat; ciim existimaret, quemadmodum facile non sit eos diligere, qui 


odisse videantur, aut malé erga nos adfectos benevolentié complecti, sic 
fieri non posse ut illi, quorum cognitus sit amor et benevolentia, iis odio sint, 
qui se diligi arbitrentur. Quamdiu certé quidem minus valeret opibus ad 
beneficia conferenda, tum illis prospiciendo qui cum ipso versarentur, tum 
pro iis laborando, et palam declarando se prosperis ipsorum rebus lztari, ad- 
versas praviter ferre, venari amorem eorum nitebatur; verim posteaquam hoc 
adeptus est, ut beneficus esse largiendis opibus posset, animadvertisse nobis 
videtur, primo quidem beneficium hominibus inter se ex eddem impensa nul- 
lum esse pratius, quam si quis cibum ac potum impertiatur. Id cm ita se ha- 
bere statuisset, primiim de mensf sué mandatum dedit, ut quibus ipse cibis ve- 
sceretur, iis similes semper sibiadponerentur, permultis hominibus suffecturi : 


@Teparifi7o] Sic in omnibus, quos vidi, muto: nam legitur simplex Selpgr, Sov, 
libris seri legitur. Portuy reponen- otro, pro Selynv, Selo, Seiro* nec quid causes 
dum dicit vel weparSeiro, vel rf€aro, cst, cur eadem etiam compositi forma non 
actentu in precedentem syilabam ob obtineat. 
verbi compositionem retracto. Sed nihil 
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Tesxvos Yenocsiwro, dsedide ols dei BSdoirl ray Cldav prfuny 
évWeixvvcbas, 3 Qiropeorvrny. Asiweuws dé xai -rérois 

ayarbeln 3 bv Qudaxaic, 9 dv Jepawelasc, 9 * iv aicriowée 
wedteoww’ dvonuasbusvos rér0, Ses dx} havddvos vagle odes 
Beroperos, Eriua 02 xai riv ‘oixeraiv dio ris reamtene 
érérs risa: iwasbosis’ zai von xclvre, Os ciroy Tay Olxeray ex? 
chy abré redreCay éweridero, oldusvos Sgase xai' voic xusis 
duroseiy rive xei roro sbvoiey. . Hi dé xxl Sepuaxederbal ries 
Boro ray Pidwy oxo FOAAGD, xui réros Exeurey aro TeE- 
zéens’ zai viv yap irs ic Oy opdos seuxbusve aw Tie Bae 
Abus reawiens, roreg xevreg uddAOV Deparedacs’ youll orres 
adris tyriues elves, xl ixavds hartedress fy ri déwvras. “Eve 
dé xasd & réruv pbvoy Bvexa riiv slonuévay cdpenives re reuwe- 
pave wage Barihiws, GAA re ders xeel Hdovn Gord drorPéger 


quzconque vero adponebantur, ea semper omnia, extra illos, quibus ipse 
atque convive viscerentur, distribuebat iis ex amicis, quibus volebat osten- 
dere se eorum meminisse, aut se iis bené velle. Preeterea mittebat cibos 
iis, quos 0b diligentiam in excubiis vel admiraretur, vel in preestandés ob- 
sequiis, vel aliis in actionibus: simul significans, non esse ignotam volunta- 
tem ejus, qui stb¢ gratificari cuperet. Eodem etiam honore ciborum é 
mensé sud missorum domesticos suos adficiebat, quando aliquem laudare 
vellet : atque etiam cibos omnes horum domesticorum in mens& sua adponi 
curabat, quod putaret hoc eis benevolentiam quandam inditurum, sicut et 
canibus weu venire solet. Quod si amicos aliquos 4 multis coli vellet, 
his etiam aliquid de mens& sua mittebat ; hodiéque adeo etiam si quibus 
de mensé regis mitti aqua vident, eos universi magis colunt; quéd illos 
et honoratos esse arbitrentur, et auctoritate valere ad impetrandum, si quid 
ipsis sit opus. Nec his solum de causis, quas indicavimus, ltitiam adfe- 
runt que a rege mittuntur, sed reapse multim prestant suavitate, que de 








QEyv afsrievay, &c.) Hane lectionem, 
levi mutatione facth, ex MSto Bodl. repo- 
suimus; nam in eo scribitur 4 ais reoty dv 
In Ald. et Flor. edit. habes & rais reow Tv" 
in aliis fy aloriedy" in Steph. et Leuncl. iv 
Eras riot, &c. At Stephanus Budeum 
nobiscum facere in annot. testatur: atque 
ipse aded sic, ut! reposuimus, legendum 
se putare fatetur. 

b “Or: by? AavOdvor, &.) MS. Bodl. Br: 
tx av XavOdvoev, in Marg. dy? dAavOdvoiev. 
Edit. /ld. et Flor. byt AavOdvorev yapllecBat 
Bedspevor Sed Stephanus, Leunclavius alii- 
que (ex vet. etiam cod. auctoritate) lectio- 
nem receptam recté sunt amplexi. 

© Olxeriy dad ris, &c.] Olfrac qui di- 
cantur, docebit p. 177. n. b. 


d Tots xvciy) In edit. Flor. legitur rois 
raoty atin fld. Steph. Lewne. ceeterisque, 
quas vidi, omnibus, necnon in MSto Bodl. 
rots kvoly. Illam lectionem sequitur Phi- 
lelpkus: hane tamen Stephanus pro ver& 
habendam recté judicavit. Etiam ferocis- 
simas quasque belluas (verba sunt Porti) 
vocum blanditiis et ciborum illecebris ita 
lenimus, ut ionatam feritatem quodammo- 
do exuere, et quandam mansuetudinem 
induere videantur, ut se nobis arbitratu 
nostro tractandas facilé permittant. Quid 
mirum igitur, si de canibus idem hoc loeo 
dicatur; qui solent, herilem mensam cur- 
cumstantes, expectare, dum eliquid sibi 
ex e& projiciatur ? 
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7d aM Tie Baosdiwcs seaxtCns. Kal réro pévros drug tyes 
Gdty vs Jaupassy dewse yop xai Ehras réyves dsahepdyrang 
ép vais psychos worse beaieyaopénas clei, xara rov woroy 
rebrov xai rh Wage Pacirel cite Ford diaecorrus ixwexdun- 
cas. “Ey paryoderais pixgnic Woreow oj aero! rodor xAivny, 
Sipav, deoreov, redwelay (xorAdaic 0 6 abros drag xei ol- 
xodopes, xi dyad hy xai bros ixavés adrov ress ieyode- 
sas: AapCown’ dddvaroy GY FOAAG rey nonevoy Srdeuxov revere, 
RaAGS Fossiv) dv ds Taig peydruis wbrAEr1, id +O OATS 
ixdse Osicdas, dorsi xual pola éxcicw réyyn ele rd reider bas 
wodddxis dé 80° 6An ula, dA’ drodnuares Forel O sv dwdesia., 
608 yuvaixein. "Ess 06 8rd, xovi brodiuonrss 6 fey vevpoppar 
Qéiv pedvov, resPeras, 6 6, ovlZww *6 de yiravas jedvoy cvD- 
Fiuver, 6 06 ys, rorwe sdéy wow, ZAR curribels radra. 
"Avdyxn av rov dv Beayurdry diareiCovre teyw, rirov xai 
dessa, * dinvayxcobas riro xoisiv. TO adro 0¢ réro xéixovds 
rok re Gi viv Clairay. “OQ wee yee o adres xAlvny sedivvucs, 


mens& regis ventunt. Atque hoc sane ita esse non est mirandum: nam ut 
aliorum quoque artificiorum opera magnis in urbibus egregié perficiuntur, 
sic etiam cibi regii longé praestantids elaborantur. Nam parvis in urbibus 
jidem spondam, januam, aratrum, mensam fabricantur: (atque szepenu- 
merd idem etiam domum exstruit, et bené secum agi putat, si hoc modo 
locatores inveniat operis, unde quod ipsi sufficiat alendo pareé : fieri certé 
nequit ut is, qui multis artificiis occupatur, omnia recté faciat) at magnis in 
urbibus, quia multi singulis egent, vel unum cuique sufficit artificium, ut eo 
se alat: s2penumero née unum quidem totum, sed calceos alius viriles, alius 
muliebres facit. Est ubi alius calceos duntaxat nervis consuendo se alit, 
scindendo alius; itidem alius tunicas tantummod6 conscindendo, alius, ni- 
hi} horum faciendo, sed ista componendo. Quamobrem necesse est eum, 
qui occupatur opere minimé longo, etiam id gudm optimé cogi perficere. 
Hoc ipsum et in victu accidit. Nam cui unus et idem lectum sternit, men- 


a'O d2 xtrovas, &e.} Aut radra, quod 
mox sententiam claudit) aut xtrdvas Men- 
dosé legi arbitratur Stephanus: sed hoc 
quam illud suspectum magis habet. Nam 
ei bic accus. y:rdvas locum occupare vide- 
tur altus cujusdam, qui ad ra érodfpara per- 
tineat. Ait idem suspicionem suam auge- 
re participium cuyripvey quod, se judice, 
verisimile sit non minis id repi rv bxodn- 
pdrey. dixisse Xenophontem, quam duo 

recedentia vevpeppagiy et cyiwy. Atcim 
nophon jam participium oxy{w» adhi- 
buerat; haud consentaneum est, uti mibi 
quidem videtur, ut iJlud alterum partic. 


cuvrinvey de eidem re statim ingeret. J. 
Pollux certé lib. 7. c. 20. rept txodypdruy 
loquens, hzc ipsa Xenophontis verba citat, 
et ad cyw» sistit. Quare nihil mutan- 
dum, sed raira ad ea omnia que preces- 
scrant, sive trodjpara, sive yiravas respi- 
ciant, referendum censeo. 

b AcqvayxdoGa:} Aliam scripturam Ca- 
merarius é suo vet. libro depromptam ex- 
hibet, nimirum dcevéyzacba:; quod reddit 
excellere. Sed duviyracbas pro excellere, 
sicut dicitur dieréyxac, meritd verctur Ste- 
phanus ut aliquo scriptoris hujus exemplo 
defendi possit. 
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rpdeaas noo psi, worres, ola drrors dros Toisi, docbyen, 
olues, rary ws dy Exasoy xpoxwef, Eras Eyes Swe 02 ixavor 
Epyon Ev ELew xeia, Ehrw owreiy, ddd dé lodov Epew, Errw 
éxsdx BAw ores wosciv, xai unde rorug wasredards, AAR 
dere’ de En eldoc evdoxseay racdeyn’ dvelyxn, olucs, rabre brw 
Torhusva, Word diaPegdsrus éEeipyeledas Exagov. TH pev 09 
ris olruv Ieouasig, roimdra Toa Word ixsesCadsro sderas 

‘Q¢-82 xai roig dAdo aos Degurebuy ror expdrss, rBro 
viv Oinyhorouas word yae disveyxay dvbeurer rH wrslgas 
wpochdus AapCoivesy, FOAO Exes Arson Oinveyne TH wACICR cy- 
bpimev dwesicbos. Kariets nev dy rére Kigos” duepives dc 
irs xeul viv roig Baciheiow 4 rorudwela.” Tivs mer ade Qi- 
Aos SAgcmregos Srres Gavegol 3 Mepoav Barre? ; The de xoo- 
jets xelrArALov Dalveras Soraig r8¢ xeei adbrov } Rowircde ; 
"Tivog dé dien yiyrdoxsras Gower tna riiv Baoiréws, » Lé2- 


sam instruit, farinam subigit, alias alia obsonia parat, eum necesse est, opi- 
nor, sic habere singula, uti cesserunt: verdm ubi negotii uni satis est, ut 
elixas carnes coquendas, alii ut assandas 3; alii ut elixos coquendos pisces, 
alii ut assandos, curet: alii ut panes faciendos curet, ac né hos quidem om- 
nis generis, sed unam ab ed panis speciem probatam effici satis est; fam 
vero hec in hunc modum facta, necesse est, opinione mea, egregié admo- 
dim ease singillatim perfecta. Et talia quidem ciim institueret, suos cibis 
. demerendo longé Cyrus omnes superabat : 

Ut autem homines demerendo aliis etiam rebus omnibus longé prestite- 
rit, id eguidem modo sum narraturus : nam tametsi mortales czeteros eo ipso 
.excelleret, quod proventus plurimos perciperet ; multé éamen etiam in boc 
magis excelluit, quod unus inter homines plurima largiretur. Atque hoc 
quidem itd a Cyro coeptum fuit; ac permanet etiam nunc apud iZos reges 
multa donandi consuetudo. Quis enim palam opulentiores habet amicos, 
quam habeai rex Persarum? Quis illo rege suos elegantiis ornare vestitu 
videtur ? Cujus munera ejusmodi esse cognoscuntur, qualia sunt regis élizus 











& Tlws 62] Stephano placet heec lectio, 
Tu rivoc 6% dpa, eodem sensu manente, sed 
articulo ornatis aliquid adjiciente. Ve- 
rim de mutanda scriptur4 non sum solici- 
tus, ubi nec libri (quos videre contigit) 
variant, nec necessitas ulla vel Auctoris 
consuetudo et indoles id requirit. 

b ¥Axa 2, K&e.] Versum in oratione fieri, 
multd fedissimum est, totum: sicut etian in 
parte, deforme; inquit Quinctil. Inetét. Orat 
L 9. c. 4. Plurimos tamen, presertim 
hexametros, in orationis tractu prosalci 
scriptores effudére. Imo Qrinctilienum 
ipsum in eandem compositionis incuriam, 
quam in aliis acriter perstringit, incidisse 
notat Cl. Marklandus epist. crit. p. 14. —- 


8 


utendum (verba sunt Fabii Institut. Orat. 
1.1. ¢. 6.) 
plane sermone, ut nummo, cui publica 
JSorma est. 
Similiter Cicero, ad Att. L 2. ep. 18. Dis- 
pliceo mihi, nec sine summo scribo dolore. 
Et in principio orat. /rchkiane: si qua, 
inquil, exercitatio dicendi, 
in qué me non infictor mediocriter esse 
verselum : 
Plura si desideres exempla Bircopium adi 
ad Dyonys. Hal. T. 2. p. 51. v. 39. edit. 
Oxon. et Barth. Adv. }. 8. c. 21. L 11. ¢. 16, 
Conf. Jac. i. 17. ubi um integrum 
hexametrum adhibuisse notavit C). Black- 





‘ 


KYPOY TAIAEIAS H. Ald 


Ase xoel seexrol xa} Trexos yevroxaAsvos ; & yao dy ecw das; 
roure Eye o dv uh Barireds do. Tio 0 dAdoS ASyerens 
Oweay pmeyedes xossiv aipeirbas abrov xa) dvr’ dderPiy xa der} 
Warigur xui dvei waidwy; Tis 0° ddrr0¢ édurciodn syOpas dxé- 
Hovras FOAAGy panveiv odoy ripzwesiobers, we Legacy Bowideve ; 
Tig 06 dddog, xaragesousvos deyny, iwd riv aeyousruy 
“warhe xarbusvos axelaver, 3} Kipos; Taro dé rdvope djA0r 
Ors ebspysrivrds é6s LadAOY i dPaeeuive. Karencbouey oe 
we al Tao Barring xwrausves 6Obarpas xual ra Baoihéws 
wre dx ddhdws darqraro A rt) Oweciobal re xai ripdv’ rae yee 
atoyysinavras Soo xoipos atey sin rexbobos, weyedwe sdep- 
yerciv, FOALS Ewolnoer avOpuxss xai wraxaseiv xxl xarow- 
reba oh Oy dyysidavres absrqosian Bariréa. “Ex rére da 
xai Borrol evoplednoay Bawiréas opdarmol xual roAAG cra. 
Ki dé rig oleras Eva wigerov elvcus opbarpov Bawidei, 8x deddig 
oleras’ driv yap sig dv id0s xual elg dxboess’ xo roig BAAoI¢ dis- 
TEE Kesrsiy dy aay yEnrosvoy cin, si Evi TETO meOsTEeraAryévoy, 
ein’ weog de, xecl Syria yiyyacxosen GDOaA ov byra, réroy ay ei- 


nonnulla, armillz, torques, equi frenis aureis insignes ? non enim il!ic hzc 
habere cuiquam licet, cui rex ea non donarit. Quis alins magnitudine mu- 
nerum efficere dicitur, ut fratribus ipse anteferatur, et parentibus, et liberis ? 
Quis alius hostes suos, multoram mensium itineris intervallo distantes, sic 
ulcisci potuit, ut rex Persarum? Quis alius, com imperium aliorum ever- 
tisset} sic diem extremum obiit, ut a subjectis sibi pater adpellaretur, 
preter Cyrum? At nomen illud magis ei tribui quia beneficia confert, 
quam qui rapit aliena, constat. Accepimus ctiam, Cyrum illos, qui et 
oculi et aures regis adpellantur, non alia ratione sihi concillidsse, quim 
munera largiendo et honoribus ornando: quippe dum in eos, qui nuntiabant 
quzecunque ipsius interesset in tempore cognita habere, magna beneficia 
conferret, efficiehat ut homines multi et auribus id captarent et notarent 
oculis, quo nuntiato, regi aliquid utilitatis adferrent. Hinc multos esse re- 
gis oculos, et aures multas, existimatum fuit. Quod si quis arbitratur unum 
regi potids expetendum esse oculum, ts rem non recté zstimat: nam unus 
aliquis cernere pauca, pauca unus audire posset ; et quedam quasi negli- 
gentia ceteris esset indicta, si uni ¢antim id mandatum esset officit: pra- 
tered, quemcunque regis, oculum esse animadverterent, ab eo cavendum 


CEI d€ ris ofrrac, &c.} In Camerarii libro 


wallus; quem vide sis ad Sacr. Class. p. 
151. 


@ Harip cadsuevos} Vide que pauld supra 
notavimus, p. 409. 

b "Opbaryds 2, &e.} Suidas, "Og0adpds 
Baorws, dvr? r¥ phya Suvdpevos xapad Baoirel. 
Otrw d ixdduv rig carpdzas, dl Sv xdvra 5 Ba- 
gureds imcoxote?™ &s Bacidlus Gra, ris draxev- 
sas, de’ by dxée ra xparrépeva éxdsg nevray?. 


scriptum esse testatur Stephanus,‘ «l 62 
rivés Govro et versu codem, sx dps ofovrat. 
Sed utrobique $ovro aut ofovra: scribendum 
monet Stephanus, et quidem hoc potiis 
quam illud. At vulgata mihi placet lectio, 
neque aded eam cum illis commmutare 
velim. 


x 


$ 
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Osisy brs Qurcerscbos dst. “AXXA’ 8x Brug byes, AAR TE Ode- 
zovros axbows rs idsiv bEi0y Exiperelas ravros Barshevs &xbss. 
Obra dA roAAa psy Bariréws ara, ToAdOI dF 6DbaA0} vopi- 
Corres’ xai PoCavras ravraxs Meysw re uA ohudoea Basirei, 


" Sewse abrs daxbovros, xxi Worst» & pA cbuoga, Soxep atrs ra. 


govros. * Ouxar Oru pernivars diy vic rdApenos Bp0g Five Fsei 
Kige praieds ri, ddA dg bv ddadpois xaos xai aol Baoi- 
Abus, role cel rapier, Surws Exasog déxeiro. Td dé rw dsa- 
xsisbas vig dvOeimes xpos adrov, ya pdv dx old’ 8,01 dy rig 
airikociwo pcdrov Hors peeved, Heder deri pixgaiv svegys- 
rsiv. 

Kai roi piv da wsyibes daguy bxepCadsiv, rAsciuraroy brre, 
ad Davpasoy’ rfi de Segawsig xi ry exipsrsig réiv Pidws Bawsrss- 
ore zspryevicbos, Tero acioroywregoy. Exeivog roivus Aéye- 
Tos xaTAONAOS elves pandsvi dv Brag aloyurdels Hrresvos, we Pl- 
Aaw Jegawsin. Kal d\oyos dé adr& dropynjoveveras, ws Aéryos 
traparhhore teva elvas vomews dyals zai Paciréws dyabé 


scirent. Verum ita se res non habct, sed audit rex quemlibet, qui se vel 


’ audivisse vel vidisse quidpiam dignum quod cure habeatur adfirmat. At- 


que ita multz regis aures, roulti esse oculi existinantur: et ubique proferre 
metuunt ea, que regi non conducant, tanquam si audiret ipsemet; et fa- 
cere qu non conducant es reformidant, tanquam si prasens ipse adesset. 
Itaque non modo non ausus est ad quempiam aliquis sinistram Cyri men- 
tionem facere, sed etiam ita quilibet adfectus erat, quasi omnes, quibuscum 
quovis tempore versaretur, et oculi regis et aures essent. Quod vero sic in 
eum adfecti easent homines, eyus res causam equidem ignoro quam po- 
tiorem quis putet, quam quod exiguis ipse meritis beneficia rependere 
magna vellet. 

c munerum quidem magnitudine eum superasse alios, mirum non est, 
cum opulentissimus esset ; at verd eum, qui esset regia cum dignitate, ami- 
cos officiosé studioséque colendo vicisse, id sané magis preedicari meretur, 
Enimvero traditum est, eum in nulla re adeo manifesta pudoris signa d 
disse, posteaquam superatus esset, atque in amicorum cultu et obsegwio. 
Ac dictum quoddam ejus memoratur, quo similia perhibuerit esse boni pas- 
toris et boni regis opera: nam debere pastorem aiebat, posteaquam jumen- 


& Otxey Sze, &c.] Rectd monet Stepha- 
nus, vel éedy scripsisse Xenophontem, vel 
in ofxovy inclusisse negativam particulam, 


Greech. Towdv autem, (5 rav xpeférer hye 
pay, uti dicto loco J. Pollux) ducth ex 
‘pastoritii regiiqae mruneris similitudine 


quam Srws sibi prefigi postulat; perinde 
ac si dixisset dy Srus dy. 

b Mapas\ere Epya, &0.] Vide sis que 
supra notavimus p. 5. His, ex J. Poll. 
segm. 249. lib. 1. libet addere, worpéva, al- 
nddov, Buxédov, cvbdrny, lrrogop6av communi 
omnes nomine dici yopeis’ quod ante nos 
notavit etiam Cl. Bos in Diss. de Etymol. 


quadam metaphorf, passim & Scholi. in 
Homer. exponitur feevsis. Ex efdem 
rectionis notione, quee voci huic subjecta 
est, Ecclesice Preefecti in Sacris Literis 
comparantur rorpzfoc, et rotpalves dicuntur 
Ecclesiam. Vide ct. xx. 28.1 Pet. v. 2. 
Hiné Christus Dominus, Rex Regum, 
summus Ecclesis Prefectus, vocatur § 
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voy Ts yap vopse *vervas BO, eddaiuova ra zr4vn Bosra, 
xenebas atroic, (3 0a reoGdrwy eddaspovia) rév re Baosrsa 
asavrug sidaluovas wéders xual drdeaxss xoldvra, xenobas 
adrois. Odden dv Javpagov, cixce ratrnv shye sav yyer- 
ans 0 Osrovelzg Eyes xolvrwp iibotrus vecurcia eeiyly- 
vecbas. 

Karey 0s dxiderypon xai réro Aéyeras Kipos érideiSas 
Keolow, Sr évadires adrov wg ds 70 FOAAR did6vas whyng Foos- 
70, sav andra Inoauess yours »xxslcus svi ye dvdel dyed oixy . 
xasabicbas. Kai rov Kipov Aéyeras égicbas, Kai rbou dy 
Hon ote: poor venware, elves, el cvvéreyor yevelov, dewse ov 
xsrebers, && ore ev rf dex fi siut; Kal rov Keoiooy, ° sixeiy 
Tlodtv rive dgidudv. Kai rev Kigov xpic ratra, ‘Ave of 
Odvas, @ Keoioe, obuxefrLov Arden cov Todor réry, bry 
ov isedaig porisan. Yo de, wd Vodoxa, tpn, xsessrddy xpos 
ris Oire¢, Alive abroig bri topos yeurls xeos Weadtly rive 
(zal yop rg Byrs weocdiomas) zai xédeve adrds, oxdom dv Execs - 


tis felicitatem conciliAsset, itd deinde illis uti, (qua quidem pecudum esset 
felicitas) itémque regem, posteaquam civitatibus et hominibus felicitatem - 
conciliasset, illis uti. Nihil mirum igitur, cdm hac esset in sententia sin- 
gulari contentione conatum esse homines universos officiosé demerendo 
vincere. 

Preeclarum certé et illud documentum Cyrus dedisse Croeso perhibetur, 
eum is futurum admoneret, ut multa largiendo pauper fieret,; cui tamen 
liceret, uni quidem homini, plurimos auri domi suz thesauros recondere. 
Queesivisse tum Cyrus dicitur, Et quantam pecunie summam habiturum 
me jam fuisse arbitraris, si, quemadmodum tu jubes, aurum collegissem ab 
eo tempore quo cum imperio sum? Ibi Croesum dixisse aiunt, Ingentem 
quandam summam. Et subjecisse Cyrum, Age vero, Croese, mitte quen- 
dam cum hoc Hystaspa, cuicunque fidei plurimum habes. Tu autem, Hy- 
staspa, inquit, circumito proféctus ad amicos, ac dicito mihi quoddam ad 
negotium esse opus auro; (et revera mihi eo est opus) et precipe, copiam 


qui enim licuisse et aliis plurimos domi 
thesauros recondere, qui negare Xeno- 
phon potuisset ? ; 

c Elwety, HoAty, &c.) Distinctionem inter 


woud & ufyas Heb. xiii. 20. et doyixoupdy 
1 Pet. v.4. Cyrus etiam ipse, cui hanc 
Xenophon tribuit scntentiam, Paster Do- 
mini adpellatur Isei. xliv. 28. 


fea lacriptit est dper ques particuls al 

¢ scriptum est dpa’ que parti j 
xa orpatis adjicit, sensum non mutat. 
Eadem est ratio articuli ra anté rbos 32 

uti notavit Stephanus. 

Tiises if ye, &c.)] Ab interpretibug 
nonnullis ft, pro pévy minus recté accipi- 
tur. [is autem verbis significari monuit 
Stephanus, plures esse quam wsquam, qui 
quidem unius tantummodd viri sint. Alio- 


@ 


voces istas tollit Leunclavius, et locum 
sic reddit, Ibi Crasum indichsse magnem 
quandam summam. De qua sive vertendi 
sive interpungendi ratione illi non adsen- 
tior. Nam verba ista IloAéy riva dps Opdv, 
non ab ¢eixiy pendent, sed potius respi- 
ciunt ea, quee modo protulerat Cyrus, Kat 
xéoa dv iin, &c. quasi respondisset Croe- 
RUS, HoAsy reva dpeOpdy dy ibn ofopat cor ypne 


nedcav etvat, el, 8c. 
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gos Airairo, roplows yor yehwara’ yedslorras 08 xai sare 
onpnvapives ava: riv Exisoddy rg Kooira Jegcstorss Giger. 
Taira 06 Sra Treys zal yedsbas xal enunrduerog, side rg 
‘VY gcera Pipe rede rds Pires iviypars dé ap0¢ wcvrac, mol 
‘Yederav cg Qidov abrs dixscdas, "Exel de wepiiribe xai 
Hveryxey 6 Kgolow Segdaus roc ixigorac, 6 0a “Ysdowas slxey, 
"CQ Kips Baoidsd, zoel isol 40m xg is Thasig yphobes x0 ps- 
ToAAG yap tyws wdpsius Séipa, a reed yedpuare. Kai 
6 Kigog sixev, Ele puty rolvuv xaol brog On Syraupds fyuir, & 
Kopoios* rag 86 dd ra¢ xavadsii, xal Adyicas whoa isl srosue 

qucre,, yrs Chaos yenodas. Asyeras 09 Kovsl Opmeves 6. 
Keuieog wodAarrdore edesiv, 9 I Kigw dy elves iv roig IH- 
waupois fan, sl cuvirsysr. “Exsi 08 réro Pavegon dyivero, si- 
asiv Abyeras 6 Kigos, ‘Opes, Qevas, w Keoises, as siel zai 
nol *Sycaugol ; “AANA od pay xsdeveig es, Fag’ iuol abris 
curdrsyoure,, Pbovsioda re ds’ adrds xi wicsiobas, xxi Obraxas 
adrois "idirradvre usrboddess, réroig wigebew bya O8, res 
Pirie rrsclas wor, “réras wos voullw Inoaveds xa) Obr0- 


 pecuniz mihi quisque suppeditet, quantam possit; scriptamaqne aded de 
ed obsignat&mque epistolam Crcesi ministro ferendam tradat. Cfimque 
hac queecunque dixerat, etiam mandasset literis atque obsignisset, dedit 
eas Hystaspee ad amicos ferendas: et in his scripsit ad omnes, etiam Hy- 
staspam, tanquam amicum suum, exciperent. Js ciim circnmivisset, et Croe- 
si minister literas adferret, inquit Hystaspas, Etiam mecum, rex Cyre, tibi 
agendum erit ut cum divite: nam permultis tibi cum muneribus adsum, 
propter literas tuas. Et Cyrus, Ergo jam, ait hic quoque thesaures unus 
‘nobis est, Croese: caeteros autem considerato, ac subductis rationibus colli- 
ge, quantse nobis pecunke paratz.sint, si ad usum aliquem eis mihi sit opus. 
Croesus initis rationibus muito plures reperisse fertur, quam habiturum jam 
in thesauris Cyrum dixerat, si eas collegisset. Quod ubi patuit, dixisse Cy- 
rus traditur, Vidésne, Croese, mihi quoque thesauros esse? ‘Tu verd me 
jubes collectos eos apud me retinendo, invidiee me atque odio per eos ex- 
ere, ac mercenariis custodibus preefectis fidem habere: sed ego amicos 

me locupletatos arbitror mihi thesauros esse, custodésque tum mei tpsixs 





& Oncavpol;] In edit. Eton. post vocem 
recté ponitur interrogationis nota : 
quod Stephanus etiam fieri oportere vidit 
monuitque. Sic etiam p. 261. Spa és in- 
terrogativé poni videtur.. Infinitivos au- 
tem illos, ereiv et gdvac. Nostrum dx wae 
paddjis hoc loco posuisse, tametsi nullus 
moneam, animadvertet lector. 
bEg¢isdera pecOogdpus, &c.] In Ald. at 
Flor. non post jucbodépus posita est inter 
punctio. sed post i¢icdvzqa. Atqui consen- 


taneum esse videtur, ut proGegipes Cum 
¢6Aacas CONjUNgaMus, sicut Ppupds proPogé- 
pss statim post legimus. Recté heec mo- 
nuit Stephanus, cui editiones prims note 
omnes adetipulantur. 

C Térus por von, &e.} In eh quoque 
magnus ille Macedonum rex erat senten- 
tid; de quo aic Theon: 'ANfaripes — 
lpwrndels bxé6 wierd wod byar rods Syravpets: 
By reérots, tpn’ s rods dlhows. Progymn. 
c. 5. p. 73. edit. Scheff. Pulchré etiam 
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Seay, Ors of dv, évesddy gay dexdvray Teeirrad xthowvras, re 
fev cory xuropbresss, Ta 08 xaracjxess, Te 0b deibusrrec 
xu pereavrag nook °iccleres xoi dioLoyorrses xal Qudrdrrevres 
tedypora tysos, xual Sug trdov Eyovrss atrad re lebige 
Basi 9 duvavres Pécesw, (diappaysicy yae By) Sr’ duguévvuy- 
sts TAs Y dvvavres Pigesv’ (arora dy) dA ra 
Werte yenuora dedyuore tyeow. "Eyed 82 tanger nev 
roig Yeois, xa) dgivyouos dei wresbvwy’. eed 08 xrqowmcs, 
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tum bonvrum nostrorum fideliores, quam si preesidiarios mercede conducto: 
eis preeficerem. Etiam aliud quiddam tibi dicam: ego nempe id, Croese, 
quod ciim dii indiderint in hominum animos, pariter omnes fecére paupe- 
res, né ipse quidem vincere possum; sed expleri pecuniis nequeo, perinde 
atque ceeteri: verum hoc discrimen imter me et alios plurimos esse puto, 
quod illi, cm pecuniz copia sufficientem superante potiti fuerint, partim eam 
defudiunt, partim putrescere sinunt, partim numerando, metiendo,ponderando 
ventilando, custodiendo sibi negotium facessunt : neque tamen intered, dum 
eam domi habent, plus comedunt quam ferre possint, (dirumperentur enim) 
neque plures induunt vestes, quam gestare possint, (quod altogu? suffocaren- 
tur) sed opes sie supervacanese negotium ipsis exhibent. Ego et diis in- 
servio, et plures semper opes adpeto: veriim ubi eas comparavi, quas usum 
mihi sufficientem excedere video, his ipsis amicorum penurie medeor, et 


Theodots illa: ‘Edy ris, Bgn, yor yer runt; quandoquidem paucis diebus post, 


a3 wostiy (0D, bré Bet iets Jemo- 
wosety $ pot 
rabil. lib. 3. aa Or au a fine. in 
°a Dpupds pioOeddpus] VOX qui- 
busdam iibris, teste Stephano, deest; 
quam tamen omnino retinendam censeo. 
In MSto certé Bodl. et editis libris, quos 
vidi, omnibus exstat. 

b ’Exeddy ray dpeévrev, &0.] Confer. 1. 
Tim. vi. 10. 

C ‘Isdvres, &c.] Queae verbi Igyu boc in 
loco vis est, eandem illi, yrupny epdy, rect? 
tribueris Matt. xxvi. 15. Ibi quidem icycav 
vente Bece: enpend vertunt constifuerunt wn : 
rectils Bez : cum quo faci 
etiam ream, Chmidiue, Nec enim tan- 
tim pacti ita fuerunt cum Juda, sed para- 
tam pecuniam adpenderunt et preestite- 


Jesu jam condemnato, eam retulit, in tera- 
plo ad pedes dpyiepiaw et xpecturipwuy ab- 
jecit, Matt. xxvii. 4,5. Hane interpreta- 
tionem confirmat textus Hebrseus Zach. 
vi. 12. nam fsyeav Evangeliste: respondet 
rv “oper Prophets: verbum autem Spo 
redditur Ubravit, ponderavit, adpendit. Ac- 
cedit huc, qudd LXX Intepr. in hoc ipso: 
westimandi salvatoris nostri negotio levees 
posuerunt pro “pe adpenderunt. icot 
argentum olim non numerari, sed adpendi 
et ponderari consueverat. Neque huic 
interpretation: obstat, quod /Marcus utitur 
verbo édmpyysMavro, xiv. 11. Agit enim 
Marcus (verba sunt Bez) de ipsa prodi- 
tionis primA pactione ; Matthaus verd de 
pecuniss pact secuth numeratione. 
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X11 Ovidsrovres, Erg Ay sWaimoricaros tincar xdera, yae re 
éy saig woderi QudXdrrecw') BAA O¢ dy avdedal re trcicn 
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rov bya) etdaimorisaros voullw xa) rd yehuare. Kol sav- 
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homines ditando ac oeneficiis adficiendo benevolentiam ex eis amorém- 
que mihi paro; de quibus et securitatis et glorize fructum capio: que qui- 
dem neque putrescunt, neque nimiiim excrescendo vitiantur; sed gloria 
quo auctior est, eo fit major et pulchrior et portatu levior, ac sepenume- 
rd etiam illos, quieam gestant, expeditiores reddit. Atque ut hoc quo- 
que scias, Croese, inquit, non eos ego, qui pecunias plurimas possident, 
et servant plurimas, felicissimos duco (hoc enim pacto qui muros custo- 
diunt, felicissimi essent; cm omnia, que sunt in urbibus, custodiant :) 
sed qui parare plurimas justé potest, et plurimis honesté uti, hunc ego fe- 
licissimum existimo, etiam opum respectu. Et hec quidem Cyrus ut 
verbis proferebat, ita etiam in oculis omnium faciebat. 


& "Efexodxa:] Optime sic legendum mo- "Asap dpl{edos, dd\abcvdy 


nuerunt Budzus et Stephanus. Hic autem 
illius suumque pariter judicium ab exempla- 
ri Cemerariano confirmari testatur. Ean- 
dem lectionem ex veteribus quibusdam li- 
bris adfert etiam Muretus. Pris legebatur 
dapcdpat. 

b "Eyd 3 rie wisisa, &c.] Sententiam 
hane expressit Horatius Od. iv, 9, 45. Ver- 
bis addacendis tempero: quippe sunt notis- 
sima. it Quinctilienus Instit. Orat. |. 
iii, c. 7. omnia, que extra nos bona 
sunt, queque hominibus forte obligerunt, non 
tded laudantur, quod habuerit eis ea, sed 
quod his honest2 sit usus. em divilie, 


ves propter hec, aut pejores sumus. Nec 
, protermittendas est elegantissimus Pindari 
ocus. 


"O pav risros aperats 
Asdacdadpévoc, 
Plat, Tiéy————— 


"Avdpl dfyyos. 
"Odupw B’, v. 96, et seq. 


Ceterim Stephano in /ipp. de Dial. Att. 
incertum videtur, utrum interpunctio ante, 
an post r\cisa illad alteram collocari debe- 
at. Ipse quidem, Leunclaviam et Gabrie- 


poni puto. Budeus Com. L. G. p. 
395, post guAdrrovras interpunctionem oth 
locavit, et risisa cum cbdaiznvesdrovs junxit: 
quod factum nollem. 
c XpijeGac] MSto Bodl. et edit. Ald. ee- 
. Errorem huic plan¢ geminum supra 
notavimus p. 410. 
d Kal rd yotzera] Familieris admodim 
tam poétis quim aliis scriptoribus Atticis 
est ellipsis preepositionis xard. Noster lib. i, 
p- 5. tléos piv cdddisos, Wuyi dt gudar- 
Opwrérarov, pro xar’ tlds, xara Weysv. Sic 1 
Cor. x,3383. Kadas xbyt wévra wader dplece, 
Miror itaque hoc loco hesisse Portum, nec 
Vidisse preepositionem xara facil, et ex ge- 
nio lingue Grece. subaudiri potuisse. 
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Preetered, ciim animadvertisset hominum plernsque, dum bona valetu- 
dine perpetuod fruuntur, operam dare ut a rebus necessariis instructi sint, 
et que victui recté valentium usui sint, reponere: verim ut, in morbum si 
inciderint, utilia suppetant, id quia non admodum eis esse cure cernebat ; 
visum est ei, in his quoque parandis operam esse ponendam ; atque aded 
medicos preestantissimos undique collectos secum ducebat, quéd sumptus 
facere vellet; ac quzecunque instrumenta quis utilia esse ipsi diceret, vel 
medicamenta, vel cibos, vel potum, eorum nihil erat, quod non paratum 
apud se reconderet. Ac si aliquando quispiam ex iis eger esset, quos cu- 
rari conveniret, invisebat ewn et suppeditabat omnia quibus esset opus: — 
etiam medicis gratiam habebat, cum quis sandsset quempiam, sumpta por- 
tione aliqué eorum, qua apud ipsum erant recondita. Hac quidem et 
a&a hujusmodi multa machinatus est, ut apud eos principatum obtineret, a 
quibus diligi se volebat : : 

Quarum autem reruni et certamina Cyrus indicebat et proponebat pre- 
taia, clm contentiones inter suos excitare de studiis praeclaris et honestis 
vellet, ese res Cyro laudem adferebant, quod cure. ipsi esset, ut virtus colere- 


a TS rede, &c.} Lectionem hanc, a tur) eteensum non ineptum fundat. /the- 
Stephano ex Camerarii libro adlatam, ad- sao, lib. 2. c. 3. rei itidem esf, rd dare- 
stipulantibus Leunclavio, Gabrielio, et _»g. Fortasse tamen adhuc etiam ebsoyle 
margine MSti Bodl. vulgate huic rj re locus est; atque aliud quidpiam reponi 
dyev, fav, preferendam censui. Ete- debet, quod nunc quidem non adsequimur. 
nim ex his verbis que commoda possit b Tay xap' ixelve, &e.] Vide quee nota- 
elici sententia, non video: cim ea,quam vimus p. 279. 
recepimus, scriptura neque aded longé 2c. *Ays 40da, &c.] Confer p. 58. et 
fide ceterérum exemplarium recedat, que Onosan er ¢, 10. ex Nostro hausta 
(nam demptis duabus tantin Literis exor?- _tradit. 
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tur; praestantissimis sané quibusgue certamina hzc, inter ipsos suscepta, 
tum contentiones tum altercationes injiciebant. Przetered, Cyrus quasi le- 
gem constituit, ut quaecunque dijudicari hecesse esset, sive aliqua in lite, seu 
certamine, ad judices una currerent illi quibus dijudicatione opus esset. 
Itaque manifestum est, adversarios utrosque conjectando respicere solitos ad 
judices optimos et s%bz amicissimos: victus autem victoribus invidebat, et 
eos, qui sententiam secundum se non tulissent, odio prosequebatur : victor 
contra, jure se vicisse preeferebat, adedque nemini se gratiam debere puta- 
bat. Itidem qui primas inter amicos Cyri tenere volebant, perinde sibi 
mutud invidebant, atque alii solent, qui degunt in urbibus: adeo ut pleri- 
que vellent alius alium 6 medio sublatum, potids quam ut mvicem adjuvan- 
do commodum aliquod sibi procurarent. Et hee quidem indicata sunt, 
quo pateat, quibus artibus Cyrus efficere conatus est, ut preestantissimi qui- 
que magis ipsum amarent, quam se mutud. 

Jam vero narrabimus, quo pacto Cyrus primim 6é regia provectus est: 
nam hujus ipsius egresstis majestas una nobis videtur ex iis esse artibus, 
quze perfecerunt ut imperium ipsius facilé contemni noo posset. Primim 
igitur, antequam prodiret, arcessitis ad se tam Persis quam aliis qui essent 
cum imperio, vestes iis Medicas distribuit : (et amictum sané Medicum Per- 
sz tunc primtm induerunt) simul, inter distribuendum, dicebat, velle se pro- 
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vehi ad fana diis selecta, et und cum ipsis rem sacram facere. Quamobrem 
ad portas adeste, inquit, ornati vestibus istis, prius quam sol oriatur, et sic 
consistite, quemadmodtim Pheraulas Persa vobis ex me denuntiabit: cfim- 
que ego, inquit, preecessero, loco vobts indicato sequimini. Quod si cui 
vestriim alii guapiam ratio videbitur elegantior, quam ea qua modo prodi- 
mus, is illam mihi, cum redierimus, ostendat: nam uti vobis pulcherrimum 
optimdmque visum fuerit, itt singula constitui debent. Posteaquam pre- 
stantissimis vestes elegantissimas distribuerat, etiam alias vestes Medicas 
protulit : (permultas enim parari curaverat, nullis parcens, sive purpurei, seu 
fusci, seu punicei, seu caryccini coloris vestes essent) has autem singulos inter 
duces dispertitus, jussit eos amicos suos istis ornare ; sicut ef ego, inquit, vos 
erno. Et quidam ex iis qui aderant, eum interrogans, Tu vero, Cyre, ait, 
quando ornaberis? Cui Cyrus respondens, Annon modo, inquit, ipse vobis 
ornari videor, dum vos orno ? Nimirum, ait, si possim in vos amicos meos esse 
beneficus, quamcunque tandem habeam vestem, in ea videbor elegans. 
Atque ita quidem ili digressi amicos arcessebant ac vestibus istis orna- 
bant: 

Cyrus autem, quéd existimaret Pheraulam, hominem cacteroqui plebei- 


a Tepéivn] Hesychius: Tepivn, vaol, addon, papa fieri dicit, grav Aewed & ipvOpG % pé- 
} ra dgupicpiva ward rep yupla, Ténevos, dame pepryptvors ravSeioi re, paddov cvyxeeOR 
ds 5 pepeptoptvos réxos rivi els ripiy, A kepdv pédavy. Et J. Poll. lib. 7. segm. 69. (qui 
% Bepds, } drovepnOiy Sep, i} Baotde?. hunc forte locum Xenophontéum respex- 
a "Oodrfvey} Plato in Tim. p. 68. Fpdvirey HD ra df pAava tndria, dosed ixdder. 


é 
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ouverte sivas xxi Qirdxados xal sdraxroy, zai ri yapll srbos 
atre dx * dypshsiv, 8s wore zal reel 8 riudobas ixasor xard 
sav dklav cursing résov 0A xadrbeas cuveGedsdro bri Big dy 
roig sv sbvoig xcldduga ldsiv xowire syp sEidaow, roic dé 
duruevios PoGepurara. “Exsi d¢ cxoxdvrow atroiv ra wire 
Does, intdeve voy Depadray ietiycsrnd ives Grae dy Bsw yévn- 
cas abpror 9 seiraois, Sewse Wote xadiis iyew. Eignze de, 
Eon, dyad tdvras relberbal vos regi ang iv oH CEerciores cb Zeoe® 
Ores $ dy iow ragayyidrdorrds 6& dxbues, Gigs AaGas, ifn, 
yirduns piv rareci rois riiv doguPdeu > Hysuces xdoas 08 sbs- 
de ras ipirrelec, ros sii inxtws tryspbos doc, xa) rin depel- 
raw Tog Hyeudoiy AArog rhsds yiriivas. ‘O ptr dd EQsee 
AaCay' of ds iyewanss diel Tdoser abrov, BAsyor, Miya ds ov 
ye, Depatre, oxore ys xai hiv chiZesg & dy dkos roiiv. Oo 
ya AV, tn 6 Depadras, & pdsov ye, de Foinsy, BAAR xxi 
cvoxsvopophow’ viv yay Plow reds dbw xolou, rév wiv oor, TOD 
Oe rAAM od pbvros rérav Ade dxdrepoy B6kes. “Ex rére dq 


, 


O ev AnpCavey roy xeon TH prev Poove eweréanco, eddde de 


um, et ingenio valere, et elegantize atque ordinis esse studiosum, miniméque 
, hegligentem in iis que Cyro grata facere posset, et i[lum ipsum qui aliquan- 
do sententiam de singulis pro dignitate ornandis oratione sua comprobave- 
rat: hunc arcessit ac cum eo deliberat, quo pacto effecturus esset, ut pro- 
deundi ratio spectatu benevolis pulcherrima, infestis maxime formidabilis 
esset. Cfimque dispicientibus ipsis eadem visa fuissent, Pheraulam dili- 
genter operam dare jubebat, ut in crastinum ita fieret egredientium equita- 
tio, quemadmodim ipesis pulchré fieri posse visum esset. Equidem, ait, 
quod ad ordinem in egressu servandum attinet, omnes tibi parere jussi- 
verim ut libentids imperanti tibi obtemperent, sumptas, inquit, tunicas has 
adfer satellitum hastatorum ducibus; atque etiam saga ista equestria duci- 
bus equitum dato, et curruum ducibus alias hasce tunicas. Ac Pheraulas 
quidem has acceptas proferebat: eum verd duces ubi conspexissent, wie- 
bant, Magnus tu sané gedam es, clim nobis etiam sis indicaturus que fa- 
cienda sint. Non profectd, inquit Pheraulas, non id solim, ut! quidem 
videtur, sed una sarcinas etiam portabo. nunc certé quidem duo ista 
saga adfero, alterum tibi, et huic alterum; t verd horum utrum volueris 
accipe. Tam deinde is, qui sagum accipiebat, invidiz obliviscebatur, sta- 


a ’Apediy, Ss wore, &c.] Gabriclii exem- 
plaria, duel: quod sané melids convenit 
cum iis, que antecesserunt. Vide p. 99. 

b ‘Hytpéor' does 32, &e.) Sic ex J. Poll. 
et sequentibus pauld infra 


reponendum : 
is autem 1. 7. segm. 68. hase hebet : adeves 


(acr. xdeas) 52 kwwixis Hevogsy elpycer dy rx 
, Hatdeig. In his verbis satis liquet eum 
bunc Xenophontis locum respicere, atque 


aded lectionem receptam confirmare. Ad- 
de huc quod statim sequitur, vév yév pipu 
réde d6u aden. MS. Bodl. rardcas 82 rose 
ris, &c. unde, duabus abjectis literis, nos- 
tra exoritur scri Stephanus etiam 
et Leunclavius sic reponendum monue- 
runt; cim prits legeretur, xaAfcas 42 ris 
dgrx. et xadbvas 2 ris &e. 
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cunGedstere adbryy, oxdrepos AapGevosr. ‘Odd * couCadrsioac 
Qy sxéregos Bedrins sin, xel ciaady, “Hy we. xornyoehenc ors 
aigerls vos didwxe,, sicadbic Srav diaxovis, irboy xgten + dsee- 
xiv. ‘O per 09 Depadrac bru diaddc fh braydn, bie ixs- 
pesrseiro réiv ele viv iZédaow Owais we xbAKicn ixace Bees. 
“Hyoixe, 0¢ h igsgaia fxs, nabage nay fy xcere we0 hpioas, 
“coiyos 08 sighxsras Erbev xl tber sg G08, Sewep xai viv Eri 
Icarres dv Bariksds pirkdAn ededves dv dvrog ddevi égsy 
elosivas sav ud Terienusvaw pasiryoPbeo de xabisacray, oi 
ixasoy si rig dveydoin. “Esaray 08 xeiror piv réir dopngd- 
sig resgaxicysdlas, “iuscordes civ sudar sig rirrapas 
aN Os éxariowbsy ray wurde. Kai ol irwsic 08 xdvres 
zapjoas xaraeescnsires axe Tiiv Irxwv, xai diesemdres rads 


timque ipsum in consilium adhibebat, utrum sumeret. Pheraulas, ubi de 
moeliore sago consilium dedisset, Si me indicaveris, ait, quéd optionem tibi 
dederim, posthac ubi aliquid administrabo, dissimilem me administrum in- 
venies. Atque in hunc modum Pheraulas his distributis, ut jussus erat, sta- 
tim curabat ea que ad egressum pertinent, ut singula quam elegantissimé 
instructa essent. | 

Postera cim advenisset dies, liquida prius erant omnia et integra, quam 
illuxisset, et ordines ex utraque vize parte stabant, quemadmodiim jam quo- 
que subsistunt, qua rex equitaturus est ; atque intra hos ordines nemini li- 
cet ingredi, qui non sit honoratorum in numero: adstabant et flagellis in- 
structi guidam, qui molestie quemvis auctorem cederent. Ac primdm 
quidem satellites hastati ad quater mille stabant, ante portas in quaternos 
explicati : ex utraque vero portarum parte millia duo. Aderant item equi- 
tes omnes, et ex equis descenderant, insertis per candyas manibus, quemad- 

t 
& Lupbedboas dy, &c.] Suspensa est hee 


oratio, que hoc tandem modo (si quid 
mutandum sit) absoluta flat, ‘0 82 cuvéd- 
Arvaev, babrepos ds Bedriuy ay, elxdv, &e. vel, 
(quod malim) ‘O 82 cupbedetoas bxérepos dy 
Balriey sin, dxav, &c. Sic p. 367. dudds rH 
Kipg r2 ypdppara, elne, ratra, &c. Stepha- 
nus et feunclavius etiam particulam dy 
post bxérzpes poni debere putant. 

b Erez} Buds sic scribenti una com 
Stephano adsentior: presertim clm or 
nfc scripturd faciat etiam MS. Bod]. Vul- 
ZO slyos. 

Cc "Eyxpocfey ray} Libri plerique omnes, 
sunpoo@ey 32 ray, &c. Sed rect? Stephanus 
expungit particulam é2, adsentiente etiam 
Gabrielii exemplari. 

d Kal duipxéres, &e.} Ita omnino legen- 
dum, cm mox sequatur dielpyo:. Edit. 
Ald. et Flor. dinpeéres, quod verisimile est 
pro écapxéres male positum esse, prieser- 
tim ctm nnon habeat. subscriptum. § ftor. 


~ 


quidem et Eton. habent in posteriore loco 
dcetpodory, DOD dcefpovery’ chm tamen dielpery, 
non drecpety, dici constet. Quad si quis 
malit vulgatum dinpxéres, sub » ponat ¢, et 
deelpovory M dtalpovery mutet necesse est. 
Nostrae verd emendationi favent Stepha- 
nus et Leunclavius. Porrd, in vertendo 
hoc loco & mente Auctoris aberrisse pri- 
ores videntur Interpretes: cum alius ver- 
tit, chm manus per candyas extrarissent : 
alius, sublatis menibus per candyas: alius, 
translatis manibus per amictus: Leunclia- 
vius tandem, exertis per candyas manibus. 
Hune magis apto quam caxsteros vocabulo 
usum esse existimat Stephanus: ipse 
malim cum Brissonio, insertis; hoc enim 
voluit Xenophon, in candyes manus insern- 
isse e08, in quos rex oculos conjiciebat. 
Hujus observationis meminit etiam noster 
*EdAry. &. non longé ab initio; ubi Auto- 
boesaeem ac Mitrzum non alia de causi 
& Cyro minore interfectos fuisse nerrat. 
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sipag Cid viin xeevdbu, digrse xal viv Urs disigaoiy érev dea 
Beceinebe. “Esacay dé Tlipoos ev éx deksctc, ol 08 dAX08 obu- 
payor iE deisepiig vis 608, xal rd deuara dcatrus rd hyl- 
ose ixariowbey. “Easi de dvexerdwuvro ai r& Bacidsle x0- 
Aas, Wewroy wer Hyorro rai Ast ratieos xdyxaror cig réooapas, 
wai pic raiv dAdw Qetiy of ckyos EFnyavro > rord ya oios- 
vos lépoas yenvas roig wepi rhs Jess p&dAdov reyvirass yens- 
bas A xecisdrdra. Mera dé ric Bae exo Hyovro, Jina ra 
‘Hale pera 8é réres tEnyero Keun reveov, youeb(vyor, 
dgsppeévov, Aids legdy' werd dé rédc, “Hii deum Acuxov, 2a} 
véro geuptvor, Sexep ro xebobey’ er 0é Gro, GAO selrov 
dena, snyero, Powis xaraxerrapévos of frxos, °xai rie 
briobey wbré ix’ érycens usyadns drdpes siovro Pbpovssc: 
"Egil 08 réroic, HOn abrog éx ray wore Wedpalvero 6 Kieos 
. 60 Egucros, sedav Exwv ray sidkeay, xual * yiréive rophugis 
poecdrsuxos, (AAW d dx BEecs werdAcuxon Eyes) xai repli roig 
oxirsow *dvakueldas doyiwoCaPeic, xak xclvduv odowbehugor. 
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modum hac etiam tempestate eas inserunt, quoties ipsos rex adspicit. Sta- 
bant veré ad dextram Perse, socii cxteri ad Jevam vie partem, eodémque 
modo currum pars utrinque dimidia. Posteaquam regiz fores aperirgntur, 
primtim Jovi quaterni pulcherrimi tauri ducebantur, et diis ceteris quibus 
magi ducendos swis é ritibus indicfrant: nam Perse multd magis existi- 
mant divinis in rebus artificum opera utendum esse, quam in aliis. Secun- 
dim boves equi duteb-ntur, ad sacrificium Soli factendum : post eos pto- 
ducebatur currus albus, cum aureo nse, coronatus, Jovi sacer: poné hunc, 
Solis currus albus, et is, uti prior ille, coronatus: post illum, currus alius 
* tertius producebatur, cujus equi puniceis stragulis contecti erant, et post 
eum viri quidam sequebantur, qui magno in foco ignem gestabant. Post 
hos jam Cyrus ipse prodibat in conspectum é portis in curru, cum tiaré 
recta, et tunica purpurea albo distincta, (alii vero subalbicantem gestare 
non licet) et subligaculis circum crura colore hysgino tinctis, et toto purpu- 


quam quéd ei obvii facti, manus intra ma- se sempiternis foculis custodiri: cujus por- 
hicam non contraxissent: id quod facere fttonem exiguam, ut faustem, prevtsse quen- 
soleant coram rege tantim: utibidemtra- dem Asiaticis regibus dicunt. 








ut Vide sis Causab. notas in Zneam, p. 
93. 

& Ol; rév Ddwy, &c.) Libri quidam ve- 
teres, 
Seois) eX quibus sensus idem efficitur; 
nec quid mutationis inducendum. 

b Todd yap] Ita optime MS. Bodl. ex- 
emplaria Gabriglio et Mureto visa, et edi- 
tio Stephaniana. In ceteris perperam le- 
gitur woddoi yap, &e. 

C Kal ntp dnobev, &c.) Erat hic sacer 
ignis, de quo Amm. Marcell. lib. 23. c. 6. 
Ferunt, ait, (de Magis loquitur) si justum 
est credi, etiam ignem calitns lapsum, apud 


d Xiréva rxoppupotv, &c.] Vestis autem: 


‘pec (ut ex J. Poll et Hesychio constat) 


¢$apéyns 4 Persis vocata erat Hesych. Eapa- 
ste Mureto, habent, 2 ols med Psa 


s, Wepatnds ycriov, ueoddeveos. Vide Poil. 
lib. 7. segm. 61. Apud atrumque oapdyns 
pro odpuxcs reponendum censet Doctissim. 

landus in Diss. de vet. Ling. Persic&, 
Vim vocis pecsdeveos expressisse . videtur 
Curtius |. 3. ¢ 3. ubi de Dari cultu si 
loquitur: Cultus regis inter omnia hecurié 
notabatur: purpurea tunica medium album 
intextum erat. Redditur etiam semialbus. 

e 'Avatuplsas boy:vebageis] Hesychius et 
Suidas dvatvoldas interpretantur dnyivddca 
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Elis d¢ zai * dstdnua regi rh riken’ xi oj *ouyyeveic de ad: 
Te 60 abro Tero onusiov sivov, zai viv ro wore Tero Fyers. 
Tae 82 ysions Hw risv xsielduv sly. Tlagwyeiro dé aire 
nvioyos hye psy. relav O” éxsive, sire xal ra Byrs, elre xo} 
orwcéy' psilav d2 Edotvn xorAd Kigoc. ‘“Iddvres 02 xdvres 
‘weogexbynray, irs xual Betas rives xexedevopévoi, eire xoul 
éxaroytures +7 Daparxenfj, xal ra O6Zas wéyov re nal xadrov 
DPaviwas rov Kigov. TTededev dé Hepes 8dcis Kigoy xposext-. 
yes. ‘Eesel 02 moons v6 r8 Kies deun, Seonydvro piv ol re- 
reaxisyirsos dogupopos, Wapsimovro dé oi Oisyidsos Exarégubey 
v8 puaros ePeiwovro de oi wepi adrov oxnxrsyor BQ" lrruy, 
NEMOTUMLEVO, DY TOIG TAATOIS, BUPi ras reiaxocias. Oj d 
ad ri Kieu reePbusvos inxos rachyorre yeurovaAsvos, * pecC- 


reo candye. Habebat et circum tiaram diadema ; idémque insigne cog- 

natis ipsius erat, s:cut et hoc tempore illud ipsum retinent. Manus extra 
manicas tenebat., Preeter ipsum curru vehebatur auriga, procerus quidem 
alle, sed Cyro tamen minor, sive Hoc reapse sic esset, seu quocunque modo : 
roulté quidem certé procerior visus est Cyrus. Eum ubi conspexissent, 
omnes submissé venerati sunt, sive quia fuisset imperatum aliquibus ut ve- 
nerutionis hujus initinm facerent, seu quod adparatu fuissent obstupefacti, 
quédque procerus et pulcher Cyrus ipse visus esset. Ante id certé tempus 
‘Persarum nemo Cyrum itd veneratus fuerat. Cum autem currus Cyri pro- 
grederetur, przibant quater mille satellites, bis mille ad eurrds utrumque 
latus comitabantur; subsequebantur autem familiares ejus sceptrigeri in 
equis, ornati, palta gestantes, numero feré trecenti. Praeterea ducebantur 
equi frenis aureis insignes,qui Cyro nutriebantur, virgatis vestibus instrati, 


kat Boda. J. Poll. ras dé dvakvplias, & 62. yerpides 2, rd xept rais xepcty. Noster 


oxeheds xadior. Hesychius autem oxededs 
interpretatur r@ riiv cxeXGv oxexdopara. Eu- 
stathius etiam in Ili. a’. p. 22. ‘Avatupis, 
ait, 73 rapa ‘Pwpalois Bodxioy Snot Leun- 
clavius pro icy:vobageis (quod in MSto 
Bodl. edit. ld. Steph. aliisque comparet) 
sequitur Béocrvobageis. Philelphus, xcovvo- 
6ageis. Sed nihil muto. Hysginus verd 
color, Auctore Plinio H. N. 1 9. c. 43. é 
coccino purpuréoque seu Tyrio fuit mix- 
tus. Nomen, (uti ad Phnium notat Her- 
duinus) traxisse ab Gyn videtur, ques Sui- 
da herba est tingendis adhiberi solita lanis. 
‘Yoyn, ingit, eldos Bordyns’ & boyivobagis xt- 
cay, b bd ris Boyns Bebapuplvos. 

a Acdénpa] Insigne regium etiam apud 
Persas, quod capiti imponebatur. 

b Svyyeveis} Vide que de eis notavimus 
p- 41. not. c. 

© Tas 62 yeipas, &c.} Locum hunc respi- 
cit J. Poll, 1. 2. segm 151. "ard yepdv 5, 
%} xetol8es, rapa Bevoday-:. Idem |. 7. segm. 


Hist. Gre. |. 2. xépny nominat, quam hic 
xeplda. Vide sis dicta p. 425. not. a. 

d lpogexdyncay] Verbum hoc Latini modd 
adorare, modd venerari interpretati sunt. 
Corn. Nepos. vitze Conon. c. 3. necesse est, 
si in conspectum ejus (regis Persarum) ve- 
neris, Denerart regem, quod xposxuvety illi 
vocant.. Vide qu notavimus p. 2032. 

e ‘Pabdwrois ixarls} In MSto Bodl. et 
vulgatis plerisque libris /d&éq_ rois fuarlos. 
Sed Stephanus Leunclavius recté repo- 
suerunt pabdwrois pro péBdo roi. Hane 
emendationem Philelphus et Gabrielius 
confirmant: quorum alter habet, amicti- 
basque virgatis strati, alter, virgatisque 
strat stragulés. ‘Pabdera autem [ydria ad- 
pellantur virgale vestes et virgata saga vel 
sagula, qualia Virgilius 7En. 8. v. 660. 
Gallis tribuit: 

Firgatis lucent sagulis 
A. Po 1, 7. segm. 53. memorantur ai 
ev rots xerGec roppupat pabdol. 
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dwreis iuarioig xasarexrapcvos, adi rac duaxoriag” ist De 
raroig ey lion Evurropégos’ éxi 0¢ rérois, inzsic oi axpiwos 
yivbusvos, pigs, sic ixasdy ravrah Teravyusvol, iysiro OF 
atray Xeuedwrac éwl 38 réross pdpios ZAdos [lepodiy inwsig 
rerarys.ivos Wcabres, Hysire 06 abriin ‘Tcclexac’ isi dé rérose 
Erdos pebpios deatras, wysivo 3 adriiy Aare was’ ini de réross 
dros, nysivo 0° abriv Vaddirac: ixi 8s réron Mido: ixeeic, 
bxidé rérosg Aputyios, pera 0s réres “Toxine, nerd 06 rb- 
rag Kadéows, iri dé rérois Qelnas. Mord dé rac igxias dp- 
pare éxi revrdgus rerayuiva Hysire 06 adriov “AgraCarne 


teens. 

flopevoyise Os urs, Zagsizovro zeluwodrros Arbguxos bow 
saw onusiov, Csducsvos Kuge, dAdog dadns zeltews. lép- 
as Ss pos abrés réix oxnaréyuv rind ol sageizorre aire 
rpsic éxurigubes v8 Eguasos abré, rére lvexe r& drayyihness, 
éxidsuccy sixeiy adroic, ef rig sl obra déoiro, Oidcons ras 
_ brdeywr rive 6,51 rig Badoivo, éxslvas de 2py Weds adron épsiv. 
Oi yey 22 detiderss sdbdc xurd rd¢ ixxiang éaogsuorro, xai 
sCarsdorro rivs Exasos teocios. ‘O dé Kigne b¢ seérero peci- 
Aisa, Segaweverbas raw Olrwy ied ray dabecw, rér3s, Tip- 
zuy rived, woos abrov éxdrss xad Exagov, xvi Breyer adroig 
ivas, Hy rig tpcis diddoxn 1 roruv riv wagerojivan, O¢ ev 


é 
a 


yp pander dox7, duiv Aéyesv, ay Keokyers aorG cov yew O¢ 3 


ad ducentos : secundim hos spiculatores bis mille: post eos primi facti 
equites, decies mille, ubique per centenos ordinati, quorum dux erat Chry- 
santas: post hos alii decies mille Persici equites, eodem modo instructi, 
quorum dux erat Hystaspas; post eos itidem alii decies mille, quos Data- 
mas ducebat: post hos alji, duce Gadat&: post eos erant equites Medi, ac 
post hos Armenii, post illos Hyrcanii, post quos Cadusii, ac post Cadusios 
Sace. Post equites currus erant in quaternos ordinati; quos Artabates 
Persa ducebat. 

Camque jam pergeret, homines permulti extra signa adsectabantur, quo- 
rum alius aliud quiddam a Cyro petebat. Itaque missis ad eos quibusdam 
ex sceptriferis, qui terni ab utroque curriis latere, nuntiorum perferendorum 
caus&, comitabantur eum, dici eis jussit, si quid aliquis ab se posceret, is pre- 
fectis inferioribus, quodcunque vellet, indicaret, eos autem aiebat rem ad se 
delaturos. Atque illi quidem discedentes, mox ad equites se convertebant, 
et quem quisque potissimum adiret, deliberabant. Cyrus autem, quos ex 
amicis coli maximé ab hominibus vellet, eos, misso quodam, ad se singilla- 
tim arcessebat, et his verbis compellabat, Si quis istorum, qui adsectantur, 
vobis aliquid indic&rit ; qui quidem nihil dicere videbitur, ei né adtendite : 
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diy dixeclav Osiobes doxf, siswyyékrsrs xpos és, ive xowit Be- 
‘Aavbpsvos *diawpdrrosusy adrois. Ol pev dn Aros, éxsi xe- 
Aboeiev, dv xpoirog EXquvowres dxhxvov, covadtorres Thy ce- 
env rai Ktew, xa) évdsixvdpevos brs opéden xeibosrro’ 

Aaidepyns d6 ris hv, wodoixdrepos dvdpuxos su rpoxy, O¢ 
werd, ei un taxed dwaxdos, drcvbegwrecos Ay alverbas. Aic- 
Gbpevos dy 6 Kigog riv0, welv WeoseAGeis adrov xa diadeyO7- 
yas are, WWoriulas rHa ri canxraywv, sizciv ixireurs 
weds adrov Or: ‘bap drs Osorro xi seroirey Sx extras. Oe 
8’ 6 bespoy xAndsig abré webrepos atre dmhxecs Meoshrases o 
Kipos, xa} iexov abrt iwxs ri Wapetousrwn, xooi exérsues réiv 
exnxrayos rived curaroyaysiv core Ox xedsbosss. Toig oe 


1dSo1y Evripady v1 sSr0 Sogn slvecs, xoi FoAD Aslovss éx Tare at- 


op Edepdxcvoy dvopumur. “Kexel d& ddluovro wees rd repévn, 
Hocay 5 Asi, nal drdoxabrucas ris ratess Exava re HAly, 
gal droxabraray ras ivxss. "Emeire I'9 obddavres, ds sn- 


qui vero justa postulare visus fuerit, de hoc ad me referte, ut communi con- 


sultatione res eis conficiamus. Et czteri quidem, vocante Cyro, totis viri- _ 


bus adequitantes obtemperabant sudgue studzo imperium Cyri augebant, et 
se promptissimos ad parendum demonstrabant : 

At Daipharnes quidam erat, horridiori vir indole, qui se, si minus cele- 
_ fiter pareret, visum iri magis liberum existimabat. Id cdm animadverteret 
Cyrus, priusquam accederet, secfimque colloqueretur, quendam é sceptri- 
geris submisit, ac dicere homini jussit, nihil amplius eo sibi opus esse: nec 


deinceps eum arcessebat. Ut autem is, qui posterior illo vocatus fuerat, - 


prior pra parendi studio accessit, Cyrus obviam provectus est, eique equum 
donavit, ex illorum numero, qui und sequebantur, et ex sceptrigeris quen- 
dam jussit deducere quo ille mandasset. Hoc vero qui cernerent, esse pu- 
tabant honorificum quiddam, ac muitd plures deinceps eum colebant. chm 
ad delubra pervenissent, sacrum Jovi fecére, tauris integris combustis: de- 
inde Soli, combustis hic equis integris. Deinde Telluri mactatis hostiis, id 


2 Staxpdrrotpev adrois.] Ita MS. Bodl. et mirum hanc, 6 42 &sepos xryOeis adrod, rpére- 


editi libri, quos vidi, omnes. Stephanus 
ex Camerarii libro adfert, xposdyere xpds 
dnd, et dianpdrrapev. Hoc pro d:anpdrrocpey 
substituendum censet; at xposdyerz, inquit, 
pro xposa # (voluit, opinor, elsayyé- 
Mere’ nam alterum illud in nullo, quod aci- 
am, exemplari legitur) substituere minimé 
necesse est. Sed potest et recepta prioris 
verbi: scripture tolerari. De mutatione 
numeri singularis (quo in antecedentibus 
usus erat) in plurativum atrois vide p. 414. 
not. b. 

b ‘Qs & & fsepov, &c.] Camerarius, testi- 
bus Stephano et Leunclavio, loci hujus 
aliam ex libro suo scripturam adfert; ni- 


pos abr@ xposhrace’ & 5 Kdpos troy abrg Boxe. 
que Camerario et Leunclavio placet; 
mihi non item. Nam illud frfcover omni- 
no retinendum censeo, quo mais lucu- 
lenté discrimen inter mores utriusque 
hominis exprimatur. Daipharnes ille, co- 
Aoxdrépos dvOpwros r} rpéxo, existimabat, el 
rax) branovor, dhev8epdrepos dy, &c. Hune, 


lets indolis adolescentem, tenuit nulla ~ 


mora vocatum: atque aded cium statim 
fafxovcz, Cyrus ipse, ut benevolentiam 
suam erga eum d et, alidsque ad 
ejus obedicntiam imitandam incitarct, 
rposfiase, x troy, &c. 


ae merit 
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YNTLITO 01 fecryos, eWoinoay Eweire dc, Hewes Teig Reelin, 
xaos. Mere dé raitra, xade bvrog ri ywelv, Wake rigue 
ws éxl xévrs Sadlev yople, xai size xared Qudds dvd xparos 
svraida dpsivas rag ixzec. Lov wav Sv roig [légooss absos 
races, xol cvina’ roku podria yao iususrnses core lrwixiis. 
Mrdwr df “AgraCdrns tvize’ (Kigog yoe aire rov ixwov édc- 
Ouixss) Yiguv dé, o Beosrasiiv’ “Agueviny dé, Tsygcivnc’ ‘Yexa- 
viaw 08, 6 viog r& ixwdgye Laxéy ds idsorns avde, * dwtrsrey 
dpa. ro ixaw rag Gddes iszous éyyis ro hpios cé@ dgéue. 
Evde a Aéyeras 6 Kigos égiobas cov venvioxov, ei défair’ ay 
Borirsiay ausi ra izxe. Tov 2 droxelvactas, érs Garinslay 
jetv dx dy OeEainnr, xetpi ds dvdel dyads. xaradbedas deFei- 
pany Gv. Kaio Kigos sire, Kai way tye dcigai vos SéAw B- 
ba xe» eta Borns, ax dv dyciprois ardpos ayads. Lody- 
Tos Foivur, O° Roluag EMn, OsiSov e048’ Ws Barw ye ravrnrA Bor, 


fecére, quod magi docuerant: postea, iis heroibus, qui terram Syriam tene- 
rent. His peractis, quia locus amoenus erat, metam designavit ad stadio- 
rum quinque spatium ; edixitque ut tributim hic equos totis viribus ad cur- 
sum emitterent. Et ise quidem cum Persis provectus vicit; quippe cui 
multé maximé res equestris cure fuerat. Inter Medos Artabates victoriam 
adeptus est: (huic enim Cyrus-equum donaverat) inter Syros is, qui Syris 
preerat: inter Armenios, Tigranes: inter Hyrcanios, equitum preefecti 
fillus: inter Sacas autem, privatus quidam, equo suo hic utigue czteros & 
tergo reliquit, propé dimidio spatio curriculi. Afque hic Cyras interrogaisse 
juvenem dicitur, an hunc equum commutare cum regno vellet. Illum re- 
spondisse, Nollem equidem eum cum regno commutare, verim gratiam 
apud virum bonum pro eqguo dono dato collocatam inire non recysarem. 
Et Cyras, Equidem, ait, ostendere tibi locum volo, quo si »vel conniventi- 
bus oculis aliquid conjicias, A viro bono non sis aberraturus. Omunino, in- 


quit, Sacas ille, ostendito mihi; ut 


a "AwAsmev dpa, &e.) Victorum hic in- 
terrupta est enumeratio; ad quam tan- 
dem, disputatione haud itd brevi interjec- 
ta, redit Noster p. 487. Hoe ided notavi, 
ut lis obviam irem censuris, que Scripto- 
res Sacros sepé vexant; et longiores, qux 
haud rare Paulind presertim in oratione 
adparent, parentheses, importuné tangunt. 

K@v wéwy) Liber Budensis, «gy capptwr 
paylo post autem tertium hubemus xare- 
wow’ pro quo forsan, inguit Leynclavius, 
- reponendum sit, cayptw». Sed nihil muto. 

C Edeas edn, ceitsy, &c.} Libri alii alio 
modo locum hunc representant. Ald. et 
MS. Bodl. 3. Sdxas lon dvedbpevod deitéy por, 
we Bare yt ratty ti Boro dvedwy. Steph. et 
Leunel. pro avedSv iterum exhibent dve\+- 
uswos. Eton, aliique dre\éuevos in posteriori 


posteaquam glebam hanc sustulero, 


quoque loco agnoscunt, altero illo ante 
éeiioy prorsus sublato. Camerar. & Edxas 
Edn, Setkdy por ds Badd ye ratry rg Bid, Bon 
dve\épevos. Heec mihi preter ceteras om- 
nes ridet scriptura. Sed accipe quz Ste- 
phanus ad hunc locum diligenter adnota- 
vit: Minimé dubium est, ingui it, quin’ par- 
tic. dve\yevos alterutro @ loco expungi 
debeat: satius autem fuerit @ posteriore 
expungere, cum ibi dve\Mpevos non possit 
esse drav dvf\wyat ((uomodo enim, cum 
eam jam ostendat, rairp dicens ?) sed acci- 
piendum sit pro fy avechéunv. Quem tamen 
usum hc participia habere non solent, 
tali praesertim loco adhibita. Werum huic 
incommodo mederi etiam potcrimus, si 
hanc lectionem libri Camerarii sequaxour, 
& Sdaas FOr, cethdy por’ ws Bada ye rabre ch 
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tO avedousvos. Kal od ev Kipog deixvucw atrw ore foay 
wAsicos ray Pidwy 6 dé xarapooy ines rH Bory, nui rage- 
Acshvovrog Depavra ruyyaves’ Bruye yao 6 Deputras *ra- 
payysrrwv ci reraypévov rapa Ts Kies Brnbeic de ade wers- 
Sean, GAA’ wero ep’ bree’ eradydn. 'AvaCré&pas 886 Le- 
nog, deure Tivos truyer, Od wo roy Al’, tpn, sdevds ray ra- 
eovray. “AdX’ & wévros, pn 6 veavioxos, ray ye dwdvrav. Nai 
por Al’, t0n 6 Kigos, ob ys éxsive ré waged rea Eopare 
TAYD EXauvovros roy ixxov. Kai xiic, pn, 8 jsrageserees 5 
Kai 6 Kigos t6n, Masvopesvog yoke rig égiv, ws Zosxev, “Axboas 
dé 0 vecvioxos uivero oxerLomevos Tis sin’ xaos edeioxes roy Deoas- 
ov yg Te xara hewy TO yeverov nai aimaros’ Eppin yae at- 
ri éx rH pivos Anders. “Exel de xpogiibev, Hesro avroy ei 
Pandein. ‘O dé darexgivare,“O¢ opis. Aldwus rofvuy cos, 
En, rarov rov ixwov.. ‘O O éxneero, “Avri c&; “Ex rére dy 
Oinysiro 6 Qolxas ro wediy a, nol redo ele, Kal oluai ye 
Sy, hucernxévas avdeos dyads. Kalo Depatrac elxev, Ad- 


conjiciam. Tum Cyrus ei demonstrat locum, ubi amici ipsius plurimi erant: 
is vero conniventibus oculis ictu glebz locum petit, et Pheraulam adtingit, 
qui pretervehebatur: nam is forté quiddam 4 Cyro imperatum renuntia- 
bat: cfimque ictu percussus esset, né se quidem convertit, sed id acturus 
perrexit, quod imperatum erat. Sacas, apertis oculis, quem adtigisset, in- 
terrogat. Neminem profectd, ait Cyrus, ex iis qui adsunt. At né qui- 
dem, inquit adolescens ille, quenquam absentium. Imo vero, inquit 
Cyrus, adtigistt profecto illum, qui preter istos currus celeriter equum — 
apitat. Qui fit igitur, ait, ut se non convertat ? Nimirum furiosus quispiam 
est, ait Cyrus, uti quidem adparet. His adolescens auditis, quinam is es- 
set, inspecturus ibat; ac Pheraulam reperit, qui mentum cum barba terra 
‘et sanguine plenum haberet: ts enim percusso é naribus fluebat. Cfmque 
accessisset, an ictu purcussus fuisset, interrogavit. Ut vides, respondit ille. 
Hunc ergo tibi, ait, equum dono. Cujus rei gratia? quarebat Pheraulas. 
Hic jam Sacas rem narrabat, ac tandem aiebat, Arbitror equidem me a viro 
bono non aberasse. Et Pheraulas, Opulentiori, quam ego sum, ait, si qui- 


Biro, ign dvehéurvos. Nec verd in hic lec- 
tione movere quenquam debet verbi an 
repetitio: nam aliis in locis repeti vide- 


a Wapayyi\uv ri, &c.] Camerarius in 
illo suo hbro scriptum docet, non reraypé- 
vow 8ed raxrindy, et rapayyeAGy rivi, item bxd 
Sed Leunclavius 


mus, ubi duriorem ejus repetitionem judi- 
care possumus; ciim hic prius én videri 
possit respicere ad illud tantim deizév pow 
posterius autem i, adjuctum habens 
participium dvedsyevos, ad ila verba, ws 
Bale ye ratry rj Body" quasi hic non con- 
tinuato sermone hec omnia dixerit, sed 
posteriora verba post aliquod temporis in- 


Képe, NON xapa Kéow. 
recté statuit illud ri raxrixdv bxd Kbps, esse 
glossam alicujus recentioris declarantis 
alterum ri reraypévov. Solent enim, inquié, 
Greci posteriores uti voce raarixa, non 
solim de rebus militaribus, verdm etiam 
de mandatis in genere, que aliquem ad 
ordinem spectant. . 


tervallum addiderit, sublato é terra lapide._ ; 
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dy Séoasres ésigvro, xa ixrapara. Tov wer av Rav BraGe 
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dem saperes, eum dedisses: sed tamen eum accipiam: deos autem precor, 
quorum voluntate factum est ut tu me ferires, facultatem mihi dent perfict- 
endi, ut hujus te mihi dati muneris haud peeniteat. Et nunc quidem, ait, 
hoc equo meo conscenso discede: ego verd ad te moxredibo. Atque ita 
quidem inger se illi permutatione utebantur: ex Cadusiis autem Ratho- 
nices vicit. Currus etiam singulos Cyrus ad cursum emisit: omnibus au- 
tem victoribus et boves donabat, ut eis mactatis epularentur, et pocula. 
Etiam ipse quidem certé victor bovem, victoria pramium, accepit; po- 
culorum partem suam Pheraulz donavit, quia visus esset ipsi processionem 
é regia pulchré ordinasse. Atque ut ista tunc a Cyro instituta fuit proces- 
sio, sic etiam hoc tempore processio regis permanet: extra quam quod ab- 
sunt victimze, quoties rem sacram non facit. Posteaquam his esset imposi- 





a Noy 62) Valet hic 4\da, dda yp, vel 
4X’ 8:05. Exempla suppeditat Devarius, 
quee alibi frustra quaesiveris. 

b Tas és, &c.) Leunclavius vitiosé sic 
scribi, ct reponi, contra librorum fidem, 
debere statuit, ni perapédery ool rhsde ois du- 
peds. Non enim, inguét, hoc Pheraulis, 
sed illius Sacz, Pherauli datum, munus 
erat. Sed fallitur, opinor, vir doctus, cs- 
teroqui diavolas dx dséye. Nam ris duis 
dwpeds valet rig pot do@elens Swpeds. Sic Nos- 
ter supra p. 149. g:Ala v9 éu7, pro eo quod 
est giNe rp els dé. Similiter Plato in Gor- 
Rid: Kal poe pydév dy OroO}s° edbvolg ydp ipa ri 
oj. He. pro of amicitié, qué in te ior. 
Vide Budai Comm. G. L. p. 31. 

C Kadsalwy 62, &c.) Vide dicta ad p. 429. 

d Acarayedea} Libri plerique, deardfar° 
margines, d:arcyedcar, quod recté, opinor, 
Leunclavius in textum restituit. Noster 
‘Ey ¢. haud longé ab initio, plus vice 


simplici utitur verbo rayedev, quod signi- 
ficat, munus erdinatoris rerum pracipui 
gerere: ac rayevecOa, regi et administrant 
per raydv, h. e. per imperatorem constita- 
entem omnia, sic adpellatum apud Thes- 
asalos, velut ordinatorem reram; cujus 
Officium Xenophonti raysia est, cim dicto 
libro ait, careoxevdoaro riv rayelay rupavvbds 
byolav. Hine igitur est illud compositum 
dsarayedoat, QUO sighificatur, aliquid extmio 
cum imperio ri rayd, vel Imperatoris, aut 
prefecti supremi, constituere ac ordinare. 
Cim autem minds hoc usitatum esset, in- 
terpretatus est aliquis per aliud verbum 
évardéa: ordinare: quod quia scriptoribus 
librariis notius erat, in contextum, loco 
alterius insolentioris verbi, receptum fuit. 
Heec feré in suis notis Leunclavius: quo- 
rum confirmandorum caus4, vide sis 
JEschylum in Prometheo vincto, ver. 96. et 
in Persis, ver. 23. 
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tus finis, ad urbem redibant, et quibus zedes erant datz, suas in edes diver- 
tebant; quibus date non erant, in ordines. . — 
Pheraulas autem arcessitum Sacam, qui equum ei donaverat, hospitio 
excepit; et cim alia przbuit adfatim, tum ubi ccenati essent, quze a Cyro 
acceperat, impleta propinabat ei donabatque pocula. Sacas verd iste chm 
copiosam et elegantem vestem stragulam videret, copiosfimque et elegan- 
tem adparatum, et multos quoque famulos, Dic mihi, Pheraula, inquit, an 
etiam domi unus ex opulentis eras? Quibus opulentis? ait Pheraulas: ex 
iis quidem certé qui manibus suis victum quzrunt. Etenim pater meus 
suis me kuiboribus tenuiter alens, in disciplina puerili educavit: posteaquam 
vero adolescens factus sum, quia me in otio non potcrat alere, rus abduxit, 
et opus illic facere jussit. Ibi ego sané vicissim eum, dum viveret, alui tum 
ipse pastinando tum conserendo agellum perexiguum, non improbum ta- 
men, sed omnium justissimum : nam quidquid seminis accepisset, id ipsum 
recté ac justé reddebat, ac foenus non valdé copiosum: atque aded non- 
nunquam singulari quédam nature bonitate etiam duplum reddidit ejus 
quod acceperat. Hoc equidem certé pacto domi vivebam: jam verd hec 


& "Exntyxdds) Ita MS. Bodl. et edit. Mid. 
Lewnclav. et alie. Legitur etiam dpripxdis 
aut denewdds. 

b ’Awoyspobcdruv) Interpretatur J. Pol- 
lux. L 2. segm. 150. 5 dwd rav yepisv Gav. 
Idem, |. 7. segm. 7. droyespoblwros inter eas 
ponit voces, que: minis recipiuntur. Ad 
iatum tamen Pollucis locum doctus qui- 
dam recté notavit, Luctanum voce aroyepo- 
6teros uti in Somnio: cui adjicienda Nos- 


tri, ’Arricerdrsverté, auctoritas. Imd verd 
ante utrosque illos e4 usus est Herodotus, 
lib. 3. c. 42, ty révde Day, bx bixaluca 
dlpeww bs dyopdy, xatrep tov dxoyeipobluros. 

C Mda prepay, &e.} Insigni usus pleo- 
nasmo sic locutus est Noster. Haud mul- 
tum autem a locutione XenophontéA dis- 
crepat Ciceroniana illa, minute interroga- 
seneule, que occurrit in proem. Para 





. 


‘cunias vehementer expeteres, divitias adeptus sis. 
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universa, que vides, Cyrus mihi dedit. Et Sacas tlle, O te felicem cim 
alias ob res, inquit, tum ob id ipsum, quod ex paupere dives factus sis: 
nam arbitror tibi proptered multo jucundiores esse divitias, quéd cum pe- 
Et’ Pheraulas, It&ne 
vero, inquit, exietimas, Saca, eo me nunc jucundids vivere, quo plura pos- 
sideam ? Nescis, ait, me et edere, et bibere, et dormire né tantillo quidem 
nunc suavits, quam eo tempore, quo pauper eram? Hoc lucri istorum co- 
pia facio, quod plura mihi custodienda sunt, plura inter alios distribuenda, 
plurium habenda cura cum negotiorum molestiis. Nam multi 4 me jam 
famuli cibum petunt, multi potum, multi vestem: egent medicis alii: qui- 
dam vel oves & lupis laniatas adfert, vel boves in precipitium actos, vel 
morbum pecudes invasisse narrat: adeo ut existimem, ait Pheraulas, plus 
me jam doloris ex eo percipere, quod multa possideam, quam prits, quod 
haberem pauca. Profecto, inquit i/le Sacas, chm salva sunt, plura cernens, 


a Tevfoas ypnudrev] Vide que notavi- 


mus p. 223 et 383. ; 


b FWelova d2 depedotipevov]) MS. Bod}. 
t\erévev, quod et margines editorum libro- 
rum exhibere solent, et agnoscit Stobeus. 
Sed nihil mutandum: quippe nunc hoc 
nunc illo casu gaudet éripedovpar. Noster 
‘En &. p. 331. edit. Steph. ‘O piv ody 
@udMoas rd re Oda brepedeiro, &c. Idem 
Aropnvn:. lib. 2. sub finem: 2 rd ro:adra xdvra 
éreyedzire. Stephano judice, eleganter 
diceretur, rhelova 62 mecévow emipedotpevoy, 
&c. ut utraque retineretur lectio. Mihi 
recepta magis piacet. 

¢ “H rév rpobdruv, &c.] Aeduxwpéva He- 
sychius exponit Auxéexacsa. Miratur, nec 
.injuria, Stephanus nullo ex vet. lib. aliam 
hujus loci ypagav adferri: nam quomodo, 


inquit ille, caraxzepnyyopfva tolerari potest? 
Certé ut 9 xpobdruv X\zhucwpéva dixit, subau- 
diens rivd, sic videtur dicendum fuisse, 
} réy Body xaraxexpnprcopéves, Subaudiendo 
ride’ aut numero singulari «eracexpyprre- 
pévoy, reliquendo subintelligendum rivd. 
Idem in Thesauro L. G. in verbo xaraxprp- 
vitu, legit karaxexpnyriopivey, Mihi verd 
cum minis Stephani placeant suspiciones, 
alif adgrediar vid. An igitur dicendum, 
utrobique, et cum dzAvcwséva et cdm cara- 
xexonpvioufya, subintelligi debere ovpare? 
Nam ode (quod tribuitur tam animatis 
quam inanimis) de iis, que natur& sunt 
animata, dicitur etiam cim sunt mortua. 

d “Orav aGa j, zodA2, &e.] Horatiano illi 
haud absimile : 


_ 
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si yde roi-r0 Bysiv *drws, exse 70 AapCevay, 40d hv, TOAD 
dy diéPegoy eddaimovia. of WAgcio: rain eevqrwv. Kai dvyen 
dé ros esiv, On, w Solxa, roy FOAAR syovre, TOAAG zai dara- 
verw xok sis Sede, xacl sig Dirac, xal sig Zevac Serse Sv loyu- 
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GAR zai sidaimoviay cro voll w, 10, TOAAR Fyovra, OA- 
AQ wai dewarav. Ti Sv, In, woos vésv Yetiv, 6 Deeatras ; 
Syl od ys adrixa pore sddalnwv dyéve, xai due eddaiuove 
exolnoaus ; AaCdy yoe, ibn, radra wevra xéxrnoo, xal yee 
Tetug Bédes abroic’ snc be pendev GAO } dicxee Zévov reipe, xa} 
trs sdrenigecoy 2} Sévov' dextoss yete nos, 8,55 dv xal od Fyne, 


longé majori, quam ego, voluptate adficeris. Et Pheraulas, Nequaquam, 
Saca, ait, tam jucundum est, opes possidere, quam molestum, amittere. 
Verum autem dicere me intelliges: nam illorum, qui opulenti sunt, nemo 
pre voluptate vigilare cogitur, at eorum, qui aliquid amittunt, neminem vi- 
deas, qui prze moerore dormire possit. Neé quidem profecto eorum etiam 
quenquam, ait Sacas, qui aliquid accipiunt, pre voluptate dormitantem vi- 
des. Vera, inquit, narras: nam si tam jucundum esset aliquid habere, 
quam accipere, longé divites pauperibus felicitate preestarent. Enimvero 
necesse est eum, Saca, qui multa possidet, etiam multa tum in deos, tum in 
amicos, tum in hospites impendere: quisquis ergo pecuniis vehementer de- 
lectatur, eum certo scias, etiam sumptum cum facit, vehementer angi. At 
ego non sum profecto, inquit Sacas, ex eorum numero, sed etiam felicitatem 

andam hanc esse arbitror, ut qui multa possidet, multa etiam expendat. 
Onid igitur, per deos immortales, ait Pheraulas? non tu jam statim admo- 
dium felix factus es, et me beAsti? accepta enim hac, inquit, universa pos- 
sideto, et utitor iis ex animi sententiaé ; me non aliter atque hospitem pascito, 
vel etiam vilits quam hospitem ; quippe mihi sufficiet illorum esse partici- 


—— At miki plaudo 
Ipse domi, simuj ac nummos contemplor 


tn arc. 


a Olrws, dsxzp} In editione Steph. malé 
seribitur ofris Gre, pro quo Grye vel dsxep 
(quod czteri libri, quos vidi, omnes ha- 
bent) reponendum monet ipse Stephanus. 

b “Osrs od] Pro ody Stobeus habet ydp. 
Stephanus neutram,aptum hie locum par- 


ticulam habere putat; eique aded in loco 
hoc interpretando visum est adhibere ad- 
verbium atquéi; nimirum sic: ace- 
re sumptus necesse est: atqui eum qui vald2 
tis delectatur, vald2 efiam, &c. Mihi 
tum lectio tum interpretatio vulgd recepta 
placent. ° 
¢ "Eyd retry zipt] Simili modo loquitur 





. Apostolus 1 Tim. i. 20. ‘Qv éisiv ‘Ypévaios e 


2,k&c. Ha Tim. i. 15. 
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Ze ryorgy xaphyorra sedrress, 6,71 dy abra Ad sin. 

"Hy 06 18 Degatra 6 rebates Ordiraupés rs, nol Iepawsderw 
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pem, queecunque tu habeas. Ludis verd, inquit Sacas. Et Pheraulas ju- 
ratus ait se ista serié dicere. Quin et alia tibi, Saca, insuper d Cyro impe- 
trabo, uf nempe neque per obsequium frequentare te portas Cyri necesse 
sit, neque militare: sed domi tu mane opulentus; ego hec et w& et med 
causa faciam: quod si etiam aliquid boni vel Cyro studiosé operam na- 
vando preterea consequar, vel ex militid quidam, ed ad te perferam, quo 
plura in potestate habeas; tantum, ait, hac tu me curd liberato: nam si ab 
his rebus esse mihi otioso liceat, arbitror te et mihi et Cyro magno usui fa- 
turum. His dictis, paciscebantur heec inter se, atque hzec feserunt. Acal- 
ter quidem eorum se jam felicem factum existimabat, quod multarum opum 
dominus esset: alter etiam se felicissimum putabat, quod procuratorem es- 
set habiturus, qui otium ei suppeditaret ad agendum quidquid animo suo 
collibuisset. 

Erat autem ea Pheraulis indoles, ut sodalitiis delectaretur ; nec arbitra- 
batur‘ex ullius rei cultu tantum voluptatis commodive percipi, quantum ex 
hominis cultu et observantid. Nam existimabat hominem inter omnes 
animantes optimum ess¢ ac gratissimum; quia videret, eos qui ab aliquo 
laudarentur, vicissim hos studiosé laudare, operimque dare, ut gratificanti- 
bus vicissim gratificentur: et quos benevolo erga se animo cognoscerent, 


& Todruy peréyav] Stephanus legit roérov, est. Margines quidem edit. Lewnci. et 
contra librorum, quos vidi, omnium fidem. Eton. lectionem agnoscunt ; 
Ipse nihil mutandum censeo. Similiinfra agnoscunt et versiones quedam. Sed 
pauld utitur, ef re 00 dé€ere Aabciv, pydty quod verbum contextus exhibet, id mihi 
rotray, &e. Vide etiam 429. (non aliud quodvis in margine latens) le 

b Mé«e") Stephanus pevis: cui ab omni-_tiné reddendum videtur. 

® bus iterum, quos vidi, libris reclamatum 
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eos vicissim benevolentia complecti: quos amare se perspicerent, eos odisse 
nequaquam posse: parentes denique multo magis obsequiis et cultu deme- 
reri velle, quam cetera animalia, sive illi vivorum essent in numero, seu 
roortem obiissent : caeteras vero animantes universas et magis ingratas et 
minus beneficii memores esse, qudm homines, sentiebat. Sic igitur et Phe- 
raulas mirificé gaudebat, quod ipsi, aliarum rerum suarum cur4 liberato, 
amicis operam dandi futura esset facultas; itidemque Sacas, quod multa 
possidens, multis fruiturus esset. At Sacas quidem hic Pheraulam dili- 
gebat; quod semper aliquid adferret: Pheraulas Sacam, quod accipere 
omnia vellet; ac tametsi plura semper ei curanda venirent, non tamen 
proptered plus sibi negotii exhiberet. Et hi quidem hoc pacto dege- 
bant : 

At Cyrus etiam cum, facté re sacra, victoriam epulo celebraret, illos 
amicos invitavit, quos aperté constaret et auctum eum maximé velle et 
animis ei summe benevolis honorem habere. Cum his invitavit et Medum 
illum Artabazum, et Tigranem Armenium, et equitum prefectum Hyrca- 
nium, et Gobryam. Gadatas autem sceptrigeris ejus preerat, totéaque- 
victis ratio domestica sic erat instituta, quemadmodum ille ordinaverat : 


a Apgt rds gides] Ita MS. Bodl et ex b Kat nenripcs ésiv] Deest in edit. Ald. 
iis quee exemplaribus, quibus Stepha- 3 ante’ vexrfpte, quod ceeteres cum MSto 
nus et Gabrielius usi sunt. Vulgd, dug? Bod]. rect? preestant. Simili modo loqui- 
sis Diss Gus. At aliorwm certéamicorum tur Pi in Phocio. Nixheavros 8, 
haud commodé fieret hic mentio; cim (Phocun vult Phocionis £. in Panathen.) 
non de amicis jam antea, sed de faculfati- victorem xal rev alrspivwy fsiacat ra viKy- 
dus, sermo erat. Itaque vocem Dous de- ripia, &c. epulum victoriale praebere. 
‘endam rect? monuerunt Stephanus et 
Muretus. 
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riv dekicdy, rov Os relroy aA raed Thy aeissgdy, roy Oe séE- 
raproy Wace rv Celscy xai Nv WAsovss wow, weabrws. Ba- 
Onvilecbas dé we txasor irvine, rér0 édixes andra ayadov elvos 
Sri O¢s prev olovres of AvOeurros ror xeorigedorra » uhre xnevy- 
Ojorerbas, penre dOKa Afrperdors, dHr0f slow ivresbbe & Oirovei- 
xg Epos GAAHAKS Eyowres’ xe Oe crise *reovexriy O xed- 
risos Qalveras, dvratda °xpobupdrara Pavegol slow cyansed- 


et quoties coenabant apud Cyrum aliqui, ne sedebat quidem Gadatas, sed 
convivit curam gerebat: at quoties soli essent, et ipse una cum Cyro coena- 
bat: delectabatur enim Cyrus consuetudine Gadate: propter heec autem 
a Cyro multis et magnis honoribus adficiebatur, ac propter Cyrum, etiam 
ub aliis. Ad ccoenam invitati cum venissent, non fortuite unumquemque 
collocabat, sed quem honore maximo dignabatur, ad levam, quod hazc in- 
sidiis obnoxia magis sit quam dextra ; secundum ab hoc ad dextram, tertium 
rursus ad leevam, quartum ad dextram: ac si plures etiam essent, eAédem 
ratione eos collocabat. Arbitrabatur autem utile esse, quo honore singulos 
ornaret, planum fieri: guippe quia ubi existimant homines, eum qui prz- 
stet alits neque preconia neque premia accepturum, liquidd patet, inter 
eos seemulationem ibj nullam existere: ubi vero prastantissimi cujusque 
conditio cernitur esse optima, ibi summa cum alacritate universi cerlamina 


& ‘Orére 2 abro?, &c.] Sic optimé MS. aitro? scriptum fuisse. Sed peritissimum 


Bodl. cujus margini cyékcr hoc adscrip- 
tum est, pévo: diya éripwv. Recté: nam 
airds sepé valet solus. Eustathius ad 
IL 9’. v. 254. abras ir exponit pévos AGéru. 
Aristoph. ’Ayapv. v. 503. Atrol ydp dopiy, 
Soli semus. Feré ut Plautus Casi. Act. 2. 
sc. 2. v. 25. Nos sumus, pro nos sumus 
sole. Sed Scriptores etiam prosaici nobis 
exempla suppeditant Elian. H. V. L. 7. c. 
13. de Agesilio, rdv rolbeva weprbaddbpivos 
aurdy, solo amictus pallio attrito. Dionys. 
Hal. Antig. Rom. |. 3. c. 23. atrad dé ra 
dvaycatérara épG, pro péva ra dvayxaibrara. 
Hac de emendatione mibi adsentiun- 
tur Muretus, Camerarius et Gabdrielius, 
uorum libri MSS. Bodleiano nostro acce- 

unt. Eandem et Stephanus scripturam 
probat; sed nonnihil veretur, ut idonco 
aliquo exemplo confirmari possit usus iste 
airts Pro pévos: ideéque suspicatur pévoc 


lingusee Greece virum frustra fuisse do- 
cent, opinor, exempla modo adlata. Pri- 
Us autem legebatur, dxére 82 pi) abroi eer. 

b Mire xnpvxPicecOa, pire, &c.}] Vide 
quz notavimus pag. 106. Virtus quippe 
laudata crescit: atque, ut preeclaré cecinit 
Pindarus, 
Avlovras G” dperai yu- 

pais pears, bs bre Sévipow dio- 

oe, cogois dvdpiiy depGeio’ dy dexalois 

Te, xpds bypdv alBipa. 

, Nem. 7. v. 68, et seq. 


C Tipobupérara] MS. Bodl. ¢povemsraro:. 
Edit. ld. gpovepdrara. Ego verd cum 
Stephano, Leunclavio, aliisque pro recep- 
t& lectione sentio. Nam qui certant xpc- 
eres Uti wddrsa dirovelews mpds d\AGAs: 

wot. 
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se suscipere declarant. Et Cyrus quidem hoc modo quinam apud se maxi- 
m& essent auctoritate planum faciebat, exorsus statim a sessionis et adsis- 
-- tendi loco. Neque tamen esse cuique perpetuum locum volebat eum, quo 
sedere jussus fuisset; sed lege cavit, ut preclaris facinoribus progressio 
fieret ad locum honoratiorem; ac, si quis ignavé nequitérque-se gereret, 
ad minus honorificum retrocederet. Putabat autem sibi pudendum Cyrus, 
eum hominem qui locum in consessu principem obtineret, non etiam conspici 
plurimis ab se bonis ornatum. Atque bec ut Cyri tempore fucrunt con- 
stitufa, iti nunc quoque servari animadvertimus. 

Cum ceenarent, minimé visum est Gobryz mirum, magna copia res 
singulas esse apud hominem multis imperantem : sed id potitis, quod Cyrus 
in ‘tanté rerum magnitudine, si quid suave visus esset consecutus, id non 
solns absumeret ; sed etiam negotium'sibi exhiberet rogando, ut amici pra- 
sentes ejus essent participes. Quinetiam szpenumero videbat eum non- 
nulls amicis absentibus ea mittere, quibus forté delectatus esset : quo fiebat, 


a Ent Képs] Ith Luc. iv. 27. "Eat EAco- 
' gats, etate Elisei, quo tempore is.prophe- 
bs munere functus est. Confer Act. xi. 


b Mndiv rovrwr} Sic ex MSto Bodl. edit. 
Eton. aliisque restituimus. 4ldus, Stepha- 
nus, et Leunclavius perperam legunt nie 
téror. Stephanum quidem haud did illusit 
error; reponenddimque aded réruy is tan- 
dem adnotavit. De ratione structure, 
qua rérwy ad ef 7: relatum est vide supra 


p. 366. not. a. 
€ "Ever despevov rére, &e.} MS. Bodl. 
ray Aebyeroy 72 xotvuvety. Edit. Aid. inverso 


articulorum ordine fpyov Eyes ri dedpevov riv 
nowuvelv. - Quod si vonamus artic. rd ante 


despevov (legendo itidem rérs cowwviv’ non 
ra xowv.) intelligendum erit non ipsum Cy- 
rum operam hanc sumere; sed alium, 
quem ad cos suo nomine rogandos mitte- 
ret. Sed malim vulgatam verborum scrip- 
turam retinere, eA4que ad Cyrum ipsum 
enixé et instanter eos rogare solitum re- 
ferre. Gabriekius longé diversam scriptu- 
ram adfert, nimirum hanc —— fpyov Iya» 
ray iopévuy rd xoiveve, &c. quam meritd 
rejicit Stephanus, tum qué retinendo 
etiam réy Moplyer, dicendum fuisse videa- 
tur, Epyov eyecy dedpevov riv be abr Moplvwr 
xowevery, &c. tum quod iZoya: activam he- 
bere significationem soleat. 
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ut posteaquam cecnati essent, et omnia, permulta quidem illa, Cyrus ex 


_mensa huc illuc misisset, Gobryas diceret, Existimabam antehac equidem, 


Cyre, plurimum eo preestare te ceteris hominibus, quod imperatoriz artis 
peritissimus esses: at nunc deos juratus testor, videri mihi plus te humani- 
tate quim imperatoria laude excellere. Sic cst profecto, ait Cyrus; et qui- 
dem humanitatis, quam artis imperatoriz, opera demonstrare multé est 
gratius. Quinam istuc? ait Gobryas. Quod, inquit, hac hominibus ma- 
lefaciendo demonstrare necesse est, illa benefaciendo. 

Deinde, cm largiiis biberent, Cyrum Hystaspas interrogans. Num mihi 
succensurus 8is, ait, Cyre, si te interrogem, quod rescire cupio? Imo vero 
per deos tmmortalces, ait, contra succenserem tibi, si te reticere animadver- 


terem, de quibus interrogare velles. 


, arcessitus abs te, non accessi? Bona verba, subjecit Cyrus. 


Dic mihi igitur, inquit, an unquam 
Num vero 


lenté tibi parui? Neé id quidem. Num aliquid mshs abs te imperatum, non 


effectum dedi? Nihil habeo quod querar, ait. 


2 dikavOowela] Vox gcrevOpurts passim & 
Leunclavio redditur clementia. At qué de 
caush hunwanifas ei minds esset probata, 
nequeo hariolari; nisi forsan eum f. Gellié 
fefellerat auctoritas ; quil. 13. c. 16. hewna- 
nitatem non id essc tradit, quod volgus ex- 
istimat, quédque A Greecis ¢:dar9peunta di- 
citur, &c. Sed errare Gelliwm abundé 
docet ipse (ad quem inauspicatd provocat) 
Cicero: apud quem usupari solet vox hu- 
manitas non soliim pro erudilione, institu- 
tionéque in bonas artes, sed etiam pro Jacili- 
tate, lenitate, mansuctudine, comitale, benig- 
nitate, &c. Vide Gellii ipsius locum me- 


moratum. et que thi notavit Cl. Gronorius. 


Quidquid autem facerem, 


a Edpijper] oa. (interprete Stephano) 
sit, ut te minds morigerum ficisse dicas. 
Idem illud verbum Cicero Sen. 14. locum 
quendam Platonis Reip. 1. 1. haud longé 
ab initio interpretatus, vertit Dii meliara : 
nisi quis cum Lengio, aliisque malit Die 
meliora. Elegantiorem cert? vulgatam 
esse lectionem arbitror. 

C ‘Yraxéuv oyodg iriasca;} Similis ejus- 
dem verbi geminatio reperitur apud fect. 
Vii. 34. “1ddr eldev riv, &c. et Heb. vi. 14. ’H 
piv ebdoydy ebdoyfow 2, 2 rn Obra x)hnOeve 
ex. Vide pag. 277. not. a. ; 





| _ KYPOY UAIAERIAS B’. AAI 


Monlyag Teirrovd ws xaréyuws ; Taro dn ravrepv ixisa, tn * 
6 Kigos. Tivos pry Evexa, 8n, xpos raiv Jed, d Kige, Xgu- 
edvrag ve treedss, dere sig rae ripswrigay ins Epa ideud,- 
vos; 'H dAsyw; 8On 6 Kigos. Ldvrws, 301 6 Ysdorae. 
Kaj od ad dx dydecbhon or dxbuv radrnbh; “Hodhorouas 
pacv Sy, 8On, Hy aldd Ors dx cdizdpos. Xeguocdvrac roivuy, 2pn, 
§rool xpiiroy ev 8 xARowW cvesver, BAAR Wely xarciobas 
Taphy civ husrigwy Evsxa’ Were 8s, 8 TO xsAevdmevoy p6v0), 
AhrAX zal 6,1 adros yroin Epewov sla rexeayévov hui, 
“giro Exgarssy. ‘Oxdre 0 eldsives dos sig reg cumuayes, & 
av bed cievo weewesy Nevyewv, Euol ouveCdrever Ode Ene wirbosro 
Beromevor pasy cldivas rds cupmdyss, adrov dé ps aloyur- 
favas weeh iuavré Aye, ratra brag Aeyow ws Ewurd yr0i- 
pany adeDaiveso’ dcr tv ys réroig si xwdves adrov xai bus 
dol xeslrrove sivas ; Kai éaurg sv dei Ongs teera rd 0- 
ebvra, dexsiv, snot dé del Davegas é6s oxoxdy ri dv rpocyevdpe- 
vor Ovhoesey’ éxi re Toig b0is AA0IG poeAAOD EUs KyeAAETES 
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eorum omnium an aliquid est, quod unquam nop alacriter, neque cum vo- 
luptate facere me animadverteris? Id verd minimé ommium, ait Cyrus. Quid 
igitur est, per deos immortales, quo Chrysantas te movit, ut sede honora- 
tiori, quam ego, coliocaretur? Dic&émne? inquit Cyrus. Omnino, subjecit 
Hystaspas. Et tu mihi rursim non succensebis, ubi quod verum est au- 
dies? Imo vero voluptatem capiam, inquit, si me nulla injuria adfici sciam. 
Hic ergo Chrysantas primtm, ait, non expectabat donec arcesseretur, sed 
rerum nostrarum causa pris etiam, quam arcesseretur, aderat: deinde, non 
id solum faciebat, quod imperaretur; sed quidquid animadverteret ipse, 
quod effectum nobis conduceret, agebat. Quoties autem ad socios aliquid 
dicendum erat, que ejus judicio me dicere decebat, de iis consilium mihi 
dabat suum ; quz vero preesentisceret me quidem scire socios cupere, sed 
pudore przpediri, quo minus ipse de me dicerem, ea sic proferebat, quasi 
suam ipsius sententiam exponeret : atque adeo quid vetat, quo minds in his 
mihi meipso potior fuerit ? Preeterei sibi semper ea, que adsunt, sufficere 
ait; mihi vero prospicere semper eum palam est, ecquid accedere possit 
amplius, quod utilitatem adferat: denique de meis commodis plus letitie 
ac voluptatis ille capit, qudm egomet capiam. Ad hec Hystaspas, Letor, 
ita me Juno amet, inquit, me de his te interrogésse. Cur ¢d potissimim ? 
ait Cyrus. Quippe quia et ipse hac facere enitar: unum modo, inquit, 
ignoro, quo sctlicet pacto efficere possim, ut manifestum sit me tuis com- 
' modis gaudéere; utrum manibus mihi plaudendum, an ridendum, vel quid 





rad 


- dpe rdyabe xadéic Pigorra Arad xaxd' rd sry 
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Awe éyévero. 


IIpoibvros dé +& cupmoris, 6 Kipos ron T'wCotay iwgerro, 
Elzé pos, ton, o T , va» Av doxolng Feioy cis vy ray 
Svyarioa dévas, i ore ro zperor fuiv ovseyeve ; Odxdy, In 6 
TwCebas, xoiya rainy Aigo; Na Al, tpn o Kigos, dic ed- 
das ye sdspla ioornoss Osires. Ed rolvos, tpn, iods Ors vow As 
Todd Hiv. 'H xxi tog By, 14 6 Kigos, slesiv ds6rs, “Eyarye. 
Aéye dy. “Orsrdbre jadv saga rd¢ roves xa) rag xivdbves eb- 
bipas atric Pigorras, viv 02 Opt adrdg ‘red dyaba cubpsvus 
Pigorras. Aoxsi dé pos, © Kies, yaAewaregon slras sidpsiv dy- 


Epi rois 
Foros, a ae o my roig Fao surosi. Keio Ko 
sheev, Haeoas, & “Ysdewa, Tweets *2d piua; Ne ad Af, 
iy xal idv sodA roiaird ye Abyn, TOAD macArAAOD ps Fic 


agendum sit. Et Artabazus, Saltandum tibi est, ait, more Persicn. Et 
hee quidem verba risus consequutus est : 

Cum autem compotatio produceretur, Gobryam Cyrus interrogans, Dic 
mihi, Gobrya, inquit, modone tibi videare libentids horum alicui filiam 
daturus, q id temporis quo printum nobis consuetudine congressus es ? 
Num et ego, subjecit Gobryas, verum dicam? I¢d profecté, ait Cyrus; 
quippe nulla interrogatio mendacium desiderat. Itaque certo scias, inquit, 
multé me jam libentius id facturum. Possisne mihi dicere, ait Cyrus, 
quamobrem ? Ego vero possim. Dic igitur. Quia cernebam eos id tem- 
poris tum labores, tum pericula, preesentibus et zequis animis tolerare; nunc 
etiam res secundas moderaté ferre video. Arbitror autem, Cyre, difficilias 
esse reperire hominem qui res secundas, quadm qui adversas, recté ferat : 
nam ills in plerisque insolentiam, he modestiam in omnibus, excitant. Et 
Cyrus, Audivistine, inquit, hoc Gobrye verbum, Hystaspa ? ‘Audivi pro- 
fecto, ait: ac si guidem ejusmodi plura dixerit, multo me magis filiz pro- 


a Ta dyad cugpéves, &c.] Gravis admo- 
dim sententia; quamque quotidiana ve- 
ram ease docet experientia. Itaque non 
sine caush Horatius : 

—— bend ferre magnam 

Disce fortunam. 

Carm. lib. 3. Ode 27. Et lib. 3. Ode 3. 
quam memento rebus in arduis 


Multis utique fortune filiis contingere 
videmus id, quod Tantalo contigisse tradit 
Pindarus; apud quem hee canuntur: 


El é2 66 rev’ dy- 
Spa Svardy 'ONMurov cxowol irfsae 





cay, #v Tdvrados Eros. "ANd ‘yap xara- 
wha plyav Mov dx div- 
‘ ydeOn’ xépe 3° Ever 
"Aray briponA ov, 
Tdy of, Kc. 
Olymp. 1. v. 85, et seq. 

b Ta pina; ] HLH. e. ray Aéyor’ nam plura 
Gobryas dixerat. Eodem modo vox ad- 
hibetur illa Lee. ii 50. Kal abrol 3 cestuay 
7) fia 8, &c. Confer Luo. xx. 20. ubi 
ASyos Exstat, pro quo pa ost v. 26. 
legitur. Similiter sand verbum apud fem 
tores Latinos pro integro seepé sermone, 
sive oratione ponitur. Andr. 1. 
5. 6. M. Miseram me, quod verbum audio? 
ubi verduan Donatus détena interpretatur. 
Sed exempla passim obvia sunt. 
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cum habiturus est, quam si multa mihi pocula ostentet. Profecté, inquit 
Gobryas, multa mihi sunt hujusmodi literis consignata, quze tibi ego non in- 
videbo, si filam meam uxorem duxeris: pocula vero, ait, quia mihi non 
videris admittere, haud scio an Chrysantz huic dem, quando is sedem etiam 
tibi surripuit. Enimvero, ait Cyrus, Hystaspa, et ceteri qui adestis, si 
mihi rem indicaveritis, quando quis vestrim uxorem ducere conabitur, qua- 
lis et ipse vobis in ed futurus sum adjutor, cognoscetis. Et Gobryas, Cui 
ver6 indicandum erit, inquit, si quis filiam nuptum dare velit? Etiam illud 
mihi significate, ait Cyrus, nam hanc artem mirificé calleo.. Quam? ait 
Chrysantas. Cognoscendi, inquit, quod conjugium cuique congruat. Et 
Chrysantas, Dic ergo, per deos immortales, ait, cujusmodi uxorem mihi 
pulcherrimé congruentem esse arbitreris. Primum, inquit, parvam: nam 
et tu parvuses: quod si grandem ducas, adsilire te necesse fuerit, catellorum 
more, si forté rectam osculari velis. Id vero, inquit, recté abs te provide- 
tur: nam né tantillim quidem ad saltandum habilis sum. ®Beinde, ait, sima 
admodim tibi adcommoda esset. Cur, illud? Quia tu, inquit, nasum ad- 
uncum habes: optimé igitur, certo scias, simz nasi formz congruerit ad- 
unca: Tine ais, inquit, bené coenato, quemadmodum jam ego sum, incoe- 


& Tevsixa dapfdvys'] Efdem locutione recté vulgato illi dé; anteferas. Nam pri- 
utitur Luc. xx. 29, 30. mam locus personam postulet; clm non 

b Adew) Ita liber Budensis, Leunclavio in potestate Hystaspz pocula essent ista, 
auctore. Gabriekus adfert 35, quod Ste- Gobryse: cujus hc ipsa verba sunt. 
phano placet. Horum certé utrumvis 
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zai dBayysrbivas rae’ 7 sdoxisiv GAs, Ors ageing sf; Kai 
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Mera ds radree Tiygelen wd io hneyue yuvaixeion xbo 204, xeci 
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natam fore congruentem? Ita profecto, ait Cyrus; nam eorum, qui pleni 
sunt, venter aduncus est; incoenatorum, simus, Et Chrysantas, Possisne, 
obsecro te, inquit, dicere, cujusmodi uxor regi frigido commoda foret. Hic 
risum #t Cyrus edidit, et alii itidem. Quibus simul ridentibus, Hystaspas 
dixit, Equidem te, Cyre, multd maximé felicem ob hoc in isto regno tuo 
dico. Quid illud est? ait Cyrus. Quod cum frigidus sis, risum movere 
possis. Et Cyrus, Tu vero non magno redimeres, inquit, ut hzc abs te 
dicta essent, atque ut illi renuntiaretur, apud quam existimari te velis, quod 
sis urbanas? Et hec ita quidem ultro citréque jactabantur scommata. 
Secunddm hee Cyrus mundum muliebrem Tigrani protulit, quem ut 
uxori daret, preecepit; quod ea virili animo militiz mariti comes fuisset. 
Artabazo poculum aureum, Hyrcanin equum, cum aliis multis ac pulchris 
rebus, donavit. Tibi vero, Gobrya, inquit, virum dabo, cui filiam colloces. 
Me igitur dab™, ait Hystaspas, ut etiam illa Gobrye scripta consequar. 
Num tibi sunt, inquit Cyrus, facultates, quae sint puellee fortunis digne ? 
Sunt profecto, ait, et multo quidem majoribus opibus. Ex ubinam, inquit 
Cyrus, has habes facultates ?” Hic, ait, ubi tu consedisti, qui mihi amicus es. 
Id vero sufficit mihi, subjecit Gobryas; statimque porrecté dextra, Da, 


a"Erera] Hanc lectionem Cemerarié et tientibue Stephano et Leunclavio, libene 
Gabrielii exhibent exomplaria, necoon MS. amplexus sum. Wulgod, wei dx, &c. 
Bod}. in margine: eAmque aded adsen- 
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THe dcepale ré¢ ssracies ouppoyes yevopévas awirep- 
rev oixads éxcigas, xd9v Se01 woriy olxsiv ECSAaTO wag’ adres 
réroic 06 yweay xul izes Bdwae, xai viv bss Eyaous oi ray © xe- 
rasivcdryroy rorey rére axoyoros sAsisos 8 celal Myduv xei 
‘Yexoviay seis 0 daitor dwenodusvs FOAAR 2% dusurrec 
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Cyre, ait: nam accipio. Et prehensam Cyrus Hystaspz dextram Gobryz | 
dedit ; et is accepit. Multa deinde et elegantia dedit Hystaspze munera, 
quee puellz mitteret: Chrysantam veré admotum sibi osculatus est. Et 
Artabazus, Profecto, Cyre, inquit, non ex eodem auro mihi poculum, et 
Chrysantee munus hoc dedisti. At enim, ait Cyrus, etiam tibi daturus sum. 
Quando? querebat ille. Ad annum, inquit,trigessimum. Tu verd sic 
te parato, ait Artabazus, quasi illud ipse tempus expectaturus sim, nec 
mortem prids obiturus. Et hoc quidem modo tum illi contubernaliam con- 
vivio finis est impositus: ctim autem ipsi surgerent, etiam Cyrus surrexit, 


. et eos ad fores usque prosequutus est. 


Postridié socios, qui sponte se conjunxerant, singulos domum remisit, 
exceptis iis, qui apud ipsum habere domicilia vellent: his agros et ades 
dedit, quas etiam nunc posteri eorum, qui tunc remansére, possident ; sunt 
autem plurimi ex Medis et Hyrcaniis: cim discedentibus multa dondsset, 
et perfecisset ut nihil illi, sive prafecti essent sive milites, quererentur, sic 
eos dimisit. Deinde militibus etiam suis pecunias, quascunque ex Sardibus 

, distribuit; ac decem quidem millium prefectis et ministris suis 
eximia guedam pro dignitate cujusque largiebatur, cetera hinc inde divide- 


4 ‘Qs dvanevotvros, &c.} Leunclavius sic b Karapevdvrov rérwy}] Gabriel exem- 
ista vertit: “Tu verd sic te parsto, ait plar pronomen hoc non habet: et hinc 
Fiystaspes, &c. Sed rect? monuit Portus quidem, absque ullo sensis detrimento, 
hoc frtabaze potils tribuendum esse: abesse pctest. 
quod ea, que modo precesserant, verba - 
satis demonstrant. 
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bat: et dat& parte ceréd cuique decem millium preefecto, demandavit iis curam 
aliie distribuendi, quemadmodum illis distribuisset. Ac pecunia# quidem 
cetere sic distribute sunt, ut prafectus quisque in preefectos inferiores, 
sibi parentes, explorando inquireret ; sex item militibus przefecti, gregariis 
quibus preerant militibus exploratis, pecunias ultimas culque pro merito 
dederunt: atque hoc modo justam universi portionem consecuti sunt. Ac- 
ceptis autem pecuniis hisce tunc distributis, aliqui de Cyro aiebant, Ipse 
multa certé possidet, cum tam multa cuique nostrim dederit. Alii dice- 
bant, Quz sunt il/a multa que possidet? non eo est ingenio Cyrus, ut pe- 
cunias velit construerc ; sed majorem voluptatem dando quam accipiendo 
percipit. Hos sermones homintumque de se sententias cum Cyrus animad- 
vertisset, convocatis amicis et omnibus illis, quos interesset arcessiri, in hanc 
setentiam loquutus est : 

Vidi equidem nonnullos, amici, qui existimari vellent plura possidere, 
-® quam haberent reipsa ; qudd hoc modo futurum arbitrarentur, ut magis 
“liberales viderentur: verdm illi vergere mihi videntur in partem instituto 
“ suo contrariam : nam eum, qui multa possidere credatur, non pro ratione 
“ facultatum amicis palam commodare, zd verd mihi notam illiberalitatis ei 
“imprimere videtur. Rursis alii quantum possideant, ceteros ignorare 


a "Owov] Eadem est vocule hujus vis2 haud cunctanter recepi. Ofes enim res- 
- Pet. ii. 11. quod ante vos observarit Cl. pondet illi rocdros, sive expresso, (ut in hoc 
Blackwallus. 0co) sive subaudito ut drops. 8’. sub finem: 
b Olos] Ita Gabricki et Camerarii exem- i yap tv olog 4x3 sravris xepdatvery. Jferetus 
plaria: quam lectionem vulgats illi tws legit ds. 
anteponendam censuit Stephanus. et ipse 
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~ “volunts; qui et ipsi mihi sané videntur malé de amicis mereri: nam quia 
“ facultates eorum ignorantur, seepé amici egentes sodalibus quid sibi opus 
“ sit non significant, sed decipiuntur. Id mihi simplicissimi videtur hom#- 
“ nig esse, ut ostensis facultatibus suis, pro earum ratione benignitatis lau- 
“dem sibi parare contendat. Quamobrem et ipse vobis monstrare volo, 
‘¢ quascunque facultates meas videre Jicet; et quas videre non licet, eas 
“ oratione vobis exponam.”? Hzc loquutus, alias quidem opes, et multas 
et pulchras, eis commonstrabat; alias verd sic positas, ut facilé conspici 
non possent, commemorahat: tandémque dixit, “ Hec omnia vos nihilo 
“ magis mea quam vestra ducere corivenit : nam equidem ea colligo, non ut 
*¢ipse absumam, nec ut ipse conteram; (quod A me quidem fieri non pos- 
“ set) sed partim ut habeam, quod alicui vestrim quovis tempore przecla- 
“rum aliquod facinus edenti largiar, partim ut si quis vestrim egere se 
“ aliqua re arbitretur, ad me veniat, et quidquid forté desiderat, accipiat.” 
Heec in hunc modum dicta fuerunt. 

Cum autem res ita Babylone constitutas existimaret, ut etiam inde abesse 
posset, iter in Persiam parabat, czterisque tdem faciendum denuntiabat: 
ac postquam satis eorum habere se putaret, quibus opus sibi fore existima- 
bat, Babylone movit. Nos autem et hec commemoraturi sumus, quam 
scilicet, numerosus cim esset exercitus, ordinaté tum depositis impedimen- 
tis castra metaretu, tum vasis rursim collectis castra moveret, celeritérque 
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se quo oporteret loco disponeret. Nam ubicunque castra rex habet, +bt qui- 
dem omnes qui circa regem esse solent, tentoriis sibi collocatis tam zestate 
quam hyeme militant. Statim autem cyrus hoc instituit, tentorium 

ita figi ut orientem spectaret: deinde primdm quanto intervallo a taberna- 
culo regio abesse satellitum tentoria deberent, constituit; tum locum dex- 
trum iis, quibus esset mandata panis conficiendi cura, adsignavit ; iis, qui 
obsoniis adparandis operam dabant, sinistrum ; equis item dextrum, sinis- 
trum jumentis ceteris: erant sic etiam descripta czetera, ut quisque statio- 
nem suam tum mensur& tum loco ndsset. Cum vero vasa colligunt, quis- 
que vasa illa componit, quorum ipsi adsignatus est usus: ac rursum alii 
jumentis ea imponunt: quo fit, ut simul omnes impedimentorum vectores 
ad ea veniant, quibus vehendis ipsi sunt destinati; et simul quisque suis 
jumentis sua imponat. Ita tempus idem uni tabernaculo et omnibus tol- 
lendis sufficit. Eadem est impedimenta deponendi ratio. Preterea singulis 
est imperatum quid facere debeant, ut omnia necessaria parentur opportu- 
né: idcirco tempus idem et uni parti et omnibus parandis sufficit. Atque 
uti erat locus ministris singulis heec necessaria curantibus conveniens, sic et 
armati milites in metatione castrorum locum illum habebant, qui armature 


a ‘Eni rd rervayplva, &c.] Stephano in 
mentem venit esse legendum, éxi r3 ra _re- 
raypfva, &c. quam correctionem adprobo. 

b Karaoxevijs. Kel, &c.) Sic MS. Bodl. 


Eras Eyer 2 wepl caracxevijs, 2 wepl rd wewecho- 
Gas 62 rd drirideca rdvra dv xaipp’ dcatrus yap 
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dem est mutatio, sed aded apta, ut si vel 


et editi libri, quos vidi, omnes: Stephano 
tamen hec orationis structura displicuit, 
et it tandem emendanda visa est: dsatrus 


unus preiret codex, in contextu mihi ex- 
primenda videretur 
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cuivis aptus esset, et quis is esset, norant, atque aded universi eum sic occu- 
pabant, ut minimé de eo ambigerent. Nimirum Cyrus arbitrabatur etiam 
in familia preeclarum esse studium collocationis apte: (nam hoc modo si 
aliqué re quis indiget, planum est quo ire debeat, ut eam sumat) sed multo 
pulchrius existimabat esse, militares tribus apté atque ordine disponi, cum 
in usu rerum bellicarum quanto magis subitz sunt temporis opportunitates, 
tanto graviores ab iis oriuntur offensiones, qui negligentia sua et tarditate 
eas sibi preripi sinunt: per illos vero, qui maturé adsunt, ea fieri videbat, 
que bellicis in rebus quantivis pretii sunt: his igiturdecausis aptz hujus col- 
locationis erat perstudiosus. Ac primus quidem ipse castrorum in medio se 
collocabat, quod is locus esset qudm munitissimus: deinde circum se fidis- 
simos guosque, sicut ef alids consueverat, habebat; atque his orbe facto 

roximi erant tum equites tum cormium ductores. Etenim arbitrabatur his 
0co tuto esse opus, quéd ita in castris agant, ut armis illis, quibus in hostem 
pugnant, expedité uti non possint; sed longo tempore ad armandum se 
indigeant, si guidem utiliter efferre tn aciem ea velint. Parte vero tum 
ipsius tum equitum dextré et lev peltastarum locus erat; sagittariorum 
tam ante quam post ipsum, et post equites. Gravis armature milites et 


a Ek} Edit. ld. tx’ dvapp. malé. MS. In edit. Ald. et MSto Bodl. perperam legi- 
Bodl. és. et pauld infra és Wépeas dxopetero. tur edOupoctyny. 


Utrobique Atticé. © "Atta ratra rd, &c.} In edit’ Ald. non 
b KaNay ply yap, &c.} Quemadmodim et comparet ratra. quod et MS. Bodl. in 
lesiodus 'Epyuy 2% fp. V. 471. et seq. margine tantim agnoscit, nec loci postu- 

sententia. 
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qui scuta majora gestabant suis omnibus circumdabat, tanquam murum ; 
ut, si necesse esset equites separare, maximé statarii milites ante ipsos es- 
sent, tut(imque spatium eis ad arma capienda preberent. Et quemadmodim 
vis armature milites, sic et peltasta et sagittarii somnum instructi capie- 
bant; ut etiam noctu, si quid usus posceret, perinde ac gravis armature 
milites parati sunt ad feriendos eos qui comints invadunt, sic et sagittari 
et jaculatores pro gravis armature militibus, si qui Aostes accederent, 
prompte sagittis et jaculis suis uterentur. Praeterea certa quedam signa 
preefecti omnes ad tabernacula habebant: ministri autem, non aliter ac in 
urbibus illi, qui frugi sunt et prudentes, plurimorum domos nérunt, et eorum 
praesertim, quos interest nésse ; sic, inguam, et Cyri ministri loca ducum 
in castris, et singulorum signa ndrunt: adeo ut si alicujus opera Cyrus 
egeret, hunc ili non quzrebant, sed vid quam maximé compendiarié ad 
unumquemque currebant. Et quia singule@ nationes secrete, miniméque 
inter s¢ confuse erant, multo etiam magis patebat, sive quis ordinis obser- 
vans esset, sive, quod esset impcratum, non faceret: atque hoc modo cm 
essent comparati, futurum arbitrabatur, ut si quis vel noctu-vel interdiu suos 
adoriretur, in castra sua, tanquam in insidias, adgrediendo incideret. Ac 
tacticum esse non id solum arbitrabatur, si quis extendere phalangem facilé 
possit, vel densare, vel de cornu in phalangem redigere, vel prout hostes 


& Of 32 benpfrar—— of Képy frnofrac) Vide supra dicta de repetitione vocis sparidras 
p. 354 not. b. 
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conspecti fuerint dextrorsum, sinistrorsum, & tergo, recté eam explicare ; 
sed etiam posse distrahere, ciim necessitas postulat, pertinere ad aciei in- 
struendz rationem putabat; ac parte quamlibet eo loco collocare, quo 
plurimam sit profutura; et accelerare cim opus est antevertere: hac omnia 
et his similia putabat ejus esse viri qui struendz aciei peritus esset, atque 
he pariter omnia cure habebat: ac in itineribus quidem semper ad id 
quod accideret aliter atque alifer ordinatis copiis pergebat; sed in meta- 
tione castrorum plerumque illa, quam diximus, dispositione utebatur. 

Cum autem progrediendo Medorum in regionem pervenissent, Cyrus ad. 
Cyaxarem divertit. Cdmque se mutu6 complexi salutassent, primum Cy- 
rus Cyaxari dixit, domum et curiam ei Babylone selectam esse; ut, cim 
eo etiam veniret, tanquam in sua divertere posset: deinde munera quoque 
alia permulta et insignia ei donavit. His Cyaxares acceptis filiam ad 
ipsum mittit, que ¢¢ coronam auream, et armillas, et torquem, et Medicam 
vestem quam fieri potuit pulcherrimam adferebat. Et puella Cyrum coro- 
nabat: Cyaxares veré ait, Hanc ipsam tibi, Cyre, uxorem trado, que mea 
est filia: pater quoque.tuus patris mei filiam uxorem duxit, qué tu natus es: 
atque heec illa est, cui tu puer szepenumero, ciim apud nos esses, more nu- 


@ Taxrixd dvdpds] Eos Antiqui vocabant Vide, si libet, que notata sunt 4 doctis. 
raxrixds, QUI ea, que ad acicrum instruen- Causab. ad titulum,.Znee comment. po 
darum scientiam pertinent, vel scriptis lior. et ab Acerio. ad pref. lia. tactic. 
tradebant, vel usu ipso alins edocebant. 
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tricis blandiebare: cG@mque interrogabatur ab aliquo, cuinam esset nuptura, 
Cyro se nupturam respondebut: addo nomine dotis Mediam universam ; 
nec enim mihi soboles sexi virilis ulla est legitima. Hee erant Cyaxaris 
verba: cui sic respondit Cyrus, Equidem, Cyaxares, et genus laudo et puel- 
lam, et munera: sed in his, inquit, tibi de sententia patris ac matris adsen- 
tiri volo. Et quanquam hec ita Cyrus diceret, puella tamen omnia dona- 
bat, quzecunque grata Cyaxari futura putabat. Atque his peractis, in Per- 
siam iter faciebat. 

Cfamque pergendo Persarum ad fines pervenisset, copias ibidem czeteras 
reliquit; ipse cum amicis ad urbem contendit, animantes secum ducens, quae 
Persis universis tam ad sacrificia quam ad epulas sufficerent: munera ferebat 
etiam qualia patri, matri, amicis czteris dari deceret ; et qualia magistrati- 
bus, senioribus, iisque omnibus qui 64671208 adpellantur, convenirent: pra- 
tered cunctis in Persia viris ac fceminis ea largiebatur, quaecunque solet hic 
etiam tempestate largiri rex, chm in Persiam venit. Deinde convocatis Cam- 
byses Persarum senioribus, et illis magistratibus, penes qyos illic rerum maxi- 
marum potestas est, Cyrum etiam arcessivit, et in hanc sententiam dixit: 


a ‘lepeia) Vide sis que notavimus p. 34 
not. b. 

. b*Aglenrat Baordeds els, &c.] Recté dici- 
tur rex Persarum ddicveioBar, Hitvat, Dad- 
vay els Tiéocas, quando ex Auld sua et urbe 
regia prodit in publicum, in agrum et re- 
gionem populi sui. “Quin itd plané (uti 
Cl. Perizon. notavit) ctiam privati cives ex 
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niensium prodeuntes dicuntur EK H. ¥. 
lib. 2. c. 16. rapeAOSvres els ris’ AOvalus. ES 
verd potissimim de causi Noster Aliique 
seepé dicunt, regem Persarum in Perada 

ofectum esse, Vel, venisse els Hépeas, quod 

ic neutiquam habit4rit semper in Persi- 
de, sed plerumque extra eam, modd Susis, 
modéd Ecbatanis, modd Babyione, rariis 
Persepoli. 
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“ Meritd ego, Perse, tfique itidem Cyre, benevolentia vos complector 
“ utrosque: nam wf rex vobis sum, ta tu, Cyre, mihi filius es. Quamo- 
‘“‘brem sequum est, me, queecunque animadvertere mihi videor in rem utris~ 
“que futura, in medium ea proferre. Quod enim attinet preeterita, vos 
“ Cyrum auxistis, cim exercitu tradito illum etiam ei imperatorem consti- 
“ tueritis: Cyrus ducis munere fungens, diis juvantibus, vobis quidem, Perse, 


“ apud omnes homines celebritatem nominis, et honorem per Asiam uni- 


“ versam conciliavit: przestantissimos autem eorum, qui cum eo militarunt, 
“ opulentos etiam reddidit; vulgo militum stipendia et victum paravit: 
 quin et Persarum equitatu instituto perfecit, ut etiam loca plana et cam- 
“ pestria Perse sibi vindicare possint. Itaque si deinceps etiam in hac 
“‘ sententid perstiteritis, multarum bonarumque rerum auctores invicem 
“ vobis eritis: sin autem vel tu, Cyre, -przsenti felicique adeo rerum statu 
“¢ elatus, perinde Persis imperare tui cum captatione commodi conabere, ut 
“ czteris; vel vos, cives, potestatis hujus invidi, imperium ipsi abrogare 
“‘ tentabitis, certo scitote vosmetipsos mutuo vobis in multis et preclaris 
‘ rebus futuros impedimento. Quapropter ut hc non accidant, sed bona 
“ yotiiis, visum est mihi, posteaquam rem sacram communiter feceritis, 
‘¢ deosque fueritis testati, stc vobis paciscendum esse, ut tu quidem, Cyre, 
$6 gi quis vel in terram Persidem copias hostiles ducat, vel lees Persarum 

a 'Ypas) MS. Bodl. spas, quod Leuncla- ordinem restituendum rect monuerunt 
vius in loco vertendo exprimit. Malim ' Stephanuset Leunclavius. Pris particula 
lectionem vulgatam sequi. ‘ ¥ perperam post imsparcénrac posita erat. 

b "Hy tic A deisparetnrat) Hunc verborum 


a 
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“ youus diacray Wepivas, Bondjosw ravri obéves Opec Be, 
“% Tlégoas, Hv rig 2 dexiis Kigov éxiyesey xarawedesy, 9 
“= dalsarbal rig ras Uroxyecluv, Bondjrey xal dui abrots 
© gaol Ktew xb’ 6,71 dv bxayyidin. Kai tws joer Ov dye 
“7a, dun yiyvnros h ev [Negras Baoirsia® brav 0 iva ve- 
“ Neurhorw, diArov brs Koes, cay 27. Kai dra av Grog ° &@i- 
“wnras ele Hepras, ovine dv ouiv tyor, rérov Shew re lepe 
“ jade budiy Gree viv eya Itw Gray 0’ &rog Exdguos H, xaAbic 
“dy oluas div eyes, ci dx re yevas O¢ dy oxh div Rowras 
 ghras, drog ra riiy Jedy dxorshoin.” Taira cixévros Kap- 
Cure, ourédoee Kigu rs xxi rois Tlegotiy ridsos xal corbiue- 
vos Tatra Tore, xoui Yess EWipooropa wsvot, Bre xed vi ess Sia 
piveos woiseres Weos BAAHALS Tlégoos vs x0ei Barirets. Té- 
ruv O€ wean derran, darjes 0 Kigos. 

‘Qs 8 hay dyévero bv Madoss, curdogav rai rarei xai rz 
penrel, yaest trav Kuatdeov Juyaréen, ng Eri xai vv AGyos 
Oo Tayxddre yevouevns. (Evios de rap Koyoroidy AEyeorn the 
riy Tis enreos KdEAPay Eynusv’ AAR yeats aw xai savrc- 
sar hy 4 ais.) Vyas 02, sdbdg tywv dveCevyvuey. Kael 


“ convellere conetur, omnibus viribus opem feras; vos vero, Perse, si quis 
“ vel Cyrum imperio spoliare, vel eorum aliquis, qui ejus ig potestatem re- 
‘¢ dacti sunt, deficere conetur, tum vobis ipsis tum Cyro, prout denuntifrit, 
“ suhveniatis. Atque dum equidem vixero, meum esto in Persas imperium; 
“ verdm ubi vivendi finem feccro, planum est, illud Cyri fore, si vivet. Et 
“is quidem cum in Persiam veniet, pie feceritis si pro vobis hostias czedet, 
“¢ qnas ipse nunc cedo: ubi vero peregré aberit, recté vestra se res habebit, 
“ut arbitror, si is ex familia nostra, qui vobis optimus esse videbitur, rem 
“ divimam perfeccrit."" Que: Cambyses ci protulisset, eadem tum a Cyro, 
tum a Persarum magistratibus, decreto communi facto, sunt adprobata: et 
guemadmodim id temporis -heec pacti sunt, dedsque contestati, sic et Persze 
et rex inter se constanter cadem hoc etiam tempore observant. Atque his 
rebus peractis, Cyrus discessit. 

C4émque in Mediam pervenisset, de patris matrisque sententé Cyaxaris 
filiam uxorem ducit: quam etiam nunc perhibent fuisse perpulchram. (Non- 
nulli autem scriptores historiarum aiunt, matris cum eo sororem fuisse nup- 
tam: verum ea virgo fuisset omnino func anus.) Nuptiis celebratis, mox 
cum e& discessit. Cfmque esset Babylone, visum est ei satrapas jam mit- 


a ’AglsacGal ris, &e.] Leunclavius scri- 
bendum eensuit 4 adlsacOal 7: rav broyei- 
olay, vel Agigacbal rivas rév, &c. ub sua, in- 
quit, verbo dglcacar constet significatio. 
Sed nil mutandum: nam édlorapar, (unde 
a¢isac@ac) est deficio, disredo a fide: at dgi- 
cma (A quo adicar4e, Ininimé formatium 


esse, talem certé virum non latuit) est «d- 
sistere facio, ad defectionem solicito, &c. 

b "Aglayra: eis, &c.] Vide p. 452. 

c *H» § ais] Vox xais ponitur etiam 
(Hesychio teste) dvri xapSévev. Ttaque Le- 
unclarius et Gabrielius recté cam verte- 
runt rirro. Ue autem aliam lectionem 
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O° dy BaGuardivs dy, * sddxes atre carcaras Hon wiursy éxi ro 
maureseaLnéve, 5bvn. Tas. wévros dv raig Axpais Pespadeyss, 
wal rao yididexas ras xara ray yweay Puraxay, dx Arre } 
éauré éGSAsro dxéew ravra dé reoswparo, évvody Stu, &f ric 
ray carearay io Tore xaizAHOas awOpaxwy sEvColosse, xe} 
émiysionoese nA welbeodas, sbdoc ” dvrimcdas byos ev 69 yee. 
Tair’ &v Badrdusvos xpakas, byvw coyxadrioas piroy sas éxs- 
xasplas, xai weosimeiv, Saws eldeiev, ° 80’ olg iors of ldvres’ ivé- 
pide yee Bra pddsov égaw dy airés, “Exel dé xarasain rig &e- 
yuv, xak cclorbdlvorro ratra, yoreriig dy sddxev adrd Pipers, 
youiCorres Oy sxuray axiclay rire yertodas. Otrw a9 cvr- 
Askas, Ades abrois rose 


tendos esse ad nationes in ditionem redactas. Presidiorum verd magis- 
tros in arcibus, et tribunos eorum militum, qui per regionem in excubiis 
erant, alteri, quam sibi, parere nolebat: atque hzc itd prospiciebat, ebm 
cogitaret eo pacto futurum ut, si quis satraparum opibus et homainum mul- 
titudine fretus insolenter se gereret, imperiGmque detrectare niteretur, mox 
adversarios in ips& regione haberet. Hec igitur facere cum vellet, primim 
convocandos judicabat, quos pro tempore commodum esset, remque his 
priis exponendam ; ut quas ob causas mitterentur ii, qui mittendi essent, 
scirent: nam hac ratione laturos id zquioribus animis arbitrabatur. Sin 
preefectus aliquis jam constitutus esset, atque heec deinde animadverteret, 
graviter laturos -arbitrabatur, velut existimantes hec ideo fieri, qudd fides 
sibi non haberetur. Itaque convocatis iis, hujusmodi quedam loquutus 
est : 


(ex ipsius, opinor, conyecturd profectam) 
margini editionis sue adscribendam cura- 
vit; nimirum hance: Iv ob rais’ quae 


chensis ille ad annum M. 3466. P. J. 4176. 
ante zram Christ. 538. 
b "Avrimddus Exo: 2v, &c.] MS. Bodl. ct6d< 





Stephano valdé apta esse videtur. Ego 
certé, si loco movenda sit vulgata lectio, 
malim cum Mureto reponere dats pro § 
rais" nihil enim obstare videtur, quo minis 
dzais, perinde atque droxos, sit xo:vdv dvoua 
riis re ponxére rearéons, % Ths pndddws, uti lo- 
guitur J. Pollux lib. 3. segm. 15. 

a ’Edéxat abrd carpdxas, &c.] Quod de 
Cyro hoc loco Noster, id propheta Daniel 
(Babylone, ut videtur eruditis. Usserio, 
hoc tempore cum Cyro in Mediam pro- 
fectus) de Cyaxare tradit, vi. 1. Commu- 
ne forsan erat utriusque principis decre- 
tum: Cyrus enim regiones, Medicarum, 
quibus preefectus fuerat, copiarum oper& 
subactas, ad Cyaxaris ditionem se adje- 
cisse professus est lib. 5. p. 322. idedque 
ejus consilio, in superiori illo congressu 
(de quo vide p. 328.) adhibito, satrapia- 
rum eam distributionem Cyrum institu- 


dvrizadoy Eyeey ri ySpav. Camerarii liber 
dvrizaha. Utrique anteferenda videtur 
vulgata lectio. 

c "E¢' ois ianv] Similiter 2x? in hc sig- 
nificatione tertio casui jungitur Matt. xxvi. 
50. Non erat igitur, cur eruditiss. Casau- 
bonus improbaret vulgatam istius comma- 
tis scripturam /¢’ ¢ xdpa; et alteram illam 
eg” 38 dpe mallet, quam codex Mlexand. 
aliique & doctiss. Christ. Wolfio memorati. 
representant. Inauspicatd cert? ad Xeno- 
phontem provocat vir doctissimus, qué 
suam stabiliret opinionem: Noster enim, 
et hic et illA sepé usus structuré, nunc 
quarto casui, nunc tertio prepositionem 
jungit istam. Sic 1. 3. p. 158. ég’ ols re 
érpe &e. L. 7. p. 365. tx’ dyabp, rapei- 
vat, J. 8. infra ¢¢’  Kipos atra, &c. Alterius 
constructionis exempla ultrd se ubique 
feré offerunt. | 


tase, ut credamus par est. Ita fere Arm, M 
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s¢ Sunt nobis, amici, subactis in urbibus et presidiarii milites et eorum 
“ praefecti, quos tunc reliquimus; atque his ego discedens pracepi nihil ut 
“ aliud curiosé instituerent agere, sed munitiones ct castella tuerentur. His 
“ equidem magistratum non adimam, cim preclaré que fpsis erant man- 
“ data conservarint: verim alii mihi satrape mittendi videntur, qui regio- 
“ num incolis preesint, acceptéque tributo, tum preesidiariis militibus stipen- 
‘ dium persolvant, tum quidquid preeterea necesse fuerit, perficiant. Etiam 
‘¢ mihi videtur, iis, qui é vobis hic degunt, et quibus ego negotia impono, 
‘dum ad obeunda quzdam munera ad istas nationes eos mitto, istic et 
‘‘ agros et aedes adsignandas esse; ut et tributum huc illis adferatur, et cum 
“ed venerint, suas in atdes possint divertere.”” Haec ciim dixisset, multis 
ex amicis in omnibus subactis urbibus donabat zedes et quos parentes habe- 
rent: atque héc etiam tempestate posteri eorum, qui tunc i//a consequuti 
sunt, in agrorum, quorum alii alia in regione siti sunt, possessione perma- 
nent; ipsi vero apud regem habitant. “ De satrapis autem, inquit, ad re- 
“ giones illas mittendis, ut ejusmodi sint vobis videndum est, qui memine- 
“ rint huc etiam mittendum esse quidquid in quovis solo pulchri bonive 
“ fuerit: ut etiam nos qui hic manemus omnium bonorum, que ubique pro- 
“ veniunt, participes simus: nam si quid uspiam rei terribilis existat, id no- 
“bis propulsandum erit.” Haeec loquutus, finem tunc dicendi fecit: ac 
deinde, quos ex amicis animadverteret eundi cupidos, secundum conditio- 
nes propositas; habito delectu, eos, qui maxime viderentur idonei, satra- 
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Devyiay dé ray psydarny, “Agraxduas' sig °Avzias de xal 
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rérs Kipos xareshrasro, 8rwg tri xxl viv Baoiding eloiv ai by 
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pas misit, in Arahiam, Magazybum: in Cappadociam, Artabatam: in 
Phrygiam magnam,Artacamam: in Lyciam atque Ioniam, Chrysantam : 
in Cariam, Adusium, ut tps? petierant: in Phrygiam, que propter Helles- 
tum sita est, et Acolidem, Pharnuchum. Cilicie vero, et Cypro, et 
aphlagonibus satrapas Persicos nullos misit, qudd ultro visi essent adver- 
sus Babylonem ejus signa sequuti: sed tamen his etiam tributa indixit ad- 
ferenda. Ut autem Cyrus id temporis constituit, sic etiam nunc arciun 
presidia regis in potestate sunt, et presidiariorum tribuni a rege consti- 
tuuntur, et apud regem descripti census eorum exstant. Przterea satrapis 
omnibus, quos emittebat, edixit, ut omnia, quecunque se facere viderent, 
pro viribus imitarentur: primidm equites et curruum agitatores ex illis Per- 
sis ac sociis qui comitarentur ipsos, instituerent: quicunque ver6 et agros 
et palatia consequuti essent, eos ad frequentandam portam coger nt, Gtque 
temperantiz studiosi, satrapz semet utendos exhiberent, si quid usus posce- 
ret: etiam Jiberos, qui et# nascerentur, ad portam educarent ef instituerent, 
quemadmodum apud ipsum fieret: itidem satrapam, quos haberet ad por- 


& Meyd{cbov.] Edit. Elzev. Meydiuvev,nec = Zarpdzaic, ig duvardy bea, &e.) Sic re- 
aliter veteres quidam legerunt interpretes. posuimus ex conjecturi Leunclavii; cui 
Sed hoc monuisse sat est. nonnibil favet Gabrielii vet. exempl. dca 

b Aveiav] Legitur etiam Avdiav. -Supra spe» exhibentis auctoritas. Legebatur 
quoque p. 373. pro Aéso: in quibusdam antea carpdwais 80a duvardy dipwy 
libris scribitur Avéol. Lectionem vulga- wadvra, &c. . 
tam utrobique retinendam puto 

C°E« Baeirtes, &e.}) Eadem est preepo- 
aitionis istias vis apud Joh. vi. 65. 
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* msiobes dys Odcloxers.” 


tam, venatum educere debere, ac tum se tum suos ad res bellicas exercere. 
‘SQui autem mihi, ait, pro ratione potestatis suc currus plurimos, plurimos 
“ etiam preestantissimésque equites effecerit, hunc ego, tanquam egregium bel- 
“li socium, et tanquam preclarum custodiz imperi; tum Persici tum mei ad- 
“ jutorem, honoribus ornabo. Sint apud vos etiam sessionibus, perinde at- 
“que apud me, viri praestantissimi pr czeteris honorati : si¢ et mensa, que 
‘“¢ sicut ef mea, primum domesticos alat; deinde, sat bené instructa sit tum 
“ ad impertiendum amicis ; tum ad honorum illi exhibendum, qui singulos 
“in dies aliquid preeclaré geret. Etiam septa vobis hortorum sunto, ac 
“ feras alite, nec ipsi unquam labore nullo pracedente cibum zobis adpo- 
“ nite, neque pabulum equis non exercitis objicite: non enim fieri poterit, 
‘‘ ut unus ego virtute humana vestriim omnia bona tuear; sed necesse est 
“ut ipse, strenuum me prabendo, cum viris fortibus 4 me mitteMits, vobis 
‘¢ auxilio sim; ac vos itidem viros esse fortes oportct, et cum vestris, qui 
*< et ipsi fortes sint belli mihi socios et adjutores esse. Velim hoc etiam 
¥ consideretis, nihil me horum, ad qué jam vos cohortor, servis imperare : 
“ et que vobis facienda esse aio, haec ipsemet exsequi omnia studen. Deni- 
‘¢ que ut vos ego me imitari jubeo, sic etiam vos illos, qui vestro sub imperio 
‘‘ magistratus habent, ad vos imitandos instituite.” 


a “Edpas] Sic corrigendtim ex iis quae offert lectionem: Igwv 42 ap’ Spiv xa? Spar, 
pauld infra leguntur, p. 517. wdvres 52 of: Ggmep wap’ duel xporertynafvorg cui receptam 
uptsot rv wapévrwy pais xporertznvrar. Vul- nemo non, opinor, anteferendam videt. 
go ascribitur oa. Comerarii liber hanc / 
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Atque hze uti tum Cyrus instituit, sic etiam hodié cuncta regis imperio 
subjecta presidia custodiuntur, et omnes magistratuum porte officiocé part 
ratione frequentantur, omnésque tum ample tum exiguze domus simili mo- 
do administrantur: omnes ex its, qui adsunt, preestantissimi sessionibus 
honoris ergo supra czeteros ornantur ; omnia itinera eodem modo instituun- 
tur, pérque paucos preefectos res multz brevi compendio curantur. His 
indicatis, qaemadmodim se gerere singuli deberent, ac mana militum cui- 
que dati, sic eos dimisit, ut preediceret universis, pararent sese, quéd susci- 
pienda in annum proximum esset expeditio, et lustrandi milites, arma, equi, 
currus. Hoc etiam ab auctore Cyro profectum, ut aiunt, nunc quoque ser- 
vari animadvertimus: obit quispiam satrapias ditionis Pereice cum exer- 
citu singulis annis: qui, si satraparum aliquis indiget auxilio, fert ez auxi- 
lium ; si quis insolenter se gerit, eum sanam ad mentem revocat : quéd si 
quis vel tributa conferenda, vel incolas custodiendos, vel agrum colendum 
minus diligenter curat, vel aliquid aliud ex iis que sunt imperata preter- 
mittat, hec lle corrigit omnia: si vero nequeat, regi denuntiat: is ubi rem 
audit, de eo, qui spreto imperto se petulanter gerit, deliberat ; ac ii suepe- 
numero, de quibus dicitur, regis filius descendit, regis frater, regis oculus, 
licét aliquande non conspiciantur, circitores illi sunt: nam unusquisque ho- 
rum revocatur, undecunque rex jubet. 

Etiam aliud quiddam excogitésse Cyrum cognovimus, quod ad magnitu- 
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bos rig ders, 4E & raxiws jobdvero xni rk Wdurodw &xt- 
xovre Sus Exon Sxelapsvos yap xorny dy odoy inxs zara 
vires Tis hyieas éXauvdpsvos dere diapusiv, Exosjoauro iaxa- 
yas rordro GiaAsixorras, nai lames gy orois xarécnes, x0) TES 
ixipsrapsves roruy xai eden 2’ éxelgw ray roxwy trage rov 
éxirndeioy ragadiyerbas rd Depipsve yedmuara, xa rage- 
Osdovei, xual WaparauCavey rag *areienxérac izxag xai ay- 
Opuiwes, xal Bru xipewesy venrsicg. “Egs 0” Ore ddd res vox- 
ras Gacls icacdas raurny ray Wogslay, GAA Th HueeIG ay- 
vidy rox voxregivdy diadéyerbos. Tray dé rw yiyvopivor, 
* Paci rivsg Sasroy say yeedouy cavern Thy Topeiay CrbreEly 
Cal dé raro Pevdovras, dAX’ 851 ys viv dvOpwmlvav * aeCH Xo- 
essay abrn raxvisn, raro ednror. "Ayabos de, ‘ws raise 
Exasov wicGavousvoy, we royicn éxipesreiodeu. 

"Exel 0¢ weginrdsn 6 éniaurds, curtyespe seariay cig BaGo- 
AGO, XOi ASyEres adrci yevicbas cle Sosdexee psy Yaron revere 
ag, ele dicyfrse d¢ deuara dpexavnddea, reC av de alg per 
eiddas ékjxovra. “Easl dé raira cuverzevdcaro aire, 

‘ / 


dinem imperil perétsnet, unde celeriter intelligeret, qui etiam rerum longe 
remotarum status esset. Cum enim considerasset, quantum itineris equus 
agitatione diurnaé conficere viribus integris posset, equorum stabuli parari 
curavit, qu tantundem distarent, et in his equos constituit, cum illis qui 
eorum curam gererent: ordinavit et quolibet loco quendam, qui tum ad 
recipiendum literas adlatas, tum ad tradendum eas aliis idoneus esset ; qui- 
que defatigatos equos et homines exciperet, ac alios mitteret recentes. At- 
que hoc in itinere né noctu quidem interdum cessare eos dicitur, sed nuntio 
diurno succedere nocturnum. Qua cum ita fiunt, aiunt nonnulli gruum 
volatu celerius iter istoe hujusmodi conficere: quod si veré non dicitur, 
saltem hoc manifestum est, omnium pedestrium itinerum, quae homines con-. 
ficiant, hoc velocissimum esse. Bonum est autem, ut quamprimim aliquid 
animadvertitur, effasa cura quam celerrimeé adhibeatur. 

Posteaquam annus preeteriiseet, Cyrus exercitum Babylonem coégit babu- 
isséque fertur ad centum viginti equitum millia, currus falcatos bis mille, 
peditum millia sexcenta. Quo adparatu facto, expeditionem illam suscepit, 


2 'Ametpykéras tewus 8 dvOpenus, &e.} In. 


libris vulgatis non exstant 2 dvOpéruc’ ques 
tamen verba fuére in exemplaribus Phi- 
L Inho et Gabrielio visis reperta ; atque aded 
tad cunctanter & me, adsentientibus Ste- 
phapo et Leuaclavio, restituta. 

Db Paci reves] Non gaol rives, sed gael 
--vas, % Leuncl. redditum, quod aptius ei 
yisum est: mihi non item. Ceeterdm de 
cursoribus istis vide Fferodot. 1. 8. c, 98. et 
Suid. ad v. "Ayyapos. 

¢ El d2 rotre——~ dddd, &e.} Similiter 


42 post e} loco temen usurpatur 2 Co- 
rinth. xiii. 4. et Colles. ii. 5. 

d Mely ropady} Scilicet ad differentiam 
7éy kara Sddaocay' perinde atque xefol apud 
Auctores opponi solent rois vavpayoves, et 
we() Odvams rf} vavricf. Similiter pedibus 
sre, est terra ire apad Casar. B. C. 1, 2. c. 
23, et apud Cicer. in Vatin. c. 5. pedibus 
tler conficere et navigare opponuntur. 

€ ‘Us rdyiga feagov] Stephanus scriben- 
dum arbitratur éedsgu, aut écderey, utrum- 
libet in neutro genere. Sed nihil muto 
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* Seuady ravrny ray cearsiay, dv q Nevers xaraceeLacbas wely- 
ra ro tOvn, Soo ” Sugiay sloCoivrs oixel weyers eoudeds Jardo- 
ons. Mera dc ratra, 4 elo Aiyurrov seurcian Aéyeras yevéobaus, 
noi xaraseepacbas Aipurriov. Kaiéxréra ray deoxy digicev 
andre ees Ew wey, 9 Eevded Icédharra, xe0s exroy de, 6 Edzei00¢ 
wovros’ me0¢ érxtgay de, Kixpos xual Aiyusros: xe0s wernuei- 
ay dé, Aldrin. Téruv dé rd rieaura rad pev ds SdAzos, ra 
82 died Yoyos, re dé did Fdwe, rd Os Os Kvudeiay duroixyra. Ad- 
grog 0° év péow rérav ray Oiairay woinrdmsvos, “roy wav Zi 
rov xErptive. yeovov oijyev gv BaCurdn éxrad pias (wiry 
yee arse h ywea) rov 06 dui ro tae, resis pias dv Dé- 
ois’ ray Oe dxpdy 78 Iégus, dbo pivas dy ExCardyois: Sew 


qua nationes universas sibi subjecisse dicitur qua ab ingressu Syrie ad 
mare rubrum usque sedes suas habent. Posted suscepta in Aogyptum fer- 
tur expeditio, qué AZgyptum subegerit. Atque aded deinceps imperium 
Cyri terminabat ad orientem, mare rubrum ; ad septentriones, pontus Euxi- 
nus; occidentem versus, Cyprus et Augyptus: ad meridiem, ASthiopia. Ha- 
rum autem regionum extremi fines, partim ob calorem, partim propter fri- 
gus, partim propter aquam, partim ob aque inopiam, sunt propemodim 
inhabitabiles, Ipse cum in harum medio viveret, hyberno tempore septem 
menses Babylone degebat ; (ista quippe regio tepida est) verno, tres men- 
ses Susis; ipsa zstate vigente, menses duos Eccbatanis: quod quia faceret, 


& “Qona di ratrny, &c.] Ita MS. Bodl. et 
libri editi, quos vidi, omnes. Liber Bu- 
densis, teste Leunclavio, habet ratriy rij» 
spariav Eu, dv fy Atyerar, &c. Tpse malim 
quidem cum Stephano retinere vulgatam 
lectionem, et statim post dpza 6) adjicere 
prepositionem ¢is, vel éxt: sic 1. 1. p. 48. 
ipparo int riv sparelav. Quod omnino faci- 
endum; nisi cuiquam visum fuerit dpyay 
transitive sumere. 

b Evplay sis6dvr.] Ex eodem libro Bu- 
densi Leunclavius etiam adfert probatque 
Luplav éxédyrc’ cui Vulgata tamen scriptura 
mihi neutiquam postponenda vi . 
Verba enim de eo possint intelligi, qui in- 
gressus Syriam, ultra eam ad mare usque 
rubrum pergat. 

© Tov piv dug? riv, &e.) Quod Cyri insti- 
tutum reliqui deinceps Persarum reges 
feré secuti sunt. Noster dvaé. 7’. sub finem: 
fy G2 mpds 8a, éni Licd ve 2 'Exbdrava ipeey 
EvOa Seplfecv & daplSecv Aéyeras Bacrdebs. Plur 
terch. de exil. p. 604. Kalra: récye Tepowv 
Besidlas lnaxdprfov, dv Babvidn dv yerpdve 
dsidyevras’ dy dé Mndla, (Ecbatenis nempe) 
7) Shoos’ dv dé Lotaors, 1d Hdtgov rod iapos. 
~ Apud eundem, Diogenes etiam suas Athe- 


nis Corinthum, et Corintho Thebas migra- 
tiones instituto illi adsimilAsse dicitur, de 
profect. virt. p. 78. xapl6are rats Bacidéws, 
Eapos piv bv Lécois, % yetpiiws dv BabvrABn, 
Sépss S dv Modle dtarpi6ais. Eline apud 
Aristidem, Roma encom. p. 203. T. 1. 
Edit. Oxon, peravdsai rivtg Baci\tis, —— aai 
mrdvyres. JElianus quidem de Animal. }. 
10. c. 6. de Persarum rege loquitur tan- 
quam Seplovros piv iv Lécars, yecudlowres b2 
dy ‘Ex6ardvos. At locum esse corru ’ 
legenddmque ibi commutatis verbis, Sepl- 
Cowra piv dy Eabardvats, yeipdorra dé ev Léons, 
animadvertit post doctiss. Brissontum Ilus- 
tris, Esek. Sponhemius Observ. ad Juli. 
orat. 1. p. 126. Miror. autem neque hunc 
neque illum apud Strabonem idem feré 
dici, atque id quod ex /Elieno adtulerunt, 
animadvertisse: Is enim lib. 11. p. 795. 
sic scribit, 2 #v rd ‘Exbdrava yerpdcoy rots . 
Tlépeats. MOX, B viv Ere -ois MapOvelwy Baor- 
Aor viv abriy wapéyeras ypelav re, 2% dogd- 
Auav. Idem tamen lib. 16. pag. 1079. tra- 
dit, Echatana regibus Parthorum estiva 
agentibus sedem esse. Confer, si libet, 
Dion. Chrysost. orat. 6. p. 86. Athen. J, 
12. c. 1. p. 513. 
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semper in calore frigoréque verno vitam egisse dicitur. Erat autem ea ho- 
minum erga ipsum adfectio, ut natio quaevis deteriore videretur esse condi- 
tione, si non Cyro mitteret quidquid ipsis egregium in regione sud vel nas- 
ceretur, vel aleretur, vel arte perficeretur: itidem quzevis urbs: et quivis 
homo privatus opulentum se arbitrabatur, si quid Cyro gratificaretur: nam 
Cyrus a singulis accipiens ea, quorum copiam illi, qui dabant, haberent ; 
vicissim eis largicbatur ea, quorum ipsos inopés esse aniroadverteret. 
Posteaquam hoc modo etate provectiori Cyrus esse coepisset, admodim 
senex vice jam septima, ex quo imperium adeptus erat, in Persiam venit. 
Quo tempore tum pater tum mater zpstus jamdudum, ceu credi par est, é 
vivis excesserant : Aic Cyrus sacrificia statuta fecit, ex instituto patrio cho- 
rum Persarum duxit, et pro more munera in omnes distribuit. Consopi- 
tus autem in regia, somnium hujusmodi vidit: accedere quispiam ad ipsum 


annos Babylonici regni Cyro tribuisse, 


a Ta Bebeper, &c.] Gabrickus ex vetust. 
ert collegerunt. Hac de re plura forsan alibi. 


exempl. rd dopey ijdn ent, &c. nec 


_ 


malé, Veteres quidam interpretes cm 
parum locum hune acceperint, verterint- 
que aded 72 idopor anno septimo, insignes 
quosdam temporum et anhealium scripto- 
res (nominatim Tornicliem ad ann. M. 
3494. Petavium de Doctr. Temp. lib. 10. c. 
15. Prideauzium ad an. 530.) in errorem 
induxerunt. Hi enim, Nostro Cyrop. 1. 8. 
auctore citato, adfirmant, Cyrum anno 
imperii sui septimo occubuisse. At certé 
Xenophontem a Petavio saltem ‘attentiis 
lectum esse oportuit, priusquam ad aucto- 
ritatem ejus in Historié fidemque imminu- 
endam fuerat adgressus. Td dopo Gree- 
cis idem est quod Latinis septimtim: simi- 
liter rd rptrov, rd réraproy, rd réexrey sonant 
lertiam, quartim, quintim. Quare docti 
illi viri perperam ex hoc loco (neque enim 
alium, opinor, ullum ad sententiam suam 
trahere potuerunt) Xenophontem septem 


b Kpeirrwy) Prater vulgarem significa- 
tionem, Deum etiam notat, aut rem, in 
qu& vis inest major aliqua. Plato in So- 
pista p. 216. rdy’ dy dv xal cot reg Sros rev 
xpecrrévev ovvénocre, Plutarch. in Pyrrhe 
p- 399. réro ris BapBdpvs inlcye rot xpbew 
xupelv, Ss riva rév xpeirréver Savpdoavras. 

in Symp. ed. /imst. p. 636. Metcovs- 
ro bg riva raw xperrévey, ut deorum = 
piam exceperunt: non verd ut verterat ille, 
ul quempiom ez prestantioribus, &c. fris- 
tid. ravaOnv. T. 1. p. 96. edit. Oxon. 8re ric 
"EdAdées isty Epupa bxd ray xpecrréve wewosg- 
plvov, &c. Sic Auctores alii. Hesychius, 
ot xpetrroves, of Seof. Cui loquendi modo 
lucem fcenerare videtur Xenophon, pleni- 
ori hic usus oratione, xpelrrev ris 9 ward 
GvOpurey. De divinis éxigavelas vide QUE 
disseruit C). Cleric. ad Gen. xii. 7. 
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visus est, humana specie augustior, qui diceret, para te, Cyre: nam ad deos 
jam iturus es. Hoc somnio viso, excitatus est, propéque scire videbatur, 
vite sibi finem adesse. Quamobrem sumptis mox hostiis, Jovi patrio, et 
Soli, et diis czeteris in summis montium jugis, qui Persis sacrificandi' mos 
est, rem divinam fecit, et hujusmodi usus est precatione: “ Jupiter patrie, 
“ tGque Sol, ac vos dii universi, accipite hzec sacra, quibus et multis pra- 
“ clarisque actionibus finem impono, et gratias vobis ago, quod mihi tum 
“in sacrificiis tum signis coelestibus, tum auguriis, tum ominibus ea signifi- 
“ cAstis, quee vel facienda vel omittenda erant. Magnas etiam vobis gra- 
“‘ tias ago, quod et ipse curam de me vestram agnoverim, et nunquam me 
‘¢ rebus prosperis supra conditionem humanam extulerim. Rogo autem vos, 
ut nunc quoque liberis, uxori, amicis, patriz felicitatem largiamini: mihi 
“ vero peto, ut quale concessistis 2vum, talem etiam exitum detis.”’ [is 
peractis, clm domum revertisset, quieti se dare decrevit, et decubuit. 
Posteaquam tempus itd posceret, accedunt ii, quibus hoc erat negotii datum, 
atque ut lavet, hortantur. Suaviter ille se quiescere dicebat. Itidem illi, 
quibus id erat negotii datum, clum tempus esset, coepam ipsi adponunt : at 


@ Ent ry dxpwv, ds; &e.} Pro ws Wépea 
Sises. Stephano placet é¢’ av Tépoas Sévat. 
Sed nihil muto. 

b Enpelois] In MS. Bod. et editione .fid. 
non comparet vox ista: quam tamen ge- 
nuinam csse ostendit vel hic locus p. 48. 
“Ore piy, & rai, Seot Thay re 2% ebpeveis xéynvot 
ot, & dv lepois Shdov & dv dpavlors onpetors. 

© 'Ev ofpats} Vox oéun, inquit Eusta- 


thius ab IL. x’. p. 799. & ri dxdt dvOpuntsys 
éndot Aaktay, dAAG riva Secorépay, Syrwriady rb 
péddovros. 

d TlodAd 3” tpiy xdors, &ce.] Oratio rarissi- 
mi apud rots %w exempli; quaeque Chris- 
tiano digna fuerit nomine. Phrasis ista, 
brdp EvOpwroy igpéynoa, haud ita longé disce- 
dit a locutionibus Apostolicis Rom. xii. 


3,16. 1 Cor. iv. 6. 
N 





464 BENO®ONTOS 


1 Sa O° dddxss, xari Baier Wins. “Oc ds xai rf bgspaig. ov- 
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“* Big ro rédog Hon xelgecsy’ (éx TOAAGY Foro CAis yiryriorxe) 
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* popsCbpeve, xr, Joxsi xsxaprecbas éxel rs Hono, re ev 
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* veiphoas br’ ixiduuhous olde bre nriynoe. Kai rac pty 
“ Mirae dxeidoy Os’ és eddaluovas ysvouévac, rd¢ dé rorspl- 
““oug bx’ ind derudioreeg xai shy sarplda xpbober ldswrsis- 
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Cyrt animus non ille quidem cibum admittebat, sed sitire videbatur, atque 
aded cum voluptate bibit. Eadem illicim altero atque item tertio die ac- 
cidissent, filios arcessivit ; qui forté tunc eum sequuti, in Persia degebant. 
Arcessivit et amicos et Persarum magistratus; quiyam universi clim ades- 
sent, hujusmodi orationem exorsus est: 

“Instat modo, mei filii, ac vos amici omnes qui adestis, vitee mez finis 
“(ex multis id quidem indicite certé cognosco): vos autem, ubi vitam 
“cum morte comamutavero, de me, tanquam beato, et dicere omnia et face- 
“re oportet. Nam et cum puer essem, eorum, que in eetate puerili pre- 
“ clara existimantur, fructum mihi consequutus esse videor : et adolescens, 
“ eorum que habet adolescentia: et virilem prorsis ad xtatem ubi perveni, 
“eorum que virilis stas habet. Quin et progressu temporis vires meas 
“ una auctas animadvertere videbar: aded ut senectuatem meam adolescen- 
“ tia nunquam imbecilliorem factam senserim, neque quidquam vel adgres- 
“gum me vel expetisse, quod non adsequutus sim. Amicos quidem felices 
“per me factos vidi, hostes in servitutem & me redactos; patriam antehac 
“ nullo in Asia claram imperio, nunc dignitate principem relinquo: quz 
“denique sum consequutus, eorum nihil non conservasse me scio. Et 
“ quanquam preterito tempore nibil non ex voto mihi succederet, tamen 
“ quia comes mihi metus erat, né quid in futurum vel viderem, vel audirem, 


& Daides dpoi, 2, &c.] Cum gravi bic et nem maj. presertim que sub finem ex- 
plane admirabili oratione Ciceronis Cato- stant, conkerre juvabit. 
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“‘ vel paterer rei gravis, non is mihi concessit, ut prorsus elato animo essem, 
S‘ vel effuseé letarer. Nunc si moriar, vos quidem, filii, quos mihi dii nasci 
“ voluére, superstites relinquo: et patriam et amicos itidem relinquo fortu- 
“ natos: qui possit itaque fieri, ut ego non merité sempiterna hominum 
~ “beatum me predicantium memoria celebrer? Est autem mihi jam hoc 
*€ quoque declarandum, cui regnum relinguam ; né id in ambiguo relictum 
“ negotia vobis facessat. Complector equidem, filii, pari utrumque vestrim 
“ benevolentia : verim et consilio providere et ducis officio fungi, quacun- 
“ que in re tempus et usus postulet, eum jubeo, qui natu major est, et usum 
“ rerum plurium, prout consentaneum, est, habet. Quin et ipse uti ab hiic 
‘6 mef vestraque patria sum institutus,natu majoribus, non modo fratribus, 
“ sed civibus etiam, de via, sedibus, dicendi loco cedendum esse; sic vos 
 quoque, filii, ab initio institui, ut natu majoribus honoremprincipemdefe- 
“¢ ratis, et vicissim minoribus honore ante eatis; quamobrem ita, que a me 
“ dicuntur, accipite, ut qui tum prisca tum moribus recepta atque etiam le- 
“ gibus consentanea proferam. Ac tuum quidem, Cambyses, regnum esto, 
“ diis llud ac me tibi largientibus, quantum quidem in me est: tibi vero, 
* ‘Tanaoxares, hoc tribuo, ut Medorum, et Armeniorum, et tertio loco Ca- 
‘ dusiorum satrapa sis: que tibi cdm largior, majus quidem imperium et 


a Kal rpirwv Kedvotev] MS. Bodl. rptrov. quem, eodem auctore, Cyrus Arisyoe dec- 
Si quid mutationis inducendum sit, mal- x6ryv Baxrpluy 3 riis xdpas, % Xopapvior, % 
lem rpfres. Filio huic Cyri natu minori TlapSivr, 2 Kappavlwy. Sed hic que narrare 
apud Ctesiam nomen est Tarvofipxys; solet, vix capiunt fidem. 
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“regni numeo natu majori me relinquere arbitror; tibi verd felicitatem 
‘¢ magis onnis expertem molestiz. Nam qua delectatione humana caritu- 
* rus sis, equidem non video; certé omnia que hominibus adferre volupta- 
“ tem videntur, tibi sunt adfutura. Amorem vero illorum, que confectu 
¢ difficilia sunt, et multarum rerum solicitam occupationem, et vite alienam 
‘4 quiete rationem, pungente animum zmulatione rerum a me gestarum, 
“ et insidiarum molitionem, earundémque structarum ab aliis metum; hec, 
“‘ inquam, necesse est illum, qui regno potietur, magis quam te, comitari : 
“ quae, sat scito, multa objiciunt impedimenta, quo minus animo leto quis 
“esse possit. Et tu quidem certe ndsti, Cambyses, non aureum hoc scep- 
“trum esse, quod regnum tibi conservet, sed amici fidi regibus et verissi- 
‘¢ mum et tutissimum sceptrum sunt. Fidos vero né putes homines nasoi ; 
*¢ (quod itd iidem omnibus fidi conspicerentur, sicut et caetera, qua natura 
¢ insita sunt, conspictuntur esse omnibus eadem) sed fidi qui sint, eos sibi 


a TG cippalvesOa:1} Verba hec in edit. 
Ald. non exstant: omnino tamen retinenda 
videntur, cum preecesserit d\\d xdvra eo: ra 
Coxdvra dvOpdxors ehppalvay wapisat. 

b OleGa piv ctv, &c.] Gabrielius et 
Leunclavios marginalem banc lectionem 

untur "Ic0: péw ody, &c. que quidem 
satis apta est: sed, libris omnibus recla- 
mantibus, in contextum non recipienda. 
Libet autem adducere Micipee Sallustiani 
verba ; ut videat lector, illam Crispi ora- 
tionem, quam divinam vocat /Eiius Spar- 
Ganus, sententiarum gravitati, ex Xeno- 
honte sumptarum, omnem feré, quam 
fabet, laudem debere. Mime, quoniem 
mihi natura finem vita facit, per hanc dex- 
tram, per regni fidem moneo, obtestérque, uli 
hos, qui tibi genere propinqui, beneficio meo 
fratres sunt, caros habeas: neu malis alienos 


adjungere, quam saguine conjunctos retincre. 
Non crercitus, neque: thesauri, presidia reg- 


ni sunt, vert amici, guos neque armis co- 
gere, neque auro parare queas: officio et 

r. Quis autem amicior, quem 
frater fratri? aut quem alienum fidem inve- 
nies, si tuis hostis fueriz, &c. Bell. Jugarth. 
cap. 10. 

C Obee: gtec8a:} MS. Bodl. géca: in mar- 
gine tantim agnoscit, editi libri in contex- 
tuexhibent. Suspectam locutionem hane 
habet Stephanus; cui tamen similem in 
Philem. Relig. ex incert. Cemeed. videre 
est: 


Mew rd caxad rocker rode, déiczora, 
Abrol 6s’ abris, 3 xéguxe rij pbeer. 
v. 198. et seq, 


Quin et eadem hee phrasis apud Xeno- 
phontem supra invenitur lib. 5. p. 265. 
udi vox utraque in contextu MSti Bodl. 
comparet. 

d Palverac] It& seribendum curavimus, 
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. Q 

‘¢ quemque efficere oportet: parantur autem non vi, sed potits beneficentia. 
“€ Quamobrem si voles et alios quosdam tibi regni custodiendi socios adjun- 
<¢ gere, nequaqam prius aliunde initium facito, quam ab eo, qui loco tecum 
_ eodem ortus est. Nam et cives magis quam exteri nobis sunt conjuncti, 

“ et contubernales quam ii, qui nobiscum eodem in contubernio non vivunt: 
“ at vero qui endem semine prognati, ab eAdem nutriti matre, in eadem do- 
““ mo creverunt, et ab iisdem parentibus diliguntur, eandémque matrem et 
‘‘ eundem patrem adpellant, qui fieri possit ut non sint omnium conjunctis- 
“simi? Ne igitur ea bona, per que dii fratres ad conjunctionem deducunt, 
“ frustra vobis esse concessa patiamipi; sed super hc ipsa statim studia 
“ gucedam alia benevolentiz et amoris exstruite ; quo fiet, ut amicitia ves- 
“tra semper invicta sit. Nimirum sui ipsivs curam gerit, qui fratri pros- 
“ picit: nam cui frater magnus adeo est ornamento, ut fratri? quis homi- 
‘¢ nem preepotentem honore tanto prosequetur, quanto frater ? quemnam ali- 
“‘ quis aded, ut fratrem, si frater sit magnus, injuriaé adficere formidet ? 
“ Quamobrem nemo te celerius huic obediat, nemo alacrius ad tpsum ve- 
“niat: quippe nec secundz nec adverse tristésque res hujus ad quenquam 


Leunclavium, adsentiente Mureto, sequuti. 
Prits legebatur ¢afveoa:" quod ferri non 
potest; nisi tandem aliquod inveniatur 
exemplar, quod «Yu6z, vel Spdpev, aut tale 

uid cum ceteris verbis parenthesi inclu- 
dat. Ibidem, non ris mists, sed ris ply m- 
sds legit Stobeus: cui particule respon- 
deat &? que est ante «rics. Tam tamen 


voculam piv post rifecfa:, quam post rig 
rectiis, judice Stephano, posueris. 
@ Of 42 ded rd, &c.] Lege que cum Che- 
recrate disserit Socrates Memor. L 2. p. 433. 
b"Adois} MS. Bod]. et edit Ald. da4- 
dos cui receptam scripturam omnino pre- 


tulerim. 
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‘¢ magis proprié pertinent, quam ad te. Hec etiam consideres velim, cui- 
“nam pratificando majora te consequuturum sperare debeas, quam si grati- 
“ ficeris fratri? cui opem ferendo, belli socium firmiorem tibi adjunges ? 
sé quem turpius est non amare, quam fratrem? quemnam omnium laudabi- 
“ lius est observare honorando, quam fratrem? Solus est frater, Cambyses, 
“‘ qui si apud fratrem locum principem obtineat, nequit ad eum pertingere 
“ aliorum invidia. Quare vos, filii, obfestor per dens patrios, prosequimini 
‘¢ vogmet mutuo honore, si quidem vos mihi gratificandi estis studiosi: non 
‘enim liquido scire vos arbitrari debetis, me, posteaquam vivendi finem 
“ fecero, nihil futurum: ‘nam né modo quidem animum meum cernebatis, 
“sed esse eum deprehendebatis ex iis que agebat. An necdum animad- 
“ vertistis quos terrores illorum animi, qui vim et injuriam passi sunt, homi- 
“ cidis incutiant ? quos scelerum vindices nefariis immittant? Anne per- 
“‘ mansuros fuisse putatis defunctorum honores, si nihil eorum animis juris 
“ ac potedtatis reliquum esset ? Equidem, filii, nequaquam persuaderi mihi 
“unquam passus sum, animum, quamdiu in mortali sit corpore, vivere: 
“ cam ex eo exeat, mori. Nam animum video his morti obnoxiis corpori- 
“ bus, quamdiu in eis degat, vitam impertiri. Ne id quidem mihi persuaderi 


a’Egicveirac] Ita edit. Eton. et Stobeus. tem est interpretatus, Senect. oc. 22. Sed 
Vulgd scribitur dgcxeciror; quod si retinea- Latina & Greecis longids interdum disce- 


mre cupora drov dy év abroig xed- 


tur, ddeAgé xptire dvros Vel xpwrevovros, geni- 
tivus erit absolutus. Sed rectids, Stepha- 
no judice, igicvsirac cum genitivo ddedgs 
jungatur, pro eo quod est d@rrecBas. 

b Od ydp dfzs, &c.] Ab hoc loco, usque 
ad devOepSra:, p. 469. Cicero Xenophon- 


dunt; quod non miraberis, si quam liberé 
et alios Scriptorum aliorum locos sit inter- 
pretatus, consideraveris, Lege (nam tanti 
est) que apud Pistonis Phadon. Socra- 
tes supremo vite die de immortalitate 
animorum disseruit. 
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“ pnotuit, animun esse insipientem, posteaquam ab hoc insipiente corpore 
“ separatur: sed clm a corpore secreta est pura mens et integra, tum eam 
“ sapientissimam esse, vero maxime consentaneum fuerit. ' Cum dissolvitur 
“ homo, non est obscurum, ad res sui generis singula commigrare, extra 
“unum animum ; qui solus neque dum adest, neque dum discedit, cernitur. 
 Veniat vobis in mentem, nihil esse morti hominis similius somno: at per 
‘“€ somnum maximé hominis animus divinitatem suam declarat, atque etiam 
“ futura prospicit ; quippe qui tunc, uti quidem adparet, maximeé fit liber. 
“ Quare si hec itd sunt, quemadmodim ego existimo, et si animus hoc cor- 
“ pus relinquit, reveriti animum meum, que vos rogo, prestate: sin hac 
“ ita non sunt, sed animus et manet in corpore, et cum eo interit, vos tamen 
‘© deos, qui immortales sunt, et intuentur et pnssunt omnia; quique ordinem 
‘ universitatis hunc expertem detrimenti et senectz, et extra omnem erro- 


a ’Evvofoare 62, &c.] Leunclavius legit 
ivofcars, vertitque animadvertistis. At lec- 
tionem vulgatam, quam MS. Bodl. et cx- 
teri prestant libri, mallem. Similiter 
Plato sub finem 4polog. Socr. mortem cum 
somno comparat: quem et Cicero mortis 
imaginem adpellat. His adde que apu 1 
Cic. de Divin. 1. 1. c. 30. exstant. 

b El piv ody ofrws, &c.] Non a verbis 
tantim Xenophontis, sed etiam a sensu 
longissimé recedit Ciceroniana loci hujus 
interpretatio, quee sic se habet: Quare si 
hac ia sunt, sic me colitote ut deum. At 
verd neutiquam consentaneum est, Deo- 
rum sibi honores eum optare principem, 
qui cim ceteras virtutes, tum pietatem 
etiam egregié colebat. 

@Arp6h & dyfparov] Heec libri Buden- 
sis est lectio, quam in contextum recepit, 
redditimque expressit Leunclavius. Idem 
recté statuit, verba hec prorsids esse Xe- 


nophontéa, atque aded sic scripta reperiri 
Gropy. O°. p. 467. z 5 rdv Boy xéopoy cuvrdrrey 
Te xal ovvéywy, dy @ xdvra cada xal dyad isi, 
wal dat piv ypwpévors drpi6a re % dyhpara taps — 
xwv, Sdrrov 32 vopares dvapaprhrus banperiv- 
ra, &c. Hic wept rdfews rdv ddwy ista pro- 
fert, illic wepi xécpu ray dhuv, quee sunt ea- 
dem scilicet. Quamvis autem ex loco 
adlato satis, opinor, constet emendationis 
ratio, tamen vox dxjparos etiam Xenophon- 
téa est, et hoc loco stare potuit; adhibe- 
tur autem in Hierone medio fere pro én- 
violatus. Sequenti line& habet idem liber 
bd rdyss' quod vix admittendum; clm 
Cicero quoque, hunc locum interpretans, 
iteecti agnoscat & Xenophonte 
seriptam, non celeritatem. Legitur etiam 
ovyxpariict pro cuviysc:. At hoc et Xeno- 
phontéum esse, et retinendum ex loco 
JMemor. 1. 4. modd indicato abundé liquet. 
Vulgd scribitur, dape6y 2 dgtoaroy %, &c. 
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“rei positum, prz pulchritudine atque ctiam magnitudine inexplicabilem 
‘€conservant, hos inguam veriti nihil impié, nihil nefarié vel facite vel de- 
“liberate. Post deos universam etiam hominum nationem, que perpetua 
‘* successione continuatur, reveremini: nam dii vos caligine quddam non 
“ teyunt, sed actiones vestras semper omnibus ante oculos versari necesse 
“est; qua si pure secretzeque ab injustitid adparuerint, potentes vos inter 
“ homines universos reddent: sin aliquid alter in alterum injuriz cogitave- 
“ ritis, apud omnes homines fidem amittetis. Nam nemo poterit amplius 
* & vobis credere, tametsi magnopereé cupiat, si videat adfici illum injuria, 
“ qui sit amicitiz jure conjunctissimus. Itaque si satis ego-vos doceo, qua- 
“les vosmet erga vos prebere debeatis, recté est : sin autem, ab iis etiam 
“ discite, qui ante nos exstitére ; haec enim optima est doctrinz ratio. Nam 
‘‘ multi parentes erga liberos, multi erga fratres in amore constantes man- 
“ sére: nonnulli etiam his contraria inter se mutué designérunt : utris igitur 
“ animadverteritis ea, quze fecerunt, profuisse ; illorum si facta pretuleritis 
“ alteris, recté vobis consulueritis. Ac de his quidem jam fortasse satis. 
“ Ceetertim corpus meum, filii, chm diem supremum obiero, nec in auro 
“ condite, nec in argento, nec ullé in re alia, sed terre quamprimtnn red- 
“dite. Quid enim beatius, quam terra commisceri, que omnia preeciara, 
“ bona omnia profert ac nutrit ? Ego cum alias hominum studiosus fui, tum 


; a El & i, &c.)] Vide dicta, p. 384. not. a. 
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“‘ hoc tempore libenter mihi videor ejus rei particeps futurus, quze in homi- 
“ nes est benefica. Enimvero deficere mihi videtur animus, ea parte, qua, 
‘¢ ceu consentaneum est, omnibus deficere incipit. Quamobrem si quis 
‘‘ vestriim vel dextram meam vult contingere, vel in oculos viventis adhuc 
“ intueri, accedat : ubi vero velatus fuero, né quis hominun, filii, vos ore, 
“corpus meum videat, ac né vos quidem ipsi. Persas quidem omnes ac 
“ socios meum ad monumentum evocate; quo mihi gratulentur, cui jam in 
“tuto agenti nihil accidere mali possit, sive aded cum numine divino fue- 
“ro, sive in nihilum redigar : quotquot autem vencrint, hos bencficiis illis 
“‘ adfectos, quecunque in hominis fortunati funere solemne est exhiberi, 
“ dimittite.. Atque hoc ex me postremum memineritis, Si bencfici in ami- 
“ cos fueritis, etiam hostes punire poteritis. Valete, filii cam, atque idem 
‘«¢ matri verbis meis renuntiate: itidem omnes amici, qui adestis, et abestis, 
“valete.” Hac cum loquig eset, atque omnibus dextram porrexisset, 
“ velavit se, vitimque cum mofte commutavit. 





a Arokiwoica}] A Gabrielio adfertur axo- 
Attnovda, quod mihi probatum esset, modd 
ut precedens, illud &rnciy in éxcdelrery MUR 
tare liceat. 

b*Hy pndiy Er: 5°] Prosclaré quidem mul- 
ta de animorum immortalitate tum alii in 
philosophié nobiles, tum maxime Noster 
et alterum illud Scholz Socratice lumen, 
disserucrunt; neg tamen horum quis- 

uam (ut cum Cictrone loquar) quasi Py- 
jus Apollo, certa ut essent et qu 
dixit: sed probabilia cuncti copjeclurd 


sequentes: ultra enim qud progrederen- 
tur, quam ut veri viderent similia, non 
habuerunt. Certa dicant ii tandem soli, 
quorum mentes Evangelii collustrantur 
lumine, quique dicti sunt de nomine salu- 
tis eternz Ducis simul et Auctoris Christi, 
gurisarvros Gwity kat apOapolay did rob sbayye- 
Mov. Incertum etiam obscurfi de animo 
post mortem remansuro spe pendere So- 
cratem, jam fermé morientem, apud Pla- 
tonem, Apolog. extrema, videre est. 


30 
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"Ors piv da zardign soi evicn coin bp fi "Acie 4 v8 Ky- 
es Bacsrcle évivero,ndrn saury popruges. ° renee [sev Beog 
tu x7 ° dpubea Saderrn’ xeds Bexrov b¢, ch Evkeiny xévry 
xpos ioxipay ds, Kixpy xai Alydaxrw: reds wsonuCeles dé, Ai- 
bioxle. Poratrn G6 yevousen, wid youn TH Koes éxuCegna- 
70, xi ixsivds verse UP saord dexse swurd raidas évine re xo 
Mepdaever, of rs dey bpesvos Kipov ws wariga icéCorro. ‘Exe: 
petvros Kipos irersornesy, sb0ds sv adroi ol xaides ésaclacoy, 
eddds dé xorsi¢ xxi Bln ahisarro, wovra d xi +6 ysigov érpé- 
wero. 2'Og 0" &Anbh Kéyw, Apbopas didoxmy ix réiv Seles. O 
yao irs aeérepoy sy Basideds zai ol ox adra zal roig re Ee- 
yore Sexeinzboss sirs Sexss Oudcauics, huwiday, cire dak sts doren, 
&CeCaley. El dé nq rosdro: Foay, xa} romdrny Odea elon, 
‘ §2° Gy lg abrois éxicsusy, digwep sde viv Wicebes ddé el ers, 


Fuisse quidem regnum Cyri omnium in Asia preeclarissimum ac masi- 
mum, vel ipsum de se testatur. ‘Terminos habuit, ab oriente, mare rubrum; 
& septentrionc, pontum Euxinum; ab occidente, Cyprum et Angyptum; a 
meridie, Authiopiam. T'antim verd cm esset, uno amen Cyri arbitrio 
gubernabatur, qui subjectos sibi libertim instar et honore prosequebatur et 
obsequiis sibi devinciebat ; cum subjecti Cyrum vicissim tanquam patrem 
venerarentur. Veriim ubi Cyrus diem suum obiit, mox inter ipsos filios 
coortum est dissidium, mox urbes et nationes defecerunt, atque omnia in 
_ pejorem partem versa sunt. Vera autem me dicere, a rebus divinis docere 

incipiam. Equidem scio, priis regem ac regi subjectos etiam iis, qui ned 
extrema facinora designassent, sive jusjurandum dedissent, id ipsum ser- 
vasse, sive junxissent dextras, firmiter promissis stetisse. Quod si tales non 
fuissent, et ejusmodi de se opinionem excitdssent, sicut hodiéque né quidem 


a “Or: piv 69 carign, &e.] De regni hujus 
amplitudine vide p. 4.2 Ephem. xxxvi, 
23. et Esdr. i. 1. 

b ‘Qpicby piv xpds] Gabriclié exempl. 
*RploOn xpds Se pdv 79, &ec. et aptids quidem 
ibi videtur collocari particula 2, sicut et 
dz, quse ei respondet, post dperov ponitur. 
Muretus scribendum monet, ‘Rplobn piv yag, 
&e. Sed mallem Gabrielié bro auscul- 
tare. 


alei ab arend terrique, alli tali 
neterd; tn duce dividitur sinus: quorum 
alter Persieus 3 alter, Arabicus 


adpelistur . 
Hasc fere Meda |. 3. c.8. et post eum Pliniugs 
H.N. 166.24. Aliorum Auctorum, qui 
de maria istius adpeHatione disputdrunt, 


nominibus citandis tempero. ° Sic autem, 
ut mittamus ambages, Hatum fuisse 
hoe mare ab Esano, qui Edom, rect® do- 
cuit oye eruditissimus Fulierus Miscel. 
Sacr. £20. Edom enim Hebrai rubram 
vocant, quem Greeci 'EpuSpdv, vocaverint : 
eodem modo, quo Cephan. Petro, Thomam 
Didymo, interpretatisunt. Lege Prideaux 
ad an. 740. qui hanc rubri maris nomen- 
claturee rationem amplexus est ex plari- 
bus exposuit. 

d Ot dv als atrots ixlzevev] Delet hac 
omnia Muretus: nontemeré. Nam neque 
m omnibus exemplaribus extant, et iis 
omissis bell procedit sensus. Sed quia 
(Stephani sunt verba) 3d? rére deigevray Aon 
statim sequitur post ei g pa, dc. quispiam 
fortassis illa verba, tanquam subaudienda, 
in margine libri sui annotaverat, que in 
contextum postea irrepserunt. Atte su- 
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ge) Byvasas 4 dete abrév brag ddd rire ixigevecy Oy Oi 
sav "suv Kiow dvaGovren seareyol’ viv 0d 89 ri ttebeber ctrisy 
Odgn wiseiourres, lvexsipicay sourds, 2a dvaybiwres reds 
Baoirin, dwrerpgdnoas roc xePards. Worrol af zal say 
Cusearsucderwy Bagecigun Bhros Adats Wigsosw iEawarnbir- 
ec ewddowre. ”Tlodu 0¢ xai ride yeigoves viv eles. Llode- 
Gey jedy yodg si rig Ff Oraxswduredoess we0 Baoidéinc, } rbd 7 
thvog troxysigioy roinreier, } AAO 7s xarOy 9 dryabos wire Ose 
aedfescy, Gros fioay of sipcpsvor viv OF zai iy ric, Boxee 
Asomibonc, say yurnina xal so réxva xai rd¢ réiv OlrAwy aai- 
das ouness ‘Wack ry Alyorrig tyzasadisdp, 2 rag usylces 
Spras ragacas Bacirsi 064 41 viqupogor Wosjeas, érok siess oi 
reais usyicais rises yeguspdsvos. Tats dy dgiivres of iy 


unus fidem eis habet, quéd eorum jam perspecta sit impietas, itd neque tunc 
illorum militum duces, qui expeditionem cum Cyro susceperunt, fidem eis 
habuissent: jam vero cum prisce de illis opinioni credidissent, seipsos cis 
tradiderunt, et ad regem deductis capita fuerunt abscissa. Multi etiam bar- 
bari, qui hanc expeditionem una susceperant, alii alia fidei pollicitatione de- 
cepti perierunt. Sunt etiam, quod ad hzc adtinet, multé nunc deteriores. 
Nam antehac si quis pro rege periculum adiret, vel urbem aut nationem in 
ejus ditionem redegisset, vel aliquid aliud preclaré fortitérque pro eo perfe- 
cisset, hi scilicet erant, qui honotibus cumularentur: nunc si quis etiam, 
uemadmodtim Leomithres, uxore, liberis, et amicorum quoque hiberis apud 
gyptium obsidibus relictis, et sanctissimo jurejurando violato, regi quod 
expediat, fecisse videatur; hi verd sunt, qui maximis honoribus ornantur. 


eAverborum apudhune Nostrum —sc Ni 62 & fy ris, Scxep, &c.] Ita MS. 


repetitione, vide ques notavimus in not. 
ad p. 4. et p. 353. 

& Liv Képy, &c.) Intellige Cyrum mino- 
rem, de cujus deafdcews sive expeditione 
Xenophon acripsit libros septem. 

b Hods 62 8 rAde) Ith reposui ex conjec- 
turf; ut sit dativus adverbialiter positus. 
Emendationem hanc con§rmant que pau- 
ld infra leguntur dGessérepe: 63 viv 9 rpbo- 
Gev rabry yeyévnvras’ ot MOX, Els yexdv ype 

ride ddixdérepoc’ MS. Bodl. et edit. Ald. 
fabent ohio? 62 2 rdéde. Ferri quidem po- 
tuit réde, ut sit pro cera rdéde* sed non dubi- 
um est, quin wo\Xol ex Vicino zoA\ot mana- 
Verit, pro rods. Nam Xenophon non dicit 
roultos ex illis, yeipus, i. e. deteriores esse 
factos, sed hoc in genere de omuibus pro- 
fert: nec verd simpliciter yelpys, sed odd 
xelpus’ quin et pauld pdst adverbio rh) non 


contentus, rp zavri dicit, duobus in locis.- 


Editiones autem Steph. Leuncl. dant rods 


él & rivde yelpoves’ 
Toi M2 rdde, Ke. 


ton. alieque rectits 


Bodl. et editi libri, quos vidi, omnes: qui- 
bus adstipulatur, Phileiphus. Librorum 
margines, versionésque tam Leunclavii 
quam Gabrielii aliud quoddam agnosount 
pevtodi membram, cui locum inter ri¢ et 
Ssrtp AcopfOpns tribuunt; sic nimiruz in 
lis legitur stv 62 dvris, Seep Mifpaddeng ray 
watipa 'Apiobaptdvny xpodis, & Sewep Azopl- 
Gens, S&c. que forsan a librarii cujusdam 
manu profecta sunt, cui viri exemplun, 
huic in improbitate gemini, in margine 
notare placuit. 

d Hapa rg Alyverly) Ita rect2 MS. Bodl. 
et principes editiones. in fld. Flor. atque 
aliis legitur wapd rp Alyexriwy, quasi sub- 
audiendum esset Bacde?. Sed Auctoris 
consuetudo pro recepth stat lectione: nam 
Sic rdv "Appfvev, pro rév 'Appertey Baside, 
dicit: sic rev Acetpiov, regem Assyriorum ; 
Sic riv Hépeny regem Persarum, adpeliat. 
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ri Acle xevres, éxi ro doeCes xxi r6 Adixoy rerenupusvos si- 
aly. *‘Oxoiol ries yo Ov of xgosrdras wos, rosovros xeci of 
bx’ atric “ixirorodd yiyvovras. °’Adbsussérecos dQ viv 3} 
apbobev cairn yeyérnyras. ; 

Els yeuay xenpara, ride ddizorecos 3 yade pdvov rec Wod- 
AQ huaeryzéras, GAA Hon vhs sev AWixnxbras cvddapCok- 
porrsc, arayxzdl’ ses weds sdév Uleaioy yenuara arorivesy’ 
Sere sdev Frrov os TOAAS Eves Coxoderes ray FOAAR Hixnxdrwy 
PoCivras xal sig yeieas 80° Sros edérses rois xgeirrocsy lévccs, 
806 ve dbpoiZ cba sig Baridixdy sparelay Sappsc. Toryagiy 
Boric dy roreus adroic, raow Bec bv oH Yuen aorév dvaSeE- 
Perdas drsv pdyng brag dy Béruvras, dik ray exclvov Teel prev 
Jeds dotCerav, reel 02 dvboures ddiziav. Ai wey Oh yvdipeocs 
rabrn ro Wari velous viv, } ro waroidy, aOrdv. 

‘Og 82 88 raiv cwpdruv éxiédovras, Sexse sebo3ey, viv 
at réro Oinyhoowor * Néusuov yao da Fy avrois, wire wro- 
ew, pare amopirrerbas (didoy Oc Ors Tatra é ra dy rH comers 
Qua ciim omnes Asiatici videant, etiam ipsi ad impietatem et injustitiam 
defiexerunt. Nam quales sunt ii, qui preesunt, tales et illi plerumque solent 
esse, qui eorum imperio subjecti sunt. Hinc factum, ut magis jam sint 
nefarii, quam olim fuerint. | 

Pecunias vero quod adtinet, hoc modo nune magis injusti sunt: non 
enim duntaxat eos qui multa commiserunt delicta, sed jJam.illos quoque, 
qui nihil injusti admis¢re, comprehendunt, ac preter jus et equum pecu- 
nias solvere cogunt: quo fit, ut nihilo minus ii, quorum res ampla videtur 
esse, sibj metuant, atque ait, qui multa injusté fecerunt: iidem cum poti- 
oribus congredi recusant, neque ad copias regiam in expeditionem confla- 
tas adjungere se audent. Quapropter omnibus licet, qui bellum ipsis faciunt, 
in eorum regione citra pugnam ut libitum fuerit versari, tum propter ipso- 
rum erga deos impietatem, tum propter injurias, quas hominibus inferunt. 
Atque hoc modo sunt ipsorum animi prorsus jam deteriores, quam olim. 

- Nécorporum quidem eos illé ratione, qua prids, curam habere jam nar- 
rabo. Nam erat in eorum institutis, ut nec exspuerent, nec emungerentur : 
(perspicuum est autem, hzec ipsos non ef de causa sanxisse, quéd corporis 





a ‘Onoiol reves, &c.] Eandem sententiam, 
quam apud Platonem scriptam esse ait, 
his verbis exprimit Cicero 1. 1. Famil. ep. 
9. Quales in republicd principes essent, ta- 
les reliquos solere esse cives. Apud Laér- 
tium ettam lib. 7. segm. 7. Antigonus in 
epistol4 ad Zenonem: Oins ydp dy d hyépe- 
vos J, roctrag alxds ds excroxoXd yiyverOar & rds 
_broreraygéws. Nec mirum; cim, auctore 
Livio, ipst se homines in regis, relut unici 
exempli, mores formant: lib. 1. ¢. 21. 
b*Emroro\d) Malim os éxi -8 xodt, ut in 


quibusdam exemplaribus seribisolet. Me 
tamen non fugit, rp érerowodd, sine ds prae- 
cedente, eundem usum solere tribui. 

C ’ASeucgérepor 68) Vulgo scribitur ¢}, 
cujus in locum alteram illam particulam 
ex vet. Gabrielti exempl. adsentiente Ste- 
phano, reposui. Cam verd hc superio- 
rem sermonem claudant, res ipsa mutatio- 


«nem hane postulat. 


d Népepov yap 6) ty, &c.} Vide lib. 1. p. 
15. &e. 
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Syes PewWdssvos, svdpsoay, AAR Pardusvos Orr sidvwy wer} 
ideiros ra couara sepssoIas) viv de 50 ev A Trobe nde 
cwopirsecsto: ert iopéves, ro 88 woveiy Seams éxirndetercss. 
Kai pay xeordev pdy hy adroig povorirsiv vopspov, Grws 6X7 
TH nuten yeurro xab cle rds meade xai cig ro dsewoveio das 
vi YEU TO sev frovoosreiy Irs Oseepeever, AEX ouevos Oe TH cire 
wwixa.wee oi xewialrara cdeisieres, wexes rare boDionres wai 
x lvovres Sdyerw, to re wee oi dpiairare, xospecimnevos- 

"Hy 02 abroig vopspov ponde meoyoldas sishkeso Nas sig ra 
cues, dnrdovers vorsiCovres * FO uy Oxsexivey Hrrov Qv xa 
oouore xa yrouasoParrew viv ds-7o wer 9 elshigerIas 
tes od Qsecpadves, roodroy 8s xiverw dicre dvri r& elePegew adroi 
éxPigovras, éxesday pnxirs Ohvavros OpbSevos Esivas, = - 

"AAAR pay xoixeiva hy adroig ewsyweiov, ro perakd Wogsvo- 
peeves pore Eodiew, panre aloe, pnre viv idk radro, dvey- 
xoluv pondey Sosuras Qavepds elvas vov 0 ab ro wey rérup 
amiyeotas tri diaméves, ros pévtos wopslas Erw Beayslas 
roma, ws nd dy irs Javpdous ro aréyertos ray drny- 
mobbed. 


humori parcendum existimarent, sed quod laboribus ac sudore corpora fir- 
mari vellent) jam vero manet id quidem adhuc, né vel exspuant vel emun- 
gant se, sed ut laboribus se exerceant, nusquam cure est. Enimvero erat 
etiam apud illos olim hoc institutum, ut semel tantdm singulis diebus cibum 
sumerent ; qué tam ad expedienda negotia quam ad se in laboribus exer- 
cendos die toto uterentur: jam vero restat id quidem, ut semel duntaxat 
cibum capiant 3 sed cum eo tempore vesci incipiant, quo solent, qui maxime 
matutino prandent, tam diu comedere ac bibere perseverant, quamdiu so- 


‘lent, qui serissime cubitum eunt. 


Erat item in eorum institutis, né ad convivia importarentur obb ; quod 
nimirum existimarent minus tum corpora tum animos debilitari, si quis non 
nimium hauriat: nunc has non importari, restat id quidem, tantum verd 
bibunt, ut non importent, sed ipsi exportentur ; cum nempe recto corpore 
non amplius exire possint. : ; 

Erat illud unum ex institutis patriis, quod itinera facientes neque comede- 
bant, neque bibebant, neque quidquam eorum palam faciebant, que de his 
necessarid consequuntur : nunc autem id quidem manet adhuc, ut ab his se 
rebus abstineant ; sed itinera tam breVia faciunt, ut nihil mirum sit, a rebus 


illis necessariis eos abstinere. . 


a Td ph Seeprivey, &e.} Similiter de Ly- 
curgo Noster: Ka? piv ri xérv drowatoas ras 
va dvayxalas wécts, at op dd\Aver piv ocdyara, 
apd drAvot 6& yripas ipitxer Srére dupcm Exasos 
rivev, Lacedemon. Rep. p. 396. 

b ‘Q¢ und’ av fre, Ke.] Suspicatur Ste- 


phanus scriptum fuisse, us pndfva dy Fr 
Savpdoa, &c. vel cum apostropho, pndéy dy 
&c. ex qu& lectione facilior etiam fuerit 
lapsus in pd’ dy. Huiec equidem libens 
accedo. 
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"AAR jade zai ixl Saeay zpbeDey par rocaurcizis EE heoras, 
Gers dpxsiv wbroig re xaiixwois yuprdoia rag Shgag’ sel 
08 "Apragigéng 6 Basideds xai oi cur adry drres spine éyi- 
vorro, axers Ouoiwg bre adrol éEjsoos, re rd dhaug éSayes 
imi sds Shpac: GANG xai ofrives Qirdropos yeropeves zai evy 
roig reg) abric ixwsiiow dpm Ingder, Obovirvres adroic dHAas 
noos, zai we Berriovas abrav éuloer. 

"AdAd ros xai rds taidas ro Ay waWeberas éxi saig Yd- 
pecis, brs Orcpéves’ 70 pvros vot lerwixd porddives xol psrercy, 
axioGnxs, did ro A léivas Swe av daeoPesvdsvos. sidoxi- 

noisy. Kai drs ye oj Waides axboores xsi sete ey ras ° di- 
wg dixalus VixaCopivas, bddxer posddyesy Cixasirnse, zoel 68 
To xawrdracy avisgasras cupas yop Spies mxiITEG ONers- 
gos dy xAcion tsadiow. © AAR zai siiy Quoysivws ix sis vis 
sag durdusig of Waides zpdoDev ucv Epctvdavos, Sxag rois mer 
aPerluoss ypuiwro, ray 0s BAaCegar axéyosvro’ viv Cc dolzaes 
caira ddarxousvoss rug orizdeigan xaxorostiow Stopes ys 
Wrsiuc  ixei Ere dxodvhoxseiy, re dsaQdeizovras bao Pag- 


[eaxaiy. 


At vero toties etiam olim.venatum ibant ut sole venationes ad exercen- 
dum tam ipsos quam equos sufficerent : posteaquam vero rex Artaxerxes et 
ipsius familiares a vino vinci copperunt, nec jam amplius ipsi perinde ac 
prites exibant, nec alios ad venationes educebant: quin et illis palam invi- 
debant, quasique se potiores oderant, quicunque laborum amantes cum 
equitibus suis venarentur. 

Est hodiéque in usu, pueros ad portas institui; verim ut artem eques- 
trem discant et exerceant, id scilicet extinctum est ; quod ed non eant, ubi 
specimen edendo gloriam consequi possint. Et quod quidem pueri audien- 
tes prius illic judicia ex sequo judicari, justitiam discere videbantur, hoc 
vero etiam penitus perversum est: nam manifesto vident eos superiores 
discedere, qui largids dederint. Etiam illorum, que terr4 nascuntur, vires 
pueri antehac discebant, quo utilibus uterentur, & noxiis abstinerent ; nunc 
ea sic edoceri videntur, uti quamplurimim noceant: certé enim nusquam 
plures, quam illic, vel extinguuntur venenis, vel perniciosé laeduntur 


& “Iwxots yuuvders) Forsan els yusrdoca, 
nisi quis preepositionem istam Aer, et 
subaudiendam relingyi statuere. malit. 

. b Alxas dixales, &c.} Insigne schematis, 
, quod Graeci zaprypéoy vocant, exemplum. 
Hoc feré lumine suam illustraérunt oratio- 
nem Scriptores Sacri: 4poc. xiv. 2. Kai 
guviv iixvca niGapgddy xifupifsvrmy iy rais 
mBdpas abrov. Jud. Xv. % eeriykar 
wdyras ris docbeis abr rept ndvrwy roy ipywy 
doeSoias abrdv by hefincay. —---~- Rom. xil. 





3.— pi) bxepppovety wap’ 8 det gpoveiy’ 2G 
gpowiy els rd cuppevriv, ———Latinis Rhe- 
toribus scheme hoc conjugetumest. De iis 
verd, que maximé ad ornatum orationis 
pertinent, Ciceronem audi disserentem De 
Oratel. 3. c. 523 et seq. et confer oretio- 
nem Xenophontéam, in qué mox synony- 
mos adhibentur d6prns, padaxia, pbs. 

c’AdAd 2] Orationis incremento simili- 
ter inserviunt iste particule Lee. xvi. 21. 
aa & of wives, Ke. 
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"ADAG way xal Jeuwrrindrepos Dore viv, 9 * dol Kéga, let. 
Pérs adv yoo tes rf bx Wsgoriiy waite zai éyngareia, dy piiv- 
To, TH De® Maydwy sorg xal aCodrnrs’ viv dd rv peer bx Tlegodiv 
xaprepinn wepiogiiow a&worGervepcrny, Thy Os ray Midws wa- 
axes doerakorras:. DaOnvicas de Bbromas zal rv Sede 
atriiy, ‘Exsivoss yao  xeprov uev rag evvdc 8 udbvov cexsi 
paraxtic °iroseawucIas, GAA’ Hon x0) rev xAWGD Ta6 © 
éxi raridoy vidi, brug wa» cveseeldm ro sdaxsdov, GAR’ 
irelewow wi remidss. Kal une red rerrousva ex) redxslay, 
Gow re xedcdss sienro, obdcr abris Abhenras, Bra re dei 
nae iximnyavivras -xol bLa ye asabrus' aul yde xesv0- 
romras dudorieas réray xexryuras. ‘AAR way xai by va 
Nespesivs § advoy xeharay zai caiue, ral rodas adessi adroic 
doxsxdo tas, ddde xai* wee) dxpass rais yeool vespldas da- 
celas xani dwxrvrndens tyarw. "Ev yeudy ra Digss dx de- 
xBow abreic 80 wi véiv Dévdeav, 80° ai rev Wereav oxsal, dX’ 
by radrais éréeus oxids drvOewros unyovupevos abroig ‘wape- 


Enimvers etiam multo nunc sunt, quam Cyri tempore, delicatiores. Nam 
e& tempestate Persicé quidem institutione et continentiaé. adhuc utebantor, 
vestitu vero et elegantia Medorum: gunc a Persis profectam laborum tole- 
rantiam extingui patiuntur, et Medorum mollitiem retinent. Libet autem 
ipsorum etiam delicias et voluptatem explanare. Nam primum eis non 
satis est, cubilia mollitér sterni, sed jam spondarum pedes tapetibus impo- 
nunt, ut né pavimentum obnitatur, sed tapetes nonnihil cedant. Et sane 
quz ad mensam coquuntur, eorum quidquid prius inventum fuit, nihil est 
detractum ; et alia quedam artificia nova semper excogitant: idem in ob- 
soniis fit: nam in utroque habent, qui semper aliquid novi conficiant. Quin- 
etiam hyberno tempore non caput solim, non corpus, non pedes ipsis satis 
est tegi; sed etiam ad extremas manus habent tegumenta queedam hirsuta 
et digitalia. state vero nec arborum nec rupium ipsis umbre sufficiunt, 
sed in his adstant iis homines, qui e¢ alia excogitant umbracula. Jam st 


2 Ex? Képv) Vide dieta. p. 439. not. a. 

b Upéroy pév, &c.} Hane lectionem tu- 
entur libri, quos vidi, omnes: quibus ac- 
cedit etiam Atheneus!.12.c.2. Margines 
librorum exhibere solent xparoy pay dxér 
vas ebvas, &c. in qua lectione rectd Stepha- 
nus post ebvds veniendum esse putat ad 
verbum dpxei, omissis illis vocibus, 4 pévov. 
In e4 autem, quam habemus, lIectione, 
vox tantim pévoy ci supervacanea esse 
videtur. 

¢ ‘¥xogpévvveia:} MS. Bodl. dat iros%p- 
vueta:’ eadémque scriptara apud Athens- 
um, leco modé citato, reperitur. Sed nit- 
‘hil muto., 


d ‘aggorras} Stephanus ex editionibus 
quibusdam Jithenai adfert dgfpyra:, recté- 
que monet in vet. cod. legi d¢fprra:, quam 
scripturam exhibet postrema Auctoris is- 
tius editio, }, 12. c. 2. 

e Iie rais) In MSto Bodl. et edit. 

ld. deest illa preepositio: quam tamen 
recté alii hbri, suffragante , reti- 
nent. - 
f Mapesdc:) It’ M8. Bodl. et exempla- 
ria edita. Stephanus suo in ftheneo in- 
venit ragcgGe:. At rectids, opinor, in post- 
rem editione scribitur sap:edm. . 


é 
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gdor. * Kai pay ixrdpare Ip poev we wAciCn Eywot, Tore xeA- 

Awa lCovras hyd’ 2 ddixe Pavseiis 5 usunyounussa, dey rSr0 

ade rawr a rody yap nbinras by avroig 4 ddixian regxal abe- 
oxbedeia. : 

"A xne noch xpooSev ney hy exsywpioy wuUroIs fy) OedoeIas 
weC Hh wopsvopevois, 8x GAB TiVOg Evexa }} ce lamizwrdres 
ylyvsc3os viv ds Spwpora wAsin tyeow éxi rev leon 3 ext 
Tov silva’ & yoe Tits idreing Brag, dgase 8 paraxiic xabqe- 
Jas, descrovras. Ta yeuny roreuize wing dx elxdrug viv 
TH Bavri yeloss, } wedcdsy, sisly; ols dv wer ra waperdorrs 
xeory sai aigioy, oles, Ixieye Tas ev TAY yiy Exorras, cto 
raurns ixeéras zapiysrbas, 01 3) xui eseurevovro’ rhc 08 Des- 
ebsras, * el déos Searsber das 720 THs yWeas, pio IoPdpus elves 
viv 08 Ths Te DupwpEes xai T3g ITOWNS, xai Tas cLerodes, cui 
olvoyous, xai ABreoyous, xual wapariWsrras xai cvoearras, 
nai xaraxosiCowas xai dvigeéuras, zal rag xorunres a} dwo- 
xgierl re xi evreiCaew aris, ani re dro podpilacs céras 
wavras ixwéas ot duvdsas Fexomzacw, Oxus psodoPogiiess 
avrois. IlAKbo¢ dv dv zal ix rérwv Qaiveras, 8 pévros OQe- 
Aos ys Sdev adrav sig wéAEuov' OnAOT Os xi aUTA TA yiTyO- 
[SV zara Thy yugay yao abrgv paor oi roreelos } OF Pidos 


pocula maximo numero habeant, eo ipso tanguam ornamento semet osten- 
dant ; at ea si palam sit comparata improhis esse artibus, nullum id iis pudo- 
rem incutit: nam et injustitia et lucri turpis cupiditas apud eos valdé creverunt. 

Etiam illud prids erat eis in more patrio positum, ut pedites in itineribus 
obeundis non conspicerentur ; idque alia nullé de causa, quam ut rei eques- 
tris peritissimi evaderent ; jam vero plus stragulorum in’ equis quam in cu- 
libus habent: non enim tam equestris res ipsis est cure, quam ut molliter 
sedeant. Bellica sané studia quod adtinet, qui non in illis consentaneum 
fuerit, nunc prorsus eos deteriores esse, quam olim fuerunt ? quibus supe- 
Yiori quidem tempore mos patrius erat, ut quotquot agros possiderent, equi- 
tes inde suppeditarent, qui militatum irent: qui verd in preesidiis degerent, 
st quidem aliquando suscipienda esset pro defensione religionis expeditio, 
stipendiis militarent; at nunc et ostiarios, et panis et obsoniorum opifices, 
et pocillatores, et balneatores, et qui cibos in mensas adponunt, et qui eos 
tollunt, et qui cubitum deducunt, et qui de somno excitant, et exornatores 
qui pigments eis illinunt infric&ntque, et catera concinné componunt; hos 
omnes in equites dynastz retulerunt, ut stipendia stbi mereant. Et Aomi- 
num quidem ex his conflata adparet multitudo, non tamen ullus eorum in 
bello est usus: quod quidem ex iis ipsis, qu usu veniunt, manifestum est ; 


@ Kai paw écxdpara, &c.] Verba hac citat b Ei décor cparevecOr, &c.] In libris ple- 
“Ithenaus |. 11. c. 3. nonnihil, uti fit, mu- risque distinctio ponitur post spereéeetar, 
tata: nam pro éf déixs, habet ¢£ ddicwy, et que mihi quidem A Leunclavio rectits 
riro ante aloy¢voyras prorsis omittit. posita videtur post ydépas. 
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cvageeperras. Kai yap 0) 6 Kigoc +8 sv dxgoCoriZerSas 


aroratras, * Jugaxlous dé xui adres xal ixxous, xvi &) rad- 
rov éxesy dd¢ ele yeicn, opddev ray wckyny exossiro’ viv Oe dre 
a&xpoCorlZovras rs, dr’ slg yeious cuvidvres pckyovras. 

Kai of weCoi tyes ev yippa xual xoridas xa} cwyoiecic, 
dcweo éxi Kies, riv poiyny roinodpevos’ els yeigas de levee dd’ 
Sros sbédeoiv. Oddé ve roig dgeraynPdgois Koma brs yedr- 
ras >ép’ w Kigos atrad éxosjoaro. - ‘O nav yade, sspnic avey- 
cag Tas Audyes zal dyabds wroinous, Elyse rds elo rd Exh, 
iuCarsrras’ of de viv dde yryvaoxovres rac éxi roig Eeuaoiw 
olovras wie onolas TEs duarxyrss Tog Hoxnxdosy BreoSccs, 
Oj 02, denéios dv, rely 0 év roig woAEmloss elves, of podv, 4 dxdy- 
reg éxalaxreow, of 0 sd Aovras, dor’ Gvev hnidyuy yiryvomence 
cd Coby Torrdzis TrElw xaxed ras Pidas } reo ToAs ules wose?. 
"Karst pévros xa avrol yiyworxscw ole odie: rk rokeusshere 
vxdexes, UPlevras, xl adele Eris Avev riv ‘EAAgvey ele woreuov 
xabisaras, Ess bray KARAS TOACuGoIW, Ses bravo "EAAN- 


nam illorum in agro facilids hostes quim amici versantur. Enimveré cim 
ferentarioram ordine Cyrus eos eximeret, ac tum ipsos tum equos armaret, 
et cuique daret in manum paltum unum, cominids pugnam faciebat: nunc 
neque amplius missilibus pugnant, neque cominus congressi rem gerunt. 
Itidem pedites habent illi quidem, pugnam inituri, scuta, et copidas, et 
secures, perinde ac Cyri tempore; verim né illi quidem manum conserere 
volunt. Nec falcatos quidem currus ad eos amplius usus, quibus a Cyro 
destinati-fuerunt, adhibent. Nam is aurigas honoribus auctos, et ad fortitu- 
dinem institutos habuit, qui gravem in armaturam impetum facerent: hi 
vero Perse recentiores, cm eos qui sunt in curribus né quidem nérint, in- 
exercitatos arbitrantur pares futuros exercitatis. Faciunt vero illi quidem 
impetum, sed prius quam intra hostes penetrent, partim inviti decidunt, par- 
tim desiliunt; adeo ut ab aurigis destituti currus ef jugales seepenumerd 
plus amicis detrimenti adferant quam hostibus. Cum vero et ipsi intelli- 
gant, quales sint ipsorum adparatus bellici, cedunt aliis, neque quisquam 
amplits absque Greecis ad bellum se comparat, sive adeo ipsi bellum inter 


a Qupasicas 62, &e.}) Vide que supra 
notavimus p. 330. not. d. 

b'E¢’ 4) Vide dicta p. 455. not. c. 

© Ofevrat opforv, &e.] At ab his diversa 
longé tum Veterum Persarum, tum Ro- 
manorum et instituta et fata aded exstite- 
runt. Ili nempe probé intellexerunt, 
quantum ( Vegetti sunt verba lib. 1. c. 13.) 
exercitatus miles inexercitato sit melior. 


modo laudatus) Populum Romanum orbem 
subegisse (errarum, nisi armorun: exercitio, 
disciplina castyorum, ustique militeri. Sub 
d 'Exévras) Ita MS. Bod]. et czteri libri, 

uos vidi, omnes. Mihi verd reponendum 
videtur axovreg quod Muretus etiam, sive 
conjecturf fretus, sive veteris alicujus libri 
auctoritate, monuit 


Nullé enim alia re videmus (inquit Auctor p 
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veg aoroig aerisgarsbarras AAA xai reds vére¢ iynixees 
pel ‘Eddy rie wodiuss roisiodas. 

"Eye dv 29 oluas dase treleuny axeipydebas 20s. Dawei 
yop, Iligras xai rig cov adrois, xai dosCesiges See) Se- 
&¢, zal dvoriwrtess xepl ovyysveic, xxi adixwripas Tél rac 
Ohdes, xi cusasDgor tee ra sig ov réAsuov viv, 3 Bebe- 
cv, dxodedciy bas cl 06 rig rdvavria Exod yiryrdonss, * rd 
Toya: abraiv ixirxomiin, suphoss aira pwaerugiera roig éuoig 
Adyoig. | 


se gerant, seu contra eos Grzeci copias educant; sed etiam adversis Gra- 
cos non nisi cym Greecorum auxillis bella sibs suscipienda esse statuerunt. 

Arbitror equidem me jam perfecisse, quod institueram. Quippe demon- 
stratum aio, Persas et alios Persis conjunctos minds erga deos esse religio- 
sos, et erga cognatos magis impios, et injustiores erga ceeteros, et bellicis in 
rebus jam magis instrenuos quam pri(is: quod si quis contraria sententia 
mez statuit, eorum facta modo consideret is, ea dictis A me testimonium 
dare comperiet. : 


Ta ———avrd paprupa) Ead Ta a 715 ipamm=reire paprepes 
prorsia erent loquenti nite’ doh 95 i ie * . 


ADDENDA. 


PAGE..3. ZENOSQNTOX, &e. Vulgarem 
Tascriptionem retinui, quam MS. Bodl. pre- 
stat: quidem libri representant ZENOOQN- 
TOY KYPOY ITAIAEIAE FETOPIQN BIB- 
AIA OKTS. 

Ibid. 1. 5. Aristides in lib. xepi dgedts Adyu 
locum hunc sic representat: «jv Sxocovcty 
dpyorres ccayévayrac: scilicet, omiss& voce 
apérey. Hec lectio Leunclavio probata est, 

tephano non item : qui vocem illam in om- 
nidus, que ipsi videre contigit, exemplari- 
bus inveniri testatur ; eam tamen subaudien- 
dam sepé relinqui obsegyat, sed precipuéd 
genitivum ypéve cum d¢’ 3, vel 2f &, et cum 
éx rérs’ interdum etiam adjici & Nostro, cum 
dg’ &, p.13; eum 2d rérv, p. 15. In aliis au- 
tem casibus vocem illam ellipsin etiam pati 
solere ostendit Cl. Lamb. Bos in tibello de 
ips. Grec. Caterim hic loci ypéyov reti- 
nendum censeo: néque enim quisquam, opi- 
nor, unius fristidis, aut potias Rhetoris 
istius exemplaris, auctoritatem, omniam 
Operis hujus exemplarium fidei preferen- 
dam eéxistimaverit, Sunt etiam, qui pro 
ccayfvwvrac reponant disyévovro. Sed non 
sunt audiendi; minus enim ex Grece Lin- 
gue consuetudine est dicyéveyro, precedente 
particuld «Gv: sed vel ci 2% dicyévovro, vel ney 
étayévevra: huic lingux familiare esse dice- 
re notavit Stephanus. 

Ibid. L. 7. ’Edoxtpev xarapeuabyxévar, non 
xarauspa0fcapey. Nostro miré placuisse vi- 
detur hoc loquendi genus: cui quandam 


modestie significationem inesse fastendum ' 


est. Paulo post, p. 2, idoxiycy dpgy, non 
fwpapev. Sic verd et Oecon. p. 495, ixci 
yap xarapepabnnévat 30x bri, &e. In eodem 
lib. p. 497, wownpd piv Scoxérs olaéras & daxG 
Xpusis carauspaOyxiva:. In eodem extrema, 
p. 499, kxavis doxd xarapspabnefvac. 
Ibid. 1.9. Pro xdvry omnes feré libri 
‘ veteres, quos Stephano videre contigit, ha- 
bent xdvv r:. Edit. Florent. xdvu rc repra- 
sentat. ld. xdyuri, quod constat quidem 
’ esse depravatum; sed utriim ex rdvv r: (vel 
potids xdvvri, conjancté scripto,) an ex zds- 
™, detortum sit, hoc verd incertum est. 
Quod si wévry loco sit moveadum, pro eo 
yeposuerim zdvv r: potids quam xdvv ro:: 
cm multo plares loci xdvv rt quam rdvu 
vet, Bon apud hunc Nostrum solim, sed eti- 
am apud ceteros scriptéres Atticos habeant. 
Vulgatam verd lectionem idcirco retinendam 


duxi, quod in eodem jam versy Xenophog 


sévy adhibuerat, 
Ibid. 1.10. In MSto Bodl. et aliis qui- 


busdam, teste Stephano, antiquis exemplari- 
bus reGoyivors non exstat. Sed recté eam 
vocem retinueris: neque enim voluisse Xe- 
nophontem dicere generaliter ypic8a, sed 
xpicGa: resOopévors, EX sequentibus liquet ; 
in quibus animantia bruta hominibus magis 
esse morigera dicit, quam sint ipsi homines 
illis qui in eos imperium obtinent. 

P. 4. 1. 6. Apud scriptores Atticos rd 
éxcivos, cum suo substantivo sepé reticetur 
ante artic. postposit. ornatis et brevitatis 
gratia: plena sententia est, detyorral re dx’ 
éxclywy xpaypdrey, dg’ ov dy abras, &e. Sic 
in Epist. ad Heb. v. 8, integré diceretur: 
Euabcy dw” Ixelvwr, Sv vel 2 Inafe——et Phil. 
iv, 11, ay ofs elut,—pro év dxelvorg scil. xarf- 
paoty, tv ols, &ec. 

Ibid. 1. 8, Edit. 4d. pro vopéas pe 
dat vopeis: quam cim accusativi istius scrip- 
turam in depravato aliquo exemplari Xeno- 
phontéo deprehenderat affelladéus ille apud 
Photium Bibl. p. 1590. Nostrum statim 
non satis idoneum esse Atticismi auctorem 
temeré pronunciavit. 

Ibid. 1. 9. Stephanus malebat ry vopéid 
cum dyéAyy, ut cum dyfAar posuit ris vopéas. 
Cui emendationi ‘exemplar aliquod testimo- 
ninm ibere ait. . 

' Ibid. }. ult. Meraveciy pa ofrs codem mo- 
do dicitur, quo p. 288, dss rdv Kuaédony jtc- 
raytydecciv &s Gre Kipos, &c. Dicitur porrd 
ecrayocty illo in loco is, qui peravody fvOupe- 
ira, seu dcavoeiras, i. e. mutatd sententia co- 
gitat. ta ferd Stephanus; qui et Xeno- 
phontem dxogarrixvass loquutum esse, ut in- 
terpretes voluére, non putat; sed has voculas 
pa otk fi, Verbo peravosty, aut perayrvdoxscy, 
aut alii ejusmodi subjunctas, hominis dro- 
exartxs loquentis esse dicit: neque aliter 
intelligendum esse hunc locum, quim si dix- 
isset, pq wore ote } rv ddvvdrev, &c. At 
oratio drogavrix} pid clrac vel x clvac postu- 
lasse. Ceterdm illa sermonis forma dxopo- 
parca), de re etiam, quam quis minimeé in du- 
bium vocandam putet, optimée modestie 
Xenophontée convenit. 

P. 5.1.5. Kai Suus fOchor, &c. Otiosa 
plane hee et mendi saspecti sunt Stephano. 
At verd non modo librorum omnium con- 
sensu, sed auctoris etiam nostri consueta- 
dine confirmata sunt. Ejosdem enim rei 
repetitionem feré talem videas licet lib. i, p. 
38, lib. vii, p. 353, lib. viii, p. 511. 

ibid. }. 11. Post dxéoyev Stephano subau- 
dire placet, idtov fxasey dpyovra Eye: eam 
tamen probat interpretandi rationem, quam 
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sequitti sumus; perinde videlicet ac Xeno- 
phon scripsisset, 2 wept rdv Ddwy di Geatres 
lOvaiy dudopsy. , 

Ibid. 1. 13. In MSto Bodl. et aliis qui- 
bus libris, quos vidit Stephanus, post 
deatrws additum est, ofrws, quod ceteri ve- 
teres codices non agnoscunt. Possit tamen 
hee lectio deatrws obras utcunque defendi, 
dicendo éx xapad\4Av copulate esse hec ad- 
verbia; sicut et Tuxdy Tous, wddey adOis, atque 
alia multa copulari videmus. Quin et p. 
49, 1. 16, pro acatres, in MSto Bodl. neenon 
- aliis quibusdam, teste Stephano, vetustis 
libris scriptum gst dcatrws obrws. 

P. 7.1.11. Obroc dé doxdocw oi, &ec. Sle- 
phanus ita hec verba reddit: He autem le- 
ges publici boni curam ita videntur susciperc, 
uf @ sue eam inilio (vel capile) repetant. 
Quasi diceret, has leges majore, quam cz- 
teras, providentia in publicorum commodo- 
rum curam incabentes, inde hujus initium, 
unde necesse est (scil. 4 recta civium in te- 
nerd xtate institutione) sumere. Hic,eodem 
judice, sensus est, qui ¢ nostra Jectione elici 
non solum potest, eed etiam debet. Porrd 
ait idem se aliquando suspicatum esse, Xe- 
nophontem verbo dpyscOac aliquid adjunx- 
isse, et vel Epyrabag B8cr dci, (sive 56ev dzi, 
EpyceGar) vel cadis EpyerOat, vel gpovipes dp- 
yecOar, vel tale quid scripsisse. Tandem 
aliam lectori commendat scripturam, quam 
ex vet. Vincentii Obsopai libro et Stobao 
elicuit; nimirum hance: Otro: 62 doxiery of 
vépor ApyecBas rH xowvod dyad émipsodpsver, 
dx Ever BOcy dv rats xdelcais méAsew dpyovras’ 
vel 80svmcp ly rais, &c. Huic certé scrip- 
ture favent vetusta Gabrielti exemplaria, 
que pro dy snolws, &c. dant dx Fvécy, 8Ocv al 
wrclsat wodaig Gpyovrat. 

Ibid. 1. 15. Gabrielius in vet. exempl. pro 
dxcrdrrse: invenit éruta nposdrrove:y: quod 
ct JMuretus probat. 

Ibid. |. 15.-MS. Bod]. padi dordfccv. 

Ibid. 1. 18. De subita transitione & sin- 
gulari numero ad plurativum lege dicta ad 
lib. vii, p. 396. 

Ibid. f 18. MS. Bodl. et Stodaus habent 
éxavi@ngav. Sed nostram lectionem e&4 com- 
mutare nolim. Nam ut émriBévat ripeoplay 
vel dixny dicitur potids quam éraver:Ofya:, 
ita Xenophon haud dubium est quin malue- 
rit dicere érircSévac Gpplay quam éxavar:Blvac 
Gnplay. 

P, 8.1.1. Non dee legitur apud Stoda- 
um, sed olov. Elegans autem est hoc lo- 
quendi genus, et cim aliis auctoribus tam 
huic Nostro familiarissimum, ro:ro: ofo:, 
eum infinitivo, aut etiam olo: sine rotérat. 

P. 8.1.6. Pro wexasdcuptvev ius 
rectits seribi senset sa:dcvoulvwr: quippe 
de insfituendis, ex illius mente, non de tn- 
shitutis, hic agitur. Nihil muto. 

Ibid !. 17. Non dubito quin hec que pe- 


renthesi inclusa sunt, mendi-suspecta multis 
jam faerint, multis fatara sint: sed ii tale 
omnium genus loquendi apad Piatonem ex- 
stare eciant. Ita Stephanus. Rem sane 
mihi gratissimma fecisset vir doctissimus, 
si pbrasin istam Platonicam quo quis leco 
reperire posset, indicisset. Forean ilum 
valuit, qaem in Phadre notavi, seil. abi dieit 
dichécba: pépn, pro dividendo facere partes. 
Sed Herodofi exemplo meliis, opinor, de- 
fendi possit loquutio Xenophontéa: is autem 
de consilio regis Lydorum fame laboranti- 
um verba faciens, |. i, c, 94, fre da, ait, rox 
Bacih#a atraéy cto poipas cushévra Audi wdv- 
rev, KAnpeca, &e. pro—r—-ciehérra Audis 
rdyrag cis bbe pofpas. 

Ibid. 1.21. MS. Bodl. ct Stebeus hie ra- 
elfsc», at in versu proximé sequenti rapfycce, 
habent. Atqui wa est eadé loci utris- 
que ratio: nec quid mutationis inducendum. 

P. 9.1. 6. Stobeus perperam pavOdever 
cidysey: et lineé proximé sequente ivi rérs. 

Thid. 1. 13. Pro olww clxds legitur etiam 
cluw 0} cixés. Sed praticula ista ornatui 
tantim servire hic potest: illo autem ote 
aptius buie loco esse ov censuit Stephanas. 

Thid. 1. 16. Mcaves pév &AfAvs, &c. Lectio- 
nem, quam recepi, vetustorum etiam Gabri- 
eligi exemplarium autoritate confirmatam 
tandem inveni. 

P. 10.1.8. Stodeus habet particuiam cai 
ante rods xpeoévripoes, non ante wecGopives. 
Quam lectionem libenter cum Stephano se- 
quor; aliequi enim legendo 2 recboplves vi- 
deretur aliquid post leyvpés desiderari, ni- 
mirum secundum «ai cum alio participio. 
Ceterim occasionem huic ositioni 
particule «ai dedisse videtur quod legitur 
proximé precedenti versu xa! ncifcoGa:. 

Ibid. l. 16. Pro dprov Stobeeus habet dprss, 
cui exemplaria quedam, Stephanus quz vi- 
dit, adstipulantur: ille autem non itidem 
cira legit {ut in iisdem scriptum est,) veram 
viroy. 

Thid. 1. ult. Cam precedat i, scribendum 
putat Stephanus if txra nai dixa. Sed alias 
exstat locus, p. 83, vulgate qui scripture 
fidem faciat. 

P.1h1. 7. Apud Stobem scriptum est 
dep ri Szepxoivod. - 

Ibid. 1.9. Pro dye riv fpenay, &e. | 
legitur etiam rac hutoctas guAaxds xaraArixer. 
In Edit. Flor. ras 62 fucectas, &e = At heee 
particule 42 aut expungende est, aut prece- 
dere oportet eam, quam in contextum rece- 


_ pimns, lectionem ; ut utramque conjungen- 


do, ita legatur, ldye: riv fplescay rijs guda- 
wits, tds 62 hycottag guyands xaradelxs:. Vel, 
ut Jfureto placuit, Sray 62 fy 8 Baordeds, 
worst 62 rotro wodAdais 7H pnwes, riv pév épiot- 
cqy éidyar ris Gudaxiis, raw 62 hulouav caradel- 
xe. Videtur tamen Stephano alteram : ho- 
rum esse supervacaneum, cum alterum ex 
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alsero per consoquenssatisintelligatur. Zid. 
Edit. pro ¢uAanks pessime dat ¢vAaxois: Sto- 
beus, guilds. Hee autem scriptura (Ste- 
phano jedice) ratione non caret ; preesertim 
etm dixerit initio p. 8, dddexe yip 2 Depedy 
gvdai Sifenvra:, et (qaod magis ad rem face- 
re videtur) dicturus sit, p. 12, aid’ at péyvoae 
“gral dearpibeca: psderdcar, &c. 

Ibid. 1.10. Stobeus, réka, xat rapa gapé- 
tpay ty xodsip, &c. 

Ibid. 1. 16. Apad eandem post ddnScordr}j 

legitur atrois. 
‘ P, 12.11. MS. Bodl. pro S4yse@a: habet 
SdAscoOac: sedomnino retinenda est vulga- 
ta lectio, non tantim quod Stebai auctoritate 
confirmetur, sed etiam quod ut hic 94yroGa: 
thy Woxiw, sic p. 77, ras puyds Shyay: et p. 
78, Soe ra dninp Quinetiam in Occon. 
axovgy ras Yoxds legimus; et lib. hujus Ope- 
ris vi, p. 317, 6 yap Aéyyns dxovidy, excivos 2 
Thy Weydy mt rapaxbyg. 

Ibid. L. 4. Quidam liber, teste Stephano, 
particulam 7? habet ante dres:, deinde rev 
év TG wodfpy, absque participio rapéyruv. In 
eodem, iia, que hic interjecta sunt, omissis, 
sequitor nal Snpavres ix dy dpishosisy, ay pd ri 
Seon i Snple vexa érixdrapsivac, h DAdws Led4- 
once dsarpipas xepl riv Sipav* 73 ad dpioroy 
rotre dctxvey. Cum hoc libro consentit feré 
MS. Bodl. 

Ibid. 1. 14. Pro fywow habet Stobeeus 2c- 
Oiecw, quod mavult Stephanus ob sequens 
slyworv. At nihil muto. Ciceronts certé 
auctoritate vulgata lectio munita est, T'usc. 
Disp. }. v, ¢. 34. 

Ibid. 1. 16. Athencus hec ita mutavit ver- 
ba, duos, opinor, locos in unum commis- 
cendo: Kat 6 Savpdotos Hevodiy, inquit, gno? 
$60 pév day kal xdpdapa paytiv mecvevrr, h6d 
dé bdap, dpvoodpsvoy éx rorapod, Sy dvra meiy, 
l. iv, c. 14. Stobeus autem nostree lectioni 
adsentitur. 

Ibid. 1. 20. Habet éudv@avov, et versu se- 
quenti dnpdecor rotrots dyaves. 

Ibid. 1. 22. Leunclavtus et Portus scriben- 
dum censent cbrasérarox. Qu de re vide 

notavimus, p. 82. 

P. 13. 1. 1. Post dpyai apud Stodeum le- 
gitar wdea:. 

Ibid. 1.3. Apud eundem habes § 2 Dida 
Sea rdyes xal leytes Epya dst. At si nostram 
lectionem 2o r: retineamus, (nec est car 
rejiciamus) subaudiendum fuerit, inquit 
Stephanus, ixelzuv ante Sa, quam subaudi- 
tionem novam non esse apud hunc auctotem 
ostendent qua: in is hisce notavimas 


ad A oy L. 6. 

id.J.4. Legenda aut saltem intelligen- 
da hac esse monet Stephanus, r2 dy rois £g4- 
Gos déxa Fry. Sic infra: ‘Hon yap 2 5 Kipos 
ivan ra by rots égtbacs Séxa Irn év rots 

in ay. 


1, 12, Pro dyytuaya legitarapud Sto- 


baum dyytya; sed nostra lectiv in dubium 
revocari non potest ; nam et p. 313 scrip- 
tam est, bytes lévras oby brrors dyycudyoss. 
Sunt autem &rAa dyyfzaxa arma, quibus els 
tipas cupployopey reis sodeplos (ut verbis 
enophontis utar:) at vero arcubus, jaculis, 
peltis, fandis, aliisque hujusmodi 8r: rpocw- 
rire rayOivrss poyspe8a, ut idem loguitur 
alicubi. 
P. 14.1.8. Stephanus scribendum putat 
éxdvinev: propterea quod Noster ad hunc 
usque locum de se in plurali numero loquu- 
tus est. Locis huc citatis non est opus: 
peti possint ab hujus Operis prowmio, cum 
initio Laced. Polit..Symposii, necnon libelli 
xpt xpooédwy collato. Emendatio sané hec 
specie quidam rationis niti videtur; sed 


_ exemplarium auctoritate caret. 


Ibid. 1. 15. Recté Cl. Jungermannus vsa- 
viexcécoOa in J. Poll. 1. ii, segm. 20, pro 
veavireéecGar, quod ejus in locum irrepserat, 
reposuit. . 

bid. 8. 16. MS. Bodl. Of & dy ad dy rots 
£pf6ois. Que mihi placet lectio. Stephanus 
etiam et Leunclavius pro dv ex versione 
Philelphi ai repfnendum censuerunt. 

Ibid. |. 22. Spud Stobeun legitur dedndv- 
Oéres. ° 

Ibid. 1. ult. Mavult Stephanus pluralem 


* numeram neutrius generis paprtpia. 


P. 15. 1. ult. ‘Opay 34, &c. Interject& pa- 
renthesi longiuscula, iterantur hec dpéy dy: 
sic et ict. vii, 35, iteratur rotroy, qua dere 
vide Cl. Blackwali, Class. Sacer. p. 64. 

P. 16.1. 7. Hermogeneshunc locum citans 
scribit ds xadés por & wdrmos, © pirep, Sed 
tamen et continud post initio orationis col- 
locatur & pire. 

P. 18.1. 6. Suspicatur Stephanus non xa- 
tan\éa, sed \éa scriptum fuisse; genitivum 
etiam, qui sordes significaret, precessisse, 
ejiisque locum & prepositione xara fuisse 
occupatum. 

Ibid. 1.17. Non pnrfpa, sed zarfpa, legit 
Philelphus: perperam. Loquitur enim de 
honore, qui tum exhiberi soleret: exhiberi 
autem patri, qui aberat, non posset. 

Ibid. 1. ult. MMuretus legendum putat, roi- 
atra éterciv, fws, &c. quod equdem non 
improbo. 

P. 19.1.5. Idem legit pndév zw bxoxriocoy, 
non pydéxe. 

P. 20.1. 6. Gabriels etiam exemplaria 
habent dpscayres dx’ abris. 

P. 22. |. ult. Mavult Stephanus bxolay cv 
BéAy sicut pauld ante dixit dxécors dv Botdp, 
et pauld post dicet, Sea dv 8é\n, habentque 
hi loci futuram, sicut et ille: qui etm in 
precedenti versu eodem dictum est modo 
8s av abris 20Ap<, cum futuro itidem. Mihi 
placet hec emendatio. 

Ibid. Eodem versu Gabrielti libri et 


~- 
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Muretus nobis adsentiuntur de reponeado 
Exara ré vs Ke. 
MMfuretus logit, cel Te odva:, 


P. 24.1. 1. 
non rolvuv. 

Ibid. L alt. Lege yvya, quam et MS. Bodl. 
exhibet. Quidam lib tee 

P. 25. 1. 7. Edit. Aidt cr Junta ante pe- 
6éyra negativam habent particulam «x, quam 
recté us sensum deprevare.censuit. 
MS. Bodl. (si tamen id dignum est de quo 
admoneam) habet dreripwee. 

Ibid. 1. 12, MS. Bod). évexrfeero in con- 
texta: in margine, dvfpryro. Hiud, epinor, 
& librario aliquo hujus e do gratif, 
margini primi adecriptum fuit; deindé, 
genuingé lectione rejecta, in textum recep- 
tar. Verbum autem dvcerfearo eandem 

abere significationem, quam dvigrnre mini- 
mé dubium esse sinant cim alii pleriqeeloci, 
tum verd proximé sequentis pegine linca 
Sva, ubi habemaus dvecerfearo ray *A . 

P. 26.1. 15. Legimus apud Stobceum 4X2 
mpesres 1s nal gcdogepyle, Ss" insOcbuss Ev ris 
inie\ele dxodea: at73. Sed omnino retinenda 
est nostra lectio: nam in hic comparatione 
illad faciei vcapdv magis dadéryr: quam xpqé- 
Tom respondere recté censuit Stephanus. 
Quin et ir: rhefw eidem magis placet qaam 
dwendsle, Toe aliogsi mutandum esset in 
drinXciov: 
verbialiter ponitur. 

P. 27,1. 3. Postquam locum hune emen- 
dassem, Leunclaviwm tandem vidi mihi de 
eidem articuli matatione adeentiri. Idem 
porrd dicit rpererds loco suo temeré motum 
eidem restituti debere hoc modo, 13 xdcr 
npoowlarey xpoweras, dxére bpolws slysv. Quod 
equidem non improbo. 

Ibid. I. 6. Suspicatnr Stephanus cis ante 
ratra deesse. Lege scripta p. 111, not. 1. 

Ibid. 1. 14. Pro waphee Stephanus hand 
immeritd scribendum esse contendit, rapier, 
& raping: quod sonat preteribat, 2 tergo re- 
linquebat ; valet autem hie niperabai. Video 
tamen 4 grammaticis, duplicem verbi rapt- 
x derivationem (scil. vel A sapa et eipc, vel 

& xapad bet, Type) seqqautis, wapye: etiam reddi 


P. 28. 1. 14. Legitur etiam dvexepay et 
oercepesty. Sed nostram lectionem satis 

sequens accusativas dveywolus : 
quin et Philelphus eam sequutus est. 

P. 33.1.17. Pro xévre} fxxatdexa mavult 
Stephanus rivre i U nal déea. Sed vide mo- 
dd dicta ad p. 10, I. ult. 

P. 35.1. 7. Si scribas dxé\cves conveniet 
cum dgfxe. Stephanus. 

Ibid. 1.16. Lewnelovius locum sic restitu- 
endum et distinguendum ait Srore oléucvos 
obras ds incObysr, abrois tordloacba:. Stle- 
phanus ex conjecturA ws brore hdéueves, sive 
Seov Exore hdéusvos. Canterus obzerc idpevos. 


enim potits quam illud ad-- 


Sed (rustra tum se tum locum bun¢ torsisse 
mihi videntur viri eruditi. 

P. 36.1. 8. Hermegencs legit txt ravapiy 
tewaplay éyévra, quod verbum cum dys 
jungi, nisi interjecté copula, non posse recté 
observat Stephanus: alioqui in participium 
dybépcvos Mutandum esset, quod idem ma- 
vult. Porrd rovnpa trwdpca dicit eleganter 
(diminutivo ad majorem contemptum atens) 
efdem formé, qua p. 229, 1. 10, poxOnpa ds- 
Seema. 
bid. 1. 14. Muretus pro éx’ abrds legit 9° 
a 

Ibid. In notis post longa esse videatur, 
adde: Nota sunt Senis Comici, qui dormire 


non poterat: 
"10Y™, los. 


‘O Z@ Basle, 13 ypipe rin vearaiy, Seer 
"Axtparov ; ddlre6’ huipa ysvfecrat ; 

ibid. 1. 18. MS. Bod. exibet fat. 1, dew. 
Sed nihil muto. 

P. 37. 1. 8. ‘Muretus pro hysire raytus, re- 
penit iyysiro rd£cus. 

Ibid. L 9. In tibello wept depnvetas, gui 
Demetrii: Phaterei nomen preefert, his com- 
paratio hec citatur: prior loeus drapes non 
habet, in posteriore reperitar: sed utrobi- 
que zzi edzpoy legitur, quod Stephano placet. 

Ibid. 1. 12. MS. Bodl. ravcoutves, et mox, 
p. 37, 1. 13, spooppfoavres: idem liber dvices, 
eth. 15, nal loyupay guyiy rots roAsulocs leyupais 
xarelyeiy ixoia: omnino depravaté. Nec 
melits in quibusdam libris legitur gary pro 
dvyiy, et leyupdy riv gvyiy rots todcplos Ka- 
Oa¢ elyev dxoiet. 

P. 39.1.5. MS. Boal. Zycyéypro. Stephane 
magis placet tyivero. 

Ibid. 1. 12. .Wuretus mavult 5 rargp rs 
&yOeiro. 

P. 40. 1. 4. Vel referendum est hoc 3y\cy 
ad Alyera:, quod extrinsecus adsumatur 
(nam non mints recté dicitur Aéysra: Kbgos 
Toiro woijoat quam Afysras Kipoy retro wotij- 
cat,) vel scribendum erit dqctvra, si nempe 
hic subaudienda ex pracedentibus essent 
illa duo vocabula abrév dact. 

Ibid. 1. 5. Participiorum istoram con- 
janctio pleonasmum prz se fert haad vitio 
carentem: cai tamen geminum feré suppe- 
ditat Demosthenes Olynth. iii, p. 38, d5polus 
cal xopardnolws ibi copulans. Mmmonius 
quidem inter \ebciv et dé{acba: distiactionem 
hanc statuit: Aabstv ply égs, inquit, 73 xslneréy 
te dvedéoOac. AffacBas 62, 70 dcdépsvoy bx yet 
ges. At non hic tantim locus, sed et alia 
apud auctores muita frivolam esse hanc 
distinctionem ostendunt. Interpretes, ex- 
cepto Philelpho, omnes Xenophontess ista 
tanquam synonyma conjunzisse hactenes 
existimrunt. Ipse potiis cum Stephene cre- 
diderim Auésvras dici simpliciter qui sump- 
sissent quod in manes tradebatar ;. at verd 
écfapévas, qui in aceipiendo ea se grata ha- 
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bere, et beneficentiam ea tradentis aguos- 


cere ostendissent. 

Ibid: L 8. Gabrieki exempl. ds co? fééus, 
cal ph, &c. 

P. 42.1 4. Pro wapisa: airois Muretus 
legit adGcs. 


id. 1. 13. Sic in omnibus, quos vidi, li- p 


bris scriptum est: qua de re monendum 
censuit etiam Stephanus, quoviam cim hic 
dativo jungatur verbum fxorxricew, p. 54, 
accusativo jungitur. 

P, 43. 1.8. MS. Bod. "Ivdds «al xpds Kaipas 
nal Kfiicas, &c. Et eo forsan modo scrip- 
tum 4 Nostro fuisse dicendum est: nisi mavis 
cum Stephano cat rods "Ivdds 52 xai KOreas. 

P. 44.1. 4. MS. Bodl. sapacxeviy ray cvn- 
saplver ig’ iavrév. 


Thid. 1. 6. MS. Bodl. et Gabrielii exempl. - 


Gyrixapeonsudiero, CS 

Ibid. 1. 11. MS. Bodh. zy rots redslors dx 
épdow Fy: cui Philelphis versio. 

Ibid. 1. 15. Heec verba iocay xpogsdiobat 
ex scholio irrepsisse suspicatur Stephanus. 
Sed supervacaneam verborum repetitionem 
apud Nostrum reperiri novum non est. Vide, 
si libet p. 3, 1. 5, p. 383, L 10, p. 510, L. 12. 
Vel igitur in vulgata lectione adquiescen- 
dum, vel dica istis lecis omnibus impingen- 
da est. In MSto autem Bod. sic se habet 
locus: A:axoclay ixdsw réecapas Edwxav npo- 
ashicOat, xat réres, de riv buorlpuv’ ylyvovras 
pév 89 otros yDcot' rv 5’ ad xtNwy robrwy éxd- 
sp frafay ix ri dhpy ray Uepody déxa pay xsd- 
tagds xpoqrMieGat, déxa d2, &c. Eandem 
etiam scripturam et ordinem verburam ex 
libris, quos ipse vidit, adfert Stephanus. 

P. 45. 1. 9. Muretus delendum monet il- 
lud tpds, ut suavior exoriatur oratio: sed 
non andiendus est, clm supervacanea pro- 
nominum repetitio sit Atticis scriptoribus 
perquam familiaris. 

P. 46. 1. 2,3. MS. Bodl. ddr’ ds—iis rap 
exsira yodvov cigpayénevor: atque hoc sané 
modo Noster alihs loqui solet: ut p. 233, 
h yap yoy, gn, by ws Bedsécaca xageoxcia- 
sat, GAd’ ws worhosea 8, rc dy apayyOdns: et 
P- 382, Ere wapsonsvacpéyic slow, ws duaxpate 
éuevor. Sed et p. 289. junzit participio fu- 
turi temporis (accusativo absoluto utens pro 
genitivo,) ciim scribit, dA’ ds, ris rersopé- 
ves bg’ ixdss, Shdus lgopdves off dv mpdrrwocy 
érw xapackevdteoBe. 

Shid.1. 15. Stephanus scribere se malle 
ait, «3 excipas xat sd gureéeas, cam alioqui 
presens tempus pro preterite accipere 
oporteat. Ut autem, inquit, de mutand& 
hfe lectione cogitare audeam facit quod p. 
&0, i. 13, (ubi sermo hic repetitur) pro ozs- 
lpevras Stobeeus legit onsipayras. At chm 
atrobique vulgata lectio librorum consensu 
nitater, nihil mato. 

P. 47.1. 18. Muretus legit stsstw rz, &e, 

Gabrielié exempl.— ri zelpary fiysripa al, zc. 


P. 48.1.5. MS. Bodl. 'AdAd piv & dacivo 
olozar Opis Sapaciv, &e. Stephano placet. 
ante Saji» ponere infinitivam dey, quod 
quidem representant Gabriclié exemplaria. 

n iisdem legitur etiam ra ri» Sewy, in versa 
sequenti; cui Jectioni adstipulater Philel- 


Ibid. 1. 15. In Edit. Stephaniané deest 
sarpgg, quam tamen voeem MS. Bodl. cz- 
terique libri recté preestant. 

Ibid. 1. 20. Edit. Flor. ds d6¢v 2do dbcarra 
ra 78, &c. At recté se habet vulgata lectio, 
quam et MS. Bodl. et omnes, quos consu- 
lendi copia fait Stephano, codices MSti con- 
firmant.. 

P. 49. 1. 5. Pro cigs in MSto Bodl. edit. 
Aid. et Fler. \egitur ins. Ex dictandi, opi- 
nor, more manavit error; chm librarius vi- 
cinitate soni deceptus, hoc pro illo imperité 
scriberet. Elegantissim& autem illé loquen- 
di form& usus est Noster, p. 22, 1. 15. 

Ibid: 1.9. MS. Bodl. pro Srws y’ av, &e. 
habet Gv 2y Disp of Scot évres fyiv ovpbudsbev 
SArwery, Scev S6vupay xara rov ob dbyov darc- 
AG, &c. in margine beér’ dv Dsy——diare~ 
Nice. Stephanus autem notat ea exempla- 
ria, que érérev habent, etiam dcarcAdy ha- 
bere. Malim valgatam lectionem retinere, 
quam sequendo sic accipiemus, dcars\iew 
bxcperspevos Srug dv ol Seol Dow, &c. Mldwor: 
qudd idem valebit, ac ai dixisset dcarshlcw 
SwipsrAbpevos ri ris Sods Dcws hyiv bvras ovpbu- 
Asécey 20fArccv. At si alteram illam lectio- 
nem, Videlicet, dy dy, sequamur, sabaudien- _ 
dum erit ixsivey, ut fit dcarcdéew brepedSusves 
dxslvav Sy av of Ssol Hyiv evpbersbev sorwory : 
quia dixerat illi pater, y:yrdexwy ra rapa riiv 
Osiv covpbersudpeva, rérosg welBero. 

Ibid. L 12. Pro xpaxrixérspos habent qui- 
dam codices, teste Stephano, zpayparixdre- 
pos, sed non sine aperto mendo. Nam sig- 
nificare vult Xenophon illum, qui magis 
idoneus sit ad impetrandum, vel qui facilius 
impetret. Retineamus iteque rpaxriadrepos, 
ut perinde sit ac si dixisset, raga risv Seisy 
pddtoy S:azpdiacro, sicut alibi loquitur: et p. 
51, dicit, contrariuam significare volevs, 
ampaxreiy et droyciv. 

Ibid. 1. 15. Citat hunc locum Plufarchus 
dv 7@ xepl cbOvplas, p. 465: sed ejus senten- 
tiam duntaxat, non ipsa verba, proferens. 

Ibid. L. ult. Edit. Flor. apis ris Seds dvras 
Brug dtaxsizsvos: que licét mala sit lectio, 
bone tamen, Stephano judice, vestigia reti- 
net: ex ea enim, inquit, banc facere possu- 
mus, diov piv oxy mpdg Seds, cs xpds PlArss ool 
dyrag bro dcaxclpsvos. Hanc autem lectionem 
ut pro bon& habeat idem, faciunt qua se- 
quuntur. Udvu piv dv ws xpds Glue pol ris 
Stods dvras Gre didesipa:. Neque tamen quam 
adfert ex conjecturé lectionem ita probet, 
ut alteram improbet: imd verd hoc addit, 
posse etiam retineri Seyetpevos, cum ceteris 
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que dixit: si nimiram ita scribatar, ipyp 
ampds ris Seds Senodpeves, ws xpds divs ool Srras 
Ere draxclucves. 

P. 50.1.2. M8. Bodl. habet mpdssuv quod 
ex Stobao etiam adlatum probat Stephanus : 
cum infinitivi, inquit, ceteri sint presentis 
itidem, non futuri temporis: pec eam movet 
particula dy ante didyay, quippe que, visi 
expungatur, in ad mutari possit. Hane au- 
tem veram esse loci sententiam existimat, 
Ueministine quae aliquando statuebamus de 
tis, que dit perilis rectits agere quam impe- 
ritis dederunt, vel concesserunt? In qué 
interpretatione sequitur eam, quam reponen- 
dam censet, lectionem, scilicet dcaxsp, non 
Gs &xsp, et verbum deddxaciy cum xpdecay 
jungit, aliqaod etiam vinculam ad hec cum 
precedentibus jungenda exterils adsumens: 
ita enim vertit ac si scriptum esset—Jdéce 
iptv xepl ixelvwy Searcy dedecaciy, &e. Lege 
que dicta sunt p. 50, not. 1. 

Ibid. 1. 7. S. Bod]. pépwnpas pévroe roi- 
atra, &e. 

Ibid. 1. 8. Stobeeus habet ca? olda 2 xpoc- 
riGivra abrg, as &62, &e. . 

Ibid. L 11. A MS8to Bodl. abest rofcéas 
illad secundo loco positum: sicut et stroy, 

. 14. 

dbid. }. 13. Apud Stobeum legitur orsipav- 
ras, quod magis probat Stephanus, ut dixi- 
mus adnotatione in |. ult. p. 48, qaam con- 
sule. 

P. 51.1.7. Gabrielius ex suis etiam libris 
adfert éxicacat. 

P. 53.1. 13. Muretus pro viv legit viv, et 
cxponit adrdy rdy Kuatdpny. A poéticis 
sané vocibus Xenophon non abhorret, ta- 
men vix atduci possum, ut credam eum hic 
Doricé loquuntum esse. 

P. 53.1. 3. Stephano cum pj re wdOn vide- 
tur subaudiendum potiis ixa rap wodsploy, 
quam ig’ ipéy. 

Ibid. 1.10. Pro paddcv Stobwus habet p4- 
Aisa: apud eundem sequentiam mox verbo- 
rum et ordo et scriptura nonnihil mutantur. 

Ibid. 1. 13. Pro wegtxwrigus, Stobaeus habet 
mscketdrys, In not& de hic voce, post-—— 
@ welOav derivatum, adde, Hoc sensu Plato 
in Gorgia pnropiciy esse ait re6is Snpeupydy 
dca Néyeov, deindé subjungit esse mstthy, b 
CsdacxadcKhy. 

P. 54.1.5. Legitur in edit. Flor. sav 3° 
fyovra, &c. Attum MS. Bodl. tum ceteri 
libri editi rectids rd 6° Zyovra representant. 

Ibid. 1. 7. MS. Bodl. rapae8a ricacbat, 
inecr’ dpsrelv r¥ wopl{co8a, &c. in margine 
vulgata comparet lectio, cum qui optimé 
convenit quod statim sequitur, ixsra ape- 
Aciv rod wopllav. 

Ibid. 1. 15. Edit. ld. habet 7 ante péprn- 
ca, at Flor. minimé sicut nec vetusti codi- 
ces, Stephanus quos vidit. 

Ibid. 1.16. Pro srs MS. Bodl. dat ér:, quod 


Stephano placet, licet illud quoque feri pos- 
se fateatur. , 

P. 55.1.4. Mutationi ri defeot in dajeoy 
fidem faciunt que exstant p. 139,—cepmy- 
yénes reis Usepoais xapackeud(co8at, as abrixa 
dsijoov imidiaascv, &e. Muretus legit, os ds%- 
gov kai retrwy trip ris sparcas ray spatmyéy 
dwipedcioBar. 

Ibid. LG. MS. Bod]. éxjpov pov at addy 
a ras rhyvas idldatsy, als rév, &c. quam 
eo presertim nomine lectionem probat Stée- 
phanus, quod vocem éxacra omittit: fatetur 
tamen idem illam alioqui modo tolerari pos- 
se, accipiendo pro éy dxdsots. 

Ibid. 1. 7. Gabriclius, &y of otpmayor yé- 
voLVvTo. ‘ 

Mid. 15. Stoberus habet renrlecibes et =f 
sors. At in quibusdam ex ibus, que 
vidit Stephanus, legitur } ri rors. 

Ibid. 1. 17. MS. Bod]. dwoxplyopas. 


Ibid. |. ult. In margine MSti Bodl. legitar 


rt sin dpedos spargyla raxrucdy, &c. abi vox 
penultima in dandi casu scribenda esset 


spernyla. 

Pp. 56.1.2. MS. Bodl. clogpévas, et hoc 
sahé participium recté convenit cum lectio- 
pe p. 58, J. 11, annotati: aded ut cui illa 
placet, eidem hee displicere non debeat 
lectio. . 

Ibid. 1.4. Apud Stobewm legitar émmpéaqr: 
im editis quibusdam libris éxn_popfve dé py. 
Sed tum hec, tum illa malé se habet lectio, 
vulgata recté. 

Ibid. 1.6. Stobaus non habet eva: 
vouCoufyocs, Cum quo convenit MS. B 

P. 57. 1.16. Legit Stobeeus rodsplocs xake 
xopotvoveay, consentientibus MSto Bodl. et 
aliis quibusdam, Stephano quos videre con- 
tigit. Ac certé verbum hoe, eliogui wogr:- 
xarepov, usurpat Noster et infra, citra com- 
positionem, p. 209, et 405. Idem Stobeus 


pro éavrj habet davrvis, et pro dpyev legit . 
Spynv: quibus de scripturis ei non adsenti- 


tur MS. Bod. 

Ibid. 1. ult. Stodaus legit sAtica yap écbies 
h sparcd. Brodaus, xdsisa yap fy sparcd, 
xai dx’ daylswv Sppwpivn, cai ols av Adéy da- 
Yésara xpwpivn JMuretus in quibusdam 
exempl. legi testatur dpydusve, quod verbum 
clm plané nihil sit, ex eo factum esse putat 
Sppeptva. Idem levi mutatione facta, me- 
lius legi posse censet, dpyotyeva, ut hoc di- 
cat Cambyses, /Mileles solere quidem, ubi 
urgel inopia, parvo ac tenui victu esse con- 
tentos: sed eosdem, ubi copia est, quasi ex- 
ploratum habeant, fore et nunquam posted 
egeant, solitos largé ac liberaliter proesenti- 
bus ae paratis frui, nihil de futuro cogtten- 
tes: idedque dtligenter hoc imperatori tps 


providendum. 
P. 58.1.2 MS. Bodl. Sec izore dpysiv ds- 
hon sparcdy : in margine scribitar zpocf«e:. . 
Thid. & 8. MS. Bodl. dyévas dv ris cw 
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adstipulatur Siobwus. In eodem MSto 
paald post itd legitar, pddisa dv wosciv 33 
dexsioGas’ Sse txasa, ixére déocro, Exery, &c. 

Ibid. 1. 14, Reponendum Stephano vide- 
tur cis ye 73 xpoOuplay ; cui adsentior. 

Ibid. 1. 16. Stobaus, >AAXa piv, Ign. 

Sbid. 1. alt. MS. Bodl. frsp, quéd adverbi- 
aliter sumi potest pro xaSdrsp. Legitar eti- 
afn, teste Stephano, old zsp, at sit adverbium 
itidem. 

P. 59.1.7. MS. Bodl. sipycofac: rectias 
in margine gsidsoOar. Ith Noster p. 56, yA 
peldy dcSdoxey. 

Ibid. 1. 8. MS. Bodl. pro rapépunory ha- 
bet rapaxédcvery. 

Ibid. 1. 15. Gabrielié exempl. 
év: nec aliter MS. Bod. 

P. 60. 1. 14. Legitur etiam rdvv xo:: et in 
quibusdam exemplaribus, teste Stephano, 
ndvv, sine adjectione ullA reperitur. Vide 
adnotationem in p. 3, |. 9. 

Ibid. 1.16. Pro dvvcipérepov Leunclavius 
adfert dvuriedrepov Ot avusixdrtpoy: que, 
quéd magis usitata videantur, Portus ad 
marginem, recepte vocis interpretandx 
gratia, fuisse notata putat. Idem recté vul- 
gatam lectionem stabilire nititur adlato hoc 
Plularchi, iv 73 wept xaldwv dywyis, p. 2, 
loco: KarapdBois 3° dv ds dvéctpov xpaypa % 
rersovupydy empiAtra wai tbvos est. 

“Ibid. 1. 20. Citat bic opportune Porlus 
élegantes .£schyli versus, de Amphiarao 
vate scriptos 2y fxra dx? Offais: v. 598, et 


"Era 3” 


seq. 
a yap doxsiv pisos, AXX’ elvar Sérut, 

BaOeiay droxa dia Gpcvds xapxbusvos, 

"EE fis rd xedvd Bragdve: Bedebyara. 

P 61.1. 13. MS. Bodl. BArioy recy Sivas, 
éy omisso; pro quo Stobeus habet dy at 
spay Gjva dv pro xpaxGjccofa: acciperetur. 

bid. |. 17. Apud Stobcewm scribitur 670 
bri, distinctis verbis. Indicavimus autem 
alia quedam loca, in quibus cim dndovér:, 
conjunctim scriptam sit, meliis divisé scri- 
beretur d3Xoy Sri. 

P. 62.1.1. MS. Bodl. cat gobépevor. 

Ibid. 1. 7. Pro xaprepdrepov rectiis stribi 
putat Leunclavius xaprepixdérepov. Kapreptnds 
autem Glossario vet. Cyrilliano est tolerans. 
Sic etiam Xenophon in primo /Memor. p. 
711, Edit. Leunclav. hoc usus est: pds <dv- 
rag wévus Kaprepixeraros. Hee mihi placet 
emendatio. 

Ibid. 1. 13. MS. Bodl. bené &, 1: cy» rocz : 
cum quo consentiunt codices Stephaniant. 
Habet Stobaus, 8, ri dv xore rotj. 

P. 63.1. 8. Pro od apud Stobewn legitur 
ad: sicut et apud eundem supra p. 60, I. 
16; pro od invenitur sv. 

Thid. J. 10. Tertiam personam s?y, non 
secundum sins, Camerarius in suo vet. libro, 
Stephano auctore invenit. Sed particula 
~tsinterdum huic loquendi generi adhibetur: 


ut hic etiam locum haberet post 2y: ita seri- 
bendo, olos dv ris dixatérarés re xal vopipara- 
ros dynp «lv. 

P. 64.1.8. In Ald. et Flor. legitur dé¢vac- 
6c, eadémque modo p. 63, 1. 13. Que utro- 
bique scriptura nulla potest ratione defendi. 

. 66.1.6. Stephanus deesse putat parti- 
culam 62 post garepis, aut certé post dvexu- 
plas: ut ecribatur, xal gavepis df cor dvras, 
&c. vel certé cai ly dveywplais 82 abrods yy 
vopéves, &e. ded autem particuld ill4 opus 
esse arbitratur, quod mutetur orationis for- 
ma; nec, ut dixit Aapldvev, referens ad 
pnxava, itd etiam addat brodfyecGa:, sed 
bxodéen. 

Hbid. 1.10. Muretus legit xa? jydis rots zo- 
Acploss, Kai iptv rods worAculous, racyeiv. 

P. 67. 1.15. Muretus verbam cudoxipei se- 
me! positum satis esse putat, atque aded é 
priore loco delendum. 

Ibid. 1.17. Idem hec ita legenda putat, 
pndév ddXo 3) psrevlyays in’ dvOpdiaus ras prya- 
vas, ds xaldxi rots xdvv pexpotcs, &e. cui ver- 
borum ordini nonnihil favet MS. Bodl. Ha. 
bet enim pndiv dro h pereviyxors ix’ MrOpazes 
rds pnyavds, &c. 

P. 67. Lege que exstant in lib. iii, 
Memor. p. 456, edit. Steph. 

P. 63.1. 7. Muretus legit, 2cwy ra ray !- 
dca rod TI rad weresva Guyciv. 

Ibid. 1. 13. Ne quis of Aay3 pro communi 
of Aayoi, i. €. of Aaywo! seribendum existimet, 
ut p. 71, %ep pro Dac: audiendus erit 
Eustathius, qui hae de re paucis ista tradit, 
Aayol cat Naya éxt ebOclas rANOvyriaiis dudéerepa 
aloty ty xohee:. 

Ibid. 1. 14. Budeus Comm. Gr. L. p. 46, 
ex Demost. exemplum adfert, in quo tva cum 
idicativo juncta est; scil. iy’ Udécey, dvri r# 
iva dédgarpar. MS. Bodl. dat dumcody cuvddss : 


atque ith feré Gabrielii exemp!. Sed nihil 
mutandum. . 
P. 70. 1. 4. JMfuretus mavult d))o;. 


Ibid. 1. 7. Idem, pdGe dé por. 

Ibid. 1. 15. Idem legit 2iGra:. 

P. 72.1.5. Idem, pro adas, legit av rofs. 

Ibid. 1.11. MS. Bod. ef dyot cpdzcupa: 
et, 1. 12, diopuples pév ye. 

P. 74.1.9. MS. Bod}. éuéddor:: et recté 
quidem legeretur ¢u6ddAor, ut p. 83, dxére 
xogetocro. Nisi forte quis duéd\Acc retinere, 
sed eldGcc in clw8c cum Murefo mutare, malit. 

P. 75.1. 3. MS. Bodl. cxeddv non habet : 
quod suspicione locum dare possit, yocem 
illam ex scholfo in textom irrepsisse. Me 
vero, quo minis eam delendam moneam, 
impediunt exempla apud scriptores Atticos 
sané crebra vocum é« xapa\\jAu positarum 
veluti av zdvu, et xdvv o¢édpa, item pdda 
ogédpa, widiy abbs, seu rdw at, &c. que 
passitn occurrant. 

P. 78.1. 18. Hee omnia, cai ci ri ycipoves 


npov él, Murclus delenda censuit; quippe 
Q 


al 
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que redundent, et librorum consensu care- 
ant. Ea quidem non agnoscunt Gabrichit 
exemplaria. Per errorem forsan huc erant 
translata ex eo, quod pauld post sequitur : 
nal ci rs yelous hudy radra wotcty Fre. 

P. 80.1. 5. In editis quibusdam libris et 
MSto Bod). scribitur ixavis: at Buda@o, Ste- 
phanéque reponentibas icavés baud invitus 
accedo. 

P. 81.1. 15. Leunclavins tam geyxadapy oy 
hoc loco, tam quod infra legitur weprddas, 
vitiosa esse arbitratur: hec autem Xeno- 
phontéa esse atatuit, scil. reprrddas et repra- 
ddpxes. Sic enim scriptum in textu Xeno- 
phontis reperit lib. vii, Hist. Gr. p. 625, 
edif, suz. Idem pro dcxdpyev reponendam 
dexadapyév censct. In MSto Bod. et aliis 
vet. cod. teste Slephano, nunc weprddes ex- 
stat, nune scvrddcs, item weprddapyo et wev- 
rddapyo:, dcxddapyo: et déxapyer. Tnter bee 
verd postrema vocabula discrimen ejusmodi 
statuit Leunclavius, ut dexdpyss intelligamus 
esse decemviros, quemadmodim rolapyo 
sunt Dioni Cassioet aliis, principes triumvtri 
(de quibus sané decemyiris nihil hic apud 
Xenophontem agitur :) dexaddpy ss autem, 
sicat Hesychius loquitur, ri» dexddwy hyeps- 
vas, decuriarum duces, principes, seu pre- 
fectos, qui huc pertinent. Libroram in his 
vocibus representandis inconstantia tum a 
dictandi more, tam a scribendi compendiis 


facilé manare potuit. Pro dcxdpywy equidem . 


libens reposuerim dscacapydv: cetera lo- 
cum, per mc licet, teneant. 
82.1. 1. Muretus legit cbwaOicara. 

P. 84.1.7. Muretus et Gabrielit exempl. 
nobis de reponendo xpafa: pro xpdfas adscn- 
tiuntur. 

Ibid. 1. 15. Muretus delet iss, et legit 
ixaviv xarlyay. 

F. 86.1.3. Gabrielit exempl. of éraipe:. 

P. 87. 1. 3. Philelphus legit xcpepépero: 
quod probat Muretus. Ipse malim com 
Stephano népiégeps, subaudiendo nominati- 
vum pdyiepos, ut pauld ante dictum fuit, ors 
6& 7d deirepoy clofer zsptolowy. Ibid. MS. 
Bod]. habet dy réry, pro rocérip. 

Ibid.1.7. Muretus mavult, sdiy fre deie@ar. 

Ibid 1. 10. Idem, pro ri épédrreobas, legit 
78 ip6dpparos. 

P. 88.). 1. Idem legit duccé\ars. Sed lee- 
tio, quam recepimus, Gabrielii etiam ex- 
empl. auctoritate confirmata est. 

P. 92.1.10 MS. Bodl. ~ vat, rd lou 
réy re, &e. 

P 93.1 4. Quidam libri habent Toovw. At 
MS. Bodl. edit. Steph. et Elon. recté flowy 
exhibent. 

Ibid. 1. 14. Tidem libri, pro viv épbadetv, 
habent éciv éubadciv. Nos MStum Bodl. 
edit. Steph. et Eton. libenter sequati sumus, 

P. 94.1.6. Pro roéreg dvOadzus, ofov xai 
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viv dds Adyer, Leunclavius scribendam arbi- 
tratur, rocdtrus dvb pares otus xal vdv, &c. 

P. 101.1. alt. Pro i iopev, Muretus melius 
reponi posse ipev. 

- 102. |. 2. Quidam libri, Mdduca, & dv- 
does, &c. Sed particulam dé MS. Bodl. Ge- 
briclit exempl. et edit. Eton. recté exhibent: 
eandem etiam Stephanus et Muretus reci- 
picndam monuerunt. 

P. 103. 1. 1. Pro presenti cvvayepstorrss, 
Stephanus reponendum censet futaram ov-. 
vayopstcorres. 

Ibid. |. 7. Pro és ras defeds Stephanus 
accusativum deesse censet, qui ad Zyouras 
referatur: scil. vel pdxaipay vel xoxida vel 
eéyapty. Mihi locus us jpleger case videtur. 

Ibid. 1. 11. Gadri etiam ex suis ex- 
empl. adfert fuy of. 

bid. L 18, Stephanus mavult Badéyrac. 

P. 105.11. &sspov in Gabrielit exempl. 
invenitur dedrepov. 

Ibid. 1. 6. Edit. Steph. Leuncl. alizque 
dant dro: di of, &e. Receptam lectionem 
confirmant MS. Bodl. Gabrielii exempl. et 
edit. Eton. 

Ibid. 1.12. Muretus legit ris xpgorérys 
érdacxadlas. 

P. 106. 1.3. MS. Bodl. ,habet cadéecs. 
Ibid. pro xap3, Gabrielius adfert napfy. 

P. 107. 1. 6. Muretus legendum monet 
simpliciter, Gowep é$: et illud xalry dArp 
delendum. 

Tbid. 1, 16. Vulgd perperam scribitar 
raira,. Emendationem nostram probant 
Stephanus et Muretus. 

- 109.1. 2. MS. Bodl. et Gabriclés ex- 
empl. dxelvov 32, sl dsiaOs, EXGévres, &c. 

P.111.1. 12. Gabrielius etiam adfert asrg. 

P. 112.1. 18. Pro rodAdacs 89, Muretus legit 
wodX\dais fon. 

P. 113.1. 12. Idem legit dn S60 npdpas. 

Ibid. }. 14. *Aviois optimé hic aceipi pes- 
se censet Stephanus pro dvé\Oors, i. ©. adscen- 
das: idedque non dissolvi debere in dv lors. 

Ibid. 1. 15. Legitur etiam irs MS. Bodl. 
elmot. 

Ibid. }. ult. WMteretus legit, xipmuv éxi rdv 
Kuatdony Bree, 

P. 114.1. 2, Edit. Leunel. alieeque, xposs- 
AndvGSros. At rect? MS. Bodl. Gabriels 
exempl. et editi quidam libri xposhyAvOéres. 

P.116.1.9. In Gabrielié etiam exempl. 
invenitur Aabsy. 

P. 117.1. 10. Gabrielié exempl. rév Sijea. 

P. 121.1. 9. Edit. Leunclas. aliseque per- 
peram xpodvres exhibent: geminum haic 
errorem notavimus ad p. 122, |. alt. 

P. 123.1. ult. Stephano placet, nec imme- 
ritd quidem, Philelphi lectio Méne:. 

P. 124. 1.13. Vide J. Poll. L 7, segm. 50. 

P. 129. 1.2. MS. Bodl. dacpdy, quam lec- 
tionem expressit Philelphus. Sed nostram 
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lectionem huic loco aptiorem esse satis, 
opinor, liquet. 
Pp. 130.1.2. MS. Bodl. et Gabrielii ex- 
emp). dant abrois. Muretus mavult air5. 
- 131.1. 1. Lectio, quam.recepimus, Ga- 
brielii exempl. auctoritate confirmata est. 
P. 182.1. 10. Eadem exemplaria dant eti- 
am Jpé\Aness. 
P. 134. L 8 In iisdem exempl. reperiter 


agpevestoae. ; 
bid. 1.9. Stephano jadice, rectius lege- 
- retur xoivrat. Sed neque quidquam vitii 
est in lectione vulgata, et auctoritate MS. 
Bodl. aliorumque librorum manita est. 

P. 138. 1.5. Quidam libri padacl{yra:. 
Sic. p. 159, padaxifocro: et p. 183, pada- 


&. Be 

thi. 1.12. Legitur etiam A\éyorro. 

Ibid. 1. 15. JMretus, pro éXlyp f ra, legit 
Olyega. 

P. 139. 1. 14. Quidam scribunt dpupvéy ri. 

P. 141. l. 5. Flor. edit. XaAdator yr, ot 
$02 dxatovra tenors roddot, Sc. 

Khid. }. 11. Legitar etiam dregfvapev. 
Sed receptam lectionem recté MS. Bod. 
edit. Eton. et libri quidam alii representant. 

Thid.1. 12. Muretus legit, ui drodidéyres, 
of xal drodidévrss. 

Pp. 142. 1. 10. Idem delet prepos. rapd. 

P. 143.1.4. In Gabdrielii etiam exempl. 
receptam exstare lectionem inveni. 

Ibid. 1. 9. Phélelphus pro dav legit av: 
quod mavult Stephanus. 

Ibid. 1.16. Gabrielii quoque exempl. ba- 
bent Sr:, ante Srws. Vide que de istd par- 
ticul4 notavimus, p. 237 

P. 148. L. 12. Gabrielii exemp). 7a» ypnpd- 
tear. 
Ibid. 1. 14. Idem adfert etiam dyatvro. 

P. 152.1. 16, Gabrielii exempl. rodd yap 
paddov xal, &e. nec aliter MS. Bodl. 

P. 157.1. 9. Mrretus legit rpoouroyviv- 
ras: et locum sic exponit, Dii non tantum 
pugnam commissum iri, &c. sed salutem 
preterei nobis atque incolumitatem polli- 
centur. 

P. 159.1. 5. Muretus legit Jgoppévres. 

P. 161. 1.7. Suspicatur Stephanus legen- 
dum hic potitis esse éy réros rots Abyots Iv! 
ut p. 199, habetur of p2v 63 ev rérocs rots A6- 
yous Joavy. Sed vulgatam lectionem satis 
tueri videntur que exstant p. 160, 1. 2. 

P. 162. |. 8. Gabrielit etiam exempl. re- 
come lectio confirmata est. 

. 163. L. 12. In ejusdem exempl. exstat 
etiam dei ante dcarsOijvaz. 

P. 164. |. 3, Eadem exempl. habent aéreis. 

P. 166. L. 6. Eadem exempl. tvayrias ; et 
lin. proximeé seq. dpydrev. 

P. 167. 1. 10. Muretus legendum monet 
dgéxdcvay. 

P. 169. 1. 4. Muretus legit dudaxds 62, cum 
quo facit MS. Bod. 


P. 178. |. 2. Evvoy9iyres———et paucis in- 
terjectis————-—tandem 1. 5 ravra ty- 
Gupepévors Edoéevy, &c. Hanc verborum con- 
structionem perpendant velim ii, quibus 
nulla non displicet syntaxeos apud sacros 
scriptores usitata variatio. 

P. 187.1. 6. Gabrielius etiam adfert dovr- 
Torwrara. 

P. 188.1. 11. Idem xaresd\jpOar dy, dc2, &e. 

P. 189. 1. 13. Idem ofidove:. et lin. seq. 
cupdépor, e 

Ibid. |. 18. Idem ytyvdcce pév. et p. 190. 
1. 9. revd deest in Gabrielii exempl. 

P. 190,113. Pro wos legit rw. 

P. 194.1. 19. Muretus legit cat dy. 

P. 203, 1. 9. Gabrielius dcdysre: et Thid. 
L. ult. évriOeo8e. 

P. 204.1. 12. Muretus legit, Senco dyads 3v 
kal dyvdpwy. 

P. 205.1.5. Idem airg. 

Ibid. 1.6. Idem ré pid’ elxciv. 

P. 206. 1. 5. Idem xadéoas 5 Kipos ra, &c. 

P. 209.1. 18. Idem fy rdds 68, &e. 

P, 211. 1.20. Idem dzityov. 

P. 213. 1. 13. Muretus-legit 8x0 olxira:. 
Cum ea vendiderint, alia adducant, ubicun- 
que nos castra metalt erimus. 

P. 214.1. 5. Idem legit dAAfAors. Ib. Ga- 
brielius éy réry at. 

P. 217.1. 7. Idem locum hune sic legen- 
dum censet: éxi dé rig welds, tov byotlawy 
xasov av" iavré KcaOigdvar dAdov dpyovra. 
Of pév dh, &c. Voces rv dyorlpwy sine cau- 
si geminatas, et ex fine periodi delendas 





putat. 

P. 218.1. 11. Afuretus legit raptxddcocy 
dyels. 

Ibid. I. 13. Idem legit elvat xaté piv, &e. 

P. 219.1. 3. Pro Srus, forsan legendum 
ur0s. 

P. 231.1.10. Gabrielius adfert ddAnfevo- 
pévats. 

Ibid. 1. 16.- Idem of payor. 

P. 222.1. 11. Idem 5 det pddiga. 

P 225. 1.2. Ejusdem libri cum MSto 
Bodl. consentiunt 

P. 231.1. 4. Ejusdem libri ef ye pi, &c. 

Thid. . 12. Idem adfert ‘Ypxaviors. 

P. 233. 1.2. Camerarius, teste Stephano, 
in suo legit exemplari ovyyeyfvyra:. At 
Sephanus, si ab éyyfverac discedendum sit, 
non minus libenter fyycytynra: legerit, quam 
ovyyctyévyrat. ’ 

P. 240. 1. 3. Muretus legit svoctrwy. 

P, 248. 1. 18. Idem legit drws div abrog Adyn, 
ouvijre. 

P. 251.1. 4. Gabrielius adfert ws fxesorv 
sine dé, 

hid. 1.8. Idem 8c: et J. seq. Kups. 

Ibid. 1. 10. Muretus delet & strtyos, ut 
minimé necessarium. 

P. 254. 1.14. Gabrielius etiam adfert de- 


KeMSY. 
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P. 256. 1. ult. Idem ési retreis Ede: dyerc. 

P. 263. L 10. Ejusdem exermpl. consenti- 
unt cum MSto Bod). 

P. 267.1. 9. In ejasdem exempl. reperi- 
tar corvevbycves. 

P. 269.1.14. Muretus vult éxgvzr, pro 
éwolev. 

P. 271.1. 8. Gabrielius etiam adfert 4 of 
vty, Ke. 

‘P. 375. 1. 25. AMuretus logit dve\@siv. 

P. 283. 1.3. Gabrielius adfert ot eb fda. 

P’ 984. 1.3. In Flor. edit. aliisque illa 
posterioribus legitur evyxvpivra, non cvyxa- 
reeractévra, atin Mid. in vet. exemp!. ha 
betar 


P. 286. In notis, post exemplum ex 
Aristotele adlatum, hec adde: Quin e 
Noeter simili prorsds modo loquitur dva6. 
B’. p. 166. edit. Steph. tv rg xpéeOcv ypévy 
raplaerre bpds abris od wocciv, L. €. qul supe- 

jort plans ipsius bensficia non fusis- 
semus 

P. 288, 1. 14,15. Camerarius, teste Sie- 


pheno, rapseépsOa legit, quod cum ByArvodye 

6a convenit. ibid. MS. Bod. réyres non ante 

of émcxalpcos, sed BudcvodpsOa habent. 
P. 289. 1. 18. itur etiam d4v¢ clvac ols 


ay, &c. Sed longé potiorem alteram scrip- 
turam existimat Stephanus, ut sit accasati- 
vas absolutus, more Atti¢o, pro genitivo. 

P. 298. 1. 1. Gabrielius etiam adfert éavrs. 

P. 300. 1. 4. Idem eundem servat vocum 
istarum ordinem, et cai post ypdvra: delet. 

P. 302. In notis col. 2, post ci0c, udinam, 
adde, Ta cl dvri rd cOc, nal ly rp t{3 Abyy 
év xofes tsiv. JMoschopulus. 

¥ $04. 1. 5. Commodé parentheses 

“nota una, judice Stephano, ante posterius, 
ein, altera post ofco: poneretur. 

P. 305. 1. 10. Non per imprudentiam 23/- 
env hic cum simplici « positum fuit, sed ex 
aliquot veterum codicam auctoritate: cim 
tamen alioguai scribi solet slJoy, cides, &c. 
cum «in prosé. Stephenus. 

P. 313.1. 5. Legi deovridia in suo vet. 
exempl. annotat Camerarius, tanqaam con- 
tempttas loquente de hostium telis Cyro. 

de 


m. 

P. 317. 1. 10. Non compositam yscpopv- 
Aas, sed simplex pt\ag. Camerorine in suo 
vet. libro exstare ait. 

P. 319. 1.13. Léipsius, ad Seneca ep. 39. 
Xenophontéum yvesipe cum Latinorum no- 
tere componit : edmque adbiberi solere ait, 
ubi de state aul qualitate cujuspiam dubtta- 
tur. Claris. J. Pollucis editor illos ywos}- 

dictos existimat, qui res, de quibus age- 

ur, cognoscebant ; ut de veritate, si quis 

falleret, testimoniam dicere possent : aa 

guntur itaque hoc loco éyyvyrais, ut utrique 

aded rei confirmande sint adbibiti. Hane 
interpretationem non improbo. 

'  P. 826.1.3. Muretus, pro ci of, legit ui 0: 


al: 396. |. 6. Camerarius ex vet. suo ire 
adfert xposdrats, pro xpwresdras: sed 
retinendum recté putat Steph. 
cam parvo intervailo 
wpurogdras. 

P. 346. 1.8. Cumerarius legit terrors xat 
roe've? 


ors. 
*P. 347.1.16. In Foor. legitar Sdrrev Zyer 
4 ris, &e. ubi perperam tyo # pro cyoln 
positum est. At verd fildus recté 
Exot in cyety mutavit, sed malé particalam 
# retinuit. 

P. 348. 1. 3. Longinus libelli rept ters 
§ 25, hee habet: "Oray yesiv rd wapcladv- 
Oéra rots ypdvers tledyps Gt yivéucwa Kal ra- 
pévra, ob dthynerw Ere rév Aéyov, dAX’ Lvaydvey 
apaypa wochosic: deind? in exemplum adeu- 
mit locum hune Xeaophontéam, quocum 
confer que apad Virgil. exetant Encik 
lib. xi, v. 637. 

Ibid. lL. 18. Gabdrieliue adfert rTiva, Kal, &e. 

P. 359. 1. 14. Video sané in uno atque 
altere Thucydidis loco, vocem Iria etiam 
ab JE. Porto exponi, statio, in qui militam 
manus pernoctabut: et in Versione, locus, 
ubi armati excubias agere solebant. Quare 
mihi jam amplectenda videtur & Mureto 
adlata interpretatio, nisi quis vocem istam 
aliter apud Thucydidem reddendam jadi- 
caverit. 
P. 355. 1. 16. Meretus legit udspny y" ce 


acces. 


Cc. 

P. 360. 1. 13. Idem ex veteribus libris ad- 
fert cai dua xpé6ara: cum quibus convenit 
MS. Bodl. 

Ibid. 1.14. Scriptum esse rvrOdrevra: 
in suo exempl. dicit Camerarius: quod eti- 
am retinere et interpretari maluit. 

P. 362.1. 11. Idem ex illo exemplari ad- 
jicit npds éu2 post d4eoov: de qué adjecti- 
one ei non libenter adsentior, tum quod 
necessaria non sit, tum etiam quéd Xeno- 
phontem potits dicturum faisse patem 57\w- 


. sdv pot, Vel dfAwovy éno:: hoc preesertim loco, 


ad vitandam prepositionis pds repetitionem 
Stephanus. 

P. 363. 1.4. Legitur etiam tero, et quidem 
adsenticate Camcrarii quoque libro, at ipse 
testatur Sephanus. 

P. 369.1. 10. Gabrielié exempl. dant #e- 
etlsnce péy xpdron &e. 

P. 379. 1.8. ‘AxpvOine seloctam ex pree-_ 
dz cumulo partem sonare docet Auctor 
Etymol. M. ciim éxpoSfvrov exponit dapev, 
rovrisey, dpise: Stvos, Fyvv owp?. Et passim, 
apud scriptores Greecos, eam obtinet signi- 
ficationem. Vide, si libet, que notavit Cl. 
Clericus in sect. 1. Jo. Seldeni Dissert. de 
Decimis. 

P. $91.14. Gebrielié exemplar. dant 

sAsiv. 

P. 401.1. 16. JMuretus ex vet libris adfert 
nowroy pv dy. 





AQ] 


P. 409.1. 3. Ex Camerarii libro de- 
prompta fuit hec scriptura; cal psusdérnce 


ospvis « 

P. 437.1.1. Diadema idem cum cideri 
faisse censet vir. doctiss. Hadr. Relandus, 
in Dissert. de Vet. Ling. Pers. Hee autem 
redimiculum erat, vel facia, que caput cin- 
gebat, et aiquande ipsi tiaree saperaddeba- 
tur. Voxex idaicd aye p que cingulum, 
redimiculum, d:adppa notat, derivata vide- 
tur: et hinc est, quod non Kidegis soliim sed 
et xirapis et xidagss scribatur. Porrd Dia- 
dematis nomine auctores Grecos Cidarin 
designisse, ex Mrriano cum Diodoro Sic. 
collato constat ; cam quam ille lib. ivs & 7. 
Kidepey Ucporeiy vocat, hic Icpecndy d:ddypa 
dicit, lib. xvii, p. 549. Cidaris quidem et 
Tiare vocabula i usurpari solent, 
uti ex Polluce, 1. vii, segm. 68. et Hesychio 
liquet. At illa non tam genus pilei est, 
quam ornameninm pilei acuminati, qualis 
tiara erat. Indé verd forsan pileus ipse Ci- 
deris adpellatus est, quid maximam pileo- 


rum partem id ornamenti genus occuparet. 
Recté Lucianus etiam in Volis, p. 880,°et 
in Piscatore, p. 213, tiaram & diatlemate di 


. 448.1. 14. Gabrielii exemplar. écatras 
62 Eres. 

P. 449.1. 5. Stephanus non indignam 
considerations ypapav illam censet, quam 
Camererius ex illo suo exemplari depromp- 
tam adfert, nempe ¢édwr, solo accentu & 
nostra differentem. 

P. 450.15. Gabrieléi exemlar. Sre cai, 
omiss4 particalé é2. 

P. 465. 1. 7. Stephanus legit ‘Eyd dv 
GAG piv, &c. Sed MS. Bodl. et alii libri 

recté preestant. 

. 466. 1. 12. Post wisis Stobeus habet 
degaXssdrovs: quam scripturam ex iis, ques 
preecedunt, esse factam, non autem Xea 
phontéani esse recté censet Stephanus: cim 

unter etiam dAA@ ris mods abeque ila 
adjectione.. ° 


oe oO 
_———_ 


INDEX PRIMUS, 


SIVE, 


VOCABULORUM AD REM MILITAREM SPECTANTIUM 
EXPLICATIO. 


J. Arma tam ad tegendum corpus 
quam ad ladendum comparata. 


7AKoNTION. Hoc genus haste mini- 
maum brevissimamque fuit. Hesychius; 
*Axdyrioy, dopdriov, pixpa Adyyn. 

’Aonis, Clypeus, vimi aliquando con- 
textus: unde diciter ab Hesyhcio iréa: item 
ex corio sepé, nonnunquam etiam ex ligno 
confiebat. Vide rcheol. Gree. |. iii, c. 4. 

Tépov aut yéjpa, Scutum erat quadratam, 
rhombum referens. Vox est origine Per- 
sic 

Aépv, Lancea, cujus hastile ligneum erat, 
ac temporibus Heroicis vulgd fraxineam. 
Cuspis, Grecis alyp}, ex metalio aliquo 
: fiebat. irchaol. Grac. ibid. 

Oépaf, duabus constat partibus, quarum 
una tergum, altera pectustegebat. frcheol. 
Gree. ibid. « 

Gupcis, oblongus erat, et introrsum feré 
vergebat: videtur idem esse ac dozis xofA\y 
érepopfhuns, cujus meminit J. Poll. |. i, seg. 
134. Vide Leon. c. v, par. 3, et c. vi, 
par. 25. 

Kozls, Referebat Ensem Falcatum Ro- 
manorum. 

Mdyaipa, Gladium nonnunquam, sepiis 
culirt majoris genus, quo casim, non punc- 
tim, fericbant, significat. Hesychius, Md- 
yatpa, tidos xal rapaldvn, nal ofs dwoxslperat 
7a xpébara, xai (Ga ipwerd wolbroda. Lege 
Hom. Il. y’. v. 271, et seq. ubi pro cultro 
majore sumitur, et apertids & fid@ distin- 

Riges, ensis, qui antiquitis ab humero 
pendebat. ; Unde say Il. 8’. v. 45. 

"Apo? d’ do’ dipacocy BdXcre Eidos & mdov. 
Archeol. Gree. ibid. fosters 

HaArdv, Suidas, UWadrd, ra dépara, Hesy- 
chéus ———dxdvria, Myxat. 

Sayepts ab Hesychio exponitur zedéxcov 
povssopov. Amazonum, teste Xenoph. dvasé. 
l. iv, p. 194, gestamen erat. 

Epeviévn, funda, ab incolis (at quidam 
volant) msularum Balearium inventa. Val- 


gares levitérque armati milites hoc armo-. 


rum genere uti solebant. Vide notata lib. 
Vii, p. 368. 


II. Varia Militum nomina. 
"AcnoSohisai, quiad manas haud venie- 


! 


bant, verum missilibus hostes eminus pete- 
ant. JEli. c. 2. Arri p. 15. 

‘Iwmorokérar, Q. Curtio, }. v, c. 4. sunt 
sagitiarti equétes. Ipsum vocabulum Gre- 
cum adhibet Cesar, de B. G. I. iii, c. 4. 
Eo utitur et Hirtius, de B. Afr.e.19. Et 
ipsum quidem nomen satis indicat, quales 
ii fuére milites: viz. equites qui arcubus 
ufebantur. AEli. c. ii, Arri. p. 15. 

Husopépo: (qui et doparogdpor, et xevrogécoe 
nuncupantur) erant, qui ex equis hastis so- 
lis contisve cam hostibus comings pugna- 
bant. rri. p. 15. Suid. JEU. cap. 2. Lex- 
tc. milét. ° 

‘OxMrat, gravis armature milites; thora- 
cibus, clypeis sive scutis prelongis, item 
gladiis et hastis instructi. Suidas, 4rri. p. 
10. Eli. c. ii. ° 

IcArasai, medium feré locum inter zis 
ydas et ris SxAlras tenebant: quippe quo- 
rum armatura. J€liano, ¢. ii, et frriano, 
p. 12, auctoribus, Baguripa piv és? riiv Yedey, 
xugoripa di ray &t\c7Sv. A minoribus autem 
clypeis, qui 7é\rac vocantur, nomen matu- 
ati sunt. UéArn, autem, juxta Suidam et 
Auctorem Indicis vocum militariam, pixpd 
tis dsiv dowdloxn, xat cough. 

Wcdoi, levis armature milites, qui thorace, 
clypeo, ocreis, galeAque destituti pugna- 
bant, sagiltis, spiculis, lapidibus fundisque, 
hostem emints lacessentes, ad rem verd 
comints gerendam minimeé opti. .#1'r. p. 
11, JEK. c. it. 


III. Variz divisiones ac dispasitio- 
nes Exercit(s, necnon etiam no- 
mina Preefectorum et munia. 


Erparca dicebatur totus exercitus, pedites 
equitésque complectens. 

Mérerov, sive zpdros Cuyds, frons. 

Ilpwrosdrns, sive fyepdv vocatur, qui pri- 
mam in fronte ceterisque deinceps in locis, 
stationem obtinait. Eli. c. vi, 4rvi. p. 21. 

‘Emsdrys, qui post illum statim locum 
nactus est: aded ut quilibet ordinis versus, 
78 byw sixos, ex protostatis et epistatis alter- 
né collocatis compositus sit, irr. p. 21. 
JE. c. v. alii adj 

Hapasdrns, qui in jugo alii adjungitur; u 
cum primus Loe o hago secundo & 
latere adstat; Eptstefes primus, Epistate 
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secundo, atque sic deinceps. frri. p. 23. 
JK. c. vi. Ab Orbicio dicuntur zapas¢rat, 
qui reet& lineAé ab unf alA ad alteram ex- 
tenduntor. 

Otpa, sive Iexaros (vyds, postrema acies. 

Oipayds, sive dmicGogéAag, ejus dux ; cujus 
erat agmen c et carare né allus mili- 
tum ex ordinibus cederet, aut ad hostes 
transfugeret. 

curds agmen quinque militum erat. 

Tisurdéapxos, ejus 

Atxds, agmen decem militam. 

Acxddapyog, ejus dux: et sic de ceteris 
inferioris ordinie ducibus, qui ab agmine 
sive numero militum, quibus quisque pree- 
rat, nomina vulgd sortiebantar. . 

Aéyos, octo, aliquando decem, interdum 
duodecim, nonn etiam sexdecim 
militibus constabat. Ith feré JEK. c. iv, 
et firvi. p. 18, quorum uterque in ultimo 
acquiescit numero. At juxta Xenophontem 
ipsum, lib. vi, p. 336, Aéyes Fy Exasos elxoat- 
riscapss. Anterdum dicitur styos. 

Acyay’s, ejus dux. 

Td&s, spud hanc Nostrum viros centum 
complectebatur; quippe Aéyors quatuor con- 
stabat; Aévw verd unicuique Noster viginti 

-quatuor milites, duce inter cos non nume- 
rato, tribuit: proinde, aj suum cuique Asvy 
ducem adjunxeris, quatuor Aévo: centum 
viroram humerum, sive rdicy, efficient. 

Tatiapyos, ejus prefectus. 

Kjovt, qui imperatoris mandata voce 
alté proferebat. 

tvraypa, quas rdics, sive cc milites, 
complectebatur. lien. quidem, c. ix, buic 
agmini ducentos quinquaginta sex milites 
tribuit; quippe qui rdéjv agmen virotum 
cXXvilLesse statuit. 

Xidapxla, mille virorum agmen: sccun- 
dim Kiianum, c. ix. MXXIV. 

°X:Mapyes, ejus profectus. 

Muptapyla decem yeArapxfacs constat. . 

Muplapyos, ejus prefectus. 

dddicyé, sumitur aliqaando pro agmine 
vigintP octo millium alias verd, octo mil- 
lium ; sed perfecta gdAay{ sexdecim millium 
trecentorum octoginta quatuor viroram nu- 

_meram adequabat. Varii alii numeri hoc 
nomine efferuntur, quéd non rard usurpa- 
tur pro toto peditatu, et generatim pro 
quovis militum agmine. frcheol. Greac. 
L. iii, c. 6. 

Mijxos gdAayyes, denotat longitudinem, 
aut primum phalangis ordinem, qui ab 
unius ale extremitate ad extremam alteram 
porrigitur. JElian, c. vii, frri. p. 23. 

BdOos ¢ddayyos, ejus est latitudo, que 4 
fronte ad extremam aciem porrigitur. Eli, 
ibid. frri. p. 24. 

Zvyot ¢ddayyos, dicebantur ordines in 
longitadinem dispositi. . 


Erfyor, Vers, quorum desumpte est a 
latitudine mensura. 
Zvyetv dicantur, qui recto ordine in lon- 


gitudinem dispositi et inter se conjuncti 
consistunt. C. XXV, frvi. p. 25. 


Lrocvysiv———~qui recta serie in latitudinem 
dispositi, et equatia & Lochago ad Uragian 
inter se servantes spatia consistunt. JE. 
¢. xxv, frri. p. 25. 

"Emeapris pddayt, Lunam dimidiam re- 
ferebat, alis retrorsum versis, dum medi 
acies in hoetem tendebat, aut vice vers&. 
JEU. ¢. 46. Archeol. Grec. |. iii, ¢. 6. 

‘Yxeppaddyyrers, intelligitur, cum u e 
phalangis cornu hostes circumdamus. JEli. 
c. xlix, frri. p. 70. 

Téxvwors, cua acies rarior in spatium 
angustias contrahitur, secandim longitudi- 
nem et latitudinem. ° 

Daleroy, dicitur phalanx, cim ab omai- 
bus lateribus acies instraitur figura oblong’: 
cujusque longitude latitudinem superat. 
4rri. p. 69. JEU. c. Ixviii. 

Ti\fvGcoy, agmen, cujus figura quadrata 
est et equilatera. JEli, c. 41. rri. p. 69, 
Phathii etiam oblongi meminuit Polyenus 
I. iii, c. $7. 

*Eraywy? intelligitur de continua serie 
armatorum, qui in eandem figuram alii 
alios sunt dispositi; atque ita faciunt iter, 
ut frons agminis subsequentis ad ureges 
precedentis pertinent. 2li. c. xxxv. frri. 
p. 65, et 66. 

Tapaywyn est, cum tota phalanx incedit, 
ejasque duces non secundam versus sed 
juga, vel & dextris incedunt (que dextra 
paragoge dicitur) vel a sinistris, et quz 
dicitar sinistra. .frri. p. 66. JEli. c. xxxvi. 

"Ey peraéx dyer, &e. exercitum recta 
fronte et bené composita ducere. 

Els dvo Aéyus dyesv, agmen in versus duo 
dispositum ducere. 

KAlots éxt déov, inclinatio, sive motas iu 
Jatus dextrum, rri. p. 54, Eli. c. xxiv, 
dextris quippe hastas regere solebant. 

KXlos én’ dowide, est ad sinistram con- 
versio: quod clypeum eA manu tenebant, 
Arri. p. 54, JEL. c. xxiv. 

MeraGod}, et duplex conversio manam 
versus eandem, qué tergum miles ed con- 
vertit, qué prits adspectum direxerat. Ui. 
c. 24, frri. p. 53. 

Els dp0dv drodtvar, seu éx’ dpdy dxexare- 
siieai, ed reverti, unde prids sese moverat. 
JEli, c. 25, frre. p. 57. 

"ELe\cypds, erat exercitis evolutio, in qua 
singuli milites, alii post alios ordine ince- 
dentes & fronté ad tergum et viee versa, 
necnon ab uno latere ad alterum migra- 
bant. De evolationum differentia, et modis 
quibus fiunt, vide JZ, c. 26, 27, et Archeol. 
Gree. }. iii. c. 4. 


INDEX SECUNDUS, 


IN QUU s 


RES MEMORABILES EXHIBENTUR. 


A 


AABRADATAS Susorum rex, p. 329. ejus 
animitas, 330. sorte ei obvenit, ut 
JEgyptiis opponeretur, ibid. ab uxore 
splendidé armatur, 330, 331. ipsius soli- 
citado pro exercitu Cyri, 341. pugnat, 
345. interimitur, 346. lugetur, 359. ei 
honorificé parentatur, 363. 
Actiones principum latere non possunt, 469. 
pure et juste potentes efficiunt, 470. 
Adusius artificiosé Carum controversiam 
componit, 366. Cariz satrapa, 456. 
JEgyptii strenui, 349, 351. Persas cogunt 
pedem referre, 347. & Cyro tandem ipsi 
. coguntur pedem referre, 348. Cyro se 
dedunt modd né adversus Croesum mili- 
tent, 350. 
qualitas apud Persas, 24. 
Aglaitadas, morosus, 90. 
Amittere acerbius quam non acquirere, 393. 
Amor num sit quiddam voluntarium? 238. 
de eo disseritur, 302. 
Anima immortalis, 469. 
Animalia castrata non sunt inutilia, 386. 
Apum erga regem suum studiam, 233. 
Aquila aurea Persis regale signum, 337. 
dextra, bonum omnen, 72, 114. 
Araspas ab amore credit se superari non 
posse, 229. & quo tamen superatur, 301. 
a Cyro clementer tractatur, ut trans- 
faga Assyrium adit, 305. ad Cyrum rever- 
titur, 394, hostium consilia detegit, 325. 
Armenioram propensum in Cyrum stadium, 
"147. 
Armenius ad Gyrum descendit, 122. ipsius 
cum Cyro colloquium, 123. heret, 125. 
‘quot copias habeat, quot pecunias, 132. 
& Cyro libens maultatur, 133. rebellandi 
occasionem captat, 111. a Cyro ad offi- 
clam reducitur, 133. ad eum nuntius & 
Cyro mittitur, 118. Cyro gratias agit, 141. 
Artabatas Cappadocie satrapa, 456. 
Artabazi de bello sententia, 293. ejusdem 
3. 
Artacemas Phrygie maj. satrapa, 456. 
integris ordinibus perturbatos 
urget, 345. 
Artes bonorum fontes, 354. 


Ascia, lima, lora, in bello necessaria, 317. 

Asiatici impii et injusti, 474. ebrii, 475. 
bonis invident, 476. jadicant secundam 
eos qui plura lergiuntur, ibid. venenis se 
mutud petunt, ibid. ipsorum mollites, 477, 
et seg. hyeme manys tegunt, 478. quos 
militie addicant, ibid. qualis apad ipsos 
curraum falcatorum usus, 479. non sine 
Grecis militant, ibid. in bellam euntes 
pretiosa sua secum ferunt, et quare, 192. 

Assyriorum ejulantiones in fagd suorum, 
1 


Assyrii audacter é castris prodeunt, 160. 
Assyrii exercitus quantns, 74. ejus filius 
uxorem ducturus venatur in confinio Me- 
dorum, 33. ex agro Medico predas agit, 
34. ab Astynge et Cyro impeditur, a7. 
Aseyri fossa cingunt, 154. meerore pressi, 
171. fagiunt, sid. 
Assyrii regis ad suos exhortatio, 160. 
Assyrio Cyrus duellum offert, 348. 
Assyrius de Medis debilitandis cogitat, 43. 
Assyrius in Lydiam proficiscitur, 297. 
Astyagis mors, 42. 


Bazsron a Cyro capitar, 378. 
Babyloniorum fines invadit Cyrus, 946. 
Babylone degebat Cyrus hyeme, 461. 
Belli adversus Assyrios initium, 44. 
Bellum non temeré movendum, 70. 
Bona et mala ediscenda, 64. 


—C 


Capvusi Assyrio infensi, 242. alacriter cam 
Cyro militant, 252. 
Cadusius, temeré excurrens occiditar, 266, 


&e. 

Cambyses filium instruit, 48, &c. Cyram 
et Persas perpetud inter se devincit, ibid. 
et 


seq. 

Cameli duntaxat equos terrent et fagant, 
344, 351. 

Candys, Persica vestis, 429. 

Cares discordes Cyrum implorant, 364. ab 
Adasio pacificantur, 366. 

Castra quomodo locanda, 155, 


3k 


¢ 
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Chaldei bellicos:, 138. rapto vivunt, 144. 
predatores multantar, 352. 

Chrysentas ambit eques fieri, 196. timidi- 
tatem exercitds elevat, 314. quid de ob- 
sidendi Babylone senserit, 371. suadet 
ut Cyrus sibi domum 885. ejus 

laue, 441. Lycie et Ionie satrapa, 457. 

Colloquia Cyri cam suis, 85, et seq. 

Conditionis potioris captatio in bello magni 
est momenti, 308. 

Contentio inter milites non sine fructu, 80. 

Convictus integrarum centuriarum magni 
asis, 83. 

Croesus anxius, noctu fugit, 171, 186. Cy- 
rum adgreditur, 343. Sardes fugit, 351. 

adducitur, 353. Appollinem 
tentat, 355. consulit, 356. responsum ab 
illo habet, ibid. ipsius uxor veré beata, 
358. Cyro tradit libellos opam suarum, 
367. 

Canctatio in bellis perniciosa, 149. 

Currus falcati a Cyro, Abradaté, Cyaxare 
confecti, 310. in bello valdé utiles, 351. 

—_ quatuor temonum, et equorum octo, 

Cyaxares Astyagi patri succedit, 42. auxilia 
petit d Persis et Cyro, 44. offenditur, quod 
Cyrus noluerit magnificé vestiri, 109. 
megat persequendos hostes, 174. ebrius, 
204. in Cyrum et Medos iré fremit, ibid. 
Medos revocat, sed incassum, 205. ad 
Cyrum pergit, 278. ipsius invidia, tbid. 
osculum Cyri respuit, thid. ac de eo con- 
queritur, 279. invidiam animi sai prodit, 
284. variis exemplis Cyram in culpa esse 
valt ostendere, 285. de bello cum Cyro 
consultat, 292. machinam se fabricata- 
rum pollicetur, 296. cum tertia Medbrum 
parte domi remanet, 174. 

Cyrus imperandi peritus, 4. ceteris regibus 
prestantior, 5. quas nationes subegerit, 
tbid. externis metum, suis sibi gratifi- 
candi stadium injicere valuit, 6. ipsius 
perentes, 7. perpulcher erat et perhuma- 
nus, tid. discipline et honoris studiosis- 
simus, ibid. ipsius educatio, ibid. et seq. 
sequalibus universis preestabat, 15. ipsius 
de pulchritadine avi et patris judiciam, 
16. deceena Medica, bid. liberalitas erga 
de se bené meritos, 18. offensa in Sacam, 
19, et seq. quid de vinosis senserit, 20. 
apad avum Astyagem manet, 23. et cur 
ibid. judex dictus, non bene judicat, 24. 
ipsins humanitas et liberalis ambitio, 25. 
in avam pietas, ibid. loquacitas, 26. in 
adolescentia mores ac studia, 27. venan- 
di cupiditas, tbid. Sacam non ampliis 
odit, 28. ipsius temeritas in venatione, 
29. in bello, 37. ferit cervam, 29. aprum, 
ibid. utramque feram ,Astyagi offert, 30. 
ipsius verecundia, 31. ingeniosé quod 
cuperet exponit, 32. armatur, 35. Assy- 
sios invadit, 36.8 patre revocatur, 38. 


* 


ab omnibus diligentur, 39. cum osculatur 
cognatus quidam, 41. cujus utitur, 
175. in patriam redit, 42. auxiliaribus 
Persarum copiis ad Cyaxarem ducendis 

reficitur, 44. ejus pietas, 48. instruitur 

patre, ibid. ad Cyaxarem cum exercita 
venit, 72. curat fabricari arma Persis, ut 
cominus possint p 76. suos milites 
exercet, 80. illos docet ac instruit, 81. 
suos, nisi suddssent, prandere non sine- 


bat, eres ad coenam inavitabat, et 
quare, ibid. quibus colloquiis utebatur, 


85. ipsius solertiA in militum animis ex- 
citandis, 107. ad Cyaxarem venit, Indo- 
rum legatis adpulsis, 108. se purgat Cy- 
axari, quéd noluerat ificé vestiri, 
109. Armenium invadit, 121. et seg. nun- 
tium ad eum mittit, 118. eum cum uxore, 
liberis, ac opibus capit, 121. caduceato- 
rem ad Armeniam mittit, ibid. illum cogit 
ut in se sententiam dicat, 124. benignée 
cum Armenio agit, 131, et seg. Chaldeo- 
rum montes vult occupare, 137. Chal- 
dos deturbat de jugis montium, 139. in 
quibus castellum exstruit, 140. Chaldseos 
benignitate sud sibi amicos reddit, ibid. 
pacem inter Chaldwos et Armenios facit, - 
142. ad Indum mittit, qui pecanins petat, 
146. laudis et gloriz cupidus, tid. ut ab 
Armeniis exceptus, 147. copias ac pecu- 
nias Cyaxari mittit, 148. ipsius liberali- 
tas, ibid. exercitum in hosticum educen- 
dum censet, 149. pulcherrimé inatruit, . 
ibid. Cyaxari auctorest, ut in hostem ea- 
tur, 151. Diis sacificat, 153, 156. ipsius 
solertia incastris locandis, 155. prelie 
separat, tbid. Cyaxare prudentior, 156, 
161. transfugas Assyrios audit, 162. in 
Assyrios tendit, 164. tessaram militarem 
dat, pexna canit, 165. ipsius exercitas 
alacriter in Assyrios tendit, 166. militam 
fpsius ardor in conflictu, tbid. victorie, 
167. suos & castroram oppugnatione re- 
vocat, 168. hostes ad pagnam provocat, 
169, erga deos hominésque gratus, ibid. 
hostes vult persequi, 173. callidé Cyaxa- 
rem fallit, 175. cum Hyreaniis pacisci- 
tur, 180. ‘impensé & Medis ditigiter, 180, 
233. prodigio confirmatur, 182. H 

nios excipit, 183. iterum victorif potitar, 
186. arma ab hostibus dedita cremari 
jabet, 188. ut commeatus abundet pros- 
picit, ibid. ad temmperantiam suos borta- 
tur, 190. divisionem pecuniarum permit- 
tit Medis, EHlyrcaniis ac Tygrani, 191. 
Persicum equitatum parat, 193, et seg. 
captivos liberat, 199. quibus conditioni- 
bus, bid. quo pacto fures intercipiebat 
et transfugas, 203. alium exercitum é 
Persi& arcessit, 207. nontium Cyaxaris 
prudenter adloquitur, idid. carat per sues 
né Medi ipsum deserant, 203. ad Cyaxa- 
rem scribit, 210. de pred& dividend’ 
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agit, 312. equos Assyriorum Persis curat 
cari, 215. Diis, Cyaxari, et Medis par- 
tem predes curat dari, 215, 222. inge- 
nuos in libertatem vindicat, edsque in 
militam numero habet, 217. Gobryz 
polticetur, se ipsius filii necem ulturum, 
220, 237. mulierem musice peritam, ipsi 

us fuerat selecta, Medo cuidam petenti 

onat, 222. Araspx tradit adservandam 
Panthéam, et tabernaculum, 224. ipsius 
votum in gratiam de se bené meritorum, 
234. ad Gobryam tendit, ibid. in cujus 
castellum ingreditar, 236. pecunias sibi 
& Gobry4& oblatas ejus filie donat, 237. 
Gobryam convivam habet, 239. quam 
providens, 241, 242. Babyloniorum fines 
invadit, 247. in Gobryam liberalitas, 
248. Gobryam ad regem Assyrium mit- 
tit, at eundem ad duellum provocet, ibid. 
Gadatam amicem sibi facit, 250. exerci- 
tum suum expeditissimum reddit, 255. 
duces et preefectos exercitis sui nomina- 
tim com e instruit, 254, gt seq, 
ipeius industria singularis id nocturno 
itinere, 260. Gadate suppetias fert, 262. 
in suos merita transfert, que sibi erant 
debita, 265. erga Cadusios miseratio, 
266. eos consolatur, 267. eorum cedem 
ulciscitur, 268. agricolis parcendam cen- 
set, ibid. equitatum Persicum auget, 270. 
Babylonem rarsus adit, 274. prope ad 
meenia copias non dacit, et cur, tbid. et 
seg. Assyriorum castella capit, 276. Cy- 
axarem arcessit, 277. ei se purgat, 279. 
ipsius querelas abrumpit, 287. cum eo 
yedit in gratiam, ibid. delicatam coenam 
respuit, 288. expeditionem vult contina- 
ari, ibid. ab omnibus suis rogatur ut ma- 
neat, 290. jocatur, 291. cum Cyaxare de 
bello consultat, 292. sentenfiam dicit, 
293, et seg. castra metatar in loco salu- 
berrimo, 297. Assyrii consilium solus 
intelligit, ibid. currus novos excogitat, 
usa veterum sublato, 298, et seg. came- 
los congregat, 300. curat ut Araspas, 
velati transfuga, Assyrium accedat, 303. 
Abradatam benigné excipit, 306. octo- 
jages currus facit, tbid. ab Indo pecunias 
accipit, cur&tque, ut nonnuli eorum, qui 


” illas adtulerant, Assyrium adeant s 


landi caus, 308. contentionem inter 
amicos excitat, qud strenuiores fierent, 
309. suis terrorem eximit, 312. suis 
auctor est ut abstemii siut, 316. adversis 
hostes pergit, 318. ad pugnam se com- 
parat, 321. capfivos Assyrios interrogat, 
ibid. Araspam redeuntem excipit, 324. 
exercitum suum instruit, 326. suos ad 
virtutem hortatur, 340. preliatur adver- 
sis maximas hostium copias, 343. dum 
JEgyptios urget, equo decidit, 348. non 
sinit Egyptios amplius & suis cedi, 349. 
illis igaoscit, 350. Larissam et Cyllenem 


~~ 


é 


illis habitandas dat, ibid. Sardes capit, 
352. Chaldeos prede cupidos mutitat, 
ibid. Creesum ad se adduci jubet, 353. 
Sardes non vult diripi, 354. & diis ortas, 
et & puero ad virtutem exercitatus, 357. 
Creeso habere permittit uxorem et uni- 
versam familiam, sed ei pugnas et bella 
adimit, 358. thesauros 4 Croeso accipit, 
359. Abradate mortem rescit, ibid. e4m- 
que deplorat, 360. monumentum ipsi et 
Panthée et eunachis erigit, 363. & Croe- 
80 libellos opum accipit, 367. eos, qui in 
potestatem suam venerant, funditores fa- 
cit, 369. multas regiones subigit, ibid. 
Babylonem rursis adit, ibid. suis cavit 
& Babyloniorum incursione, ibid. ipsius 
de obsidend& Babylone consultatio, 371. 
foscam circa Babylonem agit, ac terres 
erigit, 372. Babylonem capit, et quo ar- 
tificio, 374. curat ut Babylonii agros 
colant, 379. majestatem regiam ut sit 
c uutus, 380. aditum se convenire 
volentibus prebet, ibid. sacrificat Veste, 
Jovi, aliis, 385. eunuchos censet corpori 
suo custodiendo aptissimos, et quare, 
386. Persas sibi satelites legit, 388. hor- 
tatur suos ad laborem, temperantiam et 
furtitudinem, 390. stabile imperium con- 
stituit, 399. equorum et canum curam 
quibus commiscrit, ibid. quid quisque ex . 
suis posse, noverat, 400. curat ut sui 
frequenter sibi ad portas adsint, 402. 
suorum pietatem sibi utilem credit, 404. 
suos blanditiis demulcet, 408. ¥estitum 
Medicum sibi et suis aptat, ibid. servos 
ut habuit, 409. quo pacto se gesserit erga 
eos, quos sibi subjecerat, 410, et seq. 
ipsius benignitas, 411. plurima suis lar- 
giebatur, 412. pater adpellatus, 415. 
opes suas Creeso demonstrat ab amicis 
prompté collectas, 417. diis inservit ct 
amicos ditat, 421. medicos colligit et 
medicamenta preparat, ibid. cupiebat 
potits @ suis amari, quam ut sui se invi- 
cem amarent, 422. quo pacto é regia 
provectus est, ibid. suis vestes et 

donat, ibid. et seg. sacrificat, 439, quan- 
do eum sui primum venerati sunt, 427. 
facté re sacra ad epulum victorie ami- 
cos invitat, 437. quomodo convivas col- 
locat, 438. & Gobry§ latdatar, 440. car 
Chrysantam Hystaspe pretulerit, 441. 
jocatur in re connubiali, 442, et seq. suis 
varia dona impertit, 444. ordinis valdé 
studiosus, 448, preecipué in castris, ibid. 
C m adit, 451. qui ei filiam saam 
offert, ibid. Persiam adit, ubi 4 Camby- 
se perpetud Persis devincitur, 452, et seq. 
Cyazaris filiam uxorem ducit, 454. sa- 
trapas mittit ad nationes subactas, 457. 
quid eis injunxerit, 458. equos vereda- 
rios disponit, 460. quam numerosum ~- 
exercitum habuerit, 461. quas provincias 
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ibid. quibus locis hyeme, vere, 
sestate it, 4623. omnibus carus, ibid. 
ipsing in Persiam adventus, 

ibid. diviniths de morte monetur, 463. 

diis sacrificat, (bid. regnum inter duos 

filios partitur, 464. illésque sancté mo- 
net, 465. corpus saum vult terre reddi, 

470. prohibet né quis corpus suam post 

mortem videat, ibid. moritor, ibid. Ipsias 

ana quantum, 473. post mortem ipsius 
dissident, urbes et nationes deficiunt, 
thid. 

Cyri cum patre Cambyse disesertatio de 
manere imperatorio recté obeundo, 48, 
‘et seg. Cum Cyaxare colloquium de mili- 
tam armis, 75. Oratio ad exercitam suum 
in Mediam profectum, 97, et seq. ad mi- 
lites euos jam dimicaturos cum Assyriis, 
157. ad eosdem post puguam, 169. ad 
exereitum congressurum cum copiis con- 
feederatis Creesi aliorimque principum, 
188. ad cohortium prefectos, i 
jam coplis confcederatis, 190. ad eosdem 
de parando equi Persico, 193. ad 
captivos quosdam, 201. ad milites post 

Indoram in Lydiam missorum, 
$12, et seg. ad duces ante pagnam cum 
Creeso, $867. ad Persarum socioramque 
principes, post captam Babylonem, 381. 
ad bxérizss Persicos, 390, et seg. ejus 
epistola ad Cyaxarem, 210. ejus jam 
moribundi oratio, 464, et seq. ejus insti- 
tata de imperio suo recté administrando, 
414, et seg. de itinere regio expediendo, 
446, et seg. de castris metandis, 449. 
cum Croeso ejus colloquium de benefi- 
ceatia et liberalitate, 417. ejus precatio, 

‘ de morte instante admoniti, 464, et seq. 
ejus imperium quosnam habuit limites, 
461, 462. 


D 


Darpmaanes cunctantur Cyrum adit, 439. 
Desidia facit ut corpora et mentes malé se 
habeant, 390. 
Dii in omnibus consulendi, 61, 70. omnia 
ndrunt, ibid. 
Diligamur ut & nostris, quid faciendum, 61. 
Divitam molestiz, 434, et seq. 
entur aliter adulti atque pueri, 65. 
Dolabra, falx, sarcalum, ligo, in bello ne- 
eesearia, 317. 


E 


EcpaTanis estate degebat Cyrus, 461. 

Equestres copie noctu tumultuose, 155. 

Equi camelos fagiunt, 345... veredarii, 459. 
qui iter volatu gruum celeriis conficiunt, 
460. equos Assyriorum Persis dari cupit 
Cyrus, 298. equus multim valet oculis 
et auribas, 196. 


Eunuchi corporibus regum custodiendis 
aptissimi, 387 


Exercitui vie facillima, celerrima, 118. 
exercitus Cyri solicitus ob immensam 
Assyriorum muititudinem 312. exercitus 
nunquam debet esse otiosus, 57, et seq. 


F 


Fasni tignarii, erarii, et sutores, usui in 
bello, 319. 

Falz, &c. in bello necessaria, 318. 

Fames et frigus adversarii potentissimi, 292. 

Forum castrease non violandum, 206. libe- 
rale apud Persas, 8. ipsius divisio, ibid. 

Fratrum concordiz fructus, 466, et seq. 

Fuga in bello quam damnoea et iguomini- 
osa, 160, et seq. 


° G 


Gaparas ad Cyrum deficit, 251. de agro 
sue golicitus, 253. proditor & quodam ex 
suis, 261. in insidias delabitur, 263. val- 
neratur, 263. Cyro gratias agit, 408. 
fortunam suam deplorat, 271. manitis 
castellis Cyrum comitatur, 273. machi- 
nam se fabricaturom pollicetur, 296. 
domui Cyri preest, 437. 

Gobryas ad Cyrum venit, 217. queritur de 
cradelitate Assyrii, 218. ipsius filiam 
Assyrius occidit, 219. Cyrum orat, ut 
filii necem ulciscatur, 220. magnificé 
Cyrum et suos excipit, 336. cum Cyro 
cenat, 239. . 

Greci tributum Cyro pendunt, 366. 
fidé-4 Persis habiti, 473. Greci milttes 


in pretio, 479. 
Greges pastoribus suis obsequentiores quam 
homineé magistratui, 4. 


H 
f 
Hrerocenracny, 197. 
Homo animantium optimus et gratissimus, 


436. 
Honorati et Portas, 399. 
Hoeiam copia quante sint, explorandum, 
3 


Hyrcanii sese Cyro offerunt, 202, et seq. 
cum ipso foedus ineunt, 179. ipei pre- 
eunt, 181. ad ipsius castra transeunt, 183. 

Hyrcanius enititur, ut Medi apud Cyrum 
maneant, 233. 

Hystaspas Cyri sententiam adprobat, 191. 
exercitum in Phrygiam Hellesponto fini- 
timam ducit, 367. Gobryz filam in ma- 
trimoniam ducit, 444. 


I 


Tenis in bello uhi excitandus, 154. 
Tmperare res difficillima,3. opus ardaum,51. 
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Imperatori de re precepts, 55, et seq. 65, 
et 


» & Seg. 

Imperator nomina suorum tenere debet, 
259. sibi subjectis pejor esse non debet, 
393. nunquam debet armis destitui, 392. 
imperatoris boni manus, 241. 

Imperium parari potest audaci& sold, reti- 
neri verd non sine temperantié, conti- 
nentif, &c. 390, et seq. 

Indi Cyro sabjecti, 5. eorum rex legatos 
mittit ad Cyaxarem, 109. Cyro pecu- 
nias mittit, 308. has qui adtulerant 
Cyro in Lydiam mittuntur, iid. 

Ingrati apud Persas multantur, 10. 

Judicandum secundim leges, 24. 


L 


Lasores fortibus sunt obsonii loco, 392. 

Leges eos fiere cogunt, quos ad justitie 
coltum erudiunt, 90. 

Leomithres suos Z.gyptio dat obsides, 473. 

Liberorum institutio, 394, et seq. 

Luz  clarissims Cyro et exercitui ccelo data, 
A 


Lydi & Cyro devieti, 5. 
M 
Maai quando conatituti ad sacrificia, &c. 
404 


Mandane Astyagis Medorum regis filia, 
Cyri mater, 7. 

Matrimonium Cyrus sine parentum consen- 
su contrahere respuit, 452. 

Medi voiant cum Cyro manere, 234. Cy- 
axari dant manera, 287. eorum erga 
Cyrum stadia, 180. 

Megabyzus Arabi satrapa, 457. 

Mercatores in bello, et quid illis prescriba- 

Metus supplicium gravissimam, 128. 

obediens laudandus, contumax puni- 
endus, 59, et seq. 

Militaribus exhortationibus quid tribuen- 
dum, 162. 

Milites non ex civibus eligendi, sed undi- 
que, 95. militum malorum remotio quam 
utilis, 96. 

Modestia, &e. eorum gui ad Cyri regie 
portam versabantur, 406. 

Mole manuales parand2, 317. 

Morti somnus simillimus, 469, et seq. 
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Ossonta acide, acria et falsa sunt in bello 
potiora, $17. obsonii loco fortibus sunt 
abores, 392. 
Ordo Cyri exerciths in itinere, 320. ordo 
in ejasdem agmine eximius, 447. 


P 


Panwrpea Abradate Susorum regis axor, a 
Cyro capta, 224. ab Araspi adamatur, 
ai ei vim minatar, de quo per eunuehum 
yrum certiorem facit, 230, 300, e& seq. 
curat ut Abradatas maritus ad Cyram 
deficiat, 304, et seq. maritum ornat, 331. 
quo occiso, sese jugulat, 363. 
Parendam magistratui, 396, et seq. sponte, 


Pastoris et regis similitudo, 416. 

Peccat, qui per ignorantiam, ei ignoscen- 
dum, 134. 

Pecuniz in bello necessarie, 110, 

Perse apad matres non educantur, 10. 
eorum de pueris iustituta, 7. de ephebis, 
11. de adultis, 13. de senioribus, tid. 
natio in XII. tribus distributa, 8. eoram 
temperantia, 10, 239, et seq. in venatione 
abstinestia, 12. arma, 13, numerus,14. 
rex sepé venatum exit, 11. regio monto- 
sa, 17. Perse in scholis jostitia’ instituti 
omnium honorum sunt capaces ; qui verd 
non itd instituti sant, ab honoribus ar- 
centur, 7, et seq. osculantuar cognatos 
abeantes, vel quos ex aliquo temporis 
intervallo conspiciunt, 41. apud eos eta- 
tum initia et fines, 10, 12, et seq. eis panis 
est pro cibo, nasturtiam pro obsonio, 
aqua pro potu, 10. Perse equites pre- 
stantissimi, 351. cis non licet froenis 
aureis uti, nisi sibi illa & rege data sint, 
422. Fersas sibi satellites legit Cyrus, 
388. Perse degeneres, Cyro mortuo, 
472. vide Asiatici. 

Pharnacus Phrygie et Molidis satrapa, 457. 

Pheraulz indoles, 436. cum eo deliberat Cy- 
rus de prodcundi ratione, 424. ejus sta- 
dium in parendo mandatis Cyri, 423. Sa- 

cam ditat, 435. divitias temnit, 436, et seq. 

Phornices 4 Cyro subacti, 5. Phryges itidem 
utrique, iid. 

Phrygia rex capitur, 367. 

Pompa Cyri é regi prodeuntis, 422, et seq. 

Potu ac cibo commoveri belluinum, 240. 

Predz intentus, non miles, sed sarcinarius 
calo, 185. 

Premia largiendi ratio qualis optima, 92. 

Princeps bonus, lex oculis predita, 403. 

Proventis cura non negligenda, 400. 

Pradens sit, qui pradens dici vult, 60. 


R° 


Regio incolas habens, magni pretii pos- 
sessio, 199. 

Regis boni et pastoris boni opera similia, 
416. regum multi sunt oculi, multe aures, 
ibid. regis filius, frater, oculus, qui, 459. 

Religio omnia precedat, 70 
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Sacaz cam Cyro non convenit, 19, et seg. 
convenit, 28. ; 
Sacz et Cadasii Assyrio infeasi, 242. ala- 

eriter cum Cyro militant, 252. 
Sace et Pheraule mutue dona, 433, et seg. 
Sacrificia varia Cyri, 429. 
Sambaulas deformem amat militem, quid 
strenuus esset, 96, et seg. 
Sardes & Cyro capiantur, 352. qui non vult 
eas diripi, 355. 
Strap a Cyro instituti, 455. 
Servi quomodo a Cyro habiti, 409. 
Silentium in bello necessariam, 257. 
Somnus morti simillimas, 469. 
Speculatores Cyri, 320. 
Stratagemata varia, 65, 67, et seq. 
Subjectis sibi omnibas qui simul succenset, 
minds consulté se gerit, 281. 
Sues in protegend4 sobole animose, 174. 
Susis vere degebat Cyrus, 461. 


T 


Tionawes maximus natu Armenii regis 


filius, 122. patre eapto, ad Cyrum 


accedit, ibid. patria causam egit, 125, ot 
seq. ipsius 


orum et Cadusiorum eatrapa 
a moritero, 465. 
T dextrum bonum omaens, 337. 


Vexatio quantum ad rem militarem ad- 
discendam, 11, 12, 406. 


paiam, etiam que 

oculté fant, turpia fagiuat, 405, verecun- 
di plaris cunt quam inverecandi, (hid. 

Vexilium Persicum quale, $37. 

Via facillima, celerrima, 118. 

Vim vi jostem, 48. 


nequit,400. virtutis fructus querendus,45. 
Vita son faga, sed virtute servatar, 170. 
Urbes mague prestantissimos hebent arti- 
fiees, 413. 
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